ந மஹாபாரதம்‌ 


வீனா பர்வம்‌ 





இரிசிர புரம்‌, 
ஸெண்ட்‌ ஜோஸப்‌ காலேஜ்‌ ஸம்ஸ்க்ருத தலைமைப்‌ பண்டிதர்‌, 
மறாவித்வரன்‌, ஸாரஸ்வகஸாரஜ்ஞர்‌, கவிசிகாமணி, 


மறாமஹோபாத்யாய, 
டா2௨-வே. 1]. 09. . ரீரிவாஸாசாரியா்‌ 


அவர்களால்‌ மொழிபெயாக்கப்‌ ம்‌ 





ம. வீ. இராமானுஜாசாரியரால்‌ 
பதுபபிககபபெறறது 


பாநீ மஹாபாரதம்‌ பிரஸ்‌ 


கும்பகோணம்‌ 


உரிமை பதிவுசெய்தது ] [ விலை ரூ. 5--0--0 


ப்மஹாபாரதம்‌. 
வன பர்வம்‌, 


விஷப ஹூஇ௫கை 





கீர்‌ மீரவதபூ$வம்‌. 


அத்யாயம்‌ 


1 கடவுள வாழு 


ஜனமேுயா பாணடவாகளின வனவாஸ்‌ முதலியவஐ 
பைபைபறறி வைசம்பாயனரை வினவிடகும்‌, அகர்‌ 
சொலலத தொடகூயஐம்‌ ட , 
பாணடவா முதலியோ பிரமாணகோடிக்குப புபைபட்ட 
ம, சகரவாகரிகள செளரவரை நிகதி”)தப பாணட 
வரைப பினதகொடாகத.தம ன்‌ ன 
ஈகரவாஷிகள பாணடவாகளஞடன தாமும கூட வருவோ 
மென ௪ ட 
கல்லோ ஈீயோரின்‌ சோககை அதனதன்‌ பயன முதலியன 
யு.இஷ்டிரா ஈகரவாஸிகளைத இருபபிஅனுபபி ஸகோதரா 
முூதலியவருடன பிரமாணகோடியில தகயெ.து 15 


யுடுஷ்டிரர்‌ உடன வக பிராமமணாகளைச காகச முடியாமை 


யைச சொலலி அவாகளைத இரும்பிசசெல்ல வேணடி5 


ன்று க்‌ தக 
பிராமமர்கள தமமைத தாமே போஷிததுக்கொள்வதாக௪ 
சொலலிய௩௰, ய.இஷடிரா பொருளினமைககு வருஈஇ 


யம ன்‌ க 
உடன்‌ வரும அந்தணரைக்‌ காகும்‌ விஷயதடில்‌ செளன 
கருக்கும்‌ யுதிஷடடாருகரும்‌ ஸம்பாஷணை க்க 


புசுதியின எட்டுக்குணங்கள்‌ 4 ப்பட 
7 உலுக்கும்‌ மனத்றுக்கும கோயுண்டாவமை அவதஜைப 
போககுமுையம்‌ க ள்‌ 
ஆசைமுகவியவ௫றின்‌ உறபத்தி, இமை அவை ரிதம்‌ 
மேஜை முதலியன ட கக 
பொருளுளளவாசளுசகு யார்‌ யாரிடமிருக்று பயநுண 
டென்பது 9 டு 


டாக்கம்‌ 
3 
1.9 
2-8 
3-4 
ம்‌) 
7 
71 
8 
8.09 
9-10 
10 


௨ ஷவிஷயஸஹஸ்ூகிை. 
அத்யாயம்‌ 


பொருளால வரும அனபழும்‌ அசையை விடவேணடு 
மெனபதும 


அதஇதிபூகை, அடைகதாரை ஆதிரிததல முதலியன 
தனசகெனறு சமைததலும தணியே உணணலும தமா. 
எனபது 


வையாவதேவமும விகஸழும அமருதமுமம்‌ 
அ.இதிபூஜைககுரிய ஐகன திணைகள 


உக்க உக 


அஜ்ஞானிகளின வழியும்‌ ஞானிகளின வழி.பும க 
பயனில ப௫றில்லாமல தாமகஙகளைச௪ செயயவேண்டு மென 
பதம்‌ தாமததின எட்டு வழிகளும 255 


இதத சுததிககுரிய எடடு வழிகள த 

செளனகா தவததால ஸிததிபெறறுப பிராம்மணரைப 
போஹஷிககுமபடி. யுஇஷ்டி ரருக்குஏ சொலலிய, ௮ 

யுதிஷடிரா உடன வநதவரைக காகக உபாய சேட்டும்‌, 
தெளமயா ஸுமாயனைத .ஐஇ2௧.7 சொலலியம 


ம்‌ 


பசிதச பிராணிகளை ஸுஜாய சநஇரா காபபாறகிய ... 
தெளமயா மந௫இிரோபதேமம  செயதகும்‌, யுஒஷ்டிரா 
தவளஞுசெய்து சூரியனை ச ௮டததும 4 ட்‌ 
ஸுஒர்யன யுஇிஷ்டிரருககுப பிரத்யாடிமாகி அசதய பாகர 
மூம வரங்கஞம்‌ கொதெதது க த. 
யுதஷ்டிரரும்‌ இரொெளபஇயும்‌ அக்ஷய பாதரத்கசைகண கொண்டு 
யாவருககும்‌ அன்னமளிதத.தும, காளதோறம்‌ அதில்‌ 
போடபபடும்‌ அ௮ன்னம எலலாரும உண ணும்வறரை 
வளர்ததுகொண்டே வதம்‌ ம 
பாணடவர்கள்‌, தெளம்யா முதலியோருடன்‌ காம்யகவனம 
சென்றது 


ஜனமேஜயா வினவ, வைசமபாயனா யுஇஒய ரா அத்தகு 
ஸுவாமாஷ்டோச்சா ஈச காமகதை சொல்லிய ந 


ஸுதாயாஷ்டோகதகரம உலகில்‌ வசச மூஷயும்‌, அதனைப்‌ 
படி.தல கேட்டலகளின பயனும 


கடக 


பற 


இருகராஷ்டிரன ஆலோசனை கேட்டறும்‌, விஆரம்‌ யுடிவி, 
ஒரரை அரசராககத அசசாஸனன்‌ மனனிப்புக்‌ கேட்டு, 
கொளள வேணடுமென ௨.நம்‌ 


௬௪௪ 


இருகராஷ்டின்‌ விரலாக சோபித்தகும்‌, விஐரா பாண்ட 
வரிருககுமிடம்‌ சென ௨3ம்‌ 


௧௬௪ 


பக்கம்‌ 
10-11 
௫ டதத மம்‌ 
11 - 12 
12 

15 
12-12 
18 
11 
ர்க, பதி 15 
12 
14-19) 
10) 

1). பப 
ப 
20.21 
21 2 இ 
22-17 


விஷ்யஹஸூகிுைை. 


அத்யாயம்‌ 


டி 


௩3 


19 


பாணடவாகள்‌ காமய்கவனததில வஸிதததும்‌, விதுரர்‌ 
வரவும ச்‌ ல்‌ 
பாணடவாகள விகுரரை வரவே௮௨௮ உபசரிதததம, விஅரா 
,இருதராஷடிரன ஸபையில உடகதகசை சொலவித துணை 


வரைச்‌ சோககுமபடி. உபதே௫ிததம க 
இருதராஷடிரன விநூரா மபிரிவால வரு௩இ அவலர 
அமைக. வருமபடி ௪ஞரயனை அனுபமிய து ப்‌ 
ஸஞசயலன போய அழைதததும, விருரா இருதராஷ்டிர 
னிடம வகத3அம கி ன்‌ 


வி,ுரா இருமபிவரச கணட அநுறியோதனன காணன 
மேதலிீயாருட ன. அலோகிதகுப பாணடவரைக கொல 
லப புறபபட௨ட.ும்‌, வியாஸா வரது தடுதததம தி 
வியாஸா, பாணடவரைப பகைததலால இமை விளோயு 
மெனபகதையம அவாகரடன ஸமாதானம செயது 
கொளள வேணடுமெனபதையம இருதராஷ்டி ரனுககுச 
சொலலிய நு ல ட 
இருதராஷ்டி ரன புத ரஸ்கேகததை விடககூடவிலலை 
எனறு த்‌ ல்‌ 
வியாஸா மககளிடதசனபு வி௨ல்கரிதெனபதறகு உதாரண 
மாகக காமதேனுவின்‌ கதையைக கூறியது ப 
காமதேணு அமழுத.அம்‌, இகஇரன காரணஈகேட்ட அம்‌ று 
மாமத ரு. இகாதக புத்கரணைக்‌ குறிததுத அயரபபடுவ 
மாக. சொலவியகும,  இகஇரன உழமவைததடுபபதஐகு 
ரிருமழ பெயலித்த,௩ம 
வியப, மககளிடததன்பு பொ. றவாகவும கஷ்டபபடுகி ஐவ 
ப/டம அிமாகவும இருஃக வே எடுமெனறும்‌ அரியோத 
னன்‌ பாண்டவருடன்‌ ஸமாதானம்‌ அடையவேணடுமென 
௮ம்‌ பொல்லியறு 5 த 
இருவாஷடான நரிமியாதன க்கு உபதேிககும்படி வியா 
ஸ்மா வேண்டினரும்‌, வியாஸா மைதரேயா உபதேடபப 


பென்று பொலவிபபோனகும்‌ பன்‌ 
மைரேமா  வத்தநும,  இருதராஷடிரன செளரவாகளின்‌ 
சாதா ஸ்சேோம கிலைககுமா என்று வினவியமம்‌ ல்‌ 


ணகம்சாயம்‌ இருதாாரஷ்டி களாக கடிது பேத அரியோதன 
ரிம்‌ பாண்டா. பெருமையைக்‌ கூமி அவர்கணாடன்‌ 


ஸ்ம தானவையையள்‌ சொல்லியது க்‌ 


௪. 
டாக்கம்‌ 
25 - 26 
26 . 99 
26 - 20 
29 
50 - 82 
62. 88 
94 
54. 85 
4 ௨ 85 
5௮2 
2 - 86 
80.87 
87 
தத] 


ப்வு விஷயஹூசிை க. 
அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 


அரியோதனன தொடையைத சட்டியும்‌, மமைதயே மய 


சபிதததம ப்‌ ட இகவ 
இருகராஷடிசன சாபததை நீசக வேண்டின அம, மையைக!2ரயா 
ஸமாதானம வததானைறிஎ சாபம நீககாதெனெதமும.. 0014) 
11 இருதராஷடிரன வினவ விஆரா இரமிரவகு தைச மபொலலி 
ய்து க்‌ ம 80 - 44 
பீமனுககும இரமீரனுக்கும யுததமும்‌ பீமலா இரமிரடேக்‌ 
கொனததம ர்‌ . 42. 11 
12. கோவிகதா முூதலியோ பாணடவாகளிடம வந்து ( 
அாஜுனன கோவிகதமுடைய அருஞு பெயலகளைட கூதிய ம டி - 19 
மாதவா ௮ாரஜுனன கமமைவிட வேலைலகொன ற நதி 40 


,திரெளபஇ இருஷண்னைத இதத அவரிடம கன ய 
ரததைஈ சொலலி அமுததும, அவா அவளை மேதி 


தும்‌ கல த] 1) -50 
ஜாயை என்னும சொலலுககுப பொருள ்‌ ௦1 
18 கோவிநதா சூதா௨டககாலகூல தாம அவாரகையிவிலலா 
கமையைச சொலலி ,இஷடி ரரைக தேசுமிய ந 22 டக்‌ 
1% கோவிசதா ஸாலவய/த32.த.- ச௬ருசமாக& கூடிய. மு ட்டி 00 


35- 22யுஇஷடிரா வினவிய நம, கோலிக்கு. மாலவையதி 
தததை விரிவாகச சொலலியம 


௨௨௯ 


ஸாலவன்‌ அநவாரகையை  எதுாததரும்‌, உகரமமேறனன 

முூதலியோர காதத.ும னை ல டப - 02 
புததகாலத்தில சகைககாகமும்‌ எல முனைப்‌ ல்‌ 01. 03 
ஸாமபணுககும சோழ மதாபகெறாம சண வைய்‌ பே, ம 

மாத்தி தோறபேோரடிய ம த (12 - 044 
ஸாம்பன வேசவானை வீழதகஇயது பல லத 1 
சாருதேஷ்ணன விவிகஇயணைக்‌ கொன ற க 01. (02 
ஸாலவன வசததும, பிரதடிமனன பயசத ம, 2எயைத 

தேதிய அம்‌ ட்‌ ட பி௭ி 
பிரதயும்னணனுககும ஸால்வணுக்கும்‌ மளடையும்‌,. எல 

வன மயூ விழுத்த.ரம்‌ ப 4 (2 - 7 


ஸாூலவன தெளிதந போசெயத நம, பிரத்புடண்‌ மங! 
யணம்‌ ட ர்‌ பே 
தாருணனைமகன கேர மீவஜிடங கொண்டுபோன நம பிரத 


டியனன சளைகெெரிகது அவரப்‌ பேரின ம 02 பன ர 


விஷயஹூகசிைைை. 


அத்யாயம்‌ 


பிரதயமனன்‌ ஸாலவனசேனையை இடமாகச்‌ சுததியது.. 
பிரதபுமனன ஸாலவனை வெனறஅம, தேவாகள ஸாலவன 
கிருஷ்ணனால்‌ கொலலபபட வேண்டியவனெனபதைப 


பிரதயும்னனுககுச௪ சொல்லிய ௫.ம 2 
கோவிகதருககும்‌ ஸாலவனுககும பு.ததம பக 
மாயா யுததம ்‌ 


ஸாலவன மாயையால வஸுாதேவரை வெடடிக காடடி 
(ய த, 
தாருகன ஸாலவளைக கொலலுமபடி. கோவிகதரை வேண்டி. 
னம, அவா ஸளலெளாபததைப பிசகு ஸாலவனையுஙவ 


கொன றம ௫ க 
கோவிகதா யுஷூடிரரைகத தேறி ஸுாபதரழையை அழைத 
அிககொணடு அவாரகைககுச செனத3 ட 
,இருஷூட தயுமனன ,இரெளபசிபு தரா களே அழைதுக 
கொண்டு தனனகா செனா௫து தக 
இருட கேறு ஸகோதறரியை அழைதறுககொணடு ௪௬௧ இ 
ம.இ ஈகருகனுச௪ பொன ற ல ட 


கேகயா விடைபெதறுச௪ சென தது 

ஈர. ஜனமசனள வழுந்தியதும, அ௮ாஜானன அவாகளைத 
சே௱றியனுபபியறும க 

பாண டவாகள தவைதவனம சென்றது. ன ள்‌ 

மாரககணடேயா வர யுஇஷ்டிரா பூஜிதததம, அவா ஈகைத 
தம ரி ட 

யஇஷ்டிரா. காரணங்கேட்டகும, மார்ககணடேயா பூவீச 
அரசுகளை உதாரணகுகூறித தாமோபதேசஞூ செய்த 
றம 22 ன்‌ 

ஜலமியர்‌ ஸூகிஇரியரின வளாடர்செறாப பிராமமணா காரண 
லெண்௱ு.நம, மறறரியநிகள யுகிஷடிரரைக கெளரவிதத 
ஒரம்‌ தக 5) 


ு இெளபஇி படிவ உரிடம்‌ அவருகருக கோபம வராமை 


மைபபகுறித நுயர த்தோடு மூறையிடட.து ம்‌ 
அ குரிமனென்றாம சொலலுகருப பொருள்‌ த 
காைருகரு  எற்ருபுழ (காப சதையும பொறுமையையும்‌ 


அய வேண்டுமென்பது உதாரணமான பலி பர 
ஸ்மீஜி னி்ம்லர னம்‌ கட்ட உக்க 
கோபத்தின இன்‌ மியமனமையாமை த சகல 


7% - 72 
72 - 82 
75 - 709 


76 . 709 


81 - 82 


87 - 88 


509 - 90 


91-98 
958-100 
96 


96 - 99 
97-98 


விஷயஹூ$ிகதஐை. 


வ்‌ 
அத்யாயம்‌ 
பொறுமைககும கோபததுககுமுரிய இடங்கால முதவி 
(பன க்கு ஒக்க 
இரெளபஇி, இருதராஷூடிர புகராகள விஷயதஇல அது 
கோபததுககுரிய காலமென றற த 
209 புஇஃ்டிரா கோபததின இழுிவையம பொகு அழுத றா 
வையும இரெளபஇககுச௪ சொலலியது ல்‌ 
80 இரெளபதி தர்ம மூதலியவஊறைக லமாடடிலும்‌ தெயவமீம 
பெரிதெனற.து ட ல்‌ 
51 யுஇஷ்டிரா தாமததுககுப பயனுணடெனறு இரெளபஇகருக 
கூறியது கடம ன்‌ 
82 இரெளபதி ஒரு பிராமம.ஊாணி_மிருக் கேட்ட பிருகஸ 
பதி நீதியை யு.$ஷ்டி. ரருசகு.௪ பொலலிய,௮ 
88 பீமன ௪ண்டைசெயக ராயைததைப பெவேண்டு மெகா 
பதை நீதியுடன பு.இஷடி ரருககுக்‌ கூறிய 
84 யுதிஷ்டிரா தாம செயத பிரட௫ுஜனையை ிடநமுடி யாதெல 
பதையும பிரதிஜஞா காலகளை மூடிவை எ௫பராதி 
ரூககவே வேணடுமென்பதகையும மீமனுகமுச சொலலி 
யு ம ந 
85 பீமன வனவாஸதகதை கிழைவேஐஉுுமலே ஆரிபோதனனை 
வெலல வேண்டுமெனபதை (/கஇ.புடன யுதிஷூடிரரிடம 
கூறியது சல க 
80 யுஇஷ்டிரா, அநரியோககுயரைத நுணேயினறி வெல 
வது ஸபாரமமெனபகதையம்‌ காணணுடைய . வலிமையை 
எலாணித தாம உநமுவதிலலை யெனபஷலைபும பி.மனுக்‌ 
குச்‌ சொல்லிய ஆ ்‌ 
வியாஸா வகு யுஇவ்ப உரை தவைதவன தல விடு மலி 
டம செலலச்‌ சொல்லி அவருகருப மிரஇஸம௫ு, / வித 
தையை உபதேசிதச்‌ சென்றது ட்‌ 
புதிஷ்டிரா காம்பகவனஞ்‌ சென்று வித்தது லம 
57 யுதிஷூடிரா அாஜுனனை அஸ்இரம பெனததகாக ஸ்வாக 


கம போயவரச்‌ சொல்லி பரஇஸம்ர௬.௫ ஸஷிததைஸ ப்‌ உப 

(தத! ல்‌ 

2ததசனுபபியறு ர ல 
கருவ னாக! தவ அரணான முகக்‌ அரும்‌ ப] (௮ து 
ப்ரா யாருகளு கல்ல உலகங்‌ உரிலலை மென்பரு யல்‌ 
அர்ஜாானணிடமுள்‌ ஏ தரு கள சமமா ல்ல ப்‌ 


பக்கம்‌ 


௦9 


09-1பப்‌ 


1009-10. 


105-100 


100-113 


112-117 


11.12 


125-127 


12௨1௨0 


121 


விஷயஹஸுூ௰சிை க. 


அத்யாயம்‌ 


88 


50 


இரெளபதி அாஜுனனது சஷஷூம தஅக்காகாக கடவுளரை 
வணஈுூ அவனுககு அனுமதி கொதெதது 
அ௮ாஜுனன இகஇிரலேமலைககு௪ சென்று சஷ்டையிலி 


த ] ்‌ 
இகதிரன ௮ர்சண வடிவததுடன்‌ வக்கு அர்ஜுனனைர்‌ 
சோதித்தது ககக 


இக்கரன வரக்கொபெபதாகச சொலலியகும, அாஜுனன்‌ 
அ௮ஸ்‌இரஙகளை வரமாக வேண்டின ம 2 

இக௫ரன புணயலோகஙகளை அளிபபதாகச சொலலிய 
ஆம, அாஜுானன அங்கனம்‌ செய்தால அப௫சாததி வரு 
மென௫தம ட ட] 

இஈஇிரன, மஹாதேவரை வணகூ ஸிததிபெற்று ஸவர்ச்‌ 
கம்‌ வருமபடி. தாஜுனனுககுச்‌ சொலலிச்‌ சென்றது ... 

_கைரஈத பர்வம்‌ 

ஜனமேசயர்‌ அரஜுானன்‌ அ௮ஸ்இரம்‌ பெற்ற வரலாறை 
விரிவாகர சொலலுமபடி. சகேட்டதும, வைசம்பாயனா 
சொலகை தொடககிய ம்‌ 

அாஜானன தவஞ்செய்தது ட கக 

ழேசிவாகள்‌ ாஜுானன தவததைக கணடு அஞ்ச முறை 
யிட்ட, கம்‌, மறாதேவா அவாகளைக தேல்றி அனுபபிய 
அம த்‌ ட்‌ 

மறநாதேவா வேட வடிவத்துடன வநது பன்றி வடிவத 
அ்டன வத மூகாஸாுரனைக்‌ சணடது க 

அாஜானன. பனறியை அடிக கணைய ஈஎண்வர 
வேடன்‌ தடுத்ததும்‌ ன 

இருவரும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ பன்‌. றியை எயதறது 

பன்ரா ராக்ஷஸ வடிவமடைநறு உயிவிட்டறு 

அர்ு, னறுககும வேடணுசமும்‌ வாக்குவாதம 

அளறு னணுக்றுாம்‌ வேடணுககமும (பததம ன்‌ 

அஜான்‌ மலாமாலையால சிவபெருமானைப்‌ பூஜித்தமும்‌, 
அகத மாலை வேடன தலையிவிருக்சச்சண்ட௮ம்‌ 

அர்சுனன்‌ வேடனை. ஈஎண்வாரென்றறிகது வணங்கெதும்‌, 
அவர்‌ அவனைத்‌ தேற்றி அஸ்‌இரககளை அளிபபதாகர 
சொல்லியதும்‌ ல ல 


௦ 
பக்கம்‌ 
188- 140 
147 
147 
141 
141-142 
142 
142- 148 
144-145 
145 
146 
1%0- 147 
17 
147 
147-148 
148-150 
150 
151 


௮1 விஷயஹுூகிை., 


[4 3 
அத்யாயம்‌ 


அாஜுானன்‌ ரண்வாரைத அ௮இததுத தனனறு குலதததைப 
பொறுக்க வேணடினஅம்‌, அவா பொறுதததாகப 
சொலலிய ம டி 200 

40 மஹாசேவா அாஜுனனுககுப பாசுபகாஸஇரததையும தாம்‌ 
பறிதகககொண்ட வில மூதவியவ௱தையம கொடுத 


த்து ட ப்ட்‌ 
பாசுபதாஸ்‌இரத்தின மகிமை முதலியன த 
அாஜுனன உடமபிலிருஈத தோஷங்கள்‌ ரிகனெ.௫ து 

41 வருணமை குபேரனும்‌ யமனும இகஇரணும அஜ ண 
னிடம வகதது வம கக 


ய்மன, பீஷ்மா மூ தலிய யாவரும்‌ அஜாுனனால வெல்லப 
படததகசவொன்பதை அவணுகறாச ரொலலிசு காசா 


யுதததைக கொடுத்தது க ட்‌ 
வருணன பாசங்களை அர்ஜுன ணுக்காக கொடு ௪௮ . 
குபேரன்‌ தனது அஸ.ூிரததை அஈதாகசாயறஸ ர. உ 
அாஜுனனுககுக கொடுததற ச ௫] 
இர்ரன அாஜுானனை ஸாககதகுசகு. வரச ெொலவி 
யக க க 


இந்திரேலேோகாபிகமன பர்வம்‌ 
42 மாதலி தோ கொணாகறு அாஜானனை ஏதர்‌ பொலவிய, ம, 
அாஜுானன மலையினிடம விடைபெற்றுச்‌ கேரேதிய 


அம்‌ தி ட 
அ௮ாஜானன, தாமே பிரகாசக்கும உலகஙகளைக்‌ கூவ. 


48 அர்ஜுனன்‌ இகஇிரனை ௮வணுயெ.தும, அவண்‌. அரள, ண 


னைத தன ஆஸனததில்‌ உட்கார்தஇ2கொனடம ல்‌ 
தேவாகள்‌ ௮, னனைப பூஜிசுத, மம்‌, அ௱ னன கட] 
னிடம்‌ ௮ஸ்‌இரஙகளைக ௧௧௪௫௦ . ப்‌ 


அாஜுனன தேவலோகசதலை இததணை வருஷம்‌ ௮வித்‌ 
தானென்பு ்‌ ஸி 
இக்சரன்‌ அாஜானனைச சிதரஸேனணிடம்‌ ஆட லபா யல 
களை- ௧௫௧௪ சொலலிச சிதாவஸேன௩ள அவனு.்னு. கற்ப 
னாககய ம, அள: னார்‌ கற்கும்‌ க 
௮ாஜானன்‌ ஸவாசகதஇலும்‌ ஸ கமடையாமவிருந்தரு...., 

44 இகிரன்‌ ஊர்வியை அர்ள, ணிடம அ.றுபபும்படி சிழ்ர 
ஸேனணுகருர சொலலி.ப கட்க 


பக்கம்‌ 


15-15 
124 
1௦5 


127-158 
128 


153-150 


120) 


190-102 
102 


1105 


1(10 


100 
100. 10 


விக்ப௩ூகசிகை. 


அத பாயம்‌ 


45 


ப்‌! 


சிரனளேனன மிபாயச௪ சொலலிய தம, ஊரவ௫ூ அஜ னனிடம 
வக த௮ம 2 
அாஜுனன ஊாவு௫ிடைப வண ஙகயதும, அவள சிகரஸேனன 
சொலவியதை யெலலாம அரஜ-னணி_ம சொல்லிய ம 
அாஜானன, ஊாரவசியைக தாய்போனறவளாகவும்‌, குலத்‌ 
,இ௫கே தாமெனனும எ. ணக டன பாரததகாகவும அவ 
ஞூககு.. பொலலிய 3 ன்‌ 
னாவ கே டிபம அஜ னன மறு தத அம, அவசா அவுணைன 
௪யபிச வீடுசென௫ும 


௬௪ உச 


ஈளாவசி சமிதததை அ௮ாஜுனன இதரமஸெனனுககும அவன 
இ£்‌.இ.ரனுககும சொலலிய ய 
இரதிரன, £ அலிததனமை அசஞானவாஸகதிலமடடும வருக 


வலா று. ந்‌, அரம்‌ னன்‌ ம௫ த்தம்‌ 


அரஜானன ஊாரவூயை மறுதத சசையைச கேடடலின 
யலை 


லோமசா இக; 9ரஸ்ைககு வக அாஜுனன இகஇராஸனத 
அல வீதறிமுககக காண ௧5௯த ஆலோசிததது 
இஈடிான ௮ாரு (னன மகிமையை அவருக்குககூடறி, அஜ ப 
ன்றுடைய வரலாறை புஇஷ்டிரருககுத தெரிவிததுத 
ாததயாதா செப்ப சொலலுமபடி. சொலலியது ... 
இச லோமசரை ப இஷடிரா. சாததயாதரையில உட 
ணிழுக்நு காகவே டி னதும, லோமசா ॥(/இஷடிரரி௨ம்‌ 
வ்ம்குற்மி லக்க த ட] 
இருகாவ்டின்‌, அராஜானன... பாசுபதாஸ்‌இரம பெததது 
முதலியவை க மீகட்டுத நுரியோதனாதியரைபப தறி 
ஸ்ஞ்_ியணிடம்‌ புலமைபியறு க்‌ 
ஸ்கூணமன பாணயவரின்‌ பெருமையைக கூறிய 
இருசராபடடிரன்‌ தன புத்திரர்களைபப ஈறி வருகதிய ன 
பாள! வரசுுநகருக சாயடஒில்‌ உவபவபபொருள இன்னதென 


[அத்‌ ட்ட உச 


பாட வர்கா சமிதாடாக து வன தில விகதவருள கோயா 
னா மூதலியோமில்லை பென்ப 


ப இ்டிாரும இரெளபற்ிபும்‌ ௪. ட அன்த கனை எததமுமறை 
யில போவநித்தளாரென்பறு க க 
பாணபவாகன்‌ அர்வரானணைப்பிரிகத்து. இக்சனை வருஷூகள 
டோன்னனவென்பனு ட த ல 


( 


170-171 


172 


172-175 


178 


179-174 


174 


174-176 


1706 


127-180 
128-179 
179-180 


181 


181 


183 


181 


௧௦ 


விதை பயஸறை௫ ௪. 


அத்யாயம்‌ 


46 


49 


50 


திருதராஷடிரன பாகை டமஉாகளின சார ம ணைதட்‌. உடனித 
தன பிளளைகளைபப௱ஹி வருகை 3 0 


இருஷணன மூதலியேரா அறியோதகாஇய உர. பொல்வ 
தாசப பிரதிலஞஜை செயதகை ஸ்ஞசம. திருசராஷடிர 
னுகருச சொலலிய,௫ க ்‌ 
இருதராஷடிர எணடைவூவ நண கறு 2 


நேனேரபஈகீயானபர்வம்‌. 


பீமன்‌ தாமபுதாரை இடிததுக்கூறிப பிரத ஞா காலழ்தைப 
பிரதிரிதியால குநிகத உடனே சண்டை தொடகள்‌ 
வேண்டுமென றது க த 
தாமபுதரர்‌ பிரகிஐஞாகாலசதை உளளபடி. வழிக, மப பின்பு 
ஸ்ரியோதனா மெராள்‌ ,நணோமனானரமுடன த்ர வ 
மென்றது க்க சம்‌ ப 
பிருஹதஸ்வா வகத.ம, தாமபுதர! பூரித த.ம ப 
தாமபுதரா பிருணதஸ்வரிடம்‌ சம நிலைமையைக்கூறி வருக்‌ 
இயம, அவா களோபாகயானகலைை பொல்லுவகாசக 


கூறியும்‌ ல த ட 
களனஅ குணம பெருமை ஸமூதவிபன க ன்‌ 
பீமராஜன்‌ கமனரைப புடிகுதகும்‌, அவா வையி உரக 

கொடுத்த,றம னி ப ல்‌ 
தமயநதியின கூணம பெருமை மூகலியன ..... ட 
களனும்‌ தமயஈஇயும்‌ ஒருவா ஒருவா சாகபித சர ட 


களன அனனபப௱கையைப பிழி.சகரம, அது சமய. ட்ப 
பறதிச சொலலி விணைபெக் ம ல்‌ 
அன்னம்‌ தமபகடியிடமுமம்‌ களலைப்ப றி... பொலல்‌ இவய 
கருத்தை மிண்டும கசாணிடம தெரிவி ப 
தமயததி காதலால்‌ தன்வசமற்மிருர் கறம, ஆதில்‌ பதரி. 
மா பீமராஜனுககுக தெரிவிதததும்‌ ல 
பீமன தமயத்டியின ஸவமமவரத்துகரு அஆரபர்களை பந்த 


நட 


ட்ட 


ம, அவர்க வந்ததும்‌ க 


காசதரும பர்‌. கறாம்‌ இரஇரகரிடம பொன்‌ உறும்‌, இலன்‌ இப 
ன்‌ ்‌ ட்டி 

களைப்‌ பூரித. எடி. இரிடாககா சேோேவவயேோோரகம்‌ வரப்ப ப எக்கு 7 
காரணம சேட்டா ட 


சக்க திட்ட 


காரா தமயர்ியின்‌. ஸல மமம்‌. புய பபபரை வ (0 பல்வ 


ப்‌ 


ச்‌ 


டாக்கம்‌ 


1802-18) 


153-132 
185-160 


180-140 


102 


101 


அம்‌, வோக்‌ மாழுகம்‌ மெய உம்ரா சதுப்பு வட்ட 11007 


விஷயபஹஸஹூகிஷை க. 
1த்வயாயம்‌ 


களன ஸ்வயமவரததுககு வநததும்‌, சேவாகள்‌ அவனைத தம 
யகதியிடம மாதுசெலல வேணடியதம பல்‌ 


ச்‌ 


2 தேவாகள, செயயவேணடிய வேலைய. சொலலித தஙகளை 
பம்‌ தளனுககுத தெரிவிதத.து ௦ 
ளன தமயகஇயின மாளிகைசெனறதகும்‌, அவளுடைய சோழி 
மார கணடு வியதத,தம ரி க 
கமயகஇ விவ வ, களன்‌ கன்னை பம தான காணபபடாமலும 
தகெசபபடாமலம வகதகதையம வகசகாரியததையம தெரி 
விது ப்‌ க ல 


).” கமயத்தி தனள்£யே விருமபிய்நும்‌, சளன தேவஸரயே மணக 
௪. டஇராலவிய நு ம த்‌ ன ழக 
உடை தமய்கஇயின கருததைத்‌ தேவர்களுசகுத தெறிவிததது 


51 அரராசள்‌ வவயமவாமணடபததில வீததிருநகதும, தமயக 
கதுபோ காவடி வததுடனிருபபதைச கணடு ஆலோகத 


பத்ம ப உச எச்ச 
நமயகடி தேவாகளைச்‌ சாணமடைசததும்‌, அவாகள இருந்த 
௨௨ கலே தமஸம விளக்கி. பதும க்‌ 


தமயக சதேவகயயும்‌ சளணை: ம்‌ அறிகறு களனை வரித்தது 
கமயகதியம்‌ சளணும ஒரறாவரிடததொருவ! உடனபாடுகூறித 
தேயாகூயா  ஏரணமடைந்குது பப்‌ 


கன ச 
அரணும்‌ அக்கியம்‌ யமறம வருணனும்‌ சளனணுககு இர 
புரவி அரம்‌ கொடு. சென்றது ல ல 
'3மராஈன அமயத பகு. நளணுக்கும விவாகம்‌ நடததியம்‌, 
அபர்சள மம ரசாசென்ற இமிகு வாழத்ததும ம்‌ 


ஈவான்‌. மீவனள்விகள்‌. பெயசரநும,  நிக்ிிரஸேனஈம்‌ இத்திர 


சல! 


க. . 
ததை! புக்க ம ன்‌ 


பஹ அரு 


1 இகர நாக பிலியாம சிற பாம தயாபரனோயும வழியில 
ப்ர ப கக்க ரி சகச 


கயி, துமயத்தி தனா. வரித்தறுமி்டு அவளைத்‌. தரைடிகக 
(பினை மு0ிசயன்‌ பரு த கல ன 
ற்ப. முதவியோ, சனான,ர. பெருமையையும்‌ அவணைர்‌ 
ஈபிச்சு பிரம்பு) மவணுக்கு ச தமை வழுமென்பதையும்‌ 


விச்னார்‌ சொல்லி! சொண்றுரு ச 290 


197-198 


198-199 


190 


199-201 
201-202 


202-203 


208-204 
2௨01 


204-204 


205 


20) 


206 


206-207 


௧௨ விதசையஸூபி?ிை க. 


அத்‌ ய்௩யூம்‌ க்கும்‌ 


௯ ட்‌ த்‌ ந சன்திப் ட அது ட்பதவ, உ டு ச்‌ 2077 
அமி சன்ணித்‌ பில்வ ம்ச்ச்த்‌ அவபர இ வ00 மீ ௦079 மி. டக 


56 கலி காததிரு5௮ ஈளை அடைக கு ல 207-208 
கலி பு.ட்கரணை சஎளனு௨ன சூசா௨. பொலலித காணம்‌ பா 
இனைகயாகி உடனடிகதறு ல 20 
கா தககும புஷகரணுஃகும ,சகாடட மூம, சமானா மியாழுள 
கசத தோத ம 2 3 208 
சகரவாஷிகளிகா விருபபபபடி. தமயகஇ மளனை க சடிகசதும, 
அவன சேனாமல அடித்தோ ம க ... 2084.200 


57 நகரமாநதா இரணடாரமுறையும வதைத்து மய செரி 
விததகும, அரான கேளாம போன ம 210 
கமயகஇ தன்மககா வாவி யைன குணடின புாரகறக 
கபையிய ॥ம, அலல கொண்டுபோயவிட்டு அயோக, 
மனனனிடம தோப்பாகனான, ம கந்த ...210.211 
8 புஷகரன தமயக ியைப பகதயமாகவைகம.. இ.ரல்லிய ஆம, 
ளன அபரா மேவாகடை முதலி. ௦ம்‌ மிதா பள 
ஆம ட க . 211212 
சகனமை தமய ரிம்‌. ஒப்வே!. யை பன்‌. வபொரிட்ம 
சென ௪ ட ர 212 
புஷகரன நளனை உப.,ரிபபோரக. கொலவதாடம்‌ படத 
யழைவித்த, 1, சாண கசாருூல்‌ மூனதறுகாக வ ரித்த. ம்‌ 212 
களன்‌ பமவைகளைப பிழக்க அரையிலிருகத வஸ்து. த 
வீகியநும, அலை வஸஇரததுடன்‌ பககது சென்றது கம ,,, 212213 
ஈனன்‌ விகாப்பகோத ரகு. மழதிசாம்டியநும, தமயக. 


கசாணைப பிரிய மறு த௪,ஐம ல்‌ ட. 21-21 
மகலியே ௪௪௩2 மரு-தென்பநு சு ட 214 
சசாள தமயகிஸ்யக கைவிடேனெொன்க, ௩, தமயக ட விர 

காடு மெலவோமெசள. மம்‌ ன்‌ ட 211 

09 ஈனன விதர்பபதேசம. ப மஜகக று ச கிம்‌ 21 


களதமயததியர்‌ உமோவஸ் த்தப்‌. வநரம்‌, சன்ன 


தமயகதியைப பிரியநி 'ரயிதததும்‌ ர்‌ ட ல்ம்-210 
ப ்‌ ்‌ 
ஈளன பாஇயாடையைக இ.நிததுககொளைடு தம்ம பக றத்‌ 
தெ.யவப்சளைக சாவலைவத து டு எற 10.2] 


00 தமயநனுி சகளணை & கானாமல்‌ புகைமிப ம்‌, எலி பப முயிகு 


த.ம ல்ல நன வரதம்‌ 
தமயகதி சி ானோாகமிமை அமைதிக்‌, ம ஃபபாவடு 


ப்‌ அவர விமுறகி.ய தம்‌ ட ததா] 


உ 


விஷபஹூகிை க, ௩ 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
தமயததி புலமமிய ம, மிராகமீவடன அவளை விடுவித்த 
ரூம ப்‌ ஃ. 215-210 
வேடன்‌. தமயந்தியை விருமமபியதும, அவள அவனை௫௪ 
௪பிததுககொன௱தம 03 219-220 
61 தமயததி, ஒரு க௫ப;/தையை அடைக புலம்பியது 221-222 


தடீயகதி புலியையும மலையையும வினவிப புலஃமிய 292-225 
குமயகதி ஆபுரமமணடலததை ககணடு அுகுளாள 

மூனிவாகயேோ வககயகம, அவாகள அவள யாரெனனு 

வின விய ஆம ல்‌ .... 225-226 
தமயநஇி தனனையும தனகுயரை (ம தெரிவிதததும்‌, முணி 

வாகள அவளைகதேகறி ஆயறாரம மணடலத்துடன மறைத்‌ 


தம ்‌ 226-227 
கமயகட௫ அசோகமாததைககயடு புலம்பிய ட 228 
சமயாதி. ஜனக டஉட்டச்தினணிடம செனசஅம,.. ஜனங்கள 

அவளை விக விய மை ல ... 220 
தமயக நளனைபப மிக கேட்டதும்‌, கூடடதகவை ன தது 

ஸொழுி. பம்‌ லக ட. 2௯0 

(02 நமமகி வபட்டததுடன்‌. செனறதும்‌, கூட்டா. குளச்சரை 
மீல த்ய ம கி ட லெ 
காடமியானைகள்‌. வாத்தகா. உட்டத்தைப பெரும்பாலும்‌ 

கொல்‌ று ன்‌ ௨ 291-202 


க ட்பதயல.. மடிசமிருகதவாகள  தமமவா அழிவுக்குத 
மயந்‌ யே. காரணமெனக ௧௫௫ அவளைக்‌ கொலவோ 


செம த ட 2௨2-292 
மீம்டநு) கணணைப்பறுறி அழுகு த 1112) 
ம்யக9ி கொல்லபப்டாமைக்குச காரணமும்‌, அவா கூடடதகு 

தப்பி வருகஇயமும க்‌ 244 
அமயர்‌?/ 8 இொகாடைககமை, அவள அரசனதாய அழைகறு 

விற்னிபறும த 234-255 


முமயக்தி சான்‌ பையத்தரி யென்பகையும்‌ கணவளனைப பிரித்து 


வர்‌ பவை டம்‌. ரொல்லியநு, அாசன தாய அவளைத 


குன்களி! டூ 5௪4. பொல்லிபரும்‌ ம்‌ ,.. 285-206 
சமகக்கி உடனபாம்பென வரிச்சவிருமபியகும்‌, அரசன்‌ 
கார்‌ அவட்டஸாதர்ழைக்குக தோழியாக பதும 286-287 


8 சாம்கி த்ரியிகைப்பட்ட காசகோ!டகள கனை அழைத்தம்‌, 
கணியம்‌ அருகி ன்‌ ய ல மர 


விக ய றட ௯௨௧. 


௮ 
ள்‌ ன்‌ 
அத்யாயம்‌ 
காககோடகன்‌ தன்னை க கரமருமபமு, சனல்காமிவ பஸ்ட்‌ கன்ன 
கு.- சாபம்‌ வசகஸதடம சொலவிபனு ன்‌ ம 
காக்க தரி ரள ர ன்‌ ௮) 
காககோடகன  கம். விரலகாவான அம, சேவண... பகடி 
சென்று ம டி ன 


௯ 
ல்‌ 


காச்கோடசன சள வன ழு கிகுகும, சவ்ணுுவம மா 4ஆம்‌, 
றர 
சாகமீசோாடசன தனனுமுவடைநத.தும தே ன்‌ 
காககோடகன, கலி களணிடம கஷ்டக, மடன்‌. வரிபப 
னென்ஸ சொலலி வரமும்‌ அடை கொடுத, மறைக்‌ 


கான்‌ அயோததஇ ரென்றுகும, ஸு.குபர பேவ. அனணை வரர, 


ப்ரகடி. வா ஷஹ்ணேபனையம.. ரவுலை யம. அவனுக ௪3 
கிழிருகக௪ மெ.,ததும த 
ஈசான தமயகஇயைபபறறி சுலோகம சொல்லி வருக), பம, 


வலன வினவ, அவன்‌ மழை சுறு - செடல்‌ ஷி ட 12 ன 


பீமராஜன களதமயகழயெரைகதேட. அநத. னரை அணுபயிய 


அம்‌, ஸ  தேவன தமயகஇயைச்‌ ௪ ட,றம ப 
ஸுாாதேவன கமயக்‌்இயிடம பய ல்‌ பஸ்‌ 
தமயகதி அமுகதும, ஸுாதகதை  தனதாமககு (இர்‌ 

விதுத.து/ம மகக ட 
ராஜமாதா தமயக்கியைபபதறி ஸ கலவணி ம்‌ லி 

வியது ம த 
ஸுேேவன... தமய்கஇபின்‌.. வரலாம்‌ எகபடியில 

மவிருபபதை।,ம தெரிலிக, ௨௮ க்‌ 2௪ 
ஸு.தத்தை அழுககைக்யகக முத்‌ செரிக யடி 

ம௱நந்தைபும அவள்‌ தாடிம வருச்இிய, பம்‌... க்‌ 
சாஜமாதா தமயதஇயைத தன உட மிறக்குாண்‌ மியா 

அம), தமயத்டு தாயவிடுெலல விகுமயிய ம ல 
அர௱ான தாப தமபம்‌ யை அப்பிய ஐம்‌, அலார தாய்வீரி 

(சசர்சதறும ன்‌ ம்‌ 
அமன்‌ மாேதேவனைப்‌ பரிதத.து க 3 


குமயக்இ. களனனைகு 'மீகடும்‌ ப... மிசால்வியறும்‌, அப 
அக்தகணாரை அருபமியதும்‌ க்‌ ட்‌ 
மயக்கி சள தன்னைப பிரிக்ககைப்பாறிள்‌ 0 வெனுறிப்க 
கோல ம சொல்லும்படி அகத ரருகறு ட” ம லஸியது 


அர்கா பப்‌ ஈறைேது (2 தழ மம ப 45 


244) 211 
211-212 
2123ம்‌ 


2% 1214) 


21-20 


௮0 


210-217 


1217-ல்‌ 


அம்ி.3 1 4) 
210 


விக பஸூ௫ி தை, 


அத்யாயம்‌ 


08 


69 


பாணாதன, பாகுகன தமயததியின சொலலைக்‌ (கட்டுச்‌ 
சொனன மறுமொழியை அவளுககு௪ சொலலியஅ ல்‌ 


தமயகதி பாணாதனைப பூஜிததது க 
தமயக, தனககு இரணடாஞ்‌ சுயமவரம எனது ரு.துபரண 
னிடம சொலலுமபடி ஸு தேவனை அனுபபியஅம, அவன 
செனறு சொலலியம ச்‌ 
ரு.அிபாணன ஸவயம௫ரதத்ககுப(3பாக விருயபியஅம, பாகு 
கன ஓரேகாளில குணடினபுமிககுக தோரெலுகதவதாகச 
ொலவிய அம க்‌ 
பாகுகன முடுரைகளோக தோரநதெடுதததம, ருஅ்பாணன 
அவை இவோததருந்ததைக சணடு கோமபிதததும்‌ ல 


251- 252 


பாகுகன கு௫ிரைசளஸின லஷ ணக கூதிமது 209-251 


ரூதுபாணன. நேரேோறியதும, குதிரைகள டீழேவிழுக 
மம்‌ ௮] 


பாகுசன குதிரைகளைததே௮றி தடடியதும, வராஷ்ணேமன 
டபருசனை களனென௮: ஸகதே௫ததெத௫ம ல 


நே.அபாணன்‌ மேலாடை விழுகதததென றம, பாருகன்‌ ஒரு 
யோறனை பென்றுவிட டதென்‌ ஐ.தும 


கு.ங்ப/ணன... தனககுக கணக்கில இலமையிருபபதைச்‌ 
சொல்லி ஒருஊதன இலைகாய்களை எணணிக காட்டிய 
அம, பாருகன்‌ அவரை எயா ணத தொடகயே ரம 


நூரூபாஸ... விரைவுபடடறம,  பாகுசன வாரஷ்ணேய 


டம 


ணப பாரறுகிககொணடு செலலச சொலலிய கம த 


டியா டண பாருகளை. சரணமடைகததும, பாகுகன்‌ எண்‌ 


ரி பி பே போவோமென்௱தும 


பாயூண்‌, அஃ வித்தையையும்‌ கண ககயும அறவ விது 
தாமு மாசுுமபடி. சூதுபாணனைக்‌ கேட்டது ழு 
ஸதுதிய்ணசம்‌, அப பறருதியததைப பாகுசனுககு௪ சொலலி 
ஆஅனண்வருதபகமைப பின்பு. பெற்றுக கொளவதாகச 
ப எஸவிவ்று ட்‌ 
எலி கணு பம்மிலிண்று லெவிவாறு கன்று வடைச்கறு 
கனாண சனி வைட ரயிககு விம்பியதும, கலி என்னைத்‌ தமயக்த 
ப்தவைகு/பெபல்வி சனானுக்கு வரக்சொடுத்த ஒளிந்தகும்‌ 


லி ல்‌ ளனும்‌ பிபசன சைப்‌ பினைறியாமலிருக்த.௮ ட 


ம்‌ 


294-255 


ச 


ககா விய ஹஸூூ?ிைய. 


நடி ரூ பசி 
அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
தானறிமர.. விலககபபடுவதான நு கழ பத்‌ 
கலி வீடடைகதறு ட்ட 
71 ருதுபாணன குணடினபுரததில , ககம, தமயகுடிடிம 
களனஅு ஞகூஇிரைக முூதலிமனவு.  மேரொலியைம 
மீடைடகும ட ௮0-20 
தமயகதி ருதுபாணன புூசலிமீயபமைக கர ட த .. இடப 
ரு.துிபாணன்‌ 4மராஜனிடம சென்றரும்‌, அவனை. அலன்‌ வார 
வேம ஃ. 200-201 
ரு.௮்பாணன அஙகே ஸவயமவரசககுகிபபு ஓனறைடும்‌ காலது 
மக போனது ட. ௮1 
பீமராளன வினவிய கதம்‌, குறுபாணண அவே! வடட கடைவிரினி 
தாக. சொலலியகும்‌ ௨. இட்71 
பாகுகன  குதிரைக$ய/க  கமாபபாபு றிய ஆம, பிம்ப 
தேசொலியைபப௫றி ஆலோூழத.தம மல்‌ தம்பி வர்ம த 


72-79 தமயநஇ ஈனளைப்‌ பலவிதமாகப பரிரஷிச்தறிந்கு, ட... 2012 207 
74 தமயந்தி பாகுகனை5 தருவிகது அவணிடம மேபல்‌, 

அவன தான ஈளானெனபமைச தெரிளித ன்‌, உய வ ம்‌ பே 
தமயநததி தேவகளை, சாரி கூறியும்‌), போடுபகலான 
தமயததி குறசமகவைளெச தும; மலாமார்‌! பெய்தும்‌, 


தேவகுக்குமி மழஇய ஆம கல்‌ ட 102271 
நளன்‌ பழைய உருவடைந்தறும, தமயக! கள்வ இள்முல்‌ 2 
கொணடு அழுதகம ல டனர்‌] 
கன மனைவிமக்களைத கழுவிய நு ல்‌ வம்‌ 1 
தமயததியின தாய நடர்த வரலாஉடைபை மீமராரணுச்குத்‌ 
தெரிவிதத.து ப்‌ ட்‌ 1 
களணும்‌ தமயநதியும அசாவா ரவி 2௦௫,௨௩௧, து சத்‌ 
7/5) சனதமயற்தஇயா பிமனைப்‌ பாதததும, அலன ஈசரை அலங்க 
ரிபபிதது ஆலமா-கணாககுப பூஜை கடத்‌ ெறுப ட க கலச 
ரூப. அள தளவை க்ஷமிககுமபடிவே. மூ. அ௱வப்‌சு௨௰ 
பெருத தணடாாராசென்றது க ஆரி 
700 களன்‌ வடி புஷ் கால்‌... அுச்சாலழுகுகரம்‌, அலன்‌ ஆ உத 
ரை ௪ட ப டம 2தய 


ளன புஷ்கர! மண்ணி காடு சொம்க்க ஈம்‌. அலவணும்‌ 


ப 2௮ மத அ நம ன்‌ க்ட்டு 
சின ர கட கடின்‌ மெருபு. பதா ரர்‌ 


விஷ்யஹஸூ கை க. 


அத்யாயம்‌ 


78 


71 


வ 


80) 


ஈளன்‌ மனைவிமக்களைத தருவித்அககொண்டு இணிது 
வாழத்தது த 

யா யாரைர்‌ சொலவ3 கலியைப தக்க ளக ப்னபமு 

கள சரிதஇரததைப படி.ததல்‌ கேட்டல்களின்‌ பயன்‌ 

பிருஹகனண்வா புஇஷ்டி ரருககு அ௯்ஹ்ருதயதசகை உப 
தே௫ித்தது 

பிருறதமாவா ஐறரிரசதஇரன சதையையும சுருசகமாகக 
கூறிச சென்றது 


௮ரிச௫கஈஇரன்‌ பி௱பபும்‌ மணரமும 2 ்‌ 
லோஸஹிதாண்வன்‌ பிறப்பும்‌ ரிரசர்இரன  யாகறகனள 
'ஹித , 
செயககம லத ப்‌ 


இகட௫ர ஸபையில தழறிச்சககரன்‌ புகமபபடடபோது 
விடா ம௫ழகததம, விபாவாமிதாரர்‌ பொறாமையும 
வமறிஷ்டருகரும விபரவாமித த படலுத் பகதயமுமம 
அரிச்சகஇரன கதனபபபட௨டதும ்‌ ல்‌ 
யு திஷடிரர்‌ அஜுனனைப்‌ பறதிச சவலைப்பட்டது பி 
தீர்த்தய௱த்ரராபர்‌ வம்‌. 
இரெளபதி முூதலியோ காக்யகவனசஇில்‌ விக்ச 
விருபபமின்மையை யு.இிஷ்டி ரரிடம சொல்லிய 2௧ 
சாரதர்வர்ததும, யுதிஷ்டிரா அவரைப்‌ பூஜித்த இதத யாத 
ரையில பூப.ர சரழிஎயம்‌ செய்வதன்‌ பயனைச கேடடதும 
சாரதர்‌,புலஸ்‌இியருகறகும்‌ பீஷ்மருககும்‌ தாததயாகரை விஷ 
யமாக ஈநடதத ஸம்வாதததைச்‌ சொல்லத தொடகூய து 
பீஷ்மா விரதமியத்தியஅம்‌, புலஸஇயா வந்ததும பம்‌ 
பிஷர்‌ புஸஸ்இயெரைப பூறிகதது 
பிஷ்மா இாத்தயாகரையின்‌ பயனைக கேட்டதும, புலஸ்‌ 


இயா சொலலததகொடஙகயஅம த க 
யரா யார்‌ நாததபலனை அடைவரென்பகது ... ம்‌ 


திர்ததயாத்ரையின ியபபு 

வறியவணாகப்‌ பிலக்கக காரணம்‌ 

புஷ்கா தரத்‌ மிமை ழ்‌ ன்‌ 
ஈமபூமார்க்கத்டுன்‌ மகிமை ப ர 
ற்தண்டிலகாஸ்‌. ரமத்தின்‌ மகமை 

அகஸ்‌ இய ஸ.ரயறிளர்‌ மடமை ஸ்‌ க்‌ 
கண்வாஸ்ரமகஇன்‌ மடமை ல ர 


௫. 


ம்‌ 


பக்கம்‌ 


277-278 
78 
278 


278 


219-260 
200 


210 
279- 260 


250 
281 


282- 285 


265- 266 


286 
256 
286-287 


268 
268 
2809 
289 
289- 291 
2901 
291 
291 
291- 292 


௧௮ 


அத்யாயம்‌ 


விஷ;யஹுூசிகதை. 


யயாஇபதன த்தின்‌ மகிமை 
கோடி. தோாதத மகமை 
பதரவடசாதத மடமை 


கர்மதையின மகமை ன்‌ 


ிநததுவின மகமை டல்‌ 


சாமணவதஇயின மகிமை ப 


வஹிஷ்டாண்‌ ரமத்தின்‌ மகமை 


பிஙசதீர்தத மகிமை 


பிரபாஸதாதத மகமை 2 


ஸரஸ்வதீஸாகரஸகம மகமை 
வாதானதாதத மகிமை 
பிணடாரகதாதத மகிமை 


வருண இர ததமகம 


சங்குகாணேண்வ.ர மடமை க 
௪மீ.தாதத மடமை 
வஸோததாராதாதத மகமை 


ஹிகதாததமசாதத மகமை 
பிரமம*ாதத ம௫மை 


இக்‌்இரகுமாரீ தாகத மகிமை 


ேணுகாதீர்த்த மகமை 


பஞ்சகத மகிமை 


மீமாதீர்த்த மகிமை 


இரிகுஞ்சதாதத மகிமை 


விமல௫£ாதத மகமை 


விதஸ்தாதீர்த்த மகிமை 
மலதாத£ாத்த மகமை ட 
ஸப்தசருதாதக வரலாறும்‌, மகிமையும்‌ க்க 


ருக்ரபத மகிமை 


மணிமான்‌ என்கிற சாத்த மகமை 
தேவிகாதாத்த மகமை 


காமதாதத மூமை 


யனைம, யானைம, பிரமமவாலுகம்‌, புஷ்பாம்பஸ்‌ என்‌ 
னும இர்ததககளின்‌ மடமை 

தேவிசையின விஸ்‌ சாணம்‌ 

திாரச்சலதரமெனனுமிடதச்சின்‌ வரலாறும்‌ 

விகரனசா கக மமை 

சம்ஸோதபேச சீர்த்த மடமை 


எல்க்‌ 


௪. 


௬௮௯. 


2இமையும்‌ 


௧௬௯. 


கட 


டயாக்கம்‌ 


202 
292 
292 
202 
292 
202 


203. 2095 


205 
208 
20௨ 
208 


295- 20 


204 
204 
291 


204. 05 


2095 
205 
25 
205 
202 
205 
295 
295 
202 
2010 
2010 
206 
ட்‌ 
207 
217 


207 
207 
217 
207 
297 


- 200 


2077 


விஷயஹஸூ௫ூை க. 


அத்யாயம்‌ 


சிவோத்பேத தீர்தத மமை 
காகோதபேத தாகத மகமை 
சசயான இீர்தத மகிமை 9 
குமாரகோடி இரத்த மகமை கக 
ருதரகோடிசாதத வரலாதஅம மட௫மையும 


ஸரஸ்வூ£ீஸகம மகமை 


81 குருக்ஷேதர மகமை 


மர்‌அகனை வணஙகுவதன பயன்‌ 
ஸசதததஇன்‌ மகமை 

பரிபலவ இர்தத மகமை 23 
பு.இவி காதத மீூிமை 
தசாறவமேக சரோதக மகமை 
ஸாபபதாவி சாதத மடமை 
௮ருகதுகணிடம்‌ வ௫ததல 
மீமாடிஸாகச மகமை 
அணவிகீமசவ மாசத மகமை உ 
வாராக கத மலம 


ஸோமமீாத்த மகமை கரம்‌ 
எகஹமஸசாதச மகமை ட 
சதசெளச நஇரதத மகமை ச 
முஞுசவட மகமை ன்‌ 
யி மஇமை க 
சாமற ரதகரின்‌ வரலா௮ம மடமைபும ., 
வமரரூலசசாகத மகமை ட 
காயளோதன சாத்த மகமை 2௬௧ 
லோகோததார மிர்ததசட௫ன வரலாறும்‌ மடமையும்‌ 
ஸ்ரீப்பாதத மடமை ன்‌ 
கபிலா மத்த மடமை ட 
ஸ்ர ரிது மூமை வடட 
கோபவண பர்த்து மடமை வ 
பக்கிரி இடத்த மடமை ய 


யபரபஜனணான அருர்துகள்‌ சோதத மடமை 
பிரமமாவர்த்த இீர்த்த மகமை 


ஸ்‌ ஈதிர்தம ம௫.மை க்‌ 
கோசேண்வர இர்த்த மகமை ட 
மாதருஇர்தத மடமை நல 


சீதன சாத்ச மகிமை ர 


௮ 
பக்கம்‌ 
297-208 
208 
298 
298 
2098 
2909 
299- 800 
500 
௨00 
௨௦0 
6௨00௦ 
500 
300 
500 
800- 301 
௨01 
201 
501 
801 
501 
501 
801 
801- 808 
508 
608 
5085 
௨08 
508 
508 
808 
808 


நர பச 


யெ 


508-804 
804 
804 
504 
804 


௨௦ விஷயஸஹஸுூகிைை க. 


அத்யாயம்‌ 
னண்வானலோமாபதஹற இரத்த மகிமை லக ககக 
தசாண்வமேதிக சாதத மகிமை க்‌ க்க 
மானுஷ தாதத மகிமை கி த 
ஆபகா தீரத்த மகிமை தட ககக 
பிரம்மோதும்பரதகல ஸபதரிவி குணடஙகள கமிஞால 
கேதாரம ஆகிய இவ3.றின மகமை ல்‌ கட் 
சந்கரசாதத முதலியவ௰தினமகிமை ல்க லி 
சுததாஸபத இர்தத மகிமை ச ட 
இததான சாததம்‌ கிஞ௫பய£/ ததம இவ௫றின மகிமை ர்‌ 
கல ரதத மகிமை க ல்‌ 
அஜானகதா இாதத மகமை ட 23% 
பூணடரீக இாதத மகமை ன்‌ ட 
வைதரணி ஈஇயின மகமை ப க 
பலூவன மகமை க்‌ 25% 
தருஷத வட௫யின மகமை 2 24 
ஸாவதேவ சாதத மகிமை ௧௧ ட்‌ 
பாணிகாத சாதத ம௫மை க்‌ 25 
மிண்ரச இரகக வரலாறும்‌ மடமை. 2 னி 
வியாஸவனதூல மனேோஜவ சோாதத மகமை... க 
மதுவம. ாதத மகமை ம ல 
செளூ௫தருஷ.தவ சிஸஙகம ம௫மை நக்க ர 
வியாஸஸ்தலியின்‌ வரவாறும ம௫மையும்‌ ... ட 
இந்தததகூப மகமை வக 25% 
வேதீ.தாதத மகிமை ர்‌ த 
அஸ்‌, ஸுஇனம்‌ ௮௫ிய காததஙகளின்‌ மகிமை டு 
மிருகதூமத்தில கஙகையின மஒமை ல த 
தேவீ தாதத மகமை ட 
வாமன தாததம்‌ விஷ்‌ ணுபக சாததம்‌ (இவ றின்‌ மகிமை 
குலமபுன சர்சத மமை ல ல்‌ 
பவன்‌ ஹரதம,மருததுககளின்‌ பாததம்‌ இவசுறின மகமை... 
அம. மிமை ல்‌ லில்‌ 
சாலிரூபப உரத்த ம௫மை ௮4) ட 
ஸ்ரீகுஞசமாகுத மூமை யம லு 
ஷை .பநிஷருஞச ம௫மை ற க 
சுஸ்‌.ரசறவ 'அிருஞ௪ 2கிஃமை ரி பட 
சன்மாடாதத பூம ர ர 


பிரல்மம்‌ ஜக மமை க 


௨04-805 
05) 
505 
05 


0 


1] 
505-30௦ 
50௦ 
௦0௦ 
00 
0 
00 
00) 
௨00 
35010. 
(177 
04 
(7 
02 
507 
07 
107 
907-805 
0௦6 
508 
5008 
(15 
03% 
0 
(104 
210194 
(0 
ட்‌. 
(04 
0. 5000 
30 
024) 


விஷயஹுூககை. 


அத்யாயம்‌ 
ஸோமஇாத்த ம௫மை க க 
ஸபதஸாரஸ்வதசாதத மகமைடம, மககணகர்கதையும ௩ 
ஒளசனஸஇாததம, கபாலமோசன இரத்தம்‌ இவ,௫றின 


மடமை ன க 
அ௮க்கிசாதத மகமை க 
விராவாலிதர சாத்த மகிமை ப க 


பிரமமயோனிசாதத மகமை 
பிரு.தாதக மகிமை 


எது எதைவிட எது ௪௮ புணயமானதெனபறு ல்‌ 


மணஸரவதாதத மகிமை 


ஸரஸ்வதயருணாஸகம மகமை தல்‌ ட்‌ 


அவைண சோாதத ம௫மை ட 
சதஸதறஸ்‌ ரகம ஸாஹஸரகம ஆடிய ாாசதகளின 


மகிமை ௮ க 
சோணுகா காதத மடமை கக்க 
விமோசன மாகத மசமை ஃ௧ச 
பளுசவடி யின மமை 
தா எ்ாகுத மடமை ம்‌ ச 
குரு தத மகிமை ல பட 
ஸவாசகதவார மகிமை த ன்‌ 
அசரகதிர்தச மகமை கக ரி 
ஸர்வதேவாததஙகளின மகமை க தி 
ஸ்வஸஇபுர மகிமை டல ககக 
பாவன போரத்த மடமை ட 
கங்காவயாதம கூபம்‌ இவறதின மகிமை... ம 
ஆபகாகஇயின மகிமை யி ல 
ஸதாணவடதாாசத ம௫மை ட ட 
பதரிசானனத்தில்‌ வமறிஷ்டாஸ்‌ ரம மகமை... ச்‌ 
இககிரமாரக்க மகிமை 
எகராதாாதக மகமை தக்க த 
ஆதஇிதய்ப்பாத்த மிமை 2 த்‌ 
ஸோமபாத்த மகிமை படுவதன்‌ ககக 
ததீசபர்தத மடமை த ட 
சக்யாஸ்‌. ரம மகமை ல 5௧௧ 
ஸ்ககிஹதிதிர்தத மகமை ல ல 
கோடிதீர்தத மகிமை 3 ல்க 


கககாதமாரத மகமை ட்‌ ல்‌ 


உக 


பக்கம்‌ 


809 
209-810 


810-511 
511 
511 
511 
511- 512 
311 
512 
512 
512 


512-813 
515 
514 
515 
01௦ 
518 
515 
518- 814 
514 
௦14 
514 
514 
813 
514 
514 
814 
514. 815 
812 
515 
515 
815 
515- 816 
516 
516 


௨௨ விஷயஹூசி தை. 


அத்யாயம்‌ பாக்கம்‌ 
எங்செககே எது ௪௮ இந்ததென்ப.து தி ட 

குருக்ஷூதர மகமை த ௨816-8177 
82 தர்மசாதத மகிமை ரி ல்‌ : அம்ர்‌ 
ஞானபாவன மகிமை த்‌ டா 
ஸெளககஇகவன ம௫மை டு ர்‌, 
பலக்ஷா£நஇயின்‌ மகிமை க ்டல17 
கவேராதயுஷிததாததமகமை 225 ல டட18 

ஸு௦ககதை, சதகுமபை, பஞசயகைக என்ணாம தஇகளின 

இமை ௧௧௬௪ ௪௬ 3 [ ஃ 
தறிகுலகாகசாதத மகமை த உட்க18 
சாகமபரியின்‌ வரலாறு ம மகமைபும ல கேட்ட 

ஸுுவாணதீரக்க மலிமை ப்‌ ட... 116-810 
.மாவதியின மலை ட 31110 
சதாவாசதபாவ,க மகிமை த்‌ டட 10 
தாராசாசுக மகமை சல டக10) 
சயமாகவார கோடி தீர... உம௫மை 2௧% மண எக்கர்‌ 

ஸபககஙசை, தரிகககை, சகராவாததம்‌ எனறும்‌ தாராது 

களின மூமை வ 810 
கனகலதீாகத மடமை மடக்‌ உட 10 
கபிலாவட௨ மகிமை த ட்ரிம்‌) 
கபிலராகதீரத்த மகிமை 25 ரர) 
லலிதகதாகத மகிமை ப ஃடடடா120 
கங்கா யமுனா ஸஙகமமதப்‌ மஇமை ல்‌ லட 
ஸுகந்ததீாசக மூமை ய 19:14) 
ருஃ்ராவாசததா த மகிமை டட டக 
கங்சாஸரஸவ இஸ ககம ம௫,கம ர்‌ டப 
பரகாஷணே ஸ்வர ம௫ிமை ச வடா 
குப்தாவதிதாகக மகிமை க ல. ட்்ீ20 
அருகததகிஉ/ கில ஸாமூகரகதகிாரஎத மூமை ர. 
பிரமமாவாத மடமை ம ஃ டல 
மாமுனத்பப த மடமை ம்‌ டட. 20 
தாவீஸகடரமணதிாழத மகமை ர்‌ டட 87 
விச க சபதடியின்‌ மகிமை ல்‌ வட்‌ அகர்க்து 
வேதியன்‌ மடமை ன டட வ 
வாஹிஷ்டையின மடமை ட 451 


கிகத்குகமாதிர்சச மீிமை 1] ஒரக்‌ 32 [ 


விக்யஹ்ூ$ூலக,. ௨௪. 


அத்யாயம்‌ பகீகம்‌ 
பிருகுதுக மகமை பக உட 821 
வீரப்ரமோக்ூா£தத மடமை 2120 
கிருததிகா தீர்த்தம்‌, மாசசாத்தம இவற்றின்‌ த்‌ 120 
வித்யாசாதத மூமை வ ரா! 
மஹாஸ்்‌ ரம மகமை ல ஃ.ட்ட்521 
ம௲றாலய மூமை 22 ட க2ர1 
வேதிகா இர்த்த மகிமை தி ட... 821 
ஸுத்தரிகாகாதத மகமை ன ஃ௨..82ஐ1. 822 
பிரம்ம இர்த்த மகிமை சக 822 
தசைமிஷ மூமை க 822 
சங்கோதபேத மகமை க 924 
ஸரஸ்வ£ நதியின்‌ மகமை ட மட இங்க்‌ 
பாகுதா. கஇயின மகமை ட்‌ ஃ...822 
ஈ$ரவ? தியின்‌ மூமை ப 522 
விமலாசோக மடமை தத்‌ ௨582289825 
கோபரதார சீர்து மகமை ன ்ட்வ289 
ராமத£ாத்த மகமை ஸ்‌ 1. 
சதஸாஊஸ.ரக சாத்த மமை க ஃஉ.்ட்52ெ 
பாசருஸகான மகமை வ 57214] 
கோடி சாகத ம௫மை ல ன ச்‌: 
கபிலாஹரத மகிமை சல டட விஜ 
அவிருகத மகிமை ட்‌ ஃட்ட்824 
மார்க்கண்டேய இரகத மடமை ப டட 828 
கயையின ம௫மை ல ட 520-924 
அக்ஷ்பவட ம௫மை டல உட்க 
மஹாகஇயின்‌ மகமை ட ்ட்௰ஃக்‌ 
பிரம்‌ ஸின்‌ மகிமை க ர! 
கேலுக தாக்க வரலாறும்‌ மகிமையும்‌ த டட ல2ம்‌ 
இரு-ரவடசுதில பலமஸதசான மடூமை ல ்ட்824 
உதயபாவத ம௫ூமை கி 824-825 
குயையின்‌ மகிமை க ர] 
மனிதர்‌ ஸ5ததியை விரும்பக காரணம்‌ ட டக 
பல்கு நதியின மகமை ம ண ர :)22] 
சர்மப்ரஸ்ச மகமை வி ச: 
மதங்காண் ரம மடமை ்‌ ட 520 
பிரம்மஸ்தான இர்த்த மகமை க்க த: 


சார கருக மடமை ட டட வ்‌ 520 


௨௪ விஷபயஹூசதசிதை 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
மணிசாச இதத மகிமை 2 920 
கெளதம வன மகமை 2 டட்டஒ20 
கெளதம வனதஇலுளள கூப ம௫மை ம ட 820 
அஹலயாஹ்ரத மகிமை ல டல 
ஜன ககூப மகமை ட 20 
விசசன தீாதத மகமை ல 0) 
கணடூ௫ கஇயின்‌ மகமை ல்க ஒட ட்ட20 
விசலயா நதியின்‌ மகமை ல்‌ 20 
வ௱சவன மஇமை ல வட்டு 
கம்பனாகஇயின மகிமை பல்‌ ஷ்‌ படு 
மசேபாாவார தாரையின மூமை ல 1510 
தேவ புஷகரிணியின மகிமை து டடி2டி4227 
ஸோமபத தாமத மகிமை படி ஃ...227 
தஇாததகோடியின வரலாறும மகிமையம மலம்‌ ஹிப்‌ 
காராயண ஸதான மகிமை கக கி 
காராயண ஸதானசஇலவள்ள கூபமஇமை .. 1:07 
ஜாதிஸமா இரகத மடமை ம்‌ டட்27 
வடேமாவர புர மகிமை ம்‌ ர்‌ 
வாமன தீாசுத மகமை நத ஃஃ ட ட 27-28 
பரதாமா.ரம மகமை தர்‌ ட டட 29 
கெளூ நதியின்‌ மகமை லட ட டட பலக 
சம்பகாரண்ய மகிமை தி ட... 129 
ஜேஷ்டிலதீர்ச்த மசமை ஞ்‌ ஒரி 
சநயா ஸம்வேசயகீாகத மகமை ர ர ர 
காலீர சாக்த மகமை வ ட. 599 
நிரவீரா ஸஙகம மஇமை க்‌ ட்ப 
வஹிஷடாஸண்‌. ரம சோத மகிமை ஸ்‌ ட அதத்‌ 
தேவகூட மகமை மத ர] 
கெளூியின்‌ மகிமை ல ட 
மஜமாஹ்ரத தீர்கத மகிமை ்‌ 128-020 
வீரா ரம மகமை க்க 00: 
அகச்னிதாரா தகக மகமை க ட 20 
பிகாமஹ ஸரஷின்‌ மகிமை க்‌ ரத: 
குமாரதாரா இீர்சத மகமை க்‌ ட்டு 
ஸதனகுண்ட இீாச்த மகமை ககக சல அக்கன்‌ 
தாம்ராருண இர்த்த மகமை ப ட்ட 


தேவகூப மமை ல டப்ப 


விஷயஹூ௫துேை. 


அத்யாயம்‌ 


88 


காளிகா ஸஙசம மடமை 


உக க! 


உவ? சாதகம்‌, ஸோமாமாரமம,  குமபசாணாஸாரமம்‌ 


இவ௫.ஜின மூமை ர 2 
கோகாமூக தாதக ம௫ிமை த க 
பராவு கஇியின ம௫மை ல மல்க 
ரிஷபதலீபம, ஸரஸவஇ இராததம இவறறின மடமை. ..,, 
ஒளததாலக இாதத மகமை டக கக்க 
தாம இாதத மூமை கி ட்‌ 
பமபை, பாரதி, தணடாததம்‌ இவகறின மகமை ட 
லேவலிகா நஇயின மூமை ல்‌ த்‌ 
ஸ.ம்வேதய இராசத மடமை கு 2ல்‌ 
லெளஹிதய தாசத மூிமை ன க க்‌ 
கரதோயா ஈஇயின மூஏமை கக 3ஸ்‌ 
ககாஸமுகர ஸஙகம மகமை சகல 222 
கறகையின அககசரையின மடமை தி வக்‌ 
வதரி இ, விரஜா மாசகம இவ௱றின மகமை தத 
சாய, உயோதுரசுமயை இவுறின ஸஙகம மூமை 2 
வாம்சகுலமை உத்து மூமை ன ன்‌ 
கோஸூலையில சிப மாச மமை டர்ல்‌ லை 
கோஸலையில கால மதத மகமை ட தக 
புஷ்பவடு இராச ம௫மை ப்‌ லல 
பதரிசா ாாகத மடமை கழ லத்‌ 
சமண பாட்டு, தணடம இவதறின மகமை ல 
வபேடிசா ரதத ஈூமை த்‌ ர்‌ 
மேடி மலையில ராமசாதம மகமை... 4 
மதஙாகேதார ்ட்ர்த மடமை லு ல்‌ 
ஸ்ரீ பாவக்‌ க்‌ ப்ர மயமம ல்‌ லது 
கோவ மாரத மமை ல்‌ ட 
மிஷபமலையி மடமை தக ௪௧௫ 
காவேரியிய மம வ ககம 
கனமா இரத மயம்‌ ல 2 
காகம்‌ ட. மிமை ச கி 
காயத்‌ ரிவ்தாக மிமை டி க 
ஸம்பாற்தபைலியின்‌ ம௫மை யல 13 
மிப களைய மிமலை த்‌ லல 
கோதாவரியின்‌ மமை க மம்‌ 
ப் வயி நகம்‌ மி 22 ஸ்‌ 


4 


551 
881- 858 
522 
952 
882 
852 
862 
582 
552 
882-988 
885 
988 
858 
5554 


௨௬௭ விஷயஸுூா?ஐேுூ. 


அத்யாயம்‌ பக்கம்‌ 
வரதா சஇயின்‌ ஸககம மகிமை க்‌ 51. 
பிரம்மஸதான மகிமை சி வல ரகு 
குசபலவன தாதச மஒமை ம ரர. 
தேவஹரதம, ஜாதிஸமரயயஉரதம இுவ௱றின மூலம டில்‌ 
ஸாவஹாரத மகிமை ம்‌ ட ட 4 
மஹாபுணயவாஸவி, பயோமகணி நி இவதறின மகமை 293 
தணடகாரணய ம௫ூமை ம ர. 
சரப௫காஸாறாரமம, சுகாணரமம இவசுறின மூமை ட்டில்‌ 
ஞாப்பாரகம, ராம த. தம்‌ இவலஙின மகிமை ன 55] 
ஸபதகோதாவர இரதத மகிமை ல டிம்‌ 
தேவபத மகமை ன்‌ டட ௫21 
து௱ககாரணய வரலாறு ம மகமைப/ம யம பட்ட ஒம்‌ 
மேதாவிக தாதத மகமை த ட இய 
காலளு௪ரம, தேவஹரரதம இவ௱கின மகமை . 21௦24 
சிதசகூடகதில மந்தாகினியின மகமை ள்‌ விற்ப 
பாதருஸ்தான மகமை ர ர: 
கோடி. இாதத மகமை வ ட்ப 
ஜயேஷ்ட ஸ்தானம, அருளா கூபம்‌ இவ௱றின்‌ மடமை... பல்‌ 
ஸண்ருகபேரபுாா தாகத மகமை க்‌ 2 இத்து 
குகா ஸ்கான பலன ன்‌ ெல்டடமநத்ககள்‌ 
மூஞ்சவட மகமை க ர த 15 


பிரயாகையின்‌ மூமை ல டட ட ட10.-417 
பிரமம தேவரின யாகவே. ௫ஈள எவையெனப,.து 
போகவதி தாதத மகமை ய கட விசி 


ஹம்ஸபாபதனம, தராபாவ(2மஇகம அகிய இரழ்தநகவின 


ட்ட 
மை பல வடடல 
கனகலம்‌, பிரயாகம்‌ இவ௱றின மூம க தி .ட்?ி127 
கசா ஸ்கான மடமை ட த 1 
இனன இனன புகத்தில இது இற பு.எயமான தென்பது... 947 


எககெகுகே என்னெனன. தறகுமவகண (செய்யே நாடு 

மெனபது மெ ஒட்டி டட 
புஷ்கரம்‌, குருக்ட்கரம, சங்கை, மகதநுகள இவ ல்ின்‌ மகி 023 
ஒப்ப மன்று பொருள்கள்‌ ல 1 
இதத பரமபமரையைச்‌ சொல்லுதல முதவியவள் பின்‌ பயன்‌ 108-120 
இவா இவா ாகத ஸ்சானம்‌ பெய்யாரெொள்ப று வடி 
புலஸ்தஇியா சோரகசயாக்ரையின பபணைச்‌ 0), ரால்லிமுடி ல்‌, ப்‌ 

மீஷமரை வாழதகி.-ன ன டது ப டட 10 ச்ச்ப 


விஷ ஹூ௫ேை, 


அத்யாயம்‌ 


51. 


67 


6 


80 


0 


பிஷ்மா இிரததயாகரை செய்ததம, இரத்தயாத்ரை முடியு 
பமிடமுமம வ்‌ ௬ 
காரதா புலஸ்திய பீஷ்ம ஸம்வாதததையும அதனைப 
படி.சுதல்‌ கேட்டல்களின பயனையும கூறி யுஇஷ்‌ 
டூரரை வாமதடஇத தாகதயாதரை செயயச சொலலி௫௪ 
சென்றது 


௬௭ கஆத 


யுதிஷ்டிரா. அாஜுனனைப பிமிகததனால தமககுக காமயக 


வனதஇில வுறிகக விருபபமிலலாமையைக கூறி 
வாஸதரதுசகாக வேறு இடததை௪ சொலலுமபடி 
தெ௱ம்யரை வேணடினது த ச்‌ 


தெளமயா யு ஷெடி ரரும்முக சழதஇசையிலுளள தாததக 
கோ///௦ மலைகளபும ஆயதனங்களையம்‌ சொலலியது ... 
கொமயா  தெனதிசையிலுள்ள சாதத முதலியவை 
லட றாககுச சொலலிய து ப ஒல 
கமூகன யாகம செய்தறும, இகஇிரன முூதலியேோர களித 
தரம்‌, பயோஷன்‌ ஈருகணுடைய ஈஇ எனப,3ம 
விஷயமா மம 
பயோலஷ்ணியின ம௫ஏமை 
பல ,ஆயதனவகளின மை 
உ௱ஜய்தரியின்‌ மமமை க 
இருஷணன மஹறிஸம 
தெளம்ய மேஈறிரையிலுளள.. தாதத முதலியவை 
/இஷ் ரஸககு.ர்‌ சொல்லியது ல்‌ ட 
தெளம்யா  வடடிசையிலுள.ா இரதத முதலி. பவை 
பு அட்டி ரருகறாக ஈடறியறு க ல்‌ 
லோமசா பாப டவாகளிடம்‌ வந்ததும்‌, புஇஷ்டிர. தேசா 
உன முூதவியவுறைபை பறி வினவியதும டி 
அரடானன்‌. பாசுபசம பெற்றது மூதலிய செய்இகளை 
லோ. யுடிர ரக்னா சொல்லியது னம 
அரள, பனானா பாண்டவ களுக்கு உடனிருகது சாதத 
யா ம்றரை மெய்கெசெருமப ௨ ரளொல்லியதை லோமசா 
4) வவ சீர கனு சொலலிய ு 2௧௯ உலக 
லோமரா மூனன!32.. இரூயடு மூலை இதத யாதவா 
செய்கன ரென்ப ட க்கக்‌ 
தபத்தசளில ஸ்கானம்‌ செய்ய விரும்பாதவாகன ல 
ப ிஷிடிரா தாமும்‌ சிரதகபாத்ரைக்கு பமிகசமாயிருப்பதை 
லோமாருக்குச்‌ தெரிவித்தது க்‌ ப 


540 


240-541 


541- 84௧ 
844- 846 
817. 519 
5477 
97 
547-548 
548 
549 
5409 
549- 851 
551- 854 


தத 857 


5257- 885 


௨௮) விஷ யஹூ$ிை க. 


அத்யாயம்‌ 


01 


98 


94 


ல்‌ 
செ 


லோமசா பரிவாரவுகளைக்‌ குரைதகும்‌ கொள்ள. சொல 
லியதம, யுஇிஷடிா பிக்ஷையெடுபபமா. மூதலியமோ 
ரைத இருதராஷ்டி ரணிடமாவது பாஞாாலணிட மா வறு 
செலலச சொலலியநும கில 22 
பெருமபாலாா. இருதராஷஷடிரணிடம சென்றும்‌, அவன 
அவாகளை அதரிதத_௩ும ல க்‌ 
யு தஇிஷூடிரா மிசசமிருககவாகரடனும லோமார௫டணும 
மூனறுகாள காமயக வன தஇல வவறிதது ப 


புதஷடிரா லோமசா முூதலியவ. சஞ்டன ச. கையாதஸராக 
குப புபைபடடும, வழியில பிராமமணா பை. உண்‌ 
வருவதாகச ரளொலல புஷூடிர.! மம மெனு... 
வியாஸா மூதலியோ வது இரதகபயா ப ரைஃமும ௬௬௫ 
அவிய மென ரும்‌, 1/இஷ் ரா முணிவ। க வண இர 
இாததயாதரைக்கு௪ செனற௱.ம்‌ ர்‌ ட 
இரண்டு வகை விரதகாகள ல க 
லோமசா அதாமம்‌ வறுமைகமும சாமம்‌ பெலஸ்பம்‌ 
ம்‌ ்‌ ம்‌ 
கும சாரணமென்பதை விளகச அவா யா 


இவர்களின வரலாவனைக றிய ற... ்‌.்‌ 


யூதஇஷூடிரா முதலியவாகள அஸ்டவில  பிரமமன ரணை 
அடைச்தறும்‌, அவே ரமடா ஃஉய்ணுணைய யாரைக்‌ அவ 
கஞககுச சொலலவிய ஆம்‌ த ல 
லோமசா யுஇஷ்டிரருகறு அகஸூயெகு.ுடய சரிஜ் பாற்‌ 
கை சொலலச தொடங்கிய று ட்ட ந 
இலவலன வாதாபி இவாசனின வரலா, ய 
இலவலன்‌ ஒரு பிராமமணரை வரதசேட்ட அயா. செப்்யா 
மையால அவன பிராமம(ரைக செசலபவமகுண ச்‌ 
இலவலன்‌ வாதாபியை ஆடாக உ.பி கமய பிரமா 
கவாசக கொன து ப்‌ ல 
அகஸடுயா பிதருகககாக கணையும்‌, அவைன ரச்சு மை 


உணைடபணணுமபடி. அவரு றா! பொலிய, பம்‌ 


லோபா முதரையின மி௱ப்பு ந்து பட்‌ 
அகஸதியகுசகும்‌ லோபாபறத்ரைச்னாம்‌ விவொபம்‌ கி 


லோபாமுதீரை சிறந்த படுக்கை மாசலியவற்றை விரும்‌ 
பியனு 


அகஸ்‌. கியா பொருளுக்காக ஸ்ருதர்வா மூலவிய மூவரை 
அடைசம்‌, ப்‌ அவாகறைடனை இல்வல ய ரெண்டு 


பக்கம்‌ 


(0- :301 


5002-0. 


301. 07 


18 
90) 10 


(08 


71. 3172 


172-174 


விக்பயஹூதுி தை, 


ட ஆ 
அத்யாயம்‌ 


07 இல்வலன அகஸ்இியரை வாதரமியின மாம்ஸசகை உண 
பிததப பினபு அவனை அழைதததம, அகஸ்‌இயா 
தாம்‌ அவனை ஜாண மாககயதைப சொலவியம 


இலவலன பொருள கொடுதஅ அசஸ்‌இயரைக கொல்லத 


தொட கதம்‌, ௮வா அவனை எரிகததம க 
தருடஸ்யுவின்‌ பி௫பபும, அவன  இதமவாகனென்னும 
பெயா பெற23ஐம ன்‌ வி 


98 பரசுராமா விருபபபபடி. தசரதராமா அமபு தொடுதத 

அம, ௮௯ பரசுராமருடைய தேஜலைக்‌ கவாசததும. ... 

ராமர்‌ விஸ்வ ரூபததைக கா.னபிததல 2 ர்‌ 

பாசகுராமா பிதருககளின சட்டளைபபடி. பிருகு இ.சததஇில 

ராடி. மறுபடியம தேஜலைப பெததது சகல 

99 தேவாகள விகுதரணைக கொலல முயனதரும்‌, பிரமம 

சேவா உபாய்வ கூறிய அம ல்க னல்‌ 

தேவாகள தூசரை யாரித.ு எலுமபுபெ2ச.௫ம, தவஷடா 
அதனை ௨உஜராயதமாக, ரெயது கொடுகதத-ம 

100 இகூரஸசகும அிருகரவகமும பேரா ஈடகததும, பயதத 

இஈ.௫ரணுககு விஷணு முகலியோ! பல,தைக கொடுத 


தறம ம ஸம 
இகதிரன விருகரனைக கொன்றதும்‌, அஸுாராகள தவகி 
களை அழிச்சு நிரசயிதகுக்‌ உடலில வூதத.தம அன 


101-102 காலேயாகள இரவுதோறும மூனிவுகளைசண கொன்‌ 
2.தம, மீதவாகள காராயமணரை௰ சரணமடைததமமை ,,. 
விஷு கடலை வச செய்ய வேணடுமென தரும்‌, 
பிரமமதேவா அகஸ்‌. இயரை வேணடுமபடி. சேவாகளுகனு.ர 
சொல்லவியதும க டி 
தேவாகள்‌ அகஸ்‌இயரைத்‌ ௩௫௪௮ ன த 
10? விசயெமலை தனனையும சுதறுமபடி ஸுாயணக்கு. சொல்‌ 
வலியும்‌, அவன மறுமொழியும்‌ டத்‌ க 
விகய்மிலை வளாகசுநு, அகஸூய அதனைத சடகத.௫ம 
சேவ. எ சகடலைக குடி.சனுாம்படி, அகஸயெரை வேண்டின ு 
101 அகறஇய! கடலைக முடிச்சும்‌, தேவ/சள. அவரை த 


அத்தம்‌ ்‌ ல்‌ 
தேவகள்‌ ௮அஸ ஈராககாச்‌ கொன்றது ல டம 


தேவாகள்‌ மூதச நீரா வெளிவிகம்படி. அசஸ்தியரை 
வேண்டினரம்‌, ௮௮! அதனை ஜீர்ணமாகக விட்டதாக௪ 
சொல்லிய தம்‌ கக க 


௨௮௯ 


பக்கம்‌ 


577 


8709. 881 
280 


381 


382- 8885 


5814. 585 
885. 886 
587-8()0 
590 301 
891 
382 
302 
2093 
304. 


39% 895 


895 


௩௦0 


விஷ்யஸுூ௫ைைை, 


அத்யாயம்‌ 


105- 106 பிரமமதேவா கடலைப்‌ பகரகன்‌ வரபபுவானெனறது ,., 


107 


108 


100 


110 


ஸகரனுசகுப பிளளைகள பிததது வ க 
ஸாகராகள உலகங்களைத அனபு௮த யம, பிரமமசகேவ। 
ஸாகர! தம்கு.ஐகதாலேயே அழிவென்‌௦ஆம ட்‌ 
ஸகரன விட்ட மாககமுஇரை கானாமா போனதும்‌, ஸாக 
ரா கடலைத தோணடி அதனைக அ டதும ன்‌ 
ஸாகரா கபிலரை எஇரதததும, அவா அவாகளை எரிதத.ரம... 


ஸ்கரன அஸமஞசனை விலகஇ பத 


ஸகரன குடிரையைக தேடி. வரும்படி அமச*மாைஎறாம்‌ 
சொல்லிய த 


அமசுமான கபிலரை வணஅகியரநும, அவா அரற்களைடும்‌ 


ரு. ையையும கொடிககுதும 


ஸ்கரனா யாகத்தை முக ப மமாகரசகதைக ஊசடஸூப பூதா 
னாககக கொண்டது 


கக்‌ *.ஒ௬ 
பகரசன பிழபபு க க 
இம௰யமலையின வண்ணை னித கட்‌ 


பகீரதன்‌ கஙகையைக குறிமறகை. தவ, செய்தும்‌, சங 
கை தனனை தாங்க ரறாவாரை வேண்ட. சொல்லிய 


வம்‌ டக்க ௬௧௯ 
ாயாவரா கககையைத தாபுகள்‌ ரம்மஇதத,நு க 
க௱சை இ௫சஙகூ.ப.கம்‌, ஐறரர்‌ கா௩இ.பகும்‌ ... பட 


ஸமுதரம பிரமபிபத.ம்‌, கங்கை பட்ரசன்‌ மகளான மம்‌ 
பகீரகன ஐலகாபப.௮ம்‌ ரபெயத 


ட கட 


பிஷப மூணிவா, கற்றை, அபர இவரகவின்‌ மெல 


பிறாயண்றுககா பிபைபு 


௬௫ ௬௬௪ 
அஙகராட்டில மம்‌. இல்லாம. போணும, அரன்‌ 
சிண்பசிருககரை அமழைதத வருமபடி தாஹிகளுல்முக 
பை்டபோ யிட்டம 


கன்‌ 2) 


கரலி தடதடைன வனம்‌ வக்று தன்மக ளை மிபாயரிருட்க 
ிம அணுப்பிய கம்‌, அவள அவரை மயல்‌ டொன்று 
அறிம 


௧௧௯ ௬௩௧ 


பியா பகர்‌ மய்க்யெரும்‌, விபாண்பகர்‌ காரணம்‌ சேப்‌ 


சீ ்‌) 
பட 22 ப்‌ ல்‌ 


113 மிபாயபாருங்கா மேவி ப மியதிருமாரனெனென்‌ வளி அவளை 


வருஎிகு று அவமைர-டபைய செயல்சளைபும்‌.. தம மனம்‌ 


யாக்கும்‌ 
900 
597-090 
300 
500-400 
4()1 
102 
105) 
402) 
4(]1, 
(1 
ஆ05 406 
410-107 
407 ஆப 
11) 
403 
400 
4/0. 111 
112 
41% 4114 
41]. 410 
4164. 417 


விஷ்‌யஹஸூகிஷை க. 


அத்மாயம்‌ 


அவளிடமே பறறியதையும பிதாவுககுச சொல்லிய ஐ 


114 வேசியா நிபாயபாருஙகரை ஐடதஇல ஏ௮றிவகத.ஐம, 


110 


117 


113 


[்‌ 


சோமபாதன ரிாயமாருுகருககுப பெண்ணைக கொடு த 
த்த 
விபாணடகா கோபிததுவக௫ அறுகரசததுசசென்றத 


மழலை பெயததகும 


சலிஙகதேசம, வைதரணியின வடகரை இவறறின 
மூமை 

ருதரருககு ஹவிாபபாகம ஏறபட்டது வ 

வேதியின வாரலா௮ம மடமையும்‌ ரி 

அக்ருதவரணப பரசுராமா சரிதரததை௫௪ சொலலக்‌ 


தொடககயு த 

காதத வீர்யன உலகஙககாத அனபுஅதஇய.து 

ரிகா காதியின மகளை சுலககொடுத்து மணகதறழு 

அவ இத்த வரலாறு க்‌ ர 

பிருரு மூனிவா எருவளிததறும்‌, ரிகேரின்‌ மனைவியும்‌ 
மாமியும்‌ அவை மாறறியுண்டதும 

ுமதக்னி முனிவரின்‌ பிபபு 


ஐடீதக்ணியின்‌ மனமும ரேணுசையின கறபழிவும்‌ 

ஜமதசனி தமறு புதராகளை* தாபைக கொலல எவிய 
ம, மூல சாலவா சாபம பெற2தகும ட 

பரகுராமா தாயைச்‌ கொனறதும, ஜமச்னியிடம தாய 
பிழைததல முதலிய வரன்களைப பெ.ஐ௫்‌ கி 

காரத்தவீர்யன்‌ ஜமதகணியின ஆபாரமதசை அழிதறக 
சன்றைத்‌ இருடியதும்‌, பரசுராமா அவனைச்‌ கொன்று 
ம்‌ 

காரதகவீரயன புதராகள்‌ ஜமதகணியைக கொன்று 


பாசுராமா ஐமதகணி மூணிவரைக குறதிததப புலமபிய 
ம்‌, கஒிதரியமைக்‌ கருவறுத்தரும்‌ ன்‌ 
பரசாராமா பி. தர்பபணம செய்தன 


1109 யுதிஷ்டிரா பிரபாஸஇாததம்‌ வநததம, கோவிகதா மூத 


ஸியோர்‌ அவரைப பராக்கு வத்த ம 


120 பறைபமா,.. பிஷ்மா.... இருகராஷடிான்‌... மூசலியவர்களே 


சிக்தித்தப பாணடவர்கியாக முறித்து வருத்திய 


உக 
பக்கம்‌ 
417- 419 
121 
121 
121- 422 
128- 104 
14289. 12% 
121- 4260 
127 
127 
127- 428 
128 
120 
429- 480 
420. 451 
4151 
ரஷ 1]. 1532 
152 
452 
135 
34௮9- 121 
40 
157-410 


௩௨௨ விஷயஸூ$ூிுை. 


அத்யாயம்‌ 
121 ஸாதயக நுரியோதனாரயெரை:. தாககளே.. கொனமா 
பாணடவாகளின வனவாஸ முடிபுமவரை அபிமனயுவை 
அ௮.ரசணாகருவோ மென ௪.௮ ்‌ ஸி 
கோவிததா பாண்டவாகள பி. வவிமையவை.. அடுகறுப 


பிழையாரெனபதைபும அவ, சுநடைய (உக பூணு 


களையும சொலலி, ஸாதயகிபயைத தடு ஈந்து ட 
122 கயன்‌ யாகுகள செய்தது ஞ்ச டட 
வை ஜாய்‌ பாவதம, காமதை இவ௫றின்‌ மகிமை 4 


125-120 சாயாகி ௪யவனராபாரமம வதததூம,  ஸாதணி 
சயவனா கணகபடாக குததியதும ல்‌ க 
ஈய்வனா அரான சேனைக்கு மலஜல /௦0க  கபடிய நும்‌, 
அவன ஸுாகனகளியை அவருகனுக கொடு ௬.3ும ட்‌ 
ட 

அபாவிகி தேவாசளா ஸாகனனைகரியை மணைவியாஈ. வி்ரமபி 
யதும, அவள மறுக்கும லி க 

அபாவிநீ தேவ 0.01 
அபாவிந்‌ தவாகள சய்வனகுககு இள மையைபயம ஆ 
கைபும்‌ கொடுகது அவருடன்‌ ௬௭௫ வடினவுுமபொ றைட்‌ 


ம,  அபபொழு௫ம்‌ ஸ்்சன வ! மிவனமயரயே 
அடைநத ஏம த்‌ ர்‌ 
்ய்வனு அபபவி€ீ தேவ ரு கனா மாகு ல ராம 
7 9. 3 ம்‌ ஸ்‌ 0 த்‌ ப்‌ 
பானம செய்விபபதாகச சொல்லிய ந ட்‌ ட்‌ 
சாயாதி யாகம செயதமும, ஈயவனா அபாவிரி மேதவ காரக 
காக ஸோமசகசை ௧ர௫சக மை க ௧2 
இகதிரன வளுராயுககதை எஏதிதத நாம, ர்ப்வனப.. அவன 
ணையை ஸ்தமமிகசச செயநதம ல்‌ த்‌ 
சாய்வனா இிருகைபப உணடிபண ரி பரும, அரு இந்தி 
ரனைத்‌ இனளன இடிய, ம ல ல 
இகதிரன வே.ஊட.னம, ர்யவன.. மசட்கை மருபான 
மூதலியவறறில புது வைரம்‌ த்‌ ல 
27 ள்‌ ள்‌ 

1 புவளணுபாவள ஸநதஇககாக வை இரு ஈதரிஸரக ருடித 
சுரு ன்‌ க 
புவனா பாவன மரியாமலே ரூழந்தயை ரன ஈறு ட 
மாததாதா எனனும்‌ பெயர்ச்‌ காரணம்‌ ர னல்‌ 
மாகததாசாவின மூமை த பத்‌ 


128 ஸோமகணுககு ஐரே பிளளை பிறந்ததும்‌, அவன்‌ பல 
9) கு அரா ந 
பிளகோகள விரும்பியதும சன்ட த்த 
ல்‌ * நல ட 
புமரோரதொ. மீளாசகறுகமுப.. பல மிள்ளைகளை அன்ய 
உபாய கூறியறு 0 200 


பக்கம்‌ 


112 
111. கட்‌ 
(10 
1 17- &16 
ஸி. 110) 


114-150 


151 
151-452 
152-452 
45 
ப. ரீஃம்‌ 
ம 1௮ 
128 
120 
0. மட 


400. &ப்‌1 


&01. 4003 


விஷபஸஹணஸ்௫சி தை. 


௮ ்‌ 
அத்யாயம்‌ 


129 புரோகிதா யாகஞூ செயவிதததம, ஸோமகனுககு று 


பிளளைசசா பிரதம கட்‌ க்‌ 
புரோ௫ிதா சரகததில்‌ உழனததும்‌, ஸோமசன தானும 
அதகரசுததை விரும்பிய அம ட கல 
மஸோமகனும புரோஹிதரும சோகது கரகததை அனுப 
வித ஸவாசகஞ்‌ சென்றது ல ட 
180 மாககணடேயா தவம்‌ செயதகும, பிராணிகள மாச 
கணடேயரைச சரணமடைதத ம த த 
மாசணடேயா பிராணிகளைக காபபாதறமியகும்‌, ரன்‌ 
வரா அவருக்கு வரமளிதத தம ௪ லட்‌ தல்‌ 
121 கலோமசா பல தாததகசளின மகிமையை சொலலியது.. 
பல௯டாவகரண காதத மஇமை கல்‌ ல] 
ஸுாரஸஒ 8 ௪இயின மூமை லத்‌ ல்‌ 
122 12” பல ரா£கக ம௫ஏமை ம்‌ ட்ப 
ாரயேவகபோதோபாகயானம்‌ 2ம்‌ ப்‌ 
௭... எத௫ருப பாவம்‌ வமமெனபது ட மகம்‌ 
கிர்மலகூஷளாம்‌ மல க 
184-136 ஸம வேககே.ு ஸரஸவஇயை கேரில கணட இ 
அடைடாவகமரோபாகயானம த கட 
 குதாலகட  கேோறோமாறாகனாக. கலவி சறமிதகுப பெண 
ளோயடம கொடுத்த ல்க த 
ஸ்‌ ரர காபபகதரிதததம, அ௮.து பிதாவை இகழ்கது 
சரபம்‌ பெற்றம்‌ ம்‌ கச 
ஸு ஜாகை பொருஞரககாகசு  கவனறகும்‌, கழேறாளா 
ஜனகுளிடம்‌ சென ௫.ஙம்‌ ச ல 
க ேறாடா வக்‌ இயினால்‌ வாதததில்‌ வெனன ஜலத இ 
லண்ழகதப்படட தும்‌, உததாலகரும ஸுஜாதைபம 


அகனை அஷ்டாவகரருககுத தெரிவியாமலிருகததும. ... 
அஷ்டாவகீரம்‌ தமண பிதா ஜலததிலமிழததபபட்டதை 


அறிச்று ற்வேதகேதுவுடன்‌ ஜனகனுடைய யாகத 
னார்‌ சென்றது ட்‌ க 
மா யாருக்கு வழிவிடவேணடுமென்பறு க ட 
அட்டாவ்ரருகீறாம்‌. வாயில்‌ காபபவனுசகும்‌ வாசகுவாத 
மும்‌, த்க்‌ தவே பெரியவரெனப௮ம ட 
அவஷிடாவரா. அரசஷஜேடு பேசி யாகசாலையில்‌ ௩ழைய 
அமி பெற்று ப 100 
அ. பாவகாமுசமும வகஇக்கும வாதமும, வஈஇ தோ 
ரிம்‌ த) த 


அஷ்டாவக்ரா. வரிீமியை லத்தில்‌ அமிழ்த்கச்‌ சொல்வி 
மப்பு, வந்தி. ன்னை தெரிவித்‌, அவரைப்‌ ட்டு 


தும்‌ கக ப்‌ 
அஸ்‌ டாவகிரர்‌.. ஏனகளனை. இடத்துரைத்ததும்‌, ஜனகன 
அவரப்‌ புவழ்சகுவும்‌ த கலக 


2 


கூ. 


ர்‌ 


[ப்‌ 


௬ 
பக்கு 


408-404 
44 
405 
400-407 
467-408 
400-472 
471 
471 
472-473 
ஆ மமக 
475 
4075 
477178 
118-492 


178 
479 
479 


479 
480 
450 
48 1 163 
483-480 


486 490 


400 


400-401 


௩௪ விகணபஸஹஸஹுூ௫கை, 


ஆ ஆ 
அத்பாபம்‌ 


பிராமமணர்கள வருண. லோசதிலிருகது வதும்‌, 


கஹோளா தம புதாரைப புமகககும ல த 
வக விடைபெசறுச௪ சென்த2மமை, அஷ்டாவகரா முதலி 
மோ தமதாபாரமம வசத அம வ்‌ 
அடாவகரரின கோடனல கிமிகக ட ன 
ஸ.மஙகா நதியின மகமை நல்வு பம்‌ 
187-140 ய வகரீதோபாகமானம ம ப 
ரைபயரும்‌ அவ. பூதராகரம்‌ மடிககபபெ௫.ும்‌, பாச 
வாஜா மஇகைகபபடாமவிருகத, ஈம்‌ 9 க 


யவகரீதா தவரூசெயக ம, இ௱ரணஸகமும ௮ மரம 
வாசழுவாதமும ்‌்‌ ன 
ய்வகரீகா வரமயபெ௪னண வக்க, ம, மாதவா அரைகாரம 
தகாகெனனும விஷபதஇல பாலஇயின க மனயைப 


சொல்லியகம கலு ர்‌ 
மணிதன வி௫யைக கடகக மூடியாசகெனப டம்‌ 
மவக்ரிதா பராவஸாவின மனைவியை அசாமாதகு வம), அலா 
அதனை ரைபயமுமுத தெரிவிசகஙம வத 
ரைபயா பிசாசையும ராஷூஸணை பும்‌ உ பாடுபட ரி பக்‌? 
தரைச்‌ கொலல ப விய படல்‌ ல்‌ 
பிசாசு யவகரிதரின கமண்டரவைப பதிக, அஃகொண்ட, ம, 
அரசகன அவணாரசு அரசிய ம ர்‌ கலக 
கசாவ௫கசாரன யவகரிதரைக தடிருதடறம, அரக்கனை அவரைப்‌ 
கொன௫.ம ல்‌ கம்‌ 
பரதவாஜா புதரரைபபதறிப புலமமியவும்‌, ரைபய்ரைய 
சயிதத3ம ட கக 
பரகவாஜா புதரரைத த௲ஞ்ரெயு தாமும்‌ இடருளிழ்‌ 
இங்‌/ எல்லி உக்கு 
பராவஸ வம அரவாவஸாடவும.. மிருமைகயும்னைம்‌.. யாக்க 
அசைஞுப போனு ல்‌ ல 
ப.ராவஸு௦ தநதையைக கொண்டு ஆம, அர்வாவளை பிரபய்ன 
சிஃதஞ்‌ செய, நுபொண்டரம த பயக்‌ 
பிருறை து ம்னன பரரவஸ பின , பாவி சரைல்‌ அரவரவஸ 5 
வைத ரத்தா செய்தது த்‌ ன 


அரவாவஸ  ஸுாய மகஇரதகுதை அமித பப அம, மே எண 
வரமளிகக ம, ஊரபயா முததலியே பப பிலழுகு0ி2 மல 
நம்‌ 5] க 
யவகரிதர்‌ தம்மை ரைபயா பெபல்லல்‌ காரண கேய்ட அ 
சேவாகுயா கூறிய ம்‌, யவசரிலர பிரம்மசமியம்‌ அடடுப்படத 
த.ம ர ப 
141 லோமனா, பரபிரஐு மூறுவிய மலை னைபபதறி ய இஷ்டம்‌ 
குச சொலி வருணன்‌ முூதகவிம்யா ரை யட்டி முரு 
மகளை மை செய்ப வேப்ப ப தர லல 


பாக்கம்‌ 


401-102 
122 

12 
402 
411-590 


மய 


10% 107 


417-103 
106 


1) பப்ப 
௦00 
50 ப 
10 
012 
50 
0 
001 


5) 


02) 


டப்பபு 


பட, 07 


விக்யஹூகிஷைைை, 


அத்யாயம்‌ 


1, இஷ்டிரா பீமன்‌ முதலியோரை ஜாகரதையாயிருக்கச௪ 
சொலலிய து 


112 யபுதிஷடிரா ௩டகம செலலமுடியாத இடங்களில்‌ இரெள 
பஇ மூகவலியவாகளை வரவேணடாமெனறு தடுததகம, 
பீமன அவாகளைசக தான அாகூர செலவதாக ஓபபுக 
கொணடறும ரக 


திரெளபதி தான உடகஅவருவதாகன சொலலியது நத 
பாணடவாகள பரிஜனஙகளை ஸாபாகுவினி.ம வைத்து 
விட்டு இமயமலை ரென்று பப லச 

148 யுதிஷ்டிரா. அரஜுான ணைக காணாமைககு வருத இ அவ 
னைபபுகமகு பீமன்‌ மூதலியோருடன்‌ கநதமாதண 


மலையில ௪௫ கிபாயிகதது க ட 
141 பாணடவாகள  மகதரஇிரியில ஆகாச கறகையை வணது 
இய._து பு ம்க்ச 

பா. ராஉவாகள  கரகாஸுரனுடைய எலுமபுக குவியலைக 
பாரிடம்‌, லோமசா விஷணு கரகாஸுரனைக 
கொன்‌ ௫சையும்‌ மூழூகன பூமியை மேலே அாகஇயதை 

யம சொலலியம வல த 

மி விஷ்ணுவை . சரணமடைத்தது சது கடல்‌ 


1145 பாலசைடவாககா செலலமயபொழுது வழியில கடுககாதறு 
மடையடிகத, ம, அவாகள மரமூதவியவலசதில ஓதுக 


யிரம்‌. மருபடியும்‌ புபபபடடகும | லக்க 
110 இரெளபடி நடச்கமாடடாமல  களைதறது விழுகததும, 
புஇட்டரா முகலியோ அவளைக தேறிய தும ல 


இயடிரா கவலைபபடட.ு ம, பீமன்‌ தானாவ.அ கடோத 
சசனாவது அவாகளைக அநாசசெசெல்வகாகா சொலலி 
ய்‌.றம்‌ க 2௬ 


2 


147 பிமன ஙினைக்சதும, கடோதகசன்‌ வகத௮ம ரி 
பீமன்‌ கட்டளையிடட.ரம, கடோத்கசன்‌ இரெளபஇயை 
யம மாற அரககாகள பாணடவா முூதவியோரையும 
நாசா சென்ற றம ட்‌ ர்‌ 
பரிவிரு ஈதம, அஙகுளளன அஸ்ரமம்‌ இவதறின்‌ வாணனணை 

ட, ஜெ ரா மூமவியோ ஈசரகாராயடியரமசதை அடைநது 


வரும்‌ தது கதி ல 
118152 மிெொளப பி லெளககதஇிக மலாகள... விருமபிய ம, 
பீமா அவரை கொணர. செனற,.தம ல 
அ.றாமாண்‌.. பீமமமைய  வூறியை.. மதைதறுக்சொணடி 
(நடையும்‌, வ அலி உ ணட ம. டு 

அம வணுகரும பீமனுகறாம ஸமவாதம்‌ ன 
அறைக்‌ தூம்‌. வலை நாகக்‌. சொல்லியும்‌, பீமன்‌ 


சச சுாம்பாமா போன நம ப்‌ ல்‌ 


508-510 
510 


510-511 


511- 518 


515 


515- 519 


517 


519- 521 


521- 525 


528 
521 


524. 525 
526- 527 
527- 528 
5209-3) 


594- 5௦5 
550- 552 


க விஷயஹஸூ$ிகதஐை. 


அத்யாயம்‌ 


154 


155 


157 


அனுமான தம்‌ வரலாஉமைக கூறி ராமகதையை  இசால 
லிய ல 

அனுமான வரமபெுதது ட 2 

பீமன கடலைகசதாணடிய உரறுவததைக காட்டுபடி அறு 
மாண வேணடினரும, அவா அபவுூவம ககா 


மணிசா பாக்க முடியாககென றம நத 


பீமன வினவியகும, அணுமான //௪. தாமங்சனாா. சொல்‌ 


விய ம ல ரி 
அணுமான கடல கடகத உறுவககசைக சாட்டியமை, மீமன்‌ 
அதனைச சுருகைவேண்டினா அம அ ரி 


அனுமான  ஜா௫ தாமங்களைப (4மணுசகும சொலலிபு 

அளணுமான பிமனைத சபறஸிய ம, அவணுக்று. பாபமும்‌ மீற, 

இப பலருை டான ம ள்‌ த்‌ த 

6 ன்‌ வாணளுகொடுக 4 ச 4 5 9 3 

அணுமான டீமசைகு வரவகொடுக ௮. இடைக்கு. பதியும்‌ 

சொலலி மகத்து ல ை்‌ 
பீமன நதியையும்‌ ஸெளககஇக மலாகளை 2 கபய 


பீமன்‌ ஸெளகக க உடையைககணடு அல சீர பருகிய 
ஆம, அதனைக சாககும அரககாகன அவபனை மாமன டு 


வின வியஆம ல்‌ ல்‌ 
பீமன தான மலாஈாகுரஃசாக வரத! பொல்விய, பட 

அரச்சாகள தூதக,கம பகல்‌ ககக 
பீமன்‌ அரககாககாச கொன்றும்‌ அடித்‌ வகு பரஞ்டுயும 

மலா பறித்து க்‌ ன்‌ 


அரககர்கள்‌ குபேோணிடம முகதையடடகமும, அவண்‌ மண்‌ 
மலா பறிததலை ஸமமஇததக வம்‌ ஙு டன 
பயம ரா அபசமுனககளைக்‌ எடு 4மமைபபறறி விரவி 
யம, இரெளபஇ அவண்‌ மலா பரிமா சென்‌ 2 குர 
சொலலவிய,௮ம க்‌ ன க 
யு.இஷ்டிரா மூதலிமயோர ஸெகாசகடிக ௩ண்பசரு. ஒலு 
அம, ॥/ ஷிரா, பீமங்ளு,. * ஸமொவறளமக.. பெயமமயிது 


ம்னறறும்‌ த டு 

ட்‌ ப ம்‌ ட ம்‌ ச 

ய இவ்டிரா ம, சலியோர அஜானனலா. எதஇர்பமாத்ருக 
ச௱கமாதன மலையில்‌ வயறித்தது தவ ர்‌ 


ப. இஷ்டிரர்‌ குபேரணுடைய இரபபி. பூல்ல பிஸ்ரம்‌்‌' 
யம்‌, அரரீரி இரும்பி.ர்‌ ரல்ல.ர்‌ மொல்லிய, மம்‌, மலர்‌ 
மாமி பெய்கதும 2 ட 


॥/இஷ்டிரா முகலிமீயார.. இழும்பிப்‌ பதமிகாண்ரமம்‌ வறு 


வலறிது கறு ல்‌ ரி 


ட. அல்‌ 


பக்கம்‌ 


529- 
541 


5 12- 


5 10- 


514-220) 


பப! 


ப்பி 


511 


17 


ஒப்‌ 


(நிக) ஆ. 02இ) டட வறணணெ ௧25 


எ 


ஸ்ரீகர வெ யவாய_நாய ௩8% 


ல்‌ 


ப்ரீ மஹ ாபரரதம்‌. 
ப ைமயவதக 2 தது ஓ படடக்ச்த்‌ விவச அதம 
வானபர் வ. 


மயயஆ துய்ய 


முதலாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவத பர்வம்‌, 








நாராயண வேர அ) .நற௦வெவ ௩நஜறொ_க3 | 
பரு நபம்‌ 


வீ௦ ஹாமஃற_கீ௰ உஷாஷஹூ _௧.தா ஐய8ரியெர ] |] 


வோரனைடவ்றன்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ஐயிக்கப்பட்டுந்‌ திரேளபாதியுடன்‌ 
கு௩ட்டுகிகுப்‌ புறப்பட்டதும்‌, பட்டணந்துஜனங்கள்‌ பின்‌ 
தாட்‌ யுதிஷ்டிமர்‌ ௮வர்களை நன்மோழி கூறித்‌ திருப்பி 
விட்டூ ஸாயங்காலம்‌ கங்கைக்கரை சேர்ந்து ௮3 
நிரவு ௮ங்கே தங்கியதும்‌.) 


ஜுனபேஜயர்‌ வினவலானார்‌: *4/மராரமமணை ஸ்சேஷ்டசே ! 
(காரைனமு கலிய) ப க்திரிசரடன  கூடினவாககரும கெட்ட மன 
முன்ன வாகறுமர இரு கராவூஉரபுமரர்களால இவ விகம கபட 


காரக்‌ நாட்ட மில்‌ ஐபிக்கபபட்டவர்‌ கறாரம்‌ மிசக பகையை உண்டு 





நறு. அறிவ ட்ட 10 (ப கமி பற) ஸர ப ப .ப்மைன றாம்‌ அரங்கு 
பட்ட வட பதும்‌ பட வட ப துரு ன 


1 இரண்ட ட ட. பவத சணது இடபம்‌ முசுசுபக்கம .. கூறிபபில 
சர்‌ ஈட 


௨ ப்மஹாபடாகம்‌, 


ன்‌ [ ட ்‌ ய்‌ ப்‌ ஆ 
பணாணும்‌ சுடுருசொற்களைச்‌ சொல்லக. கேட்டவர்சமா  சீகாப 
ஜேட்டபபட்டவாகமரம  குுவமககஇனுஇகவர்கறைம என கர 

௬ ட்‌ 
வான பரிரதிகிலா பரா டஉணூகமுறுமரன பாாகுதாகள ஏன்னா. செய 

்‌ ல்‌ 
குராகன ? மிக பொல்வதுன வவைசசகயமும இடபெலாவறு.. ரதத தைத 

பூ ஷ்‌ 
அ௮டைகதகவர்களும இகஇினுசகு மபபான வல்லமை பொப்ர௩சயவர 
களருமான பரா காகி வனா சில வவவி ய சுரி ர்கள்‌ 1 கழக 
துயரடைந்த அவாகளை எபாசனள பினு நாபாக்குராக செப்பறை க 
22 4 ன்‌ க்‌ 
குணருள்ளா அவர்கரருடைய அர ரயொவகர 1 அகரசமொனள்ன 2 
வாஸம எவ? பசாபாாரைபபசீசஷ்டே 1 புடுசரனவறு புபு கடாயர 
கவாகறைம்‌ ஈர மாச்கஹைமான அவரககுற கனா வலா, கில வ வவி பற 
பனனிரணடிவரகுஷஙகளவை ரென? ஒபபொழுகநுமா. இனிபையா பப 
ல்‌ ்‌ ல்‌ 
பேசுந்துவடையுள்‌ வ வமுநம எல்லா கமிகறுரள்‌ மற பூ கரி 
வளணாம்‌ மிக மமையுளளாவரைம அுககத்தை அடையக்‌, டார வரும்‌ 
ட்‌ 
பஇவசகையுமான நகு. ஏாஜபு நியம. எவவிருமி பயஙாமாலா 
௬ ச்‌ ட ௩ 
வனவாளககதை அடைக்காள 7? கபோதனசே ! இவை யரவற்றையும்‌ 
விரிவாக எனச்ருச்‌ சொலறுா பிசாமமணே 1 உரல்‌ செரல்‌ 
்‌ ன ட ள்‌ ்‌ 
லபபடூம ௮.இக ய்யா ரம்‌ 7 ௦2ம்‌ வசீ ரகரந் இய பான்‌ 27 எ௫/ 21] அலு பி). 0// 
அவையனை தையும்‌ சேசு வி நமபுனை சேதன... என்கி சிபத டம 
[7 ச்‌ டன்‌] ர்‌ டச்‌ ர்‌ 
அவலிர்ுக்கிவ றது ?? காண்டு கேடா, 
நலப 
வைசமபாயனா சொல்லலானார்‌: **(கர்ணலா மு விய) மல்‌ 
ப்‌ ட்‌ ்‌ பஸ 
இரிசளாடன்‌ கூடினவாசுயரம்‌ கெடடமனமுள்ள வகருநமரன ர 
ல த 
சாவடிரபுராகளால இ௫வி ய சூசாட்ட.ரு.இல்‌ ஐயிச் பட்ட 
சகம்‌ சேோோரபமுட்டப்பா பபவாகமமான. பர்துகும்ளை.. ஊண்‌ ணு 
பு... இலி, ணு புபபா படராகள. அப்ப சா, அவர்கள ர ன்‌ 
0] ர ்‌ 
ரகளை க. தரிகவுககொரை. இமெ௱பதமியுபன்‌ வர்‌ சானபுச 

[ி ம்‌ எ ஆ பு ன்‌ 
மெனனும்‌ கரபாதுதுக்கு. மியா... வரயிலால அிவளிப்பட்டி 
வடக்குமாகமாகரசென்புரீசன்‌ இக சேனன்‌ பூடிய 1 பினால்‌ 

கூழு ஸ்ர ய்‌ வதன்‌ 297207 (471 தய ॥ கப்பம்‌ 
ச ர ஐ ்‌) த்‌ ன்‌ ப்‌ த்‌ ்‌ ற்‌ 
வருக கஇகமரன சேவலைக்காசர்கள்‌ எல்லா ண்இரிசளையும்‌. புழை த்தும்‌ 
்‌ 
ம (்‌ எ ப்‌ ச ன்‌ ச 
கொண்டு வேசுகாகச செல்லு2 சீதாகைடன்‌ இவர்களைப்‌. பிஸ்தா 
ட ட்‌ த த க அகத்‌ நு ள்‌ 
டாக்கனர்‌. பாரதமே 1 பிறகு, அரக்கப்‌ பு. நுஷ்பமஷிடர்மள  மரன்த 
ஷிே டான] ட க ட்‌ (0 9 ச ந்‌ ர து [ஆ ன்‌ 
மலிச்சென்று கங்னருக்கரையில்‌ ப்ரமானணா பென்று பய நன்னா 


பெரிய அலமாக்ளைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பட்டரைம்னுஜன ங்களேோர, 


வெத க மல்க வ வகை ஆம என்‌ வட ஆட்ட செக வ ணத அட 











1 மி, ஏம.” ஏனைய. மூழ்கும்‌ 0 சவர டட்ட இிலி ர ிவ்ட்ட படிமு தச தம 
த தட ட ம்‌ ம்‌ ள்‌ 
* இக ரப்பனா. முசலி 0. கலாபவன்‌. இருப்ப” எட்டு கட்டிட 1 


எத்த க ல ்‌ ்‌ 
தலால்‌, இத.எ இ ப பிபகடை 1 சக்க ட்ட 


வனபர்வம்‌, ர 


அவர்கள போகிறதை அ௮லிநது சோகததால மிகவும பிடிக்கபபட்ட 
வர்களாூப்‌ பிவுமரையம வினரசையும்‌ துரோணரையம இருபமை 
யம அடிக்கடி கிகஇகஅககொணடும பிரதிஜஜையைச௪ செய்துகொண் 
டும்‌ உனறுசேர்கது ஓருவரசோடொருவா சொலவிசுகொணடாரகள்‌ . 

* சஞூனணியாலும காணன அ௫சசாலனைன்‌ மூதலியோர்களாலும்‌ 
காககப்பட்ட பாவியான துரிியாகனன ॥ ரசாஜ்யததை ௩ஈடதகு 
விரும்புனெருனாகலால இககசகுலம முழு ம இராது? காபூழமிசோம்‌; 
தமமுடைய மனைவிகஞமிரா. பாவிகணிலா சகாயகை அடைகது 
இககப்‌ பாவியானவன ரசாஜயக்சை அளவிருமபுனெற இடததில 
அவனது சூலமும அசரரமுாம தகாமமும அரகுதமுமிரா ; ஸாகம்‌ 
எகூருக்து உணடாரும? துரியோகலானோ, குருவைப பகைப்பவன 
காராமரளை விடடவனா $; பொய்யில பிரியமுூளசாவன்‌ $ பொருளில்‌ 
ஆசைகொண்டவன $ காவமுளள வன ; தாழகத ஸவபாவருள்ளவன ; 
இய கையில கஇயைஅற்றவன்‌ ? ௮௧௧௫ துரியோதனன அ௮நூன் ற 
நாடு மூபுதவனம இராக. தயையுளளவாகருநம்‌ தலல ஸ்வபாவ 
மூன வாகரைம இக்டுமியகளை பும பசைவர்களையும்‌ வென்றவாகளும 
1 லஜ்ஜையுசாள வர்கஐந௰ சாகஇய/டையவர்களும்‌ கர்மாணுஷடா 
ன சை முககியமாகககொணடவர்கருமான பாண்டவர்கள்‌ எல்கு௪ 
செலு இருர்கமளா ௮௫௭ யாவரும நனகு செல்வோம £ எண்டர்‌. 
அவாளை  யாவரும இவவிதம சொலலி ௮க்தப பாண்டவாகளைப்‌ 
பின கொடார்நகார்கள்‌ ; கூ௩இிமாகரிகஸின பு.த.இ.சர்சகளான அவர்களை 
அடைக்னலு கைகளைக்‌ கூப்பிிகொணடு சொலலலானஞார்கள்‌ : 

* 2 ககரக்கு.. சகேஷமமூமைடாகுக.  அுககதையடைக்தவர்க 
ளான எங்களை விட்டு ஈககே போ௫ுனெலீர்கள ? எரு நீஙகள்‌ 
செல்லுகெ களோ ௮க்கே காககளும வருகிறோம்‌. தயையில்‌ 
லாக பகைவாகளால்‌ அ௮தர்மமாக நீககள ஜயிககபபட்டீர்களென்னு 
கேட்டு எல்லாரும மிக்க கவலை அடைக்கிருககிமோோம. (உங்களாக்‌ 
ஞூடு பணிசெய்பவச்களம்‌. அனபுள்ளவர்களும்‌ உபகார எஇர்‌ 
பாராது உதவிபுமிகினறவாகரம எப்பொழுதும்‌ பிரியததிலும்‌ 
நன மையிலுாா அசையுள்ள வர்கரமான எககளை இங்கே விட்டுவிடு 
வழு கழு இயன்று. கெட்ட அபசனால அளப்பட்ட சாஜய க.இலிருகது 
வாரம்‌ நாசமறை அடையாபலிஸூகக வேண்கெமோம்‌. ஆணமை 
யம்‌ இறதந்லைர்களெ 1 நல்லவர்‌. கெட்டவர்களின்‌ சேர்க்கையாலுண்‌ 











॥ 22௫ 1 
ர ஓரள குமே ட்கம்‌ அற்ப பலம்‌ 210-ம பககம முறிபபி௫ காலாக, 


ல்க பீ மஹ்ாப பதம. 


ட்ட ள்‌ 
டாகும குணசகோஷஙகளைச பொலதுகிபேமம்‌ ? கேரை. 1 பஷ 
பின மசேசரோச்கையால வரணனையரன து அடை, ஜஐலாஉ டிரமாருவ, 


ம்‌ ப 
பூமி அய இலவ களை காவ வ்ிகற வாணசைன உளவகலா வாகக்‌ மஇியடுமிப ர்‌. 
ப 


க்‌ ஆ. 

௮வவித2ம திருகு இககயர அணடாகும கூல வி்ங்ருு ( 9 யய. 
்‌ ஃ இ ல க்ஷ ல்‌ ட்‌ 

குடாகைடலா ம்பு ம்மையானா து ௮, ஸ்‌ றா ம்னு ப உஸ்‌ ட்‌ ம்ம 


மானமீு? ஸாறுககளின சோசககையரனவ து ஐவ கு கரணம்‌ உர 
இருக காரணம, அமையரஷ கனகு குவுபைககவா சமா முக 
சோர்களஞும கலலஸவபாவருள வாசு தவம மிபயகிலவாகதைம 
மனவடகசசகதைசேய கைககெரணடவபகுபுரபாரனா... விரக தராத 
ஹைவானமை பெயயசவணமடிம. கலவி, கூஒிபபிதபபு, பேயகை (அகிய 
இம) கானும்‌ எஏவாக(ஷகுப 4 சகுமாயிருகலொமன மிலா அவா 
அடுக்க நஞுவாகவ.  அவாகுபடிடன சோகசகையான்‌ ஆ சரி 
ச.ஙகளை ககாடடிலும சமேலான கனமே? நாம இங்கே (நு றா 50 
(கலிய) காமாவைச செயயாவிடி 9 புணணிய கண [2 வபர வறடற 
ளிட,சஇில (சோவகால) புணிய கதையம பாவிநறகா ல்‌ (சிரரவ தால்‌ 
பாவதமையமே அடை மிவாம.. தவூடாசணறாுடைய/ ப்பை பர மா 
தொடுகையாலும பேச்சினா ஐும உன்‌. உப காப்தவகு மூக தாபா ணுலு 
டானங்கள குூறைநதூவிழியட.. (பெபகஷா ன. சரவனா) மாணி 
உன இத துமுயையா.. அடையமரா பாராம. சாணி மரக துப 
புகஇயும ருறைஈதுவிதுகி௩ வ; கடிது கமும்‌ சோக தல 
(௮) மகதிமததனயபையை அுடைகஇறலு, மீமைராகறட வ 'தீரம்ச த 


கறகசவாகளா, ஓடி சர கர்ம 


வாகள மேனமையை அடை மாகள்‌. 
னானும மஹா த. திஷிடாகஊாழுா உலகை ஸிசசதிமா2 பெல்‌ 
லபபடட வைம  நபமாரா கறுகரபக்க முறி கு) கரண தாமும்‌ ஜவ து 
கின அசாசகதில அைபப்டவைர மட சவத தில்‌ பி வபய்‌ 
வைகு இ௲டாகனபல அசதி க 1 பைத தத யக்‌ 
கள்‌ இக இப்பெரு உ வமைதிட. 5 ல. சரி, க்ரியா நிப்பது 
கோணபபடிகின ன), சி லம/0ய வித்ய (ப பங்கள்‌ பூணவான்‌ மின்‌ 
மக இயல்‌ வணிகக விதம்‌ பினோ? என கள்‌ 

சாம்பு இரடி *பிமாம்பரை சன்‌. பு ரனியவர சள புண்டு. அப 
இவைகளால்‌ குடடப்பாடடு. ஏவி. இழிலிலல ம. ஸ்ர ஙு ட றப 


சொல்லதைலாஸ்‌, கரக்‌ ப பயைவான வ சிட்‌. நறு ரம்‌) நாவ 





டி ப்‌ ்‌ ட உ ட்‌ ந 
அபமொச்சரா பன்‌... உமன்‌... பூவழுக்கூம... தெய்யி பது ம்ம ரவ 
தடட டத்‌ தல ்‌ ்‌ ட்‌ 
இடுமன்‌. பிபி இல்‌ அரசம்‌ பி யக்‌ அப்து னாரும்‌ அழகை வ றான 
ம ட்ட ௫ 


வ்வ பப வம்‌, (நி 
மாகச்‌ செயயக்கூடானு. அஸ்இஞபுசகதில்‌ பாடடனாசான பி 
மமரும இருகசாஷடிரரும விதரரும எனதாயாரும எவ்கஞைடைய 
௮னேகம வகேகிதாகளும (இுககஞுாகள). அககததினாலும மண 
வருசதகஇனாவும கலக௫னவாகளும (எமக்கு வேணடி௰) கனமை 
யை௪ செய்பவா களுமான அ௮வர்களெல்லாரும, காககள நன்மை அடை, 
வதில (உஙகஷககு) விருபபமிருக சால, உககளாலே நல்ல மாயத்‌ 
பூடன காபபாற்றபபடதகதககவாகள. என்வரவை விருமபி நெடுத 
ம்ம வததவிட்‌.. ரகவ. திருமபுககள, அடைககலமவயோலான 
என்‌ பஈதுககள விஷயகஇல மனததில்‌ அன்புபா.ரா௨௨வேணடும்‌, 
இ.துவே (செயயவேணடி௰) காரியககளுள்‌ சிறந்ததாக என மன.இ 
லிருக்கன்‌ ற. அகனாலே எனககு மரியாதையம சக கோஷமும்‌ 
செய்யபயபடடனவாகும” எனமு£ர்‌. அ௮க்கக தர்மபு௪இரசால்‌ அவவிதம 
வேண்டப்பட்ட. ௮௩௧ ஜனங்கள்‌, ககக) அடைக, “அரசே |? 
என்னு பயங்கரமான னேஸவர சதுடன அழுகாகள, பிறகு, தர்ம 
/கிமருடைய ஞூனாககளை நினைததுக அகககதால பீடிககபபட்டவா 
குநம மிகக விருபபமகொண்டவாகறாமான (ஜனங்கள) த.வகளிஷ; 
டம நிறை 9ீவருகவாசளரகப பாணடவாகவஷிடகதில விடைபெறுறுக்‌ 
ககொணடு இருமபிஞாகள,. பாண்டவாகளோ, படடணதது ஜனக 
அள. இருூமபினவுடன, தேர்களிலேதிககொண்டு ௮௫௪ ஸாயலகாலத 
ல கஙகைககசையிலிமுக்கும பரமாமைமெனனும பெரிய ஆல 
மாதை அ௮டைக்தாகள. விராகளான அ௮கதப பாணடவாகள பிர்‌ 
1கலில ௮வ்வாலமரதகை அடைந்து சுகமான ஜலகஇல ஸகானம 
செய்வ அககராகதஇரி (முழுவதும்‌ ௮ககே) வாஸம செய்தார்கள்‌. 
அூகககுதால இனை க அவர்களா ௮௩௧ ராகஇமியை ஜலபானததா 
லேயே போக்கினாரள. ௮௩௮ ஜனஙகளைள்‌ பதணிகமடன கூடின 
வாகரநம்‌ இயக ௯ ட்டஙகருடனும ப நதுககளுடனும கூடினவர்‌ 
களாம்‌ 1 ஸகாககப்‌ பிரமமசாமிகளஞுமான பிமாமமணர்கள சிலர்‌ 
இவொாகளை2 இனேோசக கால பினகொடாகதாாகள.  வேதபாசாயணம்‌ 
ப பணாணுாம ஊவபாவமுள்ன ௮௩௫ அந்தணாகளால சூழப்பட்ட அந்த 
அரசசானவா (செசரசிக்கரா. 2 மம்மியமாயும்‌ £? பயஙகரமாயுமிருக்கற 


ர வல த ்‌ 8 
4 தூரம்‌ அஷ்‌ மெகானபபடுபபம்ட அகணியுள னள ண்க்கு/ப 





ர ர ரக பம ட. 

இ த ப்பணிறி வ ப்ப பிது 2 மீட பரை நின்‌ ிப்யயப் வாம்‌. ரமமியம, 
ம்‌ தி 

1 ப ரஜனி எனி ரப ம்பிடு சணிய ஸ்பா கவல்‌ பாபு கரம, 


1 மூப் ட்ரம்‌ அப்‌ 


2௬ ப்ரீ மஹா பரம தம்‌. 


ப ர. 0) 

பிராமணர்களின்‌ வே ுபாரராயணகுை பூன ட்ட ப பமல 
தடு (2) ன்‌ 

யானது உணராடாயியறு, றமல கனினுடையஅமிபரல ஈறுமாகாளா 


௪ ௪ ரி அட 2 ல்‌ 
அலாட்து வணியுடன்‌ பட ட 5ம்‌ வ 52 அக்வா பூச 22... ஸ்ம 2) 60 கு (த) 


ச க ஆர்‌ 
பாேஷ்டரான னி சர்மி சு ஏட்டாகானாம்‌ செயதுகொணாழி ச்‌ 2 அம்‌ 


்‌ ஆ 

மூழூகையும  போசகினார்சமா. அ௮சசிர1 அருகிய நபில்‌ 
நகம்‌ ன்ப ன்‌ 

கூடின கம்பு இரபோ அுமபிமாகதைடனும எலல ஏ) 22% ௩ 


டஙகளுடனும அத்த இஎவுமுழுனும்‌ படுகு ிிரூடகார. 





இரண்டாவது அக்யாயம்‌. 


கிர்மீரவிநபர்வம்‌. (நொடர்ம்சி) 








(யுதிஷ்டிரர்‌ உடன்வந்த பிராம்மணர்களை& காக்க முடியாலமயயை 
சோல்லித்‌ திருப்பும்படி வேண்டினதும்‌, அவர்கள்‌ தப்மயத்‌ 
த௩மே போவித்துக்கேஉ ஃடடூ உடன்யாவிருப்‌ பியதும்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌ வரந்தியதும்‌, கேளனகர்‌ தவத்தால்‌ 
ணித்தியெற்று புந்தணரைப்‌ போஷிக்கதும்‌ டாடி 


மொல்லியதுமப்‌ .) 


பொழு புலர்ககவ௨ன, (சானதஇிம டில சொல்லிய) கடவ 
களை வருகுருமினிஈ செய்கிலாறவாகைம்‌ காட்டைக்‌ ஸ்ரூஜில்ா௪ 
செல்ல விருபப மூளானவசமான அவககநபருப்‌. பிசைதயெட ய்து 
உணபவாகளாலா பசரமமணரை முளை கசிெனபரர/கள்‌. ம வ்தப 
குகதியின்‌ புசிஸரும்‌ ௮ரசருமாலா ப. இிதடிமம்‌, அவர்மவைப்‌. பார்து 
அச்‌ சொல்லலானார்‌ : “காவ்கனொ, செலவமலை க யு சரடு உ்ஸகு 
பூம்‌ ஒணியைபம இழக்க, பா இ வச்சு சரிசம இவை அளம்‌ 
செய்துகொண்டு, அக்ககுதையடை ஈது, காட்டைக்‌ குளித்து செல்லு 
கன்னறோம. காடோ ௮௫ ேரோரலுகு துடன்‌. உடிய3 நேல். நிர 
கங்கமுநம்‌ பரம்புசயநாக மிஎாதியாக உள்ளது... வலி லல உ 
சுறறுக்றாது.. அுஞ்கமுபா தி/ரசயம்‌ட.. உண்ட ரான்‌, று திகட்ட 8. 
(சொம்ாணாரகறதமறுல்‌. தூலாயாம்‌. உடயல்ணொால்‌ விஷ 12 நவ அ அற 
யம்‌ நாசுமாமமுமென்‌ முல்‌, வன்னையப்பல்றிச்‌ சொல்லவும்‌ 'சீடண்டிப ம்‌ 
பிராம்மணார்களெ ! உங்கணிஷடப்படி இங்கிருந்து இரும்பிவிற்ங்கள்‌ 
என்னார்‌. 


வன ப ம்வும்‌, க்‌ 


பிராம்மரைகள, *ஐ! அ௮சசசே ! உங்கறைக்குள்ள ௪௫ எதுவேர 
அ கனை காஙகடரம்‌ அடைய ஸிகுகமாயிருககிோம. கலல தரமததை 
அமிக்கவா கமும்‌ உஙகஷிடக இல 5.7 ்றுள்ளவர்க மதமான காக்கா 
விடிவது நியொாயமனா ௫, மவாசுகம பககர்களவிஷஃயசஇ௫இல இனேக 
காரியகறை௪ செயசெறனர்‌. கலல அசா ரகதையுடையவாகளான 
பிராமமணாகளாவிஷயககிலோ ௮இகம செய்கின்றனர்‌ ? எனரர்கள. 


அாமபு௪.இ சர்‌, ₹ரரொமமணாகசசே ! எனக௪சம பிராமமணாகளிட ௪. இல 


ன 
மேலானபசுஇ எப்போதும உணடு, இபபோதுளன ஸஹாயக இன 
கூறை வா எவானைக கஷடபபடுகதுனெறது. சனி இழஙருகளையும 
மிழமுகககளைய/ம கொணடுவரு/கற ௮௧௪ எனனுடைய எலலரத கமபி 
கம சோசகுகாலுணடான அுகககதால மிகவும  மயகககதை 
அடைக இருகனெஸ்ூகள்‌. ,அசெளப இசகு கோக்‌. அன்பச்வாலும 
சாஜ்யம கவரபபட்டகாலுமுணடான அுக்கக சால பீடிகுகப்படட 
இவர்களை இபபாது கான அன்பபபடுகதுதம்குகத துணியவிஉலை * 
எனமுரர்‌. 
பரரமமணாகள, “ஐ! அரச! எம்மைக காபபாற்றும விஷய 

ரான கமலையானறு உமது மாலாகதில உரைடாகவேரைடாம. நான்‌ 
ளை. காடடிறுளள வைகளை௪ ஏமபரஇத்துககொணடு உ/௦மைகு 
கொடாகறு வருகிஷோோம.  உ௱களுக்கு க்ஷேமச்தகைக இயரனம 
செய்வதாலும்‌. (மஙகளார்தகமான) மச ஐபதகை௪ செயவ 
காலும உமக்கு மககளததைச௪ செயவாம அனுகூலமான ௧ 
அள சமொலலிககெரண்டு காடடில கூட(சீவ ச£சகோஷமாக விக 

்‌ ட்‌ ட்‌ (ச. தபம்‌ 
இன்மீறாம? எனமுராகள்‌. தாமபுதஇரர, *இது இவ்விசமே அருக 
ஏஃ்சிரகமிலலை.  நரணும பராமமணாகடநைேடன மூம௰வேண்‌. ஆனால்‌, 
பெலவகமுதைவால (இக) எனகமுக குறைவு போல நினைக்‌ றேன. 
(தூகககை) அ௮டையகககாகவர்களும எனனிட சூல சினேகததால்‌ 

தத்‌ ள்‌ ன ்‌ 
சுஷ்ூடப்படுகிறவர்களாுமான கீககளனை வரும, கரஙகளே சம்பாஇிகது௪ 

[்‌ ர்‌ ௬. 

ஏரபபிழிகிற்தை வட்படி ப. பாராபபேன ? பாவிகளான இருகசாஷ்டிர 
புத்திசர்களோ கிந்திககவேணடும்‌” என்ன்ரர்‌. ௮சசர்‌ இவவிதம சொல 
லிம்‌ துக்கிக்துசகொண்டு கரையில உட்கார்ந்தா. வேதாகத ச௪ரஸ்‌.இ 

டி ௯ ௫ ட்ட ரூ ௩. ௪ 
சல்இல்‌ பயிய்யெள்ளவரும யோககதிலும்‌ ஸாங்கியகஇலும ஸமாத 
தரும்‌ செளனகூெனது பிரசிசகபெறறவகும்‌ விரஅவானுமான 
பசாபபமாணா ர அரசரைப்‌ பார்துதுப பின்வருமா௮ு சொல்லற 


தொடங்கினார்‌ : 


_௮/ பீ முஹ்ூ்பார க. 


ஆ ன்‌ ட 
 ஓவவொ்ருகரமறபட ஒரி... சோககாரசணக்கறைம அறு ஸர 


யச்‌ 


.] ்‌ ப ட்‌ ஓ ய்‌ 
மீரா காரனை ஈசுமுத ம கடக அடைய? பாடி கர்லா டைவ 


ரூ ட்‌ தலி ப ப 
இலலை, அகோ தோஷவகமுு வ வவைய ஞானகுரு விமிமாரு 
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ய்‌ ல்‌ [ ல்‌ ன்‌ 

கள. மச 2! எலலரகம்‌ ஸ்ஸ்‌ பா வகுளே 1/௦ (சடம்‌ 5 புய று 


ட ட 2 ்‌ 5 ய க ரசு 
ஸ்ரூ௫ி வாருகஇிகரைககு சுகாகூஐகுகுறு/௨ வட்டு. அக நுகமநட ன 


ர்‌ சாமி ட ஐ பகத்‌] 
கூடியனூமாக எற்பபபு இயைச மசெரவறுகிச்கசிளா. அகும்பபுமறு! 
ன்‌ “௩ ௪ டு ்‌ 
யரனது உபமிடமடுல இரு இறு... மேய்கவிருப்புடடி சவப்‌ ஆட 
ம்‌ ப ம 
இரஹிம.கல்‌, அரிபாகல, க உட ிரரஷ்கறை விலஅருகுல, அப 


3. ல்‌ ஆ 
இம்தை கனகு அறிக உண்மைய திக்‌ அப்ப வைசிய சத] 


ரன (ணை சினை, ஹா ரப அமைசி லு ப்பை (தடு ய 8 (தத! 


ம்‌ 
ட ்‌ ்‌ ல்‌ 
அக்கங்களிலுார, (ன்தரீயை இழுூகளல்‌ பதவிய) இன்ஜி வகி ம 
அ௮ுண்டான (ததுகைளி ஓம உணைடாரும்‌ எர்மவ [னைக்‌ இலலை 
கஷுக்குணடான அுசகங்களினாஸ” ௨உயயபைபபபேசன வாகன்‌. வர்‌ 
ததை அடையமாடடாாகள.  மூனகாலகதில சறற குவரா 
ட்‌ ன்‌ ன்‌ 

ஜனக. ரால சொல்‌ படட ானவு இடம கரமிறையரலா க்ரில்‌ பபப 

5 ப்‌ ல்‌ த ன்‌ 
கலாச சொலஹனு92தலா, சீரை... (அவப்ின பொபதன்‌ ௮) *ஜதர 
5 க ன ப 
ஹானதமுட பனமுகானும சேரசகசரனு சாண்டா துரக்கும்‌ ரீ ச 
கபபடடுளள த. அுககுகனுக்கவகளேகு சூறைக்க க ரும்கு உபரி 
இகனை௪ எருக்கமாயாக வின்காசமாயாா சொல்‌ வு) 3 மிகபடும்‌. 
்‌ உட தது] 
வியாகு, முள்‌ முூதுலியவை கைக்றல்‌, அலைசல்‌, வேண்டிய பத்ரா ம 
௩ ரு, 
கங்களை விடடுவிடுகலாகிய டக கானகு காரண வகளாரல்‌ பரசி ரமன 
ம்‌ ்‌ ரு த த்‌ 4 [்‌ 
அக்கம்‌ உணடா௫றன. அபபெரபற குடி மருகனுமு லிய அரியாபல 2 
தரல வியாஇயின்‌ சமண மூம, அடை, எப பரதும்‌. கயரகலி ஐ 
ன்‌ ஸ்‌ 
லாய யேரகபலககால அதியென்கிற பாாமிுக்ககு இன சமனா 
உண்டாகுூம. 1 அறிஞர்கள்‌ பர்‌ சபபபபட்டு இனொரு வ மாண ம்‌ 
அக்கு இணியவறறைக்‌ கொடுக்கலாம்‌ மிகர்சனின்‌ மனோவ்யா 
ம ்‌்‌ எ டு ப்‌. ட ப்‌ ்‌்‌ 
தியை முகலில ௮டககுகிமுர்களன. காய்சகினா இழும்புக்கம்டு (யை ம்‌ 
தோய்ப்ப) கால்‌ குடக௫லுள்! கீர வெப்புசதகை பஅநுடைவது பல 
ல ததன்‌ ம்‌ ்‌ ட்‌ 
மசீனாதுக்கக்சால சரீரம்‌ ி௧௧ வெப்பகறை அடை து. ன்று 
டட ள்‌ ப்‌ 
பறி, ஜலக்கால்‌ நெருப்பை அவிபபது போல நோனா ம்மா மனோ 


அக்கரை விலக்கவேணடும்‌... மனகுஇலுள்ள க்கம்‌. நிய மறவ 








1 “யய 9" எண்டு பு முய “புட ரிம்‌ ணி ளா ம்ப டப்‌ 
பர்பி உட மஸ 2 மதியில்‌ ர்ர்‌, பம்‌ எரி ஏிண்ப்டீயம்‌.. லை ப ப டர்பம்‌ டது 


ப, இஙகிியத்‌ “பம்மி ட்டு 


வன பர்வம்‌, ஆ 


மெயயின்‌ அுக்கம தலிகலையடையம. மீனோதுக்ககுஇற்கு மூலம 
ஆசையென்ன அறியபபடுகனெறது, பிசராணியானது பற்றினால 
(கர்மாவில) செல்லுகிற? அுககதஇன்‌ சேர்க்கையையம அடை 
இறனு, பற்றுசலாலேயே அககம, பயம; சோகம்‌, மனக்களிபபு, 
அு்பம்‌ ஆகிய எலலாம உண்டாகின்றன. எலலாம பற்றினாலேயே 
உண டாஇின்றன. பற.றினால கருணையம அன்பும்‌ ஜனஙகளி..௧இல்‌ 
அஸுயை முகலியவையம உணடாகின்‌ உன. (ஸ்கேகம்‌ அ௮ணுராகம) 
இவவிரணாடும மெடுகலை விளைவிபபவை. அவதற்னுள்‌, மூ.சலாவகான 
ஸஈஹமானது வலிகெனறு எணணப்பட்டிருககற௮. பொகஇலுளள 
கெருபபானறு எப்படி மரை வேருடன மி௫௪மிலலாமல எரிக்‌ 
னெறதோ அப்படியே அசையாகிற தோஷம இறிகானாலும தர்மத 
இல விருபபமுளானவனைக கெடுதனூவிடும்‌. விஷயசகளிலலாகபோது 
மியொசியெனபபட மாடடான (விஷயங்கள) வருமபோது, (அவதற்கில) 
ரோஷநகைப பராப்பவனே (இெயாகி யெனபபடுவான). ௮கத மணி 
கனை வைசாஃகயகதகை அ௮அடைஇருன ; வைரமிலலாகவணும (ஐ ேவேஷ 
மிலலாககால) 1 பிரஇபக்கஙகள உறவணுமசகிரமுன்‌. ஆகையால, உ௰ 
வினா, கணாபர்‌, பொருள்‌ இவர்றிலிருக்து பற்அு தலை விலகக2வண்‌ 
மம. ஜன உடாபிலுள்ள அபிமானகசதையும்‌ அ௮றிவால விலகக 
வேணாடு. (நி;இயாகிககிய) ஒஐஞானமுளளவர்கருநம்‌ (கிதஇய 
வஸதாலை  அடைவகுற்னு) மூயற்சிசெய்பவர்களாம சாஸ்‌ இசகதை 
அஈிக்கவர்கரநம சாபபடுக௫ய மனமுள்ளவர்கரைமான ௮கதப 
பெரியவர்களனிடக இல கரமரையிலைகளில்‌ ஜலும்போல ஆகை 
பற்று... 8 ராகருமால பறு்றபபட்ட மனிகன 9 காமகுகால்‌ இழுக்‌ 
கபபடுகிமுனா. அ௮வனுகளு 4 இச்சை உணடாகற, பிஐகு, 
்‌ ந(ரஷ்ணை விரு இயடைகறன. தருஷ்ணையோ ஸசகலபாபஐ.இழ்‌ 
கும்‌ காரணாம்‌; [மணி கர்கருநக்ு எப்பொழுதூம சஞ்சல கை 
உரையபெணணாக்‌ கூடியது; அறாமம நிறைந்து; பயஙகர 
ரான ர: பாலகரை உண்டுபணணக கூடியது. ஏந்து இருஷணை 


4 ட 


யான,௮, கெட்ட புகஇயுள்ள வர்களால்‌ விடமுடியாகசேோ, (மனின) 


ர்‌ 


மையை அஅடைக்காறும்‌, எனு ஐரையை அடையாதகோ, எழ 








1 இெபறுபப ம... 8 முய வன்மை பறாகீமுமபோற மனதிற்கு 


்‌ ர ௫ 
த தாயா! சாணை ராயும்‌ உ அவனி ய டையவேவம்டுமென்‌ ௪ விருபபம, 
உரம்‌. 4 யெட்ருகு பிறா. பிரு்பலும்‌. அடைய விரும்பு, இஸ, 


5 டில்சமு இவை தாடு இர்ரு யி்‌ வ சரம ௯௭ எனப்படும்‌, 


௨ 


௧௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


பிராணனை அபகரிககக கூடிய சோகமோ ௮௧௧ இருஷ்ணையை விட்‌ 
டவளனுக்கே ஸுகம உண்டாகும்‌. ஆதியும்‌ அககமுமிலலாக அக்கு 
,இருஷ்ணையோ மனிதகர்கவின்‌ மான 2இலிஸகதுகொணடு இ கமபை 
அதனிடசுஅள்ள ௮ழிபபதுபோலப்‌ பிராணிகளை காசம செய்கு. 
கன்னிடகதிலுணடான கெருபபினால விறகு எவவிசம காகத்தை 
அடைகன்றதோ அதுபோல மனதை அடககாகுவண்‌. உடன 
பிறந்த லோப கால காசமடைனெருன. ௮சசன, ஜலம, கெரு॥/ 
,இருடன, உறவினன்‌, யாசகன்‌, காலன்‌ ஆூயெ இவர்‌ஸிட.மிருக்‌,.ந 
பணமுள்‌ ள வர்களாக்கு எபபயபொழுதும பயழமுணாடு. பி ரரஃவிகறாக கு 
யமனிடம எப்பொழுதும பயமிகுபப.த போலப்‌ பரைபாறனன வூர்‌ 
களுக்கு எபபொழுதும்‌ பயமுண்டு. எவவிகம அுகாசதஇல பபி 
சளானும, பூமியில தூஃ்டமிருகககள ஈனும்‌, ஜலத் இல்‌ மீன்ளைர லும்‌ 
மாம்ஸம்‌ உண்ணப்படுமோ அ௮வவிமம சாவவிடத்மிலும) யாவராலும்‌ 
பணமுள் ள வன உணணபபடுஇிான. சில மணிதர்கரைக்குப்‌ பரையேோ 
அனர்ததமாகிறது. பண தலால்‌ செய்யக்‌ கூடிய 1 ஜ்யோதி டாம 
இல விருப்பமூளள மனிசன்‌ (மோக்;ூனை அடையமாட்பான. 
ஆகையால, அர்ததப்‌.சாப்‌இகள  யாவும மனன இதரு விஷமாக 


கொழுப்பு, 


மயக்கககை விருததிசெய்யக்கூடி பவை. கரா (பணராணியாரு 
அகங்காரம, பயம, மான க்கலைகமை முதலிய இகர நுககங்களன மிரர்‌ 
களுக்குப்‌ பொருளால உணடானெலனவென௮ பு இிமான்சள்‌. அறி 
இஞர்கள. பொருளை கதேடுவஇலும்‌ அக ுமே? சம்பாழி உரு மின தை 
ணததிலும அக்கமே ; நாசதகிலும்‌ அுக்கமே? செலவிலும்‌ தும்கமு 3 
பொருளகிமிக,சமாகவே கொலையம செயஇிழுர்கள்‌. பொருள்‌ ஊளை விடுவ 
தம அககமே. காப்பா) றபபட்டாலும அவை சக்னுமுக்களாகின்‌ உன. 
துச்கககாலாயே அடையபப கின்றன. அவ பின காசகமைச இந்‌ 
இக்கக்கூடாு. மூடர்கள்‌ இருபதியறறவர்கள. பணாடி தர்கள்‌ ஏக்‌ 
கோஷகதை அடைகிழுர்கள. ஆசையகு மு£டி.விலலை. ஸந்தோஷம்‌ 
மேலான ஸாகம்‌, ஆகையால, இவவுலகல பணாடி தர்கள்‌ சகலம்‌ 
தையே மேலானதாக எண்ணுஇழுர்கள. யெளவனம்‌, டி மவ சியல்‌ 
பாயம்‌,  சததஇினககுவியல்‌, ஐஸ்வசிய) இஷ்டவஸ்‌ அவினுடைய 
சேர்க்கை ஆகியயாவும்‌ அகித்தியம்‌ பண்டிகன்‌ ௮வுரில இனைவைல்‌ 
சக்கூடானு. அகையால்‌ அர்‌ ச்தங்களை விடவேண்டும்‌. இலைகளோடு 








ட்ப. தத்‌ 5 ப்‌ க ச ன்‌ 
3 “ஜஒயோடுிம்போமம  மூரலிப்‌ மமலஜ்ெல்‌ மாகும்‌. மோகுதம்‌ 


இடைக்கா.து”? எனப, சரும்று, 


வன பர்வம்‌. ௧௯ 


ச௫ததக்கொளாளவேண்டும்‌. பணமூளள ஒருவனும்‌ சகஷ்டமிலலாத 
வனாகக்‌ காணபபடவிலலையல்லவா? அனஅபற்றியே, தாரமிகர்‌ 
களான புருஷர்களால விருமபாமறகிடைதத அர்சதம புகழப்படு 
கன்று தர்மகனுகரூவேணடி, எவனுககுப பொருளில்‌ விருப்ப 
மிருககன்றகோ அ௮வனுககு ஆசையிலலாமை மேலான. சேத 
ஹைப்‌ (பூச) அலம்புவதைக காடடிலும தொடாமலிருப்பது மனிதர்‌ 
களுக்கு மேலானகன யோ 1? என்பது, ஐ! யு.திஷடிரே! ஆகையால்‌, 
செல்வசதை நீர பறதவேணடாம. தாமதஇனால உமககு௫ செயயகு 
தக்கது இருககுமானால ௮ாதககஇல இசசையை விடடவசரஇிவிடும்‌ * 
வனர. 


ச 


கொணடு பொருளை 


புஇன்டிரர்‌, “ஐ! பிராமமணசே ! விஷயானுபவசதில ஆசை 
அடையவேணடுமென்த இகத எணணம 
எனக்கு. இல்லை. ஆனால, பிராமமணர்களைப்‌ போஷிக்கவேண்டி 
ஆசைபபடுகினமேன்‌. லோபதகால அனறு, ஐ! பிராமமணசே ! 
கருஹஸச ஆஸுரமகஇலிருககம எமபோனறவன பினதொடர்நீது 
வருபவர்களைப போஷிபபதையும காப்பாறறுதலையும எப்படிச்‌ 
செயயாமலிருப்பான ? 1 (பஞ்சமஹாயஜஞகஙகளில்‌) எல்லாப்‌ பிசாணி 
அ்ருநக்குமமே பாகம காணபபடுஇன் ௨௦௪. சமையல செய்யா சவாகளான 
ஸந்யானளி மு. கலானவர்களுககசூம அப்படியே கஇருஹள்்‌ கன கொடுக்க 
வேண்டும்‌. தர்ப்பானனங்கள, இடம, இீர்தகம, காலாவகான ஸதய 
மும்‌ பிரியமுமான வராக ஆகிய இவைகள்‌ ஸாஆரக்களின்‌ வீடு 
களில ஒரு(2ீபானும்‌ அற்றுப்போகா நிற்றலால களைக கவனுக்கு 
ஆனைஞமும, காசமுள்ளவனுககு உணணீரும்‌. பகியுள்ளவணுக்குப 
போஜனமூம்‌ கொடுககவேணடும்‌ ; கண்ணால்‌ பராக்கவேணடும$ 
மனதகஇல நகினைக்கவேண்டும; பிரியமான வார்த்தகையை௪ சொலல 
வேண்டும்‌? ஏர்ுதக்துத ஆணனம கொகெகவேண்டும; இதுவே நெட௫ுங 
காலமாயனள்ள. தர்மம்‌. எழுநது பினகொடர்தலையும நியாயமாகப 
பறையையும செய்யவேண்டும்‌. அக்டிஹோததிரமும்‌, காளைமாடும்‌, 
ஞா.இகளும, ௮இஇசஞளும, உறவினர்களும்‌, மக்கருநம்‌, பதணிகளும்‌, 
வேலைக்காரர்சஞம்‌ பூஜிகப்படாவிடடால்‌, எரிக்‌ விடுவார்கள்‌. 
தனக்காக அன்னககைச்‌ சமைப்பது கூடாது. (யாகம்‌ மூகலிய) 
காரணமில்லாமல்‌ பசுவைக கொல்லககூடாஅ. தான்‌ ஒருவனாக௪ 
சாப்பிடவும்‌ கூடாது. விஇக்கு விலக்காகக்‌ கொடுத்தல்‌ கூடாது. 








1 ஆஇபர்வம 5509-ம்‌ பக்கம்‌ குறிபபில்‌ பராக்ச. 


௧௨ பூமஹாபா ரதம்‌. 


மாவாககருக்கும்‌ பமவபசரகளணாக்கும்‌ பகதி தழநக்ரும பூமியில (அலா 
னதலை) வைக்கவேணாடும, டவ்விதம்‌ மாலைபி௮ும்‌ கரலைபிழுா 
கொடுச்கபபடுவத 1 வையவகேவமெனஅ௮ பிரஷி௫ கமலா நலா'£ர 1 
ஆகையால, எபபொழுஅம, விக) சரபபிரிறவனா சவ அமி ர 
க௫சைச சாபபிடிகிறவனாகவும இருகசசவண்டுு, அஃ பி உழ 
மிஞூனை விசகஸமெகாறும்‌, யஐகுமபணா எரி பமிரிினால உ றப 2 
மெனறும (சொலனறுவஅணடு) கணஷல்‌ பா [சக/சிவ மாடம்‌ ழ; மண்டு 
இல கினைககவேணூம $ உணமையம்‌ பிரியதுூமரலா வராததை பெ 
வேண்டும; பினதொடாக்அ வரச வஸாநிம , அரவாசமுத கு (சிவ வைடி ப 
வற்றை௪ செய்யவேரைநிம. இது மகர. இதிலைோயுளான. யழுபநாாா 
இறா. வழியில கடம ிவைனு இம ையடைக்‌ ரவு பப 
பாகபபடாகுவனுமரலாவனுமு்மு. [உணமுமகிப்புபவ.. லான உடை 
கொடுககிறவனுககுப | பணணிபமாி பலன அ இர்ட வயா இட, 
ஓ! பிராமமரைசே ! இருஹஸகப்‌ பமிலி எவ இவ்வி ம 
செயது வருனெரானோ அவனுடைய நாமனன5 (மெலானா 51 54 
சொலலுஇஞரர்கள. நீர எப்படி பண ணு 11? வன்பு. 

செளனகர்‌ சொலனு?ி21:--4 31 ஆ! பெரிப க தபம்‌? இவ 
வுலகம விபி ரமாக இ துதறுறு.. பொதுவான. ஏரு வ. வட) 
ஜையை அடை னு அூகணால நூரு வக கரனு உடை, 2 மூன, 
அறிவிலலாகவன மீமாகடு மாம, அறை இவைகசனால்‌ முவுய/பாடரி 
விஷயககஞைககுட்பட்டிப 3 போகர,றகும உகர நப யாக 
சேசு£கசகை மேலானதாக நிளைக்‌குன்‌.. மணிதன ுஷிவுள்‌ ன வயு 
பரிரூ;தாலும (விஷய ரமநில) இபறகளுக சனமையனன. ீகமிசியல்‌ 
களால திவு ஸா.ரமியானவலா இரை மயககத்யி நர ணைய நூலா 2 
கூதிசைகளால இழுகம௫ப்படிவ/சியால... இழுப்பில்‌ வாமா 
பொழுனு மானமமிரக்க) தற இரநமிமியங்கயுநும விஷய உல ேஸ்டறு 
இனெறனலோ, அப்பொது, இத மல வம மைய மனமா நூ 
முக்‌ இய ாம்ஸகாச.த ம முர ்க்ம்படு (விஷய ல) செல்‌. 
இதது. எந்த மணிகாறுபைய மலமாரகவாறு. இவரு இக்மிரியமின்‌ 


விஷயவகளை அணுபவிகளை செலுட்ப மகா. அவருக்கு. மவ றுரை 


ர ட [ஆ] 2 ஸ்‌ 

டாகிறது பிரவிருச இய மணடாக ன (ரி பனு, சதுர தம்‌ 
1 அனை பண்டை படிவம்‌ விவிலியம்‌ பட பப்ப (ரல்‌ வடட 

3 ட] வயத ர ட வ யன. மூல ம்பா பட இட்ட ம மச கட்டட 


அறா ம. 


வனபர்வம்‌, ப ௮௮ 


சாரணமாகவடைய காமதகால்‌ விஷயங்களாக பாணககளாரல 
அடிககபபட்டு விட்டி ற்பூசசி கெருபபில (பழம்‌ எனனும்‌) ஆசையால்‌ 
விழுவதுபோல லோபமாகிற கெருபபில விமுகமுன. பிறகு, மனைவி 
களாலும, இஷடபபடி விளையாடடினாலும, மோஹததை அடைந்து 
அஜ்ஞான ததில்‌ முழு அகமாவை அறிகிறகிலலை. இவ்விசமாகவே 
ஸம்ஸார நஇல சக்கரமபோல அ௮ஜஞநானம, காமம்‌, காமம்‌ அய 
இவைகளால சுறஅமபடி. செய்யயபடடவனாகப பிறவிசளில விழு 
மூன.  நிரிலோ நிலமமிலோ ஆகாசகடுலோ அடிகஈடி பிறவியை 
அடைநது பிரமமாதல அுருமபுவரையிறுமுமாவா பிராணிகளில 
அறிககொண்டிருகமுன. இது அ௮ஜஞாணிகளினவழி. (மோக்ஷத 
லெ விரூபபமூறஅு. அ ரறஞரிய ரிற௧ஈ தர்மகதில ஆசையுளன) 
ஞானி _ஸனிலா வழியையம பொலறுேேன ; கேள்‌, *கர்மாவை௪செம்‌” 
எலானும, வ.வா (பல) விட்டுவிடு எனறம வேதவாக்கியம இரக 
சொற. அகையால, பிமானகதுடலா இச கர்மவகளையெல 
லாம செயல கூடாறு.  யபமம்‌, அசஇயயனம, சகானம, தவமி து 
இய, பொறுமை லமபொலியடககல, அசையின்மை யென்ற 
இக எட்டுவிஈ மார்பை. கர்ம ுஇறருச்‌. சொல்லபபடடிருககன 
ன. இவறறுள, முூவசொலலிய கான்கும 1 பிதிருயானமாரகதத 
இருக்‌ காமணாாரனலை.  அவியம செய்யவேணடிய எந்தச காமர 
மவையம அபிமான வுடல்‌. செய்யகஉடாற. பின சொல்லிய நான்‌ 
கம சகவயான மார்,;கம, இலவ டஏரபபொழுதும ஸாதுக்களால 
அனுவுடி கபபபட்டலை. . (இவம்றமைப) பின்வரும்‌ எட்டு அககமுள்ள 
பாராகம கால ௫, கதியை ௮டைக,வனே அ௮னுஷ்டிக்கவேணடும. 
கனு மெங்கல்பரை அடக்குவகாலும ஈன்று இததிரியத்றை அடக்‌ 
குவகானும கனரா. (லலா 2தசவகளிவும  எலலாச்சமயககளிலும 
எ்வகையாறும செய்யபபடும அமறிம ஸை முதலிய) விரக விசேஷ 
மனினா ஓம நன்கு. குழுபணிவிடைசெயவகனாலும ஈலல ஆகாரதகை 
உட்கொளயறவகனாுா௦ உனரு வேகாசயயனம்‌ செய்வதனாலும கனகு 
காமாவின மனயாஸகுகானும நனரு இமுுகதை அடக்குதலானலும 
றான பபணரைததை ஐடிமக/வேணழிமென்று எண்ணமுள்ளவர்கள்‌ இன்‌ 
விரு கர்மாககளைக ரெய்கிகாபாாகள. விருப்‌ வெறுப்பு அத்த 
வர்கரரம்‌ ஐபரவரியம்‌)ை) அடைந்‌ சவர்கரரமான ருகஇரர்களும்‌ ஸாக்‌ 


। [. ச ்‌ ப்‌ ந்ழ்சு ல்‌ டட ்‌ த 
பி எ வனம்‌. பலவா. பாதிப 31 டான மயர்க்கம்‌ என்று 


௬௪ பச்ீமஹாபாரதம்‌, 


இயர்சகும்‌ அ.இத்யர்கரைம அமாவினீதேவைகரைமை பேச கையர்‌ 
ய கோடு கூடினவர்களாக இகதபபிரஜைகளைக்‌ காபாபாற்அுகின்‌ ரூ 
கசா. ஐ! பரரதமே | குந்‌இபுகஇரசே ! கீரும அனுபோலப பூர்னை 
மான மனவடககத்தை அடைக்கு தவகதினால (அஷ்டாஙக) யோ ட 
இனஸிதஇயை அடையும்‌. மாகபிதாக்கவால வரக கூடியதும்‌ கர்மா 
வால்‌ வரக்கூடியஅமான ஸிகஇ3யா உமகக உணடாயிருகிற.று.. 
தேவதையின்‌ இயானக்கால பிசாமமரைகளைக காபபாற்௮ுவதற்காக 
ஸித்தியை அடையும்‌. ஸிததகர்கள்‌ எதை ழை விரூமபுகனமுூராகளேோ 
அதைஅகைச்‌ 1 சவசஇன்‌மஹிமையால செயகிழுர்கள்‌. கைய 
தேவதாகதஇியானத்தை௪ செய்து உம்‌ இடதுகை நிலறவேற 1” 
எனஞுா. 


மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(யுதிஷ்டிரர்‌ தேளமியர்‌ உபதேசப்படி ஸ-ரியனைத்துதித்த தும்‌, 
ஸ்ரியன்‌ அக்ஷ்யயாத்திரம்‌ கேடுநத்ததும்‌ ) 


செளனகர்‌ இவ்விகம்‌ சொல்லியதைககேட்ட குக்றிபுகு மிர 
சான புஇஷ்டிரர்‌, பிராமமணாமசே ஷ்டரும்‌ கெள சவிகக 5 க்க வாக்‌ 
இயெகதை யடையவரும்‌ இனசெொல சொல்லுபவரும்‌ புசோகிகருமான 
தெ மயருகக௬ு ௪ சமீப இலவகது நமகைரிதது. ஸசிகாகு ம ர்கலரிய௮ 
மத்தியில பின்வருமாறு செரலலலாஞார்‌; “(வன சக்கு சி. தப்‌) 
புறப்பட்ட எங்களை வேசககதஇின்கபையை அடைக்க பெமாகணம்கள்‌ 
பின கொடர்ந்து வக இருக மகளை. அதிக தூக்கு நுண்‌. கூடிய 
கான (இவர்களைப்‌) போஷிப்ப௫்னாச சகஇயுளவ வனாக இல்லை 3 விடி 
வதற்கும சக்இயுள்ளவனாகவிலலை. தானச௫க்இயும்‌ சாவாக்கு. இல்லை. 
ஓஒ ! பகவானே ! இந்த விஷயததில்‌ என்னால ஏன்ன செய்ய களுக்‌ 
த? அதனை எனக்குச்‌ சொலலும்‌' எனமுர்‌,.. யோக காமரா றுஷ்பா 
லம செய்கிறவர்களுள்‌ சிறந்‌ சவமான அக்கு ஜெனபயர்‌ ரு புரூட்‌ 
தம இயானம்‌ செய்து யோகததகால்‌ அந்தக்‌ காரண த்தைக்கவள்டு 
யுஇிஷ்டிரரைப்‌ பார்சனுப்‌ பின்‌ வருமான சொல்லலானார்‌: 








ப மே றட பீஃப்‌. 


வனபர்வம்‌. ௧௫ 


 முற்காலததில்‌ ஸ்ருஷ்டிககப்பட்ட பிராணிகள்‌ படியால்‌ மிகக்‌ 
கஷ்டப்படடன. அப்பொழுது, ஸுரியன பிதாவைப்போல அவற்‌ 
றின்‌ விஷயததில்‌ தயையினாலே உகதசாயணம்‌ சென்று இரணங்‌ 
களால்‌ ஜலல்களை எடுதத,க தகூஜிணாயனதகதைகத இரும்பவும்‌௮ டைக்து 
ஜல,கதால்‌ பூமியை நிழஹைத்தான்‌. பிறகு, (சந்தன்‌) க்ஷேகஇரமான 
அக்தப்‌ பூமியில்‌ ஸூரியனுடைய தேஜஸை எடுகது ஜலத்தால ஓஷஇ 
களை உணடுபண்ணினான. சந்இரன்தேஜஸினால்‌ (மேகதஇனால) ஈனைக்‌ 
கப்பட்ட ஸுரியன்‌ ஐகரதை உணடுபண்ணினான்‌. ஆகையால, 
பரிசுககமான ஆனறு£ரஸமளள ஐ௨இகள்‌ பூமியில பிராணிகளுக்கு 
அனனமாகை றன. இவவிகம ஸுரியவிகாரசமான அன்னமன்ோ 
(சொணிகளுக்குப்‌ பிராண காரணமா௫ற த. இக்த ஸூரியன்‌ எலலாப்‌ 
(சரொணிகளுக்கும ரக்ஷ£ன, ஆகையால்‌, ௮வனைச ௪உரணமடபை, பூர்ண 
மான தவகஐைச்‌ செய்து பிறப்பாலும்‌ செய்கையாலும்‌ ௪தஇயை 
அடைக்ச எலலாப்‌ பிரஜைகளையம மஹாகமாககளான அரசர்கள்‌ 
காப்பாற்றுுர்கள்‌. விரசானுஷடான கதுடன கூடிய இயான க.இலி 
ருக்கும 1 பெளமன்‌, கார்சதவிரியன்‌, வேனபு உரனான பிகு, களுஷண்‌ 
அூய இவாகளால பிரஜைகள்‌ ஆப,குதிலிருக்து காப்பாத்‌உப்படடன. 
பாரகசே ! அப்படியே, காமாகமாவான நீரும கர்மாவால்‌ ௬௧௫ 
அடைகது தவ;)னை௪ செய்து, தர்மகுதால்‌ பிசாமமணர்களைக்‌ காப 
பாற௱றும £ எனஞுர்‌. 

இவ்விகம அக்கக்காலகஇம்கேறற வார்கையைக தெளம்யர்‌ 
சொல்லக்கேட்ட  புதிஷடரா, . அவரிடமிருகது எல்லாப புர 
ஷார்‌கு.கங்களை.பும்‌. சொடுக்கக்கூடிய மந்திகை உபதேசம பெல்‌ 
மூர்‌. அஷ்டாக்ரமென்னும்‌ சிறந்த மந்திரமானது ஸம்ஸார அக்‌ 
ச்சை அடைந்தவர்களுக்கு எப்போஅம்‌ பிரியமான. பிராம 
மணர்களுககு ௮ன்ன,கஇற்காக நியமததிலிருக்கிறவரும்‌ மனததை 
அடக்கயெவரும்‌ உறுஇயான வ்‌. சத மூள்ளவரும்‌ (ஸ்கானக்தால்‌) ௬:௧௧ 
மான சரீ சமூள்ளவருமான ரமப, கஇரர்‌ மேலான தவக்கைச்‌ செய்‌ 
வார்‌. அந்தக அரசா (ஷு கலிய பூஜைக்குரிய பொருள்களாலும்‌ 
பலிகளாலும்‌ ஸூரயனைப பூஜிகு தூ ஸூர்யனுக்கு எஇர்முகமானார்‌. 
தர்மாமமாவான சர்மபுகஇசர்‌ கக்காஜலககை ஆசமனம்செய்‌.த இந்திரி 


யங்களை ஐயினுக்‌ காக்றைப்புசகது மமனோவியாபாரதகதை கி௮௧இ 








1 “பிக” எனபறு வேறு பாடம. இதனைச காாத்தவீர்யனுககு 
அடைமொழியாபமுவதறு ஆகலை மொழிபெயாபபு. 


௧௭ பீமஹாபாரகம்‌. 


பரணாயாமம்‌ செப்தூகெொணடு எண்பத்து (செஸ்‌, 2, சற்ரரனா ௮௮1 ௨௫௫ 


ப 
்மான்‌ ன ட்‌ 14 வ அட்ட ற்கு சப்ப இ, ராபி, 2274 


[ம 
பாணு ! தீர ஐ௪. ர. ௨,௫ சை பாலாறு வா. லல ரிவூாக 
முகரும்‌ கிர அருமா, அகார ுருவிய எலலாப/ தவ கயறகளு ௨ ௧04 


்‌ ம்‌ 
ணம கிே. காமரணுகடாகலாம செய்யவ ஹை டைய ரமப தட்டம்‌. 


ட த 
லலா ஞானணிகமார லும்‌ அடையபபமுபவ தும மர்மிர பாண ௮ ௪ அுடடன 


தூம யோகெரைக்கும கிரே முய. கதவு சாடவாக. இலல 
மோக்ஷவாயிலும நி3ீ.ர. நிர மு பதணத "மவாரல்‌ அடைய படுப வட, 


உமமால்‌ உலகம்‌ தரிககப்படுகிற அ. உ /ஊரால உலகி சசாசிபபிபவப்பி 
இறத, உம்மால்‌ சுதகுமாக் கப! ட நூ, மை ௮ கருாபல்‌ உ 
மால காபபாற்றப்பமிகிற த. ௯! மிவி கட்டவா ம அித்துபாட்ட 
வரே! வேகுருஇன்சசைசணட பிர /ய/வணாகள்‌ அரக இல உட ரைடு 
கொழுதுகின்ன அபக்குரிய வேசி செரலனிய மாகி வற 

பூஜிகவெ பர்கள. ஸி. ரம சாசடைபர௨ கக்‌ கன தக பாதை இபட் ஸ்ர 5ட ப 
ம்‌ பனனகரும்‌ வரகுதை புடைய விறு? ரய உலை (பர சிய 
உமமுடைய இவ்யரககறைப்‌ பின்டகெடமுவொு ன. மாப்பறு 
மூனு சேவைகளும்‌, பரி ஈரலா சி நரடு வரம கணும்‌ அவை வ பப வும்டி 
இக்இசணுமு, உபயேக றக கணப்‌ ப) உழு வபி ப நமை புடை 
இரு ள்‌. விச இய ரர பஷ ர தவர்கள்‌ வயா மூக கார 
மாலைகளால உமமை7 பிகு ரு (இர வைஷு ப ஆம இருட்ட மத 
அடைக்னு (மறுமையில்‌) உரை சிய நடை பிபன்‌. 18 மவர்சிலா 1 
ளைள குஹ்யகாகைாகஉ (மிரவணாாபாக்‌ நபம. ந லுன்யுமைபபு்‌ உற 
மூளள ஏழு பிலருகணாசநகருு உமாரையே பிடுதுள்‌. நிக்ரா 
மேனமையை  அடைஇன்ா ப. வி ஈச. பூதத்‌ நி காணும்‌ 
ருக.ரர்சறாம ஸாதயச்காரம பர ெெ்கறடம்‌.. வாலிபர்‌. பதகவிய 
ஸிகுதர்கரைம பிராலிகாற ர. நியப்பை அடை உர்சள்‌. (ரிரம்ம 
லோகமூகவிய எழு உலநய் சசிக ராம்‌ பில்லா. உலரங்குமி மர்‌ 
ஸுரர்யனுக்கு பேற்படும்‌ பிராரசி டு றபபகாம கான்‌ நிசி ரவி ப. 


விர்யமுூள்ளவைகரரம்‌ பெரியவை ரவ. சேவு ரிவி டும்‌ 


௬ ்‌ ௪ ம ட்ட (8) ட்‌ ௩ க 
இருககின்றன. அனால்‌, பிரகாசம்‌ மி மையும்‌ சவம்‌ ட வா) சிமரர 


அப்படி அவைககநக்கு. இல்லே... ஒமதிர/வலைபட கம்மிய மில்‌ 
இருக்கின்‌ றன. தீர்‌ வலைாம்‌. 8.8௭ ஈதங்த ரதம்‌... புியாணானர்‌. 


மி, ஐலர்‌, சீகா, வரய, அகரயடி பு: னிவ, இர்பா ம்‌, நரன, 


வைரக்கியம்‌, ஐர்வரியம பாவிய எல்லாம்‌. கம்மிய நில்‌ இதக்‌ 
்‌ ச்‌ ர்‌ ம ப ஞ்ச 


வனபர்வம்‌, கள 


இன்றன. விஷ்ணுவினால்‌ அ௮ஸாரர்களின்‌ கொழுப்பானது எந்த 
காதர்சனமெனகற சக்காக்தால்‌ காசமபணணபபட்டதோ அது 
விஸ்வகர்மாவினால உம்முடைய தேஜஸினால்‌ செய்யயபட்டது. நீர்‌ 
கோடைக்காலதஇல எல்லாப்பிமாணிகளுடைய ஸாசத்தையும்‌ எல்லா 
ஓஷ இரஸைகஞடைய ஸாரக கையும்‌ கஇரணங்களால எடு௧௮௪ இரும்‌ 
பவும்‌ மழைக்காலகதஇல வி$ிகியீர்‌. உமமுடைய சல இரண௫கள்‌ 
கொரநததுகன்‌ உன; சில தாபகதை உணடு பண்ணுஇின்றன ; 
மமைககாலகஇல்‌, கில அபபடியே மேகககளாகக கர்ஜிக்னெறன ; 
மின்னுகின்‌2ன ; மழையையும பெய்கனறன. குரிசாலும்‌ காற்ற 
அம்‌ பீடிக்கபபட்ட பிராணிகளை உமமூடைய இரணஙகள எவவிதம்‌ 
சகப்படிகதுமோ அவ்விகம கெருபபும்‌ போர்வைகந ம கம்பள. 
கஜம்‌ ஸுகபபடுகதுிறஇலலை. 1 பஇன்ஞமூன்னு இீவகளுடன்‌ கூடிய 
பூமியைக இசணங்களால பிசகா௫௪ப்படுக தூல. மூன்று உலகங்‌ 
களின்‌ க்ஷமதஇற்குமாக கீ.ர்‌ ஒருவரே பிரவிருகஇகடலிா. உம 
முடைய உகயமில்லாவிட்டால இவவுலகமானது இருளடைந்து 
விரிம. சாமம, அர்துகம்‌, காமம்‌ இவைகளில பு.ஈஇமான்கள்‌ பிர 
விருக்தியார்‌. பிராமமணா ௯ஃதரிய வை௫ியாகளின்‌ கூட்டங்களால்‌, 
உமமுடைய அனுக்சகககாலேயே, ௮கனிஹோதசம, பசுபக்கம, 
இஷ்டி, மர்‌.இ.ரம, யாகம, கவம முதலிய காரியககள்‌ செய்‌ முடிக்கப்‌ 
படுனெறன. ப்‌. ரம்மாவின எக்தப பகலானது ஆயிரம்‌ யுகம்‌ ௮ள 
வுள்ளசென௮ சொல்லப்பட்டிருக்கிகதகோ அதற்கு முதலாயும்‌ 
கடை.ஏயொாயம நீரே இருக௫ிமிரெனன கால (௧தவ)ம தெரிகதவர்‌ 
ச௪ளால கொல்லபபடுஇமீர. மணுக்களுககும மனுபுகரர்களுக்கும 
மனிகரில்லாக ஜககதக்கும எல்லா மகவக்கரககளுககும்‌ அவற்றி 
அள்ள ஈஸ்வசர்களுககும கீர ஈன்வசர்‌. பிரளயகாலம்‌ வக்கவு௨ன்‌, 
உம்முடைய கோபததால்‌ வெளிவக்கத ஸம்வாகதககமெனனும நெருப 
பான மூவுலகசதையம சாமபலாக்கிவிட்டு கிக்கினறஅ. உம்முரடைய 
கரணததாலுணாடான அ௮னேசு கிதமுள்ள பெரிய மேகங்கள்‌ 2 ஐசா 


வகசுமென்னும மேகங்களுடனும்‌ இடி.கஞடனும கூடிக்கொண்டு 
்‌ கானகு விதமான எலலாப்‌ பிராணிகளையும்‌ ஜலக.இல்‌ மூழுகச்‌ செய்‌ 








்‌ “ஸுரா ிவிபம முசமிய அவாககரசுவியஙகள்‌ சோச௱ ப இன வான று” 
/ ்‌ ்‌ ப்‌ ௮ புஇன்னானறு 
ம்‌ ஷ்‌ 

என்ப, பறைடவுரை. . பிமமபாவம 5 மூகல 8 அகயாயங்கள்‌. 

2 பேசுவாரு மேலறுளமா மேகங்கரைககு ஐராவகமென ௮ பெயர்‌. 

ட்‌ ்‌ ட்‌ ல்‌ 

3 “அப உமை முட்டையிலிருகி ணைடான று : ஸ்வேசாம ௩ வேர்வையி 
விரும பான ப , உ குமிஜைம ௭ பூமிையய மினக நுண டான று : ஐராயுஜம 
குருப்ம்‌! பிலிருகவணையாண வு * எனறு கான முவிசமாம 


0௩ 


௧_௮] ப்ர்மஹாபாரதம்‌. 


ஜனெறன. சரீரகுதைப்‌ பனனிசணடாகப்‌ பிரிசுதுசகொணடு பனனி 


ரணடு ஸூரியராக இருக்கும தன்மையை அடைக்‌இருகளும்‌ கிர, 
1 ஓன்னு சேர்கது, லர சமு5ுஇரமாயிருகற யாவுறையம 
இரணங்களால்‌ உலர்‌ கு.இவிடிகியீர்‌. உமமை இஈஇரசன எனகிழர்கள ; 
நீசே ருகசர்‌; கிரே விஷணு; கிசே பிரமமா$ நிசே அசுகிழ; ஸா 
மான மனமுூம நீரே. ப்சபுவும கீமோ; கிசயமான பரம்மமும்‌ கிரே 
நாசம்‌ பணணுகிறவரும நீசே?; உண பெண்ணு றவ கம பபிரசகாசிபப 
வரும்‌ செணங்களின்‌ வரிசையுள்ள வரும 3 விருஷாஃபியும்‌ ஐகக்றுக கு 
இருப்பிடமான வரும மேகரூபமா௫ வாஷிககிற வரும போஷிதகிஐ 
வரும மிகரரும்‌ தர்மரபமானவ க ஆபிரம்‌ ரெரைங தமநன வ ந 
௮ இதஇயின புகஇச.ரம காபகதை உணடாக்குகிறவ நா கசணைநுக 
ஞக்குப பஇபும கீரா; மார்ககணைடரும்‌ பூமிக்‌. தக்கவ ரம 
ஏவியம ஸுூர்யரும்‌ ரக்ஷகரும்‌ பகலைர்‌ செய்பவரும்‌ பகலைப்‌ பிரகரச 
மாககுஹறெவரும்‌ ஸப்த எனற குதிசையையுடையவரும்‌ பிரகாசமான 
இரணமுள்ளவரும்‌ மிகக ப்ரீதியை உண்டுபணணு? வரும விரை 
வாகச்‌ செலனறுறவரும இருளைப்போக்குகிறவரும பம்பை நிற 
ழூள்ள கூதிரையை உடையவருமாகச்‌ செல்ல பூ 27. ஸப்சு 
மியிலோ அலலத ௨ஷடிரிமலா எவன்‌ வெறுப்பும்‌ அறையவகாசபத 
மிலலாகவனாபபெ பகஇியுடன்‌ (உமமைப) பூஜை செய்கிரூ மீனோ ௮௩௪ 
மனிதனை லக்ஷமி ௮டைஇஷழுள்‌. எவர்கள்‌ பூஜாகாலகதில்‌ வேகிடச்‌ 
இல்‌ மனத்ைச செலுத்தாமல்‌ உம்முடைய பூஜையையம்‌ கமஸ்காச; 
கு ஆ  - க [2] ௬. ய்‌ ப ௭. ரூ 
தையும்‌ செய்கிறார்களே அவர்களுக்கு அப. க்துக்களும சீனா வியாதி 
களும்‌ உண்டாகார. ௨ம்‌ மடைய தயானதடில்‌ பிரிய.மூள்‌ எவர்கள்‌ 
சால்லா வியாஇகளாலும்‌ விடுபட்டவர்களு௰ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும்‌ 
விடுபட்டவர்சராம்‌ ஸுகமூள்ளவர்‌சளும்‌ வெகுகாலம்‌ ஜீவிக்கின்‌ 
வர்ககுநம்‌ ஆ௫ூழர்சகள்‌. ஐ! அனனபடியான ுர்ய 1 விருப்‌ 
பங்களை நிறை வேல்‌ உ மூடியாக நகிலைபிலிருப்பவணும்‌ ஸ்சதகதை 
யூடன்‌ சாலலாருக்காம்‌. ௮இஇயூறை செய்ய விருப்பமுள்ளவனுமா 
பிருக்கித எனசகு நீர்‌ ௮. இகமாச அன்ன கைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. 
உம்மூடைய பாதமூலததை  அடுத்தவர்கமுும்‌. மின்னல்‌. இடிகளை 
உண்பெண்ணுகிறவர்களும்‌ உம்மைக்‌ தொடர்ந்து வ தபவர்சருமான 




















1 “ஸம்றைருள்ப” என்பு மூலம்‌; “சாம்தறாரம்‌. செய்ப” எனறும்‌ 
கொளகாலாம 3 * சிறனாகவோ வி-ணறலாகவோ இருபபவ! ' என்ப, பழை ப 
வுரர. 


வனபர்வம்‌, ௧௯ 


மாடரன்‌, அருணன்‌, தண்டன்‌ முதலிய எல்லாப பக்தர்களையும்‌ 
தனிசகனி ஈமஸகரிக்கிறேன்‌. (கிககிரகம செய்யும) க்காபை யென 
னும தேவதையுடன்‌ கூடிய (அனுககரகம்‌ செய்யும்‌) மைதரியென 
ணும தேவதை, மற்றுமுளள 1 பூதமாதாக்கள்‌ ஆ௫ய அவர்கள்‌ யாவ 
சையும ஈமஸ்கரிககமன. சரணாககனான எனனைக கரப்பாற்றுக' 
என்னார்‌. 

பிறகு, கழுககள வ ஜலதஇல்‌ கின்று மந்திரங்களாலும ஸ்தோகத்‌ 
இசஙகளாலும ௪2 தாஷபபடுகதபபட்டவரும அகணி போலத தமது 
சரீ.ரத தால பிரகாஏிக்கனறவருமான ஸூர்யா பிரீ.தியுடன்‌ தர்மபுத்‌ 
,இரருககு.௪ தரிசனம அளிககரா. ஸூரியர்‌, “உனக்கு எது விருப்‌ 
பமோ ௮து அனைதககையும்‌ நீ அடைவாய்‌. பன்னிசணடு வருஷம 
கான உனககு ௮அன்னதககைக தருகிறேன்‌. ஐ! கராஇபனே ! என 
னால்‌ கொடுக்கபபட்ட தாம்‌. ரமயமான பரிமாறுகற பாதஇரசதைப்‌ 
பெற்றுககொள. கலல விரக மளளவனே ! இசளபதியானவள இப 
பாதஇரததுடன்‌ எவ்வளவுகாலமவசை அ௮ன்னமஸிகக விருமபுவளோ 
௮அவரளை ஸிசதமசெய்யபபட்ட. பழம, இழஙகு, மாமிசம்‌, கீரை, 
லேகியம்‌ சோஷ்யம பக்ஷயம பேயம்‌ ஆய கான்குவிதமான உண்‌ 
வுப்பதார்ததங்களருமை உசமையலறையில உனக்காகக்‌ குூறைவத்திருக்கும்‌. 
இதிலிருகது பகினானகாவது வருஷகதஇில இருமபவும்‌ சாஜயசதை 
அடைவாய” என்முர்‌.  பூஜயரான ஸூர்யர்‌ இவவிதம்‌ சொல்லி 
அங்கேயே மறைந்துவிட்டா. தர்மததையறிக்த குந்திபுததிரோ, 
வசததையடைந்து ஜலகதிலிருந்து கரையேறி, தெளமியரின்‌ பாதங்‌ 
கஸஷில வணகசசக தமபிககாயும்‌ அஆலிங்கனமசெய்துகொண்டார்‌. 
அப்பொழுது, பிரபுவான பாணடுபு,௧.இ.ர்‌ இெளப இயடன்‌ சேர்க்து 
(பாழ்இரக கைப்‌) பார்‌; தக்கொணடு சமைககும்‌ இடம்‌ செனஅ ௮ன்‌ 








1 கெளரி, பதமை முதவியவாகள ” எனபரும, ₹பிரம்மீ, மாஹேஸாவரீ 
மேதி சன்‌! என்பரும பழைமவுரை. ராசி பர்வம 710-ம பககம ஞூறிப 
நிர்‌ சர்வ, 

பிராடீமி, ம மிழநாறாயுமி, த்த]; பறறி, வைஷ்ை வி, கெளமாரி, 
வழுவி று படிப்ப என எலாம்‌ பன்றும, பிமாமமி, வைஷ்ணவி, ஐகத்ரி, 
போணி பரா செளடே ரி, கெொ௱யரி, என ஏப்பம்‌ என்றும , செளரி, 
புகணமை, பரி) மேதை, வபவிதரி, விராட, ரா, தெவலேனை, ஸ்வதை, ஸ்வா 
ஹை, மாக்‌), புட, தரு) ஆவ்டி, அமமசேவமசை (௬ இஷ்ட தேவதை) ; கூல 
மிவைைத்‌ எப்‌ பின்னு. என்றும்‌. மூ௮ுவிதமாகக கூறுவனு எப்தகலப 


தர ம்‌. 


௨௦ பீ மஹாபாரதம்‌. 


னததைக இரு தமசெய்கரா. சமையல செய்யபபட்ட கான்றா விரகு 
மான சிறிது அனனமும வளாவ தாயி ௮2. அனனம ரகுைவிலலா 
மலும்‌ வளாக, ௮௧௩௫ அ௮னனதககால பிராமமரைகளை.1! போஜ 
னம செயவிததரா. தாமபுகரர பிராமமணர்களை சாப்பிடடபிறமகு கமபி 
களையம போஜனம செயவி;௮ விகஸமெனஅ பெயருளன மிஞ்சின 
அ௮னனததகைப பினபு புஜிதகரா. அர்மபுகழிரளை உணமி ந மிரு 
கனகதகைக இசெளபஇ புஜிககாள. இபெளபகு சாபபிடடவ டன, 
அ௮இல அ௮னனம இலலாமற்‌ போயவிடும. ஸரூியனுககு ஒப்பான 
காகஇயுளள பிரபுவானதர்மபுகஇரர்‌ இவவிரம ஸூரியஷிடமி நகு 
(அபபாகஇ.ரககை) ௮டைகத மன கஇனால உரைணைபபட்ட கலவை 
அகுகளையம பிராமமரைர்சமநநகுக கொடுது. பாராணட அரள, 
உபாகஇயாயசை முன விட்டு, (விசேஷமான) இ.௫கனிலும ௧௮௮௨௯ இ.ர.வ 
களிலும்‌ பாவஙகளிலும்‌ விதிவாஃகயங்ககவோயம மு இர ஙகளேோய/ப்‌ பம 
மாணமாகககொணடு யாகம செயயவும ஆசமபி சாமை, பிறு, 
பாண்டவாகள 3 சேமமுகையுடையவாசளாரகி, ச. செசளமயகுடன 
பிராம்மணககூடடஙகளால்‌ ரூழபபட்டு2 காமயகமென்னணும வண 


தைககுறிதது௪ செனமுசாகள 
ஜனமேஜயா, ** பிரம்மரிவியே ! புலன்களை அடகளனெவரூம போ 


ன்‌ மானா ஸ்ரீ. 


ணன்களை அடககினவருமான கு ய.இஆடி அரசர்‌ பிரரம்மரைப 
கஞுககாக மிகுதியான புஷ்பஙகளாலுர௦ காலளிக கைகாரலுு பலிக ர 
அம்‌ முறைப்படி பூஜிகது ஸாவாமமாவும ஆச்சுமியகான //மால்காம 
முள்ளவனுமான ஸூமியனை எந்த ஸதோதகுரதகால அசாம்‌ 
ுூஜ்யசான பிமாம்மணா மே! எனனிடக இல ஸ்கேகம்‌ இருககுமாணானும்‌, 
நான்‌ ௮ணனுகரஹ கைக அடைகவைனானாலும்‌, மழறைக்கள்‌ டியாக 
இல்லாவிடில்‌ இப்பொழுது எனககு றை! சொல்லவேண்டமே?? 
என்றார்‌. வைசம்பரயனர்‌, அரசே ! ஈக்ரசாயிுஈ து 2. இடது 
இல்‌ மனக்கதை கிறு வரவ சானமாகக்‌ சேரு. எரஜ0ப0'2ிஷ்ட' சிப 1 
வேறு வேலையில்லாமலிரும. உமக்கு நன்மையைக்கரும்‌ வரு கஸ்‌ 
யததைசம்‌ சொல்லுகனறேன்‌. (ப. மியே 1! கல்ல இதக்‌ உ புகுதியுள்ள 
குகதிபுகசசசான ய/இஷ்டிரருககு௩ கெளமியசால்‌ சொல்லப்பட்ட. 
புண்ணியமான 3 தாற்றெட்டு நகாமாக்களைக கே.வறம்‌. 
ஸுலரயர்‌, அம்யமர்‌, பகர்‌, தவலன்டா, பூ அபீம்கர்‌, ஸவிதா, 
சவி, பைஸ்திமான்‌, அர்‌, காலர்‌, ம்ருக, தாதா, ப்சபரகமம்‌, ப்ர, இன, 


1 *ஒளி,யாதம ஒடி. பபம்பவபள பம” பன்பட பும்‌ பொர்ரவ. 





்‌ ம்‌ 
8 பின்‌ வரம்‌ கம்மம்‌ வய்ம்டம ரப தடிய மாவின்‌. ஆன்ற. 


வன பர்வம்‌, ௨௧ 


ஆபர்‌, தேஜஸ்‌, கம்‌, வாய, ப. ராயணர்‌, ஸோமர்‌, ப்ருஹஸ்ப.இ, சுக்ரர்‌, 
பூதா, அ௮ங்காரகர்‌, இக்இ.ரர்‌. விவஸ்வான, இப்காம௬, ௬௫, செளரி, 
அனைஸாசரா, பாரம்மா, விஷ்ணு, ரூதஇரர்‌, ஸ்கந்தர்‌, வைப சவணர்‌, 
யமர்‌, வைக்யுதர்‌, ஜாடரர்‌, அக்னி, ஐர்சனர்‌, தேஜஸாமபஇ), தாம 
அதவஜார்‌, (மேதகர்ததர்‌, வேகாககர்‌, வேதவாஹனர்‌, க்ருதம்‌, 
இரசேதை, துவாபரம, கலி, ஸர்வாமரரபாரயர்‌, கலை காஷபை, 
மூஹூர்தீகம்‌, பக்ஷம்‌, மாஸம்‌, ௫௮, ஸமவதகஸரகரர்‌, அபாுவக்கர்‌, 
கால௫க்சா, விபாவஸு, புருஷர்‌, சாறவகர்‌, யோ, வ்யகதாவ்யக்தர்‌, 
ஸகாதனர்‌, லோகாதய௯ஷர்‌, ஸுசாதயகஷா,விஸுவகர்மா, தமோனுதர்‌, 
வருணா, ஸாகரர்‌, அமசர்‌, மீரூரதர்‌, ஜீவனா,௮ரிஹா, பூதாமாயர்‌, பூத 
ப.இ, ஸாவபூதறிஷேவிதர்‌, 1 [மணி, ஸுவர்ணா,பூதாதமா, காமதர்‌, ஸர்‌ 


5 2 ல்‌ 5 ்‌ 
கோழுகா, ஸ.ரஷ்டா, ஸமவாததகர்‌, வஹ்கி, ஸர்வஸயாஇ, அலோலு 


வ 
பா, ௮அனககா, கபிலர்‌, பாறு, காமதர்‌, ஸர்வ கோழமுகர்‌ |] ஜயர்‌,விசாலர்‌, 
வ.சகா, ஸர்வதானுகிஷே௫கர்‌, மனம, ஸுபர்ணா, பூதாதி, சிகரகா, 
பிராணதாரகா, தனவந்தரி, தாமகேது, ஆகிதேவர்‌, ௮திோேசேஸஸுதர்‌, 
அவாகுசாதமா, ௮ரவிகதர௯கர்‌, பிதா, மாதா, பிசாமஹர்‌, ஸ்வாசகதவா 
சா, பரஜாகவாரா, மோக்ததவாரர்‌, தரிவிஷ்டபர்‌, சேவகாதகர்‌, பபாசாங்‌ 
தாமமா, விற்வாகமா, விங்வதோருகா, சமாசராதமா, ஸூக்ஷமா கமா, 
3 மைகஇேேயா, கருணாக்விகா என்பன. அஇகசததக்கவரும ௮.இக 
தேஜஸுள்ளவருமான ஸூரியருடைய இந்தப புண்யமான நூற்‌ 
தெட்டு காமககள்‌ மாகாதமாவான இந்இரனால்‌ சொல்லபபட்டன. 
இந்தரனிடமிருகது நாரதர்‌ ௮டைந்தா£. பிறகு, கெளம்யர்‌ அடைக்‌ 
ஹா... கதெளமயரிடமிருக்து யுஇிஷ்டிரரடைந்து எலலா விருப்பங்களை 
யம்‌ ௮டைக்கதார்‌. சேவகணககள, பிதருக்கள்‌, யக்ஷா£கள்‌ இவர்க 
ளால்‌ வணங்கபபட்டவரும்‌ அஸுரர்களாலும்‌ ரா௯£ஸர்களாலும்‌ ஸித 
தர்களாலும்‌ நமஸ்கரிக்கப்பட்டவரும மேலான தங்கதகதஇற்கும்‌ அகி 
னிக்குமொப்பான காக்‌இயுள்ளவருமான சூரியளை நிரும்‌ மனததில 
இயானம்‌ மெய்யும்‌. எவன ஸுூர£யோகயகாலகுதில்‌ கனகு மனததை 
அடக்‌இிக்கொண்டு இதனைப்‌ படிப்பானோ ௮வன்‌ எப்பொழும்‌ புத 
இசன்‌, ஸ்‌, சனம்‌, சக னெக்குவியல்‌ இவர்களை ௮டைவன்‌. எப்‌ 
போதும முறபிறப்பை அறியும தன்மையையும்‌ தைரியததையும்‌ 
மேகையையும்‌ அடைவான்‌. எந்தமனணிதன்‌ தேவஸ்பேஷ்டரான 
ஸுரயனுடைய இக்க ஸ்கதகோத்குிரகதைச்‌ சச்கனும்‌ கல்ல மனமுள்ள 








3 (] இகாழுட்பட்டவை அதிக பாடம. 
[2 வேறு பாகப்‌ 6 மைத்ரேணலபுஷான்வித எ என்பன மூலம்‌, 


௨௨ (ரீ மஹாபாரதம்‌ 


வனுமாகித தஇயானம செய்துகொணடு சொல்லுவானோே அவன்‌ காட்‌ 
மெகதிப்போனற அுககஸாகச,கஇலிருஈது விழிபடுகிமுன்‌. மன ச தால 
விருமபப்பட்டபடி, இஷ்டஙகளை அ டைவாவா.  ஏவணானானும்‌ ௮ 
வரனை விருமபிககொணடு இகத ஸ்கோத செ கைச சுக குனா வனாக 
தியானதகதுடணன்‌ இவவலகலை படி.ப்பனானால ரரமியறும அவனுக்கு வ 
விருபபசகைக கொடுெபபான. அது இடைபபதரிதாணாலும்‌, அப 
பொழுதே ௮டைகது விஇிகிமுன. புரூஷணனோ, அலல, ஸ்ர யே, 
எபபொழுதும மனகதில பஇயச செய்பவமும அடிக்கடி சேப்பவ ரம 
புகஇரனை விரும்பினால புககனை ௮டைவா. ? செலவை 


னால்‌ செல்வகதை ௮டைவா ; விதையை விூமபுஇறவர்‌ விரையை 


ரூ 
உ விபி 


யம ௮அடைவா. அபகையடை கக வதிரீியோ, அலலது, புருனோ 
ஓவவொரு நாரம இரசணசெகஇயினவும படி ரல ௮௪ அப, 
லிருகது விடுபடுகிா1. கட்ணெடவலா ட்டா விரகு விழிபடிகி அன. 
யூதததகிலும எப்பொழமுதும ஐயை அடைவன்‌. அனுமான செல 
வசதையம ௮டைவன்‌. எல்லாப பாவ இலிஸூகதும்‌ விரியன்‌ . 
ஸுர்யலோககை5 ௮வன்‌ ௮டைகிமுன்‌, 





நான்காவது அத்யாயம்‌. 


கி ர்மீரவதபர்வம்‌. (தொடரச்சி.) 





(பாண்டவர்கள்‌ வனத்‌ சென்றபின்‌ திருதராஷ்டிரர்‌ விதுமரை 
ஆலோகனை கேட்டதும்‌, விதுரர்‌ பாண்டவர்களை 
வழைத்து ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்தாபிக்க$ கொல்லி 
யதும்‌, திநதராஷ்டிரன்‌ விதாரை நிந்தித்த 

தும்‌, விருபா$ பா *டவர்களிடம்‌ 

சென்றதும்‌.) ்‌ 

பி 2௫, பாணடவர்கள்‌ காட்டையடைந்தவுடண்்‌. அறிவைம்‌ 
கண்ணாகவுடையவனும்‌ அம்பிகையின்‌ புந்திசனபான இருக மாஷ்டிஎ 
சாஜன்‌, தாபததையடைந்து ஸுகமான சலா ரல உய்கரர்கறு 
கொண்டு, தர்ம௫ிர்தையுள்ளவமும்‌ அழ்ந்த புகமியுள்ள வருமான 
விதுரரைப்‌ பார்தனுச்‌ சொல்லக்‌ கொடங்கினொன்‌.. “சல்கிமரசரமிய 
ருடைய அறிவயோல உன்னுடைய அறிவும்‌ சுக்குமானலு, நுட்ப 


வன பர்வம்‌. ௨௩. 


மானம்‌ மேலானஅமான தர்மத்தையம கீ அதிவாய்‌.  குருவம்சத்‌ 
இல்‌ உஇததவர்களுக்கு க பொதவானவனெனறும எணணப்பட்ட 
வன்‌. விர ! இவவிதம்‌ நடக்இருக்கையில, இபபொழுது ௭௮ செய்‌ 
யததக்க௮ 7? இந்தப பட்டண கதுஜனங்கள்‌ எவ்விதம்‌ ஈம்மை அனு 
ஸரிப்பார்கள்‌ ? ௮,ப பாணடவர்களும்‌ நம்மை வேருடன்‌ காசம்‌ 
செய்யாமலும்‌ சானும்‌ அவர்களை காசம செயய விரும்பாமலும்‌, 
அவர்களுக்கும்‌ எனககும கனமையரனகைச்சொல்லு. க்ஷகசதாவே ! 
அரியோதன அக்கு கனமையை விருமபினவனும பாவியுமான சகுனி 
யாலேயே தீங்கு செய்பப்பட்டது. அபபடிச்‌ செய்யப்பட்டது, 
எனக்கு விருப்பமில்லா, ௧௮. அசகையால்‌, அவ்விதமே அல்கேரிக்கப்‌ 
பட்ட அவ்விஷயகதில்‌ நீ பரிகாரம சொல்லவேண்டும. காலததுக்‌ 
கே௰ுவாறு வேற எ), இணிமேல்‌ உ௫தமாக நினைகஅஞாய்‌ ? எக்தத்‌ 
தர்மவிஷயகதில பாண்டுபு.கஇரர்கள்‌ யாவரும காட்டையடைந்து 
கஷடபபடுசனெமுர்களோ (அ௮ந்க௪) தாம விஷயததில்‌ உசவுமபடி 
இல்லைய என்று என்மனம வெடிக்்றஅ ? என்று கேட்டான்‌. 
வினு.ரர்‌ சொலலுஇழரா : * நரேர்இரசே ! இக்‌க.5 தர்மார்ச்சகாமங்‌ 
கள்‌ தர்மற்மைக்‌ காரணமாகவுடையவை, இந்த சாஜ்ய கக்கும்‌ 
தர்மம்‌ மூலமென்ன௮ு சொலலுூன்றார்கள்‌. ௮சச௪சே ! உமத ௪௧4்‌இக்‌ 
கேற்றவாறு தர்மதக்இிலிருந்துகொண்டு உம்முடைய எல்லாப்‌ பு.த்‌இசர்‌ 
களையும்‌ குர்‌.இியின்‌ புத்இரர்களையும்‌ காப்பாற்றும்‌. அந்தத்‌ 1 தர்ம 
மான சகுனியை முக்கியமாயுடைய தியூந்தையுடையவர்களால்‌ 
ஸபையில்‌ வஞ்சிக்கபபட்டஅ. உம புதஇரன்‌ சூகாட்டத்‌ இங்கு 
அழைத்துச்‌ சசஇயசக்கனான குக்இயின்‌ புத்தரனைக தோல்வியடை 
விசகனன்‌. லகெளரவசே! ௮மரசே! உமது புதஇரன்‌ பாவத்தி 
லிஸ்ரக்‌ விடுபட்டு உலகத்‌இல்‌ நன்கு நிலைபைஅம்படி. உம்மால்‌ கப 
டமாக உண்டுபண்ணப்பட்ட இந்தத அுவேஃ% நிவிருகஇயின்‌ உபா 
யச்ை கான்‌ கன்னு ஆலோகிக்கின்றேன்‌. ௮ சசே | உம்மால்‌ 
ர்‌ அமக யெல்லாம்‌ பாண்டு புச்இரர்கள்‌ அ௮டையட்‌ 
டும்‌, *5௮ாசன்‌ கன்னுடையஇலேயே ட ண்ட அத்‌ அடல பிறர்‌ 
செல்வதில்‌ இச்சை லைக்சுக்கூடாஅு ? என்பது மேலான தர்மம்‌, 
இவ்விதம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ உம்முடைய புகழ்‌ அழியாது. ஞா.இக 














்‌ 


என்ப மூலம்‌ ; *அச்தக தாமரூபியான யு.இஷ்டிரர்‌ * 


ட “ஹை கம்‌: 


என்பது பறையவுமை, 


௨௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


குள்‌ கலகமுண்டாகாது. தர்மம்‌ உணடாகாறென்பதில்லை. நீர்‌ 
இகைச்‌ செய்தால்‌ எலலாவல்‌விலும மு௧கயமானண உம டைய இக்கும்‌ 
கார்யமானது பாணடவாகளுககுச௪ சந்தோஷமாகவு௨ சகுனிக்கு 
அ௮வமானமாகவுமாகூம. . இவவிகம செய்்‌கால மிஞன பாககியமே 
உமமுடைய புத.இரர்களிடம நிறம்‌. அ௮சசசே1! டை சீகமாகர்‌ 
செய்யும. ௮சசசே ! இதை இவவி.நம செப்யாமலிரநுபயிசானால ரூ. 
வம்ச தார்களுகளு அஹிவ வருமென பனு நிசசயா. சோபவசொண்ட 
பிமனோ அ௮ர்ஜுனனோ பகைவர்களின்‌ படையில மிசசம வைககமாட 
டார்கள்‌. எவாகமரள ௮ஸ்‌இரத ல கதோசசியுளளவனான அர்ஜுனன்‌ 
டிக்சும செய்பவனோ, எவாகரககு வோககதஇல இக கமான காண 
டீவமெனற விலலானஅ (இருககன கோ) எவர்கள்‌ நாள வலி 
மையுளள பீமன்‌ யக.கம செய்பவ னோ, அவர்சள உலகஃலை  அபயை 
யததகாகன என்ன இருககனறது? மூக. உமது புன 2 மிர 
வுடன்‌, * கூலதஇறகுக்‌ கெடுகலான இகஈகதகப புக ிபனைவி9/?” எனறு 
மேலான ஐறிதமானது எனனால உமககு௪ சொல்லபபடட து. குள 
நீர்‌ செய்யவிலலை. இபபொழுதும உமக்கு அக்த மூகம்‌ உரை கப 
பட்ட. இவ்விதம்‌ கீர்‌ செய்யி ராயின்‌, பிறகு, உபை அடை வி. 
இவ்விதம்‌ பாணடவர்கரநைடன தனு ஓகலாமுக சச (ட ிெயய 
உம புகான ௪நமோஷ துடன்‌ எமமதஇுபபாணாணால 2உமக்குகு ரப 
மூணடாகா௫. (சாஜயதகில) ஆசைவைகல | ஏமமாஇயரவிடி ல, (சிவ) 
சகாயங்களால்‌ அனுகூலனல்லாக புதீஇானை அடகசிப பணிப்‌ 
இரனை அஇபச்இயச்இல்‌ நிலைகிறு்தும.  புகுகிமரசன 1. ரர நீஜந 
இ.சமே! .ரஜஐஸிமா(2ம ! அசசர்கதைடனும உறவினர்‌ க பப்ப 
நடலும்‌ புக சனறுடனும உக்கு நாசா நிசரயம்‌. ரரதினான்‌ காவு 
வருஷக௫லேயே குலககின காசததை அடைவிர்‌.  கசீரக்கள 21 
ஆகையால்‌, காரமம செய்பவர்கமுறளா. இறக பக கிப்‌ 
சாரட்சியில நிலைகிறு 2.நும. சிரிராம்‌ அசைய ஜாகுபகு தூ தவே 
இந்தப்‌ பூமியைக காமமாக இளட்டு... அபசரே1 பிறா, எல்ல 
அ. சசர்கரம வைபர்‌ யர்கள போல. உடனே ஈம்மூடன.. இரனைகம்‌ 
செய்துகொள்எட்டும்‌. மாசமே! குமியோகளன, சருணி, கர்ணன்‌ 
இவர்கள்‌ பாண்டு பு.க.இ.ர்களைப்‌ பிரி இயுடன அரிக்கும்‌. சி 
சாலனன்‌. நடுச்சபையில்‌ அருபசன்‌ ப நமியையம்‌ னையும்‌ 
வேண்டிக்கொள்ளட்டும்‌. திரும்‌ யு.ஷ்டிசனைச்‌ சமாகானம்‌ செய்‌ 
யம்‌. அவனைப பூரிச்னு சாஜ்யகஇல நிலைகிறு களும்‌. ரே! 


வனபர்வம்‌, ௨௫ 


நீர்‌ கேட்டதற்கு யான்‌ வேறு எதைச்‌ சொல்வேன்‌ ? இதனைச்‌ செய்து 
இருதகருதயராவிர்‌' என்சூர்‌. 

இருதாரஷ்டிரன்‌, ஓ! விஊரனே ! இக்சச்‌ சபையில்‌ பாண்ட 
வர்களையும என்னையும்‌ கூ.ரிகது உன்னால செொல்லப்பட்டதும அவர்‌ 
கக்கு கனமையும என்னை௪ சாக்தவாகளுக்கு விசோதமுமான இந்த 
வார்சதை முழுமையையம ஏன்‌ மனம்‌ ௮வசேரிக்கவிலலை. கீ பாண்ட 
வாகருநக்கு அனுகூலமாகப பேடியகால, நீ அவர்களைச்‌ சார்ந்தவ 
னென்று இபபொமுஅு நிசசயிததேன 7 எனககு ஹஊிகனல்லனென்‌ 
௮ம எண்ணுக ேன. பாணடவர்களுக்காகப புத்திரனை எவ்விதம்‌ 
விடடுவிடுவேன்‌? அவர்களும்‌ என புகதிராகேோோ என்பதில்‌ 
ஸநேகமிலலை. அரியோதனனோ என்‌ மேகத.ிலிருக்து உண்‌ 
டானவன. பொறு நிலைமையை எ.இர்பார்க்கும்‌ எவன தான்‌, 
“பிறனுகுசாக உன தேகற்தை விட்‌ எனறு சொலலுவான $ விது 
னே ! நீ எனனைக்குரிக௮ எல்லாவற்றையும்‌ கபடமாகச சொலஜனு 
இழுய்‌. உன விஷயகஇல கான ௮இக கோபததசை அடைஇழறேன்‌. 
நி இஷ்டமயபோலப்‌ போகலாம்‌ ; அலலது இருக்கலாம்‌. கெட்ட நடை 
யுள்ள ஸ்‌. இரீயானவள்‌ மிக்க ஈல்வார்‌ சைக சொலலப்பட்டாலும்‌ காய 
கனை) விட்டுவிடுகிறாள? என்றான. ௮ சசசே! இருதராஷ்டிரன்‌ இவ்‌ 
வளவையும்‌ சொலலி விரைவில எழுக ஈடுவிட்டினுள்‌ அடைந்தான்‌, 
பிறகு, விசர்‌, *இந்தக்கூலம்‌ இரா” என்று சொலலிச்கொண்டு, 
பார்ததர்கள்‌ இருகக௰ இடத.இக்கு விளைவாகக்‌ சென்ளுர்‌. 





ஐந்தாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தாடரச்சி) 


(விதுரர்‌ காம்யகவனத்தில்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வநீததும்‌, அவர 
தம்‌ வாவின்‌ காணத்தை அ௮வர்களுக்தக்‌ கூறியதும்‌.) 


பீ. ரதஸ்சேஷ்டர்களான பாண்டவர்களோ, உடன்வநக்தவர்க 
ளோ, வனவாஸதகசை உத்த குக்‌ கங்கைக்‌ கரையிலிருந்து ஞூரு 
க்ஷூர்இரக்தைக்‌ ஞசூறிக்னுச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸரஸ்வஇழை 
பூம்‌ இருஷக்வஇியையம்‌ யமுனையையும்‌ அடைக்‌ அ காட்டின்‌ வழியே 
எப்பொழுதும்‌ மேற்கிசையிலேயே செனருர்கள்‌. பிறகு, ஸரஸ்‌ 
வஇக்கரையில்‌ ஸமமாயுளளம்‌ ஜலமில்லாகதுமான காய்ந்த தரை 


௨௭ பனீமஹாபாரதம்‌, 


வெளியில்‌ முனிஜனங்களுக்குப்‌ பிரியமான சகாம்யகுமென்னும வசனத்‌ 
௫ 


தைக்‌ கணடாரகள்‌. பாசமே! அவவிசர்க, முணிவாகளால்‌ பின்‌ 
தொடரப்பட்டும அவாகள ரல தேறு கல சொலலபபட்டும அனேக 
மிருகககனும  பறவைசநை மன்ன அவவனககிலை வஸிசதரம்கள்‌. 
பிறனு, வின!2ீரா எபபொழஸ்ுதும பாணடவர்களைப பார்ப்பதில அசை 
கொண்டு ஓசேசசகதுடன வாமன்‌ லா காமயக மொனனுாா அன முதகைந 
குறிசஅச செனமுர்‌. பிறகு, வேகமான சூிரயைகளால (இஸ்ுழக்கப 
பட்ட) தேரினால சுமககப்பட்ட விதுரர்‌, காமயகமெனும அவ்‌ 
வனதசை அடைக, இயெளபதுி, பிராமமணாகள்‌, நமோ 
இவர்களுடன பரிச,ககமான இடதுதில்‌ உட்கராககிரூசகும காமா மமா 
வான ,௮வசைய) பராதகரா. பிறகு, ஸைையஸக்களான அள ரசம்‌ 
வேகமாகம தாசததில ௮௨ விதரரசைப பாரனதாம்‌. பிறு, எமி 
கரனான பிமஸேனனைப்‌ பராகுது, *விதுரா நமமிடபாவந்து. என்ன 
சொலலபபோகிா ரா $ இவா சருவியின வார்மமையைக. சிகப்டும 
ட ்‌ ்‌ க 
சூசாடுவத௰ற்குக கூபபிட வராமலிருபபாரா 2 (தாட்டம மில) நெர்௩ு 
அ.ற்பனான (சரானி, இருமபவும ரூகாட்டகதில மது அடும்‌ வளளோ 
யம ஜயிககப போகினமுனோ? பிமஸேன! ரவசால யூக ம கி.ல்கு 
அழைக்ஈப்படடால்‌ யான இழருமபுவகதலகு£ சக்கனவலேன. காரரை 
டீவம்‌ ஈமமிடம மகிலைபபது 1 ஸக்சேகமாகவிட்டால நமக்கு சாஜயம்‌ 
இடைப்பதும்‌ எப்படியும ஸந்தேகமே அ.கும' ஏன்ள்ரர்‌. 

ஐ! அசசமே ! பிறகு, எல்லாப்‌ பாண்டவர்சஷம்‌ (சன த்தி 
லிருக்து) எழுந்து விதுரரை வரவேற்றார்கள்‌. அவர்கல்‌ பூரிக்கப்‌ 
படட அச்ச விபரும்‌ அ௮க்கப்‌ பாண்டுப௪.இரர்களை அவமவர்கறாக்‌ 
குக தக்கபடி மரியாகை செய்தார்‌. பிறகு, அக்கு காஸ்பேஷ்டர்கள்‌, 
ஸீ.ரமபரிகாரம்‌ செய்துகொண்ட வித;ு.ரரை கொக வ௩கத குக்‌ கர.ம 
ணக்தைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அவரும்‌ அமபிகாபுகுிசனான இருக சாஷ்‌ 
டி.ரணிடகதில ஈடச்‌ படி. அவர்கரைககு விரிவரச7 சொல்லலானாச்‌. 
“அஜாச ௪கனருவே! இருகமாஷ்டிசார்‌ (அவரரல்‌) சக்ஷிக்கப்படுகெ ற 
சன்னை அுழைகது மரியாமைசெய்து, *இவ்கிகம்‌ ஈடக்க விஷய இல்‌ 
பொ.துகிலையை அ௮டைகது அவர்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஹி தைச்‌ 
சொல்லு” என்று சொன்னார்‌. கெள. வர்கறைக்கும்‌ இருகரரஷ்டி சரக்‌ 
தூம்‌ தக்கலும்‌ உன்மையானலும்‌ அனுகூலமான தமான வார்‌ எண்‌ 


கரவை மவ வவகைவக்‌ மட வல ட வலது லஷ ல்கள்‌ 





்‌ “ஸம்‌மிதே' என்பது மூலம்‌, *பர்தபம்‌ வைக்கப்பட்டால்‌! என்பு 


பழைய்விரை, 


வனபர்வம்‌, உள 


னல்‌ சொல்லப்பட்ட. அர்த கன்மையை ௮வாமனம்‌ ஏ2ுக்கொள்ள 
வில்லை. அளனைவிட மற்றொன்றையும கான்‌ போக்யமாக கினைக்க 
விலலை. பாணரடு பு.தஇரர்களே 1 என்னால மேலானஹிதம சொல்லப்‌ 
பட்டது, என்னுடைய அந்த (கன்மையையும்‌) அமபிகாபுதஇசர்‌ 
கேட்கவில்லை. வியாதியை அடைநதவனுக்குப பகஇயமான மருக்து 
ரூ௫ககாகதுபோல இவருககுச சொல்லபபடும்‌ அத்து வார்தை 
ரு௫கசவிலலை. அ௮ஜாக௪ததருவே ! ஸமுசோதரியனவீட்டில மிகக 
கோஷழுள்ள ஸ்‌. இரீயானவள்‌ எவ்விதம கலல காரியத.இல 1 சேர்க்கப 
படமாட்டாளோ அ௮வ்விகம இருத.ராஷ்டிரர்‌ நலவழியில இருப்பபபடக்‌ 
கூடியவசாயிலலை. அறுப*அவயகான பதியானவன இளமபருவமுளள 
ஸ்இரீக்கு ர௬ுியாகதுபோலக இருதராஷடிரருக்கு (என்வார்‌ ததை) 
ரு௫ககவிலலை. இத நிசசயம. ௮ச௪னே ! கெள ரவர்கஞைககு நாசமானது 
நிசசயம்‌. இருதராஃடிரர்‌ கேகமததை 3 அலோச௫ியார்‌. தாமரை 
இலையில விடபபட்ட ஜலம போல இவரிடததில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஹிதமூம 3 தஙகாது. பிறகு, இருக.ராஷ்டிரர்‌ இன;கொணடு, *எவ 
விடததில்‌ உனக்கு ற்‌ ரசதையோ அககே போய்விடு; சான்‌ இப்‌ 
பூமியையோ பட்டண த்தையோ அளுவதற்கு உன்னை ஸகாயமாகது 
இரும்பவும்‌ விருமபேன்‌ ? என்று என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌. 
ஈசேந்‌இரனே ! இருதசாஷ்டிர சாஜரால்‌ விடப்பட்ட அப்படிப்பட்ட 
கான்‌ உனக்கு உபதேூிகக வக்தேன்‌. ஸபையில ௪௮ என்னால சொல்‌ 
லப்பட்டதோ ௮௮ முழுமையையும, இரும்பவும எதைச்‌ சொலலப்‌ 
போடன்றேனோ ௮ஃதனை கதையும, உறுதிப்படுக்திக்கொள்ளு. பகை 
வர்களால்‌ கடுமையான அுன்பலகளுடன்‌ சேர்ககப்‌. பட்ட எவன்‌ இறு 
நெருப்பை விருகதஇபண்ணுறெவன போலப்‌ பொறுமையை அடைந்து 
காலததை எஜிர்பார்க்கிருனோ புகதிமானான ௮வன்‌ ஒருவனாகவே 
பூமியை அனுபவிக்கன்றான்‌. எவனுடைய தனமான துணைவர்‌ 
களுக்குப்‌ பெொொதவானசகசோ அவனுடைய ணைவர்சள்‌ அவனுடைய 
க்கக்‌ ல பாசககதை அடைவார்கள்‌. தணைவர்களைச்‌ சேர்ப்பதில்‌ 
இத தக்க உபாயம்‌. இணைவர்கள்‌ இடைதமால்‌ பூமி கடைக்கும்‌ என்‌ 
இமுர்கள்‌. பாண்டவர்களே ! உபயோகமத்த வார்ததையல்லாத 
ஸ,ச்யமே இறந்த. ஒயேவிசமான உணவைத்‌ அணைவர்களுடன்‌ 











்‌ ன்‌ ள்‌ ்‌ 

1 பிடறுபாடம்‌. 2₹ந பரை” என்பா மூமை; த பராமருசதி' எனபறு 

பரைபவுறரை அனு. *அலோடிக்கலிலல * என்பி பொருள்‌. 8 இக்‌ 
ம்‌ சிசி 
டே.” எனபத மூலம. 


௨௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சேர்ந்து உண்ண வேணடும்‌. கான்‌ ுலைாவர்களைகளுமுண்‌ முதன்மை 
வூபப.இலிருகது கவறககஉடாற௮ு,  இவளிக௪ பெய்கையுள்ளவன்‌ 
விருகததியை அடைஇனருன ? என்பு. ப இிஷிடிமற்‌ *ஊவவிகம 
சொலலுனெகீர்களேோ அவ்வித: மேலான (யை அடைக்கு 
ஐவதுதலில்லாமல்‌ செயகினேன. மே ரசகரலக்கயஷககு ஏறு வசு 
மத்றும எது உலடேோ அதுனையும சொலல்‌ வேணாடும$? அது முழு 
தையும்‌ செயனெேேன ? எானமுா. 





ஆறாவது அத்யாயம்‌. 
கிர்மீறவ தப ர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(விதுரர்‌ பிரிவால்‌ வருந்திய திருதராஷ்டிரன்‌ அவரை அமமைந்துவா 
ஸ்க்சயனை அனுப்பியதும்‌, ஸரு்சயனுலழைக்கப்படட்ட 
விநுரர்‌ திருதராஷடி॥னிடம்‌ வந்ததும்‌ ) 

அரசே! விறனுரரானவர்‌ பரணாடவர்கதி தகக நட்சாகளை 
அடைந்தவுடன்‌, மிக்க புத திமானான இரு, உர சன்‌ மனக்கவலை 
யூற்றுக கரபதிதை அடைநகான, மெ கிரி. எணடையி லம 
(கீ.நியை யறிந்திருப்ப சால) பட்ட விதுரகுடைய இருமைபையம 

்‌ அ ்‌ % 
வருங்காலகல பாணாடவர்கருநகுண்டாகும மேலான பெருமையை 
யம நினைத்துக்கொணடு மிகவும்‌ சாப அுடைககான. அவன்‌ பை 
யின்‌ வாயிலில்‌ வந்து விஜரரின்‌ 1 நிகோவால மாயக்கங்கொண்டி மர 
பாறபேோஷடர்களாகமு இரில பிரஜ்பையற்றுப்‌ பூமியில்‌ விுக்தரன. அவ்‌ 
வ சசன இலகேசகடில பிரஜை அடைந்தூ. தமையிலிருக்து பழகின 
சமீபதஇலிருக்கும்‌ ஸரசயனை கோக்க வார்ச சொன்னான்‌... வன்‌ 
தம்பியானவன உபகரரதை) க ஏழறுிர்பாசாறு நன்மை செய்பவன்‌ 3 
நேரில்வக்ச வேறு காமம்‌ போனவ அவளை நிரு இப்‌ 
ரட்‌ த ன்‌ த்‌ 1 ட 
பொழுது என்‌ மனமானது மிகும்‌ வெடிக்க ுபேபலிருக்கெ மு. 
தீர்மகதகை அறிகதவ. றும்‌ என்‌ பிமாதாவபான அவை ரீ. இழ்கிரம்‌ 
8 ்‌] ்‌ [்‌ ட த்‌ ம்‌ ன்‌ ரூ 

அழைகது வா? என்றுன்‌. இவ்விரம்‌ பெபலி வுவ்வசஎன்‌. சினாமாக 
அழுதான்‌. அ௮சசன்‌, பச்சார்தாப கால்‌ வாட்டப்பம்‌ .வணா்‌ விழு 
எமை நினைகனுக்கொண்டு மோகற்தையடைங்லு, பிமாமரஸிணிடல்தில்‌ 
சினேக,ு்‌ கால்‌ ஸஞ்சயக நெரக்கப்‌ பின்வரும்‌ வாகிய கைம்‌ சொன்‌ 


அத்தர்‌ ட்‌ கபக்‌ செவவவக ல அவவ. வெவ்‌ வடட மய வசட ட அதைத வலை வலவ வவ சலனையவள ச 


டர்‌ பப ல்‌ ய ண்ட ட்‌ 
& ஸ்ம; பூய. ப. மூட ந டச்‌ மல ந 1 ட மு. பவுண்‌ 


வனபர்வம்‌. ௨௯ 


* ஸஞ௫யனே ! போ. பாவியான எனனால்‌ சன ௫கொண்டு அரத 
தப்பட்ட என்‌ பிராதாவான விதரன ஜீவிதஇருககிரானோ என்று 
தெரிந்துகொள்‌. மிகவும கற்தரிகதவனும அளவறற புகஇயுள்‌ ளவனு 
மான என பிராதாவினால்‌ எனககு மிக௪ கிறிகான ஓர்‌ அப்பிரியமும 
மூன்புசெய்யப்படட இலலை. அறிவிற்‌ சிறக்க ஸஞ்சயனே ! மேலான 
பு,.சதியுள்ள ௮வன்‌ எனனிடமிருக்து அப்பிரியததை அடைந் ன எவ்‌ 
விதம உயிசை விடாமலிருபபன்‌? போ; அவனை அழைத்துவர £ 
என்றான. அபபொழுது ஸஞசயன அவ்வசசனுடைய ௮நத வார்த்‌ 
கதையைக கேடடு ௮வனைக கொண்டாடி, * ௮பபடியே £ என்று சொல்‌ 
லிக காம்யக வலாககைக கசூறஜிதது வேகமாகப புறபபடடான்‌. பிறகு, 
அவன எஙகுப பாணடவர்கள்‌ (இருகனெரமூாகளோ) ௮௧௧ வனததை 
விரைவில ௮டைகு, மானதோலை உடுத்துக்கொண்டிருககும்‌ ய.இஷ்‌ 
டிரரைப பாரககான. ஆயிரக்கணக்கான பிராமமணாகரநடனும்‌ 
விதாரருடணும உட்கராகஇருப்பவரும கம்பிகளால்‌ கான்கு. பககத 
,திவும காககப்பட்டவ ரம சதேவதைகளுடன கூடிய இகஇசனபோன்‌ ற 
வருமான யு.இஷ்டிரளை ஸஞ்௫சயன சமீபததில்‌ சென்று வணககினான 
பீமனும்‌ அர்ஜுனனும இரட்டையர்கஞும்‌ (அ௮அபபொழு ௮) அவனால்‌ 
செய்யப்பட்ட மரியாதையைப்‌ பெற்றுககொண்டார்கள்‌.  அாசரால்‌ 
கமம்‌ விசாரிககப்பட்டவனும்‌ ஸுகமாக உட்கார்க்தவனுமான ஸஞ்‌ 
சயன்‌, தன்வரவின்‌ காரணதககைப்‌ பினவருமாறு சொல்லகதொடங்‌ 
இனான. “ஐ! விவரமே! அ௮ம்பிகாபுகஇரரான இருகராஸ்டி. ர.ராஜர்‌ 
உம்மை நினைகனெழார்‌. நீர்‌ ீககரம சென்ன அவரைப்‌ பாரும்‌. ௮:௪௪ 
ரைப்‌ பிழைபபியும்‌. ஸா.துககளுள்‌ சி.றந்தவசே ! குருவமசதகதஇிலுஇ௪ 
தவர்கறாம அண்மையில்‌ சிறந்தவர்களுமான பாண்டவர்களிடம்‌ 
விடைபெற்றதுககொண்டு ஸிம்மமான தஇருத. ராடி ரருடைய கட்‌ 
டளைப்படி, போகவேண்டும்‌ £ என்ரான்‌. 

இவ்விசம்‌ சொல்லககேட்டவரும புததிமானும உறவினர்களிடத்‌ 
தில்‌ அன்புள்ளவருமான விர்‌, யு.தஷ்டிரரின்‌ ௮னுமதியின்‌ மேல்‌, 
இிருமபவும ஹஸ்‌இனாபு கக அடைகங்தார்‌. மிகக ௪க்திபொருக்திய 
வனும்‌ அம்பிகா புகரனுமான இருக.ராஷ்டிரன்‌, ௮வரைக்‌ சூறித்து, 
தர்மத்தை அறிந்தவனே ! சோஷமில்லாதவனே ! கெய்வச செய 
லால்‌ வக்‌ சேர்ந்தாய்‌; தெய்வச்‌ செயலால்‌ என்னை கினைக்இன்ரும்‌. 
ப.சதஸ்பேஷ்டனே ! கான்‌ இப்பொழு உன்னிமித்தம்‌ இரவும்‌ பக 
இம்‌ தாக்கமிலலாகசால்‌ என்சேகக்தைச்‌ சோபையற்றதாகப்‌ பார்ச 
இறேன்‌ £ என்றான்‌. அவன்‌, விதுரசை மடியில வைகதக்கொணடு 


8௨௦ பூமஹாபாம தம்‌. 


ட அல்‌ ம்‌ ்‌ . 
கலையிலமோகது *ருறதமம்றவே 1 என்னால பொல்லபபட்டமைய்‌ 
பொறுகுதுககொளள வேண்மெ? சன்று சொகலானால. விப, 


அசசசே ! என்னால பொனுகதுக்கொளவேபட்டனு. வனககு தீர்‌ 
மேலான குரு. அவ்விதமே கான உமமைப பராபப உமகாகவே மி. 
இரம வகசேன, கரமே டசே ! நமக்‌ தனோயுன வ மகரிருர்கலா கல 
டபபடுகறவர்களி௨ம தயையு அ வச்களாக இப உனை பசாகளலைவர 1 
௮.சசசே ! இக்ச விஷயசகில ஆலொசனை வேண்டாம. எனகு இக்‌ 
தப பாண்டுபுகஇரர்கள்‌ எவ்விதமோ, அவ்விகுமிம உமதர புகு அமர 
கஞும. இபயபொழுது கஷடதை அடைக்கார்களென்௮ மான றுடைய 
புததியானன அவர்களைக்‌ சூஜிசதச செலறுகற ற ? ஏன்ப்ர. மிம்க 
காந்இயுளள வாகஞநம்‌ பிராகாகசமநமான வி_த.ஏ.கம இருமா ம ஏஸ்தம்‌ 
இவவாறு ஓருவழுககொருவா ஸமாரரனம செயதுமொணடு பூக 
ஸந்தோஷூ ததை ௮டைகதகாரகள. 


ஏழாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








(வித1௩ திரும்பிவாக்கண்ட துரியோதனன்‌ வருநீதி உ கர்ணம்‌ 
மதலியோநடன்‌ ஆலோசித்தும்‌ பாண்டவர்களேோ 5 
கோலலப்‌ புறப்பட்டதும்‌, வியாஸ்ரீ 


வந்து தடுத்தநும்‌.) 


ம்‌ ்‌ 

கெட்ட புகதியுள்ளவனும்‌ இரு உமாஷூடி ம உழி றான 
துரியோதகனன, விதுரர்‌ வக்‌ ச ரஃவும இருகுபாஷடி சனால ஹாரதர 
னம்‌ செயயப்பட்டதாகவம கேட்டு, மிஃக மானவ நம மமயைக்கான்‌. 
அவ்வரசன்‌, சரூனணியையும்‌. க/ரை அுசிரேஸனர்களைய/ம  வருவிக்னு, 
அறியாமையாலுண்டான மயககம்சையடைந்து வார்தை சொல்ல 
லானான்‌ : * பாணடவர்‌ஃபுரச்ரு ஸாஹ்ுததுமா நன்மையில்‌ ப்ள 
வரும வித்வானும்‌ இரகுமரஷ்டிரருக்குப பிடிக்‌... மககிரியுமான 
இரநத விர்‌ இரும்பி வந்துவிட்டார்‌. விலுரர்‌ பாண்டவர்களே வ 
விக்கும விஷயக்கில்‌ இவருடைய புக்கியைம்‌ நம்பவும்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்கொள்வறற்குள்‌ எனக்கு ஈன்மையானனதை லோசனை 
செய்யுங்கள்‌. பிநகு, எவவிகமாவது இரும்பும்‌ இலங்கு வந்த. பாண்‌ 


னனபர்வம்‌, ௩௧ 


டவர்களை கான்‌ பார்பபேனாகில, ஒன்றையம வேணாடாகவனும உயி 
சற்றவனுமாகி நராசமடைவேன. விஷம ஞுடித்தலையேர அக்குப்‌ 
போட்டுச்‌ கொள௫ருநதலையோே சஸலதிரம்‌ பிசயோகி 5 அக்கொள்ளு 
தலையா தீயில குஇிப்பழையோ செய்வேன. இருமபவும்‌ ஐஸ்வரி 
யகதையடைக்க அவர்களைப்‌ பார்கக இக்கு விருமபேனன் ரர 0? 


என்னான. 
சகுனி, ஐ! அரசனே! என்‌ அதியாமையை அடைக்தாய்‌? 
அவர்களா பிரஇஜ்ஞைசெய்துகொணடு போனார்கள்‌. (அவர்கள்‌ 


இரும்பி வசமாட்டார்கள.) இது இவ்விகமாகாது ப. ரதா 2ரஷ்டனே ! 
எல்லாப்‌ பாண்டவர்கறாம ஸுயுநல இருபபவர்சகளாகலால்‌ உண்‌ 
பிதாவின்‌ வார்முதசையை ௨ருயபொழுதூம அககீகரிககமாட்டார்கள்‌. 
அல்ல, அவர்சவ்‌ யாவரும்‌ அங்ககரிக,தாலும பிரதிஜ்ஞையைக்‌ கள்‌ 
ளித இருமபவும்‌ பட்டணததையடைக்தாலும்‌ கம்மூள (அப்படி வக்‌ 
௮ தக்கதா தகாசகா என்னும்‌) ஆலோசனை வரும. எலலாரும 
அரசரின்‌ இஷ்டகை அணுஸரிக சவர்களும்‌ கன்கு மறைக்கப்பட்ட 
வாகளும்‌ பாண்டவர்களின்‌ இடைவெளியை வெகுவாகப்‌ பார்ப்பவர்‌ 
கஞமாகி மகஇயஸ்தர்களா யிருப்போம' என்றான்‌. 

அதுச்சாஸனன, மஹா புகுஇதிமானான ௮மமானே ! இர நி எவ்‌ 
வி கம்‌ சொல்லுகன்மையோ அவ்விதமே. எப்பொழுதும்‌ நீ பேசும்‌ 
போனு உன்புச்இி எனக்கு மிகவும்‌ பிடிகன்ற3” என்முன்‌. அர்ணன்‌, 
ஐ! அதுியோகனராஜறனே ! எல்லாரும்‌ உன்னிஷ்டக்தை எதிர்‌ 
பார்கன்றோம்‌. சாமெல்லாரும்‌ ஒரே புசஇயாயிருப்பதையும்‌ காண்‌ 
கன்றேன்‌. அக்கு,ச.ரர்கள்‌ பிரதஇஜ்ஞைசெய்க காலங்‌ கழிததலைச்‌ 
செய்யாமல்‌ வரமாட்டார்கள்‌. மோசகததால்‌ வந்தால்‌, இரும்பவும 
அவர்சளைச்‌ ரூதினால்‌ ஜயித*விூ' என்றான்‌. 

அ௮ப்பொழுன, இவ்விசம்‌ காணன்‌ சொல்லியகைக்கேட்ட அக்‌ 
கச்‌ மியோ,கன ராஜன்‌, மனதில்‌ ௮இ௪ ஸற்தோஷமில்லா தவனாெ 
௪க்கரம முககதைத இதநபபிக்கொணடான்‌. பிறகு, கர்ணன்‌, (தூரி 
யோ.கனன அபிபபிராயசதை) அ௮றிக்து அழகிய கண்களைக்‌ கோபத்‌ 
கால்‌ பரக்சுவிழிச் தூத கானே கன்‌ உடமபை நிமிர்ததுக்கொண்டு 
மிசவும்‌ கோபங்கொண்டவனாகத அச்சாஸனனையும்‌ ௮க்தச்‌ சகுனி 
யையும்‌ (பார்தனச்‌) சொல்லக தொடங்இனான்‌ : *ஓ1 அ௮சர்களே ! 
என இஷ்டம எதுவோ ஜைது தெரிக்துகொள்ளுங்கள்‌. எலலா 
ரூம்‌ வேக்தனுக்கு விருப்பச்தைச்‌ செய்வோம்‌. (அரசான இருக 


௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 


மாஷ்டிரரின கட்டளைப்படி நடக்கவேணடியவசாகலால்‌) காம்‌ என்ன 
செயவோம? சோமபலின தி எலலாரும இவனுடைய பிரிய கிளி, தக்‌ 
௧௪ ௪கஇயதறவாகளாயிரு5௫இமிமும. றாம்‌ லன டுரரக்‌ 7 ஏலி வ 
களை எடுகதுககொணாடும கவசம ணாடுகொ ணமிம ரை இலி 
கொணடும்‌, வனவாஸம செய்யும பாணடவாகளை* கொலல?. செல 
வோம்‌. அவர்சள்‌ யாவரும அறியபபடாகசியை அஅுடைக்று 
நாசததை அ௮டைகதவுடன்‌, இருகராஷூடிம பூகு.இ.ஈர்சுமரம அ வவாதறே 
காமும கலகமற்றவர்களாவோம. (அவாகள்‌) கஷ்டகடை அடைக கவர்‌ 

ப்‌ ட “8. 
களும்‌ சோககதில முழுகினவர்களும சனே௫ிகச தவ ஈஷுமாயிரஸரக 
கையிலேயே செலவோம;$ காமகம வேரைடாஈ? வண்ண, பு 

்‌ ன்‌ 

பொழுன, காணனதுூ அவ்வரசாகதையைக சேட்டு யாவரு மன குல 
களிப்படைக்து அவனை அடிகடி. புசமுந்துபொொணைடு செரவஷணர்கள்‌. 
இவ்விகம்‌ சொலலி, யாவரும்‌, தனி, கணி சசஙகாமடன பு.குகளனை5 
காகளாக ஒனறு சோநது பாணடவாமளை3/04ரலல இ அய்யலயது 
கொணடு பு2.ப்பட்டார்கள்‌. 

சுதமனமுள்‌ வரும பிரபு௮ுமாலா வியாஸர்‌, அவக சினம்‌ 

மம்‌ ட ்‌ ர்‌ 
பினகாகக இவய இருஷ்டியால்‌ அறிகனு (அவளு) வதம்‌... மிமை 
யுள்ளவரும உலககதில பூலிசசபபட்டவருமான அவரி அவாகளு 
ம்‌ ்‌ ன்‌ 

யாவசையும தடுக, பிறு, உட்காரகமிருக்பதும தி த சமாலுடி சனிடம 
வேகமாய்வர்து சொலலலுறமுா. 





எட்டாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவ தபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(வியாஸர்‌, பாண்டவரைப்‌ பகைத்தலால்‌ தீமைவினையுமென்‌ 
பதையும்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்மாதானம்‌ மெய்துமோொன்ள 
வேண்டு மென்பதையும்‌ திநுதராஷ்டிர 
னுக்கு சோல்லியது.) 


வியாஸர்‌, * மஹா புத்கிமானான இருகபரவ்டிமி! எண்‌ 
வார்சசையை அறி. குருவம்சகதிலுஇலக வல்லா நக்கும்‌. மவாண 
ஹிதுககை உன்னை நோக்கிச்‌ சொல்லுஇசிகன... சேரள்வளிமை 
யுள்ளவனே ! அரியோதனன்‌ முகவியோர்களாரல்‌ கபடமாய்‌ ஐயிக்‌ 


கப்பட்டு யானுகாரணம்பகிப்‌ பாணடஙவர்கள்‌. வனம்‌. சென்‌ மூர்‌ 


வனபர்வம்‌, ௩௨௩ 


களோ ௮௮ எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. பாரகனே 1! அவர்கள்‌, கஷ்டவ்‌ 
களை நினைததக்கொண்டு, பஇனமூன்றாவது வருஷம்‌ நிறைந்சவுடன்‌, 
கோபதககையடைக்து, கெள ரவர்களி௨.௪.இல்‌ விஷம்போனண்ற 
பாணததை விடபபோக௫ுன்றாுர்கள்‌ . ஆகையால்‌, மிக்க மந்தபுகதயள்ள 
வனும்‌ பாவகதில மனமூள்ளவனுமாண இக்கு உலா புத்ரன்‌ எப 
பொழுதும மிக்க கோபஙகொணடு ரசாஜயதக்‌்இம்சாகப பாணடவர்களை 
ஏன்‌ கொல்ல விருமபுகன்ரான ? இக்க டன கனகு தடுக்கப்பட 
வேண்டும்‌. உன்னுடைய புகதரன ஸமாகானதகதை அடையடடும்‌. 
காட்டிலிருக்கும அவர்களைக்‌ கொல்லவிரும்பிலை இவன்‌ உயிரை 
இழப்பான, புக இமானான விஅ.ரனும்‌ (7ஆமரும நாமும இருபரும 
அசோணாரும்‌ எவ்விகம சொல்லுகன்றோமோ ௮வ்விகம ஈனகு செய 
யப்படவேணாடும, அசசனே ! மிக்க அறஜிவுள்ளவனே ! தன்‌ ஜன்‌ 
களோடு ௪ண்டை செய்வஅ திக்‌இக்கப்படுகற கல்லவா 1? அதாமதகை 
யும்‌ ௮அ€ர்சகியையம கொடுக்கும்‌ காரியச்தைசசெய்யாதே. பாரத! 
அரசனே ! பாணடவர்கள்விஷயக௫ூல இவனுடைய விசாரபூர்வமான 
பு.சஇயானது உபே.௯திசகபபட்டால பெரிய இங்கைச்‌ செய்யும்‌. ௮ 
சனே! அல்லது, மிகக மக்தபுகுஇியுள்ள இக்க உனது புத்ரன்‌ ஒரு 
வனாகவே, சகாயமில்லாசவனாகக்‌ காட்டை அடைந்து பாண்டவர்க 
சூடன்‌ சேரட்டும்‌. ஆண்மையிற்‌ சிறக்கவே ! பிககு, உன பு5இ.ர 
க்குப்‌ பாணடவர்கறாடன்‌ சேர்க்கையாலுண்டான இனேகம்‌ கேரு 
மானால்‌ நீ கார்யஸிகஇ பெற்தவனாவாய்‌. ஆனாலும்‌, இஅ இவ்விதம்‌ 
கேரா. மஹாராஜூேே ! * ஐருவனுககு எந்தககுணம்‌ உடன்பிறக்‌ 
இன்தகோ ௮௮ உயிருடனிருககிறவரையில்‌ விலகாது” என்று கேட்‌ 
கப்படுகின்று. பிஷமரும நியும விதுரனும துரோணரும்‌ எப்படி. 
நினைககிலீர்கள்‌ ? இவவிஷயகஇல்‌ ௭௮ சிறக்தகோ (௮௮) முதலில 
செய்ய,்கக்கது ; (இலலாவிடில்‌) ௧ர௬இய பயன கைகூடாது” என்ளுர்‌, 


) 
ட) 


கூச ப்மஹாபா ரதம்‌, 
ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. ஒநாடர்ச்சி) 





(வியாஸர்‌ மக்களிடத்து அன்பு விடற்கரிதென்புதற்து உதாண 
மாககீ காமதேனுவின்‌ கதையைக்‌ கூறித்‌ துரியோ 
தனுதியர்‌ உயிர்வாழ்தல்‌ பாண்டவர்களின்‌ 
ஸமாதானத்தைமப்‌ போறுத்துள்ள 
தேன்றது.) 

,இருகராஆடி ரன்‌, *புல்பரான முூணிவசே! நானும்‌ இந்தச்‌ 
சூதாட்டதஇூல கடசதகைச்‌ சம்மிகவில்லை. அகசையால்‌, தெய்வ 
தால இழுது அ௮அகுறகு அனுமஇசகுமபடி. செய்விக்‌ஈப்படடடே, 
னெனறு எணணுகின்றேன்‌. இகந்த௪ சூநைப பிஷ்மா விரும்ப 
விலலை ; தசோணாரும்‌ விருமபவில்லை?; விது சணா விரும்பவிலலை ? 
கரந்சாரியாலும விரும்பபபடவிகலை. ச. செய்யப்பட்‌ 
ட. விரகஙகளைசசெய்ச பகவானே ! தரியோகனனை நு, நிற்றல்‌ 
னென்று அறிகதஇருந்தும புுஇரசனேகசககால விரிவது? சகி 
யற்றதவனாபிகுகனேேன” எனனறான. வியாஸர்‌, “விசி -.௮7 விரயன 
புததரானான அரசனே! கி சொல்வது உண்மையே. 1 புகை 
மேலெனறும்‌ புகஇசனைககாட்டிலும்‌ மேலிலலையென்‌.றும்‌ ஈன ௮.ஸி 
வோம்‌. பரிபூர்ணமான அர்சுகங்களோடிஈ டினகானாலும்‌ ஈம்‌ 
தைப பு.கு.இ.ரனைக்காட்டிலும்‌ மேலாக நினைக்கவில்லையென,ற இ மிள 
௮ம்‌ காமசேணுவால கணணி மிட்டுக்கொண்டு போடுக்கப்பட்‌। ன்‌, 
ஜனஙகளின்‌ ப,ியே! இவவிஷயககில இக்கிரணுக்கும்‌ காமச்‌ கனுவுக்‌ 
சூம்‌ ௩டகக ஸலமவாகருபமரனதும இ௱ுக்கதுமான பெரிய கதையை 
உளக்குச௫ சொல்லுக றேன்‌. 

அசசனே ! மும்காலததகில்‌ கோக்களுக்கு மாகாவும ஸ்வர்க்கக்இ 
னள்ளஅமான காமகேனு அழுகு. இஃதஇரன்‌ அதைப்‌ பார்க. 
இரசக்கமுற்முன்‌. அவன்‌, *ஈபமானவ?ே ! என்‌ இவ்னிமம ண்‌ 











1 இகச பாக்யத்தில்‌ “பாம்‌ எனணும்‌ பயாறல இற ப இழுடை ப்ரி ம 
மூசலிஷனளகசகு “வேற, அல்லை. பசைவன்‌'. ஏன டு முப ஸ்ர ல்க அடு, 
“புமாசேோ பகையன்‌ எண்பது ப்‌ அறிவோம்‌... நப ற, சிரப்‌ புஜமமஙு 
யிருகதால அலாசன பவகையாகிரு ன்‌” எண்டும்‌, இரண்ட உ ர்னா, சேவ 
சனாயிகுர்கால அரசுகரரட்டி ஒும ரி சஈதபொருல்‌ இன்லை' எனறும்‌ பண்டை உ வெ 
கூறு ற. 


வன பர்வம்‌. கந 


இரழுய்‌ $ - தேவதைகளுக்கும்‌ மணிதர்களுக்கும்‌ கோககளுக்கும்‌ 
விக்ஷமமா? நீ. இப்படி அழுகிறது அல்ப நிமிததமாக இரா ? 
என்றான. ஸுரபி, * தேவராஜனே ! உங்களைககு கஷ்டமொன்றும்‌ 
காரணபபடவில்லை, கானே புகஇரனைககுமிசத௪ அுகககஇயேன்‌, 
இக்இரனே ! அகனால்‌ அழுனெ2றன. ஸுராஇபனே ! பலமற்றதும்‌ 
காதற௮ுக்கோலால்‌ குகததபபடுகெ௰அம்‌ சலபபையால பீடிக்கப்பட்ட 
அம (இகாரததில்‌) ஆசையுள்ளஅம்‌ கஷடபபடுகன்‌ற அம அன்புத்‌ 
தபபடுகன்‌ மான இகத என சினனப புகஇரனைப்‌ பார்‌. ஸு.ராஇ 
பனே! தேவேகஇரனே ! ஹிமஸிககப்படுகன்றஅம்‌ மிசக தளர்ச்‌ 
சியை அடைக்த*மான இதைப பார்த. இசக்கமுள்ளவளாயினேன்‌. 
என்‌ மனமும மிகவும நடுகஞ்கின்‌ 2௮. அவைகளில்‌ பலத்‌ அடன 
கூடின ஒன்னு ௮இ௧ பாரதமை௫ சுமகனெ.௰அ; மற்றொன்று பலமும்‌ 
பிராணனும்‌ கூஹைகததும்‌ இளைக்கதம சரம்புகளடாகததுமாகக்‌ க்‌ 
டததுடன்‌ பாரத்தைச்‌ சுமக்னெறஅ. அதைக்குகிச்ு ௪ அக்கக்கன்‌ 
னேனை. இகதஇரனே ! அடிக்கபபடுகெறதஅம்‌ தாறமுல அடிக்கடி சூத 
ப்படுசன்றதுமாகி அந்தப்‌ பாரததைச சுமககச௪ சக்‌இயல்நிருக்கன்‌ 
2௮. ஐ! இந்இரனே ! பார்‌. ஆனதுபற்றி யான்‌ ௮தன்‌ சேரகத்‌ 
கால பிடிக்சப்பட்டவளும்‌ மிகவும்‌ அச்கதகதை அடைக்தவளும்‌ 
கணகணஸினால நீரைப்பெருக்குபவளும்‌ இரக்கமுள்ளவருநமாகி அழு 
இன்றேன்‌ ' என்ற. இக்இரன்‌, * அழகானவளே ! உன்‌ ஆயிரம்‌ 
பு.5இ.ராகள்‌ கஷ்டப்படுததப்பமெபோது இககு ஒரு புதஇரன்‌ 
கஷடப்படுத்தப்படுிறதென்று ஏன்‌ இரககுஇருய்‌ 2? எனனுன. காம 
கேணு, *அயிரக்கணக்கான எல்லாப புத.இரர்களும எனக்குச்‌ 
சமமே. இந்இொனே ! அனால்‌, கஷ்டப்படும புதஇரன்விஷயகஇல 
௮,இக இரக்கம்‌ (உணடாகின்ற௮)”? என்றது. கெளசவனே! (அப்‌ 
பொழுது) இந்திரன்‌ ச.ரபியின்‌ ௮ந்த வார்கையைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ 
ஆச்சரியகதையடைந்து உயிசைக்காட்டிலும்‌ புததஇரனை மேலாக 
நினைத்தான்‌. பூஜ்யனான இகஇிரன்‌ கிருஷிசெய்கின்‌ வனுக்கு இடை 
யூற்றை விளைவிக்கவேண்டி௫ சிக்கிரம்‌ அவ்விடச்தில்‌ ௮௫௧௯ ஜலக்‌ 
தைப்‌ பெய்கான்‌. அரசனே | ஆகையால, சுரபி எவ்விதம்‌ சொல்‌ 
லிற்ரோ அ௮வ்விகம்‌ உனக்கு எல்லாப்‌ பு.ச்‌இரர்களிடததிலும்‌ இருபை 
பொ௫வாயும்‌, கஷ்டப்படுகிறவர்களிடம்‌ அதஇகமாயும்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. புததிரனே ! எனக்குப்‌ பாண்டு எவ்விதம்‌ புச்கரனோ அவ்‌ 
தேமே நீயும்‌ இருக்கிறாய்‌. மஹாபுசஇமானான வினானும்‌ (அவ்‌ 


௨௭ பரீமஹாபா மதம்‌, 


விதமே), கான இகனைக சினேகக்கால்‌ சொனனேன்‌. பாசகனே! 
வெரு காலமாக உனககு நாரதுமொரு பிவளைனளை இருகி றனா. 
பாணடுவுககு ஐ௩௫7 போகளே கரணரைபபடுகின மாகன.  அவாகமநம 
கபடமிலலா சவாகள ; மிசவாம அரகசமடைக்இகுககிமுரகள்‌. *மாவளவிகம 
ஜீவிப்பாகள்‌ 1? எவவிதம விரு, ச இயடைவாரகள்‌ 2? எனறு கஷ்டப்‌ 
படும பாணடவாகள விய ந இல எனமனம மிக நாபகனகை அடை 
இனற. பாகஇவனே ! இககுக கெவ ரவாகள ரிவிசக விரும்புவை 
யானால உனனுடைய புககசனான ூயோகனன பாணடவாசமநடன 


ஸமாகான தகை அடையவேண்டும ்‌ என்பர்‌. 
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பத்தாவது அதயாயம்‌. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தொடர்சீசி.) 








ராஷ்டானணுல்‌ வேண்டப்பட்ட வியாஸர்‌, மைநேய௩ துரியோதன 
நத 1. 3 ॥ 
னும்த உபதேசிப்போன்று மகோல்லிச்‌ சென்றதும்‌, துரிய 
தனன்‌ மைத்ரேயர்‌ சோலலை ௮ுனுகமளலோ கெம்து 
தோடையைந்‌ தட்டியதும்‌, மை மோயர்‌ 
உ க 7 ்‌ 


அவனேகி சபிந்ததும்‌.) 


,இரு,கராஷ்டிடர ன்‌, £ அறிவில்‌ இறக்கு முனில 0 | வன்டா மிநாக்‌ 
இ௪ சொல்லிய இத இல்விகமஹாளாளே. நகரனும்‌ அறிக ரன. இக 
எல்லா அ௮.ரரசகஞநம அறி மானை. ஐ! புூணிவச 1 நிங்கள்‌. வலைத்‌ 
கெள. ரவாகநைககு கவமையரசவும்‌ நன வாகு மக உணடுபரை 
ணுவதாகவும நினைககி௰ிர்சமிளா. அறையே விதுர றும்‌. ஷியா ம 
அயபோணரும்‌ எனணிடம சொலறுூபகள. கான்‌ ணு டுிக்‌ ௪௭ 


கருககவனானாலுா  குூுவம்ச, லுஇ, சவர்கஷிட க இல 


உங்ம 
ஞககுசு கயையிருககுமாணாலும கெட்ட எண்ணமுளனள வண்‌ புஇா 
ஞான அதுரியோசனனைககுகிகது. உ ந௫ம்சக்கடவிர்‌ . என்பரன்‌. 
வியாஸர்‌, *அசனே ! புஜ்யரான இந்த வாம சேயரிஷ.யான வர்‌ 
ப்சாகாககளான பாண்டவர்களை? பார்முதுவிடடடு நம்மைப்‌ பார்க்கு 
வேரைடிபென்‌ 2 விருப்‌ பதுசால்‌ இங்கேயே வ,ரூன பம்‌. சாமீ 1 
இர்தப பெரிய மிவியரனவர்‌ இக்கக்‌. கூல. ணமாமான கத்தித்‌ 
காக உனக புகு ரணனான அுமிரியா சனணுக்கு நியாயம்‌ தவறுூல்‌ உர 


ர்‌ ச; 


தே௫படபம்‌, மெய பலனே 1 இலவம்‌ எறை பொல்றுவாபோ பு சக்‌ 


வனபர்வம்‌, கள்‌ 


தேகமின்‌ கிச்‌ செய்யக௧கக௮. காரியததை௫௪ செய்யாவிடில கோபத்‌ 
அடன உனஅ புகஇரனை௫௪ சபிப்பரா ? எனமுர்‌. இவவிகம்‌ சொல்லி 
விட்டு வியாஸர்‌ சென்னைர்‌. மைததஇரேயா காணப்பட்டார்‌. 
அ௮வசைப்‌ புதஇரனுடன்‌ கூடின ௮சசன மரியாதையுடன்‌ வாவேத்‌ 
மூன்‌. அ௮ர்ககய முதலிய எல்லாக்காரியககளையும செய்து களை 
யாறின முனி ேஷடரளைப பாரதது, அமபிகா புததிரனான இருக 
மாஷ்டிர ராஜன வணக்ககதுடன சொலலலானான. “ஓ! பகவானே | 
உமககு கலவ. ரவா ? வி.சாகஞம பசாதாககளுமான ஐது பாணடவர்‌ 
களும்‌ குருஜாஙகலதகதில ஸெளகஇியமாயிருகஇன்ருர்களா? பாத 
பாறபோஷடாகள பிரஇஜஞைப்படி இருகக விருமபுகன்றார்களா ? 
கெள. ரவர்களின ஸஹோகர ஸ்னேகமானஅ குறைவத்றதாக இருக்‌ 
குமா ?? எனஞளுன்‌. 

மைதஇசேயர்‌, * தாததயாகஇரைக்காக ஸஞ௫ரிகஅககொணடு 
குருஜாங்கலகதை அடைந்தேன்‌. காமயக வனததில தத்செயலாகத 
தாமபுகஇரரைப பராகதேன்‌. பிரபுவே ! ஜடையையும மான்‌ கோலை 
யம தரிகஅக்கெொெண்டவரும தபோ வனதஇல வஸிப்பவரும சிறகத 
குணமுளளவருமான அவரைப்‌ பராப்பகற்காக முணிவாகள வகதார்‌ 
கள்‌. மஹாசாஜசே ! அவ்மிடதஇல உமது புதஇரர்களுக்குச ௪ண 
டைக்குக காரண்மானதும்‌ சூதாட்ட உருவமாக வக்கம்‌ மஹா 
பயங்காமுமான அகியாயததையும்‌ கேட்டேன்‌. பிரபுவே ! அதனால்‌ 
கெள சவர்களின்‌ நன்மைக்காக கான உம்மை வக்தடைஈதேன்‌. உம்‌ 
மி௨ம சினேகமும்‌ பிரீ இயம எனக்கு எபபொழுஅம்‌ ௮இகமன்‌ மோ? 
௮ சசே! உமத புதஇரர்கள்‌ எவ்விகமேனும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
விசோதகப்படுகின்‌ ராகளென்பதாகிய இது, நீரும்‌ பீஷ்மரும்‌ உயிருட 
னிருக்ரும்போத, யோககயமன்அ௮. அரசே ! நீர்‌ களததில்‌ தாமணிக்‌ 
கா9ிஃ.மின்‌ ஈடு முனளைபோன்றவர்‌ ; கணடிக்கவும்‌ அ௮னுக்கஇரடக்கவும்‌ 
தக்கவர்‌ ; வரப்போகிற பயஙகரமான அநியாயத்தை ஏன்‌ உபேக்ஷிக 
இறிர்‌? ஐ! குருகக்கனே! இருடர்களின்‌ ஈடையபோல்‌ ஸபையில்‌ 
நடந்த நடையால்‌ ரிஷிக்கூட்டததில்‌ விளங்குஇமீரில்லை ? என்ஞுர்‌. 
பூஜ்யசான மைகதஇசேய ரிஷியானவர்‌, ௮லூஒருக்து இரும்பி பொருமை 
கொண்ட அரியோனை ராஜனை நோக்க, இனிய சொல்லால்‌ சொல்ல 
ஆரம்பித்தார்‌. “பெரிய தோளுள்ளவனும பேசுபவர்களுள்‌ சிறந்த 
வனும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமுள்ளவனுமான அரியோதனா ! உனக்கு 
நன்மையான வார்கதையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதனை என்னிட 
மிருகதுகேள்‌. கரறேஷ்டனான ராஜனே 1] பாணடவர்களை மோசம்‌ 


கு பீமஹாபா ரதம்‌. 


செய்யாதே. உனக்கும பரணடவாகரு ரும்‌ கெள மரவாமமுதக்கும்‌ 
உலகததிதகசுூம்‌ கன்மையை- செய்வாயாக, ஏரஇமியில  இர்மீம 
னென்னும பெயா பூணைடவலனும்‌ பயல்கசமான சரி ரமுள்னவவுமான 
அரக்கன்‌ அப்பாண்டவர்களை அடைகனு மலையால அரைவற.று 
வழியை மறைகதுசகொணடு நினஞுன்‌. புர ில்‌ புபெறுற 
வனும்‌ பல மளனளவர்களுளா இஈஈறவணுமான பீமலா ௦. லி முயலை, 
கொல்வது போல, ஓரு மிூசைக கொல்லு மாஇமியா ல, 
பலதகால அ௮அவனைக கொனனுவிட்டான. சரோ! சகெவிஐபரு 
இல, பீமனால்‌, பெரிய விலலுள்ளவலும்‌ பதுிணாபிய/௨ யான பல 
முூள்ளவணுமான ஐராலக்கன்‌ எவவிகம ॥/,சக இல்‌ காசா செயயப்‌ 
பட்டான்‌; பரா ! இருவுூணை_ ம பநது; எலலாக ருபா ப, 27 
குறம்‌ மைகதூனர்கள்‌,. நமபாசேஷ்டாகளால அவாகள்‌ யரவரசூம 
ஞூரர்கள்‌ ; பயஙகரமால யக.ஐம செய்யும தன்மையுமுள்்‌ள வக 3 
யாவரும்‌ பதினாயிரம்‌ யானையின்‌ பலம வர்களை ழ வ::ரமயபோ 
சரி. ரமுூளளவர்கள்‌ ; உறுஇயுள்ளவர்சன 7 உண்ண பேச மலைய விரகு 
மாகக்‌ கொண்டவர்கள. யாவகூம கரம டபடிரசென,றூம அபிமான 
மூள்ளவர்கள. இஷ்டப்படி ௨உரவகடையெடுமல்‌ க டியவம்சறம 
தேவ௫௪கதுருககஷைமான மறிடிம்பன. பகல. மூருலிய மாக்தஸாலை 
யும்‌ காமீரனெனணும ராதமனையம கொண்றவர்கள.... ஐயம 
மசணாமுமுளள எகக மவஷிகன்‌ யூகசக லை அவராக விர்‌ பு மில்‌ 
பன்‌? பரதறாசேஷ்டனே ! உனக்குப்‌ பாண்டவர்களை ஸமா 
தானமே உண்டாகட்டும்‌. ௮சசனே | என்‌ வார்‌ லையில்‌ படி செய்‌. 
யமனுக்கு வசமாகாதே £ எனஞுர்‌. அரச ! அங்ச மைஞ்ிமெயா 
இவ்விதம்‌ சொல்லும்போது ௮வன யானைக க்கை போன்ற 
(௪ன௪) தொடையைக கையால தட்டினான்‌. கெட்ட புதமியுள்ளா 
அவன்‌ புன்னகை செய்து காலால பூமியை, 2, 9க்கொண்டு ன்றும்‌ 
சொல்லாமல்‌ சிறிது தலைனாணிகது தகின்னான.. சே! கேட்சு 
விருப்பமில்லா தவணும்‌ பூமியைக்‌ இறுஇன்‌ தவலு மான நமன்‌ நூரி 
யோதனனைப்‌ பார்த்து மைஇசெயருக்குக்‌ சகாபம்‌ உ.ண்டாயிற்ு, 
கோப.க்தை அடைக்க முனியா 2சஷ்டரான சகு மைகு மேயர்‌ தெய்‌ 
வதகால்‌ ஏவப்பட்டு அ௮வனைர்‌ சபிக்க எண்ணவஙமகொண்டார்‌. பி௱ூ, 
௮க்ற மைத்சேயர்‌ கோபல்கால்‌ ௪ண்‌ சிவக ஜலமைம்தொட்டுக்‌ 
கெட்ட எண்ணாமுள்ள ௮௩௪௫  துமியோகனைச்‌ அபிக்கலானணார்‌. 
*என்னை பதியாமல்‌ என்‌ சொல்படி. செய்ய விரும்பாமையால்‌ 
இந்த ௮இக கர்வகஇன்‌ பலனை உடனே அடைவாய்‌. பலமுள்ள 


வனபர்வம்‌, ௩௯ 


பீமன்‌ கதையின்‌ அடிகளால்‌ உன்‌ தொடையைப்‌ பிளந்து உன்னைக்‌ 
கொல்லுவதகற்கேக்ற பெரிய யுததம்‌ உண்டாகும்‌' என்றார்‌. 

இவ்விதம வார்சதை சொல்லபபட்டவுடன, பூபதியான இருது 
சாஷ்டிரன, *இணு இவவிதம்‌ உணடாக?வணடாம்‌” என்று முனி 
வமைப பிரார்ச்‌இததான்‌. மைததஇசேயர்‌, “அரசே உமது புதஇ 
சன்‌ ஸமாசகானதகை அடைகதால்‌ அப்பொழுது ன்‌ பயன்‌ 
உண்டாகாது. ஐயா! இல்லாவிடில்‌ உணடாகும்‌' என்னார்‌. அப்‌ 
பொழுது அுரியோகனனுக்குப்‌ பிசாவான ராஜாேஷ்டன, மனக்‌ 
குழப்பமடைந்து, “கிர்மீரன்‌ பீமனால எவ்விசம கொல்லபபட்டான்‌ ?? 
என்று மைகஇயேய்சை வினவினான்‌. மைக்‌ இசேயர்‌, £ நான்‌ சொல்‌ 
லேன்‌ ; உமக்கோ 1 அஸூயையிருக்கன்‌௦௮. உம புசஇரனோ 
கேட்க விரும்பவிலலை. கான்‌ போன.அிறகு, இக்க விதுரர்‌ யாவற்றை 
(பும்‌ உமக்குச்‌ சொலலுவர்‌' என்றார்‌. மைகஇிசேயர்‌ இவ்விசம்‌ சொல்லி 
விட்டு வக்தபடியே இருமபிசசென்றார்‌. இர்மீரவகததாரல கவலையை 
அடைக்க துரியோதனன பயதகை அடைநகான்‌. 





பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
கிர்மீரவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(விதுரர்‌ கிர்மீவதத்தைந்‌ திநதராஷ்டிரனுத&4 சோல்லியது ) 


இருகராஷடிரன்‌, $வி௫ச! இாமீரனுடைய வதததைக்‌ கேட்க 
விருமபுகனேேன. சொலலவேண்டும்‌. பிமனுக்கு சாகஸனுடன்‌ 
எதிர்ப்பு எவவிதம்‌ உணடாயிற்று?? எனறான்‌. விதுரர்‌ சொல்லு 
கருர்‌ : *மனிகனால செய்யமுூடியாக செயகையையுடைய பீமனுடைய 
இந்தசசெய்கையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ழ; கேரம்‌. அவர்கரைடன்‌ 
வார்‌ கை சொலனும்போத, ஈடிவில்‌, அடிக்கடி என்னால்‌ முன்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டது. சாஜே௩இரே! சூஇனால்‌ ஜயிக்கபபட்ட பாணடவர்‌ 
கள்‌ இங்கிருந்து புறபபட்டு மூனறுபகலிரவுகளஸில பயங்க. ரமான 
பாஇ சாகதிரியில 3 ஜனங்கள்‌ தாககுமபொழுது பயங்கரமான 
செய்கையுள்ளவர்களும்‌ மனிதர்களை ததின்பவர்களுமான சாச்ஷஸர்‌ 
களின்‌ சஞ்சாசகரலத்‌இல்‌ கரம்யயமென்னும்‌ அவ்வனக்தை அடைக்‌ 


ர்‌ பி, கர மூ. நுகளில 2 2தாரஷ; கதை - வெளியிடுதல்‌ : உதஇியோகபாவம்‌ 
173-ம பக்கம்‌ குறிப்பி” காணக, 2 ஒரு சொல விடபபட்ட௮. 





அட பூமஹாபாரரம்‌, 


கார்கள்‌. வன, இல்‌ சஞ்சசிபபவச்களான எல்லாச்‌. கவசிகரநம்‌ 
சாக்ஷஸபயதகுதால வெகுாசகுகல அவவனகளை எப்பொழும்‌ 
விலககுனெழுர்கள்‌. பாசகமே ! அவவிடகஇல பரணடவாகள்‌ (1 
வே௫ிகரும்போது பிரகாசிக்கும கண்ணுளளவனணும்‌, சூரூபம'சீசஷ்டர்‌ 
கள எவ்வழியால்‌ செலலுெராகளோ அவதியை மறைகுது2 
கைகளைப்‌ பெரியவைகளாகவும முகத்‌்கய பயங்கசமாகவும் ய்து 
கொணடு நிஜ்ன்‌்றவனும, உகடடைககடி.௧௪ கதெவுபபல்லுள 
ளவனும்‌, சவக்ச சண்ணுள்ளவும்‌, பிரசரசிககன ௦ மேலமிகோாககிய 
தலைமயிருள்ளவலும்‌, சூமியகரணாகறுடனாக மினனால்‌ கூபட்டஈறுட 
ணும்‌ கூடியதும கொக்காக்கநைட ஹா கூடியஅாமாவா போகம்‌ போன்ற 
வணும, சரகஷஸர்களாக்குகிய மாயையை வெளியிடு வலுமு, பெரிய 
மூழக்கமகைச்‌ செயகனற நீருண்ட மேகம்‌'2பரலை எப மவபனச்‌ 
செய்பவணுமு, பயஙகரனுமான சரண்‌... பரிகொளனவியடன்‌ 
வழியை மறை துககொண்டுகிகாமுன. அவறைடைய பப மிணுல்‌ 
ப.றவைகருநம்‌ நிர்ப்பிராணிகறாம்‌ ஸ்சலஜக்தூக்கறம்‌. பயஈதுூ சப்‌ 
இக துக்கொண்டு நாறறிசைகளிலும்‌ 1 ஓடின. அவனது சக்கு 2 
சால்‌ நன்னா ஓடடமபிடிக க மான்‌, (|லி, எருமை, கரடி (இவைக 
ளால்‌) கலகனெ அவ்வளமான து ஜெப போவ நூ சிபாலாயிய்று. 
௮வனத கொடைக கரற்ஜினால அடிக்பைபட்டனவும்‌, சிவக கனிர்க 
ளாகற கைசருநள்ளனவும்‌ வெருதாசகதில்‌ முகை கனவுமான 
கொடிகளும்‌ மசககளைக தழுவிக்கொணெடன. பெரு, அக்கு ஸு 
யகஇல மிக்க பயஙகரமான காத்று விசி. அகாயமான து, அக்க 
கர.ற.மினால புழு. இக ரல மழஜையகட்பட்ட, ராடு, நயழு 6 இிரய்பற்‌ 
[உறைக்க காயிற்று ஓபபறற மீசாசாவேசமானதனு. ஐந்து. இர்திரி 
யககளுக்கும்‌ 8 அறியபபபடாகறு. பொல, பெரிய அம்ப தவரான 
வன்‌ ஐகதா பாரைடுபுகஇசாகளுககும்‌. * அரியபபடா வனாபினன. 
அவன்‌ மான்கதோலால்‌ (2பார்‌.க கப்பட்ட பரண்டவாகளைம்‌. தோ 
இல்‌ பார்த்னு அவனை கின வாயிலை மைஞ்கபர்வகம் போல 
மறைக்‌ துக்கொண்டான்‌. முூன்பார்ம்கிராகு. அவளப்‌. பரரல்து 
தாமரையிகம்‌ போன்ற கண்ணுள்ள இரென./இயானவள்‌. பய்கனு 
பயக தால்‌ எண்களை மூடிக்கொண்டான்‌. தூச்ராணனைணின்‌. கையா 


லிுக்கப்பட்டு அகவிழ்நு கூந்குனுள்ள. (இவள) ஐக் து பாலை சர்ப 





்‌ ்‌ ்‌ 
3 “னாமே, 15. எண்டு ப. மும்‌ ப *பண்டுது மிழி ரப ப பணிய ப டடிய்‌ 

ர ம்‌ ப 
வரை 4, / ரம்‌ பிரக குமிபுறம்‌ இம்‌ சிரியக என்‌ பதை க ம ர்பா பவம்‌ 1 மயா 


பிரட்‌ அறிய முற்றி உ தபு ம்‌ பட பிணம்‌ விடட்டம 


வனபர்வம்‌. சகு 


கடுவிலுள்ள கஇிபோலக்‌ 1 கலகககசதை அடைக்தனனள்‌. அப்பொழு ௮, 
பஞ்சபாணடவர்கள, விஷயங்களிறெசெனற இகதஇரியககள்‌ ஆசையைப்‌ 
பற்றிகிற்பதுபோல, மயரசகததையடைக்க அவளை ஆதரிததார்கள்‌ . 
அபோவீரய மூுளள தெளமயர்‌, பயககரமான காட்சியுடன்‌ பளெமபின 
சான ௮௧௩௧ சாக்ஷஸமரயையை, பாணடவாகள பராததுக்கொண்டிருக 
கூமபொமுசேே, கனரக ஜபிககபபட்டன௮ம சாக்ஷஸாகளை காசம்செய்‌ 
கனறனவமான அனேக மகஇரங்களால காசம செய்தாரா. மிக்க 
வலிமையுளளவனும கசூரரனுமான வண, மாயையற்றவனும 
கோபத; கால கனகு விழிசகனெக கணகஞளளவனும இஷ்டபபடி 
வடிவககை எடுகறவுக்கொணடவனும, யமனுககொபபானவனுமாகக 
காணபபடடான. பிறகு, விசாலமான அறிவுள்ள யு.இஷ்டி...ராஜன 
அவனை கோகசெ சொலலத சொடக்கினான்‌. “நி யரா? எவனைச்‌ சார்க்‌ 
வைன 7 உனக்கு எனன காரியம செயயப்படவேணடும ? சொல்ல 
லாம? எனஞுான்‌. 

பிறகு, அவ்வ. ரககணன்‌ தர்மராஜனான யு.இஷடி ரனைப்‌ பார்கத௪ 
சொலலலானான. *₹*நான பகனுடைய ௪கோகரன $ இரமீரன என்று 
பிரசிககிபெ௰உறவன ; ஜனமற௰ இக காம்யகவனதஇல்‌ பயமக்றவனாஇ 
மனிதாகளை யகககஇல ஐபிதது எப்பொழுதம ஆகாரமாகச்‌ செய்து 
கொணடு வஸிககனஜஹேன. ஆகாரமாக எனசமீபதஇல வகத நீஙகள்‌ 
யார்‌? உஙகள யாவசையும யகககஇல ஜயிகது ௮ச௪மல்‌்றவனாகச்‌ 
சாபபிடு2 வன” எனமுன்‌. பாரகமே ! தாமபுகஇரன, கெட்ட எண்ண 
மூளள அவனுடைய அந்த வார்கதையைக கேட்ட பிதகு, சூலம்‌ 
பெயா மூகுலிய எலலாவ௰ற்றையும சொல்லக தொடங்கினான்‌. *கான 
பாணடு புகுஇரனான தர்மராஜன்‌. நீயும காதால கேட்டிருக்கலாம்‌. 
[பன்‌ அர்ஜுனன்‌ மூதலிய எல்லாத தகம்பிமார்கருடனும்‌ ராஜ்ய 
கைப்‌ பறிகொடுகதுூக காட்டில வஸிக்க எணணங்கொண்டு ௮ 
இருந்து உனக்கு௪ சொக்கமும்‌ பயககசமுமான இகத வனத்தை 
அடைக்தேன” எனமுன்‌. பயககரமான தோற்றமுள்ள இாமீசனென்‌ 
ணும ௮ரசுகன, மிகக அசசரியகதை அடைச்து, ௮வனை கோக்கிச்‌ 
சொல்லச்‌ தகொடகஇஒனான்‌. ₹வெகு காலமாயுள்ள எனனுடைய இந்த 
மானோகமானஅ இபபொழுது என்‌ ௮தஇருஷ்டதஇனால சம்பாதஇத 
அக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. பீமஸேனனைக கொலவதம்கனரோ எப 
பொழுதும்‌ ஆயகுக்தைத்‌ தாங்கிப்‌ பூமி முழுவதும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்‌ 
தேன்‌. கான்‌ (இதுவரை) இவனை அடைக்‌ த.கிலலை. வெகு காலமாக 
எனபது கருது. 











்‌ 


3 * அவாகளுககு நடுவில பதுசெகொண்டாள்‌ 


டேசு 


௮௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 


எஇர்பார்க்பபடடவணும /மாகாவைக கொண்றவனணுமான அப்படி 
பட்ட இவன கெயவிகமாக இப்போது இடை விட்டான. அர 
சனே! பசனெனனுகஈ வனது அருமை குமையலா (வரு இரிய 
வனகஇல பிமாமமணனெனக கபட ௨உலமாதமிகக. இவணாலலாமர 
வியா பலகை கொணாடு கொல்லபபடடாவ 7 இவறுககு இயற்‌ 
கையான சரிரபலமிலலையன(சீ.ரூ2 மூனனொருகரல, கெட்ட வையாவ 
முன இவனால எனகரகுப (மிய வனுக காட்டில சரசமிபப 
வனும்‌ தகோழமனுமரன ஹிடிம்ப னம கொலலபைபடடான்‌... அவனு 
தஙகையம அபகமிகபபட்டாள.  அபபபடிபயபடட இமமுடன, சரி 
யான நடுசாக.இரியில, எமமூடைய சகரசாரகரலம வககவுடன, எண 
றடையதான (பசவே௫ிகக மடியாக இக வணகு)ைசயலைடகு தல. 
இபபொமு௫ வெருகாலமாச வளர்கனுவககச இவன விஷயமான ளு 
வைசகமறைப பாககி,கெளளப்‌ போடிமிரன்‌.. இவனுடைய அடிக 
மான இசதக நால பகனைககுறி சது உ க்பணா மோொயயப மிசை 
றேன்‌. கான்‌, இப்பொழுது கமையனவிஷூய கிம்‌ தோ விஷ 
யததிலும்‌ கடணிலலாகவனாகி மார்க௯  கரைடசப்கக்‌.. டஇுகான று 
மேலான சாக்இயை அடையப்பேரனைறேலா.  புதிவடிரசன 1 பூலா 
அக்கப்‌ பகனால 7மனைனன்‌ விபெட்டானுு, பெயொ ழு கி. பார்ம 
அககொண்டிருககையிலை ய, இவனா ரபா றன. இப 
பொழ்ழ? சர, மிககபலமு ள்ள சமை கொணன்று ஏக குழஇுயர்‌ [உணா ஈம 
னான வாதாபியைகஇன்று ஜக துகசகைணைடது' சாகை இன்று ஜி, 
சச்‌ செய்கெனேன” எனமுன்‌. 


இவ்விரம சொல்லக ஈட்டவும்‌ ண, இ 


யஸக்கறும்‌. நம்மால்‌ 
மாவுஈரன பு.இலூடிசன்‌, சோபாம்கொண்ட, “இது நடவாது” வண்டு 
சாககஸனை அது ட்டினான்‌.. (ரு; (2 காள்‌ வவியைபபைக்க. ரிமன 
அ பபொ.ழமுதூ சவேசுமாக ஒரு மாருையபிழிங் கு பும் துப்பும்‌ நினா 
முள்ள, காக மூறிஞ்‌.ஆர இலைகசில்லாகு.கரகர செய்மாண்‌.. அரு 
போலவே, ஜயரிலனான. அர்ஜுனன்‌, அறிக சிமிஷம் கில்‌ வஜ்மா 
புதை கொறுற்கர கூடி பா வவிமைவசய்ககு அண்டிவகைகு 
நாணுடன்‌ கூடின! பெய்ரான்‌.. பார்க மம] 7 பவன்‌. பறந்த பரி 
ஜுனானைம்‌ தடுகது மேகம்‌ மபாலச்‌ சப்இக்கும்‌ அக்கு. மரஸதளனை 
எர காடி “நில்‌, கில்‌” சானண்ணு சொன்னான.. பப்பொ முனு பாமா ம்றை 
அம ரகமாறல்கொண்டவனணும்‌ பாண்டுபு.ம்.க.உணும்‌ (பலபதன்ன வறு 
மான போண்‌, அவனை இவ்விதம்சொல்லி,  கிக்ககோபம்கொண்டு, 
அடையை இ இத்ிம் ளா டிக்‌ கையினால்‌ கையைப்‌ பிரைந்துகொண் 


வனபர்வம்‌, ௯௩ 


டும்‌ உதட்டைக்‌ கடிததுககொண்டும்‌ வேகமாக அவனை எஇரதனுச்‌ 
சென்னான. பிறகு, யமகசண்டகஇற்கொபபான அ௮ம்மசகை அவன்‌ 
தலையில, இக்கான வஜ்ராய.ததகதை எறிவது போல, வேகமாக எறி 
தான்‌. அவவரக்கனோ ய௧௧௧இல ப.ரப.ரப்பிலலா சவனாகக்‌ காணப்பட்‌ 
டான்‌.  பிரகாகிககும்‌ இடிக்கொபபான எரிகொள்ளியையம விட்‌ 
டெறிக்தான்‌. யு. ககசமசெயகிறவர்களுள இறகதவனான பீமன்‌, எறியப்‌ 
பட்ட ௮கதக்கொள்ளியை இடக்காலால களஸிவிடடு, ௮கத ராக 
லனைககுறிததுக இருமபவம ஐஓடினான. இரமீபனும வேகமாக மாத்‌ 
தைப்‌ பிடுகஙகெகொணடு கோபஊ்கொணட யமன்போல யகததஇல 
பாணடவனைககுறி ஆ 57.இர்‌.க.து ஓடினான. மரங்களை காசமாக்கக்‌ 
கூடிய அகத மாரயுகதமானத, முனசாலததில ஸ்‌இரீயை (டைய) 
விரும்பின பிரா.காககளான வாலி ௬.கரீவர்களுக்கு உண்டான அபோல 
உண்டாயிற்று. அவாகளஞுடைய தலையில்‌ விழுக்க மரங்கள்‌ மதக 
கொண்ட யானைகளின தலையில விழுந்த நீலோதபல மலரிதழ்கள்‌ 
எவ்விசமோ அவவிதம்‌ பலவாமுகச்‌ சிதறின. ௮கதப பெருககாட்டில 
அவர்கஸிலா தலையில அடி.ககபபட்டு௪ சிசறிக டெககும்‌ அனேக மரவ 
கள்‌, இறைக்கப்பட்டும்‌ இடககும்‌ மசவுரிகள போல விளகனெ. பரத 
ஸற்சேஷ்டமே ! மாக்ஷஸ பாசேஷ்டனுககு.॥ கரபாேஷ்டனுகளும 
(அபபொழு) ஒரு முரகுதம்‌ அமமரயுததம கடந்தது. பிறகு, 
பாககஸன்‌ கோபககொணடு கறதபாறையைப்‌ பிரிங்கதி யதததஇல்‌ 
நிற்கும்‌ பிமன்மீது எறிந்தான்‌. பீமன்‌ கலக்ககதை அடைக்கான்‌. 
சாகஸனை கறபாழையினடியால அறிவற்ற அவனை, சாசூவானவன 
கைகளால இரணஙகளைக தள்ளிககொண்டு சூரியனை கோக்கச்‌ செல 
வதுயபோல எதிர்தது ஐடினான. அ௮வ்விருவாகஞம ஒருவரையொருவர்‌ 
கழுவி ஒருவசையொருவா இழுது, சொழு௧௪ எருதுகள்போல 
விள கஇனார்கள்‌. ககம தெதறுப்பல இவைகளை ஆபடுகமாசவுடைய 
கொழமுதத புலிகளாக்குச்‌ சண்டை நடப்பதுபோல அ௮வ்விருவர்களுக்‌ 
ரூம்‌ மிகவும பயககரமும கெருக்கமுமான பு.கதம்‌ கடந்த. அரியோ 
னன்‌ (செய்சு) ௮வமானத தாலும்‌ தோளவலிமையாலும்‌ கொழுப்‌ 
பமைந்தவனும்‌ இசெளபதியின்‌ கணணால்‌ பாராக்பைபட்டவனுமான 
பிமன்‌ விருதஇயடைங்கான்‌.. கன்னமகளில மகஜலம பெருகும்‌ 
வழியையுடைய யானையை யானை அடி.ப்பறுபோலக்‌ கோபங்கொணடு 
அடிம்தூக்‌ கைகளால பிடிததான்‌. பிறகு, விர்யமூள்ள ௮௩௫ மா௯்ஷஸ 
னும்‌ இவனைப்‌ பிடி.மதான்‌. பலமுள்ளவச்களுள்‌ சிமஈத பீமன்‌ பலத 
தரல்‌ அவளை உதறினான்‌. அப்பொழுது, யுததததில்‌ பலமுள்ள அவ்‌ 


௮௮ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


விருவர்கறாடைய கைகளினுறைகலால்‌ கூககில பின ந்;ிங்கொப 
பான பய௫கரமான ௪பதம உணாடாயிற்று. பிறகு, பிமன அவனை 
வலித்து இடுபபில பிடி.கதிூக தப பெருஙகாற.று மரகுைநம்‌ றற 
வதவபோல வேகமாகச ௪ழதநறினான்‌. யுததக இல பலமுனள /7மணால 
பிடிகசுபபட்ட அவன்‌ பலமற்௪ இறிதா சலிர.குவனூச ஏக 
கேற்றவாறு /மலாயும இழ ;கான. பிறகு, மன அவன்‌ கனை 
இருப்பதைக கணாடு, பசுவைக கயிறறினால கடவெது ல அவை த 
கைகளால கட்டினான்‌. பலமுளள /9.மணன்‌, உரக அடிகைப்ட்ட பேரி 
சப்திப்பதுபோலப பெரிய சபகம செயகிவ றஐவணும பிரஜையாக 
அடிக்வெஐவணனுமான அவனை நெடுசேசம அம ரினான. அவவரககளை 
அழுவதை, ச௪ணடு, பரண்டுகுமாான வலிக்ை கைகால்‌ பிழறு 
(அவனை) மிருககதை? கொலனுவ து பாலக கொளாமுூலா. பிமனா முழுவ 
காலால அ௮குமனான ராகுல இடையில மிஜிகதூசகொமைி தைத 
ளால அவனது கழுகறைப பிசைக்கான, [ரிறரா, வலை அவைகமம 
தளர்க்கவணும, வெளிவகச கணகளால பய? மரவ (அவனை) 
பூமியில பு.டடிப்‌ பின்வரும்‌ செசற்களையம்‌ சோனு), 
: பாவியே ! சி யமன்‌ வீடடை அடைகதுட, ஜிடி பபன ப. இவா 
கஸின்‌ கணணியை துடையாய? எனமுன... இவவிகம பொலி 
புருஷாகளுள ௫௦௩௫ (பிமன) கோபம மூடிய மனபுன்ன ணாக வளி 
இசாபரணஙகள நழமுவியவணும்‌ ௪௫௮௦௨ கலககயவணுபட ஆடி பபவாறும்‌ 
உயிரிழந்தவனணுமான அ௮வல.ரக கன எறிீ௩தூவிட்டால. யாகம்‌ 
சொபபான ௨ ருவழுளான அவன அடிபடடவுடன, மரஜபுக சான 
இசெளபகஇியை மூனவிட்கெகொண்டு, பல சூணதளைரல்‌ பிம்ப 
புகமகது அந்தோஷிகத, பிறகு, அவகிருக்து தவை கவன்‌ சஉமிறுபரர 
சென்ருர்கள. 

அரசே! மொசவசே! அக, மரிய குடிசன்‌ செப்படி கிர 
மீசன்‌ பிபனால்‌ இவவிரம பககக இல கொகலப்பா ட ரன... தபம்‌ 
௮றிககவணும்‌ வெளஜி அடைககவனுமானா புழிஷ்டிமக; காட்டைபப்‌ 
பமைவர்கல றீறகாகபசெயது,  இளெனள இயன்‌ வரு... வர்ணம்‌ 
செய்கான. பசதபுபேவஷ்டர்சகளான அவர்கெல்லாகும்‌... இரவ 


பஇியை௪ சமாதான செய்து எனில்‌ சளிப்‌ ரர ௮ப்‌ பி இிபுடன்‌ 


நி [ ்‌ி க. அ ந ௩ ன்‌ ப்‌ 

பிமனைப்‌ புகழ்க்தார்ளை. மனது சேதோள்வலியமையால்‌. பப்்தணன்‌ 
ன்‌ ன்‌ ல த ம்‌ ர ரத ப்‌ 

பொட செய்யப்பாட்டு நாசமமை புவி னீ. இவ்வி மம்‌ பா்‌ அ 


ன்‌ ்‌ தட்டப்‌ ்‌ த்‌ 
நகு பகைவசற்ம காட்டில்‌ பேஷமமாகப்‌. பிமவேடு கார்கள்‌, பரிமா 
(4 ்‌ ன்‌ 


டட ்‌ ர ட 
ஹணுடைய பலம மி மதல்‌ சபொலலபபம்டு எறியப்பட்டலஞும்‌ பய ம்னு 
ர்‌ 


வனபர்வம்‌, ௫௫ 


உணடுபண்ணாக்கூடியவனும கெடடமனமுள்ளவனுமான அவ்வரக்கன 
பெரிய காட்டில போகும என்னால வழியில பாரக்கப்பட்டான்‌. 
பாரதரே! ௮௧௧ இடததில வரதிருகத பிராமமணர்கள்‌ சொல்லும்‌ 
போ, கான அகப்‌ பீமனுடைய இகதக காரியககைக்‌ கேட்டேன்‌” 
எனமார்‌.  இவ்விசம ராக்ஷஸமாகளுள இறகத இரமீரன யுதததஇல 
கொலலப்பட்டதைககேடடு, ௮ரசன, ௮அவலையுளளவனாகி வருகதததை 
அ௮டைகது, ௮பபொழுது பெருமூசசுவிடடான. 


கிர்மீரவதபர்வம்‌ ழநற்றிற்று. 


பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ளை னூபிகமன பர்வம்‌. 





(கோவிந்தர்‌ தம்மவர்களுடன்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வந்ததும்‌ 
௮ரிஜாுனன்‌ அவரைத்‌ துதித்ததும்‌, திரேளபதி தன்‌ 
துயரந்தைச்‌ கோல்லி அழததும்‌, கோவிநீ 
தர்‌ அவனைத்‌ தேற்றியதும்‌.) 


போ ஜாசநம வருஷ ணிகரம அக்தகாகஞம்‌,பாணடவர்‌ அுக்கத 
தால்‌ வாடடபபடடு நாட்டைத துறநது வெளிபபடடதைக கேளவி 
பூறஹு, பெரிய காட்டில வது சோகதராரகள, பாஞ்சால ராஜனுக்குத 
காயாகனறும, சேகுிதேசகஇய்கு ௮இபதியுமான இருஷ்டகேதவம்‌, 
உலககதில பேோத௫பெற்றவாகம அ௮தஇகவீரயமுள்ளவர்களும பிரா 
காக்கரைமான மேகயாகருநம்‌, கோபு. பொழுமையும்‌ அடைத்து, 
பாணடவாகளைப பாரபபதற்காசக கரடடிற்குசசெனமுர்கள்‌. இருத 
ம்ரஷடி.ர புககுராகளை கிக்கிகதுமகொணடு, * எனன செய்வோம 
என்றும சொனனூாகள்‌. அகத அகஇரியபபசேஷ்டர்கள்‌ யாவரும்‌ 
இருகஷ்ண்ரை மூவணனிடமிககொணடு காமசாஜசான யு.இஷ்டிரரைச்‌ 
சூழ்க 6 ட்கார்ககாம்சள்‌.. வாஸ தவர்‌, சாமபுதஇரமை நமஸ்‌ 
அரிது, ககக துடன்‌ சொலலலாஞா. 

 துரியோகனன, கர்ணன்‌, கெட்ட எணணமுளள சகுனி, கான்‌ 


காமவனான துசசாஸலனன்‌ ஆகிய இவாகளுடைய உஇ.ரததைப பூமி 


அச ப்மஹாபமரதம்‌. 


கூடு ககப்போடின்றது. யுததகுஇல்‌ அவாகளைககொக்று அவர்களே ,௪ 
தொடாநதுவருபவாகரம துலை அசசாகளும அ௮வாசஞூகரு கனமை 
புரிபவாகரைமான அவாகள்‌ யாவரையும ஐயி, ரா, பிறகு, யாவரு 
காமராஜான யு.இஷ்டாளை அபிஷேகமசெய்வோம. * கயடமாக 


நடபபவன கொலலப்‌ படக கககவலா” என்னும இரு ஸதைரமனமாவ 


ஸ்‌ 


காமம £? எனம. பாணடவாகணின சகு கால பிரஜைகளை ஏகிககு 


விூமபுகனறவாபோல அவவிதம கோபககொணட இருவரை 
௮ாஜுானன ஸமாகானமசெயகான. அரஜுலாள, மாதவர்‌ கோப்பு 
கொணடகதைககணடு, ஸகுஇய&ர்குஇயுளவ வரும மாஹாகுமரவம 
அளவிடமூடியாதவரும அதிவகுவாா அனவ 0 ஜவள்ள வரும்‌ 
்‌ ஸ்ருஷடிகர்க காச சகுபபஇயும ஸரவஜசும்‌ மலாக்கா கும்‌ புர 
ரூமான விஷணறுவினுடையவையான அ௮ஸ ரகமிடககில நடக ச 
செய்கசைகளைச௪ சொலலகச கொடவகினாவ 

 கோவிககமசே ! நீர மூன்‌ (லூகால) ௮௧௧௭௧ 5௪௪ ரவ அ இஷ 
பஇனாபிரம வருஷகாலம,யபொழுனுபோன இட:।8ம விீடாமை மிமொாண்ட 
முனிவராகிச்‌ ஞு சரி... கோவிககு!சிர 1 நிர, பாகி) ப.இழினா ரா 
யிரவருஷகாலம புஷ்கர இல கிமை யா டும்‌ [ஸ்ர ரணாடு வானும்‌ 
செயதீர்‌. பணஸுூதனமீ 1! விசாலமான புரிக வன கில ரகளை 
உயசத தூககசகொணடும, கரறறைப பு நுடை. ஜெொணைழிம்‌ பப்கிர 
காலினால .தூறுவரு௨ஊ.௰ கின மிர்‌. மாகவே | கறுப்பு. மான மிஞாரிற 
மேலஆடையாகச செய்துகொண்டு இளை, கசம்புசன்‌.. அடர்த்து 
வராக ஸரஸ்வஇகஇக்களையில்‌ பனணிசணடு வருஷம்‌ செய்யவெணடி ய 
ஸகசரம என்னும யரக இல இருக௫ர்‌.  கஇரூஷ்ணமே! பித்ரு, புமைய 
ஜனங்க ல 042 க்க்பபெறுு  பிரபாஸணமெனணும்‌ இதுக கடையும 
அடைந்ன, ௮௫௧ காகஇயுன்்‌ வரரகி விட.,சஇல ோிய/௦ சீதன 
வருஷம வ்‌. ரதததிலிரு வ்‌ லோக பரவ, 52 வெணாடி ஒட காஸி 
னால்‌ நீடே கின்மியொன௮ வியாஸா ஏலாச்கூ1/ சொல்லியிருககின்‌ பூர்‌. 
சகேசவசே ! வாஸாசதேவமே! நிடே சேஷகாழ்பிர்‌ 1 எல்லாப்பிராணிக 
ளுக்கும மு;மலும முடிவும்‌ னவர்‌. (கிரே) கவஙகளுக்கு இ டிப்பிடபும்‌ 
அழிவற்ற யரஞமுமான வர்‌. ீயாகக்சைச செய்தவம்‌ புலன்களை 
அடககுகறவரும பதுவு நும்‌ ஸவூய கர்கு நரம்‌ ண னாபதும்‌ 


ர ்‌ ன்‌ ய்‌ ச்‌ ன்‌ 
11 'பரராபஇப்பீ௪ பார) மூலை. “வாறி தம தொடர்ப விட ரறத 
நேம ஹப. ர” எனப பபற பலவ 


2 பாக) யய 1129-0 பசக தஇல அரிப்ப 


வனபர்வம்‌. ௯௪௭ 


லைரும்‌ எல்லா யோகங்களுக்கும்‌ நியமத.இதளும்‌ உதவியும்‌ கீே, இருஷ்‌ 
ணே ! மூன்‌ (உம்மால்‌) உண்பெணணப்பட்ட பூமிபு. னான ஈரகனைக்‌ 
கொன்று மணிகுணடலககளை அபகரிதது 1 யாகததிக்குரிய க. 
ரளையை விடுவிததிர்‌. லோகககளில கிறஈகவரும எலலா லோகத 
தையும்‌ ஜயிததவருமான நீர்‌ ௮அககு.இரையை விட்டுப போரில வந்து 
எதிர்சச கதைதயதானவர்கள்‌ யரவரசையும்‌ காசம்‌ செய்தா. கிண்ட 
புஜககளைய/டைய கேசவசே ! பிறகு, எல்லாருக்கும தலைவனா பிருக்கும்‌ 
கனமையை இகஇரனுகருக கொடுத, மணிகர்களி௨கதில ௮வகரித 
ஜா. பமசந்தபரே ! அபபடிபபட்ட நீர காராயணராயிருக்கு ஹரியும 
பிரம்மாவும ௪௩இரணும ஸுூாரயனும தர்மழும்‌ தாகாவும யமனும அக்‌ 
னியும வாயுவும ரூபே ரனணும ரூதஇரரும காலனும ஆகாயமும்‌ பூமியம 
இககுககளும அனீா. *புருகஷோகதமசே 1 பிறவாதவரும ௪ராசர 
(மான உல) க௫றருத தலைவரும (அவற்றைப) படைப்பவரும கீ. 
கருஷணசே ! சைகரரக மெனற வனக்தில ௮இக சகஇயுள்ளவசாக 
௮இக த௲ஜினையுளனள. அராயணம்‌ ஸூதலிய யாகஙகளை௪ செய்தி. 
ஜனாககனசே ! அபபொழுது, ஓவவொரு யாக, க.இலும்‌ காற௮ுலக்ம 
பொன்னைக சூறைவிலலாமல்‌ கொடுததிர்‌. இ! யாவைகககனமே ! இருஷ 
ணமே! பரகதபசே ! விபுவான கீர ௮ததிக்கும புதசசாயிருப்பதை 
அடைகதுூ விஷ்ணுவெனஅ௮ பிரஸிகதிபெறறு இக்கரனுக்குப பின்‌ 
னணுண்டான ரகுழநகையாயிருக்து ஸ்வர்ககக்சையம்‌ அகாயதகையம்‌ 
பூமியையும்‌ முரனறு அடிவைபபுககளால ௪௪ இயால்‌ ௮ளக்இீா. பிராணி 
களின்‌ அ௮ற்‌.தாயாமியே! ஸுலாய சுர்‌. ரகலிகத ஸ்வாககததையும்‌ 
ஆகாயகதையாம கனகு பரவி, ணுர்யமணடலாபிமாணிஜீவனை உமது 
கா௩டுியால பிரகாசிககவும்‌ செய்தா. விபுவே | இருஷ்ணமே ! அந்த 
அந்தப்‌ பல்லாயிரம்‌ அவ,தாரஙகளில, உம்மால்‌ அதர்மதகில ரக 
யுளள நாத்றுக்கணர்கான அஸுரர்கள சொலலப்பட்டார்கள. நரம்‌ 
பினால்‌ செய்யயபட்ட பாசங்கள்‌ அறுக்கப்பட்டன. நிசமபனும்‌ 
நரகணும கொலலப்பட்டார்கள்‌. . பிராக்ஜோகு௨ பட்டண ததைக்‌ 
குூறிகதசை செல்லும வழி இருமபவும்‌ செமமை செய்யப்பட்ட. 
அகுதியென்பவள ஜாரூ௫ககரகஇலும்‌, கராதனும அரசர்‌ 





3 அரு முகல்‌ அண்வமே ச முசைவிய யாகங்களை கடைபெற்ச செயதிர £ 
என்ப. 

௨ “புருஷோசகம?ர! விஷ்ணுவும்‌ ரசாரூம கபர பதி முதலான 
வாகளும சீமே ' என்ப. பழய்வுரை. 


௯௮] பீ மஹாபாரதம்‌. 


கறாடனக டின சரபரலனைக ஐரரஸககுணா சைபயணும சரன்‌ 
ல ட்‌ வ ட்ராக 
வரவும (மறஜிடங்களிாம) சொலலவைையட்டாரகள.  அறும்போலவே, 
்‌ 3 
மேசசபதமுளள தும ணாய நரக்மியு றுமன ரகுமகரல போமில 
ரூசமியை ஐயிக.*ப பிலவூமபு,க.இரியான ரூகமிணியைக செரணடுவக 
(அப்‌ ன்ப 
ர... உமமரல இநதக சயுமனனு௦ யவன ஷக 2௪ சிசாபகு 
சால சொலலபபடடனா; ஜவொளபப தயான. ரைலவ ௮ கெொலைப 
டி 
இ 3022) அல 19) வு ்‌ ௩ 
பட்டான. அஆகாயசல ஸஷசரிஃகும ஜளெளப, ம ம அளளப்‌ 


படட. இவவிகம இவாகள ய/மககதில கொலலபபட்டாகள 


க ன (2: 
இரும்பவும மறறவைகளையும (2ந. மகக தில கராகுகுவரம்ய 
ணுககு ஓபபான போஜலா இமசாவழியில . கெரலலபபட்டரன்‌. 


கோபி கஊலகேதா எனறு இருவா 2௨ /வ௰ரல்‌ கொலைபபட்டார்‌ 
கள, ஜனார்ககன மே! மி) நந 5 நூ பிரியமானது புணயமான 
தும்‌ ஸுகர பவ இங்கு அவணாநிம பெ ரஸூனமனை மிமம்பின நூறா 
அசககு௱துவாரசசையை முடைய சாகச. செயது பூம கிசறுமில்‌ 
மூழுகசசெய்யப்போனெமீர. மனுஸூரன 21! ,சாசராற 1 உம்‌ 
மிடதஇில கோபமிலலை ழ பொழமுமைிலலை $ பொயயிலலை 2 கடைய 
கனமையுமிலலை, விசாக எது? அச சமீ! ஏலலா மிஷிசயநும்‌ 
்‌ சைதஇியதஇன ஈடுவிலி குவ உவ. (2) மைல பிமகரஇக தும பாம 
மிடம வகதறு மேசை உழை யாரி சச புசைவபை வரட்டுபவமிஎ! 
மதுஸுூனமே ! யுகபுறடிவில மி ராகவ எலலைரப்ப, சககணையும்‌ படக 
உம்மிடகதில ௮டக்கம செயறுகெரணடு ஐகர.ரா மரிவிர்‌.. ரவி 
நூலத.இல பிறந்தவசே 1! இக்க எல்லா ஐககையமுடையவ ம்‌. ஏதா 
வச ஐ௲கம! 1 பொருள்‌ சர ஈரும்‌ பூ தவுமாண (ொவாரவாணவா மசகு 
இன அதால உடைய காபி கரமரையிலி னு. உனைடடாகதுர. 
பயலங்சசாகளான ஈருபமைடபம்‌ வாட அரக அவமைகமிகரலலை 
மேயன்முர்கள்‌. அவா சமசிகா அியரய நை கரசி சிகர வி சண்ட 
ஹரியான உம்முடைய கெடமியிளி குறு நுூனறுகணவறுள்ளவ தும்‌ 
ரூலதகதைம்‌ கையில தரவை நரன பாப ரவரனவர்‌. உண்டானார்‌. 
இவ்விகம்‌ சேவேசாகளாண  அவர்கரம  உமதுயைய  ஏரிமல்தி 
லிருந்து உண்டாயினர்‌. இவாமன உமத கம்டளையைம்‌ பெய்கின்ற 
வர்களெனன எனக்கு நரசகா சொண்ணார்‌... தரமாயரை ம 1 இருவ 
ணசே! கீர்‌ அவ்விரு. சை ரர சமன்‌ பவலா சில. நப 


ம்‌ த்‌ நன ்‌ பல்ப்‌ 
அணைய ன யரகவகறைடன்‌ பெரிய ஸா, கயா ழும்‌ மரய்தர்‌, 





்‌ ஆ 2 2௪ 
உ வர பதில்‌ அ வட க பிட்‌ மிய பப்பா மிட மய 
ட்‌ ம 


வனபர்வம்‌. ௯௯ 


தேவரே ! புண்டரீகாகரே 1! ௮இக பலமுள்ள நீர்‌ குழந்தையா 
யிருக்தகொண்டே பலசாமரை உதவியாககசொண்டு செய்த இவ்விதச்‌ 
செயல்களைப பிந்இனவர்களஞும்‌ செய்யரா $ முன்னுள்ளவர்களும்‌ 
செய்கஇிலலை. 1 வை ராஜபவனததிலும்‌ பிரமமாவுடன்‌ கீர்‌ வஸிததீர்‌” 
என்றான்‌. 

இவ்விதம்‌, கிருஷணருடைய ஆதமாவான அர்ஜுனன்‌ மஹாது 
மாவான ௮வரைககுறிதனுச்‌ சொலலிவிட்டு மெளனமாயிருககான்‌. 
பிறகு, வாஸுதேவர்‌ ௮ரஜுனனைபபராதனு இவ்விதம்‌ சொல்லலானார்‌. 
* நீ எனனையே சேர்ந்தவன்‌. கான உனனையே சேர்ந்தவன்‌. எவர்‌ 
கள்‌ எனனைச்‌ சராகதவர்களேோர ௮வாகள உனனணைச௪ சராரக்தவர்கள்‌. 
சரவன்‌ உன்னைப்‌ பகைக்கனருமனோ அவன்‌ எனனை பகைகஇன்‌ உவனே. 
எவன்‌ உனனை அனுஸமிககனமுூனோ ௮வன என்னை அ௮னுஸரிக்கன்‌ 
மூன்‌. பிறரால்‌ மீறமுடியாதவனே ! நீ கரனாபிருக்கன்ளுய்‌. கான்‌ 
ஹரியான நாசாயணனாக இருக்கெயேன்‌. ௩கரகா.சாயணர்களொணன்த 
ரிஷிகளாகி ஒரு சமயததில்‌ இவ்வுலககை அடைகதோம்‌. பார்தத ! 
8 என்னைவிட. வேறிலலை ; ௮அபபடியே, கானும்‌ உன்னைவிட. வேறிலலை. 
ப.சகரில சிறக்கவனே ! ஈமமிகுவர்கடநக்கூம பேசம அறிய முடியா 
௧௮ ? என்முர்‌. இவ்விதம காமரைக கணணரும்‌ புலன்களுக்கு 
ஈசருமான ௮௧௩௧ மாதவா அர்ஜுனனை கோகு மிக்க பிரியவார்கதை 
சொல்லிச்‌ சசதோஷதகதுடன அபபொழுது மெளனமாயிருக்கதார்‌. 

மஹாதமாவான கேசவரால இவவிகம சொல்லப்பட்ட பிறகு, 
அந்து விரர்களனின ௮க்கஉூட்டகஇல அரசரகள கோபசதை அடைந்த 
வடன்‌, தருஷ்டதியும்னனமுதலிய விராகளான சமீகரதரர்களால 
ரூழப்பட்டவளும்‌, பாஞ்சால ராஜன்‌ பு.கஇரியுமான இசெளபதியான 
வள்‌, யாதவர்களுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ரக்ஷகரான தாமரைக்‌ கணணமரை 
அடைந்த,  ரக்கணத்தை விரும்பினவளாகிச்‌ சொல்லலானாள்‌. 
 வாஸுதேவசே ! ஹ்ருஷீசேசசே ! இக்இரனுக்குத தமபியானவசே | 
அ௮௫சதசே ! தேவரே! (உம்மைத்‌) தேவர்களுக்கும்தேவர்‌ என்று 
வியாஸர்‌ சொன்னா. முன்னோர்கள்‌, பிரஜைகளின்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
உம்மொருவரசையே பரஜைகரைக்குப பஇயென்ஞுர்கள்‌ . எலலா 
உலகங்களையும்‌ படைப்பவசாக, அ௮ஸிகரும சேவலரும சொன்னார்கள்‌. 
பகைவரால்‌ மிளஞசமுடியாதவசே ! மதுஸுூதனசே ! நீர்‌ விஷ்ணுவாக 
மீர்‌. கீர யஜ்ஞமாகன்மீர்‌. யாகம்‌ செய்பவராயிருக்கிலீர்‌ ; யாகத்‌ 
ஹால்‌ பிரீதஇியடைபவர்‌ நீரே என்று ஜாமதக்கியர்‌ சொன்னார்‌. புரு 





்‌ “ஸசலாயமாகும வீட்டிலும்‌ பிராமமணருடன்‌' எனப வேறுபாடம, 


௭ 


(3௦ பம்ுமமஹாபாரதம்‌. 


லஷேோக்கமசே ! உம்மை சிஷிகள்‌ பொறுமையெனறும்‌ சு இயமென்‌ 
௮ம்‌ சொலலுளனெழுூாராளை. அச௪ுுஇயகுஇலிருு உணரைடரலா யஜகுநக 
எனது உமமைக கமயபர்‌ சொலலியி கககனமுா. ஸா. சியாகளறுககும்‌ 
கேவாகஞைககும 1௬.௧ இராகஞைககஞும ரபவைசேபவரசச 1 லோககதை 
உண்பேணணுதவசே ! லோகேசமே! கீர இவவிகம்‌ இருககிதி 
சென்௮ நாரகரும சொன்னா. காயறாமரஷடபே ! கீர பிரமா ஏய 
கர்‌ இகஇசன்‌ முகலிய சேவக்உடடஙகளுடன, ரசூய௩கை பாவைக 
சநடன விளையாடுவு பேல, அடிக்கடி விளையாடுஇகீர்‌. பிரபுவே ! 
உமது சரஸலால கேவலோகமும காலகளால பூமியும ப. வப்படடி.ஞு்‌ 
இன்றன. 8 உமது வயிறு இ௧௧௪ லோகக்கள. கீ. ணனானைமான 
புரூுஷராஇமீர ; விருதையிறும்‌ தவ௫இலும கவ்டபபட்டவர்களுடி 
வைகஇனால்‌ ௬௪ கமான மனமூள்னவரகைம, அகம நான ஐ.இனுல 
இருப்இி அடைக றவர்கமநமான நிஷிகைன இறக, சவ ॥ாயிரூகடண்‌ ர்‌. 
புருஷோதகமசே ! புகுகுக்கஷில புைகாடடரகுவாசநைம. ஏலலாச 
தர்மககரநடனுக ௯ டினவர்களும்‌ புரைணிய௩ பெய சவர்சறநுமான 
சாஜரிஷிகளுகளு அடையும பொருவாயிூப்பவா. கிலி. பிசபுவும 


நீரே; விபுவும்‌ நீசே, பிரசொஃரிககு அரு. சாயாமி கிமி நி. வேலை 
செய்‌. லோகபாலகாகருதும... லோகஙகு நத நிர வரவு 


பசது இகளுககநைம்‌ அரைசமூம்‌ ௪கசனும ரிய. பரவா 
உமமிடதஇல அடககியிருகனெறனர்‌. புஜபலபதளனவ 2! (மற்று) 
பிராணிகடைதைக்கு மரணமடையும தன்மையும்‌ (சீறுவர்காணாச்ரூ. அமா 
கன்மையுமான லோக கராயாக யாவும உமமிடசலை அடகு 
॥ிருக்கெ றன. மது கனசே ! ஸூநககுமால அப்படிபபபங்ப 
நான்‌ உமமிடகதில ,அகசுகறைச சொல்லுகின்ேன.  பாணுஷ்யார்‌ 
கநம்‌ கேவர்கநுமாகிய வலலாப /சசரணிகாடக்குபட திம்‌. மாறவரர்‌, 
விபுவே ! கிருஷ்ணரே ! பபாண்டவாகவைைகனு மனைவியும்‌, உமல்குகு 
கோமியம்‌. தழுஷ்டதிபுமனனறுடைய  அவகையமாண எண்பைப்‌ 
போன்றவள்‌ எவவிகம்‌ ையைக கூறினா இபறச்கப்பாடலாம்‌ 7 
ங்‌ ட்டுக்கு விலக்‌ காயிருப்பவலுரம்‌ நடுவி குகிலவளணும்‌ 5 பற்ைைஸ்இ 


சகலை யுடையவருநம்‌ தக்ககளை அடைக மவஞுமான (தான்‌) கெள 


சவர்களின்‌ பையில்‌ இழுக்கப்பட டன. மழையில்‌ சம்‌ ணற்ஸா 
ஈடுவில்‌, & பாவகஇல்‌ மனமுள்ளன  இருரரஷ்டி சபுக்கிரர்கள 
்‌ “இராம” எண்ப, 2 மூதமை, உடவன பாப்பம்‌, 


3 “மீரா மி ருசாதிப ” என்னும மாடா கன்‌ வியப்ப ப்ப, 


& “ரணை ட பநிபலுவ ” ஏனா றும்‌ பாப்ப பப்ப. 


வனபர்வம்‌, க 


சரனனைப்‌ பார்த௮ச௪ இரிசுதராகள்‌, மனதுஸுூதகனசே ! பாணடு ப.தஇ 
சர்களும்‌ பாஞசாலர்கரும யாதவர்கரைம ஜீவிதகிருககும்போது 
அக்சத துரியோதனாதஇியா அடிமை யெனனும எணணகதடன 
எனனை அனுபவிகக விருமபினார்கள்‌. கிருஷ்ணசே! பீஷமர்‌, இருக 
சாரஷ்டிரர்‌ இருவருககூம முழறைப்படி. மருமகளாகனேனலலவா 8 
அப்படிப்பட்ட நான பலாதகாரமாகக தாஸியாககபபட்டேன்‌. ந்‌ 
ோகுஇயுள்ள தர்மபதஇனி கடஷடபபடப பாரத இருகதாாகளென்பது 
பறறி, யுகதததில ச௰ககவாகஞம ௮இக வலிமையுளன வாகரரமான 
பாணடவாகளையே நிகதிகனெேறேன. ஜனார்ததனசே ! ௮அதபாகளால 
அனபபபடுததபபட்ட. எனனைப பாரரதனுப பெரறுதஇருககவாக 
ளான அநதப பீமஸேனரில பலததை நிந;இககவேணடும, தூர்‌ 
ஜுனமின காணடீவதுதையும கிந்இக்கவேணடும. கணவாகள, அதப 
பலமுள்ள வாகளாயினும மனைவியை ரசு௩திகனெருூாகள்‌ எனகிற 
இந்தச சாவு தாமமாாககமானது எப்பொழுதும ஸாதுககளால 
நடதகபபட்டது. மனைவி காபபாறறப்படுமபோது பிரஜை காப 
பாதறப படடதாகின ஐ. பிரஜை காககபபடுமபோது ஆகுமா .ரகூஜிக 
கபபட்டதாகனறஅ. அவளிடதகதில (பத) கானே ஜனிபபதுபறறி 
யனழோ ஜாயை ஆகினருாள ? பாரியையினால சக்ஷிககப்படவேண 
டிய பாததா (யெ புஉ.ரன) கான ரக்ஷிககபபடாவிடில எவ்விதம 
என வயிறநில உணடாவன்‌ ? இகதப பாணடவாகளோ சரண 
மடைகதவனை ஒரு ஸமயகஇலும விடார்‌. அ௮ப்படிபபட்ட இவர்கள 
சகரணமடைக்க எனனைக காபபாரறறவிலலையனரோர 2 ஜனூர த கனமே | 
எனக்கு ஐநறுபஇகளாறும மஹா பலமுளள குமாரர்கள்‌ உணடானார்‌ 
கள. இவாகரககாகவாவது காரப்பாற்றபபபட வேணடியவளாகன 
றேன்‌. ய.இஷடிரரிடமிருகது உண்டான பிரஇவிகஇயனும்‌ பிமஸேன 
ரிடமிருகது உணடான ஸுதஸோமனும அர்ஜுனரிடமிருகது உண 
டான மாருதூர்ததியும ஈகுலபுததரனான ௪கானீகனும ஸஹதேவரிட 
மிருந்து. உணடான ஸற்ருதகர்மாவுமான யாவரும்‌ உணமையான 
ப.சாகரமமுள்ளவாகள. கோவிகதசே ! பிரகயும்னன எவ்விகமோ ௮வ்‌ 
விதமே அவர்கள மஹா.சதர்கள ; விலலில சிறந்தவர்கள்‌ ; யகதததில்‌ 
ப.கைவா்களால வெலல முடியாதவர்களல்லசோ ? இவாகள்‌ எல்லாரும்‌, 
௮.த்ப பலமுள்ளவர்களான இழு தராஷ்டிர புதரர்களுக்கு வேலைக்காரர்‌ 
களாகசசெய்யப்பட்டு ௮காமமாக மாஜயம்‌ ௮பகரிக்கப்பட்டதை எத்‌ 
காகப்‌ பொறுகளெஞுரகள்‌ ॥ பற்றை வஸ்துசம உளளவளும்‌ வீட்டுககு 


விலக்கான வரரமான கான பையில்‌ இழுககப்பட்டேன. மதுஸுூத 


(௨ ஸ்ரீ மஹபபாரதம்‌, 


னே | கோவிந்தசே ! (பல மைகளைச்‌ செய) அுமிமியாசனன்‌ ஒரு 

8 ட்‌ டன்‌ ம்‌ ஸ்ர 
முகாகம உயிரோடிருககுனாகலால அரஜுகா, பீமனை, மீர்‌ 
ஆ௫யெே உ௫ஙகளைக கவிச முறவனால காணோற்றுவகறகும மூடியாகு 


காண்‌டீவசதை நிந்‌இக்கமவேணடும, பீமணலைனருடைய பலகைகுயும 


அர்ஜுனருடைய அஆணமையையும நிகுசகமிவரைகி.௰. மதுளறு 
னே 1 முூல்கால இல, ஆ நிமியா ர இனவ, ஹி ட்ட செயயாதவர்கவதாா 


கியமசஇிலிருக்றெவாகளும ௮தயெயனம செய்க வ7/தாக பாலர்‌ 
சளுமான இவாகளை மாரரவுடன சாஜப ஈஇலிரு௩னு அசரமிவன. 
பாவியான அவண்‌ |7மஸஷணேனாரின அகாசசகில புறக்‌ கொடிய 
டர்கி ஸிசுகஞஷசெய்யபபடட ம மயிரா சரதை உண்ிிபணாணா ரு 
கூடியதுமான காலா ௨ விஷஊ௯௫ அ௮இகமாக? பேரடுவி உ, கான. 
ஜனூகசனமே! புருவோகுதம221 மிந; புழபலதுூளன வ 1 ப 
ஸனேனரஞுக்கு (ஆயுள்‌) மிசசமி தயபதால அன ருதுபசனா அவ விலக 
. ன்‌ ்‌ த க 
அன்பமிலலாமலே ஏரணமரயிறவு. மீதாக 92! அவ்வித சிம 
ககைக்கசையிலுளள பிரமாண கோடி யெனணுமிட, மில்‌ கப்யை 
்‌்‌ ர [ப்‌ 
யடைநது நோஙரும்‌ இகப [ரீமாமலைனைமைக. கட்டி. எங்கையி 
லெஜிக்து பட்டணம்‌ வரதரலா.. மேசானவலிமையுனளான வ த அதி ந 


னா விழி பு 


பலமுள்‌ வவரூம கூகபு,அம நமா பிட 
கட்டை அுறுகணுதாணாடி.. எழுறக்றாரா.... பலனில்‌... விஷ மூனா 
கருகாகங்களைக்லெ ரணாடுி நூரவகும்‌ இவமை எல்லை. வி விலும்‌ 
குடிக்கவும்‌ செய்தான்‌. பமைவயைக பெொலலும்‌ (பிம னா) 
மரண தை தயடையவிலலை. இவா விஸ்ரி,த.த வல்லா. ரமப சனைய/ம 
கொனஞ்சா$; ௮௫ அூியொதனனறுககு இஷ்டனான. ஸஎரரதியை 
யூம புறககையால அடிகுனுக கொன்முசா.. இ, நுமபவும்ி, வரரா வகு 
மென்னுமிடததில படுகு தூங்கும பாலர்களை மாமியுடன்‌ ஏமிக்க 
மேயன்முன. எவன்கான ௮ுக்க௨ கொடிய செய்கையை செய்யக்‌ 
தக்சவன்‌ 1 மாமியானவள்‌ பயகுகையடைக தும்‌, அக்ணியால (துப்‌ 
பட்டுமி ௮இச ுககம்தநை அடைந்தும்‌, ௮. மு. துகரண்டும்‌, 
* ௮நதோ ! கெட்டுவிட்டேன்‌. இப்பொழு. எவ்விஎம்‌ இவவல்கினி பி 
லிரு௩௮ கிவிருகதியணடாயும்‌ 2 பாலர்களான பு. இரர்சறாடன்‌ காப்‌ 
பாத்றுபவர்களிலலா தவர்களாய்‌ காசமடையப்போகின்‌ மன 1 ஏன்று 
இவலார்ததையைப்‌ பாணடவர்களை (கோக்கிச்‌) ரரலவியபொடகுரி 
பெரிய கோளணுள்னவரூம வாயுவின்‌ (வேகமுவம்‌ பாரரக்கிரா மும்‌ பன்று 
மேசகுமூம [மாரகம்‌ முன்ன பதம்‌ மரக்காயினுடைய வயிழி சன்று 
வயிறுளள வ துமாலா பீ ஸர, * வினையின்‌ புசகிஎலும்‌ பஷி 


வனபர்வம்‌ இ. 


சாஜனுமான கருடபக்ஷி2பாலக தாவிக்குதிகனெழேன. இதில்‌ ௨௧௪ 
சநகருப்‌ பயமிலலை ? எனு செரலலி, மாமியையம பிராதாககளையும்‌ 
தேறினார்‌. மாமியை இடப்பகசதகதிலும ௮ரசரான காமபதஇரரை 
வலப்பககதகிலும நகுல ஸஹதேவாகளைகத தோளகளிலும அர்ஜு 
னசை முதுகிலும வைதகதுககொணடு, வீரயமுள்ளவரும பலமுள்ள 
வருமான ௮வா யாவசையு உ தூககககொணடு வேக கஅடன்‌ சீக்கிரம்‌ 
கிளம்பி ॥ஷஹோதாராகளையும மாமியையும்‌ நெருபபிலிருக்அ விடுவி 
ஹாத்‌ ட்‌ [ர ரூ ய ப்‌ 
தா. இரததியுளள அவாகள யாவரும இரவில தாயாருடன இளம்பிப 
பெரிய காடடில சமீபதஇலுளள ஹிடிம்பவனகதை அடைந்தார்கள்‌. 
நத இடததஇில மிகவும அதுகககதையடைநது வாடின இவர்கள 
காயாருடன நூகலனாகள. தூஙககும இவர்களை கோசி ஹிடிமபை 
என்கிற ராக்ஸி வகதனள்‌. ௮வள, ௮வவிடதஇல தாயுடன்‌ பூமியில்‌ 
ாவகும பாண்டவாகளைக்‌ கணடு, காமனால கலககப்பட்ட மனமுூள்ள 
வளாய்ப பீமலஸேனசை விருமபினள. பிறகு, அ௮ழமூய ஸதஇரீயான 
அவள்‌ பீமஸேனருடைய காலகளை உ கன்‌ மடியில வைகக்கொண்டு 
ச௩தோஷமுாளளவளாகி மெதுவாகக கையால பிடிதசனள்‌. உணமை 
யான ப.ராகசசமமுளளவரும அளவதற சக்தியுளளவரும பலவானு 
மான பிமஸேனா அவளை அறிக்‌, *குற்றமுறவளே! இககே எனன 
வி நுமபுெழுய?' எனறு வினவினா, இவவிசம பிமஸேனசால சொல 
லப்பட்டவஞும இஷ்டப்படி. உருவமமாறககடியவளும கூறறமற்‌றவருந 
மான சாக்ஸியானவள, மஹாதமாவான பீமலஸேனரைப்பார்‌த.௮, 
* இககிருகது சகசம ஐடிவிடுககள்‌. பலமுளள இதச்‌ சகோதரன்‌ 
உங்களைக கெொரலவ,க;௫ு வருவான. ஆகையால, போய்விடுககள்‌. தாம 
தம வேண்டாம ”? என்னு சொன்னாள. பிறகு, பிமஷேனர்‌ அகங்காசத 
அடன்‌ ௮வளை கோகூப்‌ பின்வரும்‌ வாதகையைச சொன்னார்‌: * ௮வ 
னிட மிருந்து கான பயப்படேன்‌. வந்தவனை நான கொல்லுவேன்‌ £ 
என்முர்‌. பயங்கரமான உருவமுளளவனும பயமான தோக்றமுளள 
வணும்‌ சாக்ஷஸர்களாுள்‌ இதிககவனுமான (அவன) அவர்களின்‌ வார்த 
கையைக்‌ கேட்பு பெரிய சப்ததகைச செயதுகொண்டு வந்து 
சேர்க்கான்‌. ௮வன, ₹ ஹிடிம்பையே! எவனுடன பேசுஇன்மாய்‌ ? 
அவனை என்‌ சமீபத்தில்‌ ௮ழைதது வா; பருதஜிததுவிடுவோம்‌. காம 
கம்‌ செய்யமுதககவளல்லை ? எனனான. அப்பொழுது, சூத்தமற்றவ 
ளாம்‌ நல்ல மனமூள்ளவரரமான அவள்‌, கருணையால்‌ பற்றப்பட்ட 
௦த்துடன்‌ தயையினால்‌ இவை ௮வன சொன்னபடி செய்வதற்கு 
இர௫ிக்கவில்லை. மனிதர்களைக்‌ இனனும அக்க ராக்ஷஸன்‌ பயவ.க.ர 


(இ௫ பீ மஹாபாரதம்‌. 


ட ன்‌ ௬ ௪ 5. 5 
மான சப்தங்களைன செய்துகொண்டு, அபபொமழுனு பீமமணைனைமைக 
குறிதது வேகமாக இடி. வக௩தான. பலருள்‌ ஏாகளிலா கோபம 
ச்‌ வடம்‌ 

கொணடு மிகுககு வேசுகதுடன பிமனேனசமை டாஇர்கதுரசெனறு 

அவர்கையைக கையரல பிடி கதுரலா. இகிசனுடைய வறாராயு,க 9 

இதகொபபான கொடுகையள ளம வஜூமயபோனலாற உபதவமுன ன து 

இ ஆ ரர நட த பக ள்‌ நில ்‌ 

மான மையை உறுஇயாக மடககிிப /7மேலாசை/ மீகிராமாகக 

ம்‌ ட்‌ 

ரூகுதினான. அபொழுது, தோளவலி மிருக பிமணேனார்‌ நம 

கை ராக்ஷஸனுடைய கையால பிடிகஃபபடடி ரூபபை5ப பொழுமலை 

சகோபஙககொணடனா. அப்பொழுது. ஏலலா அணதுசஙகளையும்‌ 

அ௮றிகச பிமணேனரமுஃகும்‌ ம்றி]டி மபனுககும, இஃஇரணுககும விக 

ன்‌ ்‌ ப ்‌ அ 
இ.ரணுகளும நடந்தனு போல, பயஙவகரமும கெருக்கியூமாவ 
ம] 

சண டை ௩டகரமு. குூறுறமறறவசே! அபபொழுுறு அதக விய 

மம பலமுமுளவ மலாலா அரக்க முட நெடுநேரம்‌ விபேயாடிப 
பலமறற அ௮வனைக கொலாுரர்‌. 

பிறகு, பிமணேனர்‌, ஹிடிமபனைஃ கொளு, டே மரபி 

ல்‌ ்‌ 

பெஐலவளான ஹிடி.மபையை முனனிடடுசகொணடி மகம ர்க 

ஞுடன்‌ இெொமபினஞா. பசைவாகளை வாடடிபவாகள சன. யாவரும்‌ 

அனனையுடன௬ட அகலா கூடடஙவகளால பநற்பபட்டு நூவப் கனு 

5 ப்‌ ப அப ௩ 

ஏசுசகச நகர,தை சகோ பெரனணாகன. போருமமிபா ஹூ இவர்‌ 

ல்‌ ட்‌ 

சறைகளுப பிரியததிறும ஹி இழு/ம விருபபபுறள்ள... வியரணர்‌ 

ஆலோசனை சொலபலமானார்‌. கடுமையான விசா பரண்டிவா 


களா அஙூருகதறு ஏகசசகர நகரகுகை அடை நார்கள்‌... அவ்வி. 53 


ன ர்ச்சி ஹிடி உ பஜனோடு ம்ய்பானவ னு பயதகுதை விலோ விக்ர 
கூடியவனணும்‌ மனிதாசனை ஐ இன்பவணா  அமிகபலமுள்ள வறு 


மான பகனென்பவனை இர்‌ உராகள. யம. செய்பவாகறாள 
இறக்க பிமளேனா பயகசகமனணான அவனையும்‌ கொள று கேர கமரெல 
லாருடமை அுருபகறுடைய படடணம சென்று... கேரவிக்குே ! 
பிஷமகபுகதரியான ரூமபணி உமமால ஜாரககப்பட்டது போல வவ 
விடகதிலேயே வஸிஃகும்‌ அாஜானரால கானும்‌ அடையபடு [த] 
மேன. மதுஸூகனமே! இவ்வித ஸவயவசகலை பி௦சரல் யய 
அரிதான பெரியகாரியககறைள்‌ செய்து பெரிய, 5௪ கில்‌ அர்ஜாவு 
சால கரல ஐயிமகப்‌்பட்டேலவா. இவவிதம்‌ அுழியாரன பறட மகளால்‌ 
வாட்ட. பபடுகிறவருநாா, இக அும்கம்மையபைக்குவும்‌, மாமியை 
விட்டுப்‌ பிரி கவாருமான கான்‌, தெளம்யமை மூன்ணிட்‌ மில்‌. காண்டு 


உர வநட 2 ழ்‌) ன்‌ ப்‌ ழ்‌ ச 
வலிக்கின்மிறன்‌. இெசபப் ரா 2 வளிபையுள்ளவர்கரும்‌.. விர்யது 


வனபர்வம்‌, (இரு 


தால்‌ மேலானவர்களுமான இவாகள்‌ அற்பர்களான பகைவர்களால 
அககஙகளை அனுபவிக்கிறவர்களாசத ஏன எனனை அலக்ஷியம செய 
கனஞுர்கள ? மிகக அ௮ற்ப பலமுள்ளவாகஞம்‌, பாவமான செய்கை 
யைசமசயபவர்கருமான பாவிகளின இவவிக அக்கககளைப பொறு 
அககொணடு நீடிககு காலமாக எரிகுகப்படுகிளவளானளெேேன, 
1 மணனிதர்ககுசிய முழையலலாகத முூழையாலனஹோ பெரியஞசூலததில 
ஜனிகதேன்‌. மாதவசே ! மஹாகமாவான பாணடுவின மருமகஞைம, 
பாணடவாகளுககுப்‌ பிரியமான பார்யையுமா௫, இகஇரனுககு ஓய 
பான ஐகதுபேர்கரம பார்தஇருக்குமபோத, தலைமயிரின இழுப்‌ பை 
அடைக என்னைபபோன2 எவள உயிருடணனிருபபாள 1? எனறு 
சொல்லி, மிருனஅவாகப பேசும இசெளபஇ, 3 காமசைமலா போனற 
காஈஇயளனள மிருதுவான கையினால முககதை மறைதஅக்கொண்டு 
அழுகதான. 

திசெளபஇயானவள்‌, பருககவைகளஞும்‌ கன்னு அமைக்கவை 
கநம்‌ அறிய லக்௲;ணஙகரநள்ள வைகும்‌ சாயாகவைகருமான 
ன்கசனககளைக அககககால்‌ உண்டான கணணீாதஇவலைகளால்‌ 
கனை ககாள ; கண்களாக அுடைகதுககொண்டும கோபததுடன்‌ 
அடிகடி. பெருமாச்‌௬ விட்டுக்கொண்டும்‌, சகணணீர்கிரமபித (தடைப 
பட்ட) ரூரலுடன வார்சககதைசொனனாள்‌. *மதுஸூகனசே ! எனக்‌ 
நூப்‌ பஇகளிலலை ; புத இ.ராகளிலலை ; பகர்அுக்களிலலை , சகோதரராக 
னில்லை ; பிதாவுமில்லை ; கீருமில்லை. ஏனெனில்‌, கிஙகள்‌ அற்பாக 
ளால்‌ அனபுற௮ுகதபபெற்ற எனனைத அுககமக்றவாபோல அலகூதியம 
செய்தீர்கள்‌. அப்பொழு, காணன்‌ இிரிததானென்பப மின 
ஆரக்கமும எனக்கா ஆறவில்லை. கேசவ?சேோ ! 5 ஸம்பக்கம 4 கெள ரவம 
்‌ இனேகம்‌ 6 பிரபுு.சன்மை ஆகிய கானகுகா.ரணககளால்‌ எபபொழு 
ஆம்‌ உம்மால்‌ சக்ஷிக்கப்படததகுந்தகவளாகியேன்‌” என்னு கூ றினாள. 
பிறஞ, இருஷணர்‌, அவ்விரர்களின்‌ கூடடததில அ௮வளைகோக்க, 
 கோபமுள்ளவளே ! எவர்கள்‌ விஷயசதில கோபக்கொணடவளாஇ 


றையோ அவர்களின்‌ மனைவியரும, அர்ஜுனன்‌ பாணசகளால மழைக்‌ 








்‌ *வயிசறிலிருக.॥ பிவாமல யாககுண்டததிலிரு.த பிககசேன £ என 
பு. 2“ பகமகோச £ எனப,ஈ மூமை, “மலரும தருணதஇலிருபபது £ என 
ப. பொருள்‌. 5 அததையின பிளளையின்‌ பாயை எனற ஸம்பந்தம, 
& அகணனிருைடத்இவிரு ம்‌. றணைடான கெளரவம்‌. 


[. பகஇயிருபப,௮. மது ஸாமாததியம்‌, 


(௫௬ ப. மஹாபாரதம்‌. 


கப்‌.பட்டவர்களும அசககபபெருககால  கனைககுப்பட்டவா சழுநக 
கொலலபபட்டபுப கலக இல படுகுவாசநைமான பாகுகால்களணை 
பார்தது இவ்விகமே அ௮மபயபோனெழுூகள. பாணடவர்கமள விஷய 
இல்‌ எ௮ செய்யகககககோ அதை? செயனெ மேன. சோபை 
படாசேே.. உன்னிடம உரைமையான.  பிசஇம்மை) செய்கிறன. 
அசசாககர௫யாவாய. இூரபஇ! ணவாககம விழுக்கானும்‌ ஓநிமய 
4 ன்‌ 

மலை வெடிகுகானும பூமி பொடியானானும்‌ சடல வ௰லிணானும மான 
வார்தகை விணபயபோகாது ? எனும்‌. 

அகதகப்‌ பாளாசாலகுமாமியான இமிசன ப. இியானவளன, இருஷ்ரை 
மிடமிருந்து அ௮ககசரொலலை (கறு 7பியாகககேட்டு, அஜான்‌ 
குறுக்காகப்‌ பாரகுறாள . மாறா உரஜ2ீம | அப பொழு, ர்ஜ னான 
இசெளபதஇயை கோக, * அய சிவகக கணககுதன்‌ வவ | இறக்கு 
நிறமுள்ள சேவியே! ௮. கணரைசரோான வைச்சொன்னாசோ 
அனு அவ்விகமே கடகளும , மாமுது” வன அ௮சசொனஞனால்‌. ஸ்ரீவி 
டதயும்னன்‌, *கான ுரோணாசைக்‌ கொலலு வேன. இணைடி. பில, 
மரையும்‌, பிமன  துமிசியரகுனசையு்‌ு, அர்ஜுனா. கூழிரைசனாயற 

ஸ்‌ ன்‌ ப்‌ ரு 
கொல்லுவார்கள்‌. ககையே 1 சாப கவணாகளை அடுகது, 2௫5 

ந்‌ து ன்‌ ரூ ன. ட 

இல இக்கிசனாலுப. ஐயிக்சமுடியா வர்க யி நகக௲னை(2.மூம. ப, 2)ம்‌ 
இல இருத.ராஷடிச பூகிமாக வால (ஜாரக பாடியா சவர்களெணன்பதில) 
என்ன விருக்கெறது?” எனறுலா. இபவிகமு சொலலபைபவ்டவு ண்‌, 

ன்‌ எடி ற ரர ல்‌ 3 
வீ. ரர்கள வாஸுேதவருககு க.இரமுகமாக ஸமீபகுதில உட்சைம்க ர 
எள்‌, அவர்கருநக்கு ஈடுவில்‌ நீண்ட கைசகணாள்ளன. 9 ந.ஷ்‌.ரைர்‌ (பின 
வரும்‌) வார்கையைச சொன்னா. 


வனபர்வம்‌, இள 


பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஹுப பிகமன பர்வம்‌, (தொடா £சி) 


(கோவிநீதர்‌ சுதாட்டக்காலந்தில்‌ தாம்‌ துவாகையிலில்லாமை 
யால்‌ யுதிஷ்டிரருக்து& கஷ்டம்‌ நேர்ந்ததேன்பதை & 
சகோல்வலி ௮வரைகத்‌ தேற்நியத;) 

வாஸுதேவா, * பூபதியே ! 1 ௮ரசசே ! கான அவா சகையில்‌ 
இரக்கிருபபேனேயானால சமீபகஇல வந்திருபபேன ; நீர்‌ இகதக்‌ 
கஷடசககை அ௮டைககுவசாகமாட்மா. ஐ! எதஇாககபபட முடியாத 
வசே! அூபகொ பு,;இரரான அ௮ரசரலும அரியோதனனா லும்‌ 
செளசவர்களானும அழைககபபடாதவனாயினும, கான வுகுஇருப 
பேன. அக கோஷககளைக காட்டி கான ரூதைக தடுதஇருப யேன்‌. 
171ஈர்‌, அோணா, இருபா, பாஹ்லீகர்‌ இவாகளை அமைகது உமஎ௪ 
காரக விசிக விரிய புரரான ௮சசரை கோகக, * கெள சவமே ! ராஜேக்‌ 
ரமே! பிரபுவே! உமன புகஇரசாகளுககு௪ ளூகாட்டம போதும ? 
எனறு, கிர்‌ அரகருபபடடகறகுக காரணமாயிருகக கோஷங்களை 
யம முன்பு வீரஸேன கசூமாரனான நளன ரசாஜயதகதிலிருக்து அரத 
கபபட்டகற்றால்‌. காரணமான ேோஷஙகளையும ௮௧௧ விஷயகதஇல 
முகளிவாக௭ சொலலியிகுபபேன ௮சசசே! ரூகாடட த.இனால 
எதாபாராக நஷ்ட சதையும்‌ (கோல்ருனும இனி வெல்லலாமெனனும 
ஆசையா) ஆட்டத தின இடையமுமையையம உளளபடி விரித 
அரை .இருப்‌பேன. ஸ.இரிகள, ஞூனு, வேடடை, கூடி. இககான்சூம 
அசையாலுண்டாவன. மனிதன்‌ ஜஸாவரியததிலிருகது ஈகழுவிவிடக்‌ 
காரணமான இவை அுக்கமெனே சொலலப்படுகின்‌ஐறன.  சுரஹ 
இசம்‌ அறிககவர்கள்‌ ௮வை சல்லாவறமிலும கோஷகை எணணு 
இனைஞருர்கள்‌. ஞூையறிக தவர்கள அதல்‌ ௮இகமான குற்றதகதைப்‌ 
பார்கிஇன்றார்கள. இவற்‌ கில ஓே காளில பொருள்‌ காசம்‌ நஇிச௪சய 
பாண அக்கு பொருள்களின்‌ அணுபவமின்லி அ௮ழிவம மிகவும்‌ 
கடினமான வார்ககையமட்டுமே கேரும. கடுமையான உதபதஇ 
புள்ளா தும தகொடர்ஈது வரககூடியதுமான இதையும்‌ மத்ததையும 
அ மபிகையின புதிரை அடைந்து ருது விஷயதகல சொலலு 
வேன்‌. சூரூ வமசத்தை விருத்த செய்பவ?சே! இவ்விதம்‌ என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டு என்‌ வார்ததையை அ௮கூகரிப்பா.ரானால சூருக்களாக்கு 
க்ஷமமும்‌ தர்மமும்‌ உணடாகும, இ! சாஜேககரமே! பாரு 

ே௮ 


௮ பிீமஹாபாரதம்‌. 


ஸ்ரேஷடசே! அவா பகுழுியமாலா எனறு இனிய வராகுதையை 
அகூசேரியாவிடில வலிமையால அவரை அடசுகிவி௰ சவா. ஹு 
ருததுக்கள சஎனணும பசைவமகவ ரன பைவலுனள வாளை அகியா 
யகதுடன அவரை அணுஸரிபபராசுளானால, ஸ்ரூநாடச செய்ற 
அவர்களையும கொலனுவேன. கெளரவசேோ ! அபபொபழது எனசுரு 
1 ஆனாது தேச ஈஇல்‌ வாணமிலலாமை தோநதுவிடடஅ. . அருணால, 
நிககள்‌ ரதால எற்பட்ட இக்கு அுககை நடைக்‌ 2ர்கள 
பாண்டு கககனசே ! சூரு 0ேஷூட' 8ர1 அபபடிபபட்ட கான வர 
சகையை அுடைகததும, கிர நுகச மூன வாகாக 8 _ஈிஉபடி எம 
யஇயினிடமி௩,து. கேட்டே. அசர(ம1 மாசி மிப மச 1 கெட்ட 
வட னேயே கான மனநல மிகக... அயமமடைக ளு 2யமமைப 
பராகதவிருமபி, வேகமாக வ௩'சமலா. [ாசமமேசிு1 அகி கா! யரவ 
ரூம கஷடதகை அடைக வர்க பரிரகணெ!2.. அப்படி பாயப்‌ 
நான உம்மைக்‌ சு/மபிகரநைடன துக்க சில முபறணைவசரகா ப சாரடு 


இன ஹேனே !' எனமஞுர்‌. 





பதினான்‌ காவது அத்யா யம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. ௫நாடம்ரசி) 





(கோவிந்த௩்‌ தாம்‌ வா முடியாமைக்கு தடகாணமான 
ஸிவ யுத்தத்தைக்‌ கூறியகநு.) 
ன்‌ ச 5 5 (ட்‌ ்‌ 
யூ ிஷ்டி ம்ரூ ்‌ பு 1 ௮புஷ்ணி ககன (2 [ நி, ்‌, உணடு 7 1 ல்‌ 112) 
ட்டு 
(௮௯௫) வாசமிலலாமை எதனால பேராட்ட பிடி 2 கு கிவி 
க ட்‌ ள்‌ 

பிலை எவ ?க செலல மிவணடி யி ௮2 வெஷிபில்‌ வணி நா என்ண 

க உ இ ம்‌ ்‌ 
செய்‌இர்‌ 91. எனறு வினவி மிட உருவு “சதமும்‌ சியி வயம்‌ 1 

௫ 5 1 வ்‌ 
செள்சவஸ்சேஷடசெ! ளெொெபூயென இரு வரல படைய ந 2ம்‌ 
ர்‌ 
்‌ டக ்‌ ்‌ 

அழியபதுற்கு கான போனே. அவ்‌ விஷய சில்‌ கரரரைககைய 

த 5 டசி ப த்‌ 
என்னிடமிரூ௩ து '2சளும.. 1/4,500 மமதை! மிக்கு பணிய னவ 

ல்‌ 2ப்க கு ௪ ம்‌ ர ்‌ 
னும்‌ பெரிய சையுளனவ னு அது வர்க புன்னையும்‌ 3 மிகால 

தத ்‌ னம்‌ 4 தகரப்‌ . 
ணுக்குப்‌ புக்திசணும்‌ விமறுமான அந்தம்‌ பரன்‌, கொட்ட வண்ண 


ட ்‌ ஸு 2 ள்‌ 
முள்ள வணாக) உம்பூரடை ய சரஜஸ யைன யாகம்தில கயந்த 


பூஜையைக்‌ ரூரிஜ் தும்‌ கோபவசதககை . இயை. பெரறுக்க 
வில்லை யா, லால என்னால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 1 பாசகுமே 1 





நி பப்பட்‌ இழற்க்‌ ர  ட ப்பம்‌ 





க 


வனபர்வம்‌. (௫௯ 


அவன்‌ கொல்லப்படடஅ கேட்டு, ஸாலவன கடுமையான கோபத 
அடன்‌ கான்‌ இஃகு இருககுமபோது ஒருவருமிலலாக அவாசகையை 
அடைக்கான. அவன இஷ்டபபடி செலலும ஸெளபமெனனும 
(ஆகாய விமானகஇல) ஏறிககொணடு குரூர 1ஸ்‌வபாவரகுளள வனாக 
அவவிட௨தகதில ரூழகதைகளான வருஷணிறாரேஷடாகர௫ுடன ௫அண்டை 
செய்தகான. ப. ரமமரவின அ௮னுக்கெச கால பலகாலம ஜீவிபபவணும 
கெட்ட எணணமுளள வணுமான அ௮வவசசன அபபயபொ ழது வ்ருவணி 
சுஞுள சிறந்த விீராகளானா ௮கக ௮ ?னகம பாலாகளைக கொன்று, 
பிறகு, படடணததுக தோடடங்களையெலலாம காசமாககினான. ஐ? 
மிகக புஜபலமுளளவ?சே ! ௮௧௧ ஸெளப.ராஜன, * விருஷ்ணிசூலத.இல 
தாரழகதவனும வஸுசேவன புசஇரனும ஆறப புதஇயுள்ளவனுமான 
இபபடி.பபட்ட ௮கதக கிருஷணன எ௫குப போயினன ? யூதகததஇல 
விருபபமுளள அவனுடைய சொழுபபை யுகதததஇில கான்‌ காசமாககப 
போனெழேன. ஐ! அனாகு,தாகளே ! உணமையைச சொலனலுவகள ; 
அவன எங்கே இருகனெருனோ ௮ககே போகினறேன. கமனனையும்‌ 
கே௫ியையம கொனற ௮வனைக கொனறு இருமபிவருவேன்‌ ; கொல்லா 
மல இருமபேன்‌. .உணையுடன்‌ ஆயுகததைக தொடுகனயேன்‌. ௮வன 
எ௫கே? அவன டாஙகே?' எனறு சொல்லிககொணடு போரில 
என்னு௨ன யுததமசெய்ய விருபபமுளளவனாகத இரும்பவும்‌ ௮௫ 
கஙரூ ஐடினான. *பாவச செயகையுள்ளவணும ஈமபிக்கைக அசோகம்‌ 
செயபவனும அற்பனணுமான அவனை இப்பொழுது சிசுபாலனைக 
கொன்ற கோபத.கால யமன வீட்டை அ௮டைய௪ செய்வேன்‌. கெட்ட 
ஸவபரவமுளள எவனால எனபிராகாவான சுபாலசாஜன்‌ கொலலப 
பட்டானோ அவனைப்‌ பூகலகஇல கொலு மீவன. பிராதாவும்‌ பால 
னும்‌ யுதத.தஇறமையிலலாதவனும்‌ ௮வதானமிலலாதவனும்‌ விரணு 
மான ராஜன்‌ எவனால கொல்லபபட்டாசீனே ௮௧௩த ஜனார்ததனனைக்‌ 
கொல்லுவேன்‌ ” என முன. 

ஐ! மஹாராஜ 2 ! குருகககனசே ! இவை முதலிய சொற்களைப்‌ 
பிதறறிககொணடு அவள இஷடபபடிசெலலும ஸெளாபமென்னும 
பட்டணதனறுடன எனனை நிக்திசஅககொணடு ஆகாயத்தில்‌ கின்றான்‌. 
கெளசவசே ! மாகஇகசாவககமெனத தேசவாஸியும்‌ கெட்ட எண்ண 
முூள்ளவனும்‌ கெட்டவைபாவழுள னவனுமான அக்க ௮ரசன எண்‌ 
விஷய்இல்‌ நடந்துகொணடகை கான்‌ செனனறு சேள்வியம்மேன , 


% ஒறு சொல விஉபபடட து. 


௭௦ பரீமஹாபமடரதம்‌. 


கெளசவசாஜமே ! பிறு, காணும்‌ கோபககாஃஉகலககிலா கரைகமுநனவ 
இ ன்‌ பத கட, அத ன்‌ தி இ 
வனாக மனகுதால தநிசசாரிகறு இவனுடையவககமில மலாவி ரஷா 
டேன, கெளசவசே! அனாககசேசதில ௩டகக சண்டையையும்‌ 
எனனிடதகல வை 2௪ ௮வடழிபபையும கெட்ட காரியகுனளை அவ 
னுடைய கிகுக தகவதகதையம (ரிக) பித்ரு, னவெ௱பு ஈ அமிப்‌ 
ழி ர்‌ டத ஐ 
பசுற்கரு. காலா இளமயிஷனேன... கரனுபகிசவமசிறும. 2 நடுல 
௩ 
சானனால ௮வன கடலால ூதபபட்ட ரு வில பாரா கையப்‌ பனணு 
யினன. அரசே [ பிஜ ஷீ, காரமா (பரம) ய்மென யப்‌ பகி 2 5௨02 7] 
வி வ தட்‌ ர்‌ ௩ 
ஐன்‌ இ ஸஹாலவளனை அழை குது யுணைபனா 5 இல சா டைகுஸ் னெேேன. 
அவவிடகதல எனகவ அணுசாகருடலா குக யுகமான பத 
முகூாகுதுகாலம நடக ஈறு. அவாஃள௱யாவதநும எலானால்‌ பூமியில 
ரூ ்‌? 
வ்‌ழகதபபட்டுப பிணமாயினா.. ஓ | மிக பிரா ல (ரைக உவம 1 
றம மியில க அியாயாமாய்‌ உணு ரமா நாரம்‌ (நிதா பதியா அர 
ச 4 மல. 942 வ] ்‌ ்‌ ட்‌ ரந்த 4 ப்‌ சர்பத்‌ ப [/ 
பொழுது நாவ வரரமை௰கருகு பர மணுமாரயி ரக கரியம இது சிவ, 
9 ச்‌ 
மிசவும அுசசமடைக ௪ உவகனைப பமாக வரை வப ணையி (தீவுப்‌ 


3. 


வேல * வூவானு கூறிவா. 


பதினை௩ சாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ரைனா பிகமனா பர்வம்‌. (முதாடர்ச்சி) 


(கோவிந்தர்‌, ஸாலீவன்‌ எதிர்த்தபோது ப கஸினர்‌ ழநலியோர்‌ 
நுவாரகையமைக்‌ காத்கதைச்‌ (ரகல்விய து) 


(புழுடிரடு “0௪ மீதாளவலிமை அமை மவ சி71 சிபி 
வாலே! வாஸாமேேவரிச1 ஸஇவெணொவ வுமைய வருமை விரிவாகம்‌ 
சொலலு ௦ கீர சொல, புமபோ!2 5 ம நபலியடையர கு வயி, ரகுவின்‌ 
மேன ' என்டு. 

வாரைசேவர்‌, “1 அச! பரம்ப, மேன்டி 1. பெயர்ல 
உன்னால கொல்லப்பட்டமை (சக்‌). பானை தஇவாரமையைக்‌ 
ஞூஜிக வகமலான்‌.. மண்டிக்‌ மம 1 மிகவும இட்ட வவன்ர பார 
முன்வ வவட அகாயதுமு £லசெல் நம்‌ அக்கு. (கண்னை 2) புசம்றை 
அனைவரு கொரு, துவாமைமை தாண்டு பாம்மதிகி பும்‌. பரம 


அபமையர்ட்டாக பட அவண்‌. மூவி நுக்துொரை ப தர 


வனபர்வம்‌, ௭௬௮ 


அவாரகா பட்டணததுடன்‌ சண்டைசெய்கான. அப்பொழுது, 
நான்கு பக்ககஇலும்‌ எல்லா (ஆயு) வருஷ ககாலும்‌ அண்டை நடக்‌ 
தன. பாதஸ்ரேஷடரே ! அரசே ! அவாசகா பட்டணமானது, 


கொடிமாகனடன கூடியதும, வெளிவாசலுடன கூடியஅம்‌, (யுததம்‌ 
செய்பவாகளின்‌) கூட்டததுடன கூடியதும்‌, (அவர்களிருககும) 
இடஙகநேடன கூடியதும, (77௧௫) யகஇ.ரஙககடனும்‌ சரஙசுவடி 
யாக ரகமயவழியைச செயகிறவாகர௫டனும கூடியதும்‌, இருபபு 
மூனையுள்ள முளைகநடனும தோவிகரடனு௫ கூடியதும, அ௮ன்னத 
அடன கூடிய உபரிகைகளையம கோபுசககளைய மடையஅம்‌, சைனி 
யததைச்‌ கஇறையிடுமிடகதுடன கூடியதும, எரி ஐ பகதககஞளனள 
அம, ௭எகஇரக௫ல கட்டபபடட (கலமுசலிய) பசைவரை தா௪ம்‌ 
செயயம பொருளகருநள்ளஅம்‌, மணணால அல்லது தோலால 
ஒடடகைமுனுருபோல௫௪ செய்யபபடட, பாதஇரககரைளள அம, பேர 
பணவம்‌ அனகமெனனும வாக இயஙககளுள ளம, கோம.ரஙகளம 
அகுசங்களுமுளள அம, சகக்கியடனும கலபபையுடனுங்கூடியதும்‌, 
பு. ணடிகளஞும உருணடைககறககுழூள்ளஅம, ஆயு ககஞள்ள தும்‌, 
கோடாலிகளுளள அம, இருமபினாுலும, தோலினாலும செய்யப்பட்ட 
கேடகஙகளுளள அம, வெடிமருகதுகளுளள அம்‌, கவண்கற்களும்‌ 
கவரை கம உளள தமாகச சாஸ்‌இரகஇல சொலலிய முழைபபடி. 
நானகு பக்ககஇனலும கனகமைக்ததகாகச௪ செயயபபடடிருந்தது. குரு 
பாசேஷடசே ! அக்கத துவாரகை மதகயம 1 குலமதஇனால்‌ காபபர து 
இறவாகளான வெவவேறுவிகமான பல தோவீரர்களாலும்‌, கதன, 
ஸாமபன, உுதவன முகலானவர்களாலும போரில ௪எஇரதனுத 
தகெகவலலவா கரம்‌ (முனபு ந௩டகக) சண டையில்‌ காணப்பட்ட 
வீரயமுள்ள வர்சளும பிரஸிக,௪ கசூலமுள்ளவர்களும வீசாகளுமான 
காலாட்களாலும பிதா குலமததைத அூரததுகற கொடிபிடிகத 
கூதிளைவீரர்களாலும, ஈன்குகாப்பாற்றபபட்டது. அஜாகாரதையைத 
கஅகெ௫யவாகளான உககிரனளேனன, உதகவன மூதலியோர்களால்‌ கள 
கூடிககக்௩டாகென்௮ு பட்ட ணாத.இல்‌ முரசறைவிக்கப்பட்டலு. 
 சாலவசாஜன மஇம௰யககனவர்களை அடிக அவிடுவான ன்்‌ரோ 
எனறு ஆலோசனைசெய்து அந்த எல்லா விருவணிகளும்‌ அ்தகர்‌ 
கம்‌ ஜாக்ரதையாக இருந்தார்கள்‌. அவவாேே, பணகளுவியலைக்‌ 
காபபாறஅ௫றவர்களால்‌, அனாதககேசதகராகளான நடர்‌, ஈர்த சுகர்‌, 








1 அர, சேனையின ஒரு வருபபு. 


௬௨ ஸப்ர்மஹாபாமதம்‌. 


சாயகாகளயாவரும 1 சகரம்‌ வெளியில நாச சதபபடடார்சள.. வல்‌ 
லாப 2 பாலககளணாம உடைககபபட்டலா. கப்பலிகன்‌ கடுக /பபட்டனா. 
ஒ1 கெளசவசே ! அகற்களும ரூலவகனால நலனா அடர்‌ நரவைக 
ளாகச செயயப்பட்டன. ஐ! ஸூகும்ய ரகட 821 இரை று வரம 
அமபரிஷஊகமென்‌ னும்‌ மறை அப்பட்ட கெழுபபு காறும்‌. அமை 
படடன. ஒரு கூமோச நாகம விஷூஙகாக (இருப மானா பாகர கா ௪) 
செயயபபடடதூ. பாலக்‌  உடைகளபபட ன. வலில தில 
களும்‌ பழுஅபராககபபட்டன . கூற்று று றவ(8 1 நமத மிகாய்டை 
யான இயல்கையாக!2வ பிமவே௫ிகக முடியா உர? இயலை தியரி வ 
நன்கு காபபாறறபபட்ட.௮) இயற கையர்‌ சிவ ஆயுத குற யலா கூடி 
யத. அபபொயழுறு, மிகவும அழையழுடி யாதும்‌ பவா காம்ப 
படடதும மிகவும அுகுவ சமரன்‌ ௭ ஆப பி. ஐ! பம்பு பசிமகு 
டே | அபபட்ட்லரா மா ஊது மிலலிர இடுக 2ங்டு ட அ டர விம்மல்‌ வம 
நன்கு சஸதிக்சபபட்டமாகவு ம ரக ௪11826, நரகவும்‌. இதல 
மாளிகையபோல இகுக்தது. அமசசே! செல்ப்‌ வக்கு அலசி 
இல்‌, வருஷ்ணி னுக்குத (ச, சதில (யாரு) மு ுமிரையிவடி டமி 2ய 
போகிறது மிலலை , முகு இரையின்‌ ஸி உரத்‌. வரிடபுபுமி ற துிலலை, 
கெளசவே 1! ம ஜே௩ மிய 21 1! லலா விழிகணிறும க [புரு இரவி 
லும அ.இகமான யானை களும்‌ ஞூநிமைகு மூனன மேனை. இதுக நு, 
பி 0 ன ச்‌ ச [்‌ 
அபயபொழு, மேணையானது பப ப/ணமுாா ஆரம பபற கொடுப்பா 
ம ஆயுகுஙகளும வஸ்இமங்களும இதர ம சப்பா ப நுப்ட வி மிபலுவப்‌ 


த ம்‌ ன்‌ ம்‌ 
பொருளு தவி செய்யபபட்டதுமாயிக று... பெறவும்‌ பலா வள்வி 


ய்லலாத்‌ ௧4 ண்ய்த்‌ மலர்ப்‌ பரச பாவ்றாாறு 7 ௦௨. விலலை பிச்ச ம யா! 
சமபன ம வாகன வணுமிலலை உ்தவிறும சை ரீ. பு ்மில்‌ 
தக க்‌ ம்‌. 


புதிசாகச சோக்கபையடடவணுமிலலை, சரம ப [பககப்படாமு று 
£/லலை. ௮சசசே ! இவவிதம்‌ நணஸ்ர ஏக பட்ட இவராராகை 
யானது உகரனை சாஜமால இமமையுள்‌ ஏச மானு வ்ரம்குனோகு 


கொணடு ஈனகு சதிககவுப பட்டன. 


1 பப அட பப்பட்‌ உட்பட ரப வடு தக 


வனபர்வம்‌. ௬௩ 
பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(கோவிந்தர்‌ ஸாலஃவனுந்தம்‌ யாதவர்களுக்தம்‌ நடந்த சண்டையைச்‌ 


சோல்லியது.) 


ராஜேக்‌கரசே ! அபபொழுது வச ஸெளபபதியான ஸால்‌ 
வனோ, மிகுதியான மனிதாகளும யானைகளும கிறைகத சேனையுடன்‌ 
அபபட்டணததில பிரவேசிக தான. ஸாலவ ராஜனால்‌ காபபாஜற்றப 
படடதும தோ யானை கூரை காலாட்கரேடன கூடியதுமான அத்த௫ 
சேனையானது ௮இகககக கூளங்கநளள ஸமமான இடததில கிறுத 
தபபட்டது. சேனையான௮, சுகொடுகளையும தேவாலயககளையம 
கறையான்‌ புற்றுககளையம புணணிய௰ விருக்ஷங்களுளளா மேடைகளை 
யம விலக, நனக அமாகததாயித்று.  அரசசே! சைனியஙகள 
அணிவகுககபபடடதனால்‌ ஸாலவனுடைய பாசறையில வெளிப்படை 
யான வழிகளும மறைக்கபபட்டன. அவ்வாறே, சகஸ்யமான வழி 
சஞூம இலலையே இலலை. கரா சேஷ்டசே ! கெளரவசே! எல்லா 
ஆயு.தங்களைடனும கூடினதும்‌, எலலாச சஸஇரஙகளிலும தோகத 
அம, தேர்‌. யானை கூ.இிரைக எடர்க்த தம, காலாட்க ளடர்கததும்‌, 
மனமூழச்சியுடனும்‌ கலல போஷணையுடனும்‌ கூடிய வீ 
தும, வி.ரர்களின லக்ஷணங்களுள எம, கானாவிகமான கொடிகளும 
கவசஙகடநமுள்ள.தம, பலவிதமான தேர்சராம்‌ விற்கருமுள்ளது 
மான (சைனியததை) கி௮ுதஇ, அபபொழுது கருடனயபோல வேச 
மாகத அவாரகையில புகச்‌ செய்தான்‌. 

எ.இர்‌க.ஐவரும ஸால்வபஇயின்‌ அக்தசி சேனையை அப்பொழுது 
கண்டு, சிறுவர்களான வ்ருஷணிபுத.இசர்கள்‌ இவெளிவக்து அண்டை, 
செய்தாாகள்‌. கெளம வச! ஸாலவனுடைய அந்த எதிர்ப்பைப்‌ 
பொறு கவர்கள ரன சாருேகஷணன்‌, ஸாமபன்‌, மஹாரதனான ப்ரத 
யுமனன்‌ ஆய அவர்கள யாவரும்‌ கவசம அணிந்து அழகே ஆப 
சணமும்‌ கவஜமு மளளவாகளாய்க தேடேோறி ஸாலவ.சாஜனுடைய 
மிகுதியான வீரற்மேஷ்டர்களுடன நனஜு எதாததார்கள. ஸாம்‌ 
பன்‌, யுதகுத்தில மிக்க ஊக்கததையடைந்து வில்லை யெடுததுக்‌ 
கொண்டு ஸால்வணுடைய மக்‌இரியும்‌ சேனாபதியுமான கோ்ஷமதூர்கஇ 
யுடன்‌ யுகதம்‌ செய்தான்‌. ப.சதறேஷ்டசே 1 அவன்மீன ஜாம்ப 


ஏர்களணுள்ள 


பட்கடதி பூ மஹாபாரதம்‌. 


வஇியின புசரன, இகஇரன மழமையெயவனதுபோல, பெரிய அம்பு 
பபடையைப பொழிக மாலா. பு 1 பாறை ராஜர ! 'சனா ப 'சியான 
௮௩௧ கோஷமாக இஓமயபலைமிபால அுளைவகவனணுக கெருூதக 
மான அக்கு அமபுமழையைப பெரஅசுறுககொண்டான்‌.  சரஜேக 
இசமே! பிறரு, கேமறநாத 2, காணாம வாமபனைக கூறின மாயை 
யால செய்யபபட்ட அக கான சஎரககூட்டகளை விடடான. பிறகு, 
௮௧௧ ஸாமபன;, மாயாமயமான அசகுகூடடகுகை மாயையாமேைமய 
பிளஈ*, ஆயிரம பாணகுதால அவனுடைய சகு கஇன்மிது பொழிக 
தரன்‌. ஸாமபனால அடககபபடட பேன” பறியான அக்கு சேதம 
தார்ததி, பிறகு, ஸாம்பன பாணரைவரளரல அன்பு ௮ுகபபட்டு, சிவக 
மூள்ள கு௫சைகறாடன ஐடினான. ஸாலவனுடைய சேனாபஇயானண 
அச ரன இடன்‌ டலா, செவவரனெ ன்ணூா (அவதான அனுர 
என பிள்ளையை எஇ£ரக கான்‌. மாறேகிே 1 மாடுமசைப்பட்ப டவ 
ணும்‌ வருஷ்ணி ஸூலபஸ்‌ சரஷடணும வரிரழைகாள ரபா பன சிவறவர 
னுடைய வேககநைப பொ கனுககொணடு கினமுன. ஐ1 இனக்‌ 
தேயரே | உண்மையான ப.ராககிபாஉ முன்னவஷைம விமாவாமாணை அரு 
தச்‌ சாமபன்‌ வேகவானமீது வேசபறவனள அமை புத்திய பை 
அடன எறிக்கான்‌. _௮சசர1 கா ில உவ வ/(பபட்ட தூம்‌ (பார 
மூதலியவத்மூல) மிிுசுபட்டது சிவா. அறுக்குறுமாண மரமா 
போல, அந்தக கையால அடிப்பட்ட வேகவான புமியில விடக்‌ 
கான. ககையால முறிய அடிக்கப்பட்ட அற 9 விமா மிபரிய 
அஸுரன்‌ விழு கவுடன்‌, என புகுஇரண்‌ பெரிய 2 ளாரில உணமுக் று 
சண்டை செயகரன்‌. ஓ! புஹாராஜஐ ய! பாறணஹாசகனென ௮ அறியப்‌ 
பெத்றவறைமை பெரிய விலவுவனாவ ௭ விவிந்தியவென்றாம பபப 


நகுளளவனுசசன அஸுரன அர.ர2 சஷூரைவைடசன்‌ ஏழிம்‌ காணா 00௮, 


ன்பு இக்கரணு ௩, நக்‌ விரு இருத்‌ ஸா புக்கா ம பராபர து 
போல௪ சாருேவ்‌ ரை த்ாா விவி கிய னு (இடுக திக ௧ 


மான பகரும்‌ உரையாயிறு. மிகு வலிமையமைய் ச சிங்கங்கள்‌ 
போலச்‌ சப்‌ரிகதுககொணாரி ௯.௮ எரா ரவர்‌ திகவம்‌ சிகாயரா 
கொண்டு ௩ ஒருவசை தவர்‌ பாறைகளால்‌. அடி ணாக. பிருணு 
ருக்‌ ிணியின பகுரலா. அகி களும்‌ வா ஃசிய, அதனது. பப்பரண 
அர ச. ரளானதும்‌ வானு நரம செய்வ தாகா பர அதை 
ஈஹாஸ்இம மக்இரத கால ஜபித்தும்‌ கோ 2 மான்‌, சேவக்‌ 21 
முஹாசகுணான நுக்த வனர ணுடைபப புர்கான்‌ சிகர ம்துடண்‌. உரல்‌ 


உ ச ்‌்‌ 2 ம்‌ ப்‌ 
சக்‌ கூப்பிட்டு விவிக்‌ யஸ்‌ (ரரி. (க, த்‌ அம்ைபி வி இலஹான, 


வனபர்வம்‌, ௬௫ 


அவன்‌ உயிர்போய்க்‌ கீழே விழுக்கான்‌. விவிந்தியன்‌ கொல்லப்பட. 
டதையும்‌ ௮ந்த௪ சேனை மிக௪ கலககப்பட்டதையும பார்க, அந்த 
ஸாலவன, இஷடபபடி. செல்லுனெறு ளெளபததுடன இருமபவும 
சமீபம வந்தான்‌. ஐ! மிகக கைவனமையுவளவசே! பிறகு, ஸெள 
பகதிலிருகரும ஸாலவனைப பராகப்‌ பூமியிலிருககு.ம௨ அவாரகையி 
௮ுளள அந்தர சேனை யாவும கலகக மடைந்தன. மஹாசரஜசே ! 
கெளசவசே ! பிறகு, பாதபும்னன்‌ வெளியில வக்து ஆகர்ககர்சனின 
அ௫சசேனையை நிலைநி௮ககி வராககையம சொனனான்‌ : *நீங்கள்‌ 
யாவரும்‌ நிலலுங்கள்‌. யுககைததஇல அ௮சரசனுடன்கூடின ஜளெள 
ப.கஜைப போரில வலிமையால கான தடுபபதைப பாருககள. ஐ! 
யாகவாகளே ! பாமபுகள போன றவையும்‌ விலலிலிருகது ஈனசூ 
இழுக்அவிடப்படடவையுமான பாணங்களால்‌ இப்படிபபட்ட நான்‌ 
இபயபொழு௮ ஸெளபபதியின்‌ சேனையை காசமாககுகியேன. இளைப்‌ 
பாறுககள : பயபபடவேணடாம, ளெளப.ராஜன இபபொழுு 
சாசமடைகிருன. கெட்ட எண்ணாமுள்ள அவன்‌ என்னால்‌ எஇர்ககப 
பட்டு ளெளபததுடன்்‌கூட. காசமடையப்‌ போகிறான்‌ £ எனஞனுன்‌. 
பாண்டு ஈகசனசே! ப்‌. ரதயமனன்‌ மிகச ஊககம கொணடு இவவிதம 
சொல்லும்போ௮ போர்முகததஇல்‌ நிக்கும ௮௫௧௪ சேனையானஅ 
மூழந்து சண்டை செய்தது, 





பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(கோவிந்தர்‌ ஸால்வனுக்தம்‌ பிரநீயும்னனுக்தம்‌ நடந்த 
யுத்தத்தைக்‌ கூறியது.) 

£ பூசகண்சேவடசே 1! ருக்மிணியின புதஇரன்‌ யாதவர்களை 
கோக்க இவவிதம சொல்லிக்‌ சவ௪ம பூண்ட குதிரைகளுடன்‌ கூடிய 
பொத்றேசை அடைந்து, இதகதவாயுள்ளஅம அ௮லககரிககப்பட்டது 
மான மகரக்கொடியை உயர்‌ ௧இ, அஆகாயத்தின்மேல்‌ பறப்பனபோன்ற 
௮.௪ பலமுள்ள அந்தக்‌ கு.கிரைகளுடன பகைவர்களை நெருங்க 
னான்‌. உயர்ந்த வில்லைச்‌ ச௬மல்றிக்கொணடும்‌, மிக்க பலசாலிகளைப்‌ 
பார்‌.ச்‌.அக்‌ காஜிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌, தாஷிமம ௧௧ இவைகளை ௫ 
்‌ வேறுபாடம்‌, ண்‌ 


௯ 


௭௬௭ ப்ீ மஹாபாரத. 


கரிசஅககொணடும, உடுமபுக கோலாலாகய விசனுையை அணிகது 
கொண்டும, மினனல்‌ அசைவ நறகொப்பான விலலை ஐருகசையிலி ரநத 
மறூஞரு கையில வாஙகி விளையாடிககொணடும, ூரனூன ப.ரதயும்‌ 
னன்‌ ஜளெளபததில வஸிககும எலலா ௮ஸுரர்களையும மோககக௪ 
செயகான. விலலை இழுககிறவனும அகழ. பாரணஙுகளைகு) 
தகொடுகுவணும போரில பசைவாகளைக்‌ கொலலுகிறவணுமரன அவ 
னுடைய (அச்செயலகஷில; இடைகேோககை ஓதவும்‌ பாரசைவிலலை. 
அ௮வணுடைய முகதஇன நிறம பேதபபடவிலலை. அவனுடைய அவ 
கஙகரரம்‌ ௮சையவிலலை. சிஐக,கஇற்கு மைலாயிஸ்ரக்குமபடு 1 குரஜிக்‌ 
சூம அவனுடைய இறக்கு ஆசசமியமான வீரயமதை உலகம்‌ செவி 
யற்ற. ஜலததில சஞசரிபபதும ஸுவாணா ன்கமபதகதஇிலிருபப ம 
இதறக்கப்படடவாயளள அம சகஸருவின பலதை அழி தக்‌ கூடியலுூம 
ஸால்வணின்‌ சேனாமுககதில பயததை விளைவிககக்‌ கூடியதுமான 
இறக்க மகரககொடியானது இ௨௩௧ ேரில பிரகாசி னு. அரசமர 1 
பிறகு, ௪தருவைகசொல்லுகிற பமகயுமனன, (வேகமரயக்‌ ஜெல்டிச 
சணடைசெய்ய விருபபி ஸாலவனையே ௪.இரததுச்‌ செனமனுன்‌. ர 
குலற்சேவடசே! பெரியய குல வீரனான பிரகுபுமனன எழி 
வந்ததை மிகக கோபககொண்ட வபல்வன பெரபறுச்சுவிவலை.. பகைவ 
சது. படடண தடை ஐயிபபவனும கேோரபகுதாலும  மம்குரனும 
கொழு,5தவனுமான அந்த ஸால்வன, இவஷூ்டபபடி. செல்றுகிஉ (ஸெள 
பதஇலிருக்‌ த) இறங்கி ப்ரகயும்னனுடன யு.ுகம பெயகான. வரல்வ 
ணுக்கும வ்ருஷ்ணசிகளைள்‌ இறகத விரனாலா ப்‌.உஃயுமனனுச்குடி மற 
பலிகரும இந்தி ரணனுக்கும சேர்க்க து பொல, கேர்க்க மி௨ கெருள்கமான 
யூத்சகளை (அங்குச) கூடிய ஜனவ பாரதக்கார்கள்‌. 1 விப்ர 
அவனுடைய மாயாமயமாரன. சதமான து சவக்‌, நரஸ்‌ அலங்கு 
பட்டனும்‌ சகொடிமரக துடன்‌ கூடியதும கொடியாடையுடண்‌ ௩டியதும 
முள்ள கட்டையடன கூடியஹூம பாணப்பையுடன. கூடியதுமாக 
இருக்க. ஐ! பிரபு 2வ ! மிக்க டக்கு ணும்‌ சரக்குியுள்‌ எ௮பறு 
மான அவன்‌ அரகுச்‌ இந்த ரதகி 2லிககொண்டு ப்‌.ம ட்டது 
கூறி. க.ஐப்‌ பாணக்கமை எய்தான்‌. பி௰ஞு, ப்ரம்யும்னனை புருவேசுக 
தால்‌ ஸால்வனை ஈன்களு மோகில்கர்‌ செயனறுகொண்டு யுகக,மஇல்‌ அம்பு 
மழையை வேகமாகப்‌ பெய்கான்‌. ர்க ளலெளபசாஜன்‌ அுவைகசாரல்‌ 
பூதகும்தில்‌ அடிக்கப்பட்டுப்‌ பொறுக்கவில்லை ; எரியும்‌ அக்னிக்கொப்‌ 








பான அம்புகளை என்‌ புற்தியன்‌ மேல்‌ விட்டான்‌. மிக்கவலிமையுள்ளா 
லித்க்வ் வம்‌ கட்டக்‌ டர்கள்‌ 





்‌ சாரா சக கட்டு கரிய சைட்மி ய “சசதெசாப, ௪. கணல்று. 


வனபர்வம்‌, ௬௪ 


அநத ப்சதயும்னன்‌ அக்தப்‌ பாணககூட்டச்தை வெட்டினான்‌. பிறக, 
பிரகாசிக்கும வேணு அம்புகளை என்‌ புதசணிடததில்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்தான்‌. ராஜேக்இரரே! அக்க ருக்மிணிபுததரன, ஸாலவன்‌ 
பாணஙகளால்‌ அடிக்கப்பட்டு யுததததில வேககதையடை நன மர்மத 
தைப்‌ பிளக்கும்‌ பாணததைவிட்டான்‌. என்‌ புதஇரனால்‌ விடப்பட்ட 
சிறகுள்ள அந்தப்‌ பாணமானது அவன குவ௪ததை உடைதது 
வேகமாக மார்பில நுஜைஈ ௧௮. அவன மிகவும அடிபட்டு விழுக்கான்‌. 
அக்கு வீரனான ஸால்வசாஜன அறிவற்று விழுந்தவுடன்‌, இறந்த 
அ௮ஸுராகள பூமியைப்‌ பிளகனைறவாகளாக வேகமாக ஓடினார்கள்‌. 
ஐ! அ௮சசசே! அப்பொழுது, லெளபபதியான ௮ச௪ன அறிவற்று 
விழுக்கவு டன, அவனுடைய சேனையான, ₹ஆ! ஆ!” எனறு 
அலதவகாயிற்௮ு. அரசரே ! மஹா பலமுளள (ஸால்வன்‌) பிதசூ, 
பிரஜ்ஞையையடைந்து எழுந்து பிரகயமனனை நோக வேகமாக 
அமபுகளை விட்டான்‌. யுததததில கிக்க பிரதயும்னன்‌ அப்பொழு 
பெரிய ௮ந்தப பாணததால கழு ககெலுமபில மிகவும அடிக்கப்பட்டுத 
அன்பததை அடைநதவனாகக்‌ காணபபடடான. மஹா. ராஜசே | அந்த 
ஸால்வன்‌ ௮,ந்த ருக்மிணி புததஇமனை ௮டு௧௮ ஓலியால பூமியை நிரம்‌ 
பச்‌ செயகிறவனாசெ சிகககாதததைச்‌ செய்தான்‌. பாரதமே! பிறகு, 
கெட்ட மனமூளள அவன்‌, மோகததையடைந்த என்‌ பு.கன் மீது 
வேகம்கொண்டு தஇரும்பவும்‌ வே பாணங்களை விட்டான்‌. கெளரவ 
பா ரஷ்டமே அந்தப்‌ பிரத்புமனன போர்க்களததில்‌ அந்த 
௮ இகமான அம்புகளால அடிககப்பட்டு ௮கனால்‌ மோகககொண்டு 
(கைகால்‌) ௮சைவ த்‌ றவனானான்‌. 


ணன ளை 


பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமனபர்வம்‌, (தாடர்‌ச்சி.) 


(பிரத்யும்னன்‌ மயங்க, ஸாரதி அவனை வேறிடம்‌ கோண்டு சேன்ற 
தும்‌, வன்‌ களைதேதளிந்து ஸாரதியிடம்‌ வருநீதிக்‌ 
கூறியதும்‌.) 

பலமுள்ள வர்களுள்‌ இறந்த அந்தப்‌ பிசதயுமனன்‌, ஸால்வ 
ஹணுடைய பாணங்களால்‌ பீடிக்கப்படடவுடன்‌, சேனாமூகதஇலுள்ள 


ஆடற) மற ரப ரர து. 
௮ ச்‌ 


வி. ரஷூலிகவ மாணணா௰ ககுவினவர்கள॥ 9 மிஃவும ூயுமமலைககார்‌ 
கமா. அரரம1! பிறறு, பிரதயுமனான மயககபடைக்தபொபழமடி 
விஸ்கி ௮௨௪ சைலஎரிய/௨ யர, * ஆ! ஆ, ? னது வழிய, 
ஷாலவன்‌ மபிவும கவிபபடை க ஈவனானான. அபபொப ஜூ. ஷாலனை 


அவவ (சிமாகமடைந௩ரறைசகரைடு, பயியசியடைு ௪ தொபபாகணாுன 


கருவை கலா (மி கு. 'சிபாமிவிபதக் து இ மடஙார 
ன்‌ (5 2 207 7, பதத 2லினிப்தனா வா ஞூ துமைகளி பல 2 மம ப்பத்‌ கட பி கி முட்டம்‌ 


கு 
அவனை வெமசியில கெொரணடுபோனால. சகாரா ந இரிய பமா 


[சி 


ரு ட 
கொண்டு பா ்‌/ப/ 0 உஉல/டலாரி, றத்‌ மேோோசரனியான அத்தி 1029 07 


அிவை ௮ைக விலலை உடுகதுக்மொணாடு, சாசஇயைபய பார்க துப 
ம்‌ ம 8 ப ்‌ (ப 


பின வருமா,று சொலலலானானா : 


, வ து ்‌ ன்‌ தப்‌ 
“ஓ மரு 1 / மலர |! வலன்‌ மாமியம்‌ பெய்காய்‌ ன்‌ 


ஷ்‌ தப ர ்‌ 3 ன்‌ 
ஸ்ர பெ (மீ பர ய? இறுக வரபகபாான வி இஷிளி நமர்‌ ப. 


விருப்பி ர 
ல்‌ ப 


வ 
லை டு ௪ புமமாக? சொலல்பபபவில்லை.. புர 1. உலப்பு 
பெரிய புது கில வாலவைனைய பாராமது (ரம சப வரு, அணயைவைப்‌ 
ட ப] 
பாரதுனுு நுசுமாவரு, இலலாமலவிூசகின ஈரா. உண்மையை மி 
ஊனளக்குச ொல? வனமுலா. ஸூ புகாண்்‌ 4 1. ஜலமும்‌ கண்வ 
ரு ன்‌ ன்‌ 
நூமாரேோ ! ஏஎனபஸு மோகமிலலை ; பயருபம்‌ வலை அடையவிலலே. 
ர ு ச ல 
௨1 கெரவதக்குன 1 அணுல்‌, மாலவன்‌ ௨௮9 ல்‌ ஜிகு மூடிய மவ 
ரு ன்‌ த ல்‌ 
னென்று மிகை ன்‌. ம1 விச! பாவம்‌ செயலும்‌ பலமுள்ள 
[. ப ச ப ப 
வணுமாண ுபபடிபபட்ப்டடுவன்‌ தொடா சியாம்‌ நாடு வரு ராவ, 
எ ழ்‌ ஞ்‌ ப்‌ 4 ர்‌ ்‌ ல 
எணடையில மோகமடைககு புநாணாலா. ஜேசாணரியா வன்‌ (சி தப 
ச்‌ ல ர்‌ ச்‌ 
பாசனால்‌ காககப்பட,2 கருந்தகுவன.  அடுங்மரனே ! “சண யில ட 
கரணனா ௦ உாபபொபுருநூக கரககபபடகு கருக்குவன்‌... தரணும்‌ உ ணணால்‌ 
ன்‌ கடட 
எப்பொழுறும காகபையப, ச குழுக்துவன ? மானு குமுத கான வில 
ச ர ஈ ப்‌ தது தப 
செல, ௮இன்‌ 0௯.௨ பெ 1 மிக ரய வளிபையமைக்‌, நவின 1 படிவ்ம்னியில 
புகஇர! நீயோ ழுவஞுயிூககிமுய்‌. அண சாக்கில்‌. அ லோமம்ளை 
ன்‌ இ டத்‌ இட டம 
(யுதமில) எமிரபபு பைஞாரிலலை யென்‌ ௮ வண்டமர்‌ மீய நரன விவ்‌ 
ன ப 3 ட்‌ வ 
செல யூன்சேதன * மரன்‌, 
கென்ன! பயபெொரமுவு, தெர்ப்பாளன்‌. இவ்வி டே ப்ட்லா 
்‌ க்க ல்‌ 
க ச்‌ ௭] ப ட்‌ 
கையில்‌, பழன துள்‌ பா... பிரகுயுபனன.. மறுபடியும்‌. வீருமைம்‌ 
க்‌ ரு பக்க க ன்‌ ட்‌ ல்‌ 
இருப்பி, ஸாலனை கோம்கிச்‌ செரல்வனுற்றகுன்‌. “1 இுரணுகண்ட புழு 
713 பத்து ர பப்ட்தி தரப்‌! ம்‌ 
கன 1 கத ப|கச1 கான்‌ உயிடனிய்ரக்ஸ்ரம்‌!2 பாது, ம்பத்‌ சபயல்‌ 
டக ல ்‌ ன்‌ ல்‌ . 
இம வகாரணம்ப ப்றியும இவ்விதம்‌ போரிலிருக்து விட செல்‌ 
௬ ர ஸ்‌ ன்‌ ப ரு % ்‌ சதித்‌ ச ட 
லை கி. இரும்பலும்‌ செய்யா(2. யுகுமுத்தைவிட்டும்‌. பல்லு 


, ன்‌ ல ன்‌ ்‌ 
வணுபடி 2 சழ விதா றட * கானா உன்னோ! சார்ந்தவன்‌ ? என்னு செரல்லு 


வனபர்வம்‌. ௬௯ 


இறவனைக கொலலுறவனும, ஸ்‌இரீயையும்‌ பாலனையம இழவனையும 
தே.ரற்றவனையும்‌ தலைமயிரவிழக்தவனையம ௪ஸ.இரமும ஆயுகழும 
தடிக்தவனையும்‌ கொலலுகிறவனும வருஷ்ணிகுலகஇல்‌ பிறக வரலலர்‌. 
நீயும வத குலகஇல பிறகதவன்‌ ; தேரோடடுவதில நானததை 
அடைகதவன்‌ ;$ பகதங்கஷில வருஷணிசளின வழகசததை அறிகதவ 
ஞகவுமிருக்கிறாய்‌. போர்முனையில்‌ வருஷணிகளின செயலை முழுமை 
புமஅறிககத அபபடிபபட்ட நீ, இவ்விதம விலக௫௪ செலவதை எக 
காரணம பற்றியும இருமபவும செயயாகே. பின்வாககினவனும 
முதுகலெடிக்பபட்டவனும மயககததை அடைநதவனுமக்‌ பூரசதஇ 
லிரு௮ ஓடினவனுமான எனனை, கெருககழமுடி ய சவரும கதனுககு,௪ 
தமையனாருமான மாகவா என்ன சொலலுவாா ?  கேசுவருகளு 
முனணனுண்டானவரும்‌ கீலவஸ்‌ இ.ச மூளளவரும்‌ மிகக மகமுளள வரும 
பெரிய கதோளாளளவருமான பலதேவரும வந்து சோக்தால எனன 
சொலவார்‌? ஓஒ! ஸுத! யுககததில சிங்கமபோன வனும்‌ மஹா 
சதனும இணனியின பேோனுமான ஸாதயகியும ௪ணடையில ஐயிபபவ 
னான ஸாமபனும்‌ யுகததஇலிருஈது பினவாககின (எனனை) என்ன 
சொலலுவா? ஸாசஇயே! ஜயிககமுடியாக சாருதேஷ்ணனும கத 
னணும ஸா. ரணனும மஹா பாஹுவான அக்னறாரனும என்னை என்ன 
சொலலுவார்‌? சூலம்‌ ஈனகுமஇககபபட்டவனும சாகதலும்‌ எப்‌ 
பொழுஅம ஆண்மையில்‌ சறககவனெனற செருககுளளவனுமான 
என்னை விருஷ்ணி வீரர்களின்‌ மனைவியா ஒன்று ?சர்க்து என்ன 
சொலலுவார்கள ? * இகதப்‌ பிசதயும்னன பயஈஅ பெரிய சண்டையை 
விட்டு வருனைமுன்‌. இவனை நிரஇக்கவேணடும ? என்௮ சொல்வார்‌ 
கள்‌ ; * நனகு செய்தான்‌ £ என்று சொல்லார்‌. ஐ! ஸுூதபுதஇர | 
எனக்கோ எனனைப்போன்்‌றவனுக்கோ, * நிநஇக்ககதக்கண * எனற 
வார்‌ சதையால்‌ செய்யும்‌ பரிகாஸமும்‌ மரணத்தைவிட ௮.இகமானு. 
அப்படிப்பட்ட. நி இரும்பவும்‌ பின்போகாதே. மதுவைக்கொன்ற 
ஹ்ரியானவர்‌ பாரததை என்னிடம்வைக்அவிட்டுப பரதஸ்ேஷ்ட 
ரூடைய யாகத்திற்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌. இப்பொழு கான்‌ பொறு 
இருததல்‌ கூடாது, ஓ1 ஸுூதகுமார | வெளிக்ளெம்பப்போடற 
வீரரான கருதவர்மா, *கான்‌ ஸால்வனைக்‌ தடுக்கப்போகின்‌ மேன. 
நீர்‌ நில்லும்‌ ? என என்னால்‌ தடுக்கப்பட்டார்‌. ஹ்ருஇகரின்‌ பு.5இ.ர 
சான அவரும்‌ என்னைப புகழந்துகொண்டே திரும்பினார்‌. யுக2ச்ை 
விட்டு நந மஹாசசளை அடைந்து என்னசொல்வேன ? அங்க 
௪க்‌ ரக. சாதாரியும பகைவரால்‌ மீறமுடியாதவரும பெரிய கைகளுள்ள 


௦7௦ பூ மஹாமபாரறு டம்‌, 


்‌ ்‌ ரூ ள்‌ ல்‌ 6 
௮ூம புுஷருமான புண்டா காணலா கோகி என்ன சொல்வேன 2 


ரூ 


சாதுயகியையும்‌ பல கவமையும என்னுடன்‌ மாபெ மு. தூம போடடி 


பேோகிலாது மலருமா ௮கக விரு ஹிகளேோ 1௦ கோக்கி கான 


4 


எனன சொல்றுவவேன 2 ஓஒ! ஹூதபுக, 


ம்‌ 


1 இத்து ய 2 ககதைவிட்‌ 
திப பாணகரமாரல ஸதுலெ அடிபட்டவ வ ணவா லாம வனும்‌ 
உனனால பிவாகாணாடுிபோகபபடடவனைாகி எவவிச உ வம உயி 
ரூடன டஓோன. காருகைககலா ! மறுபடியும 'சீகு நடன வமாக 
இருமபு. அப குதுகசவி லம மாகு லாமா) சியம்‌ இவவ 3] பி க 
செயயாதே. ஐ! ஸ$ூதபுடச! நான பமுசருுமிலிறு த்‌. பயகறு 
துகில்‌ பாணகுகவால அடிகீகபபட்டுப பினவகறு. உயி ஏவ 
விக சதிறும பெரிசாக நி சேோயேன,. ஓ! உதய க௭1 நானா பயரு 


்‌ ச ௫ ன்‌ ர ஈசு 
சால பிடிசகபபாடடிர.. சண்டை யைவிடமுி இிவ ரண வனை ப ப ரவை 


ஸ்‌ 


௪ ட 4 ஆ 5 
பின்‌ வாஙயெகதை 4 சாச்காலக இிலாவறு அறிக்‌ உடையா? 1 
சாருகபு இரச 1 எண்டையை விடடுவிடவ நு. நரன நக்கவளணல 
த ௩ 2] 
லேன. புமககுதை மிக விரூபப)னறு எனகமாக அபபடிபபட்ட க 


பூசதம்‌ நடக்க இடதக்துகருப்‌ போவாய” எனஸ்ரூனா. 


பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(ஸால்வன்‌ பிமஃயும்னனுல்‌ தோல்வியடைந்து 


சிரும்பிக்‌ சென்றது) 


ஓஒ! சகெ௱நதேய0ோம! இவலிகம்‌ பொலைசசேட்ட ாஃதபும்‌ 
்‌ ர ட்‌ ௩ * 
இரன்‌, பிறகு, புத கவிஷயம டில்‌ ப்சுயுமன்‌ கொம்கிச்‌ சானுரிய 
4. 
மானதூம்‌. இனியதுபான வசக்கியமகை உட மீன சொல்லலாஞான்‌. 
்‌ க ட்ட ட க ்‌ 
ட்ப ! ஸக்மிணி ருமாசா | மு இிரைகளை ஒட்டுகின் று சானல்கு யுல்குலி 
இல பயமில்லை. வி துஷ்ணிரரருரை ப முக்கு ௧5 ரிக்குவனணா சவம்‌ 
இரநக்கன்மேன்‌. டஓவ்விஷய தில இவஅவாறன்‌ மி (2வறுவிகம்‌ செய்யக்‌ 
ன்‌ பி [ர % ஆ (அப்‌ த்‌ ௩ 
குக்சகதன் று. ந! அயுலஷ்மானே ! தேலரரப்மிம காமிய இலிருக்கில 
வர்களுக்கு எல்லாக்‌ காரியங்களிலும்‌ சாணியை காப்பது முக்க 
மென்பது உபமிகுசமாகக்‌ க. நுதப்பட்டலு. மியம்‌ மிரவம்‌ பிடிக்கப்‌ 
ட்‌ ச்‌ ஆத: 5 ட 


டி ச ம ப ன ்‌ சீ ப்‌ * ச்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. 1 விீஸ1 நீரியர னாலவனால்‌ 0 மீயாசிக்கப்பட்ட 


அன பர்வம்‌, எத 


பாணதகதால்‌ மிகவும்‌ அடிககப்பட்டாய்‌. குழப்பவகொணட கான 
அங்இருக்தும்‌ வேரிடமபோனேன்‌. ஸாதவகர்களுட்‌ க௰க்தவனே ! 
கேசவகக்தன ! ௮ப்படிபபட்ட ரீ இப்பொழுது கம்செயலாக அறிவை 
அடைந்தாய்‌. குூஇரையோட்டுவதில்‌ என்னுடைய பயிற்கியைப்பார்‌. 
தாருகனாலுணடானவனும முஜஹைபபடியே கற்பிக்கப்பட்டவனுமான 
நான்‌ பயமற்றவனாக ஸால்வனுடைய பெரிதான இந்தச சேனையில 
பிரவே௫க்கெ ஜேன ? எனரான்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லிய பிறசூ, வீரனான ஸாரதி, அப்பொழு, 
சூதிரைகளைக்‌ கடிவாளஙகளால்‌ இழுததுகததூாணடி. வேகமாகப்‌ போரில 
எதிர்தது௪ செனறான்‌. அரசே! சவுககனால அடிக்கப்பட்டவை 
கம கடிவாளககளால இழுசகப்பட்டவைகர௫மான அந்தச்‌ இகத 
கூதிரைகள்‌ ஸமமானவைகர௫நைம்‌ ஏத்றத தாழவானவைகடநைமான நானா 
வித மணடலகஇகளையும பலவிதமான வலசாரி இடசாரிகளையும 
எல்லாவிகதததகாலும்‌ (செய்துகொண்டு) ஆகாயததஇில தாவுவன3போல 
விளகனெ. ஐ! ௮ரசசே! அபபொழுது அவைகள்‌ தாருக புதஇர 
னைக்‌ கைதோக்தகவனெனனறு ௮றிகது, (அவனால) உயரசு தூககபபடு 
வனயபோலக்‌ காலகளரல பூமியைக தொடவிலலை. ப.சதஸ்சேஷ்டசே! 
அவன ௪௮ மூயறகியாலேயே அக்க ஸால்வனுடைய சேனையை இ. 
மாக௪ சுறறிவந்தான்‌. ௮து அச்சரியமாயிருககத. யூததகதில்‌ பயஙவ 
க.ரனான ஸாலவன்‌, இ..மாக வந்ததைபயொருமல ப்‌.ர கயம்னனுடைய 
தேர்பபாகனை மூன்னு பாணங்களால சக௫ாரமாக நனகு அ௮டிததான்‌. ஐ! 
புஜபலமிக்கவசே! சாருகனுடைய புதஇரனோ, அ௮ர்தகப்‌ பாணவேகததை 
மதியாமல்‌ மறுபடியும்‌ இடப்பக்கமாகவே போனான்‌. வீரமே! பிறகு, 
அக்க ஸெளப சாஜன்‌, பலவி௫ பாணங்களை மறுபஒய மம ருக்மிணி புசு 
சனான என்னுடைய மகன்மீது விடுததான்‌. பகைவீரர்களைக்‌ கொல 
பவனான ருகமிணியின்‌ புத்திரன்‌, புன்னகைசெய்து கைதஇ.௰மையைக்‌ 
காண்பிச்துக்கொணடு, அந்தப்‌ பாணங்களைக (தன்னிடம்‌) வருமுன்‌ 


னான. ஸளெளப.ராஜன 


னசேோே காராமையான பாணாங்களால அணடாக்‌ 
அத்து ௮மபுகள ப்‌ ரதயும்னனால்‌ அறுககபபட்டதைக்கணடு பயங்க 
மான ஆஸுரமாயையை ௮டைஈஅ அம்புகளை எய்கான. பிரதயும்‌ 
னன்‌, மஹாபலமுளள கைதேயாஸ்இரம பிரயோகிக்கப்படுதலை அறி 
ந்து, பிரம்மாஸ்‌இர.க தனால்‌ அதனை வரும வழியிலேயே அண்டாக்க 
வே௮ பாணங்களை விட்டான்‌. இரததததைக்‌ கஞூடிக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பாணங்கள்‌ அவனால்‌ விடப்பட்ட (வேறு) ௮ஸ்இ.ரதகைச்‌ சக்ரம்‌ 
தள்ளி (வனைத) தலையிலும்‌ மார்பிலும்‌ முூசதஇலும்‌ ௮டி.ததன, 


7௨ பனீமஹாபாரரதம்‌. 


அவன மயககமதகை அடைக்‌ காலா? (இழோேயும்‌) விஸ்ழக்கான. அக்கு 
அற்பணான ஸால்வன பரரைகுகால கனகு பீடி கப்பட்டு விழு வுடன்‌, 
பசைவசை வாட்டுகன த ஸூக்மிணிபுகசன (ேபமி பாரை கைடா பூட்டி 
ஞான. கூட்டமான காசசாஹரலைவசாட லும்‌ அவா நவவாரல புரிக 
கபபட்டஅம, பூரியனுககும அணிகளும்‌. பபரண காகழியுள எனு 
நாணில பட்டபபடுனெல்துமான அரசுப்‌ ப ராரடைநறைை்பணி ட. அகரா 
மானது “ஆ! ஆ!” எனற வலியுள்ள காயி, ற. 

பிறகு, இககசனுடனணும ரூபேரணுடணும ௩டினா 2 கவம் உட்டு 
தாரனைவரும காரதரையம மீனா 'சிவசபறமா வரயு/வையாம்‌ அனுப்பி 
னாள்‌. அவராக சூவ்மில றி 0/5, திமரினா அடைக்கு, ம 1 ஊர! சோல்ஙு 
சாஜன்‌. உனணால எவவிகருதுடு லம 'சசாலல 5 சுவன. அலலனை. 
இருமப௮ம பரண ௫ இப கொள. புரு மில உணணுல்‌ 
இவன கொல்லப்படான.  இகதப பரணாகுிறுதுமய/ சகு வில மிகல்‌ 
லகதகாக மலி ஒரிடம்திலு கிலலை. மிக்க புரயலபானள எவ சின 1 
கேவபேக னான கிருஷ்ணன்‌ பயுக்குகுகில இவ ுத்பு பராரை நைர 
செய்பவனென.று பிரமமாவினால்‌ ஏஃ்படுத சப்பட்டி, நரிமன்‌... நறு 
பொய்யாகாது? எனணும சிவாகவின வலாகுகைச்‌ சொல்லின. 
பிகரு, பிசதடிமனான்‌ மிக சணிபபடை.ஈனு, சிமலான பாணு தைர 
இறகு விலலிலிரூஈஏ. காடு உ அப்ப பெடடியிடாா. வை விட. 
டான. ஓ ! சாஜேகடுரமே ! பிரகயுயானன து ரர கரல பரிடிகைப 
பட்ட ஸால்வன்‌ மிக்க மானவரு,த்குபக்று எழக்னு (29 3 கடட ன்‌ துகி 
இருந்து வேகமாக விலக சென்றுன்‌. 1 ஏரிக்‌ மிமி 1 ப றுஷவரி 


ரு 


ய்‌ ம்‌ ப்‌ ன்‌ ன்‌ 
வார ப்‌ .மிம்யப 7/2) அருகு ிரல்வச்‌ ௮/0 மிப மைய வி ர்‌ கணினா 
ட ஆடா ்‌ ்‌ 


பத்தை அடை அப்பொ (ரா அரைய கு அடைக மர ன, 


வன பர்வம்‌, 


3) 
ரி 


இருபதாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுனா பிகமனபர்வம்‌. (தாடர்சீசி) 


(மாதவர்‌ தாம்‌ ஸாலவனுடன்‌ போர்சேம்ததை 
யுதிஷ்டிரருக்தக்‌ கூறியது.) 


அரசே! உம்முடைய சாஜஸுூயமெனனும பெரிய யாச 
மான முடிஈதவுடன்‌, ௮ங௫ர௬௧௮, ௮அபபொழுது (அவனால) விடப 
பெற்‌உ ஆனர்‌ கதககாததை கான அடைகதேன,. ஐ! மஹாராஜசே ! 
நான, தவா.ரகையைக்‌ காகதியிழகததும வேகாதஇயயனமும வஷட்‌ 
காசஙகளும்‌ ௮ற்றதும அணியிழகக ச௪றகக ஸஇரீகளுள்ள மாகக்‌ 
கண்டேன. அறியமுடியாத எ தைக்கப்பட்ட) உருவமுள்ள 
கவாரகையின கதோட்டககளைக சணடு ௫௧கை அடைக்த தான்‌, இரத 
வர்மாவை கோக்கு, * ஓ! ஆணமையியக்‌ சிறககவனே ! இக்த விருஷ்ணி 
களுடைய மாளிகையானஅ மிகவும ௮மைஇயக்க ஆண பெண்க” 
மநளளதா யிருககன௰௦அ. இஃகென்ன ? உண்மையாகக்‌ கேட்க 
விருமபுகினறேன ' என்று கேட்டேன. ஐ! அசசரிற்‌ இறநகவரே! 
இவ்விதம்‌ எனனால்‌ வினவபபடடவனும ஸ்ருதஇகன்பு5.இ.ரனுமான 
அவனும, ஸாலவன்‌ தகைகததம விடுககஅமான இதனை விரிவாக௪ 
சொலலினன்‌. ஓ! ப.சதபாேஷ்டசே ! யாவதழையம மிச்சமின்‌ நிக்‌ 
கேட்ட பிறகு, ஸாலவசாஜனுடைய காசகதில கான அ௮பபொழுதே 
புகதியைச்‌ செலுகதினேன. ஐ! பசதறாசேஷடசே ! பிறகு, கான்‌, 
படடணததஇலுள்ள ஜனககளையும்‌ தேற௮ுதலசெயது உகசரஸேன 
மஹா.ராஜரையும ஆகுகளையம வலு தேவரையும்‌ எல்லா விருஷ்ணி 
வி. ராகளையும்‌ ஸகதோஷப்படுகதிக்கொண்டு அ௮பபொழுது பே 
னேன்‌. 

“ஐ! யாதவஸாபேஷ்டர்களே ! எப்பொழு அம பட்டணததல்‌ ஜாக்‌ 
சதையாக இருககவேணடும்‌. கான ஸால்வசாஜனைக்‌ கொலலுவதற்‌ 
காகச்‌ செனேேனெனறு அறியுங்கள்‌, அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ தவா 
சகா பட்டணததைக குறிததுத இருமபேன. அவனை உள்ளிட்ட 
ஸெளப ஈ௧கரததை காசமசெய்து, இரும்பவும்‌ உங்களைப்‌ பார்ப்பேன்‌. 
பகைவரைப்‌ பயஜூட்டும்‌ இக்சத அகனுபியானது (கீழ்‌ மேல தடு 
வெனத) மூனஅஸ்வசமுளளதாக அடிககப்படட்டும்‌ * என்றேன்‌. 
ஓ! பாதமாசேஷ்டரே ! அந்த வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ என்னால்‌ உள்ள 

௯௬௦ 


காணு ப்‌ மஹ ாபாம த. 


க்‌. 


படி. கேறுகல செய்யப்படடு௪ சந்தகோஷமடைகறு, * பகைவர்களை 
னெலலும ; போம்‌ என ௮ எகானை கோக சொனணாகள 

கான பிராமமணபபசேவ்டாகளை ஸ்வஸஇவாசகங்களைச செொரல 
ல௪ செய்கு மிகச மனாகசஸிபபு௨ற ௮௩௪ (யாரு) வ்‌ சாகர வுட 
அளாவாகஙகளை ரல மைவிககப்படடுக௪ 1 சிவபெருமா ரு நலையால 


ப்‌ அ! 
வண விப பாவி சதாவயமென்ிற இன சவுககுகை ஐவி கருத 


அசா சபுககள்‌ செயதுகொணடு சை//ய/௦ மைக்‌ வேச ஹார 
ரூ.இசைகள பூடடப்பட்ட ரககனுடணன்‌, ஸபயவுியுண்னா தோ. (ரர்‌ 
யானை சூரை காலாளாயெ) நான்னு. அகுகவகாஷன ன நும்‌ ளி 
அ செய்யப்படடமறம்‌ ஐய கரல விவ கஞுணெ ற தூரன்‌  டுபரிய 
சேசயால ரூப 7௮௮ ஜளொயனேன.. ுசன் (2. கனா மாமா 
அலோ மாரமடர்தக மலைைகோயும்‌ நூள வககேோ யா கழிகவைய உ நரரைடு 
ாரர்கஇசாவகமைன ணம சே முடை அடைக நன. பற! [தலப்‌ 
புலியே! அவ்விடககில ஸனமுகஇசகு கிறகருசில.. ஹெல ர 
அ௮டைந௩வற ஸாலவன்‌ போவதைக்‌ சகேட்டேன. அவளை நரன்‌ பிய 
னால்‌ கொடர்க்‌ நூ போனேன்‌. ஐ! சாறேகஇம22! பிறு, ணஊால்வ 
சாரனை னமீபகல பரா ுேன.. பகைவரைக கொல்பவரசிம 1! ய 
இருது ணு இ கதை அடை கடத பெரிய அுலைகருள்்‌ன... அரு 


ர , ந ரு ம 
ஹூடைய நடுவில வபரிய னெ உழ சிமா. பொலிவை இப பக்ண் ரு 
ணன்‌ 8 ம்‌ ச்‌ ர்‌ ப ர்‌ 


அடைக்கு. இருுகான. அவண்‌ ஏண்‌ சோ. பு த நு. முண்டம்‌ 
ன்‌ ்‌ ஈத. ரட்‌ ப்‌ க 
காகம்‌ கன்றடைய பேனையை உபச அுவப்பி ஷண. புடிவ்‌ 


ச ௩ ப ப 
டிரே! என்றுபைய கையினால்‌ பேளனையராறு வ டிசிந மிர 


மாகா... செயய்பாட படியச்‌ 2... கெய்பவைபரவரு வப வடட 
சரிவரத்‌ உ. நழருப்‌. பாரரகுது.. டுமடி.. சோணை புர 
இர்காகமிவ. விலக்கு... அரைக்கு. வில்டிஷிருக்‌ துனிய பபபாட்‌ 

மேனை ப்ர்திலைரக்வ ப பரிபுர கு டு யவை சிகா 
சரா புற்பபா மாம்‌ அ ணிருமையய்‌ [மரணத 7 ச்ச ப்பட 


வில்லை, ஐ. எண்கம்‌ சீதபம்‌ வக்குடைக்குனு.. இராசன்‌ 1 முவார 
ரர்சருற்‌ இபவெரன்வணும்‌ பாவழகுண்மையுள்ளவாறும்‌ மச ரங்காடி 
பரமனை அபா அவ றும்‌ அமூபெக்கறரைம்‌ பாரை ப சராணவர்மை புண்ய 
என்சீனூ. பெய்கான்‌... பவன்‌ வனுைய  சிரயி இணவ 
சிவம்‌. மேரிப்பாகன் பதும்‌. குடிசைகள்‌ மிதம்‌. இம்புபனை.. முறைப்‌ 


இரண்‌. கரறுகள்‌. பாரரைற்கிவை ப்‌. பொருப்படுத்‌ பாகுவர்குவா ரக மாம 


ன த கடம்‌ 29 ்‌ ்‌ த்‌ ள்‌ 
4 பட விண எ றும்‌, ஹோம்‌” என்ப ய்‌ “ஆற பிண்ட விவி பட பம ட்வாரு 


ப்பி ௮. 


வனபர்வம்‌, எ௫ 


செய்தோம்‌. பிறகு, ஸால்வன்பினவக்த வீரர்கள்‌, சணடையில்‌, 
வணகூன கணுக்கநைளள பாணங்களுடைய நூழுயிரககளை என்‌ 
னிடததஇில எதிக்தாகள்‌. மர்மஙகளைப பிளக்கனற அக்தபபாண; 
களால அக்க அஸுரரகள்‌ குூ*ிரைகளையும தேரையும தவஜததையும 
தாருகனையும்‌ மறைததார்கள்‌. ஐ! விரரே! என்னுடைய சேனை 
யிலுளள வாரகளும கானும கு.இிரைகளும பாணஙககளால மூடப்பட 
காணபபடவிலலை கெளக?தயமே ! பிறகு, கானும தேவர்களின 
முறையுடன ஐபிககபபட்ட பல பதினாயிரம பாரணஙகளை விலலினால்‌ 
பிரயோகம செயதேன்‌ ஐ! பாசதசே! அவவிடததஇல்‌ என்னுடைய 
சேனைகளு (ஒனம்‌) புலபபடவிலலை. ஆகாய இலிருககும்‌ அந்த 
லஸெளபமானது ஒரு சூரோச தாசததஇலிருபபதுபோலக காணப்‌ 
படடது. பிறகு, அஆகாயததையடைநஈது பார்ததுககொணடிருக்கும்‌ 
எல்லாக தேவாகளும உரதத செககராதததாலும கையொலியினாவும 
எனனை௪ சககதோஷபபடுததினார்கள. 1 என கைக அனியினால்‌ விடப 
பட்டவைகஞம்‌ பலவிதமான புககககளையுடையவைகஞநமான அம்பு 
கள அ௮ஸுராகளின அவககஙகளில விடடிக்‌ பூசசிகளபோல நுழைக 
சன. பிறகு, கூரிய கணைகளால ஸெளபமதஇயில ..டிககப்படுகின்‌ ஐ 
வர்கரும பெரிய கடலில்‌ விழுகன்‌ றவர்கரநைமாகிய இவாகரைடைய 
ஹலஹலவென்ற சபதமானது ௮இகரிததத. ௮௧௩௧ அ௮ஸுரர்கள 
கோள்களும்‌ கழுதஅக்களும ௮றக்கபபட்டுகத தலையிலலாத முணடங்‌ 
சுளின்‌ வடிவமாகக காணபபடுகன உவாகளாகப பயங்கரமாகக ௧௬இக 
கொணடு விழுநதார்கள. விழுகத அவர்களும்‌, ௪ழமுதஇ.ரஜலகஇல 
வஸிபபவைகளால இன்னபபட்டார்கள்‌. பிறகு, நான்‌ பசுவின 
பாலுககும முலலைப்பூவுக்கும்‌ ௪கஇரனுக்கும தாமசைக தண்டுககும்‌ 
வெள்ளிககும ஓபபான காக்இயுள்ள பாஞ்சஜனயமென்னும அது 
ககக உரகக ஊஇனேன்‌. 

ஸெளபபஇயான ஸால்வன்‌, போரில்‌ அந்தக்கடலில்‌ விழுந்த 
அவர்களைககணடு, பிறகு, பெரிய கபடயததத்கால்‌ என்னுடன்‌ 
சண்டைசெய்தான. பிறரூ, கதாயுதஙககளஞும, கலபபைக௫ஞைம்‌, ப்ரா 
ஸங்களும, ரூலககளம, ௪க்இிகளும, கோடாலிகளும்‌, கதஇகளும, 
(மறையே ஸுப்ரம்மணயர்‌, இந்தரன, வருணன, யமன்‌ இவர்‌ 
கஸின்‌ ஆயுதங்களான) க்தி குலிசம்‌ பாசம்‌ தண்டம இவற்றை 
லச அமபுககுநம்‌, பட்டஸங்களும்‌, புசுண்டிகளும என்னிடத.இல்‌ 
எப்பொழுனம விமுச்கன. அகத மாயையை கான்‌ ஏது மாயை 





1 வேறு பாடம. 


௮ 4 பமீமஹாபாரதம்‌. 


பரினாலே3ய ீக௫ரமாக சரசம செய்கேன. அக்க மாயை காசம்‌ 
(த்‌. யயபபட்டவடன்‌,. வண பாலையின ெ/டுமுடிக ளால  பகுகம 
செயகான, த! பசரதமே! பிறகு, இருடபுப(2பாலவும்‌ வெளிசசம 
போலும மெகுகால மறைகக மஇிலாமபோலவும மோகமிலலாகஇவம 
போலவும்‌ கோவிலா, பாரக/221!  சூஷிராப இயம உ௮உணாமுமம்‌ 
கெழருபபுமாரியும பு திமைதயம ஆயுகுமழையம உணட யின. இவ 
விது சரறாவானவன மாயையைச௪ செயதுகொரைடி எனனுபனா 
யம செய்தா லா, அவை னைக //0 கான்‌ ன ஜிகதுடு கரணாடு 
மாயையாலேயே காசம செயீன. கரலங்கடவாரஈல பரண வகளைக 
கொணடு சணாடையால காலலாவவிறையம  ஊடுவிடடேன. ஓ! 
பாஹாராஜர ! (7 0-ரோ பபயையான று எலினா பு, ல அ பிக 
படடவுடன), அஸாமன, புமுதியை மோடுக்கசசெயயம வேறு காயை 
யைச செயசான. ஒ! மறாசாஜே! கெள? யி! பிறகு, ஆரைய 
மாலாது நாவு பூரியமை உடையன போலவும நு. ஏரு றிமமமை 
உடையது போலவும்‌ அரெம ப.இனாயிரம கத. வக வயு/டைய அ 
போலவா அரிது... பிகு, அுபபொமரது,  பதனும்‌ சா ிரியம 
இகளுகையநாு அறியபா ப டவிலவலை. நான மோககறையடைக்‌ மன்‌, 
பிறகு, பாற ௮ மரு 1/1 பிரமியாமை செய்‌ ம்‌ சன... அவணுடைய 
௮அணதிசாகான த வன அலழிச தரல நரணாரு பூபபெரலா இக அடகு 
கபபட்டு அழிக்க. அப்படி ௮௧௧ கெருக்ககா ஏணைடையசன 
மயிர்ககூசசததை உணடுபணணாக கூடி யாயி, யக 1 சா(சிஜுத 
இரசே! பறுபடிய/டி வெணிசசதை அடைந்து சி நம்பவும்‌ பகைவ 


ணரஇடைன யரா செயக்‌ சன. 





இருபத்கோராபது அத்யாயம்‌. 


அர்ளைனா பிகமன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








(கோவிர்தருக்கும்‌ ஸால்வனுந்தம்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ 
ஸால்வடை மாயையா. வணி தவரை வேம்‌ 
டிஸ்‌ காம்டிர கோவிந்த? மயர்கியதும்‌, 
அஷ்‌ அதுடமாமபை என்றறிந்து மறுடாடி 
யும்‌ கண்டை தோடங்கியதும்‌.) 


இல்விசம்‌ அண்மையிம்‌ சிுந்தவறும அசசர்களூக்துப பெரும 
பகலைவனுபரண அரக. ஸஊால்வன்‌,; யுத்கும்இில்‌ என்னுடன்‌. சண்டை 


வனபர்வம்‌, எள 


செய்கறதற்சாகத இருமபவம இஆகாயததை அடைந்தான்‌. த! 
மஹாராஜசே ! பிறகு, மகதபுததியுள்ள ஸாலவன்‌, ஜயததை விரும 
பிககொணடு, பீ. ரஙககளைய/ப பிரகாகிககும்‌ பெரிய சுதைகளையும 
ரூலஙகளையும்‌ உலக்கைகளையும ககஇகளையும கோபததால எனமேல 
எ.றிசகான. கான ஆகாயதஇலிருகது வருனெ௰ அவைகளை விரை 
வில விடபபடட பாணக்களால ஆகரயததிலேயே ௪ீகூரம தடுத 
இ.சணடு மானமுக வெட்டினேன. பிறகு, ஆகாயதஇல சப்தம உண்‌ 
டாயிற்று. பினனா, ௮வன, வணங்கின கணுககளுளள அூரூயிரம 
பாணககளால தகாருகனமீதும கு௫இரைகளமீதும்‌ சேர்மீதம கனகு 
ஹா ற்‌.றினான. 

த! கரசே! பிறகு, தாருகன்‌, மயககினவன்போல என்னை 
கோகி, *$ஸாலவ பாணததால ஈன்கு பீடிககபபட்டேன. இருகக 
வேணடுமே என௮ இருககனறேன. என்னுடைய ௮ககம மிகவும 
சேராவை அடைகின்ற. இருப்பதறகுச்‌ சக்கியற்றிருகணெேன்‌ * 
என செரனனான. இவ்விதம ௮௧௩௪ ஸாரஇயினுடைய இனமான 
வார்ததையை நான கேடடு, ௮நத ஸாரஇயை ஈன்கு பார்தது, ௮வன 
பாணங்களால பீடிககபபட்டிருபபதாகக்‌ கணடேன்‌. பாணடவ 
பாசேஷடசே ! அவனுடைய மாரபிலும தலையிலும சரீ.ரகஇலும்‌ கை 
பிரணடிலும்‌ அமபுகளாலகிசபபபபடாத இடததைக்‌ கரணவிலலை. 
மலையிலுண்டாகும்‌ தாஅப்பொடியுள்ள மலையானது மேகங்களால்‌ 
பொழியப்பட்டு (௪ சவத ஜலகதகைப்‌ பெருககூவது போல) ௮வன 
இ௱ஈக பாணககளின்‌ காயததிலிருந்து ௮இகமான இரததகத்தைப்‌ 
பெருகவிடடான. நீணட சைகளை உடையவசே ! கையில கடிவாள 
முளளவனும யுததததில ஸாலவ பாணததால்‌ பீடிக்கபபடடவனும 
தளாசச ௮டைஈதவனுமான அக்த ஸாரதியைப்‌ பாகதுச தேறுதல்‌ 
செயதேன. ஐ! பாரதமே! பிறகு, அவா.ரகையில்‌ வஸிககன்‌ றவ 
ணம ஆஹாகனுடைய வேலைச்காரனுமான ஒரு மணிகசன விசைபவ 
னா என தேரிலேறி ௩கடபினால சொல்வதுபோல வருத்தமுற்று 
என்னை கோககி ௮௩௧ அஆகுகனுடைய வார்ததையையே தழுதழமுதத 
கூரலுடன சொலலினன. வீரரே! யு.இிஷடிரசே! அதனை ௮ .றிக்து 
கொளரநம. (அவன,) * அவாரகாதஇபதியும்‌ வீரருமான ஆஹுகர்‌ 
உமககஞச௪ செய்து சொனனார்‌, ஐ! கேசவசே ! வாரும. உமது பிதா 
வின தோமரான ஆஹாகர்‌ உமககுச௪ சொலலிய செய்தியை அறிக 
கொள்ளும, ஐ! வருஷ்ணி கந்தனசே | யாராலும்‌ எ.ிர்க்க முடியாத 
வசே! நீர (வே௮ காரியததில) தலையிட்டிருக்கும்போ, வாச 


ளு பமீமஹாபாரத, 


கையை அடைக்‌ து. ஸாலவனால வஸுசேவா பலாககாசமாய்க கொல 
லபபடடா.. ௯1 ஜனா சதலாசே ! அகையால, ௫௫௩ ॥/ 2ம்‌. செய 
து போதும? இருவூவிடிம்‌ அவாாரசையைசிய காப்பாற்று 
உமகக இறு பெமிய காரியம்‌” கானஸ்ருன. 

இவலிசமான அலன்‌ வசா,சைரயைக (சட்டி, காண்‌ பச பான 
வருகுமடைகது செய்யல சக்கதும்‌ செயயம்‌ நகாபனுமானா கராய 
இன செசயகமை அலியவிலலை. 41 விரமே1! அகப்‌ பெரிய அப 
பிரியகளைக சேட்டு, மன க இினால சரக ியகியையம பலி வமைய2 
!ஈஹா.ர. கனான பமகுயுமனனையம நிகி ன. ௪1 ரகக ர 
நாமே அதுவாபகையின பாகு வலையம்‌ [கொவின ரணை குகுயும்‌ 
அவர்கணிடககில வைது வொெனபசதைகு தளன்னு பட விஷய கில வம 
பினை ௮97 டா ப்ப 6224247௮77 ௮/7 ப்ர 2 யமி) 7 லி ஆர பகத ௦7 / பம 
(சிரு வபுமா 4 84 யா ்‌ /2 44/27 117/2 விர ய்முு 1 47 1999, 1] ர்‌ அணா 
சாப மூரல்‌ [ஐடா ௨ யிூடவிருக:சி அ 2/2 (இலலைசியட) 
வனறட நான மி. மானவபத்தள்‌ முளளவனா சேன. ௭1 மாணி 
இகவ! இவர்கள்‌ உட ஸிருக குமே து வம? வடட 
செரில்‌ வக இகஇசனாறு௩. ஏஎபபாடுபட்டும கொலை மூடியாறவா. 
வஸுஈசேவா கிசசயாகாஃம்‌ கொலலைபபட்டபால பலே பதகலிய இவா 
னள யாவரும நிரசயாக உயிமை டக நரகன்‌ வனியாது வணா்னுடைய 
உணுமுயான காண்மை. ச! [உ றாமாஜ மம 1 க வலை குடைய 
நாசக தையும்‌ அடிகடி ஏண்ணிககணடுி குலவு மால தி குப்பு 
ஸாலவனுடன்‌ யுகம்‌ செ ய்ச்கன. ம விரசே! பறற ஏரா ! ப 
பொழுது, ௮௧ வெளப ரிசி, நு விழு ரு வணி கவரை கான்‌ 
பசது மீன, ணு, வனை மிறாகம வி கடை ௩ ஈறு ம 1 கரா 
பால்‌! விழனெு என றுடைய அம்ப பிதா. பபான புண்‌ 
ணியமற் வனாக வரிச்‌ க தவி று பூநதல ந தைய்பு 0 ௨3 வி (1 இனறு 
யயாநியிலுடைய  நூபம்ள்பாஸல (2.52). அவிழ்கிறு பணி துா 
பறி தடையற உறுமாரன லைபபபரகையும அவிழ்க்க உடையும்‌ நலையபி 
(நு வாக விரலா அவர புண்ணியம்‌, ற்று வி ழுபடடிடம்‌ ரியா 
லச காணபபப்பபர்‌.. 21! செனக்சிமயிம1 பிறு விங்கவறுள்‌ சிறக்க 
சார்ங்கமானது எண்ணு யைய கைவ ரக்னு நறவி, ப்‌. கணும்‌ 
மோகற்தகை அ மடைந்குவனுடி 5 தேரின்‌ இட்டில உட்குரர் க சிகன்‌. 1 
பாசம்‌! திவுவைகித  சேரினுள்ஸிருக்கும்‌. என்னை... உயிரிழந்‌ 
மிவண்மிபாலவப பார்து, பிறது, என்னுடைய சேர. ூபதபுதுமம்‌ 
“அ! அ! என்ன அலதகிய ௮. கைகளை ட்டிக்கொண்டும்‌ கால்களை 


வனபர்வம்‌, னு 


நீட்டிக்கொணடும விழுகனெற என்‌ பிதாவின ரூபமான, விமுனெ.ற 
பக்ஷியினுடைய ரூபமபோல விளக௫ற்று, 

தகோள்வலியமைக்கவசே! வீரமே! சூலகதைபம படடதை 
தையும கையில ஏந்தியவாகள, விழுற அவரை மிகவும அடிக்‌ 
ஜனெறவாகளாகி எனனுடையமன கதையும கலககினார்கள. பிதசூ 
கான, அபபொழமுது, ஒரு முக£ாததகேரகஇல்‌ நினைவையடைகறு, 
அ௮ஈதப பெரிய சண்டையில ஸெளபததையம பார்ககவிலலை ; பகைவ 
னான ஸாலவளையும பராககவிலலை. வயன மூஇராகத பிகாவையும 
பாரககவிலலை. பிறகு, இது மாயையெனற நிசசயம என மானகஇல 
உணடாயிறறு, பிறகு, மிகசமனததெளிவை அடைக்தேன ; இரும 
பவும, தூநஅுககணசகான பாணககளை இறஹைதகேன்‌. 


இருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனாபிகமனபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(கோவிந்தர்‌ ஸுல்வவதத்தைக்கூறி ஸபத்ரையையும்‌ அபி 
மன்யுவையும்‌, திருஷ்டத்யும்னன்‌ தீரேளபதி புத்திரர்களை 
யும்‌, திரஷ்டகேது தன்‌ தங்கையான நகுலன்‌ 
மனைவியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
தம்‌ தம்‌ ஊருக்தச்‌ சேன்றது) 


ஓஒ! பாதறசேஷ்டமே! பிறகு, கான்‌, ௮ழயெே விலலைக,சாக௫), 
பாணங்களால்‌ ளெளபசுதிலிருஈது அள௱ரர்சசடடைய தலைகளை 
விழதஇனேன. பாமபுககொப்பான சரீ ரமுன்ளவையம உயரப்‌ 
போகக்கூடியவையும்‌ மிகக கூர்மையளளவை!ம நல்ல கணுக்க 
குள்ள வையும்‌ வில்லிலிருக.௪ விடுபட்டவையுமான பாணங்களை ஸால்வ 
ராஜனைக குறித்தப்‌ பிரயோகம்‌ செய்தேன்‌. ஓ! குருகுலகதை 
வபைபவசே 1! அபபொழுது, பிறகு, ணெளபம காணபபடவிலலை, 
மாயையால மறைந்ததாயிற்று. பிறகு, கான்‌ அச்சரியமடைக கவ 
னானேன்‌. ஐ! மஹாசாஜமே! பாரதமே! கான தைர்யததுடன 


௮௦ பரீமஹாரபாரதம்‌. 


ட தத 
நிறரூமயோது, ௮ அணுரககூட்டக இனர்‌ விகாரமான பூக மம 
தலைமயிபூளளவாகளாகி உ£௰௧௪ சபம செய்தவ. (ரு, 
பெரிய சணடையில சபகுகுகைக குலிவைகதுூ அடிகதேம அலை 
இரலை வேகழமுனனவனாஇ அவரகளைக ககொரலையக சீவணடி1 பிர 

எத 
யோகம செயமமேன. பிறகு, ச௪பதம ஓயாகுனு,  ூகறநச சபமமடை 
உணடுபணணின க்கு அ ராகள்‌ யாவரு, சப மையே ஸி 
யாகவுடையவையும பசகா௫ககனறவையும (ரூசியவமசகாபபாவவையு 
மான பாணங்களால கொலலபபடடாாகளை. ஐ! மாஹாசாஜா8ம] 
5 4] 
தச ௪பகும இயககுவுடன.; மறுபடியக; 182 ிஸராாட்ட, கில வறு 
ப 
சபகும உணடாயிகுறு.  அவரும பரரைங்கவரல அடி 8 தன. ௯! 
பாரகு2ர1! இவவிகம ப.ரணுகு இருக்க (ழுமைமஉ சூடி 
மபா ௮ ரரகளா சப்கும செய்குரர்கள்‌. அயா பா சத: ஷில 
கொலவபபடடராகள. ஐ! விரரே! ஏஎலாணுடைய குணுகணேை பய்ர 
இசகொணடு இஃ்டபபடி செல்லறும்‌ வெள பதாணனு. சு சபத நர 
ப.ராகறுயோிஷம என்னும பட்டணதகளை அுடைகளது மூவடி யச 
காணபபடடனு. பிறகு, லோசஙகளுககு நாசரநைச மெய 
பயவகரமரன சரி.ரமுளவ ௮ஸு ரன்‌ பெரிய கல்மாரியரல 97, 22 
ள்‌ | ்‌ 
என்னை மாடினான, ஓ! சா(மீஜ௩ளைமே! அப்படிப்பட்ட நான்‌ ல 
ஆ ட 
மழையால நானகு பககர இறும்‌ பீடிககபபட்டு பலைளைால மறை தபு 
ய்‌ டது. ) 

பட்ட கறையானபறறுபயபோல இருக்கை. பிய, 1 கர ர டிமை 
கஞடனும தேர்பபாகனுடனும கொடஉாசசதூடனாம பாரனகுஙகளால 
மஜஹைககபபட்பெப (பிறரரல) பாக்க முடியரமையை முடை உல்‌. 
ட ்‌ ட 

பி௰கு, ௮பபொழுறு எனறு சேனையை அுடைக்குவாகுறி ஏ ப்‌ 
எிபாசேஷடர்கள்‌ யரவரும பய குரல பிடிகபைபப்டு ப. இட்சடத்‌ மமம்‌ 
2] ர 2 

கோக விளைகனு ஓடினூாகளன. | அசசசெ! பில, , இவ்வித காண்‌ 
காணப்படாதபொழுகு ஸவாககம பூமி அகரயம பாவடி *ஆ.1 அ? 
என்ணாம லலியுள்ள காயிஐ ற, ஐ! மனன 2 1192.) வண்‌ மையப்‌ 


(ரயாகிகக ஜனங்கள்‌ மனகுகளரச்இயுறலுத அக்க மு 


ய்‌ 


க்‌ ச மதிப்ப ப்பம்‌ 

தைக அப்து ககம ரவிடடார்கள்‌ . பகைவாகளருக்கு/ ஏதா 
(ம இனேடுகர்கநைக கு. தககுமுபா உணடாயின. ௭! மவறுதவின்ரசை 
வே! விரமே! இவஸஷிதமா (ஸால்வளன்‌ வண்டை) ஐ. ரிகுமாண்ணன பரப 
பிகரு மாசதஇயிடமி கக) கேட்டேன்‌. பிற, மான்‌ இ ிரனுக்குப 
பரிரியமானதும்‌ எலலாக்‌ சகஜ்களையும்‌ கொளைக்கம்‌ கடிய தமச வருமா 
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வன பர்வம்‌. ௮க 


யூகசகதை உய ரததாக்கிக்கொணடு அச்ச எலலாப பர்வதவகளையும்‌ 
நாசம செய்தேன்‌. ஐ! மஹாராஜசே | பிறகு, பாவகககளின பாசச்‌ 
கால்‌ பீடிக்கபபடடு உயிரும செயலும ஓடுககனெ வைகளான என்னு 
டைய குதிரைகள்‌ கடுககுனெறவையபோல ஆயின. ஆகாயத தில 
மேகக்‌ கூடடததை விலக்க வெளிவந்த சூரியனைப்போல(க கற்குவி 
யலிலிருக்‌ ௮) வெளிவகக என்னைப பக்அுககள்‌ யாவரும பார்தது 
இரும்பவும்‌ சந்தோஷ தக்கை அடைக்தகரர்கள. பிறகு, பர்வகவகளின 
பாரத கால்‌ பீடிக்கபபட்டவையும்‌ உயிரும செயலும ஐிஙகெ வையு 
மான குகிரைகளைக கண்டு ஸூகன என்னைக குறிக ௮ககாலத.இல்‌ 
கூரிய வராதையை௪ சொலலலானான. 

* வ்ருஷணி கூலதஇல பி௦கதவசே ! நிகக௫ன்மச ஸெளபபஇயான 
ஸாலவனை கன்கு பாரும,. கோவிஈதே! இவனை அலகூதியம்‌ செய்‌ 
௧௮ போஅம. நன்கு முயற்ியைச௪ செயயம,. ஐ. ! மிகக புஜபல 
முூளளவசே! சேசவசே! ஸாலவனிடம மெனுவாயிருத தலையும்‌ 
1 தாக்ஷிண்யசகையம்‌ இபயொழுதே விலகஇவிடும்‌. இவனை காசம்‌ 
செயயும. இவளை உயிருடன்‌ விடாதா. ஐ! பகைவரைக்‌ கொலலு 
இன்ற வீரே ! பகைவனை எலலாவிசத பசாகரமதக தாலும கொல்ல 
வேண்டும. பலசாலியானவன, பகைவன பலமறற2வனு யிருக்காலும்‌ 
தன்னு காலடியி லிருகதாலும மஇக்கக தகாதவனா யிருஈகாலும 
அவனை அ௮லக௯்தியம செயயலாகானஅு; சணடையபி லிருப்பானாயின்‌ 
சொல்லவும வேணடுமா? ஐ! புருஷப புலி3ய ! விருஷ்ணி சூல 
யசேஷடே ! பிரபுவே ! அபபடிப்பட்ட கீர இவனை எலலா முயற்‌ 
களனாலும கொல்லும. தீர இரும்பவம கரலகாமகம செய்யவேண 
டாம. கோடிக கணக்கான மிகப பல வருஷவகளில 2 ப.ச. ராமரை 
ஐயி.௧க இவன்‌ மற்றவரால கொல்லபபடத தகாதவனன்ஜோ ? உம்‌ 
மைத தவிர (வே௮) ஓருவரும (இவனைக கொல்லக்‌ கூடியவா) இல்லை. 
ஓ ! விரரே ! உமமை அடிததவனும்‌ தவாரகையை அழிதகவைணு 
மான இவன்‌ மெதுவாக ஜயிககப்படக தக்கவனென்று எண்ணப்பட, 
விலலை ; உமக்குச்‌ இனேகிகனுமலலன்‌ £ என்முன்‌. 

ஐ! கெளச்தேயசே! இ முதலிய ஸாரஇயின்‌ வார்‌. த),சயைக்‌ 
கேட்டு, கான்‌ இது உண்மையென்று அறிந்து, சண்டையில ஸால்வ 
சாஜனைக்‌ கொலலுவதற்கும்‌ ணெளெபததைத தள்ளவதல்கும்‌ புகஇயை 
உறுஇப்படுகதினேன்‌. வீரரே! தாருகளை *மரு ஸா-ூர்குகும்‌ 
பொ ' எனறம சொன்னேன. பிறகு, தடுக்சப்படாகதும இவ்ய 

ம “ஸஇிதாம எனபது ஞூலம்‌. 8 ஸ்பாபாஅி, 120-ம பகககஇில காண க. 


(௧௪௪ 


௮௮௨ பூ மஹாபாரதம்‌. 


மானதம பிளகக முடியாகதும்‌ மிக்க வீரயமுளனா தம ௮இக கரக்கி 
யுளளாஅம யாவமையம தகொலைககை உூடியதும விருபபமானஅம யூக 
தஇல்‌ ௮ஸுர நாசம செய்யக்‌ கூடியதுமான அக்கேயாஸஇசககை 
அபபொழுண விலறுடன்‌ சோதகதேன. யுகுகுகுஇதில, ய௯தாகள, ராஸ 
ஸாகள, அலாராகள, மிலேசச அரசாகள இவாகளைச சாமபலாக்கக 
கூடியும்‌ பெரிதும்‌ கஉர்மையான முூனையுள்ள அம காலணுககும அதத 
கணுகுஸர்டா்‌ யமனுக்கும்‌ ஓ ஊபபான னும்‌ பனளபனப்பரன அம குஜமைலங்ற 
அம்‌ ஓபயப றம பகைவாகளை காசமாககக கூடியதுமான சமக, 
நான்‌ ஐபமசெய்ஐு, “ச வர்ளா இப்பொழுது எனது ௪ மக்களோ 
அவர்களைடம, ளெவபகசகையும உனனுடைய விர்யககால காச ம செப்‌ * 
எனறு சொலலிஈ கோள் வலிமையால்‌ அ௮வனைக ரூ த துக கோபகு 
அடன பாயோகம ரரய்தேன. அபபொழுத, அஆகாயதமில போகின்‌ ற 
ஸு டிர்சனகசஇனவுடைய உருவமான ॥/கழுடிவில மிச எரிகப போ 
னெ இரண்டாவ ஸ5ரியனுக்கொபபாக இகுககுனா. அனு கரக 
யு ளெொெளபகைரககை அடைகது, வாளானத உயர மில வைககப 
படட கட்டையைப பிளப்பதுபோல நடுவாசப பிள %துவிட்டது 
பிமசூ, ஸுகாசனகுதன பலக கால அடிககபபட்ட வெளபமான கட 
இரணடாகா செயயபபடடு, மழஹஹேறாவர பாரைக தால அடிககபபட்ட 
தமிபுமமசீபால விழுகதது. ௮௩௬ ஜொெ௱பமானது விஸுக்மவுடன, 
சசகரமானவு எனறு கையை அடைக்குகுர, இுமபவும வேது 
அடன எஏடுதது, ₹மால்வனின்‌ பொழுட்டுப செல! ஏனா௮ கான்‌ சொன்‌ 
னேன. ௮௮ பெரிய யுகககதில்‌ பெரிய சகதையைச அரற்றி அடிக 
இனறு ஸாலவளைச சிரலாமாகச இரணாடாகள்‌ செய்து மீள டண்‌ 
பிரகா௫ிரகு. அவ்‌ வீரன கொலலபையட்டபவுடன, . அண ர்கள்‌ , 
மன இலை பயமடைககு, என்னு பாணங்களால்‌ பிழிககப்பட்டு, *ஆ! 
ஆ !' என்று சொல்லிக்கெொணடி இகரகுக்களை நொக்கிர்‌ சென்னுரர்கள்‌. 
பினா, சான்‌ வெளப தின்‌ ௮,நூில்‌ தேபை கிறுகுஇச ஏற்‌? தாலும்‌. 
டன சங்க)ளை லஊஇ ஸூே௫தர்களை? சந்தோஷப்படும்‌ னன. 

மேருவின கொடுபதடிக்கு.. ஓப்பானனும்‌ காசம்பணணப்பெற்ற 
உபபமிகைகரும்‌. செொொபுமங்கறு. மூனள மான அந்து. வெனளைபம 
ஏமிக்கப்படுவதைப்‌ பார்கிதா.. அக்கு ஸ்இுரீகன்‌. ஈன்ரளு லுட்யம்‌ 
பிடிகுரார்வள்‌.. இவ்விதம்‌ முக்கும்தில்‌ வெள பத்தைல்‌ கள்ளி ஸால்‌ 
வனம்‌ கொலைசது 14 அுகர்த்த 2 கசத்தூர்றாக்‌. இ.ருமவக்து இன 

















ண 


“அவ்தும்‌” என்று பயம்‌ பிலி பபடட்டறு. 
ச்‌ 8 ர்‌ 


வனபர்வம்‌, ௮௩ 


கதெர்களுக்குச்‌ சக்ககோஷககை உணடுபண்ணினேன்‌. ஓ! ௮ரசசே! 
ஆகையால்‌, இக்தக காரணம்பறறி அ௮ஸ்இனாபட்டணததை கான்‌ 
அடையவிலலை. ஓ! பகைவர்களைக்‌ கொல்பவசே ! வக்தஇருப்பேனா 
லை, அரியோகசனன உயிருடனிருககமாட்டான்‌. ஐ! வீரரே! அல்‌ 
ல, யான்‌ வகந்‌்இருக்தால்‌ அவ்விதம்‌ சூத கடக்‌இராது. இப்பொழுது 
கான்‌ எனன செய்வேன்‌? உடைந்த ௮ணையானனு ஐலததைது 
கடுக்க முடியாதன்றோ ?” எனருர்‌. 

பெரிய கையுளளவரும்‌ புருஷோததமரும்‌ நிதகிய ஸ்ரீயுடன்‌ 
கூடியவருமான கேசவர்‌ இவ்விகம தர்மபுதஇ.ரளை கோக௫௫ச சொலலி 
விடடு, பாணடவாகளிடம்‌ அனுமஇபெற்௮ுப புறபபட்டரா. பெரிய 
கைகஞைள்ள ௮௩௧௧ கோவிக்கர்‌ தர்மராஜரான பு.இஷ்டிரரளை கமஸ 
கரிதது ௮சசரான அ௮வராலும பீமனாலும உசசியில மூகரப்பட்டும்‌ 
அர்ஜுானனால்‌ அலிககனம செய்யப்பட்டும இரட்டையரால்‌ ஈமஸ்கரிக்‌ 
கபபடடும கெளம்யசால கன்குமதிககபபெத்ற௮ும்‌ இசெளப இயினால 
கண்ணீருடன்‌ பூஜிக்கப்பெறறும பாணடவாகளால பூஜிககப்பட்டும்‌ 
ஸுபதுரையையும அபிமன்யுவையம பொன்மயமான தேதரில ஏறிக்‌ 
கொணடு தாழமும ௮இல ஏறினா. அவா தாமபு௧இரரை௪ ௪மாகானப 
படுத்தி, ஸூரியனுக்கு ஓபபான காகஇயுளள தம்‌ சைப்யம்‌ ஸுக்ரீவம 
என்னும்‌ கூ. இிரைகள பூட்டபபெற்ததுமான கேருடன்‌ சகவாரகை 
யைகரகுறிகஅச்‌ சென்றார்‌. ௮வா போனபிறகு, பாரஷூதனான 
திருஒடதடிம்னனும்‌. இரெளபஇயின புதஇசர்களை அழைததுக்‌ 
கொணடு, அப்பொழு கன பட்டணததைககுறிகதுச்‌ சென்றான்‌. 
பிறகு, சேஇராஜனான கருஷ்டகேதுவும்‌ பாணடவர்களைப்பார்க.து 
விட்டு, 1 ஸஹோதரியை ௮ழைததுக்கொண்டு அழ ௪க்இமதி 
ஈன்ற பட்டணததைக்‌ குறிக௮௪ சென்றான்‌. ஐ! பாரதசே ! அந்தக்‌ 
“ கேசுயர்கரம்‌, அளவற்ற காக்தியுள்ள தாமபு.தஇரசால விடை அளிக்‌ 
கப்பெற்று, எல்லாப்‌ பாணடவர்களிடமும சொல்லிககொண்டு போனார்‌ 
கள்‌. பிராமமணர்கருநம்‌ வைஸாயர்களம்‌ மற்றும்‌ தம்‌ 2௧௪௧இல்‌ வ௫ப்‌ 
பவர்கரம்‌ நன்கு அ௮னுப்பபபட்டவர்களா யிருந்தாலும்‌ பாண்டவர்‌ 
களை விடவிலலை. ஐ! ராஜேர்இரரே! பாரதரிற்‌ றா சவே| காம்யக 
வனசதில்‌ அ௮க்த மஹாதமாக்களின்‌ கூட்டமானனு மிக்க ஆசசரிய 





௩ * நகுலனின்‌ மனைவி , சரேணுமதி என பெயருளளவள ” எனபது 
பழமையவுிரை. இபபெயா மேணுமஇ எனறும வழங்கும 


2 *இவாகளை ஸஹதேதவன மைத,அனர்கள ' எனபது பழையவரை, 


% 
க கலு ப்ரி மஹாபாரதம்‌. 


மான காடசியுளளா சாக இருக. பெரியமனமூளன அர்மபுகுரஸ்நம்‌, 
அநதப [பொமமணாககிடம ர னுபகியபெ.த்௮ு, உரிய சாலசவிஷ 


: ரதகதைப்‌ பூட்டுகசவ ? எனறு அஆடகனளை உகு குரவ செயலா. 





இருபத்தமூன்றாவது ௮ தயாயம்‌. 


அர்றைனுபிகமனபர்வம்‌. (ுதாடர்சிசி,) 








மாதவர்‌ ழதவியோர்‌ திரும்பிச்‌ சென்றபின்‌ யதி ஃடிடிரம்‌ 
நகர ஜனங்களைத்‌ தேற்றி அனுப்பியது.) 


/ீஈக யா, உபைதியான ராகவா போன. டன, ப.சமகசிவணுககு 
்‌ 1 | (ய்‌ இ ்‌ ள்‌ (ச 9௮ ப ம்‌ 
ப்பா ன 5 மர்பி 7 இர்டர்பகுாரனள ப. த்‌, ௮2. சுய / 7 00 ம ௮ புட 
ரத இ ர்‌ 
ஷூ! ர்‌ 
அன ணும்‌ இமடடையமும 0 மன்‌ பயம ॥ 27 ர ஐறிகூம, ௮2௮ 
்‌ ன்‌ 
மென்னு௨ பெரன்னாணபவகளோயுமா வஸஇரகுகளைய௰ (சீசர்‌ [ம 
த ல 
இக்க வேதங்கள்‌ பரணவம்‌ ஆ சிய இவநுமறை அடிக வாக மறகளுரு 
்‌ ர ்‌ ஐ 
கொடுகது, மனது சாக்த, சறநத குதிசைகஷைடன. ௬டின மிக்கு 
௫ ல்‌ அபி ௯ ட 
விலையுளன (2ிநர்சமில, ரிப்‌ கீர்டமடை ம காக்கப்‌ ர்‌ 2! /ட் ட பானை, 
3 இருப நூ. (சிவலைககரரர கம (2௮, ம) யராவரும்‌ பன்ன (8ீர அபு 


(டெ க. ரவாகளாக (பாணடவாரகமரிடைய) விறகளையம சஸ்ழிர.வ்களை 


பும்‌ பரகாசிசகன ற 3 ஏமவ்ககைய/ம காரரை கயினுசலோயஉயக ழி வகை 
ர்‌ 
பூம்‌ 3 ஸாயசகளையம எடு ஈ.நுககொணடு 09 சடா நுசென முர்கள்‌ 
்‌ ஆட ட க 
பரிறரு, செவிலி காயர்கமம வேலைக்காரிககுதும்‌ மாஜபு*ரியி௮டைய 
அடைகளைய/ப அபச ணா வகையம்‌ சா வம்கொணாுி ட டக தசென 
ப்‌ ச்‌ ர 7 ச 
மூகள்‌ , )உிரசேனனா !8ிவச சூடன்‌. கூடியவமத௫ அவர்களை 
ப தப ட்‌ 
அழைக அககொரைடி (2ருமுட. ொடர்க்நுபோனா ஏ. பிர, பெமிய 
கனமுள்ள பட்டரை து. ரன ககன்‌ காரு டிமமை புடைகது பிர 
குதிணாமெய்குரர்றள : 0 ரிவுான (ம ம மரை கறம ரூ. தரரவ்லை 
[2] ்‌ ௫ ர ரூ ஸ்‌ ர. ச ௪. ௬ 
தேச க ரார்கரள்‌ மூச்சியமான யாவரும்‌ க்கு பு. இஷ்டி ஏமிடபம்‌ வியை 
கேட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌, அபி 772, அரப. தம்‌ பெரியலைபாவ 
முூளளவருமான ௮௧௧௫௨ காமசாஜ/ கெளிவுள்ளவசாகித்‌ கம்பிககு 
௯. *ு கக்‌ த ௯ ர ஈ. ல்‌ ட்‌ ்‌்‌ 
டன்‌ 8சர்ந்தே.. அவர்கறநைக்கு. விரை யணிம்மார்‌ ; து ருஜாங்கலை 
சே மடின்‌ ஜனக்கு ட்டம்ைப்‌ பார்விவாக்கொண்டு நிற்கவும்‌ நின்‌ 


்‌ க த்தா ்‌ ்‌ 
மூர்‌. கெ.ரசவர்களில்‌ அிழக்குவரும்‌ மா ுமாவ௮ுமான அவர்‌ பிதா 








% பலப்‌ சண்பக “பட ரஸம்‌ மணியே மட ப 33 - நம்பின வசை, 


௩ 


வன பர்வம்‌, ௮1 


புக இரர்களிடததில்‌ ஸகேகககைச்‌ செய்வதுபோல, ௮வர்களிடதஇில 
ஸகேசகதைச செய்தார்‌. அ௮வாகஞம பரதமறாசேஷ்டசான அ௮வரிட௪ 
இல புகஇரர்கள பிதாவினிட ததிலிருபபதுபோல இருக்கார்கள்‌. 
பிறகு, மகாஜனசு கூட்டதஇனர்‌ குருககஞள கிறக்த வீரரான 
அவசை கெருகசச சூழ்ததுகொணடு இருந்தாரகள்‌. யாவரும்‌, * ஆ! 
நாச] ஆ! 
அடைக்கவாகளும கணணீருடனகூடிய முகமுள்ள வர்களுமானார்கள்‌. 
* ஞசூருககைமுநவ சிறகதவரும ப ரஜைகரைக்கு ௮சசருமான தாமரசாஜர்‌, 
பிதா புததிரர்களை விடுவதுபோலப பட்டணததிலுள்ளவாகளும 


தர்ம! என்று சொலலுகிறவர்கரம 1வெட்ககை 


தேசகதலுளளவர்கடமான இத்த நம்மனைவரையம விடடு எங்குச்‌ 
செலலகிரா? ஐ! ௩27ஈஇரமே! கொடியவர்களும்‌, பாவிகளும்‌, 
காமமே எனஅமஇருபபதென௮ கருதும்‌ உமக்குக்‌ கெடுதலை விரும்பு 
னெறவர்கருமான கிறிஅம இரக்கமற்றபுததியுளள அ௱ியோதனனை 
யம பாவகஇில புகதியுளள சகூனியையம கரணனையும நிநீஇகக 
வேண்டும. மஹாதமாவும விணபாகாத செய்கையுளளவருமான 
தர்மராஜா தாம சிவனுடைய பு.ரததஇழ்கு ஓபபானதும்‌ ஓபபறறது 
மான இக்காபரஸ்சமெனத பட்டணத்தை அமைகது அதனை விட்டு 
விட்டு எல்‌்கயோ செலலுகஇிருசே ? தேவஸபையோல விளககுவ 
௦ ஓபபற்றதம மஹாதமாவான மயன செயம்‌ சேவாகளால 
காபபாற்தபபட்ட தேவமாயை போன்றதுமான ஸபையைவிட்டுத 
அர்மராஜா எங்கு௪ செலலுகிருர்‌ ? ? எனமுாகள. 

௮2ம பொருள இனபகஙகளை அ௮றிகதவனும்‌ ற௧த பசாக்ரம 
மூளளவனுமான அரஜுனன்‌, கூடியிருககிற அவாகளை கோக்கி, உரக 
௧௪ சொல்லலானான. *அ_ரசர்‌ இந்த வாஸதகைக்‌ காடுகளில கழித 
அப்‌ பகைவாகளின இர்கஇகளை (௧.தாம) கவர்ந்தகொள்ளப்போஒஞுர்‌, 
பிராபமணமாேஷ்டர்களே ! நிங்கள்‌, சேர்ந்தும்‌ கனிததும்‌ இருக்கற 
வர்களும ௮றம பொருளகளை அ௮றிகதவர்களுமான தவ௫களை 
அடைந்து அருளவரச்‌ செய்து எங்கரெடைய மேலான விருப்பம்‌ 
நிறைவே௮மபடி பரார்சுஇக்கவேண்டும்‌' எனறான்‌. ௨! ௮ சே ! 
இவ்விதம்‌, ௮ர்ஜுானனால வார்தை சொலலபபட்டவுடன்‌, அக்தப்‌ 
பிசாம்மணார்களும்‌ மறற எலலாஜாஇயார்களும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
அவூகெரிததார்கள்‌ ; தர்மததை௪ செய்ெவர்களுள்‌ இறக தர்ம 
பு..ரளை ஒனற சேர்ந்து பிரதக்திணம செய்தார்கள்‌. அகர்மபுகரரை 








்‌ “கெட்ட அரசன காளாகையிலிருகக கோடிசதென்ற க௨லையால வெட்‌ 
சம” எனபறு பழையவுரை. 


௮/௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ட த ஆ ட இட. க 

யம பிமனையா௨ அாஜுனனையும இசென!இயையம இசட்டையாகளை 
மாம கெடமிசெொணைமி ணககோலஉஙவாகளாயும்‌ சாம்பு இசரால 
விடைகொடுஃசபபடடவாகவ [யம ம ௧௦ சரஜயகு/ைம ஸாறிகனுப 


பு ஙபபட்டார கலா. 





இருபத்து நகானகாவது அதயாயம்‌. 


அர்ளைனுபிகமனணனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





பாண்டவர்கள்‌ நெடுநாள்‌ வஸீச்க நிச்சயித்குந்‌ 


துவைதவனம்‌ ன்றது.) 


[த கணா, அவா மயான வுடன்‌, ருகழுியிவ (பதம வ சயமாாண 
பரதுிஜமையுளன வம தர்மதில மனமுள வவ ுமான யுகிலுடிரா, 
லலாச ௪ோகுசராககோயும்‌ பராகுறு பொல்லலாணா : *னமிலலாக 
வனத மில இருப பன்‌ ஊிரணடு வழு காம வ்ஸிக *ு்வரைடு. 
பெமியகாடடில இககப பன்மசிரணடு வரு; மும்‌ நரம எாகமாக 
வஸிஃகக ௩டி யூமா அனே ாரண்சுயறும்‌ பபவதிசறுரும உள்ள நாம்‌ பல 
வகை றலபகுறுருமா கிவ முன்ன நு அ ியடராற புணணியாாான 
தாம புணணியசாலிகமாககுகு ரகக மான இட சைப (ப ரநவ்கள்‌ * 
சான்முர்‌. 

இவவிகம சொலலப்பட்டவுடண்‌, அர்ஜானன்‌, ஈல்ல மானமுள்ள 
வகு மனிசாகாட்‌ சிதககவரூமான தர்பபுகுஇாமைக மு. நவைய 


பேசவா பரி வியைகடமிஷனா 7 *நிமீச. மறி யார நியமி 
உம்‌ ன்‌ ச்‌ 


ர ஐ ை [ப உ ரூ ப்‌ 
மியரர்கனளைய/ம கஉபாணிபபவர்‌... மணிமலேசயத்தில உம்மால்‌ அறி 
ஸ்ப 
யபபயானுது.. இனனுசிலலை, உமமாரசிலா... வனும்‌. 'சவமம்நுன 


சஅமையை . அைடக்முவாகை ரவா வியை பதம்விய ௮2 ணர்சளம்‌, 
1 அனு ச்‌ 

மிகச வை வைகு புலன்களை. அநுயகனெ வரதம்‌. மேவலாககுி 

லிரா, பிரப பாசிலை வடி மமக இப்ஸசஸுகவ டைய. சிரைாகம 


அகிய வலை ஒீலரகவாயில்ி ஓம்‌. எப்பொழுதும்‌ பஞ்ரரிக்கின்‌ ஐ 


வதுகான நாரதரும்‌. உபாஸிககப்பட... டி. நுகிண்டுர்கள்‌... ம] 
சாம! பிராம்பரைர்கருடைய  அபிப்ொயங்களையும்‌. ரிவிர்‌. 


ஸக்சிகஹமில்லை... எல்லை டைய சக்இிகளையா.. நி3ர... அரிவிர்‌, 
௪ ய்‌ 4. த ௪ ௪. ௩ 
ஓ! சாரா221 நன்மைக்கு காரணத்தையும்‌ நி. அறிவீர்‌... ஓ! 
2. வ ௫ (க) வ ப்‌ ம்‌ ச ்‌ *. த ட “த 
மதாமாஜ2.ம! வந இடததில்‌ வாஸம்செய்ய விருஃ்புகன்றிசோ நக 


வனபர்வம்‌, அள 


இடத்தில்‌ (வாஸம) செய்ன்னோம. இக்க தவைதவனம்‌ என்னும்‌ 
தடாகமோ புணணிய ஐஜனங்களால வஸிக்கப்பட்டதும ௮இக புஷப 
முூம பழமுாமுளளதும்‌ பலவிகசமான ப௯திகளுளள தும ஐழ௰௫யது 
மாக இராகனெறத. ௮. ரசே ! உமக்கு இஷடமரனால, இக்சு இடத 
இல இகதப்‌ பனனிரணடு வளருஷஙகளையம இணிதகாகக கழிபபோ 


மென்று விருமபுகயேேன. நீர வேறு எகை நினைக்க மீர?' என்றான, 





ய. இஷடிர்‌, “ஐ! பார்கத! உனனால எ௮ு சொலலபபட்டதோ 
௮து எனககும இஷ்டமே. புணணியகதகால பிரகித௫பெற்த 
1 தவைகசவனமென்னும பெரிய கடாகததைக கூறிதனுச௪ செல 


வோம்‌ ” 


என்ஞா. 

பிறகு, காமானுஷடானம்‌ செயயும்‌ அர்த எலலாப்‌ பாண்டவா 
சமநம்‌ அனேகம்‌ பிராமமணர்கருடனகூட தஇவைசவனமெண்னும 
புணணியமான தடாகதகதைக ரூதிமஅச்‌ செனஞருர்கள்‌. அக்னி 
ஹோதககுரகதுடன கூடிய பிராமமணாகஞ௫ம அபபடியே அசனி 
யிலலாசவாகளஞூம வேதாதயயனம்‌ செயயும ப. மமசாரிகரம்‌ ஸககி 
யாஸிகளும வானப.ரஸ.தகாகளும தபஸ்விகஞா௦ மெய்பேசுவையே 
இயற்கையாயுடையவாகறம்‌ கடுமையான விரத மூள்ளவர்ககநமான 
௮னேகம பிராமமணார்கஞைம அ௮ஙசேயுஇஷடிரரை தூற்றுசகசணக்காக 
வளை துகொணடார்கள. பாரதஸாபேஷீடாகளான ௮கஈகப பாணடவர்‌ 
கள ௮ னகம பிராம்மணர்களணுடன்‌ அவ்விடகதல்‌ போய்ப புண்ணிய 
மானதும்‌ ௮அமகயஅமான கவைசவனதககை அடைக்கார்கள்‌. வர்ஷா 
காலகுதில்‌ புஷ்பககளை க கரிதஅுககொணடிருககும ஸாலம்‌, பணை, 
மா; இறுபபை, அடமபு, கடமபு, ஸர்ஜம, மருது, கோகு என்னும்‌ 
மச௩களோடு கூடிய அததப பெரியவனகதை ௮.ரசா பார்த்தார்‌. 
௮.கதக்‌ காட்டில்‌ மயில்‌, கீர்க்கோழி, ச௪கோரம்‌ ஆய இவைகளின்‌ 
கூட்டங்கரநம்‌ மயில்கரைம கூயிலகரம்‌ பெரிய மசணகனின உ௪இ 
களில மனகதை மகிழவிககும குரலுடன்‌ கூவிககொண்டிருக்கன. 
௮இக மதமுள் ளவைகருநம்‌, மலைபோன௰வைகரநம, பெண்யானை 
கஸின்‌ கூட்டங்கருடன்‌ கூடியவை நம, கூட்டஙகரக்குத தலைமை 
யானவைகளுமான பெரிய யானைகளின்‌ பெரிய கூட்டககளை அவ்‌ 


்‌ : தவைதலனம * எனபது ஒரு தடாகம எனடிம, அதனை உடைய 
இடத.ஈககும  £ தவைதவனம £ எனனறு பெயருணடெனறும தெதரிடிதது. 
தவி. -சோகமோகஙகளாகிய  இரணடு, இதெள-பயபோமவிட்டன ; அறு 


தவீதம ; தவிதம எனபது தவைதம எனஞுயிஐறு வ௮வனம-௩ஐலம, தவைதமான 


ஜலமிருபபன ; அதாவது, அததத்‌ தடாகம. 


_)_௮] ப மஹாபாரத. ம்‌, 


வனதகதில ௮சசர பார்ககார்‌; அமூய லசஸ்வகஇியை அடைக்று, 
பரி. தக மனமுளளவர்கரைம்‌ மசவுரியையம ஐஜடையையம கரிபபவர 
கமான காமம செயபவர்களஞுககு இருபபிடமரன அஅவவணகுதில 
ஸி இயெ௪ற அசோகக கூட்டவகளைப பாரதகாா. பிறு, காம க இல 
மனம வாகுமுதள்‌ இறககவரான ௮கக அபர, (2ருமிலி டக்து 
இக, கமபிமாகமடடறும ஜனககறைடனுமு, அளவற்ற ௪சகஇ 
யுளள இகஇரன ஸவர்கககதை அடைவது போல, அக்க காட்டை 
அடைககரா. தைஇயஸககசான ௮வசை ஸிககசாசணக ௩டடகுமினை 
மும பார்கக விருபபமுளளவசாக ஒனறு சேர்கது வகர... கலல 
மனமுள வரும அரசு சிவசம போன புுவமுமானண  அவமைக 
காடடி.ல வஸிபபவாகஐநம ,ரஜ்கது நினமுரமல்‌. காமம்‌ பெயபவரக 
ஞான்‌ சிறககவசாலா அவா எலலாப பெரியோரசளையுா்‌ வரைவது 
தேவர்‌ போலவு॥ அரசா போலவு॥ பி. சிமமியா க பெயயபெ மனு 
எலலாப்‌ பிராமமணபறேஷ்டர்கரடடை ம உட கைக காணடு 
அவவிடததில புகுக்காா. கம பிகசாவைப்போல புண்ணியன்‌ வபா 
முளளவரும மஹாகமாவுமான கு அசா, தமகமிலை முூயனம 
வாகளான தவகிகளால அமுகலவகன பூமிககபபெகுமிவசாகப புஷ்ப 
முூள்ன பெரிய மாகன்‌ அடியில உட்கும்‌... பம்பம்‌ சனுூடாக 
வான பிமணும அரஜுன னும்‌ இரடடைய கும இர [இயம அ 
வேலைககாரகுமான யாவரும்‌, வாகனகுகளைவிடடி. (அரப்பு) 
அடங்கெவாகளாகி அ௮வவிடகுஇல நின்‌ மாகள்‌. கொடி. பயர்க்‌ 
இருககலால்‌ வளைக்குருக்கிற அஃப்‌ பெமியமசமாரனனு, வாணம்கரை 
அடைக வாகும மஹாகமாககமாம.. வில்லாஷிகயரமான ரு 
பாணடவர்களரல்‌ யானைக௩ட்டகதஇின நலைமையாளைகளால்‌ பெரிய 
மலை விளஙவகுவதுபோல விளகஇ௮,று. 





இருபத்தைக்தாவது அத்யாயம்‌. 


அர்‌ ஜுனாபிகமனபர்வம்‌. ழுதாடாச்சி,) 








மோரிச்கண்டேயர்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வந்த தர்மோபதேசம்‌ (2 ப்பது 
வடக்கே சென்றது.) 


அகும்‌ காட்டை அுடைந்றனு, ஸகமமை பஞ்‌ தருக்குவர்கள ரன 
சாஜபுகு இராக , அடமான வாளகமை அடைந்து; பவளை 


வனபர்வம்‌, ௮௯ 


கசமான ௮ச்த ஸரஸ்வதீகஇதியின ஸாலமரக்காடுகளில்‌ இக்இ.ரனுக்கு 
ஒப்பானவர்களாக பரீ.இயடன்‌ வஸிதகதார்கள்‌. குரு ேஷ்டரும்‌ 
மஹானுபாவருமான அந்த அரசர்‌ அ௮அவ்வனகஇல்‌ ௮இகமான கனி 
இழககுகளால்‌ முணிவர்களும தஅறவிகளும பிராம்மண ஸ்ர்ேஷ்டர்களு 
மான யாவரையும இருப்இ௮டைவித்கா. அகதப்‌ பெரிய வனன 
,கில வஸிகனெ௰ பாண்டவர்களான அரசர்களுக்கு நிரம்பின தவ 
மகூமையுள்ள புசோ௫ுதரான கெளமயர்‌ தகதையபோல இஷடிகளையும்‌ 
பிஇருக்களைக கசுூறிகத கர்மங்களையும செயகாா. ராஜயதகிலிருக்து 
விலட (வனக.இல) வஸிச்கின்ற 1 ஸ்ரீமான்களான ௮க்கப பாணடவர்‌ 
களுக்கு மிக நிறைந்த 2தஜஸுள்ளவரும புசாகனருமான மார்க்கண்‌ 
டேய ரிஷியானவா அ௮திகியாக ௮௧௫ ஆமறாரமதகைக கசூறிதது வக்‌ 
தார்‌. ஜ்வலிகனெற கெருபபுக்கொபபான காந்இயுள்ளவரும சேவர்‌ 
களாஓும றநிஷிசளாலும்‌ மனிதர்களாலும்‌ பூஜிக்கப பெற்றவரும்‌ 
(அக்கே) வக்தவருமான அந்த மஹா முனிவரை ஓபபற்ற பலமும 
விர்யமுமுள்ளவரும்‌ பெரியமனமுள்ளவரு௨ குருகுல ஸு?ேஷ்டரு 
மான யு.இஷ்டிரா பூஜை செய்கார்‌. ௮ளவத்த தேஜஸுளாளவரும்‌ 
யாவும அ௮றிக்தவரும மஹாதமாவுமான அம்முனிவர்‌, மனவருதத 
மடைக்க கரெளபஇியையும தர்மபுதஇரசையம பீமஸேனனையும்‌ 
அர்ஜுனனையும்‌ பாதகது மனதஇனால ஸ்ரீசாமரை நினை கதுக்கொணடு 
கவ௫களின ஈடுவில்‌ இரிததரா. 

தர்மபுகுஇரர்‌, மனந்தளர்ந்த, *இந்த எல்லாக தவ௫களும்‌ ஸங்‌ 
கோசததடனிருக்கின்றார்கள்‌. கீர்‌, தவ௫கள பார்சதுககொண்டிருக்‌ 
குமபொழுது, எனனைப்பார்தது மூழக்து சிரிககிலிா. இது என்ன?” 
எனது அவரைக்‌ கேட்டார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ஐய! கான்‌ ஸநதோ 
ஷப்படவுமில்லை ; சிரிக்கவுமிலலை ? களிபபினுலுணடான கொழுபபும்‌ 
என்னை அடையவில்லை. ஆனால்‌, இப்பொழு உனனுடைய ஆபத 
கைப்‌ பார்க ஸதயமான வ்‌.ரதமுள்ள த௪ர7ரத புததஇரரான ராமரை 
நினைக்னெறேன்‌. பார்ததனே ! ௮ரசரான அ௮வரும (உன்னைப்போ 
லலே) தந௲தையின்‌ கட்டளைப்படி வில்லேந்தி (த தம்பியான) ல 
மணானுடன்‌ காட்டில வாஸககைச்‌ செய்பவராக முன்பு ரிஸ்்யமூக 
பர்வககஇன்‌ காழவரையில்‌ என்னா 2லயே பார்க்கப்பட்டார்‌. இக்‌ 
இரனுக்கொப்பான வரும்‌ பெரிய மன மூள்ளவரும்‌ யமனை அடக்குகிற 
வரும்‌ கழுசியைக்கொன்றவரும குத்றத்றவருமான (அக்க) ராவர்‌ 

்‌ £ ஸ்ரீமானகள  சோபையுடையவாகள. - *வனத்தில வஹிசகையிலும 
சோபை குழறையாதவாகள்‌ ' என்பது. 


ஆ௦ ப்மஹாபாரதம்‌, 


பிராவின கட்டளை பினுல காடடில சஞசரிக்துக்கொணாடு தமது தா 
மக்ை7 செயதறார்‌. இசஇரலுகளு லபபான வலிமையுளளவரும்‌ 
மஹாணஹறபாவரும புருரககளில ஐயிகக முடியரசவருமான அகத 
ரோமரும) ஸுககளை விடடுக காடுகளில சஞ்சசிசகார்‌. அதலால, 
நான மிச வலிபையனவனவன £  சனதனு அகாமகளை செயயக 
கூடாது.  ருூாககாய!  கரபாகன பானை மூதலிய அசசாகம 
கடலை முடிவாகவுடைய ௫௩ ப பூமியை ஐயி குச சத ய காமிலயே 
நலல லோசஙகளை ஜார.கராகன, . *மிகக வலிமையுளள வன £ மானு 
அகாம கைச செயயக உடாறு. ஓ ! ஈரமா? சஷ்டசன | ௧ர௫ குருரகு 
கடநக்று அசசணாஈ பெரிசியாணுமன அலாகசகளை, சரஞ்பயகளோயாம்‌ 
பொ௫ருளகளையும இழுகமயோதாம, விரசம சவழுமலிருக சவனென று 
சொலலுியுாளை.  * மிகச வலிமையுவள வனா?” சான அகாமகுைரர 


செய்யக்‌ நடா. 


ய்‌ 
சே 


உ௨ொ! நரஸாசசஷ்டனே ! பிசவாானினால ஸ்ரூக்கின 
வே,சவாஃயஅசவினால விதிககபபட்ட.)க ஸரதுகக வஎரன ௮பதரிஷிக 
கெொளரவிததககொண்டு அகாயகதில விவ வகுனெழுர்கள.. 6/3 
வலிமையுள்ளவன ” எனது அூகாமதகைச்‌ செய்யகூடாது. 1 
கராறேஷ்டனே ! அரசனே ! அதக பலமுள்்‌. ஏ வையம்‌ மலைகனின 
கொடுமூாடி களுகரு வபபாரனவையும தக சக்கநைளள வையமான யாசீன 
கழநம ரசனனு கடடனையிலிருப்பறைபபரா. 4 பிக வலியையளளா 
வன”? எனறு அதகாமததைச செய்யக்கடானு, ஐ! நேகஇரா ! 
அபபடியே, எல்லாப பிராணிகளையும்‌ பரா. ஈசனால்‌ கட ணேயிட ப 
பட்டபடி. மனு ஜாடுிக்கெக்வாற௮ு எப்பொழறுாு செயகையைச்‌ 
செய்னைறன, ₹மிக்க வலிமையுளமா வன ? என்று அுகுர்முகைக்‌ 
செய்யகக டாது. ஐ! பாம! சத்துியமலாலும்‌. பப காலும்‌ 
தருக நடையினாடுமா வெட்குகமாலும உனவு புகழழம ஜன வட 
ஓனளியையே பொருவாரகவுடைய வாூரயன து காகி போல, எல்லாப்‌ 
பிராணிகசோயும மிருனயையாக விளவகுகன பன. த! மாறா னு 
பாவா! அசசன! பராடுஜ்ஞை செயகபடி. காம்டில சஷ்டமான 
இகச வாசகமைா செய்னு, நர, விளங்கும்‌ (சாஜ்ய) லஷமியைக்‌ 
கெள சவாசனிடமகிருக்னு, ௮௧௧௦ மேஜஸால்‌ அடையப்‌ போகரும்‌? 
சான்றார்‌. அக மறரிஷியானவர்‌. சவ௫ிகளின்‌ நடுவில்‌ கனேகிசர்க 
டன்‌ கடிய ௮வசை (கோச்கி) இவ்விதம்‌ வார்‌ ர்மை சொல்லிவிஃடுச்‌ 
செளம்யரையும்‌ ௯ூடினவர்களான பரர்க்கர்களையும கேட்டுக்கொண்டு 
அ௮ங்கிரு௩து வடககுக்‌ இக்கை கோக்‌ூப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


சசலவமகண்ணகிரகாவாதமவ்கட்‌ 


வனபர்‌ வம்‌. ௯௬௯ 
இருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுனாபிகமனபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


தால்பியர்‌, க்ஷத்திரியரின்‌ வளர்ச்சிக்தப்‌ பிராம்மணர்‌ காரண 
மன்பதை யுநிஷ்டாநக்தச்‌ சோலலவியதும்‌, மஹ 
ரிஷிகள்‌ யுதிஷ்டிரரிடம்‌ வந்ததும்‌.) 


துவைதவனதகில மஹாகமாககளான பாணடவாகள வஸிககும்‌ 
போது, (அகதப) பெரிய காடானது பிராம்மணாகளால கிசமபப்‌ 
பெத்றதாயிறனு. எபபொழுதும எ௫கும சொலலபபடுகனற வேச 
கோஷததால புணணியமான தவைதவனமெனனும்‌ தடாகமானது 
பிரம்மலோகததஇி௰குண ஓபபானதாயிக௮, நானகு பகசஙகவிலும 
சொலலபபடுகனெ.தஐ யஜுஈஸ்‌, ரிககு, ஸலாமம, 1 பராமமணம இவத்றி 
ணறுடைய சப்தமானஅ மனதஇஷய்கினியதாக இருந்தது. பாரககாக 
ளுடைய காணலஒலியும புததிமானகளான பிராமமணர்களின்‌ வேச 
சோலமும மனதஅசகு இணனியவையாயிருதன. பிராமமணருடன 
சேர்க சக்ஷதஇரியஜாஇயும மிகவும விளங்கிற்று, பிறகு, தாலபய 
கூடுமபகதைச சேர்நத * பகசெனபவா (ஸகதியையைப) பூஜிக.து உட 
காரககவரும, ரிஷிகளால ரூழபபட்டவரும, குகஇயின்‌ புதஇரரும்‌, 
தர்ம. ராஜருமான யு.இலடிரரைப பரா௧௮௪ சசொலலலானார்‌. 

“ஓ! குருற்பேஷ்டசே! ஐ! பாரததசே! தவைதவன தல்‌ 
சவ௫களான பிராமமரைகளுடைய ௮கனி கனகுஜவலிககன௰௦ ஹோம 
வேளையைபபாரும்‌. இந்தப புணயவன,க.இல பிருகுவமசக,இனரும 
அங்கிரஸ்‌ வமசகஇனரும வஸிஷடவமசததினரும்‌ காயபவமசக இன 
ரம மிக்சுபாகயசாலிகளான அ௮சஸ்‌இயவம்௪,க,சவரும ௦௩௫ விரத 
முள்ளா அதரிவம௪ததவாகளு, உலகமுழுமையிலும சிறகற்வாகளு 
மான பிராமமணர்கள்‌ உம்முடனசோகது உமமால காககப்பட்டுக 
கர்மல்களைச செய்்‌கிருர்கள. ஓ! கெளரவரே ! பராத்தமே! கெளக 
தேயசே ! உம்மைகோகடுச்‌ சொல்லப்போகித என்னுடைய இக்த 
வார்‌, ச்தையை ஒருவழிப்பட்ட மனதகோடு தமபிகளுடன கேளும்‌. 
௯ஜதஇரியஜாதியுடன்‌ கூடிய பிராம்மரை ஜாஇயும்‌ பிராம்மண ஜாத 





1 “கதமா காம ' எனபது மூலம்‌ ; “பறராமமசாம்‌  எனபரு பழைய உரை. 
பாதம அக்ஷரம்‌ இவகறின வரையரையிலாறி இருபப௩ ப.ராமமஎம. 
2 இவா தாலபயருடைய பாராத! என தெரிகிறது. 


௬௨ பீமஹாபாரதம்‌. 
யூடன்‌ கூடிய சக்திய ஜாதியும்‌ ளொம்பி, வனங்களை கெமுப்பும்‌ 


காறதும எமியயறுபோலப பகமைவாகளை எிகரும, இவவலககை ந 
யம அவ்வுலக.கைைநையம ஜயிகத்கவி நமபின வன மெடுங்காலம்‌ பிசாமமரை 
னோடு சோகதிராகவனணாகஇருகக விருமபம கூடாது. சன அறும்‌ 
பொருள்களை யறிகதவணும கலககமைற்துவணுமாலா பிசாமமாணகா 
அடைந்து பகைவாளைககொல்லுளெழுன. பிமஜைசனைக்‌ கரபபகு£ல 
செயயபபடும மோதகுஇற்கு ஜேறறவால காமகதைஎுயகின ற 
பலியானவன, பிமாமமணானை விட வேற சிற உபாரயகுை உலலை 
௮ றியவிஉலை. பிசாமமணமின சோககையால பூமியை அடைநறு, 
அஸுரனான பலிசம௪ர வாகுஇரருபா செலவா றைவ 19, சரய/மிஸ்ரக 
அன. வேண்டிய வன்‌ துககனரல ுறழைவிலலர மையா இதுக னு. 
(அவன) அ௮ஈதப பிசாமாரை சமுிடகுகுல ெடுநலைபசெய்று, பிறகு 
கர்ச்குகு மிட 5 பலர ல்‌ 213 ச்‌ ய்ய டனவிரு யூ 297 (ஸி உ 5/ப/ பூமியான பீ, 
ட 3 
பிசாம்மவமீனாலகாகு இசரையாவது. வரணுமான. (அது மிரியளை) 
ரு க இ வு ற ஞ்‌] 
நெடுககாவம ௮டைகதிரசாது.  கி.திரரலகளை உ குறவவலுாடிிமாம மணா 
ணால கடடனையிட ப்‌ பினை வ அமான்‌ அசசணுககு உலகும்‌ வண வரு 
இனற,அ. சரைடைபபில கட சதூபவன ற யாயி டைய பலம முறை 
ஐ ன்‌ 
வதுபோல(। போறா கஷூாடன.. மீரா) ழி 5... த ருழிமியுடையப 
பலமானது நூைவடைகி பரு. சாயா ரைணுைய  பாராவையா 
க ்‌ த்‌ 
னானலு மிய பற 2) அதக இரிய அடைய / 7ம்‌ அப்பப்‌ 7, உதி/ வ்வி [த இ 
மம சோக்து எடரசரசிககுமபோது உலம இகுஷிவையடை.இறமூ. 
கெருபபானது காற்௮ுடன கூடி. மிப பெரிதாகிப புதுசை எரிப்பு 
போல, ௯தகஇமியன பிராம்மணறுடன் கூடிய பகைவளை  ஏரிக்இன்‌ 
ரன்‌, அ௮டையாககை அடைவகம்கும அடைக்க தகை விரு செய 
வகுத்ஞசூம அ ிலாசனையை (ரொபாாணர்மணிடம லேயே மெய்ய 
வேண்டும்‌. ுடையப்படாதகதகை ற டைவகுற்கும்‌, இடை கண்க 
ம்‌ ப்ட்‌ ள்‌ கத. ்‌ ல்‌ ்‌ 
விருககிசெய்வதற்கும்‌, கக்க பாறஇரம்மில்‌ மானம்‌ செய்வ நற்கும 
அட்ட ்‌்‌ த்த ட ்‌ ன்‌ ல்‌ ட்‌ ங்‌ 
ஊர்குகியுன்ளவனும்‌ 'சிவகுஜிந்திவணும்‌. பண்டிகு றும்‌ பல தால்களைக்‌ 
கம்றவறுாான பிராபாமணசிய  (மன்னிடகுஇல்‌) வணிம்சரசெய்ய 
ரூ க அட்ச “ச ப்‌ 4 ய்‌ ழ்‌ ல 
ேணடும்‌. 1 புிஷ்டி மம வப்‌ பரபதுற ௬ பாக்குப்‌ பிராம்மணர்‌ 
சணிடமதல்‌ ௪ ௫றபாயரக பகுந்தியி பு ந்ின்்‌ ஐ. நு பது ல்‌ உப ர்ஞ்டுி 
ஸெள்ரீப்டட்ம்‌ வ/ல ட்டர்‌ 1 ௪/2 சு 2 99 பூ. ஆ, ம்ம, 2 /பணி போரும்‌ 
யானது பல்லா உலாங்களஸிலும்‌.. பிரசித்த விள வருகின்‌ பாது 
௪ ௯ ஙி ஆ. ஸ்‌ ௬ ௬ ௩. ௩ ௬. ன 
கானமும்‌, (கு, அக்கா! ப்ரோ பணர்‌ பம்பம்‌ அலபையாான 
த்‌ ல க்ப்‌ கதா ்‌ ்‌ ட்‌ 
பகமைப்‌ பூரிககாச்கள்‌ ; புகுஷ்டிரர்‌. ஸ்ேோதாகஇரம்‌ பண்ணப்படும்‌ 
க ௩ க சு ச 4 ப ்‌ ப்‌ க 
போ, மிக்க ப௫ிழ்ச்சிடிய்கவரானார்கள்‌. தவைபாயனர்‌, ஈதர்‌, 


வனபர்வம்‌, ௯௩௨ 


ஜாமதக்கியர்‌, ப்ருஅஸம்‌.ரவஸ, இக்இ.ரதயமனர்‌, பாலுகி, கிருதகசேதஸ, 
ஸஹஸ்ரபாக, கர்ணப்‌.ரவஸ, முஞ்சர்‌, ல ல்ணுக காமாயபா, 
ஹாரீதா, ஸ்தாணகாணர்‌, அசனிவேமாயா, செளனகா, க்ருதவாக, 
ஸுவாக, பருஹதஸ்வர்‌, விபாவஸு, ஊாதவசே கஸ்‌, வருஷாமிதரா., 
ஸுஷஹோதரா, ஹோதரவாஹனர்‌ ஆகிய இவாசளும ம௰அம கடுமை 
யான விரகமுளள அனேக பிராமமணாகளும இகஇரனை ரிஷிகள 
பூஜிபபதுபோலத தாமபுகஇரரைப பூலிசதாகள. 


இருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஜுனா பிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(தீரெளபதி பீமன்ழதலியவருக்த எதீரில்‌ யுதிஷ்டிாரிடம்‌ 
துயரத்தே௩டூ ழறையிட்டது.) 


பிறகு, அசகசோகஙகளககு இருபபிடமானவர்களும்‌ காட்டை 
அடைக சவர்களஞுமான பார்ததர்கள இெளபதஇியடன மாலைககால: 
இல உட்காந்து க௮ைகளை௪ சொனனார்கள. பிறகு, பரியமானவளும்‌ 
பார்கககககுககவளும கறதறிகதவஞும பதஇிவிரகையமான இயெள 
பதியானவள்‌ தர்மபுகதிரரை கோகூப பினவரு.மா௮ வார்கதையைச்‌ 
சொலலினள. 

கெட்ட ஏணணமுள்ளவனும்‌ குரூசணும்‌ பாவியுமான அந்தம்‌ 
துரியோதனனுக்கு காம (கஷடப்படுமபோது) சறிசளவேனும்‌ 
அக்கமில்லை ; நிச்சயம்‌. ஒ! அரசே ! அஷ்டஸ்வபாவமுளள வனும்‌ 
கெட்ட புததியள்ளவனுமான அவன, தோலாடை உடுதத உம்மை 
என்னுடன்‌ சாட்டுக்கனுபபிய பினனும காபசை அ௮அடையவில்லையே ? 
தர்மபசரும்‌ உயாக்தவருமான உம்மை அப்பொழுது ஸபையில்‌ 
சொல்லக்கூடாகு குரூசவார்ததைகளைக்‌ கேட்கச்‌ செய்தானே? 
பாவசசெய்கையுள்ள அவனுடைய மனமானது இருமபினாலான தே; 
நிச்சயம்‌, கெட்ட மனமுனளவனும பாவியுமான அவன, கண்பர்‌ 
கூட்டததுடன்‌ ௯டி, தூக்கம்‌ அடையத்‌ ககாகவரும ஸுசமடையத 
தக்கவருமான (உம்மை) இவ்வித அக்கதை அடையசசெய்௫ ஸு 


சதசோஷிக்கின்றான்‌. ஓ 1] பாரதரே! ௮ோசமே! நீர்‌ சோலை ஆடை. 


ஆ பமூமஹாபா மதம்‌. 


யாகககொணடு காம்டிற்னாக களமபினபோத பாவிரவான ஆரிய 
கனன, காணன, கெட்ட ஏஎரைணஞுானன ௪ருணி, கெட்ட ஸீகா அமனும 
ன்‌ 5 
குரூரணுமான அமா துசசாஸனனா (ஆய இக்கு) கரல (2 டர்கனாக ௫ 
ர 
மாகஇசமே அபபயெரழமுது சரைஊிாவிழவிலலை. ஐ  செள்ரவரிஓ 
இறக்கவே ! தூககமுகுரல ஸ்ரற்அும ரூழப்படட மம எலலாக கெள 
வாசணறாடைய சணகளிலி கக த. ஜலமை விூர ௮. ௯1! மகரரரஜே ! 
மூனனிருஈக உமது படுமமகையையா இநதப பழிககையையம்‌ பார்று 
ஆது தககரஇறகு உ௫தமிலலாகவமும்‌ ஸுக ஈம உரியவ தமான 
ன ்‌ 
உமமைகருறிகது க துகககனைமேோேன, வபையின்‌ நடுிவிலிரக ஈதும 
கந்தக இனால செய்யப/பபட்டறு.உ॥ ரகளஙகைாரல ௮ூலககம மபபட்ட ஐ 
மான அனளனகுதையும்‌ டு, ஸூசாலன ன யம பாரர்சு இக ரப 
5 
சோகம்‌ எனனைப பிளகஇன முது. 1 அசசரே1! பையில அமர 
களால ரூமபபடட உமமைபபாரம்‌ படி, (டஇுபபொடற) பாரா வளர 


யிமுககறஐ எனனுடைய மனற இவமு அசல்‌ ஏ? 51 பரம மீ 1 


ஸுூர்யனுககு ஒப்பான காகழியுளன வரும சந்தன மினால்‌ பபற்ற 


ம்‌ 5 
வருமான உபமைபபராகறு நான, சேறுமுறூா அமமா ஓம பரப 
பட்ட உம்மைபபார்குது. பயகக்குை நுடைின ம பலா, பிரமிள்‌ 


இரரே 1 உமுமை பற இ வெ லாயாவ்‌ பா பபாடைகை, புளிக, நவ 
ன்‌ ல்‌ ன்‌ 
சாகப்‌ பார்‌ சவனான கான இபபெரப மாரி கரி மவாசகப 
்‌)] 8 
பார்ககிறேேன. ௮சசே ! பிரபு! விநமபக கடிய வப போடணன 
களுமுனள தாகச சமையல பெய்ய்பபடாட மின்னா உர முடைய 
ட்‌ ்‌ ன] ல்‌ ்‌ 
விடடிலிருந்று பொல்பா்கிரவகளால்‌ அப தர. அயிஎந்தரைத 
கு ்‌ 
சான பரம்பா ரைத்‌ ஈர 2 (சொணடுிமி! ாஃப்பாட ட றையாடி ப்ட்‌ 
யரஸிகளுககும பிரமா மிரரும்னும.. சறறையா நாகவ ச தூம. பிகு 
ர்‌ ப 5] 

மைன (221 வத்‌ கப்ர்யா்‌ பேய்ப்‌ (இப 1 2/7 /- 7 மம), ம்‌ 1) ரர னி ௮17 ச 
டில்‌ அபெடகரைத்தரி வால் பம விருடிய பலவ ையும்‌ 9 சம 

டி ்‌ ப்‌ ன்‌ ந்‌ 
டப 7 பி ஆட்‌? ்ப///20-4 பக்த 24/00 5) 2 பயம்‌! 11 ன்‌ 21 0 7ம்‌/8/// 0. மிஸ்பா 
விகுபபபபடுிவை வையுமாவி ஏலலாப பொ றுவகற றும்‌ கீர பிரம 

த்‌ ர இ ்‌ 
மணார்பனைப டட? நறறையும (இப்பொயழுருி பாமா தவ மாயி நல வன்‌ 
னுடைய மான க பு அறல்‌ ஏது? பரும செய்ய பாடா. முண்ட 
லஙகனிக்ல புவாமனைபா. ஏமமையர்காசாகள்‌, கண்பு. ஏமையல 
செயயா/பா உ. தகுமா. பநுண்ணாகபனாரல்‌ உப று மை பு ஒர்சோதரா 
(. ்‌ ர்‌ ர க த த 

குன்‌ அபரம்‌ பொய்விப மாம்‌ சனி. பத்ம மு ணட யடி நவ த்வாகு 
னாரா அவாகன்‌ யாவும்‌ இப்பொழுூனு கட்டி றுளாள (ரர சர 


ய்‌ ப்‌ ௬ ட ச்டி ர உட ்‌ ்‌ ன்‌ 
தால்‌) கூட்டில்‌ விச்கினறுஜறைப்‌ பார்க்கின்‌ றன. என்பனம்‌ தனு 


வனபர்வம்‌, ௬௫ 


தலை ௮டையவிலலை. வனசுஇல்‌ வஸிபபவரும்‌ அக்ககசகதை அடைந்த 
வருமான இக்கப்‌ பீமணஸேனரை கினைக்கின்ற உமக்கு உக௫ிதகாலக்தில்‌ 
கோபமானது என்‌ விருதஇ அடையவிலலை? ௮ ரசமே ! காரியவ்‌ 
களை த தாமே செய்கிறவரும்‌ தவறு தலிலலாதவரும்‌ ஸுகமடையத 
கக்கவருமான பீமணேனரளைக அக்ககதை அடைக்தவராகப்‌ பார்த்‌ 
தம ஏன உபேகை செய்கின் தீர்‌? அனேகவிதமான வாகனககளா 
௮ம்‌ பலவிதமான வஸஇ.ரஙகளாலும்‌ பூஜிசகபபடட அவர்‌ காட்டை 
அடைகதிருபபதைக கணடும உமக்குச கோபம என விருதஇ 
அடையவிலலை. இகதகப பிரபுவானவர்‌ யக௧த.இல்‌ எல்லாக்‌ குருககளை 
யும்‌ கொலலுவதறகு ஊக்கமுள்ளவா, உமது பிரஇஜஞைகுக கட்‌ 
டுப்படடு இவா பொறுதுதிருக்கின்றார்‌. இரண்டு கைகளாளளவரா 
பிருகதம்‌, பாணவகளை வேகமாக விரிவதால ஆயிரம கைகஞள்ள 
கார்கதவிர்யார்ஜ ஜனனுககொப்பானவரும, கரலனுக்கும அந்தகனுக்‌ 
கூம யமணுக்கும்‌ ஓபபானவரும, உமது யாகதஇில தமது ஆயத 
வலலமையால எலலா ௮. ரசாகளும்‌ வணங்கிப பிராம்மணாகளைப்‌ 
ூஜிககச்‌ செய்கவரும, தேவாகளாலும ௮ஸுரர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவரும, கவலைபபடுஇனெ றவரும்‌, புருஷறாசேஷ்டருமான இகத 
அர்ஜுனரைப பராகதும்‌ நீர்‌ ஏன கோபமடையவிவலை ? பாசதசே! 
ஸுகதஇற்கு உரியவரும அக்கதஇற்குக தகுஇயிலலாகவருமான 
அ௮ாஜானர்‌ காட்டை அ௮டைகதிருக்கக கணடும உமககுக்‌ கோபம்‌ 
விருததியடையவிலலையே? அதனால மதிமயக்ககதை அ௮அடைஇன 
றேன்‌. எவர்‌ ஒசே தேருடன ஜதேவாகளை பம மனிகர்களையும நாகர்‌ 
களையும்‌ வென்றாரோ ௮வர்‌ காட்டை அடைக்இருக்கக்கண்டும்‌ உமக்‌ 
கூக்‌ கோபம்‌ ஏன்‌ விருகதி அ௮அடையவிலலை ? பகைவர்களை வாட்டுப 
வே! எவர்‌ ௮சசரியமான வடிவமுளள வாசனங்களாலும க.இரைக 
ளாலும்‌ யானைகளாலும்‌ சூழபபட்டு ௮சசர்களிடமிருக்து பொருள்‌ 
களை வலிந்து கவர்சதகாரோ, எவர்‌ ஓே முதையில்‌ ஐர்‌.நாறு பாண; 
களை விடுவாரோ அவர்‌ காட்டை. அடைக்இருககக்‌ ண்டும்‌ உமக்கு 
ஏன்‌ கோபம விருக.இ அடையவில்லை ? யுகககதில கேடகஙகஞைள்ஏ 
வர்களுள்‌ சிறந்தவரும யெளவனமுள்ளவரும பருத்தவரும்‌ கரியகிந 
மூள்ள வருமான ஈகுலரைச்‌ காட்டில்‌ ௪ண்டும்‌ உமக்குக்‌ கோபம என்‌ 
விருகதியடையவிலலை? ஐ! அ௮சமே! யுஇஷ்டிரரே! அழக 
தகோற்மமுள்ளவரும சூசரரும்‌ மாதரியின்‌ புஇரருமான ஸஹ சேவ 
ரைக்‌ காட்டில்‌ கணடும்‌ ஏன பொறுகூன்லீர்‌? ஐ! வேந்தரே! அக்‌ 
க௫சதை அடையகதகாதவர்களான நகுல ஸஹதேவர்‌ இருவரையும்‌ 


௬௬ பூமஹாபாரதம்‌. 


அக்ககசையடைந்தவர்களாபை பார்ததும்‌ ஏன்‌ உமக்குக்‌ கோபம்‌ 
விரு, க்இியடையவிலலை [ல அருபகுறுடைய கூலகஇல்‌ பிறககவதைம, 
மஹாதமாவான பாண்டுவின மருமகமந௰ தருஷ்டகயுமனணுககுகு 
அசையும்‌, வி. ராகரடைய பஹணியம, அவர்களை அணுளரிக ர வரர 
மான கான காடடையடைககளகைககணதடும என பொறனுசஇ கருகின 
்‌ ்‌ லு ்‌ 
மீர்்‌ே ஐ! பரசுதள அசிறகரவமே! தமிமார்களையும்‌ எனனையம 
பராகுதும உமழூடைய மன/2உ கஷடப்படாக காரரை கால, உமககுக 
கோபமெனபது சிறிதும்‌ இலலை, இத க௪௪யம, உலகத்தில கோப 
அ. 710. ச்‌ த ம்‌ 
மிலலாசு க்ஷ இரியணிலலை. அதக தஇிரியவெனனு.௨ செொலறுகளு ஹிம 
ஸிபபவனெனா உறுப்ப மளவென இிரசரிகபப படி நகறற, 
து ்‌ 
தைத திரியரான உபி தில அகன்‌. இப்பெொழ்று. பா௮பாறிவள 
 தய௮. ரூ ்‌ ॥ 5.1 ப்‌ பச ந்த ்‌ 
அரமக ம்்ரஸாக லா ல்‌ ல்‌, பி 7ம்‌. 58% ௦78 ்‌ பஷி, டர்‌ ப்ய்ல்ரு ீர்ஸா 
வந்தபோது, சோப ரை காரை விலமிிய, அவச. ஏலலாப்‌ 
பிராணிகளும எப௫பாழு. றம அலவாகை ரண... அகையால, பகை 
வாகளைககுதிது எவவி க; கிலும்‌ நிட்பொறுகமலாகாது... அவர்கள்‌ 
1 ட ள்‌ 
சகஇயினாலைய கொலலபபடகுகுகுக்கவர்கள்‌ இவவிஷயகு தில 
ல்‌ ட 
ஸகதேகமிலலை. அப்படியே, ௨௧௧ தக ிரியன்‌ பொனறுமைககுரிய 
காலதஇில பெறு விலலைசியா (ஏவ) எலலாம்‌ ிரொணிகுவத 5்‌ 
வெறுக்கககுகந்வமுி இடமையிலும மறுமையி எ. கட்டை அடை 


இன்னான்‌. 





இருபக்கேட்டாவது அத்யாயம்‌ 


அர்௯ுனுபிகமன பர்லம்‌. (தோடகச்சி) 





(காலத்துக்கு ஏற்றபடி ( காபந்லைருயும்‌. பொறுமையையும்‌ 
அஇடையவேண்டுமேன்டாகந்குப்‌ ரவிப்ரண்லாத௩்கறுடைய 
ஸிம்வாகத்தை உதாரணமாக எடுத்துக்‌ நார்டி, இந்த 
ஸமயம்‌ கோபத்தை அடையவேண்டு மே்று 
கிரெலடதி யூதிஷடிருக்குக்‌ 
கோல்லியந.) 


இந்த விஷபக்இலும்‌, விசோசனன பு,த்கானான பலிக்கும்‌ 
ப்சண்லாலநுக்கும நடந்து எம்வாதருபமான இந்தப்‌ பழைய இதி 
ஹாஸத்தை/ சொல்லுகஇின்றார்கள்‌.  இஸுர ஸ்மோஷ்டலும்‌ மஹா 


வன பர்வம்‌, ௯௪ 


புசதிமாணும தர்மங்களின ரகஸ்யககை அறிககவனணும பிதாவின்‌ 
பிதாவும அஸு.ராகளிலும ைதயாகளிலும சிறககவனுமான ப்‌. ரஹலா 
தனைப்‌ பலியானவன கேடகலானான. 

ஐ! ஐயா! பொறுமை மேலானகா? அலல 1 கோபம 
மேலானதா? இந்த௪ சந்‌தககததைக கேட்செத எனக்கு உளளபடி. 
சொலலும. தர்மம தெரிககவசே ! இகத விஷயததில என மேலா 
னதகோ அதை எனக்கு௪ ௪நதகமறச௪ சொல்லும, அத்து உப 
கேசகதை மூழுமையும கேட்டு அதகனபடி செய்வேன்‌ ? எனமுன. 
எல்லா நிசசய சதையும அ௮றிககவனும மிக்க ௮றிஞனுமான பாடடன்‌, 
இவவிகம சேடகபபடடபொழு௮, சந்தேசுததை வினவுசன்த அவ 
னுக்கு அவையாவறஜையும சொலலலானான. *ஐ! குழநதாய்‌! 
்‌ கோபமானது எபபொழு தம மேலானதனு ; பொழதுமையும எப 
பொழுஅதும மேலானதனதஅு ? எனது இந்த இசணடையும்‌ ஸஈதேஹ 
மறக தெரிகதுகொள்ளு. ஐ! குழக்காய்‌! எவன்‌ எபபொழுதும 
பொறுகன்றானோ அவன ௮ீனக கோஷஙகளை அடைஇனனான்‌. 
அவனை வேலைக்காராகளும பகையும கடபுமில்லாகத பொதுவானவர்‌ 
கம பசைவர்களும ௮வமஇக்னெருர்கள. எலலா ஜனஙக௫நம்‌ ஒரு 
ஸமயகஇலும அவனை வணக்கரா, ஐ! கசூழக்தாய ! ஆனஅபற்கிக்‌ 
கற்ோகளாலும்‌ எபபோதுமே பொறுமையான விலககப்பட்டிருக்‌ 
இனெற அ. அற்பபுகதியுளள வேலைககசாரார்கள ?£ (பொனறுமையால) 
ஹிசமாயிருபபவனை ௮வமஇதது ௮இக௪ தோஷமுள்ள தன்மையை 
அடைகன்மாகள. அவனுடைய பொருளகளைக கவர்வதக்கும்‌ விரும்பு 
இன்னார்கள. புசஇயிலலாதவர்களான வேலைககாரர்கள்‌ எஜமான 
றுடைய வாகனததையும்‌ ஆடைகளையும்‌ அலங்காரங்களையம படுக்கை 
களையும்‌ ௮ஸன களையும்‌ போஜனககளையும பானங்களையும்‌ எலலாப்‌ 
பண.டஉஙகளையம்‌ இஷ்டப்படி, எடுகதுக்கொள்வார்கள்‌. யஜமானன 
உததரவிற்ணொங்க, கட்டளையிடப்பட்டுக்‌ கொடுச்கககக்க (வஸ்ுக்‌ 
களையும்‌) கொடார்‌. யஜமானனை அவணுககூரிய பூஜைகளினால ஒரு 
பொழுதும்‌ பூஜியாகள. இவவுலகததில்‌, ௮வமதஇப்பானு மரணத்‌ 








3 * தேஜஸ்‌ ' எனப. மூலம; அதற்கு, சக்த, அதாவது, பகைவரை 
அடககும வன்மை முதலிய பல பொருளகள்‌ உணடு இகத அத்யாயதஇல 
கோபம என்ற வருமிடமெல்லாம, மூலததஇில, £ தேஜஸ ' என இுககத.து. 
அத்கு, * குரோதகம * எனபது பழையவுரை, 

2 *அவனை அவமஇத.து ௮௧ தோஷமுளள தன்மையை அடைகன்றாக 
ன்மோே ' எனறும்‌ கொளளலாம்‌. 


0ூக௩ 


௬ பர மஹாபாரதம்‌. 


ைபபாககிலும நிக்கககபபட்ட ௮. ஐ! குழக்காய்‌ ! அபபடிப்பட்ட 
பொறுமையுளளவளை, வேலைக்காராகஞமை புதிராகைம பரிசாரகா 
நம பொதுகிலையிலிருபபவாகஞம ர மரா வராகுகைகளையும 
சொலலுகிெனமூகள்‌. பொதுமையுளள்‌ அவனுடைய மனைவியையம 
(அவனை) ௮வமகிகா விருமபுனெமுாகளா. அவனுடைய ஸ.இரிகஞம 
புகஇியிலலாமல்‌ இஷடபபடி பரவிரூ.குஇகனெழுர்சள. யலவுமானனிட 
மிருது அமபகணடனையையம அடையாமலிருஈகால்‌, துடாகள 
எபயபோறும்‌ சகளிபபடைஈது தோஷ அடைவார்கள்‌ $ழ பகா 
தையும செய்வார்கள. ஒருமனிதன பெரியவனாயிஸு/5 பிறக்குது 
ககுசெயயாகவனாயின அவன பூஜிககப்படான. மனிகாகனள ஸஹாப 
பஙகளைப பூஜிககினமுர்கள $ காகஙகளைக்‌ கொலலுகலாஉ கரடனைப 
பூதிபபஇஉலை. எபபொழுனும பொறுமையுள ன வாகயஷகு இவையும 
மற்றும பல தோஷகசகமநம உண்டு, ஐ! விராசன புக மனே ! 
பிறகு, பொறுமையிலலா கவர்கரைடைய இககக சேரவூங்களை ஜிகு 
கொள்‌. கோபமுள்ளவன எப்பொழுலும்‌ ரஜோஞூரைக கால (நழுப்‌ 
பட்டு (க்‌ கோபிக்க) தகாதவிடககுிலோ அல்லத (கோபிக்க) தகக 
விடகதிலோ தன.து சக்தியால்‌ அனேக விகமானா பைகளை 7 செய்‌ 
இழுன்‌. கோபதகதிலக்கு வசபபட்டவள ற்ற அண்ட கட்‌ விமோ ச 
தையும அடைூென.  உலககசதகாசானும அபபடி யே உறவினாகளா 
அம பகையையும அடைகிறான்‌. ௮௧௪ மணிக அவமான, மினாவ்‌ 
பொருள்‌ காசககையும்‌ நிர்சையையம அனாகரவையம மனகோடுப 
கப்பி பலகையைப்‌ மயக்கு கையும்‌ பகைவர்ககோய/க அடைகிழுன . 
மனிகனளுனாவன கோட கால சணிதர்கனிடகதில அகியாயமாரக ளே 
சம சிகைஷைகளை (௪ செயகிறான்‌) ஓபாவர்யச இலிருஈ,லுஉ  பரரணைண்‌ 
கவிலிஞுக் து படு. ஜன வகமிலிகுகறுஈ கபரக ஈ முவிவிடுகடன்‌. 
எவன்‌ கனசாலை முமுலியவம்‌ பை பெரு ககுகிுவாகளேய/ம குடா 
களையும்‌ சோபத்காலேயே அணுகு டுசிணா, வட்டி விக்ரம்‌ பாரமமி 
னிடம நடுகுவனறு போல தகட்டின்‌ உலமை ஈடுங்கு உது. சாவ 
னிடமிருகனு உலகம கடுவகுிறகோ அவலுக்குர்‌ செலவம்‌ எவலவிது 
உண்டாருப? அவனுககுச சமயல்கைப்பார்‌ உ தும்கொண்டு உலகமாக து 
அ பகாசமறை௪ செய்கினாதது; இன நிச்சயாம்‌, அகையரல்‌ சோகோபத்தை 
இகம்‌ வெளியிடக்கூடானு? எப்பொழுதும்‌. மென்‌ மையுள்‌ளவணுசு 
ம இருக்கக்கூடாது. கம க்துக்‌ காலம்வககுபோது மென்மை 
யுள்ளவனாகலோ அல்லது கோபபமுள்வவனாக?வா இருக்கவேண்டும்‌. 
எவன்‌ (மென்மைக்குரிய) காலத்தில மெதுவாகவும்‌ (கோபதறுக்‌ 


வனபர்வம்‌. ௬௯ 


கூரிய) காலகஇல்‌ கோபமுளளவனாகவும்‌ ஆகருனோ ௮வனே இம்மை 
யிலும மறுமையிலும ஸுகததை அடைஇஞென. எப்பொழும்‌ 
விடததகாதவைகளும விதவான்௧கள்‌ சொல்லுகனறவைகளுமான 
பொுமைக்குததகக காலங்களை உனககு விரிவாக௪ செரல்லுகின 
கேன்‌. என்னிடமிருகது கேள. 

எவன உனககு மூன உபகாரியாயிருந்தானோ ௮வன்‌ பெரிய 
கூற்மம்‌ செய்தவனாயினும, கூக்றமசெயக அவனுடைய அந்தக்குத்‌ 
ததை உபகாரததால்‌ பொறுககவேணடும,. அறியாமையை அடைந்த 
கூற்தவாளிகளுடைய கூற்தசதையும பொறுக்கவேண்டும. எலலா 
விஷயகஇலும மனிதனால்‌ பாணடிதஇயமானது எஸிகில அடைய 
முூடியாததன்றோ? மேலும்‌, புகதியூர்வமாகச்‌ செய்து ௮தைக தெரி 
யாமல்‌ செய்சகாகச சொல்வராகளானால, கசூத்‌தம சிகிதானாலும, ௮வ்‌ 
விதம கபடமாயுளள அ௮ந்தப்பாவிகளைக்‌ கொல்ல வண்டும, நீ எலலாப 
பிராணிககும்‌ ஒரு பிழை பொறுககவேண்டும்‌, இரண்டாவஅ கூறதம 
சிறிதானாலும்‌ (செயதவன்‌) கொல்லப்படததக்கவனே. ௮.றியாதவனால்‌ 
ஒருகுூத்றம செயயபபடட தாயிருககுமானால பரிசீலனையினால்‌ நன்கு 
பரீக்ைைசெய்து அவன விஷயததில பொனுக்கடேணடுமெனே 
சொலலுனெருர்கள்‌. ஸாமோபாயததால குரூரனைக கொல்லுஅழுன்‌. 
ஸாமோபாயததால்‌ நலலவனையும்‌ கொலலுனெழுன்‌. ஸாமோபா 
யகதால்‌ ஸாஇககுக்கூடாதது ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌, ஸாமோ 
பாயமே மிகச கடுமையான. காலககளையும பிறகு தன்னுடைய 
பலாபலததையும்‌ நனகு தெரிந்துகொணடு கா.ரணதககையும்‌ ஆலோ 
இததப்பார்கதுக்‌ கோபமோ அல்லது பொதுமையோ செய்‌ 
யததகுககஅ. சேசகாலங்களை எதிர்பராபபவாகளுக்குஉ தேசகால 
மிலலாகபோது ஒன்றும செய்யஇயலாஅ. அப்படியே, உலகபயத்‌ 
காலும்‌ சூற்றகதைப பொறுககவேணடும்‌. பொறுமைக்கு இவ்வாருன 
இந்தக்‌ காலககள்‌ சொல்லபபட்டன. இதற்கு வேறாக வருமிடங்களில 
கோபதஇற்கு௪ சமயமென்று சொல்லபபடுகிறஅ * என்றான. 

ஓ! ஈரசாஇபசே! ஆகையால, பேசாசைகொணடவர்களும எப்‌ 
பொழுதும்‌ ௮பகாரிகளுமான தீருதராஆடிபுத.இரர்களிடத தில்‌ உம்‌ 
மூடைய கோபததிற்கு (இ) காலமென்னு கான நினைக்கின்‌ ேேன்‌ , 
இபபொழுது கெளசவர்களைக்‌ குறிததுப பொறுமைக்குரியகாலம்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லையன்றோ? கோபத்இத்குக்‌ காலம்‌ வககபோது, கீர்‌ 
கோப ததைச்‌ செலுத்தவேணடும்‌. மெ*ுவாயிருப்பவன்‌ அவமதிக்கப்‌ 
பட்டவனாகிழுன்‌. சடுமையாயிருப்பவனிடமிரு௩து உலகம்‌ நடுக்க 


௧௦௦ புமஹராரபமாரதம்‌, 


மடைகிறன, காலம வகரநபோறு இபரணடையும்‌ எவன்‌ ௮ 


அவனே பூமிசகு ௮மசன. 


இருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


அர்ஷு னா பிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(யுதிஷ்டிரர்‌ தீரெளபதியைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்தில்‌ 
பால குற்றங்களிநப்புதை எடுத்துக்‌ காட்டிக்‌ 


கோபத்தை நிந்தித்ததா) 


இனிமையான அசூிரமும பகபுமுவனளதும்‌ அழு ம்ய்தாகாண 
இ௫ெளபஇயின வசாகுதையைக ஊடைடு, அரசான பிலூடி ரா, புன 
னகைபெயது, ௮வளைகோகை சொலலலாஞா 4 

மிகச அடிவுள்ளவளோ! மகெட்ப)/பதியுளள  இரிமியாகனன 
கிமிதரம்‌ நீ கோபஙகொணடாய்‌. அசனால,  சோபகளை பலவித 
மாகச கொணாட.ரடுகிழுாய்‌. எலலாவல௰யையும்‌. வேரோடு காசு்செய 
ரம கோபமெனூ௰ சகதுழமுவைம்‌ கா.சணவகராடன்‌ எனனிடமிப்க்னு 
கேட்பாயாக, கோபம மாணிசாசனைக சொலனுடுன்ற வ்‌... துவ 
இருமபவு பா (டக ரா பாஷி மபானமையபடிது துகனறுது. ம | 
டேயறிவுளளவளே! இவ்வி ஆககமும கேம்‌ மீதுயகறைக 
காஎணமாயு/டையன ஏன்னு அறிகதுகொள மிக்‌ பாகை குளனள 
வளை! எவன கே/பநகை அடகருகிமுமீனா அவனுக்கு ஐசுவரியம்‌ 
உரை .ரகிறனு? வலவன சகோபததை பஅிடக்கவிலலை சியா அ வணுக்குக்‌ 
(கடு உணட றது; நிசபயா. மவளைமுள்ளவளே 1 இகசையால, 
கோபம்‌ சேட்டில்குக பரரபைகாகிற. ஓ! சபமானவ ளை 1 எப்‌ 
பொழுதும்‌ கோபமமை வெஸியிடுகன மணிகளுக்கு, மிக்க பயக்‌ 
சமான ர்க்‌ கோபமான கேட்டிம்கு சஹேதுவாகன்றத. இல்வுல 
௬மஇல்‌ கோபமுலமாகவே ப்சாணிகளுக்கு காசம்‌ காணப்படுகிற 
தன்‌ சிமு2 கையால்‌, என்னைப்போன்‌ உவன்‌ உலகக்கை காசம்செய்யும்‌ 
கோபக்மை அவ்விகம்‌ வெஸிவிடுவன்‌ 1? கோபங்கொண்ட மனிதன்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௧ 


பாவ, சகதைச்‌ செய்வான்‌. கோபங்கொணடவன்‌ குருக்களையும்‌ செரன்று 
விடுவான்‌. கோபல்கொணடவன்‌ குரரமான வாசதையால பெரியேோா 
களையும்‌ ௮வமதிககின்றான்‌. கோபஙகொணடவன்‌ சொலலததகுநத 
தையும சொல்லததகாகதையும ஓருபோதும அ௮றியான,. கேோபவ 
கொண்டவனுககுச௪ செயயததகாதது இல்லை ; அதுபோல, சொலலத 
தகாததமிலலை.கோபசதால கொலலசதகாதவர்களையம கொல்லுவான்‌. 
கொலலதகக்கவர்களை கனகு பூஜையும செயவான. கோபங்கொண்ட, 
வன்‌ தன்னையம எமன்‌ வீடடை அடையசசெய்வான. இகதகககோஷல்‌ 
களைப பாகனை றவாகரநம்‌ இமமையிலும மனறுமையிலும்‌ மி௧௪ 
கறந்த ம டேயஸை விருமபுெ றவர்களஞுமான கத்தறிகக பெரியோர்‌ 
களால கோபம ஜயிககபபடடிருக்கனறஅ. பணடிதாகளால விலக 
கோபககை எவவிதம எனபோன2றவன்‌ செய்வன்‌ ? 
தஇிசெளபஇ ! இதை எண்ணிய எனககுக்‌ கோபம விருதஇி அடைய 
விலலை. கோபிககிறவனுககுப்‌ பிரதி கோபியாதவன்‌ தன்னையும பிறா 
களையம பெரிய பயதகதிலிருகதம காபபாறறுகமுன. இவன இரு 
வருககும கோஷ ததைப போக்குறவன, சகஇயற்றவனும்‌ மூடனும 
துனபமடைகசவனுமான மனிதன, கனனிலஓும வலியவாகளான 
மனிதகாகளின்மேல கோபிபபானாஇில்‌, கடைசியில்‌ தேககதை விடு 


கப்பட்ட அந்தக்‌ 


னெழுன்‌. மனததை அடககாகவனாசெ சரீரததசை விடும ௮வனுசககு 
உலகஙகள ஈகச௫கனறன. ஐ! இசெளபஇ ! ஆகையால, சகஇயத்த 
வனுக்குக கோபததை அடக்குதல்‌ (சிறந்ததென) எண்ணப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. அபபடியே, சக்தனான ௪எஈ௪ ௮றிஞன அனபம செய 
யபபடடவனாகிக கோபிககினருானோ அவன்‌ ௪தருவை கரச௪ம்செய்ு 
பரலோகததில சந்தோஷகதை ௮அடையான, ஆகையால்‌, பலமுள்ள 
வனானாலும பலமற்றவனானாலும, எப்பொழுதும்‌, ஆபகத*ககளிலும 
அறிவுளளவன்‌ பொறுததுக்‌ கொளளவேணமமை. ஐ ! இசெளபதி! 
இங்கே ஸாதக்கள்‌ கோபததை ஜயிப்பதைப புகழ௫ன்றார்கள்‌. 
பொதறுமையுளள ஸாஅவானவன்‌ கோபத்தை ஐஜயிகதல எப்பொழ 
அதம்‌ இவ௮வலகததில ஸாஅக்களுக்கு ஸம்மகமானஅ. ஸக்இயமானது 
பொய்யைக்காடடிலும மேலான. குரூரசகனமையைக்காட்டிலும, 
குரூரமிலலாமை மேலான. ஆகையால்‌, இவ்விதம்‌ ௮னேச கோஷ 
மூனளஅம்‌ ஸாுக்களால விலககப்பட்டதம எல்லா லோகதகதையும்‌ 
நாசம்‌ செய்யக்கூடியஅமான அ௮க்கக்‌ கோபசதை என்னைப்‌ போன்‌ 
வைன விடவேண்மம,. தோர்க்கதாசிகளான பண்டிதர்கள, எவனைப்‌ 
ப.சாக்கொாம முூள்ளவனென்று சொல்லகினமுர்களோ, அவனுக்குக்‌ 


உ 


௧௦௨ ப்மஹரபாரதம்‌, 


கோபு 1 விரும்பப்பட்ட தாக அஆகாதென்பது நிசசயம்‌. எவன உண்‌ 
ர 
டான கோபகுளலை அலிவால தடககன்மு சீனா அவனை உணமை 
யறிகக கஐ(8முர்களா பராக்ரம மூளவவனாக அ௮றிகன பாரகள. அழயெ 
இடையுள்ளவளே ! கோபமூளனவன காரியமகை உளளபடியே 
பராககிறலெலை ; கோபமுூனன மனிகன அகாரய, ரை அ,சிலாசி தப்‌ 
பராப்ப இலலை ; மரியாதையையும்‌ நஇிாககிறஇலலை.  கோபங்கெரரை 
டவன கொலலக ககாகவாகளைய/ம கொலலுெழுன.  சடுமையான 
(வாாகைகளால) குர்ரக்களையும தூனபபபடு ஈனுகிலாமுன.  நூகை 
யால, பசாக7மககைக காட்டவேணாடி யபோது, கோபமான து கெடுநக்‌ 
அசத இல விலககககககலு. வினைமுடிக்கும திறமை, பைவ தக 
அனபம விளைவிகஞூா உபாயகை அலோசிகல்‌, பகசைவமை அடக்‌ 
இ).9 ய. ௦௫ ஐ 
நூம இறமை கரமியமறைச மசிககம மூடிசகூம சண்மை ய 
நானரும ேஜஸிகா கூனாங்களா. இவைகள்‌ சேரபருதணடவளனால்‌ 
உளள படி ௮டையதககக்கவை அலல 5 கோப மறை விட்டா 
்‌ ன்‌ ்‌ ம்‌ 
லனஹழோ கன்றா பமாசசமகதை அடைவானா? மிகச (ன்ன வர்ற 
ல்‌ ணக அட்டம்‌ 

வாரனாவும்‌ கோபமடைங்கால்‌ காலசதசகஇற் க ச,ியாலா ர 
கனகு அுடையமுடியானு. அறியா சவாகளால கோபமானனு சாக 
சாமமென அடிக்கடி நிரசயிசகபபட்டனு. லோசகரரககியகாக பளி 

டங்கல்‌ ப தர 2 எந ட 
தாகவை ஞூறிசது சஜோருரைக ௮ கராயமான மிகாபுமான து ஏஜ்‌ 
பகப்படடனு.  அகமையரல்‌, அடு சுடி நறவமிய$ை செய்யும 

்‌்‌ ௧. 

மானின்‌ கோபககை விடவேணைநிம.  கன்றுடைய நம சலி ரகு 


விலகானவன சிறகமவனென்பதும (கன நர்மவகளை விப.) மிதாபவு 


கொண்டவன்‌ ௫றககவன்லலனெ அபு நிசசயம கிகி 52 க 
ரூ ல்‌ ன்‌ ன்‌ 
வடிவ! சியிலலா உ ஸூயபாகரகு. எலலாவனிலும்‌ சவறு ல 


27 ட வண பபோன றுக்‌ மாறு விம அ்வ்ுமல ஏப்பா [ல 
தனை, தி ள்‌ ட்‌ 
மனிதா சணாள பூப்ர சசொாபய்பான பெருமையை வமின்‌ இரமார்காா ஸஹ்ல்‌ 


[2 
மேசை உண்பாமா வு. பகையாவாபது சிதம்‌ ரக்ைை 


(உணிகுர்சருரு கருச்‌ 
லமாக உ டையதகன 2? துன்பம செய்யப்‌ பட்டவன்‌ 9௫௨ ௫௮௪ 
துயபகுமை  உணாடுபண்‌ ஹூவரண்‌. 2] நவினால்‌ 1 வம்‌ பம்‌ 
டன (குருவை) ன்பு னூவான. இவ்விசமானால பபொணி 
களுககு நாரகருதகை உண்மபெபணை னும்‌ அதர்மம்‌ பரவின மாதம... வாயி 
னால்‌ வலையப்பட்டி மானி, பிறது, யாவரையும்‌ இ.ரபபி வைவான? 
வடி ரப்பாடபால்‌, இழப்பி அடிப்பான்‌... இனபம்‌ செய்யப்பட 


(தெிறுவுவமமுமை வ வட வாகவும்‌ வடட சைல வல ககம ணம. அவவ. தம்‌. வம வக்‌. பனையன்‌ சவதனைவகளாவை்‌ அவக னவவையமைவ அல்‌. டைவ வைட மதவதையு, 





& *கடம்சதுடம” எண்டடட. மூடபம்‌, 


வன பர்வம்‌, ௧௦௩ 


டால்‌ அப்படியே அன்பம்‌ செய்வான்‌. பிதாக்கள்‌ புதஇ.ரர்களை 
அடிக்னெருர்களன3ரோ ? அதுபோலப்‌ புதஇரர்கள பிதாககளையும்‌ 
அடிக்கினராசள. கணவர்கள்‌ மனைவிகளையும்‌, மனைவிகள கணவா 
களையும்‌ அடிககனருரகள, அழகிய மூகமுள்ள இசெளபஇ ! லோகம 
இவ்விகம மிககண கோபததை அடைந்தபோது உகபதஇயுணடா 
காது, பரஜைகளின பிறபபு (௪ தம்பதிகளின்‌) ப்ரீ தியைக காரண 
மாக உடையதென்ற௮ு ௮றிகதுகொள்‌. ஓ! இெளபஇ ! அபபடிப்‌ 
படட கோபங்கொண்ட எலலா மனிதாகரஞம ௪கரம கூழைவடை 
வாரகள்‌. ஆகையால, கோபமான ப.ரஜைகளுககு நாசுதஇ.றஞும 
செலவக்குறைவிறஞும (காரணமான). உலககஇில பூமிக்கொபபான 
பொதறுமையுளளவாகள காணபபடுகினற காரணதகால பசாணிகளுக 
குப பிறப்பும ஜுவரியமும்‌ உண்டாகின௰உன. சல்யாணா கூணமுளள 
வளே! இககே பொறுமையுளளவனிடமிருகசே பராணிகளின்‌ 
பிறபபும்‌ சொல்லபபடுகலால, எல்லா ஆபதஅக்களிலும மணிகன 
பொறுகதுககொளளவேண்டும. பலமுளளவனால திகஇக்கப்பட்டா 
அம, அடிககப்பட்டாலும, கோபிககபபட்டாலும அ௫கதன்‌ 
பொறுபபதுபோலப பொறுததுககொளளுகறவனும, எபபொழுஅம 
கோபகதை ஐயிதகவனும ௪௦௧௧ விகவானுமான பெருமைவாயகதவ 
ணுகரு ௮ழிவறற உலகங்கள்‌ இடைகளனெ யன. கோபிபபவன்‌ அறிவு 
குூறைகதவனாகி இமமையிலும்‌ மறுமையிலும காச, ௪ அடைஇழுன. 
ஏ! இருஷணையே! இவ்விஷயததிலும பொழறுமையுளளவாகளில்‌ 
இிறக்கவரும மஹாதமாவுமான காமயப.ரால சொலலப்பட்டவையும 
எப்பொழமு அம பொறுமையுள்ளவர்களைப பதறியவையுமான ஸ்லோ 
கங்களைச்‌ சொல்லுகன மார்கள்‌. 

* பொறுமையே தர்மம்‌. பொறுமையே யாகம்‌, பொறுமையே 
வேதஙககள்‌, பொறுமையே சரஸ்‌இரம்‌. எவன அதை இவ்விதம்‌ 
அ௮றிகிருமனோ ௮வன யாவறறையும பொறுததுககொள்ளதக தக்கவ 
னாறான்‌. பொறுமையே 1 ப்‌ ரமமம்‌. பொறுமையே ௪தகஇயம்‌,. 
பொறுமையே சென்றஅம வருவஅம்‌. பொறுமையே தவம்‌, பொறு 
மையே செனசசம. பொறுமையினாலேயே இந்த ஜசககானு தரிக 
கப்படடிருக்கன்௪து. பொறுமையுள்ளவர்கள யஐஞததசையிந்தவர்‌ 
களின லோகககளைக தாண்டி அவைகளுக்கு மேலான ஸ்கானததை 
அடைஇனெ௫ர்கள்‌. ப்‌. 7மமததை அ௮திகதவர்களின்‌ உலகததையும 
இபஸ்வகிகளின்‌ உலகங்களையும தாணடி மேலான உலகமடைகன்றார்‌ 


்‌ * பரமம” என்பது மூலம, : பராமமணஜாதி ' எனபது பழையவுரை. 


கடவ ப்‌. மஹாபாரதம்‌, 


கள்‌. _ யாகம செயகிறவர்கரநடைய உலகலகளா வேறு. (ஞுளம 
லெட்டுகல, சசேவாலயம்‌ கடடிரல, சோடடம வைக்கல முகலிய) 


க்‌ 5 
காமாலைச செய்வெவாகரடைய உலககைகள சேறு. பொதுமை 


8/௮ விவ கருது கூ ம்‌. 712 மலோகக கில மிப ம்ம்‌ ி்‌ ௪ பபடடட... உலகங்‌ 
சள. (உணடு. பொறுமையே சகழியுவவவாகம டைய சக்த, 
பொ மையே கவசிகவின ஐவ. பெசறுமை ய சி யாளளவர்‌ 
ம்ரடைய சஈதியம. பொதுமை ய யாசகம்‌. பொழதுமையே பன 
அடக்க, இ! ிரூஷணையே 1 ஏநகப பொனறுமையில வேகம ரு 
இயருதம யாச ககஓதம்‌ லோககங்களும இரு வனைவோ அப்படிப்‌ 


க 
போனறவன எவயிகம விவென ? 


பட்ட அந்தப்‌ பொறுமையை கான 
யாகம செயவாகளு ரு (மேவ) உலகஙவகள சொலலைபபடுகன்‌ உன. 
அதுபோலவே,  பொறுமையுளனவர்களுக்கும வேற. உலகவகள 
சொல்லபபா.டன.  அறிவுளளவனான மனிசன அபபொழ தும 
பொனறுத்துக்கொளவ வேணடும, எப்பொழுஅ யாவற்றையும்‌ பொறு 
கானே அ௮பபொழுனு பிரம்மமாகினான்‌. பொனறுமையள வ வர்‌ 
கணாக்கே இஈ௪ உலகம்‌ (உணட). பொழுமையுள்‌ ளவர்கறுநக்‌ சக பர 
லோகமும்‌ உணடு. பொனுமையுளளவர்கள்‌ இவவலக கில கன்னு 
மஇப்பை அடைஇலாமுரகள்‌ பாமிலாகக கிலும்‌ சேலான கஇயை 


அடைனெஞுாகமா. ௨௧௯ மணிகாகமடைய சகோபமான று எப்பொ 


முனம்‌ பொழுமையால மடைசெயயபபட்டகோ... அவர்கறாக்ரு 

ு பக ர௫றககள லோகங்கறணை.  இுகையால,  பொனுமை  இறநகு 
[அத்‌ 12 ப ்‌ ர்‌ ்‌்‌ 

வென்று கருதப்பட்டது. எப்பொழும்‌ பெரனுமையுள்ள வர்‌ 


கனின (உ மைகன இன்‌ விகும்‌ காபயயபரால்‌ சொல்லப்பட்டன. 
| 


ஓ! திபத ! மீ. பொறு பின்‌. பெ. நமையைக்‌ கட்ச 
மி ட 


சந்ிதாஷிம அடைவாயாக? (2 ஊபியாேக. சந்தனுவின்‌ மூமாச(ும்‌ 
துட்க ன்‌ த ப்‌ க ஃ ஆ 

பிமாமறை தமான //ஷ்மா நம. நூ ரழடைப்‌ புகழ வரம்‌, சேவலே 
புகிசசான சரும அடகககமைய புகமுவார்‌.... மூசீமானா சாரி 
ம்‌ ன்‌ ்‌ ட்‌ 

யநாத ராவான விகார நபட ுடக்கதைமயே மீபாலாகம்‌. சொல்‌ 

்‌ ி ச ய்‌ ்‌ க ல ட்‌ ்‌ ன்‌ 
வர்கள்‌... இ.றபரும்‌ சஞ்சயனும்‌. அடக்கம்தை ய (சலன்‌ ௮) 
த்‌ ய்‌ க ்‌ ன்‌ ட ச ன்‌ 

சொல்லுவார்சள்‌.. (சிணா மதகு றும்‌ புடுமைஈவார்‌.. த ப்வள்‌ சாமாவு 


அப்படியே டககமுகை. மேலான மாகம்‌. கொலலுலரம்‌... எஙுகன்‌ 


பாட்டனுமான வியரணடதும்‌ எப்பொழுதும்‌ அட ககதுதைப 
(புகர்க்றி.. ரொல்லுகின்றுர்‌.. அரிசயாகுன மாஜன்‌ இவர்களால்‌ 


இலைல வவாஸ்ட ஸடைல்‌ வகை வட்டம்‌ பெக்கி டன்‌ லஷ தடு. இருவது அவது அவை வனம்‌ ம லலைல்மவை வஷள்‌ ட இன ச மஸ மல்லித்‌ வெகல ங்வேல பவியின்‌ 


உ ஹசி லை சில்‌ அறுபனிகை இழக்க பேடு கன்‌ எ வபடு என்பு. 


வனபர்வம்‌, க௦கஞி 


ஸமாதகானத்தைக்‌ குறிசது ஏவப்பட்டு, ராஜ்பகதை நி௪சசயமாய்க்‌ 
கொடுப்பானென்பது என்னுடைய எணணாம, பேராசையால்‌ 
கொடாவிடில, காசச்சை ௮அடைக்அவிடுவான. பர தர்கருடைய நாச௪து 
இி.ம்காசப்‌ பயககரமான இந்தக காலம வதஇருககறது எனனும 
கிசசயம முந்இயே எனககு எப்பொழுதும உணடு, பொறுமையா 
னது அரியோகனன்‌ மயோசக்கிெயனல்லனென௮ என்னையே அடை 
கனறது. ஆகையால்‌ அ௮வவிஷயததில கானே தக்கவனெனதனு 
இவவிதம பொறுமை என்னை ௮டைஇன்றஅ. இது விவே௫கெளின்‌ 
நடை, இத ஸகாதனமான தாமம. ஆகையால, கான்‌ பொதுமை 
யையும அஹிம்மசையையும்‌ உணமையாக அனுஷ்டிக்கப்போகிறேன்‌” 
எனஞுர்‌. 





முப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமனபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(கணவர்களுடைய கஷ்டங்களைப்‌ பார்த்துத்‌ துன்பமடைந்த 
திரேளபதி தர்ம ழதவியவற்றைகீ காட்டிலும்‌ 
தேய்வமே பேரிதேன்று கூறியது.) 


,இசெளபஇ, “உமக்கு மோகததை உணடுபணணினவர்களான 
ஈஸண்வருக்கும்‌ பூர்வசர்மாவுககும வணங்குனெயேன்‌, நீர்‌ ஆளத்‌ 
தருககதம்‌ தகபபன்‌ பாட்டன முறையாகக இகடைககதூமான 
சாஜயததில்‌ உமக்கு வேரானபுதக உண்டாயிருககின்றஅ. ஓவ்‌ 
வொரு பிறவியிலும்‌ வெவ்‌? வறுவிதமான போக்யவஸ்‌ வான ௮ 
வினைக்குச தக்கபடி எற்படுததப்பட்டனு. ஆகையால்‌, கர்மாக்கள்‌ 
நிச்சயமான பயனுள்ளவைகள்‌. மோகததால கர்மபலன்களை விட 
விருமபுகரான்‌.  இவ்வுலககஇல்‌ பொனறுக்கமுடியாக இக்க அச்ச 
மான உமக்கு கோந்தருந்தால, ஒருவன்‌, தர்மககாலும அஹிம்‌ 
ஸையாலும்‌ பொதறுமையாலும கேர்பையாலும கருணையுள்ளவனா 
பிருப்பசாலும்‌ ஒருபோதும்‌ ஐறாவரியசதை அடையான ;$ நீரும்‌ 
இக்கசதுக்ககதுககு ௪ சககவரலலீர்‌; மிக்க பராசகமமுளள உமது 
இக்சப பிசாதாக்களும்‌ ஸஹிககத;தக்கவசல்லர்‌. பாரதசே! அவர்‌ 
கள்‌ அக்காலத்திலும்‌ இப்பொழுதும ஒருகாலும்‌ ஒன்றையும்‌ தா்‌ 
மத்தைவிட மிகக பிரியமாகக்‌ கருதவில்லை; (தார்மகதை) உயிரை 
யூம்விட மேலானதாக நினைக்கின்றனர்‌. *கர்மகஇல்காகவே உம 

்க௪ 


௧௦௭ ப மஹரபாரதம்‌, 


முடைய ராஜ்ய/௦. தகர்மகிறகாகவ உம்பூரடைய உயிர்வாழக்கை? 
கான்று டர நூரூககஐநாக சேவகைககநம  அறிவரா 
கள. ப$ீமாரஜுானாசனைய/ம  மாரமியினபுகு.இராகளான இருவாகளை 
யம எனனையும நீர விடடுவிடுவிபெனபது வனணுடைய டமாணணைம? 
அனாுல, ,சாமகுைமயா விடமாடடீபா. . தாமரறைக கரபபாறறுகின ௰ 
௮.ரசனை அப்படி. கரசமப்படட கரம்‌. ரர பபாருறகன்றெனறு 
பெரியோர்களிடமிருக்௮ நான கேடடிருககிறவ. உயமையேர அறு 
காபபாறறுகதெனறு கிகாககின்டோேன. ஐ! மணிகருமில பிறக்கவசே ! 
மற்லைர்களைவிடடு நிமயமாக எபபொழுூறும கர்ம, சதிலேயே உம 
டைய புகுடுயானா து ாஈனிகனை 2) கலானணுடைய நிழல்‌ சபல அணு 
ஸரிஃெ௱ து. பாமானவாகளைய/உ கரக தவரகளேயாாட திர. வ 
மதஇககமாடபா. இறக ரவர்சளை/ பரிச. சொல்லவும்‌ வெணரடுகா 2 
எலலாப பூமியையும்‌ அடைக்கு. பரபுவெனற அபமோனாா 
உமக௫ு விருகயெடையவிலலை. ஐ! பரசகுகுசிர 1 ஹவாறைரமசரவு 
களால  மசேவகதைைகளையும்‌. ஸண்வசாகாரவகமாரல்‌ பிஸ்ரம்களையும்‌ 
பஜைகளால்‌ ப்சாமமரைர்களையம எ।(பபொழுூம உபயாணிகலொி. 
ஐ! பார்ககபே! பாரே! மோக்ஷநகை அடைய விருபபமுளானள 
ஸ௩யசனிசரரம்‌ இறைய கரநுாமாசரனா. ப்ராம்மணார்கள்‌. எப்பொ டும்‌ 
எலலாம்‌ புரம்‌) வலைக்கொண்டுிம கப சகால.. இரூபடியடை விக 

கபபட்டாாகள. தங்கபபர இிரங்களால. சாப்பிட்டார்கள்‌... போரா 
னம்‌ செயவிக்குற விஷய ல கான்‌ (வேலைஃகாமியா£ இரகரிகுன. 
காட்டிறனுள்ள வர்கஷூக்குக காட்டிலுள்ள போஜன வவ. கெரடுக்‌ 
இன்‌. பசாமமணாகமைககுக. கொடுக்கக்‌ கூபா... உ தடையம்‌ 


2] 


விடடில ஒனறுமிலலை.. வைபவ? வரன்‌ புதடிவில கரைய மும்‌ 


மாலையிலும்‌ மிருது. வேலை சாசர்காடக்கும.. கொடகது 
மிஞ்சின அன்ன, சைகொணகி பிவிதனை 9. இ! பூமா ர்வ! 
கரம்யவங்காருக்‌ கைமிழுமிச க சாறுமா வு. இஷ்டி தாறு உ பபபசகு வடாம்‌ 
பாயா வசமந காவா பருந்துகள்‌ எப்பொழுதும்‌ காட்‌ கண ன மரற 
யல்ைவ் டி ணமம்ற நு 2. டர்‌ களால்‌ வஸிய்குப்பப்பவமான 
இக்கப. பெரிய ட்டில்‌ வமிசகையி றும்‌, வணிம்சினண்து உமகக 
இர்மா ஞமுூறைலவை முடையவில்லை இட்ட வரதியாரு மாம. மரற றம 
பெறா ண்டர்‌ உபறம்‌ சகரணபைதம மு அமன்‌... அசிணகு யடி கக கறம 
க்திலாயுடன்‌. உமமரல்‌ பெய்யப்பாப்பன.  ஐ1 பருகும்‌ 1 இது 
குள்ள சான கின்‌ அுபஜயக்கில்‌ விபரிகமான புக்இியரல்‌ சினேகிழர்‌ 
களை பம உஙளையும்‌ கலாங்களையம்‌ கோர்மிர்‌. கோணைலில்லாகவரும்‌ 


வனபர்வம்‌, கடன்‌ 


தயையுள்‌ ளவரும்‌ மிகக்கொடுககறவரும புகுதிமானும்‌ உண்மைபேசு 
இறவருமான உமககுச௪ சூதெனனும வயஸனததில்‌ செல்லும புததஇ 
எப்படி. உணடாயிற்று ? ஐ! பார்ததசே! மிக௮;ம பொறுக்கமுடியாத 
உமழமுடைய இந்தத துகககதைப பரர்கது மிகக மயககம வருகிறது, 
மனம்‌ வருத்தததை௮அடைஇறது, உலகமான ரஸ்வ.ரருடைய 
வ௪ததில்‌ கடடுப்பட்டிருபபதுபோலத தன வ௪கஇல கடடுப்பட்‌ 
டிருககவிலலை எனபதைப்பற்கி இக௧௪ இதிஹாஸததை௪ சொல்லு 
இருர்கள்‌. 

முூநஇிய காமாவைப பெரிதாக அனுஸரிக்கிறவரும்‌ ஸருஷ்டிப்‌ 
பவருமான ஈஸறவரமே பிராணிகளுக,க ஸுகதுககஙகருநம்‌ பிரியாப்‌ 
பிரிய சாமான எல்லாவலறையம கொடுக்களுாா; ௮.௪! ஒசே 
இடததில மனதகை நி௮ுதஇனவனும இரனுமான மணனிகன்‌ கடடை, 
யால செய்யயபடட பெண்பதுமையை எஏவ்விதம சரீ ரததையும்‌ 
ஒவ்வோர்‌ ௮வயவஙகளையும ஆடடிவைககிறரானோ ௮வவிகமே இந்த 
ப்சஜைகளை ஆடடிவைககிருர்‌. பாரத? |! ஈயறாுவரா ஆகாயமயபோல 
இககு எல்லாபசாணிகளையம வ்யாபிததுகினறு சகேமச்தையும்‌ 
கெடுதலையும செயவிககிருர்‌. கயிறமுல கடடபபடட கிளிமபோால 
இந்த ஜீவன்‌ தன வச௪மிலலாதவனாக நடததபபடுவிறான்‌ ; ஈஸ்வர 
குடைய வச௪தஇலிருகதுகொணடிருககிமுன , ஆதலால்‌, மத்றவாக 
ஞூக்கும தனககும யஜமானனலலன,. ரநாரலில கோக்கபபட்ட 
மணிபோலவும்‌, ஹூக்குக்கயிற்றுல்‌ கோககபபடட காளையபோலவும்‌, 
கன்மயனாயும்‌ ௮அவருககு அடகூனவனாயு மிருக்அுகொணடு ரபுவ.ஏ 
ருடைய கடடளையை அனுஸரிக்கிமுன. கழுவி விழுந்து பரவாகதஇ 
னுடைய நடிவையடைக்க கசையிலுளள மரமயபோல இஈக,த மனிதன்‌ 
அஸவதக்இரனாக 1 ஈறவசரை அ௮னுசரிககிமுன்‌. அறிவற்ற இத்த 
மனிதன்‌ ஈறவசரால ஏவப்பட்டுக தனனுடைய ஸுகதுகுகவகரில்‌ 
ஸ்வகஈதஇரமிலலாமல்‌ ஸ்வா்க்ககையோ ஈரகததைமயோ அடைவான. 
ஐ! பாரத! புலநுனிகள்‌ பலமுள்ள காற்றினுடைய வ௪௫சதை எவவி 
கம்‌ அடைனெறனலவோ அ௮அவவிதம்‌ எல்லாப் ராணிகளஞும ஈஸ்வச 
ருடைய வ௪ககதை அடைகின்றன. எவரோ பசாணிகளை நல்ல 
கர்மாவிலோ கெட்ட கர்மாவிலோ சோதனுக்கொண்டு பரவியிருக்க 
ரர்‌. இவர்‌ இபபடிப்படடவர்‌ எனறு சாரணப்படவிலலை. ஈஸ்வரர்‌ 








1 “காலம பஜஇ” எனபது மூலம, “பரமாதமாவை அடைூனனான * 


எனப பழையவுரை. 


௧௦௮ பமீமஹாபாரதம்‌. 


கபககையும அர பதகையா£. பயனாகவுடைய காமாக்களை எ.குனால 
செயவிககிு 2, சோக ரமெனற பெயசையுடைய அபபடிப 
பட்ட இ௩௧௪ சரீ ரமானது ஈசரும்குக காரணமாக ரமே. எவர்‌ 
மைமுடைய மாயையால பிராணிககசை கோடக்கசசெய்னா. பிமாஸி 
களைககொண்டே கொலலுனெழுபோ,  அப்படிபபட்ட ரஈசசால 
செயயப்படட டு மாயையின மசமையானது எவவிமென்பறைப 
பாரும. உரைமையைக ச௪ணடவாகளான மூணனிவாகளால்‌ வேவித 
மாகப்‌ பாரககப்படடவைகள்‌ (ூடர்சஷககு) 1 வாயுவின வேகம 
போல வே௮ுவிஈமாகம பற்றுகன்றன. ௮கக அக்கு வஸ்றுநகளைச்‌ 
குறிக மனிராக சே௮௮ விமாகவே கொளகுநூாகள. அவை 
களை ஈப௦வரர்‌ வே விருமா.ர ஆககவும்‌ அழிக்கவும செய்இஞார்‌. 
அசைவற்று. அறிவகறதுமான  கடடையைக கட்டையாலும்‌, 
கலலைக்‌ சுளினானு டு, இரு மபை இுமபினாறும்‌ எவவிகம வெட்டி 
வானே அ௮வவி-ம தாமாயுண்டானவ ரம  பமமமாவிலா பிதாவும 
சகேவருமான ௮ககஈப பகவான்‌ மாயையைசசெய்து, பிராணிகளைக்‌ 
கொணடு பிமாலரிகளைக கொலலுகிஷமா. பாலன்‌ விளையாடடுப 
பொருள்‌ கரினால விளையாடுவதுபோல,க காம விரூமயெபடி. செய்யும்‌ 
பிமபுவான டு௩அ.. பசவான (சிசாகுறு௨பிரிகதும்‌ பிசாணிகளால்‌ விளை 
யாடுகனமுரா., அபே ! ரபாவசசா மாகாபிசாவைபபேசலப பிரி 
களிட,ச.இலிககவிலலை.  இகக மதற மலரிதாகள போலக்‌ (சகாபரு 
கோடு ண்ட கக நலலொழுக்கமுளள மேலோர்கள்‌ வெட்க 
மூள்ளவர்கரரம ஜீவனதஇற்காகக்‌ கஷ்டபபடுகன்‌ ஐ வர்களுமாயிுக 
தலையும, குஷ்டாகசள்‌ மெய்மறந்து ஸாகமுள்ளவர்களாயிரு.5 கலையும்‌ 
கணடு அலார செயகின றன. ம! பார்திகே! உமரகு கெம்ககு 
முகற இகக அபக மையும்‌ நரியோதகனனிடதுதிலிுக்கிற பத்தியம்‌ 
சையும்‌ பார்தது இக்‌ ச மாருன நிலைமையைப்‌ பார்ககிற அக்க ரஸ்‌ 
வசசை நிஈஇக்கன மேன்‌. மிமமலைர்சளின்‌ சாஸ்திமகுதைக்‌ கடந 
வனும்‌. சூடாணுாா (பேசரசையுள்ளவணும்‌ தர்மத்தை அழமிப்பவனு 
மான துமிமயயாமனனனவிடஈகில செல்வக்கைக்‌ கொடுச்து ஈஸ்வரர்‌ 
என்ன பயனை அடைக? செய்யயபட்ட வினையானஅ செய்கவளனை 
யேயன்றி மற்றவ அ௮டையாசானால்‌, அந்த வினையால்‌ ஏப௦வரர்‌ 
நிச்சயம பழற்தப்படுகியார்‌.. செய்யப்பட்ட பாபகர்மாலானது செய்‌ 

தவனையெ ட 6 இவ்விஷயத்தில்‌ மணி) வலிமையே 


பப்ப பலக்‌ 





ப 
3 “பிகரா இப சபஸவைது 3”. என்பு, மூலம்‌, * கியம்‌! சைகை பேவ 
7 
எண்பது பாயு ப்யிமி, 


வனபர்வம்‌, ௧௦௯ 


காரணமெனற௮ எணணி இங்கே வலிமையம்த ஜனங்களைக்‌ குறித 
அக துககிககன்டேன ” எனமுாள. 





முப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
(யுதிஷ்டி ரர்‌ தர்மத்துக்தப்‌ பயணனுண்டென்று திிரொளபதிக்கதகீ 
கூறியது ) 


யு.கிஷடிரா, “ஐ! யஜ்ஞசேனன குமாரியே ! சுபமானதும்‌ 
அமயெ சொல்லுள்ளஅம்‌ இனியஅமாக உனனால சொல்லபபட்ட 


வராகதையானது எமமால கேடகபபட்டது. அனால்‌, நாஸ்தஇக 
யதடைப பேசுகிழுய்‌, ஐ! ரரஜபுகரி! நான்‌ தாமததல பயனை 
விருமபிக்கொணெடு செய்யவிலலை; கொடுகக வேண்டுமென்மே 
கொடுகக றன ; யாகம செயயவேண்டுமென்றே யாகம செய்‌ 


கேன. ஐ! கஇருஷ்ணையே ! இவ்விஷயகதில்‌ பயன்‌ இருககட்டும ; 
அலல, இலலாமல போகட்டும, கிருஹஸ்தாஸ்‌ரமத இலிருக்கும 
மனிசன எதை௪ செய்யவேண்டுமோ ௮தைன சக்இக்கேற்றவாறு 
செய்கனமீமன. ஐ! அழ௰யய இடையுள்ளவளே ! ச௭£ஸஇரக களை 
மீறாமலும்‌ ஸாதுசகளின்‌ ஆசாசதகதைப பார்ததும தர்மததைச்‌ 
செய்கன்‌ னே யலலாஅ தாமபலதஇரச்கு வேண்டிச்‌ செய்யவில்லை, 
ஓ! கிருஷ்ணையே! இயற்கையிலேயே என்னுடைய மனம்‌ தர்மத்‌ 
இலேயே காட்டபபடடிருககிறது. தர்ம வியாபா.ரமசெய்க௰ அற்பன்‌ 
தாமவாகஇகளுள தாழ்ச்தவன்‌, தார்மததஇன்‌ பயனை அடைய விரும்பு 
இறவனும காஸ்திகயதகால பாவதகதில்‌ மனமுள்ளவனாயக தாமத்‌ 
கைச்‌ செய்து ஸந்தேகப்படுகியவனும்‌ தாரமபலக்தசை அடைய 
மாடடார்‌. மார்சகததை விட்டுப பேசுவதாலும்‌ மதததினாலும 
கர்மததைக்‌ குறிகதுச௪ சங்கையடையாதே, தர்மகதில்‌ ஸந்தே 
ஹிககுூம மணிசன குறுக்கான சகுதயில்‌ கோக்கமூள்ளவன்‌. உததஇ 
யறற மனமுளள எவனுக்குத தர்மமும வேதுத்திதசொல்லிய வாக்ய 
மூம்‌ சல்கசெகத்தக்கவையோ அவன்‌, வேதத்திலிருந்து சூதஇரன 
போல, ஐராமரணமில்லாக லோகக்தலிருக்து விலகவியுவன்‌. நலல 
மனமாள்ளவளே ! வேதாச்யயனம்‌ செய்தவனும்‌ தர்மததை முக்ய 
மாகககொண்டவனும நறகுலத்தில பிறந்தவனுமான அவன்‌ தர்மா 
னணுஷ்டானம்‌ செய்கிற ௮ரசர்களால்‌ பெரியோர்களிடததில்‌ சேர்க்க௪ 


௧௮௦ பீூமஹாபாசதம்‌,. 


கருகதவன்‌. சாலஇரகை மீதின அற்பபுகதியுளா எவண்‌ இர்மஞ்‌ 
கைக்‌ குறிதது ௮௫கமாகச சஙகைப்படுகிறு ணா அவன்‌ சூகுஇரர்‌ 
களைக காடடிலூற இருடாகளைக காடடிலும மிக பரவ மூள வன. 
அமறியமுடியா? ஸ்வபாவமுளளவரும தர்மககால வெஞுகரலம 
ஜீவிபபவரும மிக கவமுடையவரும (இயதுமபிய) போகிறவருமான 
மாககணமசேய மிஷியானவர்‌ (2ீசராக/சவ உனனால பராக்கப்படடா 
சன? வயரஸா, வஸிஷ்டா, மைது மேயர்‌, ஈாரகா, லோமசர, பகர 
மறஅமுளள ரிஷிகள அ௫ய எலலாரும தாமககாலே!2ய மல்லமண 
மூள்ளவாகள. இவய யோகசகஇயடன கூடினவாகரநம ச௪கெகவும்‌ 
வாழவிககவும வலலவாகஞம (2கவர்ககைாககாடடி லும மேலானவர்களு 
மான இவாகளை கேசாகலே பாரகன்றுயனோ? கூலம்‌ ஐவ 1 
சரண இ.ரக௫ல்‌ பிரசயஆகமான அறிவுளனவாகளஞும ச கவாகயடி௪ஸு 
ஐபபானவர்கருமான இவர்கள முதலில்‌ இர்மகு,ஈ9ய செய்ய 
வேண்டுமென  எப்பொழுறதும சொலலுின்முர்சகளனே ஐ! 
கல்யாணி! ஆகையால, ஈஸ்வரசையம காமக மழைய,  சதஜோகுரை க 
சால மோகமடைக்க மனகதினுல, கிகதஇபபகற்கும சதககைபபடுவ 
தறகும  தககவளலலை. விமிவகமில்லாரவன கவ திசசய கை 
அடைகக யாவரையும்‌ பிரகாகளாக எணாுறுன... தாமககில 
௮௫௧ சககைகொண்டவன வேதிடததில நமமிககை வைத்த 
மாடடான. (தன) பானககையே பிரமாணமாபுடைய அகர்விஷடன்‌ 
பெரியேராகளை அவமஇககனைமுன்‌. அ௮வி2வூயான வகர புலம்‌ கயரக.கு 
பரீதுி செய்வதுடன கூடியதும ோகககதகிய்குக பெிககதுமான 
(விஷய) ஸுக ய (இவ்வளாவுகான எனு) நினைச்கிமுன்‌. வேறு 
விஷயகதகல அறியாமையை அடைஇழுன. எவன்‌ தர்பக்ைக 
குறிதது ஸைசேசேகபபடுகன மீனோ ௮வனுககுப பி.சாய.. சி.ஐ. கமிலலை. 
(விஷயல்களை௫) சிககஇபபவனும இருபணனுமான அந்தப்‌ பாவி ஈலல 
லோகககளை அ௮டையமாடடான. வேத சாஸதிரஙவகஹின்‌ ராகு 
தசை நிகஇககிதவனும்‌ ப்‌. மமாணத்தைவிட்டு விலனெவலுமான 
மூடன்‌, காம லோப ௫சருநககு உடன்படடவனாஇ கரக ஜையடை 
இறான. எ! சகலயாணி! கதறறிகக எவன்‌ ஏங்கைப படாமல்‌ எப்‌ 
பொழுதும தர்மசதையே அடைஇன்றுனோே அவன்‌ -ககமான மன 
முள்ளவனா௫ மறுமையில மோகககதை அ௮டைஇெமுன்‌. வேதப்‌ 
மாணதகை மீறிகு தர்மககைச செய்யாதவனும்‌ எல்லா சாஸ்‌ 
இெங்களையம்‌ விட்டவனுமான மூடன்‌ பிறப்புக்கவில்‌ ஸுாகுத்தை 
அடையமாட்டான்‌. ஓ ! பெண சண ! * எவனுக்கு ரிஷிகளின்‌ வாக்ய 


வன பர்வம்‌, ௧௧௧ 


மூம சிஷ்டாசாரமும ப்‌. ரமாணமிலலையோ அவனுக்கு இந்தலோகமு 
மில்லை, பரலோகமுமிலலை ' எனப கிசசயம, ஐ! கஇருஷ்ணையே! 
எல்லாவமழையம பார்ப்பவர்சகசும  எல்லாவற்றையம அ றிகதவர்‌ 
கஞுமான ரிஷிகளால சொல்லப்படடதும சிஷ்டர்களால அ௮ணுஷ்‌ 
டிககப்படடஅும வெகுகாலமாயளளஅமான தாமததைக கூறிதது 
ஸநசேகபபடாகே. ஐ! இரெளபதகி! சமுததிரகதின களையை 
(அடைய) விருமபுகனற வியாபாரிககு ௮௩௧ ஐடமயபோல ஸவாக 
கததையடைகிறவாகரைககுக தாமமே ஐஓடம; வேறில்லை, த! 
குற்தமற்றவளே ! காமானுஷடானம செயகிறவர்களால செயயப்‌ 
பட்ட தர்மம பயனஜ்றதாயிருக்குமானால, இழிவான இருளில 
(இஜ்ஞானததில) இகத உலகம மூழுஇவிடும்‌. ஒருவரும்‌ ஸுகுததை 
அடையா, பசவைப்போல ஜீவனமசெய்வார்கள ; கெடுதலுட, 
னேயே சேர்வார்கள்‌ ; ஒரு பயனையம்‌ அடையராகள, தவழும்‌ 
ப்‌.ரமமசரியமும்‌ யஜஞ்மூம வேதாகயயனமும்‌ தானமும கோமையு 
மான இவைகள பயனதறவைகளாயிருககுமானால்‌, பினனுளள 
வாகளும அவரிலும பினனுள்ளவாகஷம்‌ தாமசசைச௪ செய்யார்‌ 
கள கிரியைகள்‌ பயன றறவைகளானால, ௮௮ மிகவும வஞ்சனையா 
கூம. ரிஷிகளும தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும அஸுரர்களும்‌ 
சாக்ஷஸர்களாம்‌ பெரியோகளஞும, எககககாரணதஇிறகாக அகர 
வுடன்‌ தர்மததைச்‌ செய்வாகள்‌ 2? ஐ! இருஷ்ணையே! அவர்களோ 
கடவுளைப பயனை அளிக்கிறவ.ராசக அறிகதுகொணடு நனமைக்‌ 
சாகத தர்மததைசசெய்தார்களெனபது நிச்சயம்‌, அந்தத தாமம்‌ 
சான்‌ வெருகாலமாயுளளது, ௮க்தத காமம்‌ பயனுளளதே. தர்மம்‌ 
பயன மறகனறு சொல்லப்படவிலலை. விதகைகளுக்கும கவ 
சககும்‌ பலன்கள காணபபடுகனறனவனஜோ? ஐ! இருஷணையே ! 
உன்‌ விஷயதசதில்‌ இஈதப்‌ பிறவியைக்‌ கேடடபடி. ௮றிகதுகொள்‌ , 
ப்‌ ரதாபமுளள இருஷ்டதயும்னன எவ்விகம்‌ ஜனிதகானெனபதை 
உள்சாபடி அ௮றிகிருய. ஓ! அ௮ழகியிரிப்புள்ளவளே ! கர்மாக்களுக்‌ 
கூட்‌ பயனுண்டென்பதற்கு உபமானம்‌ இவ்வள வ போதுமான ஆ. 
விதவான்‌ ௮ம்பததாலும்‌ (அதாவது கடைதகககைக்கொணடும) சந்‌ 
தகோஷிக்கினான்‌. கறறறியாக புததியினர்கள்‌ அ௮தஇகககாலும்‌ ஸந்‌ 
தகதோஷசகதை அடையவேமாட்டார்கள. அ௮வாகரககு.2? தர்மகதா 
௮ண்டான கர்மாவோ ஸுகமோ மறுமையில்‌ சிறிதும இல்லை. த! 
பெண்ணே 1 நல்வினை தீவினைகநைடைய பயனையடைதலும்‌, ஸ்ருஷ்டி 


௧௧௨ ப$ மஹரபா ரதம்‌. 


யூமப்‌.சளயமும்‌, தேவரகஸ்யககள்‌. 1 இவைகளை எவனுமறியான்‌. இக்‌ 
,கபபிசாணிகள இவவிஷயததில்‌ மோகததை அடைகினதன, 3 இவை 
கள தேவாகளால்‌ இரகசியமாக வைதகதுககொள்ப க தககவைகள்‌. 
ஏனெனில தேவர்களே மாயையை மஜைகனவைப்பவர்கள. 
இளைததக அககமுளளவர்களறாம்‌ நலல விரகமுள்ள வாகளம கவறு 
னால பாவததை எரிததவர்களும தெளிவான மனமுளளவாகளுமான 
பசாமமணாகள இவதலைப்‌ பாரக்கின்னாகள்‌. பயன்‌ தெரியாக தால, 
தாமம்‌ ஸாதே௫க்கப்படததக்ககனறு, சேவர்கரஞும ஸக2த௫ெகப்‌ 
படத தக்கவாகளல்லர்‌. முூயதசியுடன்‌ யாகம செய்யவேண்டும, 
அ௮ஸூயையிலலா சவனா௫க கொடுக்கவேணடும்‌. இநர்க விஷய,க.இல, 
*கர்மங்களுககுப பயனிருக்கின்‌ ௦3” எனது பாமமா புகஇிரர்களுக 
குச சொலலிய தாமோபதேசதகைக்‌ காஸ்யபரிஷியானவர்‌ ௮.றிவா. 
ஐ! இருஷணையே! ஆகையால்‌, உன்னுடைய ளககேகமானஅ பணி 
போல ஈூக்கட்டும்‌. எல்லாம இருக்கிறகெனற௮ு ஆலோசனை செயற, 
நாஸ்திக்யமான எணணததை விடு. ப.சாணிகளை உண்டுபணணு கழ 
ஈஸ்வசரையும்‌ கிந்தியாதே, அவரை (வேண்டிக்கொள. அவமை 
வணர. இவ்விதமான பு.௧தி உனக்கு இனி உண்டாக வேண்டாம 
ஐ! கஇருஷ்ணையே! எவருடைய அ௮னுகூரகதகால்‌, அவருடைய 
பக்தனான மனிகன, தேவதகனமையை அடைகஇன்றானோ (அக) 
மேலான தேவதையை எவ்விதததஇலும்‌ கிந்தியாதே” என்மார்‌. 





முப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


அர்ஜுனுபிகமனபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி) 


(ஒரு ப்மாம்மணனிடமிருந்து கேட்ட பிருஹஸ்பதி நீதியைத்‌ 
திசேளபதி யுதிஷ்டாருக்கச்‌ சோல்லியது.). 


,திரெளப௫ு, “ஐ! பார்துதரே ! கான்‌ தர்ம,கை௪ எல்லிகத்இ 
௮ம்‌ அவமஇக்கவில்லை ; கிக்இிககவுமிலலை. ப்‌. ரஜைகளுக்குப்‌ பத 
யான கடவுளை கான்‌ எங்கு ௮வமஇககப்‌ போடறேன்‌? ந! பார 
தமே! கான்‌ அுக்சகுததை அடைக்கமையால்‌ இவ்விகம பிதற்றுஇன்‌ 
மஹேனெனறு அறிந்‌ அகொள்ளும்‌. இரும்பவும்‌ பிதற்றப்போடின்‌ 








்‌ வேறு பாடம. 3 அதிகபாடமான அரைண்லோகம்‌ விடபபட்டு. 


வனபர்வம்‌. ௧௧௩ 


றேன்‌. நீர்‌ ஈல்ல மனகதடன்‌ என்னிடமிருந்து கேளும்‌. ஓ! பகை 
வர்களை வாட்டுபவசே ! இவ்‌௮லகில்‌ பிறகதவனால்‌ கர்மாவோ செய்து 
இரவேண்டும. 1 ஸ்தாவரங்கள கர்மாவில்லாமல்‌ ஜீவிகன்றனவே 
யன்றி மற்றவைகஞம மனிதர்களும அப்படி ஜீவிக்கவிலலை. ஐ! 
யூதிஷ்டிரமே ! மாதரவின முலைபபால குடிப்பது முதல்‌ (ளர்க) 
படுக்கையை அடையும வரையில்‌ அசையும்‌ பிராணிகள்‌ கர்மாவால்‌ 
பிழைபபை அடைகின்றன. ஐ! பரதரிற்‌ சிறந்தவரே ! அசையும்‌ 
பிராணிகளிலும விசேஷமாக மானிகர்கள கர்மாவினாலேயே இம்மை 
யிலும மறுமையிலும ஜீவனததையடைய விரும்புகின்ரார்கள்‌. ஐ! 
பாரதமே! எலலா மனிதர்கரைம தாம மேன்மையடையும உபா 
யை அ றிஇன்னார்கள்‌ ழ; தேராகவே உலகததஇனர்‌ பார்க்கும்படி. 
கரீமங்களின பயனை அனுபவிக்கெனரூர்கள்‌ ழ ஐந்துககள்‌ தமது 
மேன்மையடையும்‌ உபாயததைப பார்த அக்கொண்டே ஜீவிககின்‌ மூர்‌ 
கள்‌. கொக்கானனு ஜலததஇில கன்‌ வேலையைச௪ செயவனுபோல 
ஈசரும்‌ தாமும்‌ தமமுடைய காமாவை௪ செயகிறுர்கள்‌. வேலை 
யற்ற ப்‌. ராணிகளுக்கு ஒருவிதப பிழைபபும உணடாகா தன 1 
௮கதக்‌ காமாவையே அடுககவேணடும்‌ ; ஒரு2பாஅம்‌ விடககூடாஅ ; 
கர்மாவை௪ செய்யும; விடாதீர்‌; கர்மாவினாலன சூழபபடடிரும, 
செய்யததக்கதை அறிபவன்‌ ஆயிரகஇில ஒருவன இருபபானோ 
இசானோ? அவனுக்கும்‌ செல்வசதைப பெருககுவதிலும்‌ ர௯ூண௫ 
'திலும செய்யததகுகத வேலையுணடு. புஅவருபபடியில்லாமல செலவு 
செய்யப்படுமானால இமயமலையானாலும குழஹைந்அவிடுமனஜோ 32 
பிரஜைகள்‌ காமாவை௪ செயயாமலிருக்குமானால எல்லாம கா௪ததை 
அடைந்அவிடும்‌. அதுபோலவே, கர்மாவானஅ பயன த.ததாயிருக்கு 
மானால்‌ அவைகள்‌ விருதஇயடையா. பயனை எதிர்பா. ராமல கர்மா 
வைச்‌ செய்பவர்களையும்‌ பார்ககிறோரம்‌. பலனை எதிர்பார்ததூக கர்மா 
வைச செய்யும்‌ ஜனங்களையும்‌ பார்ககிமேம்‌. அ௮ப்படியிலலாவிடில்‌, 
ஜனங்கள ஜீவனகதை எவ்விதததிலும அறியமாட்டார்கள்‌. லோகத 
இல்‌ தெய்வகதையே மேலானதென்ன சொலபவனும பிடிவாத 
மாகத்‌ தெய்வமில்லையென்று பேசுகிறவனும்‌ வஞ்சிப்பவர்கள்‌. கர்மா 
வில்‌ புததியுள்ளவன்‌ புகழப்படுகிருன்‌. எவன வேலையற்‌றவனாக 
ஸுசுமாய்‌த.தா.ங்கெேகொண்டு தெய்வமே மேலானதென்கிழுனோ ௮இக 
கெட்டபுததியுள்ள அவன; பச்சைமணகுடம்‌ ஐலத இல்‌ நரசமடை 

1 : ஸதாவரஙகளும மத ஜனககளும்‌ காமமினறி ஜீவிகக. ௪ இலலை * 
எனபது பழையவுரை. 


்‌ கடு 


௧௧௪ பீ மஹாபார ஏதம்‌. 


அதுபோல காசகதையடைஇரான. அதுபோலவே, பிடிவாகபு௧.இ 
பூளள எவன கர்மாவைக்‌ செய்வஇல்‌ சக்இயுள்ள வனா பி.தக்‌.ஆ்‌ கரச 
வை செயயாதவனுயிருககிறுமனே அவன, கரபபவணிலலாகு அரப 
பலன்போல கெடகாலம மிவிககமாட்டான. . ஐருகாரணபமின்‌ ஜி 
இ௫ரு ஓருவன பலனையடைநமால அுசுனைப்‌ பிடி வாக. ரநாலெனனு 
நிணககெராகள ஏனெனமுல, அகதபபயன்‌ ஒருவனடைய மயல்‌ 
பினுலும உணடானகதகன்றனஹமோ? ஐ! பராககசே ! பேவபரி இகர 
மானவிஇயால ஒருவன அடையுமபயன தெய்வசசயலெனா௮ நிச 
யிக்கபபடடிருகறத. மவிமன்‌ எரதபபயனைக்‌ கர்மா ினால அடை 
இனெழுனோ, பிரதயகஷமாகக்‌ எணணால்‌ பாரர்க்கபபட்ட அது மனி. 
மூபறசியால அடையபபட்டதெனறு (ககள்வி. ஐ! மணிதரிம்சிறக்க 
வசே ! ஒறுவன ஸ்வபாவ/காக பரவ்ருக்இத்து, காரரைமின்‌ 8ி ௮டை 
இல பலனை ஸ்வபாவசகசாலுணடானென்அ! அறியுமி. இங்வி றம 
பிடிவாகக காலும்‌ 9சபவககாலும ஸ்வபசவக நாலு கர்மவினாலும 
ஒருவன்‌ அடையும்‌ பயன்‌ பூர்வ கர்மககஸின பயன, காகரவான 
ஈயவசரும்‌ ௮க்கஅககக்‌ காரணங்களால்‌ மணிகச்களுக்கு மூண 
செயயபபட்ட கர்மாக்களைப்‌ பிரிரது இமைஃபில பயனை அலிக்கி 8... 
ஒருவன ஈல்ல காரியகசகதை௪ செய்வதம கெட்ட காரியகைக செயவ 
அம ரஈறாவசரால்‌ ஏற்படு சசபபட்ட முூனவினைப்‌ பயனென்ன அறிவி 
சாக. அக்கு ஈறாவசர்‌ ஒவ்வொரு பயனையும கொடுபபதஇல்‌ இந்து 
தேகமானது காரணமாக இருககன்றல. அவா எவ்விதம்‌ டக க 
சரீ ரததை ப்ரோணை செய்கெனெழமுரோ அதம்குக கல்படி, இறு கன 
வசமினறி௪ செய்னெறனு. த! ஸாந்இபுகஇரரே ! எல்லரப்‌ பிசாஃனிக 
ஞும்‌ கார்யககளை௪ செயயச ௪கதியம்றவைகவ ரிக்‌ சலும ஈ ஹயா 
வசர்‌ ௮௧௧ அந்தக கராயஙகஸில ஏவிச்‌ செயவிககிழுரா. த! வே! 
ஐருவன தானே மனத்தினால்‌ பலன்களை கி/சயம செய்து சொணடு, 
பிறகு, புசஇபூர்வமாகக்‌ கர்மாவினால பயனை ௮டைஇ அவ்விய ஈ 
தில மனிதன்‌ காரணமாகிறான்‌. ஐ! அண்மையிம்‌ இறக்மவரே 1 
கர்மாக்கள்‌ கணக்டை முடியாதவைகள்‌. விடு, பட்டணம்‌ இவைகளின்‌ 
ஸிததியானது மனிதனைக்‌ காரணமாசவுடைய.  எள்ளினுள 
எணணெயையும்‌ மாட்டில்‌ பாலைடயம்‌ சட்டையினுள்‌ கெருப்பையம்‌ 
இவ௰்லமை அுடைவதற்குதி தக்க உபாயததையும்‌ இரன்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, இவற்றினுடைய ஸித்இக்குக்சக்க 
காரணங்களில பிரவிருதக்இக்கின்றான்‌. இங்கு ப்‌. ராணிகள்‌ கர்மாவி 
னுடைய அந்த ஸித்தியை அடுக்து ஜீவிசககன்றன. ₹மமர்ச்கனான 
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அர்ச்காவினால்‌ இக்கக கர்மாவானஅ நன்கு செய்யப்பட்ட ; 
மடனால இது செய்யபபட்டது” என்பது சேவுபாட்டினால்‌ 
அமியபபடுகிற௮. கர்மாவினால உண்டுபணணச கூடிய பலன்களில்‌ 
இஈ௫௪ மனிதன காரணமில்லாவிட்டால்‌ 1 இஷடம்‌ 23 பூததம்‌ 
இவைகளின பலன உணடாகானு, கிஷயன்‌ இசரன, ஸகூருவும்‌ 
இருககமாட்டான. மனிசன்‌ கர்தகாவாக இருபபஇனாலேயே 
காமம ஸிததிகதால புகழபபடுகிமுன; ஸிதஇககாவிடில இங்கு 
நிந்கிகசபபடுக௫ுன. இக௪ விஷயகஇல காமகாசம எபபடி, ஏறபடும$ 
சிலா யாவையும்‌ பிடிவாதசகாலெனறம, சிலா கெய்வககாலென 
௮ம சொலலுகிறாகள. மனிகனுடைய முயறசியால உணடா 
இ௰தனறு சிலர்‌ சொலனலுகிஞாகள்‌. தெய்வதகால உண்டாவது 
எனபதே மேலானஅ. இவவளவினால மாதஇசம்‌ கார்யம்‌ (சித்தியா 
கென்று) இலர்‌ நினைக்கனமுூரகள்‌, தெயவமும தறசெயலுமாண 
யாவும பாாககமுடியாகனவாக இருக்கினறன. பிடிவாகதஇலிருக 
அம்‌ தெய்வகதிலிருகதும்‌ பயனினுடைய கதொடர்சசயானது 
காணபபடுகிறகன்மோ ? மனிகன இலை பலனைத தெய்வததாறும 
சிலவறமைப்‌ பிடிவாகசகாலும சிலவற்றைக தன காமாவினாலும்‌ 
அடைசெனெமுன. இதல நான்காவது காரணம இலலையெனறு 
ஸமர்ததாகளும உணமையறிகதவர்களுமான மனிதாகள்‌ உறுஇ 
கூறுகிமுகள. அதுபோலவே, ஜீவர்களுககு விருபபு வெழப்புக்‌ 
களான பலன்சகளைக கொடுக்க ஈஸாவசர்‌ இலலாமற்போனால அவர்‌ 
சஞள ஒருவனும்‌ எளியவனாக இருககமாடடான $; மூகஇன வினைப்‌ 
பயன இலலாவிடில்‌ மனிகன எகத எகதப்‌ பயனை அ௮டையவேணடு 
மென்ற விருபபமுளளவனாகக்‌ கர்மாவைச்‌ செய்கருனோ ௮து அது 
ஸபலமாகவே ஆகும, ௪௩ மணிதர்கள்‌ கார்யஸிதஇககும அகர்தத 
ஸிதஇககும்‌ (இழச்சொனன) மூன்றும்‌ பரம்பசாகாரணமென்று 
அ மியவிலலை3யோ அவர்கள்‌ நாஸ்‌இகர்கள்‌ போன்றவர்களே. கர்மா 
வான செய்யயபபடவே வேண்டுமெனறஐ இ மனுவினுடைய நிச்‌ 
கயம்‌. இப்பொழுது ஈம்மிடததில்‌ இகத முயம்சியில்லாமையானது 
நஇசசயமாயிருக்கின்று. ஐ! யுஇஷ்டிரபே! (கர்மாவைச்‌) செய்த 
வனுக்கு அனேகமாக இங்கு (பலன்‌) ௮வசியமுண்டாகும்‌, சோம்ப 
௮ளளவன ஒருபோதும்‌ நி௫சயமான பலஸிகதியை அடையமாட்‌ 
டான்‌. (கர்மம்‌ செய்து) பயன இடைககாவிடில, ௮தன தோஷததை 








1 பாசம முதலியன. 3 குளம, கணு, தோடடமி, கோயில முதலிய 
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கக பீ மஹாபாரதம்‌. 


விலககும உபாயம காணபபடுகிறது. சாஜற்சேஷஃ்டமே ! அவ்விதம்‌ 
கர்மாவை௪ செயதால கடணனினமையை அ௮டைகிஞுன. சோமபலாகப 
படுததிருக்கும இகத மாணிகனை அமஙசளமானது அடைகிறது. 
ஸமாதகணனானவன ஸஈதேகமின்‌ றிப பலனையடைந்து ஜஸ்்வரி 
பதகை அடை;இஞுன்‌. ஸமசகயமுள்ளவாகள எலலாவறறையும பய 
ன௰்றவைகளாகவம  ஸகமசேதேக மளாாவைகளாகவம சொலலு௫ர்‌ 
கள, தைமசியமுளளவாகளரம ஸகதேகமற்றவாகளும கர்மாவில 
மூயனறவாக௫நமான மணிதர்கள ஒரு விஷயகஇனும அப்ப 
டிச்‌ சொலவஇஉலை. இபபொழுது கமமிடகதில இநதக கடமா 
ன நிசசயமாக இருககறஅ, கீர காமாவைச௪ செய்கால ஸமசய 
மினறி அதக்‌ கஷடம இசா. அலல, (மூயனஜதும்‌) காரியம்‌ 
ஸிசககாமலே இ.தநதால்‌, அதுவே உமகஞ௫ூம பிம2ணனைருக்கும 
அர்ஜுனருக்கும இரடடையர்களான தமபிகஞைககும மகுமையா 
இற, காரமாவை௪ செயகவன முடிவில பயனை அறிவதுபோல 
நமககோ  பிறருக்கோ காமம்‌ பயனபடுமெனபது விளமமபிதது 
௮ .றியப்படும்‌. 

இவவுலகததில பூமியைக கலபபையினால்‌ உழு விஜையை 
விதைககமுன. பிறகு, உழுஇறவன்‌ சமமா இருககிமுன. அவ 
விஷயகஇல மேகும காரணமாகிறது. மமை உதவிரெயயாவிடில, 
அவவிஷய கில உழுகறவன்‌ கூறறமுளாளவனல்லன. * வேணு மனி 
தன்‌ எதைச்‌ செய்வானோ ௮ என்னால ஸூழுவ*ம்‌ செயயப 
பட்டது. ௮து இந்தப்பயனை உடையதாயிருககறத. தமிடத 
இலும்‌ என்னுடைய கசுற்றமிலலை ? எனறு தைரியமுள்‌ எவண்‌ 
ஆலோசனை செயதுகொணடு, அவ்விஷயகதில தனனை நிந்இக்கக்‌ 
கூடா. ஐ! பாரதரே! செய்கின்ற எனக்கு ௮ர்‌,௧,த௫.5 இயான 
உண்டாகிறதில்லை யென்ன வெறுபபை அ௮டையவுககூடாது. எத 
தக்‌ கர்மாவுக்கும்‌ இரணடுவிக மாடி௮ உணடு, ஸிகததியோ அஸிது 
இஇியோ உணடாகட்டும. பிரவிருகஇயினமை கூடா. அனேகம்‌ 
பதாததககளின சேர்க்கையி லிருக்றாம்போகன்‌ மோ கர்மமானது 
ஸிததிககன்றன. கசூணஸாதன மிலலாவிட்டால்‌ பயன்‌ குறை 
இறு ; அல்ல பயனிலலாமலும்‌ போகிற. செய்யாமல்‌ போனால்‌ 
ஒருவிஷயததிலும்‌ பயனும்‌ காணப்படுகிற தில்லை. குணமும்‌ சரணப்‌ 
படுறதில்லை. தீரன்‌ யகஇக்கும பலதஇங்கும்‌ ஒக்சபடி நன்மை 
உண்டாகவேணடிப்‌ பு.தஇியால்‌ ௪௪ காலங்களையும்‌ உபாயக்களையும 
மங்களங்களையும்‌ சேர்க்கறுன்‌. ப.ராக்கிமமே அக்கார்யசசை உபாயத 
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தால்‌ உபதேூக்கன்றஅ. ௮.கனை உபாயததாலும செய்யலாம்‌. (இனா 
௮ம) கார்யங்களில பராக்கராமம மிக முககயமான௮. எலலாமே 
ப. சாககாமததால்‌ ஆவன. ஏனெனமுல, புததிமான அதல அனேசு 
குணஙகரநைடன க்ஷமததைப்‌ பார்ககிமுன. ஆகலால, அ௮.இலிருக்து 
ஸமாதானததாலேயே அ௮ர்ததததையடைய விருமபவேணடும்‌. அதத்‌ 
கூசககக வேலையையம செய்ய வேணமெ. ஐ! பஇஷடிரசே ! பகை 
யானது கடலேயானாலும்‌ மலையேயானாலும அதற்கும இககையும 
தேசத்தை விடுகலையம 1 விருமபவேணடும. மணனிகன விஷயதஇல்‌ 
சொலலவம்‌ வேணடுமா? பகைவாகளின இடைவெளியைத தேதடும்‌ 
விஷயகஇல எபபொழுஅம முயற்சயுளள மனிதன தன்‌ விஷயத 
இிலும பிறர்‌ விஉயதஇலும கடன .றதிருககும்‌ தன்மையை அடை 
கிறான. மனிகன ஒருபோதம தனனை அ௮வமதிக்கககூடாஅ $; தனனை 
அ௮வமதிககவனுககு நலல செலலவம உணடாகாதனறஹோ? ஐ! பார 
தே ! உலகககினுடைய இக௧௧௪ சததியானது இவவித நிலைமையுள 
ளா. காலம, நிலைமை இவைகளின பேதததால ஸிகஇயின்‌ ஸவ 
ரூபமான அ௮னேகவிகமெனன சொலலபபடடிருககன ற. த1 
ப. ரதரிற்‌ சிறக்கவே ! மூன எனனுடைய பிதாவானவர்‌ பணடிதசான 
ஒரு ப. ராமமணரை (வீடடில்‌) வஸிக்கச செய்கசா. (அவர்‌) என பிதா 
வுக்கு. இந்த எலலா அர்கதகதககையும மூன சொணஞனார்‌. அவர்‌ 
பிருஹஸ்பஇயால சொல்லப்பட்ட. நீதியை என்‌ உடனபிழந்தோர்‌ 
களைக சூறிதத உபதே௫தகார்‌. கான்‌ ௮அபபொழுனு வீட்டில்‌ அவர்‌ 
களின்‌ பககததிலிருக்து இகனைக்‌ கேட்டேன. ஐ: அ௮சசரே ! யுதிஷ்‌ 
டிரே! ஒரு காரியகதைக குறிததுப்‌ பிசாவினிடம்‌ வக கேட்சு 
விருப்பததுடன்‌ உட்கார்க்‌ இருக்கும்‌ எனக்கு அவர்‌ ஈன்மொழி ௯ றி 
(இகனை௪) சொனஞூர்‌ ? எனமுாள. 





முப்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(பீமன்‌ சண்டை செம்து மாஜ்யத்தைப்‌ பெறவேண்டுமென்பதை 
நீதியுடன்‌ தர்மபுத்திரநக்தக்‌ கூறியது ) 
இசெளபஇயின வார்‌. ததையைக கேட்டு, பிமஸேனன்‌, பொரு 


தவனா௫க்‌ கோபமூண்டு பெருமூசஎவிட்டுக்கொணடு ஸமீபதஇல 





1 மே பாடம. 


கல்ப ப்ரூமஹாபா ரதம்‌. 


ட்‌ றத ன்‌ ன ன்‌ ம்‌ 
வகு ௮ ரசமரை கோகி சொல்லலானான. ப்‌ அரசே ! னப தா 
கரக்கூ௪ு தககதும அம, விடடிவிலகா கதுமரன கலலவ ம்மியை 
ட ன்‌ அ 
அடையும. தாமராதக காமவசனையிழகம நபாகுகு தியாவ கில 


வஸிபப சால்‌ எனன ப.யலா ? அாரயோ ரலானால ௮௧% மாயமான து 


“2 
2௨ மவசபபடடமேயன கி. ஜாய 


கபடமான  ஞூறைககொரணர 
லன்ன௮$; ஓ. ழககினுனும்‌ அலானு? பரரகஇி பம கிணாலு.ஈ அனறு] 
வலிமைய பதம இகபர ர சாபபிடி மிருகசை சரபபிகு 
த்தப்‌ 
இததுமான ஈரியினால வலிமையுள இய ஙகளிணிடமிருக்‌. ஐ மாமிசப்‌ 
கவாபபடுவதுபோல நமது ராமயம கவரபபடடது, ஐ! ௮சசசே ] 
ப.ச திஜ்ஞையைக காபபாம்றுவதகெனாணும மமராமதகால்‌ மமரைமமப 
்‌ ம்‌ 
பட்டகனால்‌ காம காமககரைககுக காரணமான ௮. சசாடசியாகய 
ப்‌ 3. 
அர்ககமறைவிட டி ஏலா ுமசமமால வாடடபபடு2, மர? சாண 
வகதை விலலாகவுடைய ௮ (ஐுலாணால காபபாறுப்பபடடது ர 
,இரனாலும கவரமாடியா,சறதுமாள சுயக்‌ ந, உ டய அபா 
செதையினாலே காரங்க யார ஈறு ணை டிட கற்பா பார வங 


களை ௮லக௯்தியம செயது கவசப்படடது. கை 


தாண்டிக்‌ (பராம 
இருககுமபோது) பிலவபபமூப. கவயப்படுவறு.. ோபோலவாம கால 
கொண்டி. பாரறழிருகதுமமேயோனு) பப்ச்பான. சவர [இவ ப மப 
லவும, நாகக்‌ உமமகதாக பிவிறு£மிய நடி. வாவகயம கவரப்‌ 
பட்டது. தாம்‌ இபபையபில தயவதெதையை அடைக. உமகக 
பமியமெனறு இபபடிபபட்ட ௮ கக 2) இவளிழம ஏம்‌. 
கொணடோம. ஐ! பாகதுரிற்‌ ரர ரவமே! உம்முடைய ட்ப 


யால்‌ எகளை அடககி,சொண்டு கம மி தியாகளைக கைட படிக 


ட ழ்‌ ர அ ட்‌ 
துூமோம ?; பகைவம்சளைய/ம சம 2தரபாபடு று இமிரும்‌. உ மு 
கட்டளையை எஏறுஅகிரொணாடு நதாஙமன்‌ அப்பொ. இந்கும 


இருகராவடிரரின்‌ புதடிசாகலைக.. கொலை ரமிபகு உ... ஜெலாஸணூப்‌ 
பாவமானது எமமை வாடடுலா3. ஐ! அரே 1 இரும 9 ஸாப்ாம்‌ 
அர்ஜுனணும அபிமனா/ ௮ ஸண்ாரசயூம நாணும்‌ நருல ஸதற 
தேவர்களா ௪௩03, ராஷிசகாகதும விரர்கவால்‌ நட றப்பயாதநும 
பலமத்றவர்களால்‌ போககொள்ளப்‌ பட்டதுமாவ கம வப இநகு 
நடையை ஒரு மிருகக்திலா கடையைப்போலப்‌ பார்ம்‌, திர வப்‌ 
பொழுதும்‌, * தர்மம்‌, இர்பம்‌? வனறு விரு றால்‌ இளை ஈ.இிூக்கின்‌ 
வீர்‌. ஐ! அமசசசே! வெறுப்பினால்‌, நபும்கைஹுடைய ழீவனற்மை 
நீர்‌ அடையாபலிருக்கன்‌ வீரா? சம்முடைய செல்வக்‌ இரும்ப 
அடைவதக்குச௪ சக்இியத்ற ௮க்ப மனிதர்களன்்‌ மே எல்லாவற்றை 


வனபர்வம்‌. ௧௧௯ 


யம்‌ காசம்செய்வதும்‌ பிரயோஜனமமற்ஹமான வைராக்யத்தைப்‌ 


பிரியமாகக  சொளகிழுர்கள. ஐ! அரசே! கணணுள்ளவரும்‌ 


சக்இயுள்ளவருமான நீர்‌, எங்களிடகதில பராக்சொமகதைப பராத 
இருகஅம்‌, குரூரமில்லாமலிருபபை மேற்கொண்டு, உமழுடைய 
பரயோஜனககை அறியவிலலை. இகதத இருகராஷடிர புதஇரர்கள 
மூதலியோர்‌ துனபம செயயாதவர்சகளும பெ த ணத ட்கவ 

வாகமுறி மான்‌ கழகப்‌ ச க இயற, ஐவர்கள ர்க்கீ்வ எணணுகின மாகன்‌. 
அதுகான அகம, சலாடையில மரிபபனு தூசகசம அனு. 
அவவிஷ1। இல கபடமிலலாமல அண்டை செயகனெறவாகளம இரும்‌ 
பாதவர்களுமான (நமகனு ) எலலாவி இகதாும ட்டா மேலான 
தனமோ? சமீமகைவிட்டு (லல) உலசஙககளை அடை வாமன ? 
ஓ! பசகரிற்‌ இறக வே! அலல, கரமே இவர்களைக கொன்று 
எலலா ப! பூமியையுக கொள்வோ அபபடி இருகாலும்‌ கமகரு 
கோ்ஷூமமே. வைரதஇற்குப பிர இிரெயய விுமபுகிறவாகளும ௮இக 
மான மரகஇயை அது ப அவக்று்‌ சொக்க கொழிலை௪ செயஇத 
வாகரநமான கமககுண: இது எவவிதததிலும செயயததகுக்கதே. 
செய்யக தகுககசாகவே இருபபதும உயிர வாழுககைக்கு உரியது 


மான (புதததஇல) ,௧ம௧௧௧௪ சண்டை செயகறவர்ககுரடைய 
சாஜ்யம பகைவ. சால அ௮பரிக்கபபட்டாலும புகழேயன கி இகழ்௪கி 
பிலலை. ௮சசசே! எக்தத தாமமானது (ஈ செய்கையான) 


்‌ மிகரர்களுக்கும தனககும ரமகததையே பயனாகவுடையதேோ 
௮ துக்கமே. ௮ கர்மமனு. ௮து சகெடடவழி. எவ்விகக௪ இலும 
தாமககை கிதயமாயுடையவனும கரமம செய்து இளைகசவனுமான 
மனிதனை, இஈகநதவனை ௪ சகுக்கங்கள்‌ விரிவதுபோலக தர்மராத 
ங்கள்‌ விட்டுவிடுகன்றன. எவன கர்மகதகைச காமகதகிறகாகவே 
செய்கனருே தவன கஷ்டதுை டைகிறவேே. வன தேர்க்த 
னா ர 1 ர்‌ ்‌ 
அறிவுள்ளவனல்லன்‌. கசூரடன சூரியனுடைய காநீஇியை அதியா 
திதுபோல அவன தா்மகஇனுடைய பயனை அதியமாட்டான, 
அர்ச்கசமானது எவனுக்கு அர்சசததையே பரயோஜனமாயுடை 
யதோ ௮வன்‌ அ௮ர்சுகவிஷயத் தில தெரிக்கவனல்லன்‌. ௮வன்‌ காட்டில்‌ 
மாடுகளைக்‌ காக்கும்‌ வேலைக்காரன்‌ போனறவனே. எவன அர்த்தத 
தையே மிக விருமபிககொணடு மற்றவர்களை அனுஷ்டிக்கவிலலை 2யா 
நிந்இச்கப்பட்ட வன, பரம்மஹக௫தி செயசவன் போல எல்லாப்‌ 
3 பன்‌) 6 
பிராணிகளாலும கொலலபபடத தகுகதவன. எவன்‌ எபபொழுஅம 





௩ மேவே௮ு பாடம. 


௧௨௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


காமத்தையே விரும்புனெதவனாசு மத்றவைகளை அணுவஷ்டிககவில்‌ 
லையோ அவனுககு௪ இனேகிதர்க அறறுபபோகிமுரகள்‌. அவன்‌ 
தர்மசதாலும அர்தசககாலும்‌ விடபபடுகிறான்‌. தாமராகதமிலலாத 
காமததினால்‌ விளையாடுகிற அவலுக்குக்‌ காமத்இன முடிவில்‌, ஜலம்‌ 
வற்றுமபோஅ மீனுக்கு மரணம நிசசயமாயிருபபதுபோல, மரணம்‌ 
நி௫௪யம. ஆகையால்‌, பணடி கர்‌ எபபொழுஅம்‌ தாமார்‌ க.ரலகஸில்‌ 
குவறுகலை அடையார்‌. எஏனெணில, அக்னிககு அரி காசணமாவது 
போலக்‌ காமதஇதரு ௮ காரணம்‌. எவவிகககதும அர்சதமான து 
தர்மததைக காரணமாயுடையது. தர்மமும்‌ அர்த கைப்பறறிய து, 
மேகரும்‌ ஸமு.தஇ.ரமுமபோல, ௨ன்னு மதூமுன் வினால்‌ ஈ௩டககபபடு 
பவைகளெனனு ௮றியும. போகயவஸனக்களை அ௮னுபவிபபகாலும 
தனதசதைப்‌ பெறுவதாலும உணடாகூம ப்ரீிதியே காமம, அது 
மனததின்‌ ஸஙகலபமே. அகுத்ருஈ சரீரம்‌ காணப்படவிலலை, ஐ! 
௮சசசே! அர்தககதை விருமபுகன்ற மனிசன்‌ பெய காமகதை 
செய்ய விருமபுகிமுன. காமு விருமபுகறவனா அரகுகுகுதை 
விரும்புகன்றான்‌. காமகஇலிர௬௩௮ மத்ததை விருமபுவ இலலை ; எனெ 
னில, 3 புகதிமான்களால்‌ ௮ாககக இன பயனாகக காமம்‌ அணுபவிச 
கவே படுவகனால, கடடையிலிருதூ உண்டான ச௪ரமபலிலிரூ௩த 
வேறு பொருள உணடாகாகதஅு(2பால, ஒரு காமகதிலிருகது வேறு 
காமம்‌ ஸிததிககிறதிலலை. ஐ! வேஈதசே! வேடன்‌ டஇக்தப ப.ரதநித 
ளைக்‌ கொல்லுவதுபோலப பிராணிகள விஷயகதஇில கொல்வகென்‌ 
னும்‌ இதுவும ௮தாமகஇன்‌ ரூபம்‌. எவன்‌ காமககாலும லோப 
தாலும தர்மகதின வழியில செலலவில்லையோ அ௮௩ஈக்‌ கெட்ட புக 
யுள்ளவன இமமையிலும மறுமையிலும்‌ எலலாப்‌ பிராணிகளாலும்‌ 
கொலலபபடதக தகுந்தவன்‌, ஐ! அ௮ரசமே! செலவககால்‌ ஸம்பாஇக 
கப்படும காமம உமக்கு ஈன்ரளா தெரியம்‌. ௮௩நநப செல்வதஇன்‌ 
கன்மையையும்‌ ௮இகசமான வேறுபாடுகளையும்‌ ௮ ஜி.வீர்‌. அக்ருச்‌ 
செல்வம்‌ 2 இடையாவிடினும்‌, (இடை,த.௮) ஜரையினாலோ மர 
ணததினாலோ அழிக்காலும்‌, அரர்தகமென்று சகருதுனெ 
இனைர்‌,.. அந்த அகர்ததம்‌ நம்மிடததில்‌ இருகிறது; விஷயச்‌ 
இல்‌ பற்றற ஐந்த ௮ இக்இரியககள்‌ மனம்‌ ஸ்ருகயம்‌ 
இவைகளுக்கு உண்டாகிற பிரீதியானஅு காமமென்பனறு என்‌ 
னுடைய எண்ணம. அது கர்மங்களின்‌ உச்சமமான பலன்‌. 
இவ்விதமே தர்மார்த்தககளையும காமத்தையும்‌ வெவ்வேருகவே 


்‌, 8 வே பாடம்‌. 





வன பர்வம்‌. ௧௨௧௯ 


பார்சீது மனிசன்‌ தர்மத்திலேயே முயன்‌றவஞயிருக்கக்கூடாஅ ; 
அர்சககஇலேயே முயன்றவனாகவும்‌ இருக்கக்கூடாஅ ; காமதஇ 
லேயே முயன்‌2வனாகவும்‌ இருக்கக்கூடாஅ எல்லாவலறழையும்‌ எப்‌ 
பொழுஅம்‌ செய்யவேண்டும்‌. காளின மூகீபாகததில்‌ தர்மசகதை 
பூம நபெபாககஇல்‌ தனத்தையும்‌ கடைசியில காமத்தையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விகம இஈதவிதியானஅ சாஸஇரததால்‌ செய்யப 
பட்டது. முக்இியவயகில்‌ காமசகைச செய்யவேணடும்‌. நடுவய 
இல தனச்தைசசமபாதஇக்கவேண்டும. கடைசியான வயதில தர்‌ 
மததைச்‌ செய்யவேணமெ. இவ்விதம இந்த விதியானது சரஸ 
இரததினால செய்யப்பட்டிருக்கன்றஅ. ஓ! பேசுறவர்களுள்‌ இறக்‌ 
தவ?! காலமறிக்கத பணடிகன தர்மம்‌, அர்சசம்‌, கரமம்‌ இவை 
களை உள்ளபடி. பிரி, எல்லாவம்றையும்‌ காலகதில்‌ அணுபவிக்க 
வேண்டும்‌. ஐ! அரசே! குருகந்தனசே ! (இவைகளை விட்டுவிடுவ 
தாகிய) மோக்ஷம மிகமேலான௮. ஸாகததை விரும்புகதவா்க 
சக்கு (ஸாம கான பேத கண்ட மென்கிற) உபாயததோடுகூடிய 
ப,சஇியையடைந்அு (அதனால்‌) அரசாட்சியையம்‌ அடைவன மேலா 
ன, ஓ! வேக்தரே ! மோக்ஷமாவது சிகரமாய்ச்‌ செய்யப்படட்‌ 
மெ: ரசோஜ்ய) ப்‌.ராப்தியாவது அடையப்படட்டும்‌. (இரண்டுக்கும்‌) 


நடுவிலுள்ளவனுடைய உயிர்வாழ்க்சையானஅ, சோ௫ியினுடைய 
உயிர்வாழ்க்கையபோலக அுக்ககசுகசைக கொடுக்கிற. தர்மமா 


னஅு என்னால்‌ அறியப்பட்டுமிருக்கிக௮3; உம்மால்‌ எப்பொழு 
அம்‌ செய்யப்பட்டுமிருக்கக௮. அ றிவுள்ளவர்களான அன்பர்கள்‌ 
உம்மிடததில்‌ கர்மானுஷ்டானத்தைச்‌ சொல்லுகிழுர்கள்‌. ஓ! ௮ 
சே! தானம்‌, யாகங்கள்‌, ஸா௮க்களின்‌ பூஜை, வேதத்தைச்‌ தரிச்‌ 
தல்‌, கபடமற்கிருத்தல்‌ ஆகிய இவை மேலான தர்மம்‌; இக்கும்‌ 
இறந்த பிறகும்‌ பயன்‌ கருவன. ஐ! வேக்தசே ! ஆண்மையிக்‌ இறந்த 
வசே! மற்ற எல்லாக்‌ குணங்கருநமிருக்தாலும்‌, இக்கத தர்மம்‌ 
அர்சகமில்லாகவனால்‌ செய்யமுடியாது. ஐ! அரசே! ஐகத்தா 
னன தர்மககைக்‌ காரணமாகவுடையஅ. தர்மக்கைக்காட்டிலும்‌ 
மற்றன மேலாகாது, அ௮ரசமே| தர்மமும்‌ ௮இக௪ அர்ததத்கால்‌ 
செய்யக்கூடிய. அ௮ர்சகமானதஅதஹ பிக்ையெபெபதால்‌ அடைய 
மூடியாகது; எளிமையால்‌ ஒருபோதும்‌ அடைமுடியாகது$ ௮, 
போலத்‌ தா்மபுதகியால்மாகஇரமும்‌ அடையமுடியாகத. எதனால்‌ 
தவிஜன்‌ ஸிக்தியை ௮டைவனோ (அந்த) யாசிததலானது உமக்கு 
(ச்‌ சாஸ்‌இ.ரகசால்‌) தடுக்கப்பட்டிருக்கற௮, அண்மையில்‌ இறந்த 
ேகசு 


௧௨௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


வசே ! சக்தியினாலேயே அர்சககதையடையும்‌ விருப்பத்தில்‌ முயற்கி 
செய்யும்‌; ௯ஷதரியனுக்குப பிக எபெபது (சாஸ்‌இரதகல்‌) 
விஇக்கபபடவில்லை. (கத தரியனுககு) வைய சூத.இசர்கருடைய 
ஜிவனஹேதுவும விதிசகபபடவிலலை. சரிரபலமே விசேஷமான 
தர்மம. ஐ ! பார்ககசே ! ஸவைரார்மததை மேறகொவளமுரம்‌. எதஇர்தது 


வருகிற பகைவாகளை காசமசெய்யும. பராகசனாலும என்னா 
௮ம்‌ காததராஷடிராகளாகிற வனகளறை அழியும்‌. கறிக்கு 
புசதிமான்கள்‌ தலைவனாயிருசகலையே தாமமென்கிழுர்கல. தலை 


மையை அடையக்கடவீர்‌. நீர தாழகீக தன்மையிலிருப்பத ற்று ௪ 
தக்கவரல்லிர்‌. 1 ராஜேர்இொரே ! பிதர, அலோசனை செய்யும. 
பழமையான. தர்மங்களை அ௮றிவிர. எதனிடமிருந்து பிரசாணியா 
னது பயததை அடையுமோ ௮௩௫ ஐறிம்ஸாரூபமானதகொழிலுள்ள 
வராகப்‌ பிறந்இருக்கிறீர்‌. ஓஒ! அரசே ! பிரஜைகளைக்‌ காப்பக 
௮ண்டான பயன்‌ உமகக௫ு இழிவானதனஅ௮. இது உமகம்ூப்‌ பழமை 
யான தர்மமாக ரஸற்வானால்‌ விதஇக்கபபட்டஅு. க! பார்ககசே 1 
௮.இலிருந்து விலகினால்‌, உலகதகஇல்‌ பரிஹாஸச)ைக அடைவிர்‌, 
மனிதர்களுக்குக கம தர்மக இலிருந்து சலிப்பது புகழப்‌்படுவகன்‌ 
றஐன்றோ? ஓ! சகெளரவசே ! அப்படிபபட்ட (மர), மனக்தை ச்ச்‌ 
ரியக்கன்மையயாளதகாகச்‌ செய்துகொண்டு இந்தத்‌ களர்ந்த 
மானத்தைவிட்டு, விரியக்தையடைந்து காளைமாடுபோலப்‌ பாரத்‌ 
தைத தாங்கும்‌. ஐ! ௮ரசரே! ஒரு வேக்கனும்‌ கர்மம்‌ ஒன்றி 
லேயே மனச்தைச்‌ செலுச்தி ஒருபோதும்‌ பூமியை ஐ.ித்‌.௪ இல்லை; 
மேன்மையை அடைக்க இலலை; அ௮சசச்செல்வத்தையும்‌ ஜயிக்க இல்லை. 
வேடன்‌ மிருகங்கரகரு விருப்பமான நல்ல ஆகா.ரகறைக்கொடுதக்து 
(ஈம்பச்செய்‌-ு) பிறகு (அவைகளை) ஆகாரமாக அ௮டைவதுபோலு, 
(௮ச௪ன்‌) ஆசைகொண்ட மனமுனள்ள அனேகம்‌ பகைவரின்‌ பக்ஷள்‌ 
,இனரை ஏமாற்று தலால்‌ ௮.ரசாட்சியை ௮டைஇஞுன்‌. 

ஐ! பாண்டவரித்‌ சி௦கவசே 1! முூன்னுண்டானவர்களும்‌ ஈண்டு 
ஜஸ்வரியக்தை அடைந்கவர்களும்‌ ப்சாகாக்களஞுமான அ ணாரர்கள்‌ 
(கேவர்களால்‌) எல்லாவிகக்காலும்‌ ச௪படமாகவே ஐயிச்கப்‌்பட்டார்‌ 
கள்‌. ஓ! பூமிக்கு அரசரே ! புஜபலமமைக்கவசே ! பலமாள்ளவ 
ணுக்கே யாவும்‌ என்னும்‌ இதனை அறிந்துகொண்டு, மிக்க கபடத்தை 
யுடையவர்களான பகைவர்களை அழிப்பி.சாக, அர்ஜுனனுக்கொப்‌ 
பாக யுத்தத்தில்‌ வில்லெடுச்அச்‌ சண்டைசெய்பவனும்‌ எனக்குச்‌ 
௪மானமாகக்‌ கதைஎடுச்சவனலும்‌ உண்டானதுமில்லை. உண்டாகப்‌ 


வ னபர்வம்‌, ௧௨௧௩. 


போடறைதமில்லை. ஐ! அரசசே! மிக்கபலமுள்ளவன்‌ தன்‌ வலிமை 
யினாலே யுச்சம்‌ செய்கருனேயல்லாமல்‌ கூட்டசஅடனாவன ௪தரு 
கக்ஷியில்‌ சேர்ந்து பலாபலங்களைக தெரிந்தகொண்டாவது செய்ற 
தில்லை. ஓ! பாணடவசே! வலிமையுளளவசாயிரும்‌. வன்மையே 
அர்த்தத்கிற்குக்‌ காரணம்‌ ; மற்றது வீனா, ஹேமக்தருஅவிலுள்ள 
மரததின்‌ கிழல்போல ௮௮ பயனஜற்ததாகும்‌. ஐ ! கெளக்தேயசே ! 
விதையை விரும்புமவன்‌ முதலில விதையை விதைததுச்‌ செலவு 
செய்வதுபோல ௮தஇகமான பொருளை விரும்புசன்‌ தவன்‌ பொருளின்‌ 
செலவும்‌ செய்யவேண்டி வரும்‌. உமக்கு இதில்‌ சகதேகம வேணடாம்‌. 
எங்கே பொருளின்‌ செலவும வரவும்‌ ஸமமாயிருப்பதன்றி 
லாப.மில்லையோ ௮௩0கே வியாபாரம்‌ செய்யக்கூடாது. அது 
1 கழுதைசகுச்‌ சொறிந்துகொபுெபதாயும்‌, ஐ! அச்சமே! இப 
படியே, 3 அற்பமான தர்மத்தைவிடடுப்‌ பெரிய தர்மச்தைச்செய்‌ 
இற மனிதன்‌ பு,ச்தியுள்ள வனென்பது கிசசயிக்சபபட்டிருக்‌கறது. 
பண்டி தர்கள தம்முடைய நண்பர்களைககொணடு பகசைவர்கருடைய 
கண்பர்களைப்‌ பிரிககிறார்கள்‌. வேறுபட்ட மிதஇரர்களால விடப்‌ 
பட்டுப்‌ பலககுறைந்தவனைக தன்‌ வ௪ப்படுததுஇழுர்கள்‌. ஓ. 
௮. சே ! மிக்சகபலமுள்ளவனும்‌ பலததுடன்‌ யததம்‌ செய்து 
எல்லா பிரஜைகளையும்‌ தன்வச௪ப்படுகததகிறானே அல்லாமல்‌ 
ஹூயற்சியினாலும்‌ நன்மொழிகூறி அழைப்பதாலும்‌ வசப்படுக துவ 
,திலலை. பகைவன்‌ மிக்க பலமுள்ளவனாயிருஈகாலும்‌ வண்டுகளால்‌ 
சேன்‌ எடுப்பவன்‌ கொல்லப்படுவதுபோலத அர்பபலர்களால்‌ 
ஒன்௮சேர்ந்தே கொல்லப்படக்கூடியவனாகருன்‌.. ஐ! அ௮௱சசே | 
சூரியன்‌ இரணங்களால்‌ எல்லாப்‌. ரஜைகளையும்‌ நீரைப்‌ பெய்து 
காப்பது போலவும்‌ நீரை வறதசசசெய்து அழிப்பது போலவும்‌ 
கிரும்‌ ஸுூரியனுககு ஒப்பாகக்‌ கடவீர்‌. அரசரே! நமது 
முன்னோர்களால்‌ விஇப்படி. செய்யபபட்ட பூமியின்‌ பாலனம்‌ 
னாஇியான தகவமெனது எனக்குக்‌ கேள்வி, அரசே ! க்ஷக்‌இரி 
யன்‌ தன்‌ தர்மமான யத்ததகைச்‌ செய்து வென்றோ, மரிததோ 
(கல்ல உலகங்களை ௮டைவதுபோலதக்‌ தவத்தால்‌ அடையான்‌, 
இக்க உம்முடைய அக்கததைப்‌ பார்தது, ஸுூரியணிடமிருந்து 





3 பயணின்மையோடு பாவமும்‌ உணடாகுமென்பது. 

2 “பிரதிஜ்ஞையைக காபபதாகய அறபதர்மத்தைவிடடு ராஜயலாபச்‌ 
தால்‌ செயயக்கூடிய தானம்‌ யாகம்‌ முதலிய பெரிய தாமக்களை௪௫ செய 
பவன்‌” என்பது பழயவுரை. 


௧௨௪ புமஹா பாரதம்‌. 


காந்தஇியம சந்‌ இ.ரனிடமிருக்து அழும்‌ விலஇவிடுமென்௮ு உலகம்‌ 
நிச்சயிகஇருக்க்று. அரசரே ! கனிககணி கூடின கூட்டதஇனர்‌ 
கள்‌ உம்முடைய ஸ்தோகஇரங்களோடும்‌ பகைவனுடைய நிந்தை 
களோடும்‌ பே௫ிககொள்ளாூழுர்கள்‌. ஐ! அரசே ! ப்ராம்மணார்‌ 
சுஞம்‌ குருக்களஞும ஓன்று சேர்ந்து ஸ௩தோஷகதடன்‌ உமமுடைய 
இந்தச சொல்கவறாமையை மேலானதாகச சொரல்லுஇருர்கள்‌, 
உம்மால்‌ 1, ௮தியாமையாலும்‌ எளனிமையாலும பே. ராசையாலும்‌ பயத 
தாலும காமததாலும்‌ ெபெொருள்‌ கிமிததக்காலும்‌ சிறிலம்‌ பொய்‌ 
சொல்லப்பட்டதஇல்லை. ௮சசன்‌ பூமியை அடைவதற்காக ஏந்த 
அற்பமான பாவத்தைச்‌ செய்கறுனோ அதையெல்லாம்‌, பிதர, 
௮.இக தகதினையுள்ள யாகககளரல்‌ போக்குகிருன்‌. ஓ ! ௮ரசசே ! 
வி. ரமே ! ஆயிரக்கணக்கான கோரக்களையும்‌ கஇராமங்களையும்‌ ப்‌.ராம 
மணாகளுககுக்‌ கொடுதது 1 இருட்டிலிருந்து சந்இிரன்‌ விடப்படு 
வதுபோலப்‌ பாவங்களிலிருந்து விடபபடுகிமுன்‌. ஐ! குருகந்த 
னசே ! புஇஷ்டிரரே ! பட்டணததலும்‌ தேசதடுிலுமுள்ள பிசாய 
முதிர்க்கவரும்‌ பாலரும உள்ளிட்ட யாவரும ஓணன்சேர்க்து 
பெரும்பான்மையாக உம்மைத அதஇகூஞர்கள்‌. பாரதரே | 
அரியோகசனனிடக்இல்‌ ரசாஜ்யமிருப்பது நாய்ததோற்பையில்‌ பா 
அம, ஸசூத்திரணிடததில்‌ வேகமும, இருடனிடகதில்‌ மெய்யும்‌, 
ஸ்இிரீயினிடத்தில்‌ பலமும்‌ இருப்பது போன்றது என்று உல 
குத்தல்‌ நிச்சயவார்ச்கை நடக்கிறது. மேலும்‌, இந்த ஸ்இரி 
களும பாலர்களும்‌ (மேல்‌ சொல்லிய நாய்ததோலில்‌ பாலென்‌ 
கஇ௰௦ பொருளுள்ள சுலோகததை) வேதமாகப்‌ படிக்‌இன்முர்‌ 
கள்‌. ஓ! பகைவரை அடக்குபவசே ! எங்களுடன்‌ கீரும்‌ இந்த 
அவலதையை அடைக |, உமககுக கஷ்டம்‌ உண்டானபொழுன 1, 
நாங்கள்‌ யாவரும்‌ காசமடை ஈகவாசளாமனோம, அ௮பபடிப்பட்ட 
கீர்‌... எல்லாவிசமான போர்ககருவிகளுடனுவகூடடின ரததனகு 
அடைந்து ப்ராம்மணர்களுக்கு ௮ரச கறைக்‌ கொடுப்பதற்கு 
விளைந்து (பகைவமை) எதஇர்தனச்‌ செல்லக்‌ கடவிர்‌. ப்ராம்மணர்‌ 
களை ஆசீர்வஇக்கச்செயது, அஸ்‌இரமறிந்தவர்களும்‌ உறுஇயான 
வில்லுள்ளவர்களும்‌ லர்ப்பம்போன்‌ வர சருநம்‌ வி.ரர்கரைமான 
ஸகோதரர்களால்‌ இக்இரன்‌ தேவர்களால்‌ பூழமப்படுவதுபோல௪ 


கி 











1 சநஇிரனைசகணட இருள்‌ விலமனாுவதுபோல இவணிடவ்ருக3. பாவம்‌ 
விலகுமெனபது , *மேக௩ரளிவிருச்ு சந்‌தரன விடபடுவத போல” என்பு 
ஆுூல மொழிபெமாபபு. 


வனபர்வம்‌, ௧௨௫ 


சூழப்பட்டு அஸ்தஇினாபு க்சையடைகத, அஸலுரர்களை இக்இசன்‌ 
கொறுக்குவஅதபோலப பசைவர்களை௮ப பமாக்செமத்தால்‌ பொடி. 
செய்அகொண்டு அரியோதனனிடமிருந்து சாஜயததை மீட்டுச்‌ 
கொள்வி.ராக. காண்டீவததிலிருக்து விடப்பட்டவைகளும்‌ கழுகி 
தகு ௨ணடவைகளாம்‌ லாப்பமபோல்‌ விளவகுசன்‌ தவைகஞுமான 
பாணங்களகுடைய ஸ்பரிசதசகை ஓஒருமணிகனும தாகசகமாட்டா 
னன்றோ ? பாரகரே ! கோபங்கொண்ட என்னுடைய கதாயுத 
வேகுகதை யதததஇல பொறுக்கககூடிய வி.ரணுமில்லை ழ; யானையு 
மிலலை ; கசூ.இிரையுமிலலை. கெளநதேயசே ! ஸ்ருஞ்சயாகருநடனும்‌ 
கைகேயர்களுடனும்‌ வ்ருஷணிகரஞுள ௫ தக்க கோவிகதருடனும்‌ 
(இருத்தலால), சாஜயததை யதததஇல ஏன்‌ அடையமாட்டோம்‌ 2 
௮. சசசே | பெருஞ்சேனையுடனகூடி. இவ்விஷயகஇல முயற்சியைச்‌ 
செய்தால்‌, ௪ததுருவின்‌ கையை௮டைகத பூகியை ஏன்‌ அடைய 
மாட்டீர்‌ ?? என்றான்‌. 





முப்பத்துமான்‌ காவது அத்மாயம்‌. 
ர்ஜு பிகமன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 
அ] ன 


(யுதிஷ்டிரர்‌ தாம்செய்த பீரதிஜ்ஞையை விடழடியா தேன்பதையுக்‌ 
பிரதிஜ்ஜையின்‌ மடிவுக்காலத்தை எதிர்பார்த்திநக்கவேண்டு 
மேென்பதையும்‌ பீமனுக்குச்சோல்லியது.) 


ஹத்தியகதையே விரதமாகவுடையவரும்‌ ௮இக மஹிமை 
புள்ளவருமான அக்க அஜாகச௪த்ருவான அரசர்‌, பீமணேனனால்‌ 
இவ்வீகம்‌ சொல்லப்பட்டு, பிறகு, தைர்யச்அுடன்‌ பின்வரும்‌ 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானார்‌. *ஓ 1 பாரத! இது உண்மை; 
ஸந்தேகமில்லை. வாகயமாகிற பாணங்களால ஏன்‌ என்னைப்‌ 
பிடிக்கச்‌ அன்புறு தஅகுுய்‌ 2? உன்னை கான்‌ நிகஇக்கவில்லை. தகாத 
இர்தக துன்பமானது என்னுடைய அகியாயக்தினாலன்றோ உங்க 
ஞக்ஞூ. உண்டாயிற்று? நான்‌ இருதராஷ்டிரபுத்‌ரனிடமிருஅ 
வேசனுடன்‌ அரசாட்சியை அபகரிக்கவிருப்பவ்கொண்டு சூதை 
அணுஸரித்சேன்‌. அதில்‌, வஞ்சகணும்‌ ஸுபலன்‌ கூமாரனுமான 
சகுனி அரியோதனனுக்காக எதா ஆடடம்‌ ஆடினான்‌. மிக்க 
மாயையுள்ளவலும்‌ மலைகாட்டரசன்‌ புதஇரனுமான சகுனி ஸபை 
யின்‌: நடுவில்‌ கூட்டமான ஸசூதுக்காய்களை உருட்டி, மாயையற்ற 


௧௨௭௬ பீ மஹாபாரதம்‌, 


என்னை மாயையால வென்றுவிட்டான்‌. ஐ! பிமஸேன! ௮இ 
லிருந்து தஅன்பசகதைப்‌ பார்ததேன்‌. சகுனியின்‌ விருப்பத்தக்‌ 
கேற்றபடி சூதுக்காயகள்‌ இரடடைபபடையம ஒற்தைப்படைய 
மாக விழுவதைபபராதது எனனால்‌ மனம்‌ அடக்கததக்கதாயிற்று. 
கோபம மனிதனுடைய தைரியகதைக கெடுக்குமன்ோ (ல குழக்‌ 
தாய்‌! பிமளைேன ! பெளருஷககாலும ௮கவகாரது.காலும விரிய 
தாலும கட்டபபட்ட மனமானது அடககமுடியாகு. (கனால்‌) 
உன்னுடைய வார்ததைகளில்‌ சூற்றங்கூறவில்லை. அது அவ்விதம்‌ 
ஆகவேணடியதாக இருகததென்று நினைக்கெஜறேன்‌. இருத.ராஷ்டி.ர 
ரின்‌ புகததானான அக்க அரசன்‌ ராஜ்யககலைவிரும்பிககொண்டு ஈம்‌ 
மைத அஇுககததில தள்ளினான்‌; கம்மை அடிமையுமாக்கினான்‌. 
ஓ! பீமனலனேன! ௮.தில்‌ இசெளப இ கம்மைக காப்பவளானாள்‌. இரும்‌ 
பவும்‌ நாம்‌ சூதாட்டததிற்காக அந்த ஸபையைதகோகக வந்த 
போது, பரதர்களுக்கெஇரில்‌ என்னை சோககத இருகராஷ்டி ரப.௪ 
இரன்‌ ஓசே பந்தயதஇற்காக, *ஐ! ராஜபுதஇர ! அஜாகச௪தருவே ! 
காட்டில்‌ இஷடபபடி பன்னிரண்டு வருஷஙகள்‌ பிறா அறியுமபடி. 
யும்‌, பிறகு மத்ற ஒரு வருஷம எல்லாகதம்பிகஞடனும்‌ உருவம்‌ 
மழறைக்து ஒருவராலும்‌ அ௮றியப்படாகபடியும்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கடவாய்‌. 
ஐ! ஐயா! நி ௮வவிதம்‌ ஸகசாரம செய்வகதைக்கேட்டுப பாசதர்‌ 
களின ஓஜ்தர்சுன்‌ அறிவார்களானால்‌ மத்த அவ்வளவு வருஷங்களும்‌ 
நி அவ்விதமே ஸஞசரிக்கவேண்டும்‌. ஐ! பார்தத! ௮தை நிக்‌ 
சயிததப பிரதிஜஞை செய்‌, ஐ! அரசனே ! என்னைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
களை அ௮றியமுடியாமதசெய்து ஸாவகானமுள்ளவனாக இக்காலம்‌ 
முழுவதும்‌ ஓததர்களால அறியப்படாவிட்டால்‌, அகத (விதஸதை 
மூதலிய) ஐ௩௮கஇகள பாயும்‌ கேசம உன்னுடையதே. இந்தக்‌ 
குருஸபையில்‌ ஸ.தயமாகச சொலலுகறேன. பாரத! நி எங்‌ 
களை ஐயித்தூவிட்டால சாஙகளனனைவரும்‌ ௮வ்வளவுகாலம்‌ பேரகம்‌ 
களைவிட்டு ஸஞ்சரிப்போம்‌' என்னு முன்பு குருக்களுக்கு ஈடுவில்‌ 
அக்கு அரசன்‌ சொன்னான்‌. “அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று நான்‌ 
அவனுக்குர்‌. சொன்னேன்‌. இதையெல்லாம்‌ நியமம்‌ தனஞ்சய 
ம்‌ அறிவி. அப்பொழுது கடைசியான சூதாட்டம்‌ நடந்தது, 
௮தல்‌ யாவரும்‌ ஜயித்தூம்‌ அரத்தப்பட்டு, இவ்விசம்‌ கஷ்ட. 
மடைந்த உருவமுள்ளவர்களாகிக தேசஙகளிலும்‌ கவ்டமான சாடு 
களிலுமசஞ்சரிக்கிறோம்‌. ௮க்க௪ அரியோசனனும்‌ ஸமாதானத்ை 
விரும்பாகவனாகுக்‌ திரும்பவும்‌ கோபததின்‌ வ௪ததை டக்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௨௪ 


கான்‌ ; எந்தச்‌ லெகுருக்கள்‌ அவனுடைய வ௪சக்தை அடைக்திருக்‌ 
கருர்களோ அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ சாஜ்ப கார்யங்களில இருக்‌ 
௧௪ செய்தான்‌. ஸானுச்களின்‌ முன்னிலையில்‌ அக்கு திச்சயத்தை 
அடைந்து இரகு ராஜ்யத்இற்காக எவன்‌ கான்‌ (அதை) விடுவன்‌ ? 
பெரியோருக்குத தர்மக்தைவிட்டுப பூமியை ஆஞஷூறது மரணக்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ கொடிசென்று எண்ணுகிறேன்‌. பீம ! நீ சூதாட்‌ 
டததில்‌ பரிகமென்னும்‌ ஆயுதகதைததொட்டு என்‌ கைகளை எரிக்‌ 
சவம்‌ கருதி அ௮ர்ஜுனனால தடுக்கபபட்டபொழுதே வீசசசெய்கை 
யைச்‌ (சண்டையை௪) செயதஇருக்கால்‌ எனன கெடுதி வக்‌இருக்கும்‌ ? 
இவ்விதம்‌ உடன்பாட்டைச செய்வதக்கு முகதயே உனது ஆண 
மையை அறிக்க கீ ஏன சொல்லவில்லை ? வக்த மசணம்போன்ற 
அன்பதிதை ஏறறுககொண்டு, பிறகு, எனனைக்‌ குறிதது இப்பொ 
ழூது ஏன்‌ வரைகடந்து பேசுகருய 1? ஓ! பீம! அன்பு௮ததப்படு 
சன்று இசெளபதியைப்‌ பார்ததும பொருக்கப்பட்டகனால்‌, ௮இக 
ஆக்கம்‌ எனக்கு உண்டாகற௮. ஐ! பிமஸேன ! விஷகதஇின ஸு 
தைக்‌ ஞூடித்துவிட்டுப பரிசாபதக்தை அ௮டைவதுபோல, மிக்க பரி 
சாபததை அடைஇழேன்‌. ஐ ! பரதருட்டுறந்த விர ! கூருவிரர்களின்‌ 
நடுவில்‌ (ப்ரதிஜஞை) செய்அ. சொல்லப்பட்டதை இபபொழமு 
(மாற்றுவது) முடியா. விதை விதைப்பவன்‌ விளைச்சலின்‌ (0இர்ச்‌ 
சியை ௭௪இர்‌ பார்ப்பதுபோல ஸாகம உண்டாவதற்குரிய கால 
ததை எதிர்பார்‌. முன்‌ அவமஇக்கப்பட்டவன்‌ பசைவர்கூட்டம்‌ 
1 மலர்களுடன்‌ கூடியதாகவும்‌ கணிகளுடன்‌ கூடியதாகவும்‌ இருப்‌ 
பகை அறிந்து பராக்கிரமததஇனால்‌ எப்பொழுது கதாசம செய்‌ 
வானோ அப்பொழுது !, பிராணிலோகக்தில்‌ விரனான அவன்‌ !, பெரிய 
குூணத்தையடைந் த உயிர்வாழ்பவனாகருன்‌ ; லோகத்தில்‌ பூர்ண 
மான செல்வத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. இவனைப்‌ பகைவர்கள்‌ வண 
ங்ஞுகிமுர்கள்‌. சினே௫தர்களும்‌ இவனை மிக்க ப்ரியததுடன்‌ ௮டை 
இருர்கள்‌. சேவர்கள்‌ இந்‌ இரசனை அடுப்பதுபோல (யாவரும்‌ இவனை) 
அடுத்‌ அப்‌ பிழைக்கிறார்கள்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. என்னுடைய 
பிரதிஜ்ஞையை உண்மை என்றி. தேவகததன்மையையும்‌ உயி 
சையுங்காட்டிலும்‌ ஸத்இியத்தை விரும்புகிறேன்‌. ராஜ்யம்‌, புத்தி 
சர்கள்‌, இர்தஇ, தனம்‌ ஆ௫ய யாவும்‌ ஸததஇியகஇன்‌ ப.இளுதில்‌ 


ஒன்னுக்கும்‌ ரடாகா” என்னார்‌. 





4 புதியவரும்‌ பழையவருமான அணையரசருடன்‌ இருப்பதை, 


௧௨௮ பர்மஹாப௱ரதம்‌. 
மூப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
அர்‌ ஜுனாபிகமனபர்வம்‌. ககோடர்ச்சி) 





(பீமன்‌ வனவாசத்தை நிறைவேற்றமலே துரியோதனனை வேல்ல 

வேண்டுமென்பதை யுக்தியுடன்‌ யுதிஷ்டி ரரிடம்‌ கூறியது ) 

படிமவஸேனன, “சகரலகதுககுக கட்டுபபட்டவரும நுரையபோல 
ஸாசமதற்றவரும்‌ பழமபயபேரல விழககூடியவரும்‌ அபபடியே மரிக்‌ 
தூந்சன்‌ மையுடையவருமான நீர்‌ நாசமாககுறதும்‌ பாரைம்போல்‌ 
வேகமாகப்‌ யபோகக்கூடியதும முடிவற்றதும அளவிட முடியாக 
அம (எப்பொழுதும்‌ போய்ககொண்டிருக்காம்‌, வெள்ளம்போன்‌ 
தூம யாவற்றையம ௮டி..க்‌அக்கொணடு போவதுமான காலகுஇ 
னால்‌ உடன்பாடடை௪ செய்துசொண்டு காலக்கை ப்.ரகசயகதமாக 
எண்ணுகிகீர்‌. ஓ! கெளந்கதேய?ே ! ஊூயால ௫௯.௫ எடுக்கப்படும்‌ 
மைபபொடியபோல இமைகொடடுகலாறும அருள்‌ குறைக்கப்‌ 
படும்‌ மனிதன்‌ எப்படி காலகசை எ௫இரபார்ககலாம 2 எவன்‌ அள 
விற்கடங்காத ஆயுளுள்ளவனோ 1) ௮அலலன ஆயுளின்‌ ப.சமாணதக்ைக 
அறிக்தவனோ, யாவற்றையும கேரசாகசுகண்ட அ௮வனனமே (தொழி 
லைச்செய்தற்குகி காலகு எ௫இம்பராக்கலாம்‌ ? ௨1! அசசசே! ஈம்‌ 
மால்‌ எதிர்பார்ச்கப்படும்‌ காலமோ ப.இன்மூன்று வருஷமாகும்‌. 
௮௮ !, ஆயுளின்‌ குறைவைச்செய்து மசணக்தைக்கு கிக்‌ க்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடும்‌. சேகமூள்ளவர்கஞஷக்கு மரணமான எப்போழம்‌ 
தேகத்தில்‌ பற்றியிருக்கிறது. அகையால்‌, மரணத்இர்கு மூந்தியே 
சாஜ்யகதைக ருறிகது முயற்சிசெய்வோம்‌. பெரியோர்‌ வரிசையில்‌ 
எண்ணப்படாத புகழற்றவன பூமிககுப்‌ பா. ரமாஇரான்‌. அவன்‌ 
பகைவரைப்‌ போக்கமாட்டாமல்‌ எருஜைப்போலல்‌ கஷ்டத்தை 
அடைஇருன்‌. அற்பமான பலழம்‌ மூயத்கியுமூள்ள எக்கு 
மனிசன்‌ பகலைவரை வெல்லவிலலையோ, இயபிழைப்புள்ள 
அவனுடைய பிறப்புப பயனற்றதகென்௮ கான்‌ கினைக்ளெ றன்‌. 
உமனதுகசைகள்‌ பொன்னை வழங்கியவை, உமர புகழ்‌ 1 உலக முழு 
தும்‌ பசவியஅ.. யுத்ததில்‌ சதருவைக்‌ கொன்று புயவலிமை 
யால்‌ ஜபிக்கப்பட்ட மசெல்வக்தை அனுபவியும்‌. ஓ! ௮சசே! 
மனிதன்‌ வஞ்ச௪கனைக்‌ கொன்று உடனே 3 கரகம்தை அடைந்தா 
அம்‌ அவனுக்கு அந்த (காகமானது) ஸவர்க்கத்இ.ற்கொப்பான 











்‌ “பிருது சகரவாதடியினுடையதுபோன்றத' என்பு பழையவுமை, 
2 “ஆபததை” என்பது பழையவுரை, 


வனபர்வம்‌, ௧௬௨௯ 


எந்தக தாபத்தினால்‌ வாட்டப்பட்ட கான்‌ இசவும்‌ பகலும்‌ தூங்க 
வில்லை2யா பொழுமையாலுண்டான அதுவோ நெருப்பைச்காட்டி 
அம்‌ மிக வெப்பமான. நாணையிழுப்பதில இறத பார்த்தனான 
இந்த அர்ஜுனனும்‌, குகைபிலுள்ள சில்கமபோல (அடல்‌) மிக்க 
காபதகை அடைக்கவனாபிருக்கிறான. ஐ! அ௮சசசே! உலகத்து 
ள்ள எல்லா வில்லாளிகளை பும ஒருவனாகவே காசம்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய இவன்‌ மனகதகஇுலுண்டான தாபத்கைப்‌ பெரிய யானை 
அடக்குவதுபோல அ௮டககுகமுன.. நகுலனும ஸஹதேவலும்‌ 
வி. ரரையீன௰வரநம்‌ வயஅமுஇரக்கவளுமான தாயும்‌ உமமுடைய 
பிரியத்தையே விரும்பிககொணாடு மடாபோலவும்‌ ஊமையர்போல 
வும்‌ இருகின்ருரகள்‌. ஸருஞ௫யர்கருடன்கூடின எலலா உறவினா 
கநம்‌ உமக்குப்‌ பி9ியததை ய விரும்புகிழுர்கள்‌. ப்‌.ரஇவிக்இ 
யன்மாகாவான இசெளபதியும கான்‌ ஒருவனுமே தாபசதை 
அடைக்கோம்‌. மேலும்‌, எகைச்‌ சொல்லுகமேனோ ௮து யாவ 
ருக்கும்‌ இஷ்டமானதே. யாவரும்‌ அன்பததை அடைக்‌்இருக்‌ 
இருர்கள்‌. யாவரும்‌ சணடையைக்‌ கொண்டாடுகிழுர்கள்‌. ஐ! 
௮ சசசே ! அற்பபலமுள்ள நீிசர்களால்‌ ௩ம௮ .ராஜ்யமானஅ கவரப 
பட்டு அனுபவிக்கப்படுகிறசகென்பதைக்காட்டிலும மிக்க கொடிய 
ஓர்‌. ஆபத்தும்‌ வரப்போகறஇலலை. ஓ! பசைவசை வாட்பெ 
வரே! குரூரதகன்மை இலலாமையாகத ஸ்வபாவகோஷ ததால்‌ 
தயையுடன்கூடிக்‌ கஷ்டங்களைப்‌ பொறுக்கிகீர்‌. இதனை மற்ற எவ 
னும்‌ புகமமாட்டான. அ௮சசே ! மிக்க மகதனும அ௮ர்சுதஜ்ஞான 
மில்லாகவனுமான வேகதாகூ௩ரத்தைக்‌ கத்றவனுடைய குரு சொல்‌ 
வதைக்‌ தஇருப்பிச்‌ சொல்வகால கெட்டுப்போன புததஇயோல 
இந்த உம்முடைய புததியானது உணமையான அர்த்தத்தைக்‌ 
கண்டசன்று. அதயையுள்ள பிராமமணரூபியாயிருக்கிலிர்‌ ; க்ஷதி 
இரியர்களிடக்இல்‌ எப்படி ஜனிததீர்‌? இந்த க்ஷதஇரியப்‌ பிறப்பில்‌ 
அனேசமாகக்‌ குரூரபுததியுளளவர்களன்‌ றோ  ஜனிக்கின்றார்கள்‌ 1? 
நீர்‌, மனு எவ்விகம சொன்னாரோ அவ்விதம்‌ குூரஷாமானவையும்‌ 
கபடததுடன்‌ கூடியவையும்‌ பொதறுமையற்தவையும்‌ விஇககப்பட்ட 
வையமான சாஜதர்மங்களைக்‌ கேட்டிருககன்றி.ரா? ஓஒ! மஹாராஜசே | 
கெட்ட. எண்ணுள்ள த்ருக.ரஷ்டிரபுதஇரர்களை ஏன்‌ பொறனுக்‌ 
இமீர்‌ 2? செய்யவேண்டியகாரியத்தில்‌ (மூயற்கியிலலாமல்‌) மலைப்‌ 
பாம்புபோல என்‌ (சம்மா) இருக்இன்கீர்‌? புகஇ, வீர்யம்‌, படிப்பு, 
நம்ஞசூலம்‌ இவற்றுடன்கூடின நீர்‌ எங்களை மழைக்கவிரும்புவது ஒரு 
0௧௭ 


௧௩௦ பமூமஹாபாரதம்‌. 


பிடி. புலலினால்‌ இமயமலையை மறைக்க விரும்புவதஅபோலும்‌. ஓ! 
பார்தத? 1 ஆகாயததில்‌ சூரியனைப்போலப்‌ பூமியில கீர்ககுபெத்.ற 
உம்மால்‌ மாறைந்து அ௮ஜஞா கவாஸமான ஆ செய்யமுடியாது. ௮ இக 
ஜலமுளள இடதகஇல களைகளும்‌ மலர்சளும இலைகளாமுள்ள பெரிய 
சேககமசமபோலவும வெணமையான யானையபோலவும்‌ அர்ஜு 
னன்‌ அறியபபடாதவனாக எவ்விதம்‌ சஞ்சரிப்பான்‌ ? சககத்‌இற்கு 
ஒப்பானவர்களும்‌ ஸகோகதசர்களும்‌ ஓஒன்றுசேர்க்தவர்களும்‌ இசுக்‌ 
சஞுமான இந்த ஈகுலலஹசேவர்கரம (இதியப்படாமல்‌) எவ்வி 
தம்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌ ? ஐ! பார்ததரே! புணணிய இர்த்தியுள்ள 
வளும்‌ விரரளையின்்‌றவளும்‌ பிரஸிக்இிபெத்றவளும்‌ சாஜபுகஇரியும்‌ 
அருபதபு தரியுமான இக்தக்கிருஷ்ணையான வள்‌ அறியப்படாத 
வளாக எவவிதம்‌ ஸஞ்சரிக்கப்போடறாள்‌ ? ஐ1 அ௮ரசசே! இந்த 
ஜனங்கள்‌ என்னையும்‌ குழச்தைம தல நன்கு ௮றிவார்கள்‌. (அகவே, 
நமத) அ௮அஜஞாதவாலததை மேருவினுடைய மஹஜஹைவைபபோல 
எண்ணுவார்கள. அப்படியே, கஈம்மால்‌ தேசதஇலிருக்து அரத்தப்‌ 
பட்ட அனேகம்‌ அ௮சசர்களும்‌ ௮. சசகுமாரர்களும்‌ தீருக.ராஷ்டிர புத 
சனை அனுஸரிதக்இருக்கனரார்கள்‌. அசதப்பட்டவர்களும்‌ வஞூக்‌ 
சப்பட்டவாகளுமான அவர்களும்‌ ௪மன ததையடையார்களன்‌ மே 1 
அவனது பிரியததை விரும்பின அவர்களால கமக்கு அவபாயம்‌ 
௮பகாரம செய்பதகதக்கதாகும்‌. அவர்களும்‌ நம்மிடகதில்‌ மறைக்க 
அனேகம்‌ ஓஒத்தர்களை அனுப்புவார்கள்‌ ; நம்மையலிக்து சொல்லி 
யூம்விடுவார்கள்‌. அதிலிருந்து நமக்கு ௮ இகபயமுணடாகும்‌. 
தாம்‌ காட்டில்‌ பதின்மூன்று மாஸங்கள்‌ பூர்ணமாக வஸிச்‌அவிட்‌ 
டோம்‌. ௮வற்தை ஓர்‌ அளவினால்‌ அவ்வளவு வருஷங்களாகப்‌ 
பாரும்‌. ஸோமலதைக்குப்‌ பூதிகஙகள்‌ (- ௪ீக்திற்சொடி) பிச.இரிதியா 
யிருப்பதுபோல (வருஷதஇரற்கு) மாஸம்‌ பிரஇரிகயாக இருக்கற 
தென்று வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அவ்விதம்‌ இது செய்‌ 
யப்படட்டும. அல்லது; கல்லஅம்‌ நன்கு பாரசகைச்‌ சுமக்கின்ற 
மான காளைக்கு (ப்‌ புல்லைக்கொடுத்து) தருப்‌இியடைவிப்பதால்‌ இஃ 
தப்‌ பாவத்திலிருந்து விடப்படுகிறான்‌. ஓ! ௮ரசசே | ஆகையால்‌, 
நீர்‌ சத்ருவசததில்‌ கிச்சயத்தைச்‌ செய்வீராக. ஏனெனில்‌, எல்லா 
அத திரியருக்கும்‌ சண்டையைவிட வேளூன தர்மமில்லை” என்றான்‌. 


வனபர்வம்‌, ௧௩௧ 


முப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌. (தாடர்ச்சி) 





(யுதிஷடிரும்‌ பீமனும்‌ பேசிக்கோண்டிநக்கையில்‌ வியாஸர்‌ வந்து 
யுதிஷடிரநக்தப்‌ பீரதிஸ்ம்நதிவித்தையை உபதேசித்த 
தும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ வியாஸீர்‌ கட்டளைப்படி பரிஜ 
னங்களுடன்‌ காம்யகவனம்‌ சென்றதும்‌ ) 

குந்திபுத்இரரும்‌ ஆண்மையிற்கிறக்தவரும்‌ பசைவசை வாட்டு 
பவருமான யுதிஷ்டிரர்‌ பிமறுடைய வார்ததையைக்‌ கேட்டுப்‌ பெரு 
ச்சு விட்டுக்கொண்டு ஆலோகித்தார்‌. *என்னால்‌ ராஜதர்மங்க 
நம வர்ணதர்மககளாம்‌ தனிதசணியே கேட்கப்பட்டிருக்ன்‌ றன. 
வருவகாலததகிலும கிகழ்காலததிலும்‌ ஏவன்‌ (அவைகளைப்‌) 
பார்து நடக்கிறானோ ௮வனே தெரிக்தவனாகிரான்‌. அறிதற்கு 
மிச ௮ருமையான தர்மதஇனுடைய மேலான வழியை அுறிந்தவ 
னானை கான்‌ மேருவைப்‌ புரட்டுவதுபோலக்‌ தர்மத்தைப்‌ பாட்டு 
தலைப பலாத்காரமாக எவ்விதம்‌ செய்வன்‌ ?? என்று அவர்‌ ஒரு 
மூகூர்சதகாலம்‌ ஆலோகசிகஅ இவ்விதம்‌ செய்யவேண்டியதென்‌ 
பதை நன்கு நிச்சயிகதுக்‌ தாமதமின்றிப்‌ பிமசீஸனனை கோக்க 
இக்‌ வாக்கெயச்கைச்‌ சொல்லலானார்‌! *கோள்வலி ௮மைக்தவனே ! 
பாரத! நி சொல்லுறது உண்மையே. பேசுந்இிறமையுள்ள 
வே! இக்க என்னுடைய வேது வாக்கியத்தை ஏற்றுக்கொள்‌. 
ஐ! பாரத! பிமஸேன! கேவலம்‌ பிடிவாதததால்‌ தொடங்கப்‌ 
படும்‌ மிக்க தீயசெயல்கள்‌ அன்பசசைக்‌ தருன்றன. இறந்த 
கைகளாுள்ளவ ன ! காரியமானது நன்கு ஆலோசிக்கவும்‌ நன்கு 
நிச்சுயிக்கவும்‌ நன்கு தொடங்கவும்‌ ஈன்கு செய்யவும்‌ பட்டபோது 
தெய்வமும்‌ அனுகூலமாக விருப்பங்கள்‌ நிஹைவேறுகின்றஐறன. இக்‌ 
க்‌ காரியசகதை மனவு௮தியில்லாமை ஒன்தினாலேயே பலததா 
அண்டான.  கொழுப்புள்ளவனாஇ ஸ்வயமே ஆரம்பிக்கததகக 
தென்ன எண்ணுஒருய்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ என்னிடருந்து கேளு. 

யூரியா. ரவஸும சலனும்‌ விீர்யமுள்ள ஜலஸக்தனும்‌ பீஷ்மரும்‌ 
அசோணரும்‌ கர்ணனும்‌ விர்யமுள்ள அபாவததாமாவும அசைக்க 
முடியாக அரியோதனன்‌ முதலிய திருதராஷ்டிர புத.இரர்ககு 
மாகிய யாவரும்‌ ௮ஸ்‌இசாப்பிாயாஸம்‌ செய்தவர்கள்‌ ; எப்பொழுதும்‌ 
1 அத தாயிகள்‌. ஈம்மால்‌ கஷ்டப்படுததப்பட்ட இற்மாரசர்களும்‌ 


்‌ விராடபர்வம்‌ 175-ம்‌ பச்சம்‌ குறிப்பில காணக, 


௧௬௨ பச் மஹாபாரதம்‌, 


பேசசசர்களும்‌ கெளரவபக்ஷூசதை அடுதது இப்பொழுது சினே 
கத்தை அடைக்இருககிழார்கள. ஓ! பாரத ! துறிமியாகனனுடைய 
கன்மையில விருபபநமுளளவாகநம்‌ தமது நன்மையில விருப்பமில 
லாதவர்களும்‌ கிரமபின பொகசசழமுள்ளவர்களும்‌ சைனியததுடன்‌ 
கூடினவர்களணாமான அவர்கள்‌ அவனைக்‌ காப்பதில்‌ முயற்சிசெய்‌ 
வார்கள. புதசர்களோடும மக்இரிகளோடும்‌ சேனைவி.ரர்சளோடும்‌ 
கூடின அவர்களெல்லாரும்‌ கெளசவ சேனையினுடைய சமபளத 
தோடும உணவு ழுதலியவதமோடும்‌ எலலாவிதத்திலும்‌ ஓப்பப்‌ 
பருத்துக்‌ கொடுக்கப்பெலம்_வாகளலலசோ ? அரியோ கனனால்‌ 
விசேஷமாக ஸமமானமசெயயப்பட்ட அந்த வீரர்கள்‌ யக்‌ 
இல (அவனுககாக) பசாணனையும்‌ விடுவார்களென்பது எனணு 
டைய நிச்சயமான எண்ணம. இறக்க கைகநைளளவனே ! பிஷமர்‌ 
அசோணர்‌ மஹாக்மாவான இகுபர்‌ இவாகதைககு நிலைமை நம 
மிடததிலும்‌ அ௮வர்களிடததிலும ஸமமாக இருககுமானானும ச 
சன ௮ளிகத சோறறுககடனை த மீர்ப்பது அவஸயமாகும்‌. ஆனா 
பத்றி, யுததத்தில, விடுவகற்கரிய உயிரையும்‌ விரிவாகளெனப 
என ௧௫௧௮. யாவரும்‌ இவ்யாஸ்‌இரம அ௮றிககவாகள. யாவரும 
தர்மகை முகயமாகககொணடவாரகள? இக. ரணுடன கூடின 
சேவர்களாலும ஐயிககமுடியா கவர்களொெனபும சானணனுடைய மாண்‌ 
ணம்‌, அவர்கரைள்கம்‌, எலலா அ௮ஸ௫இசக்களையம்‌ அ௮றிகதவனணும 
அ௮சைக்கமுடியாதவனும பிலக்கமுடியாகத கவசகதால்‌ ரூழப்பம்‌. 
டவனும பொருமையுளளவனும்‌ மஹாசசனுமான காணன்‌ ஏப 
பொழுஅம்‌ முயறகியுள்‌ ளவனாயிருககிமுன்‌, உதவி.பிலலாக உண 
னால்‌ யுகதத்தில்‌ இந்த எல்லாப புருஷபஸாபேஷடர்களையும்‌ ஐயிக்கா 


மல்‌ அரியோகனன்‌ கொலலபபடக்கூடியவனல்னை. ஓ! வருகோ 
௧.1 வில்லானிகள்‌ யாவரையும ௮.இகரிக்க கர்ணனுடைய லாக 


வததை ஆலோசனை செய்கறுனால கான்‌ தூக்கத்சகை டைவ 
இல்லை ? என்முர்‌, ௮இக கோபமுள்ள பீபளேனன்‌, இந்த வார்த 
தையை அ௮ிந்துகொண்டு, தமையனாருடைய வார்த்தையால்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்டவனாகி ௮டக்ககஅுடன்‌ கூடியவனானான்‌. அப்பொழுது, 
அந்த இரண்டு பாண்டவர்களும்‌ இவ்வி5,ம பேச௫ிக்கொண்டி.ருக்‌ 
கையில்‌, ஸதயவதீபு௪,இசரும்‌ மஹாயோ௫இியுமான வ்யாஸர்‌ வந 
தார்‌.  பேசுகறவர்களுள அகிறக்தவரான ௮ வர்‌, பரண்டவர்‌ 
களால்‌ சஇர்சென்று முறைப்படி பூஜிக்கப்பட்டு, யு.இஷ்டிரமை 
கோக்கு, இந்த வார்கதையைச்‌ சொல்லலாஞூச்‌. ்‌ ஸம 


வனபர்வம்‌. ௧௩௩ 


ஓ ! மனிதரிற்சிறக்தகவனே ! புதிஷடிர ! உன்‌ னுடையமன த்‌இ 
லிருப்பதை புததியினால்‌ அ௮திகேேன்‌. அதனால சிக்கிரம்‌ வந்தவ 
ஞூறன. ஐ! பாரத] பகைவரைககொல்பவனே ! பிஷமரி௨ 
மிருக்சம்‌ துரோணரி_மிருந்தும்‌ கஇருபரிடமிருக்அம்‌ கர்ணனிட. 
மிருக்தும அ௮ஸ்வததாமாவி._மிரு௮ம எசாஜபுகஇரனான அறியோ 
தனனிடமிருந்தும்‌ அசசாளனனிடமிருக்தம்‌ எந்தப பயம்‌ உன்‌ 


னுடைய மனததில்‌ சுழலுகிறதோ உனனுடைய அக்தபபயததகைச்‌ 
சாஸ்‌இரததில்க ணட காரணததால போககுஇ2றன. அதைக்‌ 
கேட்டுத தைரியததையடைந்து செயகையால நிறைவேழ்று. 


சாஜேகஇர! நிறைவேற்றி, பிறகு, ௪க௫ரம தாபததை விலக்க 
கொள” எனருர்‌. 

பிதர, வாததையில ஸமர்த்கரான வ்யரஸர்‌, யு.இஷரமை 
சகஸ்யகதில்‌ அமைகதுபபோய்‌, யுகஇயுக்கமான அர்த.ககதையடைய 
இந்தவார்த்தகையைச்‌ சொலலினர்‌. *ஐ! பாரதருட்சிறகவனே 1 
உனக்கு, அர்ஜுனன விலலைததரிதது யதகதஇல பகைவாகளை 
ஜயிபபத௰்குரியஅம்‌ கோேஷேமதஇறகுரியதுமான வேறு காலமானது 
வந்‌ இருககின்்‌௦அ. சரீ சமெடுததுவகத ஸிததியைபபோன்‌ றும்‌ 
ப்சஇஸமிருகியென்ற௮ு பெயாபெற்றஅ.டான விததையைச்‌ கரண 
மடைகக உனக்குச௫ சொலலுகனழஹேன எமை அடைமது மஹா 
பாகுவான அர்ஜுனன (கார்யககைச௪) சாதஇபப மீனா எனனால்‌ 
உபசேூிக்கப்பட்ட அ௮சனைப்‌ பெலமறுகசெரளா. கவகதனாலும்‌ 
பசாகசரமகதஇனாலும தேவர்களைப்பார்ப்பகற்குச்‌ சக்தியளள இவன்‌ 
அ௮ஸ்‌இரகதஇற்காக மூஹேர்‌இரனையும்‌ ரூகரரையும்‌ வருணனையும்‌ 
குபேரனையும தர்மராஜனையும்‌ ௮அடையக்கடவன, ௮இகேதேஜஸுள்‌ள 
வனும காசாயணரிஷியை ளஹாயமாயுடைய 2 னும்‌ வெகுகாலமாயுள்ள 
வனும்‌ அழிவற்றவனும்‌ அச்சுதனும்‌ ஐயிகக முடியாதவனும 
தேவரிஷியம்‌ பெரியகையுள்ளவனுமான இந்த அர்ஜுனன, இகஇ.ர 
னிடமிருந்தம்‌ ருது இரரிடமிரக்தம லோகபாலர்களிடமிருந்தும்‌ 
௮ஸ்‌இ.ரங்களை யடைந்து பெரியகாரியததை௪ செய்வான்‌. ஐ] 
பருஇவிபதியே! கெளந்தேய ! உகக௫ர்டைய வாஸத்‌இத்கு இகத 
வனததைவிடச்‌ சறக்தகான வே௮வவனததை ஆலோசிக்கககடவாய்‌, 
ஓர்‌ இடதஇல்‌ நெடுவ்கால வாஸமானது ப.£இியை உண்டுபண்ணுகித 
தாகா. வேத ?வதால்கங்களின்‌ கரைகண்ட அ௮அனேகம பராமமணர்‌ 
களையும்‌ காப்பாற்றவுனெறாய. ஆதலால்‌, சாஈதர்களான தவ௫ிகளுக்கு 
வெ௮பபை உணடுபண்ணுகிழறைதாகும்‌. மான்கள்‌ (கிடைப்பதில்‌) 


௬௩௪ பூ மஹாபாரதம்‌, 


தடையும்‌, கொடிக்கும்‌ பச௫லைகளும்‌ நாசமும்‌ உண்டாகும்‌” என்ரார்‌. 
யோகததின்‌ உணமையை அறிகதவரும்‌ ப்சபுவும பூஜ்யருமான 
(வயாஸா) இவ்விதம்சொலலி௪ சரணமடைந்தவரும்‌ சுததருமான 
தர்மபுத.இரருககு ஓபபுயாவம்‌2 யோகவிததையை உபசே௫தகார்‌. 
பு.சகிமானும்‌ எ தஇயவதியின்பு,சஇரருமான ௮க்‌.த வ்யாஸர்‌ தர்ம 
புசஇரரிடம்‌ அனுமஇிபெற்௮ அவவிடச இலேயே மழைகுவிட்டார்‌. 
தர்மததில்மனமுள்ளவரும்‌ ௮ட௨௨இன வரும்‌ மேதாவியமான தர்ம 
புததிரர்‌ ௮கதமக்திரதகைக காலந்தோறும்‌ அவிர்‌ இசெய்‌ கொண்டு 
எபபொழும மனகஇனால்‌ தரி.தகார. அவர்‌ வ்யாஷர்‌ வாச்யக.கால்‌ 
ஸுதோஷமடைந்து அகததவைதகவன ததிலிருகது ஸரஸ்வஇகஇயின்‌ 
கரையிலுளள காம்யகமெனபபெயர்பெய்௦ காட்டை அ௮டைநஈ தார்‌. 
ஒ! மஹாமாஜசே 1 வேதாக்குகான சிக்ஷையிலும்‌ வேகுத்இலும்‌ 
வலலவாகஞூம்‌ கவகதுடன கூடினவாகநமான பிராமமணர்கள்‌, 
தேவோ இரனை ரிஷிகள கொடர்வது போல அ௮வரைப பின்தொடர்க 
தார்கள்‌. பாதசில இிறகதவசே ! மஹாகமாவான அவாகளும்‌ 
மந்திரிகரடனும்‌ காலாளகளுடனும்‌ அ௮ஐூருக்து இரும்பவும்‌ 
காம்யகததையடைந்து இடம்‌ அமைத்துக்கொணடார்க்‌, ௮ரசை ! 
வில்வி,ச்தையில்‌ தோக்கவாகளும கலலமனமு£ள்ள வர்களுமான அகத 
வீ. ராக, மேலான வேகுகனதைசசொல்லுஇறவர்களும்‌ எப்பொழும்‌ 
மானைவிருமபுகிறவர்களுமாகச்‌ எததமான பாணககளால வேட்டை 
யாடிக்கொண்டும பிதருக்களையம தேவர்களையும்‌ ப்‌. சாம்மணர்களையும்‌. 
விதிப்படி. இருப்திசெய்‌அகொண்டும்‌ அவ்விடககில்‌ இலகாலம்‌ 
வாஸம்‌ செய்தார்கள்‌, 
முப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 

அர்ஜுனாபிகமன பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 

(யுதிஷ்டார்‌ ப்ரதிஸ்ம்நுதிவித்தையை அர்ஜுனனுக்கு உபதேசித்து ௮ஸ்‌ 
திரம்‌ பெறுதந்காக அவன ஸ்வர்க்கத்துக்கனுப்பியதும்‌, அவன்‌ 
இந்திரகீலமலையில்‌ தவத்செய்கையில்‌ இந்திரனேகீ கண்டதும்‌, 
இந்திரன்‌ அஸ்திரம்‌ பேறுதற்காகத்‌ தவத்தால்‌ ஈஸ்‌ 
வாரை மகிழ்வித்தற்த அர்ஜுனனை ல்வர்க்கம்‌ 
வாரக்‌ கட்டளையிட்டதும்‌.) 

அஇத்டவருட்‌ சிற்‌. தவே ! சிலகாலத்‌இக்குப்‌ பிறகு, தர்மராஜ 

சான யுதிஷ்டிரர்‌, முனிவரின்‌ உக்கரவை கினைசஅக்கொண்டு, அறி 





வனபர்வம்‌, ௧-௫ 


வாளியென்௮ பிரஸித்திபெத்த அர்ஜுனனை இன்சொல்லை முன்‌ 
னிட்டுப்‌ புன்னகைசெய்அ கையினால்‌ தடவிககொண்டு தனிமை 
யான இடததஇல்‌ பின்வரும்‌ சொல்லைச்‌ சொல்லலானார்‌. பகைவமை 
அடக்குகிறவசான அந்தத தர்மராஜர்‌, ஒரு முடாத்தகாலம்‌ வனவா 
ஸதைதைப்பற்றிச்‌ சரத, அர்ஜுனனை கோக்‌ ரகஸ்யத்தில்‌ 
இதைச்‌ சொல்லலுற்றூர்‌: “பாரத! பிஷமர்‌, அரோணர்‌, இருபர்‌, 
கர்ணன்‌, அ௮ஸ்வககசாமா ஆ௫ூய இவர்களிடததில்‌ 1 நான்கு பாதங்க 
சநளன்ள அலுர்வேகமானஅ இப்பொழுது கிலை*இருக்கித௮. அம்பு 
தொடுப்பதுடனும பிதா அமபுகளைத தடுபபதுடனுஙகூடின இக்‌ 
இரன்‌ முகலிய சதகேவர்களின ௮ஸ.இரகதையும்‌ ப்ரம்மாஸஇரகசதை 
யம்‌ அஸுராஸ்‌இரகதையும்‌ (மற்ற) எல்லா ௮ஸ்‌இரககசளின பிர 
யோகததையும்‌ முழுவதும்‌ அறிகினுர்கள்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
இருக.ராஷ்டிரனுடைய புததிரனணால இன்மொழி கூறப்பட்டவர்க 
மநம்‌ ௩ணன்கு உபகரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ மஇழ்ச்சியள்ளவர்களுமா 
யிருக்கிமுர்கள்‌. ௮வனும்‌ அவர்கஸிடத்தில்‌ குருக்களிடத.திலிருப்‌ 
பனபோலிருக்கிருன்‌. எலலா யததவிரர்களிடததஇிலும்‌ இந்தத 
துரியோகனனுக்கு எப்பொழுதும பரீது ௮இகம்‌. பூஜிக்கப 
பட்ட அசார்யர்கள்‌ ம௫இழ்ச்சியுள்ளவர்களாகக கோஷபரிகா.ரத்‌ 
தை (ச்‌ செய்வதற்கு) முயற்சிசெய்கெருர்கள. காலதஇல பூஜிக்கப 
பட்ட அவர்கள ௪கஇயைக்‌ கசூறையச௪ செய்யமாட்டார்கள்‌. ஓ! 
பார்த்த! இகரொமங்களஞுடனும ஈகரங்களுடனும்‌ செர்க்ததும்‌ கட 
டனும்‌ வனஅசதுூடனும்‌ ரதீனம்விளையுமிடக்துடனும கூடின 
மான இந்தப்‌ பூமி மூழுவதும்‌ இப்பொழுது துரியோகனனது வ௪து 
தசை ௮டைந்தருக்கன்‌ ௨௮. பகசைவரையடக்குபவனே ! எலகளக்கு 
நீயே ப்ரியமானவன்‌. உன்னிடத்தில்‌ பாரம்‌ வைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இற. இவ்விஷயத்தில்‌ காலதக்திக்கேற்ற ஒரு காரியகதைப்பார்க்‌ 
இழேன்‌. ஐயா !।வ்யாஸரிடமிருக்து என்னால்‌ ஒரு ரஹஸ்யவிகை 
யானது இர௫க்கப்பட்டிருககிறது. கர௫ிக்கப்பட்ட அதனால்‌ எல்லா 
உலகமும்‌ கன்குபிரகாகசிக்கெற௮. ஓ! ஐயா! நீ ௮க்த ம௩இ.ரக்அுடன்‌ 
கூடினவனாகி மனத்தை கன்கசுூ௮டக்கத்‌ தகுச்தகாலததில்‌ தேவ 
கதைகளின்‌ அ௮னுக்கரகக்கை அடைவாயாக, ஐ! பசதரிற்‌ இறந்த 
வனே ! உக்ரமான தவக்துடன்‌ உன்னைச்‌ சேர்ப்பாயாக, சுழக்‌ 
தாய்‌ 1 வில்லுள்ளவனும்‌ சகவ௪முூள்ளவனும்‌ கததியுள்ளவலும்‌ பெரி 

1 * அம்புகளை எடுத்தல்‌, தொடுததல, விடுத்தல்‌, இருப்பியழைத்தல ? 
என்பது பழையவுரை, 


௧௩௭ பீமஹாபாசதம்‌, 


யோர்களின விசததகதிலிருப்பவனும வேதெக்கத விஷயததுக்கும்‌ 
இடஙககொடாமல்‌ (இதனையே) இயானிப்பவனுமாகி வடக்ழு கீஇக்சை 
கோக்ளெ செல்மு. ஐ! கனஞ்சய ! இக்இரனிடகஇல்‌ இவ்யமான 
எல்லா ௮ஸஇரஙசமுநம இருக்கின்னைவனமோே? விருகச்இரனிட 
மிருந்து. பயக்க தேவர்களால (எல்லா ௮ஸ்‌இரசசகஞுமான) பல 
மானது அப்பொழுது இகஇசனிடகஇல கொடுக்கபபட்டிழமுக்கின 
அ. அக்க இந்திரனிடமிருக்து ஒசேயிடததிலிருக்கன்்‌௰௦ அவை 
யாவற்றையும்‌ 8 அடைவாய்‌, அப்பா! ௮ந்௪ மகஇரகுஇனா 
லேயே யாவற்றையும அடையப்போகும்‌, இந்இரனையே சாணம்‌ 
அடைவாய்‌. அவன உனக்கு ௮ஸ்இரங்களைக்‌ கொடுப்பான்‌. இப்‌ 
பொழுகே இகை்ஷையடைங்து நீ தேவேக்‌இரனைப்‌ பார்ப்பதர்குப்‌ 
போவாயாக” எனமுர்‌. 


அம்முறைபபடி. இகசைஷயடைக்கவனும மனமொழி மெய்களை 


அடக்கியவனணுமான ௮ஈத அர்ஜுனனை கோக்க இவவிதம சொல்லிப்‌ 
பிரபுவான தர்மராஜர்‌ உபகேசம செய்தார்‌. அப்பொழுது, முன்‌ 
பிறந்த ஸஹோதசர்‌, வீரனான ஸஹோகரலுக்கு(௪ செலல) ௮னுமஇ 
அ௮ஸிசதார்‌. கர்மரஜருடைய உதஇரரவினால்‌ இக்‌ இரனைப்‌ பார்க்க 
விருப்பமுள்‌ ளவனா௫க்‌ காணடிீவமென்னும வில்லையும்‌ அப்படியே 
இண்டு பெரிய அமபருக நூரணிகளையும எடுததுககொணடும கவசம 
திரிச்தம்‌ உளள கை உறைபூண்டும உடும்புதசாலால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட விரலுறை கட்டிக்கொண்டும, ௮க்ணியில ஹோமம்செய்்‌தும 
ப்‌.ராம்மணர்களை, உ கனங்களைக்கொடுக்து ஆீர்வஇக்கச்‌ செய்தும்‌, 
கோள்வலிமையுளளவனும்‌ பெரிய கையுள்ளவனும்‌ விஜ்பிடிச்த 
வனுமாகக இளம்பினான, இருகராஷ்டிச புகஇரர்களின்‌ வகக.இழ்‌ 
காகப்‌ பெருமூசசெறிக்து உயரப்‌ பார்த்தான்‌. ப்ராம்மணர்களும்‌ 
ஸித்தர்களும்‌ மறைச்‌ இருக்கும பூதஙகளும்‌, விழ்பிடிக்க அகத 
அர்ஜுனனை அப்பொழு பார்த்து, *ஐ! கெளக்கேய ! மனதடனால்‌ 
எதை எச விருபபுமுயோ ௮கை அதை விசைவில்‌ அடையக்‌ 
கடவாய்‌. ஐ! செரக?தய ! சன்கு போய்வா. உனக்கு ஜயமான 
உறுஇயாக உண்டாகட்டும' என்று சொல்லினர்‌. பிராம்மணர்கள்‌ 
ஜயாசிர்வசனச்தை* செயது அாஜுானனை இவ்விகும்‌ சொணஞனார்கள. 
ஸிக்தசா.சணர்சஸின கூட்டங்களும்‌ கக்தர்வர்கஞும்‌, $மஹா.கனே! 
கோேமமம்‌ உண்டாகுக, விரதததை மேற்கொள்‌. உன்னுடைய 
எண்ணம்‌ கைகூடுவகாக. உன்னுடைய எல்லாவிருப்‌பங்களம்‌ 
கன்கு நிறைவேறுவனவாக * என்றனர்‌. இவ்விசம்‌ சொல்லப்பட்ட 


வன பர்வம்‌, ௧௩௭ 


அர்ஜுனன்‌, இவர்களை வணக௫, இருகைகளையும்‌ கூப்பிச்கொண்டு 
தபோயோகத்தில்‌ மனமுள்ளவனாஇப்‌ புரோ௫தரையும்‌ வணக்‌இ 
னான்‌. பிறகு, அவண்‌, பரீ.தியடைக்த மனமுள்ளவனா;, ௮இ 
சதர்கருரம ஸ்ஹோதரர்க௭ளுமான அ௮க்த யஇுஷடிசா பிமன்‌ இருவ 
சரையும வண௫ககனாண்‌. மிகவாடின மனமுளளவர்கடநம்‌ மஹா.தர்‌ 
கஞுமான ககுூலஸஹ 3? தவர்களிருவரும அகத அர்ஜுனனை 
அடைக்து வணகூனாகள்‌. அக்க வீரர்கள்‌, அர்ஜுனனை வணங்கி, 
“ஐ! கெளநதேய! இக்இரனிடமிருஈது அ௮டையததக்க எல்லாத்‌ 
,இவ்யாஸ.இ.ரங்களையும்‌ மற்றும மனததினால எதை எதை விருமபு 
இருயோ ௮௧௧ அத்த அ௮ஸ்‌இரககளையும அ௮டையக்கடவாய்‌, ஓ! 
கனஞச௫ய ! கவரறுகவைக௫நைம கசூத்றமத்றவைகஞம பெரியோச்‌ 
கருக்கு மைமதமுமான எலலாச செசரற்களையும்‌, இபபொழுது, 
பாணடவர்கரைள நீ ஒருவனே அ௮டைக்‌்இருககமுய. ஐ! கெளக்‌ 
தேய ! தேவர்கள அ௮தாமகதை அடைகதவனையம ஸிததியற்ற 
வனையும்‌ தவமற்றவனையும்‌ சலிகசமனமுளளவனையும வஞ௫கனை 
யூம்‌ பார்கக விருமபுகற இலலை, சடுமையாக இரைகிறவனும ஸூ 
யைபபடுகிறவனும கொடுஞ்சொறத்சொலலுகமவனும வஞூ௪கனும 
கு,ம்புகமசசிசெய்கியவனும எறிந்த பேசுகறவனும்‌ கெரலலுிற 
வணும ஸக்ேேகபபடுகிறவனும தபபச்செய்‌ஆர கொல்பவணும்‌ 
மாயையுளளவணும்‌ கோபமுளள வனும்‌ பொய்பவேசுகிறவனும்‌ 
௮ இகபோஜனம்‌ செய்கிறவணும்‌ காஸஇகனும்‌ ரயாதவனும மித 
அசோகம்‌ செயகியவனும எலலாவற்றிலும்‌ பயமுள்.ளவனும்‌ ப 
நிந்தை செய்கிவனும அ௮ூஇக அசக௫காரமுளளவனும்‌ பயங்கரமான 
வணனும லோபியம்‌ சஞசலமான மணமுனளவனும்‌ இருடுகிறவனும்‌ 
கட்குூடிக்கிகவனும 1 கர்ப்ப ததை அ௮ழிப்பவனும்‌ குருவின சய 
ஊதகதை அ௮டைகதவனும்‌ தனனைத தானே மிகபபுகழகதுகொள்றா 
இறவனும்‌ பரஹிமஸை செய்கறவனுமாகிய இகத மணிதாகள கலல 
உலகங்களையடையா. தனஞ்சய ! அவர்கள லோகமஜற்றவர்கள. ஐ! 
பலகுன ! குரூசமிலலாமை, பச்சாத்தாபம்‌, ஸததஇயம்‌, அக்கததசை 
அதியுமசனமை வெளியிலுள்ளபுலன்களையடக்குகல்‌, மரியாதை, 
தைரியம, 3 தர்மம, பொறுமை, இறந்த கற்கார்யம்‌, தயை, மன 
அடக்கம்‌, குருபூஜை, கன தியறிதல்‌, நட்பு, ப்.ராம்மணபக்தஇ, 

்‌ “பரூணதஹா ' என்பது மூலம; £ஸாஙக வேதங்கததவன பரூணன $ 
அவனைக கொன்‌2வன்‌ ” எனினுமாம. 

2 இரட்டி த்தலால்‌ ஒருசொல விடபபட்டது. 


ேே ௮ 


3 


௬௩௮ ப$ மஹாப சதம்‌, 


நமபிசகை, எல்லாப்‌ பிராசனிகளிடக லும்‌ தயை ஈதல்‌, புக, 
ஞாபகம அஆூய இவை உனவி௨கல குடிசொண்டிமுகன தன. 
கெளசவய |! தஇனஞசய! ஆனனுபற்றி, இககிசனுடன சேுவாய, 
சேவர்கரககு உனபோனறவனுடன சோககையன மே புகு க கக்க 
தத! ஓயா! பச ப0ேோஷட ! சிலோகிகாகநம சமஷமோகரரசதைமாகிய 
யாலாககும, (8 வர்க்கு இக ிரளவபெபல, கியே ௪௦௧௧2இ. மிச்ச 


ட 
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எலலாசிமீலாககுர்கலரா உன ணுடையசமைவல மைய அடுகப 
போனெ ழாகள. ஐ! பராச! பகைவரை அடசமுபவனே! 


அ௮பபடி பபடட நியயே பிதாவான இந்திசவைரளுமிகுது. செலவாய. 
எல்லா ௮ஸைஇரங்களையும்‌ இக்இசணிடமிகுக்து கைவசபபமி இக 
கொளாவரயாக. ஐ! மஹாபாகு சிவ 1 அலலாபபிசரணி௰நம்‌ கேடகம்‌ 
போது, ச௪ைரூககமென மிட இல இகஇரன உன்னை உ௫௪௫ழுகர்‌ 
நீத, “ஐ! ஐய! ஐயமூளனளவர்களுசா இதக்வனே ! ஏல்லாப்‌ பிரா 
ணிசளாலும அறியபபட்டவனாகக சகேவலோக நைக அடையப்‌ 
போடன்்‌முய; புமாயம செய்கவாககடைய உலஃககளை அடைந்து 
விளையாடுவாய. பராகக ! சேவாகளால்‌ மரியாகைசெய்யபபட்டு 
மிகவும்‌ ஸுகமரக ஸண்வர்ககக ல வியாயாடி. உயர்மகு அமஇசவ 
அகா அடைந்து இருமபவும பூமியய அடைவாய்‌” எனா சொல்லி 
னன. அப்பா! காணடவவனத னை எரிகமயோது, இககான்‌ உண்‌ 
கூணஙகளை எலலாப்‌ பிசாலஸிகளும கேட்காம்படி இதுமப2. இரும்பக்‌ 
செரகனானான. கரஸறாறபேஷ்ட! இகசணடையதான அக்‌. ரசொலலை 
கீ கிழயைிவ கடவாய்‌. இக௫ி௩று ஏறவாவஜா ஓர்‌ இடதகை 
அ௮டைநது தஇவமல பமறமின மவமுூன்ளவனணாசசகடவாய்‌. கெள 
வனை! நனமமையைக தருவ கான இக்இரனசெரல்லை! செய்யக்‌ 
கடவாய்‌. நதி இப்பொழு மணைதயை அடைக்கு. பேரவரம்‌. இக்‌ 
இனை கி பாரப்பபப்‌” எனமுராகள்‌. 

புருஷண்டேவடனான. அர்ஜுனா, அவ்விருவர்களையும்‌ தழு 
விச இசெளப மியிடமும்‌ சொலலிம்ககொண்டு எல்லாருடைய மனங்‌ 
களையும கவர்கறுகொணாடு களம்பினான்‌. அப்பொழு, இளெள 
பஇ.யானவள்‌, சிங்கம்போனக கசோள்வலிமையுளவனும அ௮வ்விதம 
புஉப்பட்டவனும விீரனுமாண அங்கப்‌ பாண்டவனை கோக, இரு 
கைகளையும்‌ கூப்பிக்‌ தேவர்களுக்கு ஈமஸகா.ரத்தைர்‌ செய்த 
மிசச்‌ ச சகமானவையும்‌ மக்கள மானவையுமானண வார்தை 
சுஞுடன்‌ சொல்லின்‌ . “ஈபாமவரனுக்கும்‌ அர்மாவுகிளூம்‌ ஈமஸகாசம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௧௨௩௯ 


சக்ஷமமாக ஒருகாட்டிலிருகது மறுகாட்டை அடை விம்‌. ஓ! 


பார்தகபே! தனஞசய?ர! கர்மம்‌ உமமை அடையட்டும்‌. 
சூரியனும அக்னியும்‌ ப்‌. ரம்மாவும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ உமமைக்‌ 
காக்கச்சடவர்‌. ப.ரகயாசேஃ்டசே ! தமையனாருடைய சொல்லில 


நிற்பவரும தமையனாரைப பூஜிப்பவருமான கிர்‌ வஸாக்களையும்‌ 
நு.கஇரர்களையம்‌ (2தவக்கூட்டஙககளுடன்‌ கூடின ௮ இதயாகளையும 
விறாவேதேவாகளையும்‌ ஸாதயர்களையும்‌ அனப௫ஙகள்‌ கீககுவதல்காகச்‌ 
சரணமடைவீராக.  பரதாகளட்‌ சறகதவரே! ஆகாயததிலுள்ள 
வைகநம லவச்சுககதஇிலுள்ளவைகளஞைம பூமியிலுளளவைகஞைம மத்த 
இடங்களிலுளளவைகஷமாகய எலலா இடைய ௮களிலிருகஐம்‌ 
உமககு ஷேஃமம உண்டாகட்டும. பிதருககுக்‌ கடடுப்பட்டிருபபதைக்‌ 
காட்டிலும காட்டில வஸிப்பதைக்காடடிலும எலலாப பொருளும 
சவரப்பட்டகைககாட்டி லும புக.இரர்களைவிட்டுப்‌ பிரி தகைக்காட்டி 
௮ம்‌ இதனை மிக்க அசகமாக நினைக றன. கமககுக இ ரமபவம 
௯௲த இரியகுலததில ஒருபோதும பிறபபு வேணாடாம. எவாகளுக்கு 
ஆயுகை கால பிழைப்பிலலையோ (௮கதப) பி.ராமமணர்சளறாக்கு 
வணககுயேன, அக்தப்‌ பாவியான அரியோதனன கரித்துக்‌ 
கொணடு சாஜஎபையில என்னைப்பாகன, *பச” என்று சொல்லி 
ய மேலான துக்கம, ௮ந்த௪ சபையின்‌ நடுவில்‌ தகாத சொரக்கள்‌ 
பலவற்மைப பேசின ௮ச்த.க அக்ககதைவிட மேலான அக்கமென்‌ 
பன என்னுடைய எண்ணம்‌, ஒ.! பரதமாசேஷ்டசே ! உம்முடைய 
வீட்டிலிருக்அம்‌ ராஜ்யகதிலிருக்தும ஐ. சததப்பட்டு வனததஇல்‌ 
வஸிபபவராகியம்‌ சனேகதகால்‌ கிற்‌கலிர்‌, ஐ! பசதரில சிதநதவ?ே | 
எல்லாப்‌ பசைவர்சளையம ஜயிக்தவரும்‌ அக்னியைத திருபஇசெய்த 
வருமான நீர்‌ இப்பொழு ஈடச்து செல்வதை ஜனங்கள்‌ பார்க்கின்ற 
னர்‌. இந்தப்‌ பெரிய காட்டில்‌ உம்முடைய ஸகோதசர்களும்‌ னே 
இதர்களும சாரணர்களும்‌ அபபடியே ரிஷிகரரம்‌ உபமுடைய கதை 
களைச்‌ சொல்லப்போனைஞார்கள்‌. நிச்சயம்‌. ஐ! புஜபலம்‌ அமைந்த 
வ?! தனஞ௫யசே! கெளந்?தயசே! நீர்‌ பிறந்தபோது உமக்‌ 
காகக குக்இதேவியார்‌ விரும்பினதம்‌ கீர்‌ ஸ்வயமே விருமபு௦ அம்‌ 
முூழூவதும்‌ உமக்கு உண்டாகுக, ஐ! பார்ககரே! வஸாதேவரின்‌ 
தஙகையாரும்‌ எனது மாமியாருமான குந்திேவியார்‌ இிருமபி வக்த 
உம்மை, அதுிதிதேவி இக்தானைப்‌ பராப்பதுபோலப்‌ பார்க்கக்‌ 
கடவர்‌. உம்முடைய ஸூகாதரரெல்லாரும்‌ விழிதஇருக்கும்பொழு 
தெல்லாம்‌ உம்முடைய கதைகளினால்‌ அடிக்கடி, உமமுடைய செய 


௬௪௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 


கைகளையே சொல்லிசகொணடு மூழைவார்கள. கிசசயம. ஓ! பார்தி 
தரே! நீர்‌ நிவடகாலம வெலஸியில்‌ போயிருக்குமபோது, எஙக 
ஞக்கூப போகவகளில மஇழ்சசியும தனதகதில்‌ விருப்பமுூும உண 
டாகா. உயிரநிலும எ௫கழரககு விருப்பம இரா. ஐ! பராதத3! 
ஏகு எலலாருடைய  ஸுகதுரசகலகைைமை வாழுவும மரஹாஞமும 
சாஜயரமும்‌ ஐபுவாயமும உமமி.ததில நிலை5இருகசனபன. ஓ! 
கெள நமீேகேயசே ! பாணடவரே ! எங்களைக சகேடடுக்கொணமர்‌. 
க்ேகமதகதை அ௮டையககடவீர்‌. அள இசக்களை அ௮டைநது, கோேகமத 
அடன திருபபிவரக உமமைப்‌ பராப்பேன. ஐ! குற்றம்தவம ! 
மிகக வலிமையுவ்ளவே! உமமால செயயபபடவேணடிய இங்தக 
காமியம, பலவானகரடன எரும செய்யதகககத. ௪கைம 
ஐயக௫௰காக இடையூதிலலாமல போம. தனஞசயசே! ஹரீ, ஸ்ரீ, 
ஜாதகி, இருகி, புஷ்டி, உமை, லகஷமி, ஸுரஸ்வ௫ ஆயெ இவர்கள, 
வழியிறெபோடுின்.ற உமமைக கரககக்கடவா” வன முல. 


இசெளபதஇியானவள, 1 அளாவாகங்களை இவ்விதம்‌ செரலளி, 
ஓயவடைநக்தகாள. பிறகு, தோள்வலி மிகக அாஜுனன்‌, லவஹேோ 
தசர்களைபும தெனளபயரையும்‌ வலமவகதுூத அகிய விலலையெடுத 
அசக்கொணடு செய/ினான. பரகபமேஷ்டமே ! பாசமே ! அடிக 
பலமுள்ளவிரன பலகதால்‌ மரககனளையும்‌ கெொடிகளகையும செப களை 
யூம்‌ நாசஞ்செய்துகொணடு மரககளில தடைபபடாகவனா5* வடக 
ரூத இககசைகோக்கி மெதுவாகப்‌ போனான்‌. இகஇபனுடையகான 
தியான துடன்‌ கூடியவனும பராக்கரமமுள்ளவணும்‌ பலமுள்ளவ 
ணும்‌ போகுிறவனுமான அவனுடைய வழியிலிருக்து எல்லாப்பிசா 
ணிகளும்‌ விலகின. ஓ] ஜயா! பகசைவசை வாட்டுபவனான அவண்‌ 
தபோதனர்களால வஸிக்கப்பட்ட மலைகளைக (தாடிக) தேவர்‌ 
களால்‌ ௮டையப்படடதும புணியமானதஆம்‌ அழுருபொருக்தி 
யஅமான இமயமலையை அடைநக்கான்‌. பெரிய மானமுள் ॥ வணும 
(இக்க) இயான கதோடு கூடியவனுமான அர்ஜுனன காத்றுப்‌ 
போலவும்‌ மனம்போலவும்‌ விசைக்துசெல்பவனூஇ ஓோதாவில்‌ 
புணணியமான அந்தமலையை அடைந்தான்‌. அவன இமயமலை 
யையம கநதமானகதழையும்‌ தாண்டி இரவும்‌ பலலும்‌ சோம்ப 
லின்றி அடாந்த காடுகளைக்‌ தாஸடினான்‌. பிறகா, அர்ஜுனன்‌ 








1 * கேஷமமாணடாகும்படி. கடவுளரை வேணடி ' எனபது, 


வனபர்வம்‌, ௬௪௧ 


அங்கரு£து இக்திரகேலபலையையடைகஅ ககூனான்‌. ௮கதப பாண 
வன ஆபகலும இரவும்‌ (கடக்து) போய எமாவது.காஸில்‌ ௮ழூய இக்‌ 
இர லேெசுதின காழவரசையில்‌ தவயோகததஇல பறறுளளவனாக 
இருஈதான. கைகளை உய ரததூக்கனவனாகி அ௮ங்ககசளைச௫ கி௮.ம 
அசைககவேயிலலை. இகதிரபுகதிரனும தவருசவனும்‌ ௮டககின 
வனும்‌ ௮டககப்பட்டமனமுள்ளவனுமான அ௮ாஜுனன, அப்பொழுது, 
“நில்‌? எனற வாஈகதையை அ௮காயததில கேடடான. அவன்‌ அ௮தைக 
கேட்டு கானகுபசககஇலும பராவையைச செலுக இனான, பிறகு, 
அவன்‌ மரததடியில்‌ பிரமமசேஜஸால டசகாகிசகின்‌ றஉவரும பொன்‌ 
னிதமுளளவரும ஜடையுளள ௨ர௬ும இளை கதவருமான ஒருதவ௫ யப 
பார்ததான்‌. மிகக தவமுளள அவா, அவவிடத திலிருககும அர்ஜுன 
னைப பார்ததுச்‌ சொலலலாஞார்‌ : 

குழந்தாய்‌ ! வில்லுள்ளவனும கவசமுளளவனும பாணமுளள 
வணும கதஇியையும உள்ளசகையுறையையம கடடிககொண்டவனும 
௯ததஇரியதாமததை அனுசரிகதவனும இகருவக்தவனுமான நீ யார்‌ $? 
ஐய ! இக்கு, சஸ்‌ இ.ரத,சால செய்யவேன்டியத ஓஒனறுமிலலை. கோப 
மூம்‌ ஸந்தோஷமும அதுறவர்களும்‌ தவசிகளும அட கூனவர்களு 
மான பிராம்மணாகளின்‌ ஆலயம இத. இரு விலலினால்‌ செய்ய 
வேண்டியத ஒன்னுமில்லை. இங்விடகதில ஒருபோ.தம சண்டை 
யில்லை. அ௮ப்பர! இக்சவில்லை வைதகதுவிடு; மேலானகஇயை 
அடைந்தவனாக இருககழுய்‌ ? சன்று இவவிதம்‌ ௮ இக ௪க்இயுளள 
வீரனான அர்ஜுனனை வேறு ஸாமானயனைச௪ சொலவதபோலவே 
பிராமமணர்‌ அடிக்கடி கிரிச்துக்கொண்டு சொல்லினர்‌. கன்கு நிச்‌ 
சயககொண்ட இவனைக தைரியததிலிருக் அம அசைக்கமுடியவில்லை. 
பிஐஞசூ, அக்தப்பிசாம்மஸார்‌, ஸங்தோஷமுளள வாகச்‌ சிரிபபவர்போல 
அந்த அர்ஜுனனை நோக்க, ₹ஐ! பசைவரைப்பிளப்பவனே ! கான்‌ 
இகஇ.ரன்‌. உணக்கு க்ஷமம்‌ உணாடாகுக. வ. ரததைக சேட்டுக்‌ 
கொள்‌ ? என்றார்‌. குருகுல ேஷ்டனும்‌ சூரனுமான தனஞ்‌ 
௪யன்‌, இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனாகி இருகைகளையும்‌ கூபபி 
வராக, இஈஇரனை கோக்கு, *ஐ! பகவானே ! இபபொமு௮அ உம்‌ 
மிடமிருந்து எல்லா அஸ்‌இரதகையும்‌ அறிய விரும்புகிஹேன. 
இதுவே என்னால்‌ விருபபப்பட்ட விருபபம்‌. இந்த வரனை எனக்குக, 
கொடுப்பீராக ? என்ன சொன்னான. 

மஹேக்இரன்‌, ப்ரீதி௮டைந்த மனமுள்ளவனா௫ச்‌ கிரிததுக்‌ 
சொண்டு ௮வனை கோக, *ஐ! தனஞ்சய! இக்குவக்த உனகளு 


க்௪௨ பட மஹாபாரதம்‌, 


௮ண்இரஙகளால்‌ சான்ன பிரயோஜனம்‌? இஷ்டமான 1 மலரக்‌ 
களைக மேடடுககெரல. தி மேலானகஇியை அடைகதிரு இன்‌ ய்‌ 7 
எனது மறுமொழி சொன்னான. இவவிகம மொலலசகேட்ட 
அர்ஜுனன, இக்இரனைப்பாகன, *₹ஐ1 கேவசாஜ?சச! லேோபதார 
௮ம காமகதாலும சதேவககனமையைய/ம ஸுமகடையம எலலாத 
தேவர்கவஷின லஸவரியசகையும விரூமபவிலலை$  (விரூம்பினால) 
௮௧௯ ஸ$ீஹாஅ.ரர்களைக காடடில விடடுப பகையைப।ம போககாமல 
எலலாலோகஙகளிலும்‌ பல வரறுஷவகள அ௮பகிர்சயை அடைவேன £ 
எனனுான. எலலாலோகவகளானும வரைக்கப்படட இக்தின, அர்‌ 
ஜுனன்‌ இவவிகம்‌ சொலலககேட்‌்டு, இணியமொழியால அரஜுன 
னைத்‌ தே௰மிககொணடு, *ஐ![ ஐயா! எப்பொது முரனனு கண 
ணுள்ளவரும சூலதாரியம பூகேசுருமான இவபெருமானைப பார்ப்‌ 
பாயோ அ௮அபபொழுஅ இவயாஸ்‌ ரகா எலலசவ௰ற்றையம உனகம& 
கொடுப்பேன. மேலான ஸ.கானததஇிலிருககிம மகாசேவருடைய 
தரிசனததில முயத௫யைசசெய. ஐ! செளககேய! ௮௧௩௧,௫ சீவ 
ரூடைய தரிசனததஇனால ஸி.-இயை .அுடைக்‌்கவனூடு வவர்ககத கரு 
வருவாய்‌ * எனமுனா. இகஇசன இவ்விரும பலகுனனைபபாரகதுச்‌ 
சொல்லிக இருமபவும்‌ மரைவை அடைக ரன. பிறு, அாஜுனணும 
யோகசதுடன கூடினவனாசி அ௮அககேயே இரகதான்‌ ?? எனஞுர்‌, 


அரஜுுனுபிகமன பர்வம்‌ முற்றிற்று. 





முப்பததேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


ைராஈதபர்வம்‌. 





(அர்ஜுனன்‌ தவம்மேய்ததும்‌, ழனிவர்கள்‌ அஞ்சிப்‌ பாமசிவனிடம்‌ 
ழறையிட்டதும்‌, ௮வர்‌ அவர்களைத்‌ தேற்றியனுப்பியதுக்‌.) 


ன மேஜயர்‌ சொல்லலாஞர்‌. *ஐ1! பகவானே! அனஇரரவ்‌ 
கசாயடைநர்தகான வருக்காகசெய்கையுல்‌ ள அர்ஜுன றுடைய 
இர்சக்கதையை விரிவாகக்‌ கேட்சுவிரும்புகி றன்‌, நிண்டகை 
யுள்ளவணும்‌ புருஷஸ்‌பாஷ்டனும்‌. தேஜஸுாளனளவகமாமான  அூரீஐ 5 


னன்‌ மனிதலஞசாரமில்லாக வனத்தில்‌ பயமற்றவனா௫ எவ்விதம்‌ 





1 * போககுகளை ' என்பது பழையவுரை, 


வனபர்வம்‌, ௧௭௩ 


பிரவேச கான்‌? ஓ! ப்‌ ரமமததை அறிந்தவர்களுட்சிறக்தவசே ! 
அவ்விடக.தில்‌ வஸிக்கிற இவன எனனசெய்கனன ? பகவானாகய 
சிவனும்‌ கேவராஜனும எவவிகம ஸ௩சகோஷபபதெதப்பட்டனர்‌ 1 
ஓ! தவிஜோதகதகமசே ! உம்முடைய அனுகசசகுகதால கான இதனைக 
கேடகவிருமபுனெவேேன. ஐ! ஸாவஜஞ?ே! கிரோ சேவலோகதத 
அளளகையும்‌ மணுஷ்யமலோககதிலுளளகையம அறிவீர்‌. ஐ! 
பேசறிவாளசே ! அடிசுூறவர்களுள இறக்சவனும்‌ சணடைகளில 
இரும்பாகவனுமான அர்ஜுனன ஐபபறததும்‌ ௮இக ஆச்சர்யக..ர 
மானதும மயிரக்க.சுசமுணடாக்கக்கூடியதுமாண சண்டையைக௪ 
கிலவணனுடன்கூட மூன்‌ செய்கானன மோ? எதகைக்கேட்டு ஈரஸ்சேஷ்டர்‌ 
கஞம்‌ சூராசகணுமான பார்‌ கதர்கரஞுடைய மனங்கள்கூட எளிமை 
யரனும்‌ மலழ்சசியாலும மிக்கவியபபாலும நடுங்கனவேோ, அர்ஜுனன்‌ 
மற்றும்‌ எதைசசெய்கானோ, அவை.யாவற்றையும்‌ சொல்லும்‌. சூ 
னான இகக அ௮ரஜுனனுடைய சரிதஇரததை மிகச்சிறிய அளவுங்கூட 
நிஈஇக்கபபட்டதாகக காணவிலலை. இவனுடைய அவையெல்லா 
வற்றையும்‌ எனக்கு௪ சொல்லுவிராக? எணருர்‌. 

வைசமபாயனா சொல்லததொடகங்இனொோ, ஐ ! ஐயா ! கெளரவ 
ருள்புலிபோனறவசே! ஆ௫சரியம்போனறதும பெரிதும இவ்ய 
மானஅம்‌ பெரிய௪ணடையில தேவதேவசான ப.ரமேஸ்வசரு௨ன்‌ 
உடலகட்டி பப ரண்டதைப்பற்கியதுமான மஹாதமாவான அர்ஜுன 
வுடைய கதையையும்‌, பிறகு, ஈறாவரர்‌ என்றறிக்தவுடன்‌ ஈன்கு 
(வணங்கி ௮வரளை அவன்‌) அடைந்கதையும்‌ சொல்லுவேன்‌ ; கேட்பி 
சாக, அ௮ளவிற்கடககாதபலமுள்ள ௮கத அர்ஜுனன்‌ யுஇஷ்டிரரின்‌ 
கட்டளையினால்‌ ஸுேறவசனான இகஇரனையும்‌ தேவதேவசான௪ங்க7 
சையும்‌ பார்க்‌கி௦கற்காகப்‌ போனான. அரசே | புருஷஸ்பேஷ்டனும்‌ 
௮ இகபலமுளளவனும நீண்டகையுளளவலும்‌ கெளரவ்யனும்‌ எல்லா 
லோகங்களிலும்‌ மகாசகனும இகதிரபுதஇரனுமான அர்ஜுனன்‌ 
கார்யஸிகஇககாகக்‌ இவயமான அங்தக விலலையும்‌ கச்தியையம எடுத்‌ 
அககொணடு வடசகரூகஇககைகசோக்கி இமயமலையின கொடுமுடியைகி 
குறிகது ௮சையாதகமனமுள்‌ எவனாயம மேலான வேகத்துடன்‌ 
கூடினவனாஇியும்‌ தவம்செய்வதில்‌ கிசசயமுள்ளவனா௫யும்‌ ஒருவ 
ஞாகவே முள்கிரம்பினஅம பயக.ரமானஅம பலவிதமான மலர்களுட 
ணும்‌ சணிகளுடனுங்கூடியதும பலவிதப௯திகளின சப்தமுளளம்‌ 
அனேக மான்கூட்டங்களால்‌ கிரம்பியதம ஸிததர்களாலும்‌ ௫ர.॥ணர்‌ 
களாலும்‌ ௮டையப்பட்டஅுமான காட்டை அடைந்தான்‌. பிறகு, 


௧௮௯ பீமஹாபாரதம்‌, 


மனணிகரில்லாத வனக அரஜுலான அ௮டைககபோது அகாசகஇல 
சககதகினொலியும படகக இனொலியும உணடாயின. கலததில்‌ 
அ௮இகமான  மலாமாரியும விமூககஅ. மெகக்கூட்டமானது எப்‌ 
பொழுதும்‌ எ௫ஙரும மறைகுகுது, அபபயொமழுதனு அக்கு அர்ஜுலான 
பெரிய மலையபினகுலுள்ள அடரர்க்‌ 3 காடுகளை ககசாண்டி. இமயமலையின்‌ 
சா.ரலில வஸிகனெ றவனாட௫ விரா௰இனான. ௮ சரனான ௮ாஜானான 
அக்க ௮ுக இடகஇல மலர்ககவைகரைம ப.திகளால இனிமையாக 
கூவப்பட்டவைகளுமான மரஙகளையும, பெரிய சலகைல்‌ வைக 
நம்‌ வைடூாயகதுக்கும கஇிலதுதுரு ம பபான வைககநம்‌ ௮அன்னானக 
ளாலும்‌ மீாககரககைகளாலும ஒலிக்கபபட்டவை சமநம அபபடியே 
ஸாசஸுககளால ௪ப.இ பைப்ட்டவைகதமை ண சூடிலகளாரல கூவப 
பட்டவைகளஞம கசெளஞ்சஙகளாரலும்‌ மயிலகவசனும சபிசபபட்ட 
வைக ௮மகய வன றதுடனரை கூடியவைகளு௰ புணணியமான 
குனிரக்க ௮ முக்கற்ற லைநுளளவைகளுமாலா கஇகளைய/௨வுக்க இடக்‌ 
,தில பாததுக்கொண்டு மனாக.இல பிரிட அடைகதவனாபினன. 9௮7, 
அப்பொழுது அழ௫ூய காட்டுப்பிரதேச.ர.இல்‌ மூன்ற அாஜுகரண்‌, 
உக்ரமான தவத திலிழுக்‌துகொணடு கடுமையானமீகஜஸுன்்‌ ௭ வளும்‌ 
கல்ல மனஸாள்ள வனும்‌ புலலாலாயெ ஆடையைக்‌ கமிசகவணறும ணை 
டத்தாலும மானதகோலாலும அலங்கரிக்கப்பட்ட வணுமாரடி முதல 
மாததில்‌ பழுக௮ப்‌ பூமிபில்‌ உஇர்க்ச இலையை மூன காளுல்கொரு 
தரம்‌ ஆகா. ரமாகக்கொண்டான்‌ ? இரண்டு மடங்கான கால,௪இனுல 
(- அறுஇினககஞக்கொருக.7ம) கணியைப்‌ பு௫ி,க. றற இரண்டாவது 
மாஸகதைப போக்கனான. அவண்‌ * ப. இளைந்அுகாளாக்கொரு,கரம்‌ 


ஆகாரம்செய்துகொண்டு மேன்‌ ரவ. மாக கமையமகழிக கான. பினு, 




















* * பக்கா ' என்ற பாடம்‌ கொள்ளபபட்ட ற. 4 ருவன்‌ தைல 
மூம்மூன்று காணா: சொருமுளை பழக சளையுணடு மூதல்‌ வாதத்தையும்‌, ஆறு 
ஆறு சாறாஃகொருமுறை ஐ கஅரசதபுல இலை தேசலி.ப்வ டிய யன ந இரண்ய 
வ மாதததைபம, ஒன்ப.நு ஒன்ப காமநச்கொடுருமு்௱ கீடை 7/௫ மனமு 
வன்‌ மாககசதைடம, பனனிரம்‌ பன்னிரூள்டு சாளுகசொருமுஐ டை 
பூடகொணடு நான்காவறு மாசுத்தையும்‌, உணவில்காமலே ஜச்தாவது 
மாதத்தையும்‌ ஹரியைப பூஜித.அக்கொணடடு கழித்தான்‌” என்ப. ஸ்ரீபாக 
வதம்‌, 4-வது ஸ்கந்தம்‌, 8-வது அதயாயம, 73 முதலிய சுலோககள்‌, 


வனபர்வம்‌. ௧௪௫ 


காலாவ மாதம்‌ வந்தவுடன்‌, ப.ரதனண்பேஷ்டனும்‌ தகோள்வலியமைக்‌ 
தவனுமான பாண்டுபுக்இரன்‌ காற்றைப்‌ புக அக்கொண்டும்‌ சைகளை 
உயர்‌ ததிக்கொண்டும்‌ பிடிப்பற்றவனாகக காம்கட்டைவிரலின்‌ மூனை 
யால்‌ நின்றுகொண்டும்‌ இருக்கான்‌. அளவம்‌உ வல்லமையுள்ளவ 
ணும்‌ மஹாதமாவும இப்படியிருப்பவணுமான அவளுக்கு, எப்பொழு 
அம்‌ ஸகானம்‌ செய்வகால, மின்னலுக்கும்‌ காமரைக்கும்‌ ஓப்பான 
ச௪டைகளுண்டாயின, பிறகு, எலலா மஹரிஷிகளும, அர்ஜுனன்‌ 
உக்ரமான தவதஇலிருப்பதைத தெரிவிச்கவேணடுமெனற எண்ணு 
மூள்ளவர்களாகித தேவசான பரமசிவனை கோக்க சென்னுர்கள்‌. 
யாவரும்‌, நீலசகண்டசான மஹாதேவசை வண;கி ஆ௫ர்வாதம்பெற்று 
அர்ஜுனனுடைய ௮௧௬௪ செய்கையைத தெறிவிதகார்கள்‌. 

“அ௮இக தேஜஸுள்ள அ௮ாஜுனன்‌ ஒருவனாக இமயமலையின்‌ 
சா. ரலையடைந்து இசகுசகளைப புகையடையசசெய்‌ தகொண்டு சமை 
கடந்த உக்ரமான தவகதிலிருககிறான்‌. ஐ! கேவேச?ே ! கால்கள்‌ 
யாவரும்‌ அவனது எணணாததை அறியவில்லை. (அவன) எங்கள்‌ 
யாவரையும்‌ தாபததையடையச௪ செய்்‌கருன. அவனைக (தவதகதஇ 
லிருக்‌) ஈன்கு இருமபசசெயலீராக ? என்முர்கள்‌. பூதங்களுக்கு 
ரமாவ.ர.சான பராவஇீபஇயானவர்‌, பசமாகமதயானம செய்யும்‌ ௮௧௧ 
மூனிவாகளின்‌ ௮கத வார்‌. சதையைக்‌ கேட்டு, இஈ௫ வார் கதையைச்‌ 
செசல்லக தொடங்கினா. * அர்ஜுனனைக்குளிகது கீகள்‌ யாவரும்‌ 
வருந்கவேண்டாம. மனம்‌ மயல்காமல்‌, வக்ததுபோலச்‌ ௪ந்கோஷம்‌ 
டைந்து ௪க்கரம்‌ போககள்‌. கான்‌ இவனுடைய மனத இலிருக்கும்‌ 
எண்ணததகை அறிமீவன்‌. இவஓக்கு விருபபம்‌, சலிதம்‌ ஸவர்ககத்‌ 
இலுமில்லை; ஐுவர்யத இலுமில்லை; ஆயுளிலுமிலலை,. இவன்‌ அடைய 
விரும்பியதை கான்‌ இபயொழுதே செயவேன்‌' என்ரூர்‌. ௪கஇய 
வாஇகளான ரிஷிகள்‌ அந்தப்‌ பரமசிவன்‌ வார்‌. கதையைக்‌ கேட்டு 
மனமகிழ்‌ னு இரும்பவும்‌ தம்‌ தமக்குரிய ஆபாசமகதை அடைக்‌ 
கார்கள்‌. 


௧௪௭ பசீ மஹாபாரதம்‌, 
மூப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


க ராஈதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








சேண்வரவேடனுல்‌ அர்ஜுனன்‌ தோற்றதும்‌, ௮ர்ஜுனனுடைய 
பூஜையாலும்‌ துதியாலும்‌ மகிழ்ந்த ஸைவார்‌ அகுசிய 
4. யி 5. 
அவனைத்‌ தேற்றியதும்‌.) 
ுஹாகமாக்களான ௮கந்௧௧ தவ௫ூகளெொல்லாரும்‌ போன 
வுடன்‌, எலலாப்‌ பாவங்களையும்‌ காசம செய்கறவரும பிகாககதைக்‌ 


கையிலுடையவரும்‌ பகவாணனுமான பரமூவனார்‌, தஙகம.ரக்‌இல்‌ 
கொபபால வேடன்வேஷசதைக தரி.ச்சூச்கொண்டும்‌ வேறு 


மேருமலைபோலச்‌ சரீரசுகால்‌ விளகூக்கொணடும்‌ கரஈஇயள்ள 
வில்லையம ஸர்ப்பம்போன்ம அமபுகளையம எடுகஅச்கொண்டும்‌, 
பு.சளை எரிக்கின்ற மிக்க ஜ்வாலைபுள்ளா கெருப்புப்போன்‌௦வசாஇப்‌ 
புஉப்பட்டார்‌. அவர்‌, ஸ்ரீமாணும்‌, (சம்மோடு) ஓக விரக,கதையும்‌ 
வேஷககையுமுடையவளான உமாதேவியுடன்‌ இருப்பவரும்‌, பல 
விக வேஷம்பூண்டவர்களாயும்‌ மூழச்சியுளளவர்களாயுமிருக்கற 
பூதஙகளாலும்‌ ஆயிரக்கண௫*கர ன ஸதரீகளாவறும்‌ பின்கொடசபபட்‌ 
டவரும்‌, வேடலேஷத்‌ கால மலைக்கபபட்டவருமாகி அப்பொழுது 
வெளிககளைமபினார்‌. ஐ! அரசே ! பாரத சே ! அப்பொழுது அத்த 
இடம்‌ மிகவும்‌ விளங்கிற்று, அப்பொழுது அவவணம்‌ மூழு*ம்‌ 
கொடிப்பொழுதில்‌ சத்தம்‌ த காயித்று, அருவியொலியும்‌ பறவை 
யொலியும்‌ ஓய்ந்தன. அவர்‌, கரரியங்களை எஸிதஇல்‌ செய்ன்௨ ரீ 
ஜுனனுடைய ஸமீபததில்‌ வக அசசரியமான காட்டியள்ளவ 
மை பன்றியின்‌ உருவ௫தை அடைந்து அர்ஜுனனை அ கட்டுற 
வன்‌ போனறவனும்‌ இதியின பு.5இரனுமான மூகனென்பவனைப்‌ 
பார்த்தாரா. பிறகு, கலக்கமதற்ற மனமுள்ள அர்ஜுனன்‌ அவனைக்‌ 
கொல்லுவகற்ரு ஸர்ப்பம்போன்ற பாணஙகளையம்‌ காண்‌உவமென்‌ 
ணும்‌ வில்லையும்‌ எடு௧௮ அந்தச்‌ சிறக்சவில்லை காணேல் மி காணொலி 
யால்‌ (காட்டை) லலிக்சச்செய்்‌த (அவ்வஸுரனைப்பார்‌.௧.௮) , “இங்கு 
வக்சத குற்றமற்ற எனனைக்‌ கொல்ல விரும்புகராயா. லால, உன்னை 
மூக்தியே கான்‌ யமன்விட்டை அடையசசெய்வேன்‌” என்முன்‌. 
வேடனுருவங்கொண்ட சங்கரர்‌ உறுதியான வில்லுள்ளவளும்‌ 
அடிக்கப்போன்றவனுமான அந்த அர்ஜுனனை, “சரியமேகச க.க 
கொப்பான இக்சப்‌ பன்றியானனு என்னால்‌ மூந்‌இயே எதிர்க்கப்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௪௪ 


பட்ட ” என்றுசொல்லி, வேகமாய்க தடுததார்‌. பிறகு, அர்‌ 
ஜுனன்‌ அந்சவார்ததையை அலகூதியம்‌ செய்து அடிக்கவே, ௮இக 
காந்தியுள்ள வேடனும்‌ அ௮க்னிஜ்வாலை போன்றதும்‌ இடிக்கொப்பா 
னஅமான பாணத்தை ஓசேகுறியான அந்தப்பன்‌ றியில ஒஓசேகாலக 
இல்‌ விட்டான்‌. அப்பொழுது, அவ்விருவர்களாலும்‌ விடப்பட்ட 
அந்த இரண்டு பாணக்களும்‌ மலையின்‌ மு௮அகுக்கொப்பானஅம்‌ விஸ்‌ 
இர்ணமாயுள்ளஅமான அந்த மகனுடைய சரீ. ரத்‌இல்‌ ஒசேகாலத்தில்‌ 
விழுந்தன. அ௮ப்பொமுஅ பலையில்‌ வஜ்சாயு௧கஇன்‌ வீழ்ச்சிபோலவும்‌ 
இடியின்‌ வீழ்ச்சியோலவும்‌ அந்தப்‌ பன்றியில்‌ அந்தப்‌ பாணஙகளின்‌ 
வீழ்ச்சி உண்டாயிற்று. அந்த ராக்ஸன பாம்புகள்‌ போன்றவை 
களும பிறகாசிக்கன்ற முனையுளளவைகஞமான அனேகம்‌ பாண; 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டவனாகத இருமபவும்‌ பயங்கரமான ரஸ 
ரூபததை எடுதஅக்கொண்டு இறந்தான்‌. பிறகு, பகைவனைக்‌ கொல 
லும்‌ அ௮க்த அர்ஜுனன்‌, ஸ்‌.இரீயுடனிருப்பவரும வேடனவேஷததால்‌ 
மறைக்கப்பட்டவரும்‌ பொனபோன்ற ஒளியுள்ளவருமான ஒரு 
மனிதரைக்‌ கண்டான. 

அர்ஜுனன்‌, பிரியமான மனரூள்ளவனா௫ச்‌ கிரிக்கியவன்போல 
அவளைகோக்கசெ சொல்லலானான: *நீ யார்‌? ஸ.இரீிக்கூட்டததால்‌ 
சூழப்பட்டவனா ஜனம்‌ காட்டில்‌ ௪ஞசரிக்கின்றாய்‌. ஓ! பொன்‌ 
போன்ற மேனியுள்ளவனே ! நீ இக்தப்‌ பயங்க. ரமானகாட்டில்‌ பயப்‌ 
படவில்லை. என்னால்‌ சூறிவைக்கபபட்ட இகதப்‌ பன்றியை நீ எதற 
காக அடித்தாய்‌ ? இங்குவகத இந்த .சா௯ஸன்‌ முந்தியே எனனால்‌ 
குறி வைக்கப்பட்டானன்‌ றோ? தற்செயலாகவோ (என்னை) ௮வ 
மஇித்தோ (இஙவனம்‌ அடிதத) நீ பிழைக்து என்னிடமிருந்து விடு 
படமாட்டாய்‌, இப்பொழு என்னிடததில்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
இ வேட்டைக்குரிய முறையன்று. அதனால்‌, மலையை இருப்பிட 
மாயுடைய உன்னை உயிரிலிருந்அ ஈகழுவச்‌ செயவேன்‌” என்றான்‌. 
இவ்விதம்‌ ௮ர்ஜுனனால சொல்லப்பட்ட வேடன்‌, சரிக ௮அக்கொண்டு, 
ஸவ்யஸாசியான அர்ஜுனனை நோக்கி மெனவான வரரததையால்‌, 
“த! வீர! காட்டினருகில்‌ என்னைப்பற்றி கீ கவலைப்படவேண்டாம்‌. 
இந்தப்‌ பூமியான காட்டில்‌ வ௫க்கன்‌ உ எங்களுக்கு எப்பொழும்‌ 
உரியது. என்ன காரணத்தால்‌ இங்குச்‌ செய்தறகரிய வாஸமானது 
உன்னால்‌ விரும்பப்பட்ட? ஐ! தபோதன! காககளோ அனே 
சும்‌ பிசாணிகளுள்ள இவ்வனததில்‌ வ௫ிக்கின்றோம்‌. நியோ அக்கி 
னிக்கு ஓப்பான்‌ காந்தியுள்‌ளவன்‌ ழ மென்மையானவன்‌ ; ஸுகதஇ்‌ 


௧௯_அு ப$ மஹாபாரதம்‌. 


குரியவன்‌. ஐஜனமற்ற இகத இடதகதில்‌ கனிமையாக ஏன்‌ ௪ஞ்சரி௪ 
கின்றாய 2?” என்று கேட்டான்‌. அஜானன்‌, £ அக௫இனிக்கொப்பான 
நா.சாச பாணைவகளையம காண்மவததையம அதாரமாகக கொணடு 
இரண்டாவ 1 அக்னிபயபோலப்‌ பெரிய காட்டில வஸிக்னெறேன்‌. 
என்னைக்‌ கொல்லுவதற்குேண: இக்கு வகதததூம, பனதறியருவகசை 
அடைக்கதுமான இந்தப்‌ பயலகரமான ரஸ ஐகதுமும எனனால 
கொல்லப்பட்டது” எனறு சொன்னான. வேடன சொலலலானுன : 
* எனனால்‌ இது ஞாக்இீய வில்லினின்௮ விடப்பட்ட பாரைக்களால்‌ 
அடிக்கபபட்டும்‌ அடிக்கப்பட்டு எமன்‌ விட்டை அடைவிககப்பட்‌ 
டதுமாகப்‌ படுதஇிருக்கில௰ கனமே? இன முக்கி எனககே குறியா 
யிற௮ 3 (குலால) எனனுடையமசீத ; என்னுடைய அடியினாலேயே 
உ॥ரினினறும விடுவிக்க பபட்ட. நீ உன்பலக்கால்‌ காவங்கொண்டு 
உன்ருற்றங்களைப பிறர்மீது ஏஉறிச சொல்லலாகான௫. ஐ! மந்தபுச்இ 
யுள்ளவனே ! எதா.கதவனாயிருககிமேன்‌. என்னால்‌ உயிரூ.டன விடப 
படமாட்டாய. நிலையுளளவனாக இரு. இடிகன்போன்2, பாணககளை 
விடபபோனெலேன. நதியும்‌ மேலான ச௫தியுடன்‌ (சண்டைக்கு) 
மூயக்சி செய. நீயும்‌ பாணால்களை விடு ? எனமான. அபபொழ்ுுறு, 
அர்ஜுனன அந்து வேடனுடைய அக்க வாகதயைக கேட்டுக்‌ 
கோபதகதகை வருவிகதுககொணடான $ பரணங்கள ரலும அடி.க.கான்‌. 
பிதரு, பரமசிவன்‌ மனமகழ்ச௰யடன்‌ பாணங்களை ஏற்றுககொண் 
டார்‌, த! மந்த! த! மந்த! என்று மதறுபடியாம்‌ மறுபடிபபும்‌ 
சொன்னார்‌. ' மர்மத்கைப்‌ பிளக்கக்கூடிய இந்த காராச பாணய்களைப்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்‌' என்றும்‌ சொன்னார்‌. 

இவவிகம சொல்லப்பட்ட ௮௧௩த அர்ஜுனன்‌ விரைவில்‌ பானா 
மழைபெய் சான்‌. பிறகு, ௮ஙரகு அவர்சள்‌ பசபரப்புள்ளாவர்களாகி 
அடிக்கடி காறித்துப்‌ பாம்பு2ிபான்ற வடிவமுவ பாணங்களால்‌ 
ஒருவசையொருவர்‌ எிவினர்சள்‌. பிதா, அர்ஜானன்‌ வேடனி 
டததில்‌ சசமாரியை நன்சூபெப்.தசான. அதனைச்‌ இவன்‌ ௪௩ 
முள்ள மன, கடன்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌.  பினாகியானவர்‌ ஒரு 
மூகூர்த்ககாலம அம்புமமையைக்‌ தார௫ுககொண்டு மலைபோல 
அசைவற்றவசாகிக்‌ காயப்படுசகப்படாத சரீரத்துடன்‌ நின்ளூர்‌. 
௮க்தச தனஞ்சயன்‌, சரமாரி வீண்போனகைக்‌ கண்டு, மேலான 











்‌ * பாவூ:' என்பகு லேறு பாடம. *ஸாப்ரம்மண்யர்‌ * என்பறு அதன்‌ 
பொருள்‌. 
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ஆச்சரியம்‌ அடைந்தான்‌ ; * கல்லது ! ஈல்லஅ !? என்னும சொன்னான்‌. 
* மெல்லிய ௮கமூளள இவன இமயமலையின்‌ சிகரத்தை அடைக்கு 
காண்டீவக்இிலிரு;அத விடப்பட்ட காராசஙகளைக்‌ கலச்சுமற் வனா 
கவே எ.ற்அுக்கொளகுஒரழுன்‌ ; ஆசசரியம. இவன்‌ யார்‌ £? சேவராண 
ஸா௯்ஷாக ர௬தஇரரோ? யக்?னோ? சேவனோ? அஸுரனோ? இந்தச்‌ 
இறக்௪ இம௰யமலையில தேவர்களின கூட்டமிருப்பலு பிரசசதம, 
ஆயிச்கணக்காக விடப்பட்ட என பாணக்கூட்டககளுடைய வேகத்‌ 
தைப பொறுபபதற்குப பிராககதையுடைய தேவரைத தவிச, மஜ்த 
வன்‌ ௪௫கசனலலனன3௫ 7 (,2,௧) முூயறசியடைக்த இவன்‌ ர௧இ௫ 
சைத சவிர வேறான கேவனோ? அல்ல யக்ஷனோ ? கான்‌ இவனைக்‌ 
கூர்மையான பாணங்களால்‌ யமன்‌ வீட்டை ௮டையச்‌ செய்கறன்‌ £ 
என்ரான்‌. 

ஐ! அரசே ! பிறகு, அர்ஜுனன்‌ மனம௫ழச௫ியுள்ள வனாக மர்‌ 
மததைப்‌ பிளக்கும்‌ கா.ராசஙகளை௫ சூரியன்‌ இரணககளைச்‌ செலுதது 
வதுபோல .நாற்றுகசணககாச விடடான்‌. லோசகததை விருகதஇசெய்‌ 
யும்‌ ரூலபாணியான பசவான பிரஸன்னமான மனதனடன கல 
மழையை மலையான ஏற்றுக்கொள்வதுபோல அவைகளை ஏத்றுக 
கொண்டார்‌. அபபொழுது, அ௮ர்ஜுனன கொடிபபொழுதில பாணம்‌ 
தூழைக்தவனானான்‌ ; பிறகு, ௮க்தப்‌ பாணததஇன்‌ குழறைவைக கண்டு 
பயததையும அடைநகான்‌. அர்ஜானனோ காண்டவவனததல்‌ 
நதூழைவை அடையாக அ௮மபுகதுூணிகளைத தனக்கு முன்பு கொடுதத 
அசனி பகவானை நினைத்தான்‌. ௮இக காந்தியுள்ள (அர்ஜுனன்‌), 
 எனனுடைய பாணங்கள்‌ செலவாஇவிட்டமையால்‌ (இணி) எதை 
வில்லினால விடுவேன்‌? இக்த யாரோ ஒரு மனிதன்‌ எல்லாப்பாணங்களை 
யம்‌ விழுங்கிவிடுகிரான்‌. சூலதஇன்‌ முனையால்‌ யானையைக்‌ கொல்வஅர 
போல கான்‌ இவனை விலமுனையால தணடகதாரியான யமனுடைய 
விட்டை ௮டையச்‌ செய்கிறேன்‌ ? எனறெண்ணி, பிறகு, (அவரை) 
வில்நுனியாலும்‌ நாண்கயிற்னாலும பிடிகதிமுக்து வஜ்சாயுகம்‌ போ 
ன்ற முஷ்டிகளாலும்‌ கூதஇனான. பகைவீரர்களைக்‌ கொல்லுஇன்ற 
அர்ஜுனன்‌ வில்ஐனியால சண்டை செப்தான்‌. மலையில்‌ வஸிப்‌ 
பவர்‌ இவனுடைய இவ்யமான வில்லையும பறிததுக்கொண்டார்‌. 
வில்‌ பறிக்கப்பட்ட அர்ஜுனன்‌, பிறகு, ௧தஇியைக கையில்‌ தாங்கி 
நின்றான்‌ ; யூசசச்இன்‌ முடிவை விரும்பி வேகமாக அவரை ஏிர்தி 
அசசெனனான்‌. அர்ஜுனன்‌ மலைகளிலும்‌ மழுக்கமடையாத கூர்மை 
யான கத்தியைத்‌ கோள்வலிமையால்‌ ஓங்கி ௮வருடைய தலையில்‌ 


௧௫௦ ஸர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


எறிகதான்‌. அந்தச்‌ இறக்தககத்தயும்‌ அவருடைய தலையையடைகந்து 
சித.றிறற. பிறகு, ௮ாஜுனன்‌ மரங்களாலும கற்களாலும்‌ சண்டை 
செய்கான. அப்பொழுது, பெரிய சரீ ரமுள்ளவசான வேடனுருவவ்‌ 
கொண்ட பகவான, மாஙகளையும்‌ கற்களையும்‌ எறறுக்கொண்டார்‌. 
பிறகு, மிசக பலமுள்ள அர்ஜுனன்‌, வஜராயகம்போலத தாக்கும்‌ 
மூஷ்டியால, முகத்தில்‌ புகையையண்டுபண்ணிககொண்டு, அசைக்க 
முடியா தவரும்‌ வேடன்போன்‌. உ உருவமுள்ளவருமான (இவன்மீ-) 
அடிககான்‌. பிதரூ, வேடனுருவங்கொணெட பகவான்‌ இந்இச 
னுடைய வஜராயததஇில்கு ஓபபானஅம்‌ மிக்க பயங்கரமுமான 
கைக்குததக்களால அ௮ர்ஜுனனைத அனபுறுததினார்‌. பிறகு, யூக 
தம செய்கிற வேடன அர்ஜுனன்‌ இவாகளின கைக்குததுக்களு 
டைய மிக்க பயஙகரமான ச௪டசடவென்௪ லலி உண்டாயிறறு. 
அ வவிருவருக்கும ஒரு முகூர்கககாலம மயிர்க்கூ£ச்சகதை உண்டு 
பண்ணக்கூடியதும்‌ கைகளால அ௮அடிகதுககொள்‌ வமான யததமா 
ன; இந்திரனுக்கும்‌ விருதஇரனுககும ஈடக்கதுபோல ௩டந்‌் 5௮. 
ஐ! மஹா. ராஜே! பிறகு, பலவானான அர்ஜுனன்‌ வேடனையும்‌, 
வேடன ௪ண்டைசெய்யும அர்ஜுானனையும்‌ மார்போடு மார்பு பல 
மாகத தாக்கினார்கள்‌. அவ்விருவர்கருடைய கைகளின்‌ இறுகிய 
கட்டுககளாலும்‌ மாரபுகளின்‌ உரைதவாலும்‌ அங்கங்களில பொறி 
பூம புகையுமுள்ள கெருப்பானது உணடாயிறறு. பிறகு, மஹா 
தேவர்‌ முன்னரே அன்புறுததப்பட்ட அ௮வனைக கமத ௮ஙகவ 
களால்‌ இறுகக்கட்டி அவனுடைய மனததைக்‌ கோபதசகால்‌ மோக 
மடையச்‌ செய்துகொண்டு பலத்தால்‌ மிஞ்சுினா்‌. ஐ! பாசதசே ! 
பிறஞு, கேவதேவரால்‌ சரி.ரக.தால்‌ கட்டப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ இறுக்‌ 
கப்பட்ட அ௮வயவங்களால்‌ உருண்டையாகச்‌ செய்யப்பட்டவன்‌ 
போல விளககனான்‌. பெரியமனமுள்ள அர்ஜுனன்‌, மூச்சலறவளும்‌ 
அசைவ ற்றவளும்‌ ஆனான்‌ ; பிறகு, உஒனஅ௮ஈதெரியாமல்‌ (மயக்‌இ)விழுக்‌ 
தான்‌. அதனால்‌, ௪ஙகரர்‌ சந்ேதோஷழமுள்ளவராயினா. ௮க்தப்‌ பாண்ட 
வன்‌, இசண்டுகாழிகை அவ்விதமாக இருந்து இரும்பவும்‌ ௮றிவுவக்‌ 
இவனா எழுர்ு, இரக்ததி கால்‌ கனைக்கப்பட்ட அங்கமுள்ளவனும்‌ 
மிக்க துயாமுள்ளவணுமாக, ர௯்ககரும பசவாணுமான பினாஇயைச்‌ 
௪எணமடைகது மண்ணாலான மேடையைச்‌ செய்துகொண்டு ௮ம்‌ 
தச்‌ வவெபிரானை மலர்மாலையால்‌ பூஜித்தான்‌. அப்பொழுது, பாண்‌ 
டவஸ்பேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌, ௮ந்தமாலையை வேடனுடைய தலை 
யில்‌ இருக்கக்‌ சண்டான்‌ ; ஸந்தோஷக்கால்‌ மனதசெளிவை 
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அடைந்து. அவருடைய கால்கஸில்‌ விழுக்தான. பிறகு, அஸ்கர்‌, 
அவண்விஷயகஇல்‌ பரீ.இியுள்ளவராயினா. பின்பு, அவர்‌, மேகம்‌ 
போலக்‌ கமபிரமான குூரலுளளவசாகி, ஆசசரியததை அடைந்தவ 
ணும்‌ சோர்வடைக்கத எல்லா அவயவகஙகருமளளவணனுமான இவனை 
கோக்கச்‌ சொலலககொடகஇனார்‌ : 

ப ஓ! ஓ! ௮ரஜுன ! உன ஓபபற்றசெய்கையினால மஉலழ்ச்கி 
அடைக்தேன்‌. தைரியததாலும்‌ இக்கப்பராகரமததாலும உனக்கு 
ஒப்பான ௯ஷகஇரியன்‌ இல்லை. ஐ! குற்றமற்றவனே ! இபபொ 
மூனு எனககும உனக்கும எக்இயும வீர்யமூம ஓபபானவையே. 
ஓ! கீண்டசைகளுள்ளவனே ! பசதமேழே! உனவிஷயதஇல பிரீதி 
அடைந்தேன்‌. என்னைப்‌ பார்‌. ஓ! விசாலமான கணகளையுடைய 
வனே ! உனக்கு 3 ஞானக்கணணைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. கீ மூகஇ 
மூனியாக இருந்தாய்‌. யுததததில்‌ பகைவர்கள்‌ தேவர்களாயிருக்‌ 
தாலும்‌ யாவரையும்‌ வெல்லுவாய்‌, (பகைவசால்‌) தடுககமுடியாத 
அஸி ரகதைப்‌ பிரியககால்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌. நியன்ஜோ 
விரைவில்‌ என்னுடைய ௮ந்த ௮ஸஇ.ரததை ஏதக்கொளவதகத்குச்‌ 
௪க்இயுள்ளவன்‌ ?” எனமுார்‌. பிறகசூ, ௮வ்விடததில்‌ அர்ஜுனன்‌ பிச 
காகிப்பவரும இரிசரும்‌ சூலத்தைக்‌ கையில தாங்கியவரும மிக்க 
காக்கியுள்ளவருமான மஹாதசேவரைப்‌ பார்வதியுடன்‌ பார்சுதான்‌. 
பகைவர்பட்டணததை ஜயிக்கும்‌ ௮நர்த அர்ஜுனன 3 முழங்கால்‌ 
களால்‌ பூமியை ௮டைக்அம்‌ தலையினால்‌ வணகூயும சிவபெருமானை 
அருள்வரும்படி. செய்கான்‌. 

அர்ஜுனன்‌, *ஓ! சடைமுடியுள்ளவே ! எல்லாப்பிராணிக 
சுநக்கும்‌ ரறாவரசே ! பசகனுடைய கண்களைக்கெடுகதவசே ! ஐ! தேவ 
தேவசே ! மஹாதேவசே ! நீலகண்டசே ! ஜடாதாசே ! முக்கண்ண 
சான உம்மை எவ்குமுள்ளவ.சாகவும்‌ காரணங்களாக்ரூம மேலான 
வ.ராகவும்‌ தேவர்கரைக்கும்‌ அடையவேண்டிய தேவ சராகவும அறி 
இரேன்‌. இக்க ஜககதானது உம்மால்‌ உண்பெண்ணப்பட்டது. 
தேவர்‌ ௮ஸுரா மணிதர்‌ இவர்களுடன்கூடிய மூன்று உலகங்களர 
௮ம்‌ நீர்‌ ஜயிக்கமுடியாதவர்‌. விஷ்ணுளுபியானசிவனும்‌ சவரூபி 
யானவிஷ்ணுவும்‌ தஷன்யஜ்ஞத்தை காசமாக்கினவரும்‌ ஹரிரூபி 





்‌ ₹ எனு தேஜலைப பராகககைகூடிய சகதஇயைக்‌ சணணுககுக்‌ கொடுக 
இசேன்‌ ' எனினுமாம்‌. 

2 மூழங்தாளை மண்டியிட்டு வணங்குதல்‌ வடதேசத்தில்‌ இக்காலச்‌ 
ம்‌ வழங்குக. 


௧௫௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 


பூம்‌ நெத்றிக்கண்ணுள்ளவரும்‌ சர்வரும்‌ வர்ஷிக்கன்றவரும்‌ சூல 
பாணியும்‌ பினாகமென்னும்விலலால்‌ (உலகககைக்‌) காப்பவரும்‌ 
சூரியரும மங்கள ததைக்கொடுப்பவறாம உணடுபண்ணுகிறவருமான 
உமக்கு. நமஸகாசம. ஓ! ஸர்வபூகமழஹேயவசசே ! பகவானே ! 
லோககாரணதகஇறகும்‌ காரணமானவரும ஐஜகததிறகு கேஷமக்தைச்‌ 
செய்கறவரும பூசசணஙகளுச்ரு காயகரும பரஇருஇககும புருஷ 
ணுக்கும மேதபடடவறும மிக ஒட்பமானவரும சிவணுமான ஊமை 
வேணடிக்கொள்ளுறேன்‌. ஐ! பகவானே! சஙகரமே! எனனு 
டைய கசூற்றக்தைப்‌ பொறுகைக்கடவிீ£ா. தேவேச2ர! 1 பசுவா 
னான. (உம்மைப்‌) பராகக விமுபபமபகொண்டவனாகி, சிஷிகளுக்கு 
இருப்பிடமானஅம இறக்கதும உமககுப்‌ பிரியமுள்ளஅமான இக 
தப்‌ பெரியமலையை அடைக்கவனாகிறேன்‌. ஐ! பகவானே ! எல்லா 
உலகததாலும்‌ வஸாசசபபட்ட உம்மை வேணடிககொள்ளா௫ேேண்‌. 
மஹாதேவசே ! அறிவின்மையாலும அஆலோசிய/மையாலும உம்‌ 
மூடன்‌ எனனால்‌ செய்யப்பட்ட சண்டையான இதகனை எனனுடைய 
கசூற்றமாசக்‌ (கொள்ளக)கூடாது, சச ! இப்பொழுது சரண 
மடைக்க எனனைச்குறிகது அ௮அகனைப பொதும்‌. தூக்கொள்விராக ? 


என்னு பிராகஇக கான. மஹாதேஜஸவியான வி தப வர்‌, 
சிரிகதுக்கொணடும அர்ஜுனானுடைய அழிய கையைப பிடிகுனுக்‌ 
கொணடும *பொறுததுககொளளபபட்டஅன ? என்றே அவனைக்‌ 


குறிசதுச்‌ சொன்னார்‌. விருஷபக்கொடியுள்ளவரும பகவானும 
ப்ரீ. தியடைந்த மனமுள்ளவரும ககங்கையால அடையாளம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஜடையுள்ளவரும சாவருமான ஐறரர்‌ அஇககாக்தியுள்ள றா 
ஜுனனுடைய அழூயதூம 9௮௧௧௫ உளளங்கையும்‌ விரலுமூள்னள ஆம்‌ 
உருண்டிருபபதுமான கைஃயப்பிடிகதக தமன இருளைகளாலும்‌ 
அவனை ததழுவிககொண்டு இன்சொல்லை முன்னிட்டுக இரும்பவும்‌ 
சொல்லலானா. 











3 *“பகவத' ஏன மாத்தபபட்ட. 





வன ப ரவம்‌, ௧௫. 


காறபதாவது அத்யாயம்‌. 


க ராரஈதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








(மஹாதேவர்‌ அர்‌: எனனுக்குத்‌ தாம்‌ பறித்துக்கோண்ட காண்டீவ 
முதலியவற்றைக்‌ கோடூத்துப்‌ பாசுபதாஸ்திரத்தையும்‌ 
கோடுத்தது.) 

உத (மூஇயசரீசகஇல்‌ சாராயணசைச௪ சகாயமாகவுடைய ௩7 
ஞு ப.கரிகாயாாம௫இல்‌ பல பஇனுபிசம வருஷகசா உக்கிரமான 
தவமசெய்காய்‌. புருஷோதக,மசான விஷ்ணுவினிடகதிலும உனனி 
டதிலும மேலான சககதியிருக்கனறஅ. புரு௮பமசேஷடாகளான 
உஙகளாலேயே எக்இயினால ஜகதக்சானது தரிககப்படுகன்‌5;௮. ஐ! 
பிரபுவே! இ£௰இரனுக்கு அபிஆகம்செயயுமகாலதகதில்‌ மேச்சபத 
மூயான மிகப்பெரிய விலலையெடும்து உன்னாலும இருஷ்ணனாலம 
அஸுரசாகள கொல்லபபட்டாகள்‌, ஐ! அடவருட்ிறகதவனே! 
பார்க! அக்றவில, என்னால மாயையை அடைக்து அவசப்பட்டதூம 
உன்னுடைய கைகரரக்கே தகுகததுமான  இக்தக காண்டீவமே. 
ஐ! பார்க்க! உன்கைகளாக்கேற்‌்உ (இக்சுக) தாணிகளும்‌ இரும்பவும்‌ 
குறழைவறறவையாகும்‌, ஓ! குருகக்தன ! சரீரமும்‌ கோயற்றதாகும்‌. 
ஐ! பார்‌ கத! பரிதஇியுள்ளவனாபிருககன ன. நீ உண்மையான 
ப.ராக்சரமமுள்ளவன. ஐ! மணிதருட்சுகககதவனே ! விரும்பபபட்ட 
வ.ரனை ஈம்மிடமிழுக்து பெற்௮ுச்சகொளருந. த! பகசைவரையடககும்‌ 
பாசக! மனிதர்கரஞள்ளோ சேவலோகதகஇலோ உனக்கு நிகரான 
ஆணபிளளை ஒருவனுமில்லை. ௯ூ£கரியஜாஇயான உன்னை க தலைவ 
னாசவுடையது” என்முர்‌. 

அர்ஜுனன சொலலததொடகூனான்‌. *ஐ! வருஷபகவஜசே ! 
ப்ரபுவே! மஹாேவசே ! எனககுப்‌ பிரியகதுடன இஷ்டமான 
வ.ரனைக கொடுப்பி.ரானால்‌ இவயமான அம, கோரமானஅம, பயககர 
மான பராக்கரமமுளளதும, பிசமம இரணஸெனறு பெயருளள அம 
பயஙகரமான யுககதஇன்முடிவு வககவடன்‌ எல்லா ஜககதையும்‌ நாசமா 
க்ஞசூகின்‌ தம்‌, 1 அண்டையில்‌ சானவர்களையம சாக்ஷஸர்களையும்‌ ௮ர 
சர்ககசைாயம பிசாசர்களையும்‌ கக்கர்வாகளையும்‌ பன்னகர்களையும்‌ ஜயிக 
கக்கூடியதம்‌, மந்இரிக்கப்பட்டால ஆயிரமளுலங்களும்‌ பயங்க. ரமான 
கோத்றமுள்ள எதைகஞும்‌ பாபபுபோன்ற வடிவமுள்ள பாண; 


்‌ ௮இக பாடமான ஒரு வ்லோகம இரடடிததலால வி.௨பபட்டன. 
௨௦ 


கதி ௪ பீ மஹாபாரதம்‌. 


ஞூம உண்டாகக்கூடியஅம), பிீஷமருடனும்‌ துரோண ரூடணும க்ரூப 
சடணும எபபொழுதும கடுமையாயப பேசன்ற கர்ண ணனுடனும 


சணடைகாளகஇல சணா டைசெய்யக கூடியதுமான பாசபமாஸஇ 


மறததை விநமபுமன ஓ! பானு (க, திசை அடி 2), வே! 
பகவாகேோ 1 உமறு அகச்‌ உர, காலா. செயயவேணடிய)ை 


நன்று செய்குவணும த வண்ண ரபி ஆகம்‌ (வேண மன்பே. என 
ணஹுடைய முகனாமையாலா விரரூப்‌ப.1௦்‌ கானமுன்‌. 

௪௪௪ரர சொலலததொடககினா : ₹ஐ! எிபுவ! பாண்டவ! 
நான பிரியமான பாசுபதமெனகல அலகை உவக்ரூக கொழுக்‌ 
இன முேனா. தரிபபகிலு௨ விநிவஇலுப மீட்படுலு கி சகதியுள்ள 
வன. துலோ மஹ கிரை அடியாக $ பம.டறும அறியான்‌ 
குபேசணமை அடியான $ வ.ரணாமினு அலலைது வாயு வா அறியார்‌; 
மனிதாகள எவ்விதம அறிவா? ஐ! பங! லந மனினணிட டு 
௮ம்‌ ௮அவசரபபட்டு இதனை நீ விடலாகா ஐ. _றுறுபவலிமையு்ளாவ 
னிடததில விடப்பட்ட சானால்‌ எலலா உலககுறையம ஏரமபலாககும. 
கரா. ரககறாடலா கூடின மூனனு உலகஙகளி இருனால கொலைல்‌ 
கூடாதவன்‌ லஒகுவணுமிலலை, மனக இனா றம கணை ினா ௮௯ வாககினா 
அம விகலினாலும (இக ஆணி கால) பகைவன கொலலம்ப இ 
முனு? எனஞுா. 

பிறகு; அக பலா, துதற கட்டு, சீவக எட்னா கறத 
னாஇியும்‌ டன்க்சைை ஓரெபடை க நில கி மட ணை வப கூ கல்ப 
க்கு ஈபுவைரரரான பராமிவனைப க மடம்‌. ௮ வரைதுடி, உய 
சேசம செயவிராக” எனற மேவணடினான. பிருகு, பரமம்‌, பியோ 
ம்பம்‌ (0௮0 அஇருபபியைககஞும (தூ இவ ஜி. சமன்ய வங த 
டன அகூடியதும சரிசம. ஏமன போனற னுமான அக அதி 
சதகதை அர்ஜானனைக கயக௪ செய்தா... (௩ அன்இிசமான) 
தலாவ! ஸா அணுப்‌ ௮ 2 உமாபழதியை து 192... த்ர 9 பத 27 ததடி 2 11/ (ச ர 
வான அர்ஜுனை வக சடைக ஈறு. அபயொபற நூ, ர்ஜுனா னும்‌ 
பரி இியுள்ளவனா உ அதனைப்‌ பெற்றுசகாணபாலா. பிரம, மலைக 
ளும்‌ காகெஞம பாசவகமா மூன, ம கடலையும்‌ சரனக ம கைய டைய 
அம்‌ கிராமம, பட்டணம, சகனமவிளையமிடம்‌ இலை கநடன்‌ கூடிய 
ஹூமான பூமியான அசைக்க. அக்கு அமாதஇரம்‌ அடையப்‌ 
பட்ட ஸமுகூர்குகுுில்‌, அபரிரக்கணக்கான. பேரிகளின்‌ மூழக்கங்‌ 
சுநம்‌ சஙகக்தூபிகளின்‌ ஒலிகஞெம பெரிய ௨ தபாதும்‌ உண்‌ 
டாயின, பிறகு, அளவற்ற தேஜஸுள்ள பாண்டவனுடைய பக்கர்‌ 


வனபர்வம்‌. ௧௫ 


இல கிற்சன்றதும சரீரமூவ்ளதும்‌ பாரகாகிககன்றதும்‌ பயஙகர 
மானஅமான ௮லதஇரககைக சேவர்கரைம அ௮ஸுராகளும பார்த 
காரகள. பிறகு, முககணணரால்‌ கொடபபட்டவனும அ௮ளவதத 
வலலமையுள வணுமான ட பரக அனு சமிரதஇலிருக்க தோ 
ஷூஙகள்‌ யாவும நீஈனெ. ஓ 1! அரசே ! ௮பபொழுது, அ௮ாஜுனன்‌, 
மூசகணாரால்‌, * ஸவாகககதையடை £ எனறு அனுமஇகொடுககப 
படடு, அ௮வரளைக தகலையால வணகூக கை-பபிககொண்டு பார்த 
சான. பிறகு, ன்வாசுகககில வஸிபபவாகளுககுபபஇயும ஜிசேக 
இரியரூம்‌ ஸர்வஜஞரும்‌ உமாபதஇயம்‌ பவரும இரிசரூமான இவ 
பிரான அஸுரர்களையம பிசாசாகளையும காசமபணணக கூடியதும்‌ 
பெரிதுமான கரணடீவமெனற வில்லைப புளுஷீபம2ீசஃடனான ௮௮ 
னுக்குககொடுகதரா, பிறகு, அபபொழுது ரா வரா பார்வஇயுடன 
்‌ வெண மமயானமலை,ககடஙககளையம தாழ்வபைகளையும சூசை 
களையுடையதும சபமானதும ப௯திகளாலும மஹரிஷிகளாலும 
ர ௮௩௧௪ இதகத  மலையைவிட்டுப புருஷ 
ஸ்ஸ்‌  தடைத்‌ அர்ஜுனன பாரததுககொணடிருக கும?பாகே 
அனசாசகைக அடை கறார்‌. 





நகாறபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
டை நாதபர்வம்‌. ப(தோடர்ச்சி) 





(யமனும்‌ வருணனும்‌ தேனும்‌ இர்ஜுனனுக்த ௮ஸ்திரங்களைக்‌ 
கொடுத்ததும்‌, இந்திரன்‌ ௮ர்ஜுனனை ஸ்லம்க்கத்துக்த 
வாச்‌ சோல்லியதும்‌ ) 


அர்ஜுனன்‌ பார்ச்னுசகொண்டிரு கஞுமயபொழு?த, பினாக 
மெனறு விலனுளளவரு ௨ விருஷபக்கொடியுள எள வருமான இவ 
பெருமான அஸதமயமடைக்கு ஞூரியன உலசதகதஇற்கு மறைவஅ 


போல மழறைவையடைநதா. ஐ! பாரக?ச! பிறகு, பகைவிரர்‌ 
களை அமழிப்பவனா௪ தறன து : எனனால்‌ மஹாதேவர்‌ சேரா 
கவே பார்க்கப்பட்டார்‌”.. என்று மேலான ஆச்சரியமடைக்கான. 


* மூகசண்ண ம்‌ பினாகி இடும்‌ வ்கி கொடுப்பவருமான ஹரா எனனால்‌ 
ரூபமுூள்ளவாகப்‌ பரர்குவும்‌ கையினால்‌ சொடவும்பட்டமையால்‌ 


பாக்யவாணும அருள்‌ செயபப்பட்டவனுமாஇ 2ன. செய்ய ச வண்‌ 








1 “ஹித' எனறு பாடம்‌ கொள்ளபபட்டு 


ட்‌ 


௧௫௭ பர்மஹாபாரதகம்‌, 


டியகைச்‌ செய்கவனாயினேன்‌. எனனை மிபவும்‌ ிுதுராக நணாச 
கானே மனகஇனால எணணனுஇறகா. பசைலாகவ யரவரையும்‌ 
வெலலபபட்டவர்களாகவு விருமபியயயளைக  கைஈ௩டினகாகவும 
எணணுகமிறன ? எனவுணைஃின ல. 
பிறன்‌ இ கரநஇயனள்.ஏ பார்கள்‌ டுவவிகம லாச 
2 ட ல 3 அபல 7/7 ஸ்தல (ம சபல தீ ஆ (25 ணை 


செயயுமபோது, வைடாயமலி கி துளவனமை எலலா2 இகயூககளை 


பூம விளஙவகசசெயயவனும ஜஐலஜகதுரகளின கூட்டகுகூல ரூப 
பெரகுதவனும சோபையுளளவனுமசலா வருரைன வகா சேர்ககாலா, 
நாகாகளோடும 1 நதகைளோடும 2 ந.ரிோடும அஸ ஈர 
குளோடும ஸாூகஇயாகமீவாடும.. சேவக௩படஙகளேோரடும.. ஐல 
ஜந்துககராக்‌(க.க தலைவனு ஜி ரகடஇரியணவுமாரகை வருணா 
௮௧௧ இடதகை அுடைக காலா. பிகரு, பொன பேரன்ற 
மேனியுளளவனும யகஷா£சலால பின வொ. மபபட்டவ ம 


பிரபுவமான குபே. ரன மிகக கரநழியுள விமா கு நூடன வக்னா 
ேசர்கசான்‌. அஆகாயதமை விளகூபல.ஸ1௨ 3 அசசமியமான ஜேது 
முளளவனும தனஙகமுரககு அதிப தியமான ஸகு3்பமனா அஜ பவ னைப 
பாரககவந்தான. அபபடியே, பலக றன காச, ரை உலரடுபணா று 
இறவனும, ப.ரரசமம தனன வாட மனிசு சரீ மககொண்டவ 
கவ்ம லோகககை நிலைகமச செய சியவா க அனுப [ரி சருக்கருடன்‌ 
பிட்ட ய்வனும்‌, அண்டதுமைய்‌ ய்‌] டி ராடு, மரை 
பிராணிகளையம நாசமாகுகறவணு.।ு, மியாதிகக முடியாக 
லைவரூபமுடையவணும, சூரியபுசீஇிரனும, இர்பவககரு களா. ரஜ 
ணும, காகஇயுளனவனுமான யமன்‌ ஞூஹ்ய கர்சமடணும ௯௩ ரவு 
குத 4 (20772௮) ய//்னை௮ரகு ட்டம்‌ அவி க தத கூவு க்ப்‌ சளோய/ர, ன 
விமான இனால்‌, புுக.௫ன்‌ முடிவுவகஃ போது. உண்டாரும்‌. இரண்‌ 
டாவது ஞரூரியனயபோல விளகூக்கொணடு (சிகரிலவுகாலா. .. இமய 
மலையின்‌ பிரகாசமூளள விசிக௫ரமான கொடுமடிரளை அடைகறு 
அவ்விடசுதில கவகறுடன கூடிய அர்ஜானனைல்‌ சணமார்சகம. 
பிசகு, ஒரு மூகூர்தகுச்இனணுள பூஜ்யமூன இுஇரன்‌ ேேவசண 
களால சூழப்பட்டு இக்கிராணியடன்‌ ஜசாவககஇன்மீஹ அறிக்‌ 


கொணடு வக்அசேர்க்கான. & யானை களுள பூ! சசஷ்டமான சாவ 





்‌ கதம அ மே2!2க செலலும ஆறு. 3 5-0 க பெல்லாம்‌ ஆரு, 

3 “ அத்புதோபமதாசந :” என்ப, மலம. 

* வே௮ பாடலகொண்டு, * வெண்மேகததை அடைக்க பத்திரன்போல” 
என்பது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௧௫ளஎ 


கததின்‌ மேலிருப்பவன தலையில பிடிக்கபபடும வெண்மையான 
நூடையினால வெணமேசுததை அடைந்தவன்‌ போல விளகஇூனொான ; 
கபோதனாகளான மிஷிகளாலும்‌ ககதாவர்களாலும கனகு இக 
கபபடு௰வனாகி உதிதத ஞூரியன போல மலையின்‌ கொடுமுடியை 
அடைக நினனான்‌. பிறகு, தெக்குசகஇக்கையடைந்தவனும்‌ மேலான 
தாமமறிககவனும நலல புததியுவளவனுமான யமன, மேசமபோனற 
குூசலுளளவனாகி அழூய வசாததையைச சொலலலானான்‌ : *ஓ! அர்‌ 
ஜுன | ஐ! அாஜுன ! வகதிருககும லோகபாலர்களான எககளைப 
பார்‌. உனக்கு இப்பொழுது பராககும இதமையைக கொடுகனெ 
ஹோம. நீ (எஙகளைத) தரிசிபபதற்குரியவன. ஐ! ஐயா! அசாவிடப்‌ 
படாக புததியுளளவனும ௮௫௧ பலமுளளவனும கரனெனனும 
பெயாபெறத பழைய ரசிஷியுமான நீ பசமமாவின உததசவினால 
மணிகனாபிரு தலை அடைக்காய்‌. ஐ! கசூறறமறறவனே ! மிகவும 
தாமததில மனமுளளவரும ௮இக வீரயமூளளவரும வஸுவினிட 
மிருத உணடானவரும (உன) பாடடனாருமான பிஷ்மரும 
உனனால போரில வெலலப்படக தகுகதுவர, குருககதன ! 
துமோணாசாரியசால ச௯்திககபபெறற ம அசணிககொபபான 
பரிசமூளள அமான ௮௨ததஇரிய ஜாஇயும மணனிதபபிறப்பையடைச்‌ 
வாகளஞும்‌ ௮கக வீரயமுளளவாகளுமான ௮ஸுரர்கரம கிவாத 
கவசாகஞம ஐயிககப்பட ததகுந்தவர்கள்‌, ஓ! தனஞ்சய ! எலலா 
உலகததையும காய்கறவனும தேவனுமான என்‌ பிதாவான 
(ரூரியணுடைய) அம்சமான மிகப பெரிய வீர்யமூளள கர்ணனும்‌ 
உனனால கொலலபைபடத தகுகதவன. ஐ! கெளக்தேய ! பகைவரை 
அதஜிபபவனே ! பூமியை ௮டைகக தேவா, கந்தரவர்‌, ரா௯£ஸர்‌ 
இவாகளுடைய அம௫௪மானவாகளும்‌, யுகதததில்‌ உனனால கொல 
லப்பட்டவர்களாகத தம தம்‌ செய்கையின்‌ பயனாகச்‌ சமபாஇக 
கப்பட்ட கதியை அவசவர்களுக்குத தக்கபடி அடையப்‌ போடிழுர்‌ 
கள்‌. ஐ! பலகுன! உலகததில உன காததியானஅ அ௮ழிவ௰ற.தா 
யிருக்கும்‌. பெரிய சண்டையில உனனால மஹாதேவர்‌ கேரிலேயே 
மகிழ விககபபட்டாரன்றோ? விஷ்ணுவுடன்‌ கூடிய (உன்னால) பூமி 
யும்‌ பாரமத்றதாகச செய்யப்படவேண்டியதாயிருக்கிற௮ு புஜபல 
மிககவனே ! தடுக்கமுடியாக தணடமென்ற ௮ஸஇசததைப பெக்‌ 
அககொள்ளு. இகத ௮ளதஇரத்தால்‌ நீ பெரிய செய்கையை௪ செய்‌ 
வாய்‌ ௮னஹோ?' எனறன்‌. குருநந்தனனான பராததனும்‌ மகஇசத 
அடனும (விடுதற்கும்‌ அழைதகதற்கும முன்னும்‌ பினனும்‌ செய்‌ 


இ ௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பும்‌) 1 ௨உபசாசமனடணும விரிஈலுடனும. இி.ருப்புகலுடணாம 
இகர அளுசிசகளை) விிபபடி பெறுுககொணாடான. பிறகு, 
மகம பாலா கமியவனும ஜலஜா துகசுறுக்குப பரியும்‌ ப்ரபுவு 
மான வகூணலா மேறகுகு இகசையடைஈறு வார்சையைச்‌ சொல 


ஓ 


ஐ! பார்க! மிணடு இவர்க. சண ணுளள வனே ! 
ம த 5 [்‌ ல்‌ 


இ 2 வனுி, 
நீ ஷூ ர ரிய/ககுத.. முககியமாரனவகா 3. ஆகு வரிய .. ாமருஇல 
நிலைபெறரவன. எனனைப பாரா. ஐலகுஇஐரு ஈப௦வரணான வு 
ணனாக இழருககிமேேன ஐ! கெ௱கம்கய! எனனால பிசயோடுக்கப 
பட்டு வசாறும) கடுக்கபபடா கவைகள ரன வுரை பரரவகளை 
(விதிக அறைககல இவறறின சசஸயகசறாடன. பெற்றுக்‌ 
கொள ஐ! வீர! அப்பொழுது சாரகாமபமன்‌ ஷூ புகுகுகு 
இல எலானுூல மஹா ௯ க/யுள2ா ஆயிரககணககாணன ுஸுரர்‌ 
கன்‌ இவைகளால கட்ட பபடபடனர்‌. இ! மிக பலமு ளன வனே [ 
அகையால, எனக அழு பலா. வெமரிவககு இவைள பெறுக 
கொல. இவறமஹைக கையில்கொணடு ச௪ணடைசெயயும. உனவிட 
மிர யமணும விரியபடானனமோ? ரி இக ச வணி துடன யூக 
தஇததில சரசசிகனுவ கால இல்‌ ுரியான_ ஏ அதத திரியர்கள த பகா 
தூம? ம02/9, சசமிலலை ? ஏன, பிறகு, அஸ்கிசஙகளையறிக கவா 
சன்‌ சி,௩5வணு/௨ இகஇச.ருாாரமனு மான அர்ஜுனன்‌ இவயமாண 
௮௩௧ வாருணாளனஇசககளை வருணணிட மிக ஐ. முறைபடி பெற்‌ 
அககொணாடான்‌. பிறகு, வருணானாறும்‌ யமனுலும்‌ தஇிவயாஸ்இசய 
ள்‌ கொடுககபபட்டவடன்‌, கைலாணரு தில வி தூற ரூ பேன்‌ 
செலலலாணாக *ஐ1 புசகமானே | பாணடவா | மிகச பலஈலிபிய ! 
கான அி.ருரணணுடன சேர்கது மடூமவதுபோல உன்னுடன்‌ ெர்க்‌ 
அம உனவிஷயகுகில ப௫ிழ்ககிருக்்னெம்ன. ஐ! பையரஏியே! 
மிக கைவனமையுள வசன ! ௩சசன | ஸர 7ஈ1! முன்பு மேவளுபி 
நூக் கவின ! மீ முகழியசல்பங்களில எப்பொபழதும வதருமநடன்‌ 
கூடக தவ௫ுசெயபவனாக (இத௩தாய்‌.) ஐ! மணிதருட்‌ இசக்கவனே 1 
2௧ இயயமான ஞானதகை உனககுகு கத 2மன. கசோள்வலி 
யமைக்சவேனே ! மணிதர்களலலாக ஜயிக்க ஐடியா சவர்களையம்‌. ஜயிப 
பாய்‌. நீ சக்கரமாக என்னிடமிருகதும மேலான ,அ௮லஇ.ரறன த 
பெற்றுக்சொளவாயாக. இசனுால 8 அர்யோகதனனுடைய சைனி 
பங்களை எரிகணுவிரிவாய. இகஇமியயலா மூனோபலம  சரீரகரகறு 
இவைகளை கொடுக்கு கஉயனும்‌ பசைவகுக்கு௪ அக்கதை 


்‌ மேவறு பாடம்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧இ௯ 


ச 


உண்டுபணரைககூடி யதஅம்‌ ௪அகருக்களைக கொல்லககூடிய அம எனக்குப்‌ 
பிரியநமுளள தமான அக்கர்தகானாஸஇரத) யம என்னிடமிரக்அ கி 
பெறறுககாலவாயாக,. மஹாதமாவான ௪௫௧7ரரல இரிபுசம அறிக 
கபபடில்கால இ௧௪ ௮௯௫இசம விடபபடடஅ. இகணனால பெரிய ஸு 
ஏர்சள எரிசுபபடடனர்‌. உணமையான ப.ராகசப வல வனே 1 
மேருவுககு ஓபபான கெள_சவமுளளவனே ! உனகசெனதனு இது என 
னால கொடுக்கபபடடஅ. இதனை தரிபபதற்கு 2 ,சககவனாஇஷய்‌* 
எனமுன. பிறகு, மிகக பலமுளவ வனும்‌ பெரிய கையுககா வனும 
கூருகந்தவ னுமான அர்ஜுனன்‌, குபேர னுடைய கான ,இவயாஸ 
7௧ ௫ விஇபபடி பெற்றுககொணடான, பிறகு, இவயக்‌லபிகளு 
ஒப்பான ஞுாமாள இகதிரண்‌, பாரமமின்றி வேலைசெய்யும 
ஜுனனை அழகியவாககனால்‌ இனமொழி கூறிசகொணடு, ₹ஐ! 
கூந௩தியைக தாயாகவுடைய மஹாபாகுவே! புசாகனணும ப௱புவு 
மான நீ மேலான ஸிதஇயையடைந்து சேவாகளுககு முக்கியமா 
பிருக்தலை நேரில ௮டைக்கிருக்னெருய. பகைவரை அடக்‌ குபவே ! 
மிகக காக்இியுள்ளவனே ! மிகப பெரிதான தேவகர£யம உனனால்‌ 
செயயப்படவேணடும்‌. ஸ்வாக்கமானது உனனால அடையப்பட 
வேணடும. ஸிகதம செயதுகொள்ளககடவாய, உனககாக மாதலி 
யுடன்‌ கூடின எனனுடைய ரதமானத 1 பூமிக்கு வரபோகிறது. 
ஐ! கெளரவ! உனஎ௪கு எல்லா அஸ்‌ இரங்களையும கான ௮௩ ஸ்வர்க்‌ 
கதஇலை தருஹேன்‌' என்னு சொனனான. குக்தீபுககரனும புத்‌இ 
மாணுமான அரஜுனன்‌, மலையின கொடுமூடியில கூடியிகுககும்‌ ௮கத 
லோகபாலாகளைப்‌ பார்தது ஆச்சரியததை அடைக்னான்‌. பிறகு, 
ஒனிமிக்க ௮ாஜுனன, வக்தவர்களான லோகபாலர்களை௪ சொற்களா 
௮ம்‌ ஐலஙகளானலும பழங்களாலும முறைப்படி. பூஜைசெய்‌் கான்‌. 
பிறகு, பேரறிவுள்ளவர்களான சேவர்களெலலாரும ௮ராஜுன குப்‌ 
பிர இமரியாகை செயது வந்ததுபோல இஷ்டப்படி. மீனா 2வகமாகப்‌ 
போயினர்‌. (தகு, புருஷறசேககடனான அர்ஜுனன்‌ அன்இரங்‌ 
களப பெற்றுச்‌ சகதோகஷமடைககான. பிறகு, அவன்‌ தனனைப்‌ 


பூரணமான மனமூள ளவனாகவும்‌ இருதார்‌ சசனாகவும எணணினான. 
டி 





கைமாதபர்லம்‌ முற்றிற்று. 








அமைய வய வையை வ னை அவயம்‌. 


1 வேறு பாடம்‌, 


௧௬௭௦ பீ மஹாபாரதம்‌. 
நாற்ட ததிரஸ் டாவது அத்யாயம்‌. 


இந்திரலோகாபிகமன பர்வம்‌. 








(அர்ஜுனன்‌ மாதலிகோணர்ந்த தேரேறி 
ஸ்வர்க்கத்துக்குப்‌ போனது) 


ஓ ! ராஜேக்இரசே ! லோகபாலர்கள்‌ போனவு௨உன; பகைவ 
க்‌ கொலலும அர்ஜுானன சேவரசசஜனது ககன்‌ வரவைபப ஐ மி 
அலோ௫ுககான. புகதிமானான அந்தக்‌ 1 குடாகேசன்‌ ஆலோசனை 
செயயுமபோது, ௮இக காககியுள்ள சகமானது மாகலியுடன்‌ கூடிலா 
தாக அகாயகை இருள்றமாய்ச செய்துகொண்டும்‌ பெரிய மக 
ஓலசககொப்பான ஒலிகளால இசுகுககளை நிசபபிககொண்டும (8மக௪ 
ளைப்‌ பிளபபதுபோல வது சோததது. வாயுவேக முள்ள வைய 
பொன்னிறமுளளவையுமான பஇஞயிரம குஇரைகளால்‌ இழககப 
பட்டதும கண்ணைச்சவர்வதும தேவலோாகககறும வியகக ஈருக்கதூ 
மான ௮ந்ச௪ சககஇல்‌ ககஇகளும்‌, பயங்கரமான ௪௪ களாம்‌, கொடிய 
(தாத்றதமுளாள கதைகளும்‌, இவ்யமான வலலமையுள்ள /1சரஸஙக 
ளம, மிகக காந்தியுள்ள மின்னலகஞூம, அபபடிசீய அசணிகஞம்‌, 
சக்கரம்‌ போடப்பட்டவையும காற்றினால்‌ வெடிப்பவையும்‌ பெரிய 
மேகஙகளின்‌ முழக்கம்‌ போன்ற முழக்கமுள்ளவையமான 8 தலா 
குடங்களும்‌, பரு,௪,க சரி ரமுள்ளவைசகளும்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ உவாயுனள வை 
சம மிக்க அச்சக்கருபவைகளும்‌ வெண்மையான மேகக்கூட்டகை 
ஓததவைசகளும குற்கள போலச சேர்க்திருப்பவைசளுமான காகங்க 
ளும்‌ இருந்தன. அந்த சகரதஇல அிலமணிமயமான அம மிச காந்த 
யுள்ளாதும்‌ சலோகதபவமயபோலம க தமையானஅம பெொனனலககாச 
முள்ளதுமான வையா கமெனனும மூ£ங்கிற்கொடிமசகைபபரர்‌ம்‌ 
சான்‌. அந்த ரக்இலிருச்ற புடமிட்ட பொனனால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
படட தோபபாகனை, புஜபல மிக்கவனான அாஜானன்‌ பார்‌ ாழு, 


இக்திரனெனறு எணணினான்‌. பிறகு, அத்த அருண ன்‌ 
விதம எணணுமயபோத, மாதலி (இஐகக) வநது வணங்‌), ர்‌ 
ஜுனனைகோக்கி வார்சதை சொல்லகசொடக்கினான்‌ : *ஜ! ஐ! 


ப்நீமானே! இகதிரபுகஇ.ர! இக்இரன்‌ உன்னைப்‌ பார்க்சவிருபபுஇன்‌ 
ரன்‌. நீ இஈஇரணுக்குப்‌ பிரியமான தேரில இக்கிரம்‌ ஏறு, 





இங்கு 


1 பீஷ்மபாவம்‌ 70-ம்‌ பக்கம்‌ கூறிபபிஉ காணக, 2 பீரு வசை, 





வனபர்வம்‌, ௧௭௬௮௧ 


வக்க ஞக்தீபுசஇரனான அரீஜுானனைக தேவலோக,௧இல்‌ வஸிப்பவச்‌ 
கள பராக்கட்டும்‌' என்று சேவமாரேஷ்டனும்‌ உன்பிதாவுமான இந்‌ 
தரன வனனைதேரக்‌ச்‌ சொல்லினன. இக்ச இக்இிரன்‌ உன்னைக்காண 
விரும்பித தேவர்களாலும்‌ சிஷிக்கூட்டககளாலும அவவாதே கந்தர்‌ 
வர்களாலும அப்ஸ.ரஸ்‌ இரீசனாலும சூழப்பெஐவனா௫ எிர்பார்க 
கான. இஈஇரனுடைய கட்டளையின்படி இவ்வுலகதஇலி.ர௫்‌ அ என 
ணுடன கூடிக்‌ சகேவலோககூலை நீ ஏறு, அள இரவுகளை அடைக 
இருமபிவருவாப்‌” என்றான. 

அாஜுனன்‌ சொலலலானான்‌ : * ஐ! மாகலியே! தி ஓக்திரம்‌ 
போ; கிறாஈகதேரில ஏறு ; மிகபபெருமபாக்யமுள ள வர்களும்‌ யி௪.௪ 
த௯திணை கொடுப்பவர்களும யாகஞ்செய்சவர்களுமான அரசர்களா 
அம்‌ நூற்றுக்கணக்கான சாஜஸுூ.பங்களையம அசுவமேகக்களையும்‌ 
செய்வ கனாலும்‌ அடையமுடியாகதும்‌ தேவர்களாலும்‌ அஸுரர்களா 
அம ஏதழுடியாகதுமான இறந்தரகததில (எ வாயாக,) இந்தக 
இவ்யமான சறஈகரதமானஅ தவஞசெய்யா சவனால பார்ப்பதற்கோ, 
அல்லத, கொடுவகற்கோ முடியாக ; ஏறுவகஐகு எப்படி முடி 
பூம்‌? ஐ! ஸாதுவே! நீ சததஇலேிக குூதிரைகஞம அசைவ்‌ 
அிருக்‌ச பின்பு, காணும, புண்ணியமசெய்தவன்‌ கல்லகஇயில ஏவ. 
போலப்‌ பின்னால்‌ ஏ௮கன்றேன்‌” என்முன்‌. இக்இரஸா7 யான 
மாதலி அவனுடைய அ௮.ந்தவார்கசையைக்கேட்டு விளைவாக சககஇல 
ஏகினான்‌ ; சுடிவாளங்களால்‌ குதிரைகளைப பிடிகச்சகான, பிறகு, 
குருகக்கனனும்‌ குக்இபுதஇ.ரனுமான அர்ஜுனன்‌ மனம௫கழ்க்த கங்கை 
பில்‌ ஸ்கானம்செய்து சுக்கனால, ஐபிக்கவேண்டி யை ஜேழைப்படி 
ஜபிகதான்‌. பிறகு, பிதருக்களை நியாயர்கவருமல்‌ மூழைப்படி, 
இருபதி அடைவிகது மந்தசமென்னும அ ரதப்பர்வசரரஜனிடம்‌ 
விடைபெற்றுககொள்ள த கதொடகஇனான்‌. 

“ஓ! சைலமே ! ஸானுக்கருநம்‌ புண்யமானஸவபரவருள்ளவர்‌ 
கஞும புண்ணியகார்யம்செய்கிறவாகளும்‌ ஸவர்க்கக்தின்‌ வழியை 
விரும்பு தவர்களுமான முனிவாகளுக்கு எப்பொழும்‌ தி இருப்‌ 
பிடம்‌. ஐ! மலையே! உனஅ அனுக ரகததால்‌ பிராம்மணரும்‌ க்ஷ்த 
ரியரும வைஸாயரும்‌ ஸவர்க்கத்தை அடைகனு கேவதைகளுடன்்‌ கூடி 
எப்பொழுதும்‌ அகச்கமற்றவர்களாக௪ெ ௪ஞச௫ரிககின்ருாகள்‌. ஐ! மலை 
யாசே ! பெருமலையே ! முணிவர்க்டெமே ! நீர்சதுமையடையாய்‌ | 
உன்னிடததில்‌ ஸுகமாக வஸித்தவனாயிருக்க றேன. உன்னிடம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு போடேன்‌, உன்னுடைய காழ்வரைகளும்‌ 

௨௪ 


௧௬௨ பாம மஹாபாரதம்‌. 


கொடிபபக்தல்களும்‌ ஆறுகரநம்‌ அ௮ருவிகளும ஈல்லபுண்யமான இர்‌ 
கக்கஞம பெருமபாலும எனனால பாரககபபடடன. ஆங்காங்கிருகது 
கலலவாசனையுளள பழககநைமை புரிககப்படடன. நலல உயர்ந்த 
வாசனையளான அம உனசரீசகஇவிரூாரது வெளிவக்க.ஐ.௦ மிருகம்‌ 
போன்ற சுவையுவள அம பெருகுவதுமான அருவியின்‌ ஜலமும்‌ சூடிக 
கப்பட்டன. ஐ! மஹாப்சபுவே ! பலையாசே ! ரூமக்தையான 
குகலையினமடியில ஸுகமாக உறகருவதுபோல அபர இரிகளின்‌ 
கூடடஙகளால நகிழயைபபெத்றதும வேககேோரஷம கால்‌ லலியுளள அ 
[மான உனனுடைய காரழவரையாகிறமடியில நரன விசோாயாடினேன. 
மலைய ! உனனுடையகாமவரளைகளில ச பபொழுதும்‌ ஸுகம்‌ 
வ௫ககவனாபிருககன” எனமுன்‌. பகைவிரராகளைக கொலலுஇன்‌ ஐ 
அர்ஜுனன,  இவ்விதம்சொலலி மலையினிடம விடைபெற்றுக்‌ 


போலக இவ்யாககஇல ஏறி 


கொணடு, பிரகாசபபடுத்தும ஸரூரியன 
னான்‌. அந்தப்‌ புகதிமானான அரஜுனான ஸக்‌2.சாரஃமள்‌ எவனாஇச்‌ 
சூரியவூடைய ரூபமுூள்ளஅம ேவலோக.? இலிருப்பதும ஆச்சரிய 
மான செயலனுள்வளதுமான அக்கு ரக ஈசால உயரகூனம்பினான்‌. 
அவன்‌ (கரு) தர்மாணுஷ்டானம செய்யும மணிதர்கறைகளும்‌ 
பார்ககமுடியாக மார்க) அடைக. அச்சமியமானருபமு வள 
ஆயிரககணககரன  விமானககளைப்‌ பராககான. அவவிடதலெ 
ஸுூரியனாவது ரகஇசனுூவது அ௮ககினியாலது பிரகாச இலலை. 
புண்ணியகதால்‌ அடையபபட்ட தமத காக்இயாலேயே அவ்விடக 
இல்யாவும்‌ பிரசா௫ுக்கனெறன. காந்இயுள்ள எவைகளன்‌ மிகப்பெரிய 
வைகளாக இருக்காலும, ஆகாயதகதஇல்‌ வெகு நாரத இிலிருபப கால, 
சிறிய நலைதஇசருுபஙகளாகக காணபபடுகன்‌ ௦ னவோ வைகளை 
ட்டு! க ம ப. 4 ி/ 
அாஜானன்‌ ௮வவிடகஇல மிக்ககரக்இயும கம்வடி.வமும்‌ உள்ளவைத 
ரம்‌ கமமிடங்களில்‌ கமகாக்இயரல்‌ பிசகாடிக்கினஉவைகரமாக இருக்‌ 
கக்‌ சண்டான. அங்கை ரரஜரிவு? அரும்‌ ஸிககர்சணாம யு,ச்க.க்தில்‌ கொல 
லபபட்ட ீரர்கருரம்‌ தவத்தரல்‌ ஐயிககப்பட்ட ஸ்வர்க க தூக்றுப 
போய்ககொணடிருககனர்‌. ஸுூர்யன்போல ஜ்வலிக்கும்‌ தேஜஸு. ன 
ஆயிரக்கணக்கான ககதர்வர்களையம்‌ குஹ்யகர்களையும்‌ ரிஷிகளும்‌ அப்‌ 
ளை சஸாுகளுமாகியவர்களின ௬ூட்டங்களையும்‌ தாமாகவே ரசாக்‌ 
னைத லோகங்களையும்‌ அர்ஜானன்‌ பார்‌. ஆச்சரிய ஈாள வனா 
மாகசலியைநோக்கி ப்ரீ இிபுடன்‌ வினவினன்‌. அ௮வணும்‌, இவனைகோக்கி, 
“ஓ! பார்கக! தம ஸ்தகானங்களிலிருக்கன்‌ற இவர்கள்‌ புண்யம்‌ 
செய்தவர்கள்‌, ஐ! விபுவே! இவைகளை(தீதான்‌) பூமியிலிருகள 


வனபர்வம்‌, ௧௬௭௩ 


கதத இரருபங்களாகப பாச்ததாய்‌ ? என்றுன்‌. பிறகு, (ஸ்வாக்க) 
வாயிலில்‌ கிற்பதும, மசககொணட அம்‌, ஜயமுளள அம, கொடுமுடிக 
ஞடன்‌ கூடின கைலாயம்‌ போன்றஅம, சான்சு ததமுள்ள அ.மான 
ஜராவகமெனத யானையைக்‌ கணடான்‌. குருபாணடவர்களுள கதக்‌ 
தவனான அவன்‌, முறகாலகஇல அ௮சசர்கரைள மேலான மாந்தாதா 
விளங்கயது போல ஸிததமார்ககததை அடைத்னு விளங்கினான்‌. 
காமமைமலர்‌ போனம கண்ணுவள அகத அர்ஜுனன்‌ அ௮ரசாகளின 
லோகக்களைக தாண்டினான. மிககசாதஇியுளள அவன இவவிதம 
அந்த ஸ்வர்க்கலோககதஇில்‌ போய்ககொணடு, பிறகு, இகஇரனுடைய 
பட்டணமான ௮௫ அ௮மராவஇயைப பார்த.கான்‌. 





நாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
இநக்திரஷோகாபிகமன பர்வம்‌. (ததோடர்ச்சி) 





(இந்திரன்‌ ௮ர்‌ஜுானனுக்த மரியாதை செய்து ௮வனைத்‌ தன்‌ 
அர்த்தாஸனத்தில்‌ வீற்றிநக்கச்‌ சேய்தது.) 


அ.ச்து அர்ஜுனன்‌ எல்லாருதுக்களின்‌ புஷ்பங்களையும்‌ 
உடைய புண்ணியமான மரகசளால்‌ சமீபததில்‌ விளககச்செய்யப்‌ 
பெற்றம்‌, ஸிகதர்களாலும்‌ சாசணர்களாலும்‌ ௮டையப்பெக்றத 
மான ௮ழயை பட்டணததைப்‌ பார்சகான்‌. அவ்விடததில பரி 
௬ததமான வாஸனையுள்ள ஸெசககந்இக!- செங்கழுகீர்‌) மலர்களுடன்‌ 
சேர்ந்த பரிசுத்தமான வாஸலனையுளள காறறினால்‌ வீசபபடுகின்‌ ற 
வனாக அப்வாஸாகளின்‌ கூட்டததினாுல்‌ அடையப்பெற்றஅம்‌ 
திவ்யமான புஷ்பங்களால்‌ ௮அமைப்பனயபோலிருக்கிம மரகககடன்‌ 
கூடியஅமான இவ்யமான நந்தனவனதகைப்‌ பார்தகான்‌, புண்‌ 
ணியம்‌ செய்தவர்கருடைய அந்த உலகமான தவம்செய்யாதவ 
ஞானும்‌ அக்னியாகானம செய்யாதவனாலும்‌ பார்க்கவும்‌ முடியா 
௧௮. யுததத்தில்‌ புறககாட்டினவர்களாலும்‌ விஇப்படி. யாகம்‌ 
செய்யா தவர்களாலும்‌ விரதமற்தவர்களாலும வேசாகயயன 
மில்லாதவர்களாலும்‌ (புண்ணிய) இரத தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யாத 
அங்கமுள்ளவர்களாலும்‌ பஜ்ஞததிலும்‌ தானததிலும்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டவர்களாலும்‌ யாகசகைககெடுத்த அற்பர்களாலும்‌ கட்குடிப்‌ 
பவர்களாலும்‌ குருவின்‌௫யனக்தகை அ௮டைஇன்றவர்களாலும்‌ மாமி 


௧௭௮ பூமஹாபாரதம்‌, 


௪ததைக்‌ இன்னும்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவர்களாலும்‌ எவ்விதமும்‌ 
பார்க்கமுடியாகன.  இவ்யமான கானகுதால்‌ ஓலியுள்ள காகச செய்‌ 
யப்பெறற ௮ந்தத இவயவன கதைக கைவன்மையுளள அவன்‌ பார்து 
அக்கொண்டு இக்தஇிரனுக்குப்‌ பிரியமான படடணததில _நுழைக்‌ 
தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ இஷ்டப்படி. செல்லக்கூடிய சேதவவிமானவ 
களை ஆயிரக்கணக்காக நித்தின்‌ றவைகளாகவும்‌ ப.இனாயிரக்கணககரக 
நாத்புறமாம்‌ செலலுகினறவைகளாகவும்‌ அபபொழுது பார்தகான்‌. 
அ௮ர்ஜுனன கந்தர்வர்களாலும அபணாஸுகளாலும நன்கு இக 
கபபெற்றுப்‌ புஒபவாசனையுள்ள புண்ணியமான காழற்று£சளால 
விசப்பெற்றான்‌. பிறகு, கந்தர்வர்கருடன்‌ கூடின தேவர்களும்‌ 
ஸிதசாகளும கி.றகத ரிஷிகளும்‌ சககதோஷருசாளவர்களாகி ஸா ரம 
மறு வேலைசெய்யும அர்ஜுனனை நன்கு பூஜிககனர்‌. கைவலாமை 
யூள்ள (அர்ீஜுனன), தேவலோகததஇலுள்ள வாதய சப்தங்களுடன்‌ 
கூடின ஆசாவாதககளால அதஇச்சபபெற்று, சஙகதூகதபி 
களின்‌ முழக்கமுள்சாதும்‌ ஸுாரவீது எனறு பெயர்பெதறதுமான 
விரிவான ஈக௯தஇரரமார்க்ககதை அ௮டைகந்கான்‌. அவன இந்இ.ர 
னுடைய கடடளையால்‌ கான்கு பககஙகளிலும்‌ கூரஇக்கபபெத்றவ 
னாச௪ சென்றான்‌. பிறகு, பகைவசையடக்குபவனும்‌ குருகக்தனணு 
மான அதத அ௮ர்ஜானன, அவ்விடகதில ஸாதஇயர்கள, விஸ்வே 
தேவர்கள்‌, மருதனுக்கள்‌, அபாவினீசேவர்கள்‌, ஆதிதெயர்கள்‌ , 
வஸாக்கள்‌, ர௬த.இ.ரர்கள்‌, சூற்றமற்ற ப்‌. ரமமரிஷிகள, அனேகம்‌ 
சாஜரிஷிகள்‌, இலிபன முதலிய அரசர்கள்‌, தமபுரு, காதர்‌, 
ஹாஹா ஹூஹுூவெனத இரண்டு கந்தர்வர்கள்‌ அகிய அவர்கள்‌ 
யாவரையும முழைப்படி. ௮டைக, பிறகு, தேவல. சாஜனான இந்தி 
எனைக்‌ கணடான்‌. பிதகு, வலியகோஞநேளள அரஜுனன்‌, உயர்நத 
சதததிலிறாக்அ இறங்கி, பொச்காமபுளளஅம ௮மூயதும வெண்‌ 
மையானஅமான கசூடையடனும்‌ கேவலோகததிலுள்ள வாஸ 
யூடன்கூடிய ௮சைகற விசிறியுடனும்‌ (கூடினவணும்‌), வியாவாவஸு 
மேதலிய அதஇததுவணக்குகிறவர்களான கந்தர்வர்களாலும்‌ ரக்ஸா; 
யஜாஸ்‌, ஸாமம்‌ இவைகளின்‌ அதஇகளால்‌ இறந்த பிசாம்மணார்க 
ளாலும்‌ அதிக்கப்படுகியவனுமாகக சேவ. சாஜணும்‌ கககையுமான இக்‌ 
,இரனை தேரில்‌ பார்ததகான்‌. பிறகு, பலமுள்ள அர்ஜுனன்‌ அருகில்‌ 
சென௮ தலையால்‌ வணக௩கினான்‌. சேவசாஜனும்‌, உருண்டு பருக.இருக்‌ 
இன்.றசைகளால்‌ இவனை ௫ தழுவிககொணாடான்‌. பிதர, இந்இரன்‌ 
தேவரிஷிக்‌ கூட்டங்களால்‌ ௮டையபபட்ட பாண்ணியமான இக்தஇரா 


வனபர்வம்‌, ௧௭௫௫ 


௪னத்தஇல்‌ சைகளைப்பிடித௮ இவனை உட்காரசசசெய்தான்‌. பகைஷவீரர்‌ 
களைககொல்லுகன்ற இகஇரன்‌ வணக்கதகசால்‌ தலைகுனிஈக இவனை 
உச்சிமோந்து அப்பொழுது மடியில எற்றிவைகஅக்கொணடான்‌, 
அப்பொழுது இந்திரனுடைய உததரவினால்‌ இக்இ.ராசன ததை 
்‌ அடைந்தவனும்‌ அறியரமுடியாக மடமையுள்ளவனுமான அகத அர்‌ 
ஜானன்‌ இரண்டாவது இகஇரன போல வீத்றிருக்கான. பி௰-க, இக்இ 
சன்‌ இனசொறகூறி ௮ழயெ அ௮ர்ஜுனனமுகச)தப பிரியததுடன்‌ 
நறுமணமுள்ள கையால தடவிககொடுததான. வஜ்ராயுதமபிடி௧க 
வனும  ஆயிரம்கணகளையுடையவனும விருகஇரனைககொன்றவனு 
மான இகஇ.ரன்‌ வஜ்ராயததகைப்பிடி௧௮ வடுபபடடகையினால்‌ 
காணகயிமழறையிழுபபதால சகடினமானவையும பொறமாணபோன்ற 
வையும மீணடவையுமான இந்த அ௮ர்ஜுனனுடைய அழிய கைகளை 
மெ௫வாகத தடவிககொடுகதுககொணடும அடிக்கடி இன்செரற்‌ 
கூறிககொண்டும்‌ அர்ஜுனன்சைகளை மெனுவாகததகட்டிசகொண் 
டும்‌ புன்சிரிபபுளளவனும்‌ ஸநகதோஷததகாலமலாக்க கண்ணுள்ளவ 
ணுமாகிக்‌ குூடாசகேசனான அ௮வனைப்பாாதது (பயபோதுமென்ற) 
இருப்தியை ௮டையவிலலை, ஓடே ஆளைததிலுடகராகத அவ்விரு 
வரும அர்‌ தக௫யிலு இத, சூரியசக்இஇரர்கள அகாயததை விளக்கு 
வதுபோலச சபையை விளககச்செயதார்கள்‌. ௮வவிடததில்‌ தன்‌ 
களிலும்‌ ஸாமககளிலும்‌ தேர்சககவாகளும தஅும்புருவை ச தலைவனு 
வுடையவர்களுமான கந்தர்வர்கள்‌ மிக அழகான ஸரமவேதததால்‌ 
காதைகளைப்‌ பாடினார்கள்‌. கருதா, மேனகை, ரம்பை, பூர்வ 
சி௧இ, ஸவயம்ப்ரபை, ஊர்வசி, மிராகேசி, தணைடகெளரி, வரூ 
இனி, கோபாலி, ஸஹஜன்யை, கும்பயோகி, ப்்‌.ரஜாசரை, இதர 
ஸேனை, கிக.ரலேகை, இனியகுரலுளள ஸஹை அகிய அ௮ழ௫ூய புன்‌ 
இரிப்புள்ள இவர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌, ௮சைகின்‌ றகொளங்கைகளால்‌ 
ஸிதுதர்களின மனததையும்‌ கலக்கவல்லவர்களும, தாமரையிதழ்‌ 
போன்ற சணகளையுடையவர்களும்‌, இறந்த இடையும்‌ பின்‌ தட்டுமூள்‌ 
ளவர்கரம்‌, அழகிய புன்னகையுள்ளவர்கஞுமாகி (ப்‌ பார்பபவர்‌ 
களின்‌) எண்ண;ததகைக்கவரும்‌ கடைக்கண்பார்வையடனும்‌ உறுஇ 
யைக்கவரும்‌ இருங்காரச்செயலுடனும்‌ மன கதைக்கவரும இனிமை 
யடனும்‌ ஆங்காஙகு கர்த்தனம்‌ செய்தார்கள்‌. பிதகு, கந்தர்வர்களு 
டன்கூடின தேவர்கள இந்திரனுடைய ௮பிப்பிராயததை அறிந்து 
விளைவில்‌ இறந்த பூஜாக.இரவ்யங்களைக்‌ சொணவேக்து அர்ஜுனனைப்‌ 
சன்‌ ரர ட னர பரமன்‌, 03 வேறுபாடம. 





௧௭௭ பசீமஹாபாரதம்‌. 


ஒஜிததார்கள்‌. 13 பாதயத்தையும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யக்கூடிய ஜலத்‌ 
தையும்‌ சாஜகுமாரனான அர்ஜுனனைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள சசெய்‌, 
பிறசூ, இக்திானஅ அ. ரண்மனையில பிரவே௫க்கச்செய்தார்கள. பாண்‌ 
டவனான அர்ஜுனன்‌ பிகாவான இகஇரனுடைய அ. ரணமனையில இவ்‌ 
விதம்‌ கனளு பூதிக்கப்பட்டவனாக அவனுடையகையிலிருக் நு இருப்பு 
மூறையுடன்கூடின பெரிய அ௮௮,தரவகளையும அவணுககுப்பிசியமான 
அம பகைவரால தாரவகமுடியாததுமான வஜசாஸ.இ.ரககையும்‌, 
அதிககாதமுளளவையும்‌ 8 மேகங்களையும மயிலகளையுஙகொணடு 
௮ ஜியக்கூடியவையமான ௮சனிகளையும்‌ கற்றுககொண்டு வஸிது 
தான்‌. பாணடவனான அ௮ரஜுானன அஸ்‌ இரலகளைப்‌ பெறுக 
கொண்டு ஸகோகதசர்களை கினைதகான்‌. இந்திரனுடைய உதரவின்‌ 
படி ஸுஇயாக (அங்கே) ஐ௩அவருஷஙகளை வஸிததான்‌. பிறகு, இக 
இரன்‌, காலம்வக்கபோத, அ௮ஸ்‌இரககளைக கற்றுககொணட ஸர்‌ 
ஜுனனை கோக்க, ஐ! கெளக்தேய ! நர்சசனததையம பாட்டை 
யம இத்தாஸேனனிடமிருக்து அடைவாயாக, ஐ 1 கெளக்தேய! 
மனிதலோகததிலிலலாகஒம்‌ தேவர்களால்‌ செப்யப்படடதுமான 
வாதயததையும அ௮வனணிடமிருக்தே கற்௮அக்கொள்‌, உனக்கு நனமை 
்‌ என்று சொனனான்‌. இகஇ.ரன்‌ இவணுக்கு நணப 
னாகச்‌ கதரஷேனனையும கொடுததகான்‌. அதது அர்ஜுனன அவ 
னுடன்‌ சேர்ச்து கவலையறறவனாகி மகழகஇருக்கான. 

(சித்்ளஸேனன), சேததையும்‌ வாதயததையும கர்சகனததை 


யுண்டாகும 


யும்‌ அடிக்கடி உபதேசம்செய்கான. அவ்விதகமிருக்காலுமி பல 
மூள்ள (அாஜானன்‌), சூதாட்டததில்‌ செய்யப்பட்டதை (நினத 
அகசொண்டு) ௯ாபலபுக.ரனான ௪குணியையும அச்சான னை 
யம நகாசம செய்யவேண்டிக்‌ கேரபங்கொணடு (மன கத்தில்‌) 
ஸுகத்தையடையவில்லை,. பிறகு, அவனுடன்‌ இற்சிலைமய,க.இல்‌ 
ஓப்பற்றபிரிதியையடைர்ு கானச்தையம ஒப்பற்ற கர்‌.ம் சன்தை 
யம வாத்‌்இயச்தையும்‌ கற்றஅுக்கொண்டான்‌. பலைவிரர்களேக்‌ 
கொல்லுகின்ற அவன்‌, அனேகம்‌ நர்தசனகுணங்களையும்‌ வாகதியம்‌ 
கீதம்‌ இவைகளின்‌ அர்தககுணங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கும்பிக்கப்‌ 








1 கால்‌ அலம்பும ஜலம்‌. 
? £ அகாலததில இளம்பும்‌ மேகங்களையும்‌ கூத்தாடும்‌ மயில்களைங்‌ காண்‌ 
போ வேறிடதலை அசனி௰ஸ்‌இரம பிரயோடச்கபபட்டி முக்கல/ மென்று 


அ௮வமஹைககொணடு ஊூக்குமபடியிருபபவை ” எனப. 


வனபர்வம்‌, ௧௭௭௪ 


பெற்றுக்‌ சகோதரர்களையும்‌ மாதாவான குந்தியையும்‌ கினைதக்‌ 
கொணடு (மனததஇில) ஸுக க்சையடையவிலலை, 


நாற்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 

இந்திரமேலோகாபிகமனபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 

(அுர்ஜுனனுக்த விநப்பமிருப்பதாகக்கருதிய இந்திரன்‌ சித்திர 

ஸேனனைக்கோண்டு ஊர்வசியை அர்ஜுனனிடம்‌ 
அனுப்பியதும்‌, அவள்‌ அர்ஜுனன்‌ இணங்காமை 
யால்‌ அவனைச்‌ சபித்ததும்‌, இந்திரன்‌ அந்தச்‌ 
சாபத்தை அஞ்ஞாதவாஸித்தில்‌ உபயோ 
கப்படும்படி மாற்றியதும்‌.) 

ஒரு சமயம்‌ தேவஸ்பசேஷ்டனான அந்த இந்இரன்‌, அர்ஜுன 
ணுடைய பார்வை ஊர்வசியினிடம பற்றினதை அறிக, இததிர 
ஸேனனை கோககி, ரகஸயதஇல்‌, *ஐ! கந்தர்வராஜனே ! இப 
பொழுது எனனால்‌ ௮னுபபப்படடு அபஸரஸுகஞள அிஐந்தவளான 
ஊர்வசியினிடம்‌ போ. அவள்‌ புருஷஙுசேஷ்டனான அர்ஜுனனை 
அடையவேண்டும்‌. 1 ஸகரவிதசதையைப்‌ பெற்றவனும எனது 
கட்டளையால எலலாசரலும்‌ ஜிக்கபபடடவனுமான அர்ஜுனன்‌ 
உனனால்‌ (காக்தர்வ) வித்தையில்‌ ஸமர்தகனாக்கப்படடது போலவே, 
ஸ்.இரீகளை அ௮டைவஇலும்‌ ஸமர்ககனாகச செய்யப்படவேண்டும்‌ ? 
எனறு கூறினான்‌. 

இவ்விதம சொல்லப்பட்ட. ௮க்தக்‌ சந்தர்வ.ராஜன்‌, £ அப்படியே? 
என்அ௮ சொல்லி, இக்திரனிடமிருகதஅ விடைபெற்றுச்‌ சிறக்க ௮ப்ஸர 
ஸான ஊர்வடியிடம்‌ செனருன்‌. ௮வன அவளால்‌ அறிந்து வச 
வேற்று மரியாதை செய்யப்பெறறு ஸந்தோஷமடைக்து ஸுசமாக 
உட்கார்ந்து, ஸுகமாக விற்கிருக்கும்‌ ௮வளை கோகு, புன்சிரிப்பை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு, * சிறக்த இடையுளளவளே ! உனக்கு மஇழ்ச் 
யுண்டாக்குவதஇில்‌ நாட்டமுள்ளவனும சேவலோகதஅக்கு மூகஇய 
௮. ரசனுமான இக தி.ரனால்‌ கான்‌ அனுப்பப்பட்டு இங்கு வக்தேனென்‌ 
பதை கீ ௮.றியககடவாய்‌, உடன்பிறந்த குணங்களால தேவர்களுள்‌ 
ஞூம மனணிதர்களுள்ளும கர்‌ சதிபெல்றவனும்‌, செல்வத்காலும்‌ ஒழுக்‌ 
சததாலும ௮ழஇூனாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ பலத்தாலும பிரஸிதஇபெற்ற 
வனும, தேசவலிமையும்‌ மனவலிமையும்‌ அமைந்தவனும்‌, 2 பிரதிபை 





1 வேற பாடம்‌. 2 ஸமயததில தோன்றும அறிவு. 


௧௬௮ ப் மஹாபாரதம்‌, 


புள்ளவனும்‌, தகேஜஸுள்ள வணுமை, தல்லொழுககமுளளவனும்‌, 
பொழனுமையுளளவலனும்‌, பொரா மையைவென்‌ றஐவனும, அங்கவகளுட 
னும்‌ உபநிஷதனுக்களுடனுங்கூடி யவையம இ௫ஹாஸகதை ஐக்காவ 
தாகவுடையவையுமான கான்‌ குவே தஙகளையும்‌ ்‌ எடடுக்கூணாககளை 
உணடுபணணுபவையரன  குருசுண்ரூஷையையும 3 மேதையையும 
கத்‌.திருபபவனமை, ப.ம்மசரியகதாலும ஸாமாதயத காலம நூலதகர 
லும்‌ பிராய இினாலும ஒருவனாகவே இஈதிரன்‌!2பால,௪ சேவலோகஅ 
தைக்‌ கரக்கததககவனும, தனனைப்‌ புசமாதவணும்‌, (பிறரை) மரி 
யாகை செயபவனும்‌, அுட்பமான விஷயங்களை பும வதாலமான 
விஷயங்களைபபோல எளிதில அ.றிபவணும, பிரியமாகப்‌ பேசுகறவ 
னும்‌, இனே௫தொகளுககுப்‌ பலவிசமான அன்னபானங்களைப்‌ பொழி 
இன்றவனும, மெய்‌ பேசுகன்றவனும்‌, 3 உறுஇயுள்ள வனும்‌, நன்கு 
பேசககூடியவனும்‌, கல்ல ரூபமுள்ளவணும, அகங்காரம்‌ உவணும, 
அடுததவாகளிடததில்‌ இரக்கமுடையவனும, ஸுகககைதகருபவ 
னும்‌, பிரியமானவனும்‌, சொல்‌ தவருூதவணும, விரும்பகுகுகுக்க 
கூணக்கூட்டங்களால இந்திரனுக்கும வருணனுக்கும்‌ ஒப்பானவணும்‌, 
ஸ்‌.வர்க்கமா௫ற பலனையடைக்தவனும, வீரனுமான ௮க்க அர்ஜுனன்‌ 
உன்னால அதியப்பட்டவனே? இகதஇரனால உத ரவுகொடுக்கப 
பெத்று இபபொழுது உனனுடைய பாக்களை அடையக்க வன . 
ஐ! கல்யாணி ! ஆகையால, அவவிதம்‌ செய்வாயாக. அாஜுனன 
உன்னை௪ சசணாமடைக்‌ இருக்கிறான்‌” என்ட, வார்ததகையை௪ சொன்‌ 
னான்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட சூற்றமற்ற ஊர்வசியானவள்‌, 
புன்னகை செய்து தன்னையும்‌ புகழ்கலு பிரீதியுள்ளவளா௫ச்‌ இ 
,இசரணஸேனனை கோக்க மறுமொழி சொலலலானாள்‌ : *ஓ! சூற்ற 
மற்தவனே ! கீ சொல்லிய இ; உணமையாக அவனுடைய சூரை 











3 6 பிரமமசாயம்‌, ஸாமாதஇியம, காத்தல்‌, தன்னைப்‌ புகமாமை, 
(பிறரை) மரியாதை செயதல்‌, ஸ-5க்ஷமமான விஷயங்களையம ஸ்தாலமானண 
விஷய௩களைபபோல எஸிதில அறிதல, பிரியமாகப பேசுதல, பாக 
சக்கு உணவு முதலானவற்றை (சிருதியாக அளிததல்‌ ஆகிய எம்டமே ரு 
ரூஷையின குணம, மெயயேசுதல, கன்குபேசுகல, தல்லரூபமு டைமை, 
அகங்காரமினமை, அடுததவாகளிடம்‌ தயையுடைமை, ஸாகததைன்‌ தரு 
தல்‌, பிரியமூடைமை, சொலதவறாமை ஆூய எட்டும்‌ மேதையின்‌ கும்‌ £ 
என்பது பழயவுரை. 2 ௧௮௪ மலவாமை,. 

8 “பூஜித:' எனப வேறு பாடம. 


வனபர்வம்‌, ௧௬௬௭௯ 


தில்‌ ஒருபாகமே, ஸஇரியானவள்‌ அப்படிப்படட அர்ஜுனனைப 
பத்மிசுகேட்டு அவனைவிட வேஞருவனைப்‌ பிரியனாகவிரும்புவளா £ 
உனவழியாக வகதக இகஇரனுடைய கட்டளையாலும மிகச காதலா 
௮ம அரஜுனனுடைய குணக்கூட்டககாலும நான்‌ ௮வணிடகதில 
காமமளளவளாக இருககஹேன. நீ போ. ஏனெனில, கான்‌ இஷ 
டபபடி. ஸுகமாகவருவேன்‌ ? எனனாள. பிறகஞ, கந்தர்வனை அனுபபி 
விடு, விருபபம கைகூடினவரநம அழுகிய கஇரிபபுளளவஞமாயிருச்‌ 
இற ஊாவகியானவமா, அர்ஜுனனை வேணடுவதில ஆசைகொண்டவ 
ளாகி ஸகானம செயதனள. அர்ஜுனரூபககா ரணமாக மனமதனால்‌ 
எய்யப்பட்ட பாணகளினால மிச அடிக்சபபடட மனதகசதையுடைய 
வரும மனமதனால எரிககபபட்டவஞம இவ்யமான மேலவிரிபபி 
னால மூடபபடடதும விரிவானதுமான உயாக்ச படுக்கையில மனத 
இன நினைவினால ௮டையபபட்ட அ௮ர்ஜுனனைச௪ கனனு மனம்‌ எண 
ணியபடி, ஈலலமனமுடையவரம வேறிடததில மனததைச்‌ செலுத 
தாகவளாுமாகக தனது ஸகானததாலும அ௮லககரரததாலும்‌ வேஷத 
காலும சறஈத வாஸனையுளள மாலைகளாலும சந்தோஷிககச செய்‌ 
பவளா போனறதவர௫நம அழகிய இடையையுடையவ௫நமான அதத 
ஊாவசியானவள  பிரதோஷகாலக கடகது சகஇரன்‌ உதயமாவ 
தைகணணடு அர்ஜுானனுடைய பெரிய வீடடைக குறிததுப புறப்‌ 
பட்டாள. ட 

போ௫ெறவஞம ம௫ழ்விககும்‌ கன்மையுடையவ௫மான அவள; 
மெலலியதம்‌ ௬ருணடதும நீணடதும சறகத மலர்களை அணிக்தன 
மான கூந்தலுடன புருவசகை அ௮சைகதகலாலும்‌ பேசகனாலும 
ஸ்ருககாஎசேஷ்டைகளாலும காநஇயாலும்‌ ௮ழூனொாலும முக௪இ.ர 
னால்‌ ௪த்‌இீரனைச௪ (சண்டைக்கு) அழைப்பவள் போல விள௫கனாள்‌. 
இவ்யமான பூ௪சு உடையவையும்‌ அ௮ழகயநுனியுள்ளவையும்‌ இவய 
சந்தனததால பூச௫பபெற்றவையம ஹாரததால அழகிய வையுமான 
போடன்ற அவரநடைய ஸ்தனயாள அ௮சைகதன., அவள ஸதனக 
சளை௪ எமக்கும கஷ்டகுகால அடிதோறும அடிதோ௮ம 1 அவளு 
இறவளாகி மஹன்னுமடிப்புக்களாகற அணிகளால்‌ மிக அழகாக 
விளககருனெ௰ இடையுள்ளவளாக இருக்தனன்‌. 3 மலையின்‌ தாழ்வரை 
போல அகன்றும்‌, உயர்ந்தும்‌ பருக தமுள்ள கிதம்பசதையுடை 
யும்‌, ௪த்தமானஅம்‌, மேகலையால்‌ அலங்கரிககப்பட்டஅம்‌, தேவ 
லோகததிலுள்ள ரிஷிகளின்‌ மனததையும கெடுப்பதற்குக்‌ காரண 








1 வேறுபாடம, ௨ வேவேதுபாடம. 
ம ௨௨ 


௧௭௦ பர மஹாபாரதம்‌, 


மாவதம, மெலலிய உடைதரிததஅம, சூற்றமற்ததம்‌, மன்மத 
னுடைய வீடுமான ஜகனமூம பிரகாச௧௧௮. இவஞரடைய பாத 
கள, மறைக்க பரடுகளுள்ளவையும்‌ சிவந்த உளளன வகாலககம 
நீணட விரலகளு மளளவையும்‌ ஆமை முரு சீபாலுயாக்கவையம 
சலககசைகளின வடுககருள்ளவையுமாக விளககன.: அவன இழி 
கான மனபானகதகாலும மன்மகனாலும சந்தோஷ ககையடைநகவ 
நம்‌ பலவகையான விளையாட்டுககளாலும மிகப பராகககுதக்க 
வளுமாயினள்‌. ஊர்வ௫யானவள்‌ மிகுகத ஆசசரிய மள்ளா ஸவாக்‌ 
குகதிலும ஸித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களாலும ககஈகரவாகளாலும 
ஸாததஇியர்களாலும்‌ பார்கசுததகக வடிவமுள்ளவளாகச்‌ சென்முள. 
மிச மெலலியதும்‌ மேகமபோன்ற நிறமுளளதும விளககுனெத.ஐு 
மான மேலாடையால ஆகாயகதில சிறிய மேகககால மறைககப 
பட்ட சந்திாசலைபோாலப போனாள. பிறகு, இவினைசெய்தவாக 
ளால மனததாலும்‌ அடைய முடியாகவரநம அழகிய புன்னகை 
யூள்ளவஞுமான (அவள) பாண்டு புதகிரனான அர்ஜுனணுடைய 
விட்டை அடைந்தாள்‌. ஐ! கரமாரேஷடமதே ! அ௮ழ௰ய கண 
ஹணுள்ள ஊர்வ௫யானவள, அ௮வவிடதசே. வாயிலை அடைக 
வாயில காபபோ.ரால அ௮ாஜுனனுக்குக தெரிவிக்கப்பட்டு, ஈன்று 
மனததைக சவசககூடியதும அமழுககதமதமான ௮௩கு வீடடி. 
னணுள சென்றாள. அரசே ! அந்த அர்ஜுனன ராகரியில அக்கு 
ஊர்வசியைப பராதது மனத்தில்‌ ஐயகதுடன வெட்ககு இனால்‌ கரை 
களை மூடிககொணடு அவளை எதிர்கொண்டு சென்னுன்‌ ; (அவருநக்னு) 
நமஸகா.சதகைச்செயது குருவினிடகதுிற்போல மரியாதை செய்‌ 
தான. 

அர்ஜுனன்‌, *உகதகமமான அப்ளை ரஸுகரள்‌ இறக்கவளே ! 
உன்னை த கலையால்‌ வணங்குகமேன. நீ வகச௪ காரியம எனன? 
யாவற்றையும உள்ளபடி சொலலுவாய, ஐ! தேவி! என்ன கடடளை 
யிடுகிருய்‌ ? கான்‌ உனக்கு வேலைக்காரனா௫ வக்இருக்இம.றன ? என்று 
சொன்னான்‌. அப்பொழுது, கூறிபபறிஈச ஊாவ௫ியானவ எ, அர்ஜ 
னனை அசையற்றவனாக அறிந்து, கந்தாவன்‌ சொன்னதை யெலலாம 
அவனிடததில்‌ சொல்லலானாள. 

ஊர்வசி, *ஐ1 மனிதருட்டிறந்தகவனே | இம்ரிரனணேனன்‌ 
எனககு என்னகாரணத்துடன சொனனான்‌ என்பதையும்‌ கான 
இககு எனன காரண துடன்‌ வந்தேகனெனபதையும்‌ உனக்கு காண்‌ 


சொலலுகிறேன்‌. மனிதருட்‌ கறந்தவனே ! இந்திர குமாரனே ! 


வன பர்வம்‌, ௧௭௧ 


விசாலமான சணகளையு/டையவனே ! குருகுலகதைத தாங்குபவனே ! 
பார்கக! உனனுடைய வரவின்‌ ஸக?தாஷததால ஸவர்க்கததில 
பெரிய உதளவமானஅ நடக்கையில, அழகான இகஇ.ரமஸேவையில, 
ரூதசரும ஆதஇதயருமாகய யாவரும வகஅம, அபுவினீ தேவதைக 
நம்‌ வஸுகககம வந அசோகஅம, மஹரிஷிக்கூட்டககள இறந்த 
சாஜரிஷிகள ஸிதகா சாரணர்‌ யக்கா பெரிய தாகர்களின கூட்டககள்‌ 
ஆயை யாவரும ஸதானதஅககும கெளசவதஇறகும மஹிமைக்கும்‌ 
தகபைடி. உடகார்கனு அககனியம்‌ சகஇரனும சூரியனுமபோன்ற 
சரீ. சசகளுடன ஜபாவரியததால்‌ பிசகா௫ததம, கநதர்வர்களால வீணை 
கள வாகிககப்பட்டும, தகேவலோகததிலுளள மனதஇழகுபபிடிக்த 
கானம்தொடகூயும, முக்யமான எலலா அபஸ.ரஸுகஞம காதத 
னம செய்யுமபோ௮, நீ ௮க்கே இமைககொட்டில்லாதவனாகி எனனை 
ஒருகுதியையே பார்தகாயனமோே ? தேவலோகதகதிலுள ளவர்களின 
௮௧௩௫ ஸேவை முமழவடைந்தபோது, தேவாகள உன பிதரவினால 
விடையளிககபபட்டுத கம இருப்பிடககளை அடைகதகாரகள, அப்‌ 
படியே, சிறந்த அப்ஸரஸுகளெலலாரும தம்தம வீட்டை அடைக்‌ 
கார்கள. ஐ! பகைவரைக்‌ கொலபவனே ! பின்னும்‌ மதற ௮ப்‌ 
ஸ.ரஸுகரம உன பிதாவினால அனுப்பப்பட்டார்கள. தாமரையிகழ்‌ 
போனற கணணுள்ளவனே ! பிறகு, சதராஸேனன இகஇரனால்‌ 
அணுபபபபடடு என்‌ அருகில்வகது தானாகவே என்னைகோககிக கூற 
லானான: *ஓ! ஸதரீகளுள்‌ சிறககவளே ! நான உனககாக இந்து 
னால அனுப்பப்பட்டேன்‌. இக்இரனுககும எனக்கூம உனக்குமே 
பரியகைச௪ செயவாயாக, அழஇய பினதட்டுளளவளே ! இநஇச 
னணுக்கொப்பானவனும்‌, பூததததில்‌ சூரனும்‌, ரூபம்‌ உதாரககனமை 
(முதலிய) குணசசஞ௫டன கூடினவனுமான அர்ஜுனனை நி ப்ரா 
ர்‌ ச.இப்பாயாக' எனறு இவ்விசம அபபொழமுது சொன்னான. ஐ! 
கூற்றமத்றவனே ! பகைவரை அடக்குபவனே ! பிறகு, கான்‌ அந்த 
உன பிதாவினால்‌ கட்டளையிடபபட்டவளாகி உன்னிஷடப்படி கடப்ப 
தறகாக உன சமீபம வந்தேன. த! விர! இக்இரனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டுமட்டும்‌ கான்‌ இஙகு வந்தவளலலேன்‌. இக்த விருப்பமானது 
என்னாலும வெகுகாலமாக விரும்பப்பட்டதே' என்றாள்‌. 

சேவனுசகு ஒப்பான அர்ஜுனன்‌, அவள்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லிய 
தைக்‌ சேட்டு, மிக்க லஜ்ஜையுளளவனாகி5 கைகளால்‌ காஅகளைப்‌ 
பொ.கஇிககொண்டு சொலலலானான்‌ : * அழகிய அங்கரமுள்ளவளே ! 
காந்‌இயுள்ளவளே ! சிறக்க மூகமுளளவளே ! நீ என்னை கோக 


௧௪௨ பமீமஹாபா ரதம்‌, 


சொலலு௫ு இது என அரக்‌ கேட்குசதகாகதாகும, எனககு கீ குரு 
பதனிசகு ஓபபானவவ$ கிஅஏசயம, அழகிய கி எனககு அதிக 
பாசுயமூளள குூகஇயையும சுககசையான இகஇசாணியையம போன த 
வள இவ்விஷயகஇல ஆலோசனை செயயதகதகககதிலலை. ஓ! நல்ல 
வளே ! கல்ல சிரிபபுவ ளவளே ! நீ எனனால விசேஷமாகவும வெளிப 
படையாகவும பராககபபடடகு தகுரிய கா. ரணகள னை சதையும்‌ 
உணமையாக எனனிடமிருகதுகே௱. 4 நலல தக்தககரைளள இவ. 
பெளாரவ வமசதஇலகே தாய  எனஅ அபபொழுத கான ஆசசரியகத்‌ 
தால்‌ மலாகத சணணுளளவனாக உனனைப்‌ பார்த தன. ஐ! ௮ ப 
ஸரஸே ! கலயாணி ! எனனை வேறுவிசமாக எணலரகதக்கவள லலை. 
நீ எனககுக குருவுக்கும மேலான குருவாயிருபபவள. நீ எனணைடைய 
வமசகதை விருகஇசெயதவள : எனமுன. 

ஊாவ?, *ஓ! தேவராலன புதஇரனே ! கரங்களனைவரும 
கட்பெபபாடிலலாசவாகலாயிருக்கிறோம, ஐ! விர ! நீ இபபொழுது 
என்னைச குருஸகானத.தில வைபபன தகாது, தநதைகளோ ஸ(கா 
தரர்சளோ புததிசாகளா பேசனமாரோ, தவகதால்‌ இங்கு வக்கவா 
கள எலகளைச சேருனெருசகள்‌. அவாகரைச்மு, (௮௮) ரூற தமன, 
மானதறைக்‌ கொடுபபவே ! ஆசையால, தயைசெய. பீடிககப 
படட எனனை விடுவது ககககனனு. மானமதனால மிக வாட்டப்பட்ட 
வளஞும அடுகததவளுமான (என்னை) ௮டை' என சொலளின ௮. 
அரஜுனன, *ஐ ! கசூறறமறறவளே ! அழகிய தொடைகளையுடைய 
வளே | உனனை கோக உண்மையாகச சொலவகைக (கன. 
கேவதையடன கூடின இக்குககஞைம மூலைகஇசைககம ஊனி. 
மிருது கேடசகசகடவன. எவவிதம எனக்குக்‌ சூடஇயும்‌ மாகுமியூக்‌ 
இங்கு (உவ) சசியம (கோய்முறையில்‌) ஸமமோ அவ்விதமே கியும. 
மேனும்‌, வமசதஇதகே காயான % இப்பொழுது எனக்கு மிகப்‌ 
பெரியவளுமாகஞுய்‌. ஓ ! உககமமானவளே ! உனனுடை.ய பாகுல 
களை க தலையால வரைங்கனவனாயிருக்கின்‌ மேன்‌. போவாயாக, நியோ 
என்னால்‌ தாயைபயபோல பூஜிககப்படததகுகதவள்‌. கான்‌ உன்னால்‌ 
பிவளை போல ர௯திககப்பட ததஞுக்கவன' என்பன. 

பிறகு, அ௮ர்ஜானனால்‌ அவமதஇககபபெற்த ஊரவசியானவள்‌, 
கோபதகால கலகனெைவர௫நம அடி க௫ஐவஞநமாகஇிப புருவகுைக 
கோணலாக்கிக்கொணடு, அர்ஜுானனைச்‌ சபிகதாள. அவள்‌, *உண்‌ 
பிதாவினால்‌ கட்டளையிடப்பட்டவளும்‌, உன்விட்டை நோக்க 


வலியவந்தவஞராமா, காமபாணத்திறரு வசமானவருமான என்னை 


வனபர்வம்‌, 5௭௩. 


மூழ்ஈஅ எல்௮ுக்கொளவாமையால்‌, கீ மாதர்களின நடுவில்‌ கெளாசவ 
மிலலாகவனும தர்ததுகனும ஆணசனமையில்லாகவனெனறு பிச 
வித.இ பெதுவனுமாகிப பேடிபோலத இரிவாய” எனமுள. 
இவவிகம அர்ஜுனனவிஷயதஇல சாபதகைக்‌ கொடுதத பிறகு, 
உதடுகள தஅுடிபபவளாகபபெருமூ£ச்‌ செறிகதுகொண்டு, ஊாவ௫), 
இருமபவம்‌ தன்விடடை நோக்க விளைவாக வகதனனள்‌. ஜுன 
ணும, ௮௧௧௪ சாபத்தையடைக்து சசதோஷமிலலாதவனாகக சாலை 
யில எஷ்லாவற்றையும சகரஸேனனுககுச்‌ சொல்ல விருப்பமுளளவ 
னாகி, ௮௧௫௪ இசவு முழூுவஅம அயரததுடன வஸிததான்‌. பிறகு; 
அர்ஜுனன, காலையில வெளிசசமானவுடன, கந்தர்வனுன இதஇர 
ஸேனனுககு (௮அவதஹை) உள்ளபடி ௮ப்பொழுஅ தெரிவித்தான்‌. 
க௫இரஸலனனுமை நடகதபடி. ௮வையரவறறையும்‌ சாபசதையம்‌ 
முழமையம உணமையாக இந்இரனுக்குக தெரிவிதகான. அப்‌ 
பொழுது, இகஇரனும, புதஇரனை ஏகாகதக தில்‌ வருவிக.. ௮ழஇய 
வார்‌ சசைசளால தேறுதல்செயது புனகிரிப்புளளவனாக, ஐயனே ! 


மிகமேலானவனே ! புத்திரனான உனனால்‌ இப்போது கூ௩இ நல்ல 
புகஇரனை உடையவளானாள. ஓ! பெரியகையுள்ளவசே ! உனது 


குரியது. தால ரிஷிகளும ஜயிக்கபபட்டராகளலலசோ ? கெளசவத 
ஹைக்‌ கொடுப்பவனே ! ஐயா ! ஊர்வசி உனக்குககொடுதத சாபமும்‌ 
உனகரறுப பிரயோஜனகதை௪ செய்வதும ஸாதகமுமாகும்‌. குத்த 
பாற்தவனே ! வீர! பூதலகதில்‌, நீல்கள்‌ (வனக.தககுவகத) பஇன 
மூனருவத வருஷககல அஞ ஞாதவாஸம்‌ செய்யஃீவணடும்‌. அப்‌ 
பொழுது, இந்தச சாபகசதை நீ போக்குவாய. ௮கத நட்டுவ 
வேஷகறுடணறம்‌ அபபடியே அலிதகனமையுடணும்‌ ஒருவருஷம்‌ 
முழுவதும இரிகத, பிககு, ஆண்தனமையை அ௮டைவாய” எனது 
க மினன்‌. 

இவ்விக.ம இகதஇரனால்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌ பகைவிீரர்களைக்‌ 
கொல்லுகறவனுமான ௮ாஜுனன மேலானசநீ?தரகைக அடைந்‌ 
கான. சாபததைப்பற்றியும மிகக சுவலைப்படவில்லை. அந்தப்‌ பாணடு 
புகதிசனான அ௮ாஜானன கீர்ததியுள்ள சிததிரேனகக்தர்வனுடன 
கூடி ஸவர்க்கமாளிகையில்‌ ம௫ழ்க்தஇருக்தான்‌. இக்க அாஜான 
னுடைய உறுதியை எபபொழுதும்‌ கேட்பவனுக்குப்‌ பாவததைத 
அரக்கூடிய (தகாதவிடகக) காமங்களில்‌ ஆசை உண்டாகா. 
இர்திர.புகதசனான அர்ஜுனனுடைய இந்தக்‌ கடுமையானதும்‌ சுத 
கமுமான சரிகஇரததைக்‌ கேட்டு, அ.சர்கள, மும்‌ காவம்‌ ஆசை 


க௭எ௮ு பீ மஹாபாரதம்‌, 


பெரிய சகதேசம உணடாகு௨  (இரினும்‌, ஈகமக்கு ஜயததை 
நான பார்கசுவேயிலலை. கர்ணண அஜாகரதையம தயையு மாளள 
வன்‌. குருவான ஐ ராணரும்‌ முஇயவர்‌. அர்ஜுனன கேரப 
முூளளவன ;$; பலவான $ சுறுசுஅுபபுளளவன $ உறுஇயான பாக்‌ 
இரமமுளள வன்‌. 1 சலலாவிககஇலும அ௮பஜயமதற் மிக்க கெருக 
கமான சண்டை உணடாகும, ஏனெனில்‌, யாவரும ௮ஸ.இசமறிக 
தவர்‌) சூசம்‌ யாவரும மிகக கீர்ததியையடைகதவர்கள ; £ தோறு 
எல்லாவத்‌௮ுக்குக தலைவனாயிருக்கும தனமையையும்‌ விருமபசாக 
ளன்றோ? இவாகளுககாவது ாஜுனனுககாவன வதம கேருவ 
காலகஇிலதான ஓய்வு உணடாகும; இதுூகி௫சயம. ஆனால்‌, அர்ஜுன 
னை ககொலலுகறவன இலலை. அவனை ஐயிககிறவனுமிலலை. மக்கர்‌ 
களைக குலிகது உணடான அ௮க்௫ அர்ஜுனனுடைய கோபம்‌ எவவிதம்‌ 
தணியும? தேவேஈஇரனுககொபபான ௮கத வீரன காண்டவ 
வனதகதில அ௮க்னியைத இருபகி ௮அடைவிகசான. சாஜஸூயமெனற 
பெரிய யாகவிஷயதஇல எலலா அ௮சசாகளையும்‌ ஜயிககான்‌. ஓ! 
ஸஞ்சய! ஐபனே! மலையின தலைபில விழக்க வஜ்சாயு,கம்‌ மி௪சம 
வைக்குப $ அர்ஜானனால போடபபட்ட பாணங்கள்‌ மிசசமமே 
வையா சூரியனுடைய இரணஙகள இ௫கு மஜாவர ஐங்கமங்க 
ளரன பொருள்களை எரிபபதுபோல அர்ஜுனனது கையால விடப்‌ 
பட்ட பாணகசள்‌ என புதஇசர்களை எரிக்கும ஸவ்பஸாசிபான 
அ௮ர்ஜுனனுடைய அந்தக மீதரின ௪ப்தகஇனாலுண்டான பயத 
தால பீடிககப்பட்ட பாசக சைனியமானஅ நான்குபககத திலும்‌ 
பிளககப்பட்டதுபோலக கோன்றுகன்‌ ௦2௮. யுக்கத்தில்‌ பாணவ 
களை எடுகது இஜஹைபபவனும கொலலுதற்கு முூயணன்றவணனுமான 
அர்ஜுனன, பிரமமாவினால யாவற்றையும்‌ நாசம்செய்‌கி௰ வனாசப்‌ 
படைககப்பட்ட யமன்போலதக தூிக்கமுடியாதவனாக நிற்பவை 
அவன்‌ : எனறான்‌. 

ஸஞசயன சொல்லலானான. *ஐ! அரசே! பூமிக்குப்‌ 
பதியே ! கீர அதர்யோதனனைக குறிதது இவ்விதம்‌ சொல்லியவை 
யாவும உண்மையே ; பொய்யலல. ௮ ரசசே ! மஹாராஜ? | சரக்.இ 
பெற்ற சாமபசனியான இசெளபஇ ஸபையில இழுக்க பட்ட 
தைப பார்ததும்‌, கடுமையாகக்‌ கிளம்பும்‌ அச்சாஸலனன்‌ அர்ணன 


இவாகரநடைய அந்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டும்‌, கோபத்துடன்‌ 





3 வேறு பாடம்‌, 9 * எல்லாவற்றுக்கும்‌ தலைவனுயிருக்கும்‌ சன்மை 
இடைத்தாலும்‌, தோல்வியை விரும்பார்கள்‌ ? என்பது. 


வனபர்வம்‌, ௧௭௯ 


கூடினவர்களும்‌ ௮௧ எக்‌இயுள்ளவர்களுமான பாண்டவர்கள்‌ 
தூங்காசென்பனு என்னுடைப  எணணம்‌. ஐ! மகாராஜசே ! 
பதினொரு சரீ சமுள்ளவரும எலலாத தேவாகளுககும ரசரும பக 
வாணும சடை மடியுளளவருமான ப. ரமூவன அர்ஜுனனை அறிது 
கொள்ளவேண்டி வேடன்வேஷதசதையடைக்து தாமே சண்டை 
செய்கதையம சண்டையில அரஜுனன்‌ ஈறாவசசை விலலால்‌ 
மகழவிகததையும்‌ ௮இக காகஇயுளனளா அவன்‌ பாசுபதமமன்னும்‌ 
சிறக்க அஸ்இரசதை அடைகததையும அ௮பபொழுது அ௮ஸதஇிரத 
கிற்கு வேணடித தவததிலை முூயனற கெள ரவஸ்‌ 2ஷ்டணனணை 
இக்த அ௮ாஜானனுககு ௮கத லோகசபாலர்கள காட்சியளி௫, ததை 
யும்‌ கீ£ கேட்டிருகஇதீர்‌. உலகில அரஜுனனைன தவிச ம௰ற மனி 
தன இகத ஈபாவரர்கருருடைய பிரதயக௲ தரிசனத்தை அடைவ 
தகு கினைககவுமாட்டான்‌. ஓ) ௮சசே! எகத அர்ஜுனன 
மழஹேஸாவ.ரரால்‌ விழுங்க (-கடடிப பெத்ற சரீர மள்ள வனாூயும்‌ 
ஜாணததை (அழமுடிவை) அுடையவிலலையோ அவனை யுதகததில்‌ 
வெல்வதற்கு வீரனான எந்த ஆணபிளளை உதஸுஹ முளளவனுவன்‌? 
இசெளபஇயை கான்ருபக்ககஇலும இழுக்கிறவர்களு ௮ பாண்டவர்‌ 
களைக்‌ கோபிக்கச செய்‌றவர்களஞுமான (உம பு,ச.இரர்களால) 
மயிரபொடிகசலை உண்டுபண்ணக்கூடியதும, கெருக்கசமானம, 
அரியோதகனனால்‌ இரெளபகதிக்கு (த தட்டி)க்‌ காட்ட. படட 
இசண கொடைகளையும கணடு பிமன துடிக்கும்‌ உகுளளவனாக, 
பாயி! கபடமாகச சூதாடுகற உன்னுடைய தொடைகளை 
வஜரகஇற்கொப்பான கதையென்னு ௦ ஆயுதததால்‌ பதினமூன்று 
வறுஷங்களுடைய முடிவில பிளக்கப போக 32ன்‌' என்னு அர்த 


மூள்ள வார்கதையைச்‌ சொல்லியதஅமான இந்தக்‌ கோரமான 
அடையப்பட்டஅ. யரவரும அடிப்பவர்களுள்‌ சிறக் கவர்கள்‌; யாவ 
ரூம்‌ ௮ளவத்த பராக௫ரம முள்ளவர்கள்‌ ழ;) யாவரும எலலா அஸ்‌ 


இசககளையும்‌ அறிந்தவர்கள்‌ ; தேவர்களாலும ஜயிக்கமுடியாதவர்‌ 
கள்‌. விர்யகனடனும்‌ பகைவரைப்‌ பொழுமையுடனும்‌ கூடின 
பராததர்கள்‌ கோபம்மூண்டவர்களாகி ய.த்தததில உமத பு.5இரா 
களுடைய  காசதகைச்‌ செய்வார்களென்னு எண்ணுகிறேன்‌ 
எனமான. 

இருத.ராஷடிரன்‌ சொல்லலானான்‌. “ஓஒ! ஸசைசய ! கடுமை 
யான வார்ததையைச்‌ சொல்லுகின்‌த; கர்ணனால்‌ எனன செய்யப்‌ 
பட்டு? அந்தச்‌ இரெளபஇ ஸபையை அடைக்கும்‌ இவ்வள வு 


௧௮௦ பனீமஹாபாரதம்‌ 


பகையுமாகவே முடிக்கு. எவர்களுக்குக்‌ குருவான மூகககமை 
யன்‌ நியாயததிலிருக்கவில்லையயோ ௮௧௩௧ மக்தபு.சஇியுளள என்‌ 
னுடைய புதஇிராகள இபபொழமுதாவது இருப்பார்களா? த! 
ஸுக 1! எனனைக கணணில்லாகவனும்‌ செயலற்தவனும்‌ அறிவத்‌ 
ஐவனுமாகக ௧௫.௫ மூடாகளையடைந்து அவன என்னுடைய வார்கு 
வதையைக கேடகவும விரும்பவிலலை. மடாகளான காணன ௪குனி 
மூதலிய மந்இரிகள விபரீத புததியுளளவாகள ரக அவனுடைய 
கோஷங்களை மிக வளாககிழுர்கள. அளவறற சகதஇயுள்ள அரஜுன 
னால தற்செயலாக விடபபட்‌.. பாணங்களும என்‌ புகு.இரர்சகளை 
ஏரிக்கும. கோபத இனால விடபபடடால  கேட்கவு2வேணடுமா ? 
அராஜுன னுடைய சைவனமையரல விடபபட்டவைகளஞம்‌ பெரிய 
விலலிலிரு ௧ வெளிலவக்கவைகளும இவ்யாஸ.இ.ர.௦க்.ரக.கால 
ம௫ழவிககபபட்டவைகளுமான (௮ இசககள) சேவாகளையம காசம்‌ 
செய்யுமலலவா ? மூ௦வுலககஇற்கும காது ஜனாததனருமான 
௮௩௫௪ ஹரியை நண்பரும்‌ கரப்பவரும மந்திரியுமாகவுடைய வனுக்கு 
ஜயிக்கபபடாதது எது? ஓ! ஸஞ௫ய ! * மஹாதேவ ருடன்‌ கைக 
ளால்‌ கலக்கான * என்று கேட்ட ௮ரஜானனுடைய இஈ௧௪ செய்கை 
இவவுலலெை மிகப பெரிய ஆச்சரியமானஅ. அக்னிக்கு உதவி 
செய்யவேணடிக இருஷ்ணனணாலும அர்ஜுனனாலும காண்டவ வனக 
இல மூனனர்ச செப்யப்பட்டது எலலா உலசகதககும ப்ரகஇ.யக்ஷ 
மானே. அாஜுனன, பிரமன, ஸாதவகனான கிருஷ்ணன்‌ அய 
இவர்கள்‌ கோபககொண்டபோது, எனனுடைய பு.௪.இரர்கள்‌ மக.இரிக 
ஞுடனும்‌ பகதுகக௫டனும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ இரார்‌' என்றான்‌ 7 
என்று சொனஞார்‌, 





நாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
இக்திரமலேோ£காபிகமன பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(வைசம்பாயனர்‌, பாண்டவர்களுக்தக்‌ காட்டில்‌ உணவுப்போநள்‌ 
இன்னதென்பதை ஜனமேஜயநக்தச்‌ சோல்லியது.) 
ஜனமேஜயர்‌, வைசம்பாயனரைப்‌ பார்தது, “த! முனிவ?! 
வீரர்களான பாண்டவர்களைக்‌ காட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டுக்‌ இருசு 
சாஷ்டிரராஜா இவ்விதம்‌ அச்கித்ககெல்லாம்‌ பயனற்றது, மஹா 
சதர்களான பாணடு புத்‌.இ.ரர்களைக்‌ கோபஜஞூட்டுகன்‌ தவனும்‌ அற்ப 
புதுதியளளவனும சாஜபுத்தரனுமான அக்கம்‌ அரியோதனனை 


வா:னபார் வம்‌, கக்‌ 
எவ்விதம்‌ லாட்‌ 2 காட்டில்‌ பாண்டுபுதஇரர்களுக்கு என்ன 
ஆகாரமிருக்தஅ ? சொல்லவேணடும. காட்டிலுள்ளகா? அல்ல, 
உழுது விளைக்த தான்யமா? இதனை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும ? 
என்று வினவ, வை௪மபாயனர்‌ சொலலலானார்‌. 

“*மஹாரதர்கள்‌ காட்டிலுள்ள காய்‌ சனி முகசலியவ.ற்றையும 
சகதமான பாணங்களால்‌, கொலலப்பட்ட. மான்சளையும்‌ பிசாம்மணர்க 
ஞரககு மூகலில்‌ 1 தெரிவிதஅவிட்டுப்‌ புஜிததார்கள்‌. ஓ! அரசரே ! 
அபபொழமுஅ, வன கதில்‌ வஸிகஇன்‌ றவர்களும பெரிய வில்லுள்ளவர்க 
ஞம்‌ ஞூரர்களுமான அ௮வாகளை அ௮கீனியடன்‌ கூடினவர்களும (இருகஸ்‌ 
தர்களும்‌, வானப்‌. ரஸ்கர்களணாம) அ௮வ்வாஹே அ௮கனியற்றவர்களும்‌ 
(பிசமமசாரிகளும்‌ ஸக்யாஸிகளும்‌) ஆனபிசாம்மணர்கள பின்தகொடாக 
தார்கள்‌. அவ்வாறு பின்தொடர்க மஹாதமாககஜநம்‌ ஸ்காதகர்‌ கும 
மோ௯ஷ$ம மிகதவர்களுமான பிராமமணர்களுள ப.தினாயிரவமரை 
ய.இலவ்டிரர்‌ போஷிக்‌ரெர்‌. ர௬ுருவெனலும்‌ மான்களையும்‌ கருமையான 
மான்களையம்‌ மனதஇல்குப்பிடிசக சுததமான மற்றவைகளையும்‌ 
பலவித பாணங்களால்‌ பிளந்து பிராம்மணர்கரறாககுத 2 தெரிவிததார்‌. 
அ௮வவிடததுல்‌ ஒருவனும்‌ நிறக்கெட்டவனாவது கோயுள்ளவனாவ* 
இளை க சவனாவ* பலககுறைக்கவனாவது தஇனனாவஅ பயந்தவனாவது 
காணப்படவிலலை. கெள ரவமறாேஷடரும்‌ தர்மராஜருமான ய/இஃ 
டி.ரர்‌, ௮ன்புடையவர்களான தம்பிமார்களைப்‌ புதஇ.ரர்களைப்போலவும்‌ 
ஞாதஇகளை ஸகோகதசர்களைப்போலவும '8பாஷிசுதார்‌. ௮பபொழுஅ, 
இர்ககியுள்ள இெளபஇ எல்லாப்‌ பிமாம்மணர்களையும்‌ ப.இகளையும்‌ 
தாய்போல முதலில்‌ உணபிதது மிஞசயதை(த தான்‌) உண்டாள்‌. 
ஒவ்வொருகாளும்‌, மாமிசததக்காகத தர்மபுக்‌இரர்‌ இழககுத் தகை 
பூம்‌, பிமன தெறகுக்திகசையம ககுலலக கவர்கள்‌ மேற்குதஇக்கை 
யூம வடக்குத்‌ இச்சையும்‌ விலலைதகரிததவர்களாகி அடைந்து மான்‌ 
களை அடித்தலைச்‌ செய்தனர்‌. அவ்விதம காம்யகவனச்‌இல்‌ வஸிக்‌ 
இன்‌்றவர்களும்‌ அர்ஜுனன்‌ இல்லாதவர்களும (அ வனைப்பார்க்க) 
ஆசையுள்ளவர்களும்‌ ௮சஇயயனம்‌ செய்கன்றவர்களும்‌ ஜயிக்கின்‌ ற 
வர்களும்‌ ஹோமம்‌ செய்கின்றவர்களுமான அவர்களுக்கு ஐது 
ஆண்டுகள்‌ கழிக்கன. 


3 “நிவேத்ம' என்பு மூலம. 2 “சய வேதயத்‌' என்பறு மூலம. 


௧௮௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 
நாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


இந்திரமலோகராபிகமனபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(திருதராஷ்டிரன்‌, பாண்டவர்களின்‌ பசாகாமத்தை எண்ணி, 
தன்‌ பிள்கோாகளைப்பற்றி ஸத்சயனிடம்‌ வருந்தியதும்‌, 
வனத்தில்‌ கிரஷ்ணன்‌ ழதவியோர்‌ துரியோதனாதிீ 
யரைக்‌ கொல்வதாகம்‌ பிரதிஜ்கை சேய்ததை 
ஸத்சயன்‌ சாரராலறிநீது திநுதராஷ்டிர 
னுக்தச சோல்வியதும்‌.) 

ஓ! பரதா சேஷடசே! மனுஷ்யாகளை அதிககசமிதததும்‌ 
ஆசசரியமானஅமான அவச்சுரரடைய ௮௧௧௪ சரிகதர௫கைக்‌ கேட்டு 
அபபிகாபுததரனான இருகமாஷடிரன கவலையாலும சோகததாலும்‌ 
மூீடபபெதற மன முளளவனாூஇயு ௨ கோபசுதகால மிக கிஹறைக தவனாகஇி 
யும்‌ நீளமாயு:௦ உஷ்ணமாயும பெருமச்செறிந்து ஸு கனணான ஸஞ்சப 
னைக்‌ கூபபிட்டு வராசதை சொலலலானான : “ஐ! ஸூத ! சூதாட்டத 
தாலுண்டானதும கோரமான தூம முனநடக்ததுமான அக்கு அ௮கியா 
யகதையும பொறுக்க முடிபாக வீரயமுளள அக்க பசாதாககஷ்டைய 
செளரியததையும மேலான உறுதியைபும டைரியககையும்‌ ஒருவர்‌ 
மேல ஒருவாசுகுளள மணித இயறகைக்கு மேறபட்ட அன பைய 
கனகு அஆலோகித, இரவிலோ அலலத பகலி8லா கூதணா மாவ குர 
கான ஆ தலையடையவிலலை. ஸஞசய! சேவபுகஇரர்சரைம்‌ பஹா 
பாக்யவானகளும்‌ தேவராஜனுககொபபான கரக்‌இயுளள வர்கரநம்‌ 
பாண்பெகுஇராகஞம யுதததஇல அடஙகாத மதமுள்ள வர்களும்‌ 
உறுதியான ஆயுதமுூள்ளவாகஞும தாசகதஇில விழும்படி. ௮அமஃ்பெய்கற 
வர்களும்‌ யத்சசதில செய்யபபட்ட கிசசுயமுளளவர்கநம சிக்க 
மாக (அஸ்‌இரங்களைப பிரயே/கிககும) கையுளசாவர்களும கிலைகக 
கோபமுள்ளவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ மூயறசியுள்ள வர்கரம்‌ தேரி 
லிருப்பவர்கஞாம இக்சமபோன்2 ௩கடையுள்ளவர்களாம்‌ (பிறசால்‌) 
பொறுக்சமுடியா சுவர்களும்‌ அமாுவினிதேவதைகள்‌ போண்றவர்களு 
மான ௮௧த ககுலஸகதேவரார்கள்‌ எப்பொழுது போர்சகளததில்‌ 
பிமனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ பன்‌.ரிட்டுக்கொணடு நிற்பார்களோ 
அ௮பபொழுனு எனனுடைய சேனை மிச்சமிராசென்பதை இப்பொ 
முது பார்ககிறேன்‌. மிக்ககோப, மூள்ளவர்களும்‌ போரில்‌ எ.திரியற்‌.ற 
வர்களும்‌ மகரசதர்கரமான ௮கந்தத சேவபு ௪. இரர்கள்‌, இசெளப 


வனபர்வம்‌. ௧௮௩ 


இக்கு உணடாக்கனெ ௮ஈதக ச௨டகதைப பொறுககமாட்டார்கள்‌. 
மேலும, பெரிய விவலுள விருஷணிகணா௦, மிகச பராக்‌ ரமமுள்ள 
பாஞசாலாகளும, கருதியதைத தவருமல முடிபபவனான கிருஷ்ண 
னால காபபாறறப்படடவாஈஞமான பாரததர்ககரு௦ போரில என்‌ 
புததிராகளின சேனையைச௪ சாரமபலாககுவராகள்‌, ஓ! ௯ு௫தநந 
கன ! பல.ரமனாலும இருஷ்‌.னனாலும ஈடததபபடட விருஷணிக 
ஞு டைய மலைகளாலும காக்கமுடியாக வேகமானது பொறுக்க 
மடியாது. அ வாகன பயங்கரமான பராகசமமானளளவனும 
பெரிய விலலுளளவனுமான பீமன, 3 உஜிபிலி நபபஅம பகைவிரர்‌ 
களைக கொலலஓுனததுமான கதையுடன ஸஞ்சரிககபபோடுமுன. 
அப்படியே, இடியின முழககபபோனம காணடீவகஇன சப்தததை 
யம்‌ பீமனத கதையின வேகததையும ௮ ரசாகள தா ௫குவகும்குச்‌ 
௪க,க.ரல்லா. அஆகையால, அதுரியோகனன வ௪தகதையடைகத நான, 
மூகஇ என்னால செய்யபபடாதவையும நினைககசகககவையுமான 
சனேகிதர்களின சொதகளை நினைககபபோகிமறன” எனறான. 
ஸஞ்சயன சொல்லலானான்‌. *ஓ! அரச?! அறியாமையால்‌ 
பகதிரன உபமால தடுக்கபபடரமையால, ஸமாசதராயிருஈ அம்‌, 
பெரிய இகக௫ச தவறுகலானன உமமால்‌ உபே-௯திசகப்பட்ட, 
மதுஸகதனசான இக்க அ௮சசுதகர்‌ சூதாடடகதிுல பாணடவர்கள 
ஜயிககபபட்டகமைக்‌ கேட்டு வேசுமாக வச, சாரமயகவனத இலிருக்‌ 
கூம்‌ பாணடவாகளைத தேறறினார்‌. ௮வவிக2மே, தருஷ்டத்யும்‌ 
னனை முகல்வனாபுடைய கருபத புத. இ.ரர்களும விசாடனும தருஷ்ட 
கேதுவும்‌ மஹாரகாகளான கேகயாகஞம தேற்தினார்கள்‌. ஐ! 
சே ! கோலவியடைவிகசபபட்ட பாண்டவாகளைப்‌ பார்த 
அவர்கள சொல்லியவம்மையெல்லாம்‌ உறதர்கள அறிக்தூவக்களர்‌, 
நானும்‌ உமக்குத தெரிவிதஇருககி 22௦ன்‌. அ௮வவிடததஇில மதஸுூத 
னர்‌ பாண்டவர்களோடு சேர்கது போர்க்கள ததில்‌ ௮ரஜனனுக்குத 
தேசோட்டும விஷயததுில்‌ வரம்‌ கேட்கபபட்டார்‌. ஹரியும்‌, ₹அப்‌ 
படியே! என்று அவர்களை கோக்கிச்‌ சொன்னார்‌. ௮ப்பொழு௮, மான்‌ 
தோலை மேலாடையாயுடையவர்களாகி வநத பாணடவாகளைப்‌ பார்த 
அக்‌ இருஷ்ணரும கோபகசெொணடு தாமபு.௧இ.ர ளை கோககிச்‌ சொல்ல 
லாணூா: * வேறு அரசர்களால அ௮டையமுடியாசகசான பாண்டவாக 
சநேடைய ௮௧௧ ஐஸ்வாயதகதை இரகதிசப்சலதததில ரசாஜஸூய 


1 *பூமியைப பிளசதுகொணடு போகுமோ எனற பயததால்‌ உயரவைக்கபு 





பட்டதென்பது பொருள்‌” என்பது பழையவுரை. 


௧௮ ப ீமஹாரபாசதம்‌. 


யாகம்‌ கடக்கும்போது கான்‌ பார்ததேன்‌. இந்இரப்‌.ரஸ்‌த.க்இல்‌, 
வலகர்‌, அங்கர்‌, பெளண்ட்ரர்‌, ஓட்ரர்‌, சோளா, தரவிடர்‌, ஆக்தரர்‌, 
3 ஸரகரசநூபகர்‌, பட்டணததில்‌ வஸிக்கன்றவர்கள்‌, ஸிம்ஹஎர்‌, 
பர்பபசா, மிலேசசர்‌, மற்றும்‌ லககாவாஸிகள, மேற்கிலுன்ள நாம்‌ 
ுக்கணசகான ராஜயங௩ககவஷிலும கடலோரககளிலும இருப்பவர்கள்‌, 


பல்லவர்‌, தசரதர்‌, இராதர்‌, யவனர்‌, சுகர்‌, ஹாரஹணார்‌, சீனர்‌, 


அஷா.ரர்‌, ஸைக்தவர்‌, ஜாசுடர்‌, சாமடர்‌, மூணடர்‌, ஸ்‌ இரீ.சாஜ்‌ 
யததில வஸிபபவா, தஙகணா, கேகயர்‌, மாளவர்‌, கரபுமீரகர்‌ 
முதலிய எலலா அரசர்களும்‌, ௪ஸஇர சகதஇயால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
வர்களும்‌ அழைககப்படடவர்களுமாக, உமத யாகத்தில்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ பரிமாற௮ுகன றவாகளாயிருக்கதை கான்‌ அணடேன., 


இழிவானவாகளை அடையும்‌ தன்மையுள்ளதம்‌ நிலைகஇசாகதூ 
மான ௮ந்த உமமூடைய ஜஸாவரியமானது எவர்களால அவரப்‌ 
பட்டகோ அவர்களுடைய உயிரைக்‌ சவாநீது ௮௩த ஓஐஸவரியத்தை 
நான்‌ ௮பகரிபபேன. ஓ! கெளரவ்யசே ! பாரதரே ! பலராமர்‌, 
பிமன்‌, ௮ாஜானன, இரட்டையரான நகுலஸஹ தவர்‌, அக்ளுசர்‌, 
ககன்‌, ஸாமபன, பரதயுமனன்‌, அஆஹாசன்‌, வீரனான தருஷ்டதக 
புமனன, கிசுபாலபுகரன ௮௫ய இவாகளுடன கூடி யுததகத்தில்‌ 
அர்யோகனன, சர்ணன, அசசாஸலனன, ௪கூணி ஆ௫ய இவர்களை 
யும்‌ மற்றும எஇர்க்கிறவனையும்‌ உடசே கொன்று, பிறகு, நகீ£ 
தம்பிகளுடன்‌ ௮ஸ்இனாபட்டணத்தில வஸிபபவ.ராகிக இரு,க.ராஷ்டி £ 
னணுடையதான ஓஸ்வரியகதையடைநது இக்தப்பூமியை இளுவிீராக” 
என்மூா. 

பிறரு, தாமபுதஇ.ரா, அந்த விரர்கூட்டகசதில்‌ தருஷ்டதயும்‌ 
னன்‌ மூகலிய இந்த வீரர்கள கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்போ௮, 
இருஷ்ண்ரை கோக, *ஐ! தோள்வலி அமைகதவசே! ஜஞனார்க்‌ 
தனசே! இந்த உண்மையான உமமுடைய வார்ததையைப்‌ பெற்றுச்‌ 
கொள்ளுகிமறன்‌. பதின்மூன்றாவது வருஷத்திற்குமேல்‌ என்னு 
டைய பசைவர்களை, கொடாசந்து வர்தவர்களுடன்‌, காசம்செய்‌ 
வீர்‌. ஓ! கேசவசே ! என்னை மெய்யனாகச்‌ செய்யக்கடவீர்‌. ௮ 
சர்களின்‌ ஈடுவில்‌ என்னால்‌ இக்க வனவாஸமானது பிரஇஜ்ஷை 
செய்யப்பட்டகன்றோ 1” என்றார்‌. அந்தக  இருஷ்டச்டிம்னன்‌ 
முதலிய ஸபைபிலுள்ளோர்‌, தர்மபுத்இரரின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கோபங்கொண்ட மாதவரளை கோககிக்‌ காலத்திற்கேற்ற இனிய 


௪ 











்‌ கடசைரையை ஒட்டியிருப்பவா. ்‌ 


வனபர்வம்‌. ௧ ௮டு 


வார்குகைகளால, * ககுகியானது ? என்‌ மூர்கள்‌. (அவர்கள்‌) 
வாஸுகேவா கேட்டுககொணடிருக்கும்போத, கூத்றமற்ற இசெள 
பதியை கோகூச்‌ சொலலலாயினர்‌. *ஐ! மேலானவளே ! தேவி! 


உனத கோபததால்‌ துரியோதனன உயிரை வி_பயபோூரான்‌. 
ஸ.கஇயமாக உனக்குப்‌ பிரஇஜனஞை செய்கயும. கீ அக்கப்படாதே, 
ஓ 1 கருணையே ! அபபொழுஅ உன்னைபபார்ததூ௫௪ இரிதக அ௮ச்தக 
கெள சவர்களின்‌ மாமஸ௫களை௫௪ செகாய்கஞம ப௯திசசைமை இனறு 
கொணடு இழுககபபோ௫ின தன. ஸபையில உனனை இழுகதவர்கனின 
தலைகளைக்‌ கழுளாகளாம அவ்வாமே கரிகஞம இழுகதுககொண்டு 
இரததகதைக குடிக்கப்போகின்றன. ஐ! பாஞ்சாலி! பூதலதஇல 
மாம்ஸத்ைதஇன்னும ஜகதக்களால இழுக்கபபடுகன்‌ ஐவையும்‌ அடிக 
குடி தின்னபபடுகன றவையமான அவர்களின சரீ. சககளையம பார்ப்பாய்‌, 
அவ்விடததில்‌ உன்னை இழு.கதவர்களும ௮கா.கரணை செய்தவர்களு 
மான ௮வாகடநடைய தலை ௮றுககபபட்டு ரசதததகைப்‌ பூமி சூடிசுகப 
போகிற ? என்றூர்‌. எல்லாரும புருஷஸமுேஷடாகளும்‌ சகஇயுள்ள 
வார்களும எல்லாரும்‌ சூசாசகர௫ம  லச௩ணததுடன்‌ கூடினவர்‌ 
கமான அவர்கள்‌ இவவிதம்‌ பலவிதவார்ததைகளை௪ சொன்‌ 
னார்கள்‌. காமராஜசால வேண்டப்பட்டவர்களும்‌, பலசாமா, கிருஷ்‌ 
ணர்‌, அாரஜானன்‌, ப்‌. ரதயுபனன்‌, ஸாம்பன, ஸாதயக, பீமன, 
மாதரிபுதஇரர்களான ககுலஸலஹதேவர்கள்‌, கேகய ஏாஜபுதஇசர்‌, 
விராடராஜனுடன கூடிய பாஞசாலபுக்இிரர்‌ ஆகிய மஹா.ரதர்களு 
மான அவர்கள பதின்மூனருவது வருஷதஇற்குமேல வாஸு 
தேவரை ,முன்னிட்கெகொண்டு வசரபபோகிருர்கன. லோசவிர்‌ 
சரநம்‌ ஜயிக்க முடியாதவர்களும்‌ மஹாதகமாககளும பரிவாசங்க 
சூடன்‌ கூடினவர்கஞம சேனையடன்‌ கூடினவர்களஞுமான இவர்கள்‌ 
யாவரையும்‌, உயிரில்‌ ஆசையுளள எவன்‌, கோபஙகொண்டவையும்‌ 
கேசே நிற்கும பிடரிமயிருளளாவையுமான இங்கங்களை எதிர்ப்பது 
போல யுத்தததில எப்பான?” என்றான்‌. இருதராஃடி. சன 
சொல்லக தொடங்கினான்‌: *ஞூன நடக்கும்போது, விதுரன்‌, *ஓ | 
நசேகஇரசே ! நீர்‌ பாண்டவர்களை ஜயிப்பிசேயாகில்‌ இக்த ஜய 
மான கஞூருக்களுக்கு ௮இ௪ பயதகையு/டையதும்‌ உஇப்பெருக்கை 
யுடையஅமான முடிவுக்காலமாகும. இது இண்ணம்‌ எனது என்னை 
கோகூச்‌ சொல்லினன்‌. ஸுத! முன்பு விலரன்‌, £ வரப்போகுது” 
என்னு என்னை கோக்கிச்‌ சொல்லிய இந்த யககமானது, பாண்டவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரதிஜ்ஞாகாலம்‌ கழிந்தவுடன்‌, ௮வன்‌ சொன்னபடி வரப்‌ 
ே௨௪ 


௧௮௭ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


போற. ஸக்தேக மிலலையென்றனு எண்ணுகேன்‌ ' என்முன?”' 
சானு கூறினர்‌. 


6. 


இந்திரலோகாபிகமன பர வம்ழ 


1005 


நிற்று. 


நாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


நளேளோேரபாக்யானபர்வம்‌. 








(யுதிஷடிரநம்‌ பீமனும்‌ பேசிக்கொண்டிரக்கையில்‌ பிருகதஸ்வர்‌ 
வந்து யுதிஷ்டாருக்த நளோபாக்யானத்தைச்‌ சோல்லத்‌ 
தொடங்கியது.) 

ஜுனமேஜயர்‌, * மஹாதமாவான அர்ஜுனன்‌ அஸ்‌இரததக்‌ 
காக இந்திரலோகம்‌ சென்றவுடன்‌, பு.இஷ்டிரா மூகலிய பாண்டவர்‌ 
கள்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ 2??? எலாறுவினவ. வை௪மபாயனா சொல 
லலாஞார்‌. 

₹* மஹாதமாவான அர்ஜுனன்‌ அஸ்இரம்‌ பெறுதுகாக 
இரஇரலோகததுககுப்‌ போனுடன்‌, ப.சகபுபேஷடர்கள்‌ ,இசெள 
பதியடன்‌ காம்யகவனததில வஸி தார்கள்‌. பிறகு, ஓரு சமயம்‌ 
பசதபமாுபேஷடர்கள, அக்ககு சால்‌ பிடிககப்பட்டவர்களாகவும்‌ ர்‌ 
ஜுனனைக்குறிகது௪ சோகப்படுறவாகளாகல௦ கண்ணீசால்‌ 
தடைப்பட்ட குரலுளளவர்களாகவும மிக அககதை அடைந்கு 
வர்களாகவும்‌, திசெளபதியுடன்‌, சுததமாயும்‌ ஏகாந்கமாயுமிருக்கிற 
மெதுவான புல்லுள்ள இடத்தில்‌ உட்கார்க்‌ கார்கள்‌. அர்ஜுனனுடைய 
பிரிவால்‌ பிடிகபைபட்ட அவர்களைச்‌ (2சாகம சூழ்க்துகொண் 
டது. பிறகு, அவனைப்‌ பிரிந்தகாலும்‌ சாஜ்யம்‌ கழுவி 
விட்டதாலும ்‌ துக்கிகக புஜபலமூளள பீமன்‌ புஷ்டி 
ரைப்‌ பார்ததுச்‌ சொல்லக கொடகஇூனான்‌: “ஐ! மஹாராஜ?ே | 
எவனிடத்தில்‌ பாணபெகஇரர்களின்‌ பிராணன்கள்‌ நிலைபெத்‌ 
றிருக்கினமனவோ, எவன்‌ காசமடைக்தால்‌ பு. க. இரர்களுடன்‌ 
பாஞ்சாலனும்‌ அபபடியே காமம்‌ ஸாத்ய௫ூயும்‌ இருஷ்ணரும்‌ 
காசமடைக்துவிடுவோமென்பதில்‌ சந்சேகமில்லையோ இந்தப்‌ 
பாதறாசேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ உம்முடைய உச்ச.ரவிணால்‌ 
போனான்‌. நாமெல்லாரும்‌ எந்த மஹாதமாவின்‌ கைகளை அடுத்து 
பு.த்தகதில்‌ பகைவர்களை ஜயிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ பூமியை 


்‌ * நுக௫த; ' என௫ஐ பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டு. 











வனபர்வம்‌, ௧௮௪ 


அடையப்பட்ட தாகவும எண்ணுகிமமுமோ, காம்‌ சபையின்‌ கடு 
வில்‌ வில்லாளியான எவனுடைய மகிமையால்‌ சகுனியுடன்‌ இருத 
சாஷ்டிரபுகஇரர்கள்‌ யாவரையம ஜயிக்கபபட்டவர்களாக ஏண்‌ 
ணுகிரோோமோ எவனுடைய மகமையின நிமித்தம்‌ சபையின்‌ நடு 
வில்‌ ௮இக௧க பலமுளள தார்தகசாஷ்டிரர்கள சஞூனியுடன்‌ என்னால்‌ 
௮௩௫ உலகத்தை அடைவிக்சப்படவில்லையோ இக௧௧ தர்மாகமச 
வான அர்ஜுனன்‌ ௮இக இமலசககளை எணணிககொணடு உம்‌ 
முடைய உதகதரவினால போனுூன, அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
அக்கம்‌ எனன இருககிறஅ 7 சகோள்வனமையுளள அப்படி பபட்ட 
காரகன்‌ கோவிஈகரால காக்கபபட்டவர்களாகி உம்மைக்‌ காரண 
மாகவுடையம உண்டானதுமான ஏம௰்கள்‌ கோபத்தைப்‌ 
பொறுக்கனெமோம. இருஷ்ணருடன்கூடின என்னால கர்ணன்‌ முது 
லிய பகைவர்களைக்‌ கொன்று என்கையால்‌ ஜயிககப்பட்ட இகதப 
பூமி முழூமையையம்‌ ஆம்‌. ஓ! மன்னே ! குறைவற்ற பெளருஷ 
முள்ள காம்‌ யாவரும்‌ (உமமுடைய சூசாட்ட தோஷத்தால்‌) 
அன்பமடைக்ேகோம்‌. கப்பககளை வாங்குதலால, 1 இறுவர்களான 
பகைவர்கள்‌ மிக்க பலமுள்ளவர்களாயினர்‌. ஐ! மஹாராஜசே॥| 
அத்‌ இரியதர்மசதை நீர்‌ பார்க்கக்கடவீர்‌, மஹாராஜ்‌! காட்டை 
அடைவது சஷதஇரியனுடைய தர்மமிலலையன்‌ ரோ? அரசா 
சியே க்ஷ;ததஇிரியனுக்கு மேலான தர்மமென்றனு விதவான்கள்‌ 
எண்ணுஇருர்கள்‌. அரசே! க்ஷசரிய தர்மமறிந்த அப்படிப்‌ 
பட்ட நீர்‌ தர்மவழியிலிருந்து (விலக) நரசமடைய வேண்டாம்‌. 
ஐ! அரசே! அர்ஜுனனை வனததஇலிருக்து இருப்பிபழைக்தும்‌ 
கோவிந்தசை வ.ரவழைத்‌ அம்‌ பன்னி. ரண்டுவருஷங்கள்‌ முடியுமுண்‌ 
னே ஜதாதத.ராஷ்டிரர்களைக்‌ கொல்லுவோம்‌. மணிதர்களுக்குத்‌ 
தலைவசே! மஹாராஜரே! அணிவகுக்கப்பட்டசேனையுளள இருது 
சாஷ்டிரபு.சசாகளைப்‌ பெரிய யூத்தததில்‌ வேகமாகவே பரலோ 
கததை அடையச்‌ செய்வோம்‌. சகுனியடன்‌ கூடின தார்தத.ராஷ்‌ 
டிரர்களையும்‌ அரியோதனனையம்‌ கர்ணனையும்‌ மற்றும்‌ எதிர்ப்‌ 
பவர்‌ யாவரையும்‌ கான்‌ கொல்லுவேன. ஐ ! ௮ரசே ! இவ்விதம்‌ 
என்னால்‌ ௮.ட௨க்கப்பட்டபின்‌ நீர்‌ திரும்பவும்‌ சாட்டையடையலாம்‌. 
இவ்விதம்‌ செய்யப்பட்டபோது உமக்குத சோஷம்‌ வராத, பகை 
வசையடக்குபவரே ! மஹாராஜசே! ஐயா! செய்யப்பட்டபாலத 
தைப்‌ பலவிக௪ யாகஙகளால்‌ போக்கிவிட்டு மேலான ஸ்வர்க்ககதை 











்‌ வேறு பாடம்‌. 


௧௮௮ ப்ரிமஹாபாரதம்‌. 


அடைவோம்‌. அ௮சசசே! அரசன்‌ கிறுவன்போல வீண்‌ பிடிவாத 
மிலலாகவனாயிருககால்‌ இது இவவிதமே நடக்கும, நீர தர்மத 
சையே முகசகயமாகக்‌ கொணடீரானால (விளைஈ௮ு செயய?வணடி. 
யதைக தாமஇததச௪ செய்வதாகய) இரக்கஸூதரமென்னும்‌ குற 
றம நமகரு நேரும. கபட எணணயூாள்ளவர்கள்‌ கபடததால்கொல்‌ 
லபபட ததககவர்கள எனபது நிசசயம. கபடம்‌ செய்பவளைக்‌ கப 
௨உததால கொலலுவது பாவமெனத௮ சொலலப்படவில்லையன்‌ ஜோ? 
ஐ! பவதசே! மஹாசாஜரே! அப்படியே இவ்வுலகததில்‌ தர்மம்‌ 
அ௮றிஈதவாகளால்‌ தர்மானுஷ்டானககளில்‌ ஒரு பசுவும்‌ இரவும்‌ 
சேர்நது ஒருவருஷதஅககொப்பாகுமென்பது காணப்படுகிற, 
ஐ! விபுவே! அபபடியே, எபபொழுஅம்‌ வேகவசனமும்‌ கேட்கப்‌ 
படுக௧௫. மஹாசாஜசே! வருஷமானது 1 கருச்ரத்தினாலும்‌ 
பூர்ணமாகறன. ஐ! தாமதககினின௮ுமவமுவாதவசே ! வேதககள்‌ 
உமசகுப்‌ பிரமாணமானால இன்தையிலிருகது பதினகூனலு 
நாடகள்‌ சென்றால பிர௫இஜஞாகாலமானது முடியுபெற்றுகாக 
அ௮.நியககடவீர. பகைவசை அடககுபவசே ! பரிவாரககரநடன்‌ 
கூடின துரியோதனனைக கொல்ல (இதுவே) காலம்‌. ஐ! அரசரே! 
(கொலலாவிடின) ௮வன பூமி முழுமையையும்‌ தன ஒருவனுக்கே 
உரியகாக௪ செய்துவிடுவான. .சாஜேோஇரசே ! ரூதிலபிரியமுள்ள 
உமமால து அவ்விதம்‌ செய்யப்பட்டது. அஜ்ஞாகவாஸதக இல்‌ 
நாம யாவரும அனேகமாக நாசமடைவிகசசப்பட்டவராவோம. 
மிகக்‌ கொடியவனும்‌ கெடட எண்ணாமுள்ளவனுமான அதது 
அரியோதனன்‌ கம்மைச௪ சாரர்களால .அியமுடியாதனும்‌ நாரம்‌ 
வஸிககககூடியதுமான இடககை நான்‌ பார்க்கவிலலை, ௮ஐ 


1 கருசரம ௩ பாவதடநசனுப  பிராயச௫ிததமாகச செயய்பபமம விர 
தம, ௮௮, பிராஜாபதய கருபாரம, ஸாததபன கருமரம்‌, தபத கருச்ரம 
மூதலாகப பலவாம. அவததறுள, முதல்‌ மூனறுதாள இரவில ஒருவேளை 
மட்மெ இருபததிரணடு க௨ளமும, மறுஞூனறுகாள பகலில ஒருவேளைமட்‌ 
டம இருபத்தாறு கவளமும பின்‌ ஞூனறுகாள்‌ தானாகக்ிடைசதகதில்‌ இரு 
பத்துகானகு சவளமும புஏதறுக கடைகி மூன்றுகாள்‌ படடிணியிருபப,ந 
பிராஜாபதய கருச்ரமென்னபபடும. பிறா பிறவாறுக கூறுவர்‌. விபரத்தை 
ஸமிருகி மூகதாபலம்‌ மூதலிய நாலகளில கணடுகொள்க. * மூபபற 
ப.ராஜாபதமகருச்ரஙகளால்‌ ஒருவருஷம்‌ ஆகுது. இப்படி. பகறு பராஜா 
பதய கருசரதறதுககொபபான மிதரவிகதேஷ்டி,  பவிகரோஷடி, மருகா 
ோஷடி முதலியவகறால பன்னிரணடு வருஷததையும்‌ இபபொழுசே 
போணிவிடலாம என்ப கழுத்து” எனபது பஜைய உரை. 








வனபர்வம்‌. ௧௮௯ 


பனும்‌ பாவியுமான அவன்‌ எவ்விகமமேனும்‌ ஈம்மை அறிவானானால்‌ 
கம்‌ யாவரையும்‌ அ௮மிந்து அவிூிருக்த பிறகும்‌ இகத வனவாஸத 
தைக்‌ குறிததுக கபடமாகத அரதனுவான்‌. ஐ! மஹாராஜசே ! 
அஜ்ஞாதவாசசையும தாணடின (ஈமமைக) கணடு இருபபவும்‌ 
ரசூகாட்டததிற்குக்‌ கூப்பிடுவான. உமக்குக தஇருமபவும்‌ சூனுச்‌ 
சண்டை உண்டாகும்‌ தஇரும்பவும கூபபிடபபட்ட நீர்‌ சூதினா 
லேயே (செலவததைப) போகஒவிடுவீர. மதிகெட்ட அவன்‌ சூதக்‌ 
காய்‌ விஷயததில்‌ அவ்வளவு ௪மாததன்‌ எனது நிச்சயிககப பட்டிருக்‌ 
இரான்‌. ஐ! மஹாராஜசே ! எ௫களை உயிருளளவசையிலும செய 
லறறவ.ராக௪ செய்யவிகுமபுவி.ரானால இருமபவும்‌ காடுகளில்‌ வாஸ 
களை௪ செய்வீர்‌. வேததர்மஙககள முழுமையையும்‌ பாரும்‌. கபடத்‌ 
இல புகஇியளளவன்‌ கபடததால கொல்லப்படததககவன்‌ எனபது 
நிச்சயமானஅ௫.  உமமால விடை அஸிககப்பெறறுப போய்‌, 
எதறியப்பட்டதும்‌ காற்றை உகவியாக உடையதுமான தீயானது 
பு. சரளை எரிப்பதுபோலச்‌ ௪கஇக்குகககசவாறு மகதனான அுரியோ 
கனனைக்‌ கொல்லுவேன. எனககு நீர விடைதருவீ£ ? எனமுன்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லுகன்‌.உ பாணடவனான பீமனைக தாமசாஜ 
சான யூ.இஷ்டிரராஜா இனசொஜற்கூறி உச௫சியிலமோக்து சொலலத 
தொடககினார்‌: * ஐ! மிக்க தோள்வலிமைபுளளவனே 1 பதின்‌ 
மூன்று வருஷதஇறகுமேல்‌ காண.டீவவிலவையுடைய ௮ரஜுன னுடன்‌ 
கூடித அரிமியாதனனைக்‌ கொலனுவாய்‌. ஸக்தேகமிலலை. ஐ ! பார்த்த 1 
வல்லவனே ! சாலம்வகஅவிட்டகெனற௮ , கீ சொல்லறுஇழய்‌. கான்‌ 
பொய்யைச சொல்லுவகக்குதி அணிவறறவனாபிருககின்‌ தேன்‌. இப 
படிப்‌ போய சொல்வது என்னிடகதில்‌ இலலையனஷோ? ஐ! கெளக 
தேய! பேலைவசால்‌) மீறமுடியாகவனே ! பாவதகஇல்‌ உறுஇயுளள 
அரியோதனனைக தொடர்ந்துவசசவாகர௫டன நீ கபடமிலலாமலே 
கொல்பவனாக இருக்கின்௫ய்‌ * என்ளூர்‌. 

தர்மராஜரான யு.இஷ்டி.ரர்‌ இவ்விகம பிீமனுக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
போன மகா மமையுள்ள ப்ருஹகஸமவென்௪ மகரிஷியானவர்‌ வக 
தார்‌. தர்மபுததியுள்ள தாமசாஜர்‌ தர்மானுஷடானம செய்கன்ற 
அவர்‌ வக்ததைக்கண்டு சாஸ்‌ இரப்படி 1 மனுபர்க்கததால்‌ பூஜை செய்‌ 


்‌ பெரியோகள வருமபொழு.௮ மரியாதையாகக கதொககெகப்படுவறு ன்‌ 
மணமகனுக்கு மணமகளின தகதையினால விவாககரலதஇல முதலில 
கொகெகபபடுவது இககாலததும வழங்கு. அஇபாவம 1406-ம்‌. பககக 
இலும ஸபாபாவம 70-மபகசசஇலும குறிபபுககளில காணக. 


௧௯௦ பீ. மஹாபாரதம்‌. 


தார்‌. புஜபலம மிக்க யு.இஷடிரர்‌, ௮வா உட்கார்ந்து அளை தீர்க்னக்‌ 
கொண்டதை அுறிகது அருலெ உட்கார்த்து எஸிமையடன்‌ பல 
வறறைச சொலலலானார்‌. 

ஐ! பரவானே ! சூதாட்டக்‌ தெரியாகவனான என்னுடைய 
கனமும சாஜ்யமும ஸூதாடுவதில சகசோகதவாகளும மோசததில 
எண்ணமுள்ளவர்சரரம பாவததில்‌ கிச்சயமுள் ளவர்களுமான வஞ்‌ 
சசகாகளால்‌ சூகாட்டததில வலிய ௮மழைதகனுக்‌ கபடமாகப்‌ பறிக்‌ 
சகபபடடன. எனது உயிருக்கும்‌ மேலான மனையாருரம்‌ ௪பைகளு 
இழுககபபடடாள.  தஇிரும்பவும்‌, சூகாட்டததால்‌ என்னை ஐயிகு 
மிகச பய௫கரமரலா வனவாசதகதைக்‌ குறிததுது தகோலகளை உடுக்‌ 
௪௪ செய்து பெரிய காடடை நோக்கித துரதஇவிடடார்கள்‌. 3 நான்‌ 
வனததஇில கஷ்டமான வாஸ௯ககளைச௪ செயது கொண்டும்‌, மிக்க துக்க 
மடைந்து ரூதாட்டகதஇின சமபக்கததகால மிகக கொடிய சொஜ்‌ 
களைக்‌ கேட்டுக்கொணடும்‌, அக்கமடைகதவச்களும்‌ ஸூதாட்டம்‌ 
தொடககயைது மூலை சொலலுகிதவாகரமான அசிேேககர்களு 
டைய சொக்கள்‌ என்மனதகில பதிக்இருபபவற்கை ரா.க.இரிமுழு 
வதும்‌ கினைததுசககொண்டும (இருககிழேன்‌.. எநத அர்ஜுனா 
ணனிடததில்‌ காககள்‌ எபயபொழுதும அடககினவர்களோ மிக்க 
பலசாலியான ௮வன்‌ அஸ்‌ இரங்களைப்‌ பெறுவகக்காக இக்இரலோ 
கம்‌ போனான்‌. மஹாதக்மாவான ௮வன இலலாமல உயிரமீபான 
வர்கள்‌ போல இருக்கனெமோம்‌. £ அஸ்‌ இரங்களைக்‌ கற்றுககொண்ட 
வனும்‌ தஇரும்பிவந்தவனுமான அர்ஜுனனை எப்பொழுது பார்ப்‌ 
பேன்‌ ?? எனறு பெரிய வில்லுள்ள அர்ஜுனனை யரவரும்‌ கிளைக்‌ 
கிறோம. பாவபுததியுள்ளவர்களும்‌ ர. காட்டகதில்‌ பிரியருள்ள 
வர்களும்‌ ௮தனை அ௮மிகதவர்களுமான அவர்கள்‌ கான்‌ தம்பிமார்‌ 
கஞஷடன்‌ வனவாஸதகதிலிருகது இரும்பிவககை அறிக்னு இரும்‌ 
பவும்‌ ரூதுச்சாய்‌ கொண்டு ஆடும்‌ தாட்டததுக்கு வலிய அழைப்‌ 
பார்கள்‌. இரும்பவும்‌ சூதாட்டத்தில்‌ கூப்பிடப்பட்டாலும்‌ மறுக்க 
முடியாகவனாக இருக்கிறேன்‌. பர்தய விஷபதக்தில எனக்குப்‌ 
பொருள்‌ ஒரு சிறிலுமில்லை. இக்கக்‌ காரணத்தாலும்‌ தம்பிகஷைடன்‌ 
நான அக்கததை அ௮டைக்தேன்‌. இது முழுமையையும்‌ பகலும்‌ இச 
வும்‌ எண்ணுகிறவனாகக்‌ கவலைகொண்டேன்‌.  எனசேைக்காட்டிலும்‌ 
மிக்க அச்கமுள்ள மனிகன்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒருவனுமில்லை ; மிக ற்ப 
மான பாக்கியமுள்ள ௮சசன ஒருவனும்‌ பூமியில்‌ எவ்விடத்திலும்‌ 


இஙிவவவவட ய வம்‌ பல 


்‌ இரட்டிததலால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்பட்ட ௮. 





வன பர்வம்‌, ௧௯௧ 


என்னால்‌ முன்‌ பார்கசுபபடவம முன்‌ கேட்கப்படவும்‌ இலலை, 
உம.மால எவ்வி_கதிலாயிலம்‌ மூன்‌ பார்க்கப்படடவனா 1௮ மாண்‌ 
கேட்கபபட்டவனாவனு உணடா? என்னைவிட மிக்க அுக்கமடைகத 
மனிகன இலலையெனபது எனனுடைய எண்ணம்‌ £* என்னார்‌. 

பகவானான நிஷியானவர்‌, புகஇிமானும்‌ தர்மராஜருமான ௮.7௪ 
ருடைய கோபததைப்‌ போககுறவராஇ, அக்கக மால பிடிக்கப்‌ 
பட்டு இவ்விசமசொலலுற (அ௮அவரளைகோக்கச) சொல்லலானார்‌ : 
“ஐ! புகதிமானகளுள்‌ சிறக்கவனே ! நீ அககததில மனதகதைச்‌ 
செலுததாதே. அ௮ர்ஜுனன வகஅவிடுவான?; பசைவர்களையும்‌ 
ஜயிப்பான்‌. ஐ ! மகாராஜ! பாண்டவ! ₹*ஐரிடகதிலும என்னைககாட்டி 
௮ம்‌ மிக்க ௮ற்பபாக்கியமுள்ள அ௮ண்பிளனை ஒருவனுமிலலை £ என்ன 
சொல்லுகிமுய்‌. கூறறமறறவனே ! பூபதியே ! ஒருவன இருக்‌இரு 
னென்னும்‌ இவவிஷயததில கீ சேடக விரும்புவாயானால உன்னிலும 
மிக அயரபபட்டவனாயிரு௧த ஐர்‌ ௮7ர௪னை உனககுச்‌ செொலலுகி 
றேன்‌ ? என்ளஞா. பிறகு, ௮ரசா, ₹ இந்த அவள்தையையடைந்த 
சாஜனைப்பறறிக்‌ கேடசவிரும்புகி2றன்‌. பகவானான நீர சொலல 
வேண்டும்‌ £ என்று அவசைக கேட்டனர்‌. ப்ர௬ுஹதபுவர, * ஐ 
௮மசசனே ! செொலதவரூசவனே ! பருதிவீபதியே! உன்னைவிட 
மிக்க யரமடைகந்இருந்த அரசனைபபற்றி ஸூகர.கரர்கஞுடன்‌ 
ஸாவதானமாகக்‌ கேட்பாயாக, நிஷதசேசசதில்‌ வி. ரைன்‌ 
என்ற பெயர்பெற்ற ஓர்‌ ௮பச௪ன்‌ இருகதான்‌. அவனுக்கு தர்மம 
அர்சகம்‌ இவைகளில ஸமர்ககசணனான களனெனற பெயருளஎபுதஇ 
சன்‌ ஒருவன்‌ இருககான்‌. ௮௩௧௪ ௮ர௪ன புஷ்கரனெனத ௮.ர௫னால்‌ 
படமாக ஜயிக்கபபட்டானென்று நமக்குக்‌ கேளவி, அவன மிக௪ 
அக்கதகால பிடிச்கபபட்டவனாகி மனைவியுடன்‌ வனவாஸததைச்‌ 
செயதான்‌. ஐ1 வேந்தனே! காட்டில்‌ வஸிக்ன்ற அவனுக்கு 
ஒருபொழுதும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ ரதமும ஸஹோதகரனும பக்துக 
கஞும்‌ இருக்தார்களென்று கேட்கப்படவில்லை. கீயோ விரர்களும்‌ 
தேவர்களுககொப்பானவர்களுமான ஸகோதரர்களாலும்‌ பிரமா 
வுக்கொப்பான இறந்த பிராம்மணர்களாலும்‌ சூழப்பட்டி ருக்இழுய்‌, 
ஆதலால்‌, கீ அயரப்படலாகாது £ என்ன்ரர்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, * ஓ! பேசு 
இறவர்களுள்‌ சிறந்தவரே ! சிற்த மஹாகமாவான நளனஅ சரித்தி 
எகதை விரிவாக யான (கேட்க) விரும்புசமேன்‌. அதனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ * என்னார்‌. 


 அறகதமைகவகவமர சசி 


௧௯௨ ப்ூமஹாரபாசதம்‌, 
ஐம்பதாவது அத்யாயம்‌, 


௩ழளோரரபாக்யானபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 








(தமயந்தியிடம்‌ காதல்கோண்ட நளன்‌ கோலையில்‌ அன்னமொன்றைப்‌ 
பிடித்ததும்‌, ௮து பிரதியுபகாரம்செய்வதாகச்சோஃவித்‌ தன்னைவிட 
வித்துக்கோண்டு தமயந்தியிடம்‌ டோம்‌ நளணுடைய சிறப்பைச்‌ 
சோல்லி அவனிடம்‌ ௮வளுக்கத விருப்பத்தை 
உண்டாக்கியதும்‌.) 


பிருஹ,தமாவர்‌ சொல்லலானார்‌. “வீ ரனோேனன்புக்‌இரனும்‌ 
பலமு.ள்ளவனும விருமபப்படட குணஙகளமைக்தவனும்‌ ரூபழுள்‌ 
வனும்‌ அமுவவிககையறிக்‌ சவனும யாகம செய்றெவனும்‌ கானம்‌ 
செயகிறவனும இறமைவாயக்‌ கவணும எப்பொழுதும்‌ கலலொழுச்‌ 
சுகசை முதன்மையாகக்‌ கொண்டவனுமான கனகெலாணும ர்‌ 
௮.ச௫ன்‌ இருக்கான. கிஷககேசததில பிராம்மணர்களைக்கு அணு உல 
மானவனும்‌ வேதமறிகதவனும்‌ ஞசனும்‌ ரூகாட்டகஇல பிரியமுள்ள 
வனு உ உண்மைபபேசு.றவணும பூஜிகக ககக௫வணும்‌ 3 பெருஞ்சேனைக்‌ 
ரூச. தலைவனும்‌ உககம ஸ்‌்.இரீகளால விரும்பப்பட்டவணனும உக. 
குணமுள்ளவனும்‌ புலன்‌ களை அடககனவணனும பமஜைகளைல்‌ கர 
பாறறுகறவனும்‌ விலலாளிகஞள்‌ இறககவணுகான (௮௧௧) அ௮சசன்‌ 
தேவ.ராஜன்போலவும ஒளியால்‌ எல்லாவ2அக்கும்‌ மி5மேலேயிருக்‌ 
இற சூரியன்போலவும்‌ தானே கேரில வக்கு மனுப்போலவும்‌ எலலா 
அரசர்களுக்கும்‌ மேலானவனாக இருக்கான. அபபடியே, விதர்ப்ப 
சேசகதில்‌ பயங்கரமான பசாகரம மள்ள வனும்‌ சூரனும்‌ எல்லாளன்‌ 
குணா ஙகஞமமைக்தவளனும்‌ பிளளையிலலாதவளனும்‌ பில்ளையில்விரப்ப 
மூளளவனுமான அசக்தபபிமன்‌ (எனனணும ஐர்‌ ௮. சசன்‌) இருக்கான்‌, 
அவன்‌ புததிரனை அடையுமவிஷயககில்‌ தத அடக்‌ மேலான 
மூயற்சயைச்செய்கான்‌. பாசக ! கமனசென்னும்‌ ப்‌. ரம்மரிஷி அவளை 
அடைக்கார்‌. ஐ! சாஜேக்இச ! தாமமறிக்த அந்தப்பிமன்‌ பானைவிட 
டன்‌, பிள்ளையைவிரும்பிக்கொண்டு, கல்ல காக்இயுள்ள அவரை உப 
சசணையால்‌ ௪ந்தகோஷப்படுச்‌இனான்‌. க்க கிர்ச்தியுள்ள ச௪மனர்‌ 
பிரீ தியடைக்தவ.ராஇ மனைவியடனிருக்கும்‌ அவளுக்குக்‌ சன்யா.ச.ச்ன 
மான தமயந்தியையும்‌, எல்லாக்‌ குணங்களுடனுங்கூடி னவர்களாம்‌ 





்‌ “ அக்ெஷளஒறிணீபஇ ; * எனப. லம. அகெஷெளஹிணியின்‌ விவர 
ணத்தை ஆதிபாவ 81-ம்‌ .சகதூலை காணக, 


வின்ப்ர்வம்‌, ௧௯௩ 


பயல்கரமான ப.ராக்கசமமுள்ளவர்களும்‌ பயல்கரமானவர்களுநம்‌ 
உதாசர்கருமான தமன்‌, தாந்தண்‌, , கல்லகாந்தஇியுள்ள தமனனண்‌ 
என்னும்‌ மூன்௮ சூமாரர்களையும்‌ வரமாகக்‌ கொடுததார்‌. அழூய 
* இடையுள்ள தமயந்தியோ ரூபததாலும்‌, ஒனளியாலும, சரீரததா 
அம, அழூனாலும்‌, ஸெளபாக்யெததாலும உலகங்களில்‌ புகழை 
அடைந்தாள்‌, பிறகு, பருவம்‌ வக்தவடன, அலஙகரிக்கப்பட்ட 
தாற்றுக்கணச்சான வேலைக்காரிகளும்‌ கோழிகம இக்கிராணியைச்‌ 
சூஜ்வதுபோல அவளை அப்பொழு காக்புறத இறும்‌ சூழந்து 
கொண்டிருக்தனர்‌. எல்லா அப. ரணுகளாரலும்‌ அலங்கறிச்சகப 
பட்ட பிமன்புத்திரியானவள்‌ ௮வசே தேரழிகளின்‌ ஈடுவில குத்ற 
மற அங்கமுளளவளாகி மாரிசககாலமேகத்‌ இன மேலிருககும்‌ மின்‌ 
ன.ற்கொடிபோலவும்‌ மிக்க அழகுவாய்ந்தவளும்‌ நீண்டகண்களுள்ள 
வஞுமான லக்ஷமிபோலவும்‌ விளல்‌இஞள்‌. அழகுள்ளவஞம்‌ சிறுமி 
பம சேவர்களு£டைய மன ததையும்‌ கலக்கக்கூடியவஞரமான அவ்வித 
ரூபமுளளவள சேவர்களுள்ளும யக்ஷா£கரள்ளாம்‌ மறற மனிதர்‌ 
கருநள்ளும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ மூனபாரக்கபபட்டதுமில்லை ; கேட்சுபபட்‌ 
டஅமிலலை, கரற்பசேஷடனானஈளன்‌ தானும்‌ ரூபததால சரீ. ரமுள்ள 
மன்மதன்‌ போன்றவனும பூமியில்‌ ரூபத தால்‌ ஓப்பத்றவனுமாக 
இருக்கான்‌. 

(உலக விருகத்தாந்தக்‌ தெரிவிப்பவர்‌) ௮௧௧ தமயந்இயினிடம்‌ 
குதாஹலத்அடன்‌ ஈகளனைப்‌ புகழ்க்தார்கள ; ஈகளனிடமும்‌ தம 
யந்இியை அடிக்கடி புகழ்கதார்கள்‌. ஐ! கெளந்தேய ! ஒருவர்‌ மத்‌ 
ஜொருவருடைய குணங்களை எப்பொழுஅம்‌ கேட்இன்ற அவ்விருவ 
ருக்கும்‌ (ஒருவளை ஒருவர்‌) பாராமலே இ௪சையானது உண்டா 
யிற்று. மனததிலுள்ள அந்தக்‌ காமம்‌ மிக வளாஈதனு. அப்பொ 
மூன, களன்‌ மனத்தால்‌ காமக்கதை அடக்க இயலாதவனாக அந்தப்‌ 
புரத இனருகிலுள்ள சோலையில்‌ எகாந்தமரனண இடத்தை அடைக்‌ 
அருக்கான்‌. பிறகு, அவன்‌ பொன்மயமான இறகுள்ள அன்னன்‌ 
களைப்‌ பார்க்கதான்‌; சோலையில்‌ விளையாடுகின்‌ ஐ அவைகளுள்‌ ஓரு 
பக்ஷியைப்‌ பிடித்தான்‌. பிறகு, (அந்தப்‌) பறவை, அப்பொழுது 
நளனை கோக்க, *ஐ! அரசே ! உன்னால்‌ கொல்லப்படத்‌ தச்கவ 
னல்லேன்‌. உனக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌. இ! கைஷத! குற்ற 
மற்றவனே | மனிதர்களுள்‌ புலிபோன்றவனே ! தமயச்இயினிடம்‌, 
அவள்‌ உன்னைத்தவிர வேொரு புருஷனை ஒருபொழு௮அம்‌ எண்‌ 
ணாதபடி உன்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லுவேன்‌; (அவளை) உனக்கே 

பேடு 


௧௯௮ ப்மஹா பமர தம்‌, 


மனைவியாகும்படியும்‌ செய்வேன ; அப்படிப்பட்ட கீ எனக்கு. விடை, 


கொடு எனற சொலலைச்‌ சொல்லிற்று, இவ்விகம மிசால்லக்‌ 
கேட்ட அ௮ரசன, பிறகு, அ௮அனனகதை விம்டுவிடடான்‌.  பிறளு, 


அந்தக ௮னனகக உயரகளெம்பி விகர்பபகேசகலை அடைந்தன. 
அபயபோது, விசகாபப நமரியையடைதறு ௮ததப பதிக இமையக்‌ 
தியின்‌ ௮ருகல்‌ இ௰ககன. பிறகு, அகசபப கூதிகளை அவள்‌ பார்த 
ஜாள்‌. அவள அசச௫சமியமான ரூபமுளள அ௮னனப்பறவைகளைக்‌ 
கண்டு சந்கோஷமுவனவளாயும தோழியர்‌ கூட்டங்களால்‌ பழப்‌ 
பட்டவளாயும்‌ விசைபவளாயும்‌ இவைசளைப்‌ பிடிப்பதற்கு 
கொடககினாள்‌. பிறகு, ௮ன்னககள்‌ ஸ.இரிகளுக்குரிய உக்யான வன்‌ 
தில்‌ கானகு பக்குக்கிறும ஐடஒின. அப்பொழு சன்னிகைகள்‌ தனித்‌ 
தணி அச்ச அ௮னனஙசளைப பினதொடாங்மரர்கள்‌. கமயக்ி பின்‌ 


தொடர்க்த அன்னமானதகு, மானிகவாகசகை அமை தூககொண்டு, 


பிறகு, அவளைப பராகன, “ஐ! தமயககி! நவ ரசிகசசழில்‌ நல 
னென்னும்‌ அ௮சசன்‌ ரசூபகஇில அபுவினி 2 வர்கணாக்கொப்பான 
வன்‌. அ௮வணுக்கொப்பான மணிதகாகளிக்லை. ஹாலோ ரூபகுகால்‌ 
உருவககொணட மனமதன்‌ போலிமுக௫ிருன . மிகச௫ிறக்கவளேோ 1! 


௮ழயெ இடையள்ளவளே ! கீ அவனுக்‌ 25 மளைவியசனால்‌ உண்‌ 
பிறப்பும இகத ௮ழஞும்‌ பயனுள்ளனவாகுா. தேவர்களையும்‌ கம்‌ 
தர்வர்களையும மணிதர்களையும்‌ உரகர்களையும்‌ சாக்ஷஸர்களோயும்‌ 
காங்கள்‌ பார்ததிருக்கறோம. எங்களால அக்க களன்‌ போண்றவன்‌ 
மூன்‌ பார்க்கப்பட்டஇல்லை. நியம பெண்கமநள்‌ சிறுக ரவளன்‌. களும்‌ 
மணிமசாகருநனள்‌ சிறக்கவன. இறக்தவளுக்குச்‌ சறக்சவணுடன்‌ செர்க்‌ 
கையானது குணமுள்ள தானாம்‌? என்னு சொல்லிற்று. ஐ! மன்னசே! 
அவ்விடககில அன ககால இவவிகம்‌ சொல்லப்பட்ட கமயக்இ 
யானவள, ₹ கி இவ்விசம களவிடமும்‌ சொல்வாயாக! ஏன்று இண்‌ 
ன தசை செொக்கிச சொன்னாள்‌. ஐ! கசாபஇபனே ! ப௯தியானது, 
அப்படியே! எனறு விதர்ப்பன்‌ புசஇரியிடம்‌ சொல்லி மிடதசாட்‌ 
டைம்‌ திரும்பவும்‌ அடைந்து களனிடத்இல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
தெரிவிக்க, 


வன பர்வம்‌. ௧௯௫ 


ஐம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


களே ॥பாக்யராரனபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 





நோராதர்‌ இந்திரன்‌ ழதலியோரிடம்‌ தமயந்தியின்‌ சிறப்பையும்‌ அவள்‌ 
ஸ்வயம்வரத்திலிருப்பதையும்‌ கொல்லியதும்‌, ஸவயல்வாத்‌ 
துக்தவரும்‌ இந்திரன்‌ ழதவியோர்‌ வழியில்‌ நளனைக்கண்டு 


தமயந்தியினிடம்‌ தங்களுக்காகத்‌ நூது கேல்ல 





வேண்டினதும்‌) 


ஓ! பாசக! அகத தமயக்‌இியோ, அன்னதகஇன்‌ அந்தச்‌ 
சொல்லைககேட்டு ௮துமுகல்‌ நளனையே எணணிசகொண்டு தன 
நிலையற்தவளாயின2. அபபொழுனு, தமயககியானவன்‌ அதர 0ல்‌ 
கவலைசெொண்டவருரம்‌ ஏஎஸிமையற்றவமதம்‌ கிறவருண்திய முகமுள்ள 
வஞும்‌ இளைக்கவளும மிக்க பெருமூகசறிகின்‌ தவநமாயினஎ. 
பிஐரு, மனமதனால ஆகரமிகசபபெறுற அறிவுளளவரநம்‌ கொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ வெளுதத திறமுளளாவளஞும்‌ கவலைப்பட ஐவஞம்‌ உயரப 
பார்வைய னவளும பிருதியோன்ற தோற்ற மள்ளவளும்‌ ஆயி 
னள்‌ ; படுக்கை, அ௮ஸலனம௰, ஸுகரனுபவம்‌ இவைகஸில ஒருபோதும்‌ 
ஆசையை அடையவில்லை ; அடிக்கடி, “அ! ஆ!' என்ன அழுகின்ற 
வளாஇ இசவிலும்‌ பகலிலு ௦ உறஙகவிலலை. ௮௬௧௧ கோழிமார்கள்‌ 
அவ்விச ரூபமுூளளா அவளைக ஸகுறிப்புச்களால்‌ தன நிலையில்லாசவ 
ளாக அறிக்கார்கள்‌. ஐ! கமிரபாறவச ! பிறகா, தமயந்தியின்‌ தோழி 
கள அந்தக தமயககி தன்னிலையிலில்லாமலிருப்பை விதர்பப 
சாஜனுக்றாச்‌. தெரிவிகதார்கள்‌. ௮சசனான பீமன்‌, கமயகதஇயின்‌ 
தோமழிக கூட்டத்‌ இணிடமிருக்து ௮தனைக கேட்டு, கன பெண்ணைப்‌ 
பற்றிய மிக்க பெரிசான அசதுக காரியத்தைப்பற்றி, *எரறகரக 
என்‌ பெண்‌ இபபொழுது ஈல்ல மிலைமைபிலில்லாகவள்‌ போலக்‌ 
காணப்படுகிருள?' என்று ஆலோசிதகான, அந்த அரசன்‌ தன்‌ 
பெண்‌ யெளாவனம்‌ அடைககறைக்‌ கணடு ௮வளது விஷயத்தில்‌ 
ஸ்வயம்வசம்‌ செய்பவேண்டுமென்ன௮ தானாக எணணினான்‌. ஐ! 
பிரபுவே! அத்த ௮சசன்‌, *ஐ! வீரர்களே ! இக்த ஸ்வயம்வசம்‌ 
(உங்களால்‌) பார்க்கப்படட்டும்‌' என்று (எல்லா) அ௮சசர்சகளையும்‌ வர 
வழைத்தான்‌. பூமியை ஆஞூன்2 வீரர்களான ௮.சர்கள்‌ யாவரும்‌ 
தமயசக்இயின்‌ ஸ்வயம்வரத்ைக்‌ கேட்டு, பிறகு, பீமன்‌ கட்டளையி 
னால்‌, யானை, குரை, தேர்‌ இவைகளின்‌ காதத்தால்‌ பூமியை 


௧௯௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஓலிக்கச்‌ செய்துகொண்டு, வி௫க்கிரமான மரலைகளானும்‌ ஆபரணல்‌ 
களாலும்‌ ஈன்கு அலங்கரிக்கப்பெற்றவையும்‌ பார்க்கதுதக்கவையு 
மான சேனைகளுடன்‌ வந்தார்கள்‌. மிக்க தோல வலியமைக்கு பீமன்‌ 
மஹாதகமாக்களான ௮ அரசர்களுக்குக தருஇப்படி. ஜை 
செயதான்‌ அவர்கள்‌ உபசரிக்கப்பட்டவர்சளாகி அவ்விடததில்‌ 
வஸித்தார்கள்‌. 

5 காலகதில, (எப்போதும்‌ உலகங்களில) ஸஞ்சரிக்கன்‌ ற 
வர்களும பே. ரறிவாளர்கணும்‌ பெரிய விசதமுள்ளவர்களாும்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களுமாலா காசதர்‌ பர்வகசென்றை கறக்க இரணடு தேவரிஷி 
கள்‌ இவவலஈ இலிருந்து கேவலோகததை அடைந்து நன்கு 
பூஜிக்கப்பெற்றவர்களாகத தேவராஜனுடைய மாளிகையில்‌ பிர 
வே௫ததாகள. பிறகு, பெருமைவாய்க்க இக்கொன்‌ அவர்களைப்‌ 
பூதிசன எலலாவற்சிலும ஞூறைவற்த க்ஷேமசதையும்‌ கோயின்மை 
யையும்‌ அவர்சளனிடம கேட்டான.  தநாரதர்‌ சொல்லலானார்‌: *ஐ! 
கேவ! ரஸவர! விபுவே! எலகளுக்கு எலலாவற்றிலும சோ்ஷமமா 
னத அடையபபட்டிருக்கற௮ு. ஐ! மசவாலோ! எல்லா உலகங்‌ 
கஷிலும அ௮ரசாகள்‌ சகோேமமாயி ர௪இழுர்கள்‌ ? எனறனர்‌. பலா 
ஸுரனையும்‌ வ்ர௬ுகஇரனையுக கொனற இகஇரன்‌, நாசதர்‌ சொல்லி 
யதைக கேட்டு, “தாமம்‌ தெரிஈ்துவாகளஞும்‌ உயிசைவிட்டும ௪ண்டை 
செயகன்‌ ஐவாசளும்‌ (சண்டைக்‌) காலககுல்‌ புறககாட்டாகவர்களும்‌ 


சஸ்‌ இரக்சால்‌ மாணதகையடைகிவச்சளுமான அ ரசர்சணாக்கு 
௮௯ஷயமான இந்த லோகமானது, எனக்கால்‌ கொடுப்பது 
போல வ, இஷ்டதைக்‌ கொடுக்கின்ற த. அந்தன்‌ ளூரர்களான 


கஷத்‌இரியர்சளா எலகே ? எனசகு விருப்பமுள்ளவர்களான ௮இஇக 
ளாக வருன்ற த அரசர்களை கான்‌ பார்க்கவில்லை ய?” என்று 
கேட்டான்‌. இவவிசம்‌ இக்கஇுரனால்‌ வினவப்பட்ட காரதர்‌, ₹ஐ.[ 
மகவானே ! அசசர்கள்‌ காணப்படானமக்குக்‌ காரணத்தை என்‌ 
னிடமிருநது கேள்‌. தமயந்தியென்னு பெயர்பெற்ற விதர்ப்ப 
சாஜன்மகளா ரபததால்‌ பூகியிலுள்ள எல்லா ஸ்‌்திரீகளையும்‌ ௮.இக்க 
மிததவளாயிருககிரரள்‌, ஐ1 ௪௬௪1 அவளுடைய ஸ்வயம்வரம்‌ சமீ 
பத்தில்‌ வசப்‌ பாறை, அவ்விடத்தில்‌ அரசர்களும்‌ ராஜபுத்தி 
சர்களாமாகய எல்லாரும்‌ போூறார்கள்‌. ஐ! பலனையும்‌ வருச. 
னையும்‌ கொன்றவனே ! உலகச்தக்குச்‌ சிறந்த எத்னமான அவ்ளை 
வேந்தர்கள்‌ மிக்க விருப்பக்‌ அடன்‌ எஇர்பார்ககருர்கள்‌ *. என்றார்‌. 
இது சொல்லப்படும்போ. ஐ, அக்னியுடன்‌ கூடின அ௮மரஸ்சேஷ்டர்‌ 


வனபர்வம்‌. ௧௯ 


களான லோசபாலர்கள்‌ சேவ. சாஜனின்‌ சமீபத்‌.இல்‌ வககார்கள்‌. பிறகு, 
அவர்கள்‌ யாவரும்‌ நாரதறாடைய இறச வார்ததைகளைக்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌. கேட்டதுமே, மஇழ்ச்சயத்றவர்களாகி, *ஆனால்‌, காமும்‌ 
போவோம? என்று சொன்னார்கள்‌. ஐ! மஹாசாஜனே 1 பிறக, 
யாவரும்‌ பரிவாரக்களுடனும்‌ வாகனககளுடனும்‌ ௮௧௫ எலலா 
௮சசர்களும்‌ கூடியிருக்கும்‌ விதர்ப்பதேசததை அடைந்தாரகள. ஐ! 
கெளச்தேய ! அரசனான ஈளனும்‌, அ.சசர்கள்‌ கூடுவைக்‌ கேட்டு, 
தமயக்தியினிடம அசையுள்‌ ளவனாகி, மனதில ஊகசசததுடன்‌ 
வர்சனன்‌. பிறகு, தேவர்கள்‌ பூதலததிலிருக்கன்வவனும அழகு 
நிசம்பியிருகதலால்‌ சரீ.ரகசதடன கேறில்‌ கிறத்கும்‌ மனமகன்‌ போன்ற 
வணுமான ஈளனை வழியில பார்ததார்கள்‌. ௮ லோகபாலர்கள, 
விளங்கும ஞரியன்போனற2 அவனைச்சண்டு, ரூபததின ஸம்பதகால்‌ 
ஆச்சரியமகொணடவர்களும்‌ தமயந்தியை அடையும்‌ எணணமதுற 
வா்கரநமர௫ நின்றார்கள்‌. மன்னவ ! பிறகு, சேவர்கள்‌ விமானங்களை 
ஆகாயக்தில்‌ நிறு௧தி அகாயததிலிருகது இறக, நளனை கோக, 
:ஐ1ஐ! நிஷதராஜேந்இ! ஈளனே! மெய பேசும விசதமுள்ள கி 
எஈகளுக்கு உதவி செய்யக்கடவாய்‌, ஈ௩சோகதம1 அாதனாகக்‌ 
கடவாம்‌” என சொன்னாகள்‌. 


ஐம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


நளேோேோரபாக்யானபர்வம்‌,. (தோடர்ச்சி.) 








(நளன்‌ இந்திரன்‌ ழதலியவருடைய கட்டளையைத்‌ 
தமயந்தியிடம்‌ தேரிவித்தது.) 

ஓ 1 பாரத! களன்‌, * செய்கின்றேன்‌ ? என்று அவர்கரைக்ளு 
உதுஇகூறி, பிறகு கைகூப்பி வணக, * நீங்கள்‌ யாவர்‌? நான்‌ யாருக்‌ 
கூத தூதுசெல்ல விரும்பப்பட்டேன்‌ ? அள்கு கான்‌ என்னசெய்ய 
வேண்டும்‌ 2? உண்மையாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்று அவர்களை வின 
வினன்‌. களன்‌ இவ்விசம்‌ சொல்லியபோ௮, இக்இரன்‌, * ஏல்களை த்‌ 
தமயந்தியை உததே௫த்து வந்த தேவர்களாக அறிந்துகொள்‌. ஐ! 
௮சசனே ! கான்‌ இக்இரன்‌ ; இவன்‌ அக்கினி ; அப்படியே இவன்‌ 
வருணன்‌ $ இவனும்‌ மனிதர்களின்‌ சரீரத்தை காசம்‌ செய்இன் ற 
யமன்‌, தீ, நாங்கள்‌ உந்இருப்பதை, £ இந்திரன்‌ முதலிய லோகப்‌ா 
லர்கள்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்களாகி 'வருகறார்கள்‌. சேவர்க 


கு பரீமஹாரபா ரதம்‌, 


வான இந்கிரணுா அசஷியும்‌ வருணனறும யமனும்‌ உன்னை அடைய 
விரும்புனொூகள. அவாகளுள ஐருவனைக்‌ அண வனாக வரிபபாயாக £ 
சனறு தமயக்கிகளுக கெரிவிககககடவாய்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 

இக ரனால இவவிம சொலலபபட்ட ௮க்௪ களன்‌ சைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, * 27 பிரயோஜனககைக குறிதது வந்த எனனை நீங்கள்‌ 
அதப்புவது ௧௧7௯ ஐ! ௮மேபாவச ! ௬௫ ஸதிரீயினிடம்‌ ஆசை 
யுளள மனிதலா (அவளைபபார்‌,. 5. அப) பிரணுககாக இவ்விகம்‌ சொல்ல 
எப்படி 3 உடனபடுவான்‌? அதனை ஆ லாசனைசெய்‌ * என்று 
சொனனான்‌. களனால இவவிதம்‌ சொல்லப்படட இதின்‌, இரும 


ஓ! களனே! * செய?வன £ எனறு 0௩இ எ௫்சனளிடததில்‌ 


பவம்‌, 
உறுதிகூகி, எதனால்‌ கீ செய்யாமல்‌ போவரய்‌? ஐ! சைஷத! போ, 
தாமதம வேண்டாம. அபபடிபபட்ட நி நரல்கள வர்திருப்பதைத 
கமயக்திக்குக தெரிவிபபாய்‌, சி சவாகளின்‌ உததசவைச்‌ செய்வர 
யானால்‌ மேனமையை அடைவாய * எனன. ௮௧௪௫ மீ௰வர்களால்‌ 
இவ்விசம சொல்லப்படட அந்த நைக, இரும்பவும்‌, ஈனக்‌ 
கரலல செய்யப்பட்ட மாளிகைகளுள்‌ இழைய எப்படி.௪ துணிவேன?* 
என்றான. இக்இசன * நுஹைவரய்‌ * எனது அூவணு கஞூ மறுபடியும்‌ 
சொல்லினன. அவன, *அபபடியே ஆகுக? ஏனறு சொல்லிச்‌ 
கமயக்கியின்‌ வீட்டை ௮டைககான்‌. அவளிடததஇல்‌ தோமியரின்‌ 
கூடடஙகளால்‌ ரூழபபெற்றவளும்‌ சரீரசகாலும சோபையாலும்‌ 
மிகப்‌ பிரகாசிகசன றவளும்‌ இறஈத நிறமுள்ளவளும்‌ மிக்க ளாுகுமார 
மான அஙவகழமுள வரும ௪௮௧௧ இடையுள்ளவரநம்‌ அழகிய சண்‌ 
ணுள்ள௫ஞம தனகாகதியால்‌ சந்‌இரனையும்‌ பழிசகியவள்போன ற 
வளுமான ௮க்தத தமயக்தியைப்‌ பார்தகான்‌.  அழூய சிரிபபுள்ள 
வளான அவளை. பாரசதவுடனே, அவனுக்குக ௧7மம வளர்ந்தது, 
(ேேவர்களின கடடளையை) உணமையபரக நிறைவேற எண்ணித 
தன்‌ விருப்பசதை அடக்கிக்கொண்டான. பிறகு, அந்தச்‌ இறந்த 
ம௫கையா7௮ களனைபபார்தனுப்‌ பரப ரப்புளளவர்களு2? அவனது 
காந்இயால்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டவர்சகளுமாஇ ஆஸன ஈகளிலிருது 
எழுக்திருக்தார்கள்‌. அச்சரியக்அடன்‌ கூடியவர்களான அவர்கள்‌, 
நன்கு பிரி தியுள்ளவர்களாகி, ஈளனைப்‌ புகழ்க்‌ தார்கள்‌. இவனை நோச்‌இப்‌. 
பேசவுமில்லை. இந்த மஹாத்மாவின்‌ ரூபம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்ெ.௮. 
இரந்தி ஆச்சரியமா யிருக்கற௮, தைசியமும்‌ ஆச்சரியமர்‌ யிருக்கிறது. 
்‌ த்‌ பத , படக்க ற்‌ கலர்‌ அகநக பத்‌: 
இவன்‌ யாசர்‌ 2 ேதவனாகவோ யகத்னாகவேர்‌ அல்லா கந்தரீவளூக 


வோ 
ட்‌ ” *உதிஸஹதே £ எனற பாடம்‌ கொள்ளப்ப்டட.த. ப ப 





வன பர்வம்‌. ௬௯௯ 


இருக்கவேண்டும்‌! என்று மனதகாலேயே பூஜிகதார்கள்‌. அவணு 
டைய தேஜஸினால்‌ சமேத்கொள்ளப்பட்ட அ௮க்தச்‌ இறந்த ஸ்‌இரீகள்‌ 


லஜ்ஜையுள்ளவர்களாகி அவனை எதவும்‌ சொலலுதம்குச சகதஇயத்‌ 
அிருநதார்கள்‌. பிறகு, சிரிபபவளபோலிருப்பவளும்‌ புன்னகை 


புடன முக்கதிபபேசுகிறவளம்‌ அச்சர்பமடைஈதவஞமான தமயக்இ, 
“ஓ! சூற்றமற்ற 
எல்லா அ௮வகங்களுமுளள வனே ! எனக்கு விரூபபததை விரூ5இ 


வி்ரணான நளனைப்பாதகதுச௪ சொல்லலாணாள: 
ச்‌ 


செய்பவனே ! வீர! கசூநறமற்றவனே | நீ யா? சேவனபோல 
வந்இருக்கன்றாப்‌.  (உனனை) அ௮றிகதுகொளளச விருமபுக2தன. 
இல்கு எப்படி. வக்காய 2? (காவலர்சகளால) எவவிதம காணப்படாத 
வனுபிருககிழுய்‌ 2? என்‌ வீடி நன்கு காபபாத்மப்பட்டிநுககின 5 
தன்னோ? அரசரும்‌ கடுமையான ஆஜ்ஞையுள்ளவர்‌ ? எனன. தம 
யர்‌ இயால்‌ இவ்விகம்‌ சொலலப்பட்ட களான அவளைப்‌ பார்க, 
ஐ ! சல்யாணி ! என்னை களனெனறும, சேவதாதனுக இஉகு வக்‌ 
தவனென்றும்‌ ௮றிகதுகொள்‌. தேவர்களான இக்இ.ரனும அசனி 
யூ.ம்‌ வருணனும்‌ யமனணும உனனை அடையவிருமபுகழுர்சள்‌, ஐ! 
அழகியே ! அவர்களுள்‌ ஒரு தேவனைப பதியாக வரிப்பாயாக, காண்‌ 
அவர்களின்‌ மஹிமையாலேயே பார்க்கப்படாசவனாஇப்‌ பிரவேசி௫ 
தேன்‌. பிரவே௫க௫ன் ஐ என்னை ஒருவனும்‌ பார்க்கவும இல்லை ; தடுக்‌ 
கவும்‌ இல்லை. ஓ! சுபமானவளே ! நான்‌ இதற்காகக்‌ சேவமாசேஷ்‌ 
டர்களால்‌ ௮னுபபபபட்டேன்‌. ஐ! ஈல்ல காந்தியுன்ளவே! இதைக்‌ 
கேட்டு விருபபப்படி. புசகதியைச செலுததுவாயாக? எனது மறு 
மொழி சொன்னான. 


ஐம்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
நோளோரபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ பேசியதும்‌, நளன்‌ தமமந்தியின்‌ சோல்லை 
இத்திமாதியர்க்தத்‌ தேரிவித்ததும்‌.) 


அ/வள்‌, தேவர்களுக்கு சமஸ்கரிகஅ (ச்‌ சிரிகதுக்கொண்டு,) 
நளனை கோக்க, 4௮ரசனே ! (என்னை) உள்ளபடி கம்பு. உனக்கு 
கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌? கானும்‌ மத்றும்‌ என்னுடைப பொருள 
மூழுமையும்‌ உன்னுடையவையே.. : ஐ. ஈஸ்வர | உறுஇயாக சம்பு, 


௨௦௦ பரீமஹாபாரதம்‌, 


ஐ! அரசனே ! ஹம்ஸங்களின்சொல்‌ என்னை எரிக்க, ஐ! 
வீர! உன்னை வருவிசதர்காகவன்றோ அரசர்கள்‌ என்னால்‌ கூட்‌ 
டப்பட்டார்கள்‌ ? ஓ! பெருமையையளிபபவனே ! நீ (உனனிடம்‌) 
அன்புகை ௧௧ என்னை மறுப்பாயானால்‌, உனனிமிககம்‌ விஷத்தை 
யோ ௮க்கினியை2யா ஜலகசதையோ கயிறதையோ அடைவேன?” 
என்க, 

தமயக்தியால்‌ இவ்விசம சொல்லப்பட்ட களன்‌, அவளை 
கோக்க, * லோகபாலர்கள இருக்கும்போது பனிதனை ஏன்‌ விரும்பு 


கரும்‌ ? கான மஹாதகமாக்கரரம்‌ உலககதைப்‌ படைகனெற 
வர்களும்‌ ஈறவசர்கஞூமான அவர்களுடைய பாது அளிக்கும்‌ 
ஒப்பாக மாட்டேன்‌. அவர்களிடகதில உன்னுடைய மனம்‌ 


செல்வதாகுக. தேவர்களுக்கு ௮அபரியககை௪ செய்கின்ற மனி 
தன்‌ மாணததை அடைஇன்னுானன்ரோ ? கசூறதமற்த அல்கருள்ள 
வளே 1! எனனைக்‌ காப்பாற்று, சேவமாசேஷடர்களை வரிப்பா 
யாக, அழுக்கற்ற ஆடைகளையம தேவலோகக இலுள்ள ௪௧இர 
மான மாலைகளையும்‌ இவ்யமான பூஷணங்களையும்‌ தேவர்களை 
அடைந்து அனுபவிப்பாயாக. எவன்‌ இகதப்‌ பூமி மூழுமையையும்‌ 
௬ர௬க௫த தஇருமபவும்‌ விழுங்குகன்றானோ தேவர்களுக்கு ஈ௪னான 
௮௪ ௮கணியை எவள்‌ கணவஞாக வரிக்கமாட்டாள ? எவனுடைய 
தண்டபயததால்‌ எல்லாப்‌ பிராணிக்கூட்டங்களும்‌ ஓன்னுசேர்க்னு 
தர்மததையே அ௮னுஸரிக்கன்றனவோ அந்த யமனை எவள்‌ ப.இ 
யாக வரிக்கமாட்டாள்‌ ? தர்மத்தில்‌ மனமுள்ளவனும்‌ மஹாத்மா 
வம்‌ தைத்யரையம்‌ தானவர்களையும்‌ கொல்லுகின்‌ 2வனும்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ மேலானவனுமான அந்த இக்கினை எவள்‌ பஇ 
யாக வறிக்கமாட்டாள்‌ ? எண்ணுவாயானால்‌, லோஃபாலர்களுள 
வருணனைச்‌ சங்கையற்ற்‌ மனத்தினால (பர்ததாவாகச்‌) செய்து 
கொள்‌. இகத கண்பன வார்ததையைக்‌ கேள்‌ * என்னு மறுமொழி 
சொன்னான்‌. 

கைஷகனால்‌ இவ்விகம்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தச்‌ தமயக்கியொன 
வள்‌, பிறகு சோகதச்காலுண்டான ஜலத்தால்‌ ஈன்கு கனைக்கப்பட்ட 
சண்கரூடன்‌, *ஐ! பிருதிவியதியே! கான்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ கமஸ்கரித்‌ து உன்னையே பர்ச்தாவாக வரிக்கிறேன்‌. . இதனை 
ஸச்யமாக உனக்குச்‌ சொல்லுஇதேன்‌ £.' ஏன்றசொல்லைச்‌. சொன்‌ 
னாள்‌. பிதர, ஈடுக்குனெ.றவளும்‌ கைகூப்பினவஞுமான அவளை, 
'ஸோண்‌, ₹ஐ ! கல்யாணி ! கான்‌ தூதனாக வந்து எண்‌: பிரயோஜன தனை 


வனபர்வம்‌. ௨௦௧ 


்‌ விரும்புவகறம்குத்‌ அணியவில்லை. கான்‌ விசேஷமாகக தேதவர்‌ 
களுக்கு உறுஇ கூறி (இந்தப்‌) பிறர்விஷயததில முயற்சிசெய்து 
பின்னர்‌ 3 எவ்விகம்‌ என்‌ பிரயோஜனத்தை இவகு விரும்புவேன்‌ ? 
(மான்‌ சொல்லும்‌) இது தர்மமானால்‌ எனக்கு அதிலிருந்து என்‌ 
பிரயோஜனமும்‌ கைகூடும்‌. இவ்விதம்‌ என்‌ பிரயோஜனத்தைச்‌ 
செய்வேன்‌. சுபமானவளே ! நீயும்‌ அ௮வ்விசம செய்‌ * என்முன்‌. 
பிறசூ, சுத்தமான கிரிப்புள்ள தமயக்இி, மறுமொழி சொல்லுபவ 
னா, கண்ணீரால்‌ தடைப்பட்ட சொலலை மெதுவாக கள.ராஜனை 
கோக்ச்‌ சொல்லலானாள: * ஐ ! ஈசேஸ்வச ! அ௮சசனே ! எவ்விதத்‌இ 
லம்‌ உனக்குக்‌ தோஷம்வரக்கூடாததும்‌ அபாயமத்றததுமான உபா 
யமான என்னால்‌ அண்டுபிடிக்கப்பட்டிருக்கிறு. ஓ! கரஸ்‌ ேஷ்ட! 
என்னுடைய ஸவயம்வ.ரம்‌ நடக்குமிடததுக்கு நீயும்‌ இந்திரன்‌ 
மூதலிய தேவர்கள்‌ யரவரும சேர்ந்து வாருங்கள்‌. மனிதப்‌ 
புலியே ! மனிதர்க்கதிபனே ! பிறகு, கான்‌ லோகபாலர்களின்‌ 
மூன்னிலையில்‌ உன்னை வரிப்பேன்‌. இவவிதம (செய்தால்‌) தோஷம்‌ 
வசத” என்றாள்‌. ஐ ! வேந்தனே! தமயக்இி இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட அரசனான களன தேவர்கள்‌ கூடியிருக்குமிடத்துக்கு௪ 
இரும்பவும வக்தனன்‌. மழஹேஸறவரர்களான லோகபாலர்கள்‌, 
அவ்விதம்‌ வருகின்ற அவனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பிறகு, அவனைப்‌ 
பார்த்‌, *ஐ1 அரசனே ! சுத்தமான இிரிப்புள்ள தமயக்கி உன்‌ 
னால்‌ பார்க்கப்பட்டாளா? பூமிபதியே ! குத்றமற்றதவனே ! எங்க 
ளெல்லாரையும்பற்றி என்ன சொன்னாள்‌ ? எ௫கரநக்குச்‌ சொல்‌! 
என்னு அந்த எல்லாவிருத்தாந்தத்தையும்‌ அவனைககேட்டார்கள்‌. 

நளன்‌ சொல்லலானான்‌. நான்‌ உங்களால்‌ அட்டளையிடப்‌ 
பட்டு, மிக விசாலமான கட்டுக்களுள்ள ௮ம்‌ கோல்பிடிக்த கஇழவர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டதுமான தமயந்தியின்‌ மாளிகையில்‌ அழைக்‌ 
தேன்‌, அவ்விடத்‌.இல்‌ பிரவே௫ிக்கின்௦ என்னை ௮௧௫ ராஜகஞ்மாகி 
யைத்‌ தவிர ஒரு மனிதனும்‌ உங்களுடைய அக்தியினாலேயே பார்க்க 
வில்லை. அவருடைய தோழிகளும்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்பட்டார்‌ 


கள. அவர்களாலும்‌ கான்‌ பார்க்கப்பட்டேன்‌. ஓ! தேவர்கருநக்‌ 
குத்‌ தலைவர்களே 1 பாவரும்‌ என்னைப்பார்த்து ஆச்சரியமுள்ள 
வர்களுமானார்கள்‌. ஓ 1 ஸுோத்தமர்களே 1 நீங்கள்‌ என்னால்‌ 


புகழப்படும்போஅம்‌, அழை மூகருள்ள அவள்‌ வே௮ எண்ணமம௰்‌ 
1 ௨உரப்ஹிதும்‌' எனனும்‌ பாடம கொள்ளப்பட்டது. 
2 இரட்டிததலால்‌, “சதமஹி' என்பது விடப்பஃடஅ. 
(௨௬ 


௨௦௨ பம்ூமஹாபா ரதம்‌, 


௮வளாகி எனனையே வரிக்கிறுள்‌. சிறுமியான அவள்‌, ₹ஐ! மனிதரித்‌ 


கறாதவனே! என்‌ ஸவயமவரம்‌ நடக்குமிடசதுச்கசு. உன்னுடன 
கூடத தேவர்கள்‌ வ.ரககடவர்‌. ஐ! கநிடதகாடனே! மிக்க தோள்வன 
மையுளளவனே! அவர்ககுநடைய முன்னிலையில்‌ கான்‌ உன்னை வரிப்‌ 
பேன்‌. இவ்விதமானால்‌ உனக்குக குற்றம்‌ வராது” என்றும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சொனனாள்‌. ஐ ! சேவாகளே! என்னால்‌ இவ்வளவு (செய்‌) 
கான்‌ நடந்தபடி கொண்டுவரப்பட்டது. 1 மிச்‌௪ விஷயததில்‌ 
தேவேபாவ.ரர்களான நீங்களே பிரமாணம்‌” என்னான்‌. 


ஐம்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 


நேோளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


(ஸ்வயம்வா மண்டபத்தில்‌ இந்திரன்‌ ழதலியோர்‌ நளனுநக்கோண்டு 
அவன்‌ பக்கத்திலேயே இருந்ததும்‌, தமயந்தியின்‌ தணத்‌ 
துக்த மகிழ்ந்த இந்திராதியர்‌ அநளால்‌ அவள்‌ 
நளனுக்கே மாலை ஜசூடீடியதும்‌) 
பிறகு, சுபமானகாலமும்‌ புண்ணியமான இதியும்‌ அப்படியே 
க்ஷ௲ணமும்‌ வந்தபோண, பீமராஜன்‌ ஸவயம்வ.ரகஇல்‌ அரசர்களை 
அழைததான. எல்லா ௮சசர்களும அ.தனைக்கேட்டுக்‌ காமததால 
பீடிக்கப்பட்டவர்களாகிக தமயந்தியை அ௮டையவிருப்பங்கொண்டு 
விரைவாக வகதார்கள்‌. ௮ந்க அரசர்கள்‌ பொன்னாலாகிய தாணக 
ளால ௮ழ௫ூய அம்‌ தலைவாயிலால்‌ விளங்கப்பெற்றதுமான மண்ட 
பகுதில்‌ பெரிய சிங்கககள்‌ மலையில்‌ பிரவேசிப்பதுபோலப்‌ பிரவே 
இததார்கள்‌. கஈன்கு சுததம்பண்ணபபட்ட சக்னமயமான கணட 
லககள்‌ அணிந்தவர்களும்‌ வாசனையுள்ள மாலைதரித்தவர்களுமான 
எல்லா அசசர்களும்‌ அ௮வகுப பலவிச அன ங௫களில்‌ உட்கார்க்‌ 
தார்கள்‌. கராஇப 1 நாகர்சகளால்‌ நிழைக்க போகவதி என்னும்‌ 
பட்டணம்போலவும்‌ புலிகளால்‌ நிறைந்த மலையின்‌ குகைபோலவும்‌ 
புருலபாேஷ்டர்களால்‌ கன்சூரிறைகத அந்த ராஜசபையில்‌ 8 புண 
ணியறாலோகனான களன்‌ தேவர்கருநடன்‌ பிரவேசிகதான்‌. அங்குப்‌ 
பரிகாயுதம்போன்ற பருத்த கைகள்‌, வடிவததகிலும்‌ நிறததிலும்‌ 
்‌ மி௪௪ விஷயங்கள்‌ உறகளைப பொறு ததிருகனெ.றன என்பது, 

2 புணயத்தைத தரும்‌ ச௪ரிததிரததை அல்லன புகழை உடையவன. 
களனும்‌ புஇஷ்டிரரும்‌ இருஷ்ணரும்‌ வதையும்‌ இரெளபஇயும்‌ புண்ய 

ஸ்லோகா எனபபடுவர்‌. ௪ப்தகல்பதருமம்‌ பார்கக, 


வனபர்வம்‌. ௨௦௩ 


மிச அழகிய ஓக்துகலையுள்ள காசல்கள்போலக்‌ காணப்பட்டன. 
அழூயே சகேசத்தின முனைகளையுடையவையும்‌ அழகயவையும்‌ கல்ல 
மூக்குள்ளவையும்‌ சுபமானவையுமான அரசர்களின்‌ முகங்கள்‌ 
அகாயததில ந௯௯தஇரககனள்‌ போல விளங்கெ. பிறகு, ௮ழம௫ய 
மூகமூள்ள தமயந்தி, காக்தியால்‌ அரசர்களின்‌ கண்களையும்‌ மனக 
களையம சவருகறவளாகி ஸபாமண்டபதஇல்‌ பிரவேகிததாள்‌. 
பார்க்ெற ௮௧௫௪ மஹாதகமாககளுடைய பார்வையானது அவ 
சடைய ௮ககங்களில எககெககேவிழுந்ததோ அ௮ஙகங்கே பதஇிகது 
விட்டது; அசையவே இல்லை. ஐ! பாசத! பிறகு, ௮ங்கே மனனர்‌ 
கஸின்‌ பேர்கள்‌ சொலலப்படும போ, ஓததவடிவழமுள்ள ஜக்‌ 
ஆடவாகளை க்‌ தமயந்தி பார்தகாள்‌, பிறகு, ௮வள வேற்றுமையில்‌ 
லாத வடிவதக்துடனிருக்கிற அவர்கள்‌ யாவரையும பார்ததுச்‌ சச்‌ 
தேகததால்‌ அரசனான களனை அறியவில்லை. அழகிய அவள்‌ அங்கு 
வேற்௮ுமையிலலாத பிராயமும்‌ வேஷீமும ரூபமும்‌ உள்ள அவர்க 
சரள எவனெவனைப்‌ பார்ககாளோ அ௮வனவனை களராஜனாக எண்‌ 
ணினாள. பிறகு, ௮ந்தபபெண்‌ ஆலோட௫ிக்கன்றவளாகி, *எவவிதம 
தேவர்களை அறிவேன ? எவ்விதம்‌ கள.சாஜனை அறிவேன்‌ ?? எனறு 
பு.ததியால்‌ ஆசாயக்காள. பாரத! இகஉனம்‌ ஆலோசிப்பவளும்‌ மிக்க 
அயரடைநததவ௫ரமான அ௮கத்தத தமயகஇ முன்‌ கேட்டிருகக தேவர்‌ 
சளின்‌ அடையாளககளை கினைககாள. *பெரியோர்களிடமிருக்து 
என்னால கேட்கப்பட்ட தேவர்கருடைய அடையாளங்களைப்‌ பூமி 
யில கிற்கின்‌ உவர்கரைள ஒருவருக்காவது கான்‌ காணவில்லை £ எண்று 
இப்படிப பலவாக எண்ணியும்‌, அடிக்கடி ஆசாய்க் அம்‌, தேவர்‌ 
களைச்‌ கரணமடைவதைத தக்கதென்றெண்ணினாள்‌. அவள்‌ வாக்க 
னாலும்‌ மனததாலும்‌ தேவர்களுக்கு நமஸ்காரம செய்து கை 
கூபபிக்கொண்டு நடுங்குயவளாடப்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்ல 
ஸானாள்‌ : 

“அன்னக்களின்‌ சொல்லைக்கேட்டு எனக்குப்‌ பதியாயிருக்கும்‌ 
விஷயததில்‌ நகளன வரிக்கப்பட்டானென்னும்‌ ஸத்யதஇனால்‌ 
தேவர்கள்‌ எனக்கு அந்த களனைக்‌ காட்டக்கடவர்‌. நான்‌ மனத்‌ 
காலும்‌ வாக்கினாலும்‌ அதவருமலிருக்கிறேனென்னும்‌ ஸத்யத்‌்இனால 
சேவர்கள்‌ அவனையே எனக்குக்‌ காட்டக்கடவர்‌. தேவர்களால்‌ 
அந்த நிக தராஜன்‌ எனக்குப்‌ பர்த்தாவாகக்‌ செய்யப்பட்டானென்‌ 
ணும்‌ ஸக்.பத்கால்‌ 1 தேவர்கள்‌ ௮வனையே எனக்குக்‌ காட்டக்கடவர்‌. 





*மமே' எனனும ஒரு சொல வி௨பபட்டத. 


௨௦௪ பூமஹாபாரதம்‌,. 


என்னால்‌ களஎனுடைய ஆராதன விஷயதஇல்‌ இந்த விரசமான 
தொடங்கபபட்டதென்னும என்‌ டைய ஸதயகததால்‌ தேவர்கள்‌ 
அவனையே எனககுக்‌ காட்டக்கடவர்‌, கான்‌ புண்யஸ்லோகனான 
கராஇபனை அறியும்படி மகேற்வசர்களான லோகபாலர்கள தம்‌ 
உருவததையே விளக்கக்கடவர்‌ ? எனமுள்‌. தேவர்கள்‌ தமயந்தியின்‌ 
௮ந்த மனததையுருச்கும்‌ புலம்பலையும களனிடததில்‌ மேலான 
நிச்சயக்தையும உண்மையான அன்பையும்‌ மனச்சுதஇயையும்‌ 
புகதியையும்‌ பக்இியையும்‌ களணிடததில்‌ ஆசையையும்‌ அண்டு, 
(அவன்‌) சொன்னபடி ௮டையாளததைத தரிப்பதில்‌ (இருந்த 
ரூபத்திலேயே தேவர்க ளென்பதைக்‌ காட்டுவதாகய) இறமையை௪ 
செய்தார்கள்‌. அவள, எல்லாத தேதவர்களையும்‌ வேர்வையற்றவர்‌ 
கஞம்‌ கண்ணிமையாதவர்கரம்‌ வாடாமாலையுள்ளவர்கஞைம்‌ புழுதி 
யில்லாதவர்கஞம மியைக தொடாமல்‌ கிழ்கின்றவர்களுமாகப்‌ 
பார்த்தாள்‌. நிழலை இரணடாவதாயுடையவனும்‌ வாடின மாலையும்‌ 
புழுதியும்‌ வெயர்லையு முள்ளவ.னும்‌ பூமியிலிருப்பவனுமான களன்‌ 
இமைக்கொட்டாலும்‌ அறிவிககப்பட்டான்‌, ஓ! பாரக ! பாண்டவா | 
௮ந்தக தமயந்தியோ ௮ந்தகச தேவர்களையும்‌ புண்யஸற்லோகனான 
களனையும்‌ நன்கு பார்த்து களனைத தர்மமாக வரிததானள்‌, நீண்ட 
சணணுளள அவள்‌ மிக்க லஜ்ஜையுள்ளவளாகி ௮வனஆ முன்‌ தானை 
யைப்‌ பிடிகதாள்‌$; மிக்க ௮அமசான மாலையை அவன்‌ கழுததில்‌ 
போட்டாள. உத்தமஸ்இரீயான அவள்‌ அவனையே பதியாக வரித 
தாள்‌. பிறகு, அரசர்களால்‌ விரைவாக, * ஆ! ஆ!” என்ற சப்தம்‌ 
செய்யப்பட்டன. ஐ! பாரத! அங்கே அசசனான களனைப்‌ புகழ்‌ 
கனை ௰வர்களம அச்சரியமடைக்தவர்களுமான தேவர்களும்‌ மஹ 
ரிஷிகளும்‌, * ஈன்று, நன்று ? என்ற சொல்லைச்‌ சொல்லினர்‌. 

ஓ! கெளசவ்ய! விரசோன்ன்‌ மைகதனான ௮ சன்‌, மனம௫உழ்ச்‌ 
சியுடன்‌, மக்க இடையைய/டைய தமயந்தியை நேரக்‌, * 1 
கல்யாணி ! அழகிய ிரிபபுள்ளவளே ! நீ சேவர்‌ முன்னிலையில்‌ 
என்னைக்‌ கணவனாக ௮டைகின்முயாதலால்‌, என்னை உன்‌ வார்ததை 
யில்‌ கட்டுப்பட்டவனென்றும்‌ பர்த்தா (-போஷிப்பவன்‌) என்‌ 
௮ம்‌ அறிந்துகொள்‌ என்னும்‌ இதனையும்‌, * என்‌ தேசத்தில்‌ உயி 
ருள்ளவரையிலும்‌ உன்னிடததிலேயே இருப்பேன்‌” என்னும்‌ இத 
னையும்‌ ௭த்தியமாக உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ * என்று இன்சொல்‌ 
கூறினான்‌. அதுபோலத்‌ தமயக்தியும்‌, * அப்படியே! என்று இன 
சொற்களால்‌ ஒப்புக்கொண்டு கைக்கூப்பினாள்‌. அவ்விருவர்களுநம்‌ 


வனபர்வம்‌. ௨௦௫ 


ஒருவரிடத்து ஒருவர்‌ பிரியமுள்ளவர்களாக, அக்னி முதலிய தேவர்‌ 
களைப்பார்கஅ, அப்பொழு அவர்களையே மனக்தால்‌ ௪ரணமடை 
ந்தார்கள்‌. தமயந்தியால்‌ களன்‌ வரிக்கப்பட்டவடன்‌, ௮ இககாக்கி 
யுளள எல்லாலோகபாரலர்களும்‌ மனமூழ்ந்து நளனுக்கு எட்டுவரன்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ச€பஇயான இக்இரன்‌, ப்ரீ தியுள்‌ள வனாக, 
யாகத்தில்‌ (தன்னை) கேரில்‌ சாணபகையும மேலான தல்ல கதியை 
யூம்‌ களனுக்குக்‌ கொடுகதகான்‌. ஹுதாசனனான அக்னி, களன்‌ 
விரும்புமிடததில்‌ ன உற்பததியையும தனபோன்த ஓளியுளள 
லோகங்களையும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுககான. யமனோ ௮ன்ன 1 ரத 
தையும்‌ தர்மத்தில மேலான நிலைமையையம கொடுகதான்‌. வரு 
ணன்‌, களன்‌ விரும்புதிறவிடததில ஜலங்களின்‌ உற்பதஇயையும்‌ 
சிறக்க மணம்‌ மிகுக்க மாலைகளையும்‌ கொடுகதான்‌. யாவரும்‌ (சனித 
தனி) இரணடு இரணடு வரன்களைக்‌ கொடுததார்கள்‌. அத்தன்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ இவ்விதம்‌ வரன்களை இவனுக்குக்‌ கொடுதஅ ஸ்வர்க்ககதை 
அடைந்தார்கள்‌. பா.ரக! மஹாரசாஜனே ! இவை யாவற்றையும்‌ ஈள 
ணும்‌ தமயந்தியும்‌ மறறம ஜனங்களும்‌ ஸ்வப்னமயபோலப்‌ பராத 
தார்கள்‌. 

ஓ! ௮சசனே! பிறகு, பீமசாஜன்‌ எல்லாப்‌ பூபாலர்களும்‌ 
சேர்ந்திருக்குமபோது மணிதர்களால செய்ய முடியாக ஸ்வயம 
வ.ரச்ை௪ செய்தான்‌. ஐ! பாசத! பீமபுதரியான தமயததியும்‌ 
ஐஸ்வரியமுள்ள அந்த ராஜமணடலததைப்‌ பார்தது ஆலோசனை 
செய்த தர்மமாக நளனை வரிததாள. தமயகஇயால களன்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டு ஸ்வயம்வரம முடிந்தவுடன்‌, எலலா அ.ரசர்க ஷம்‌ வகதனது 
போலவே போயினர்‌. அ௮சசர்கள்‌ இவனுக்கும்‌ தமயக்இக்கும்‌ 
(௩டக்த) விவாக (கிச்சய)ததைப பார்தது அச்சரியமுள்ளவர்க 
ளாகிச்‌ சந்தோஷமடைகத்து வக்சததபோலப்போயினர்‌. ராஜ 
ஸ்டேஷ்டர்கள்‌ போனவுடன்‌, பெரிய மனமூளள பீமராஜன்‌ மன 
மகழ்ர் து தமயந்திச்கும்‌ களனுக்கும்‌ விவாகசசை ௩நடத.இனான்‌. 
மனிதஸ்சேஷ்டனான நைஷதன்‌ ௮ைகு. இகடப்படி. வஸிதப்‌ 
பீமனால்‌ விடையளிக்கப்பட்டவனாகக தன நகரத்தை அடைகந்தான. 
ஐ! அரசனே ! புண்ணியஸ்லோசனான ஈசானும ஸ்இரீ ரத்னததை 
அடைநது பலாஸுரனையும்‌ விருகரனையம கொன்ற இத்இிரன இக 
இசாணியுடன்‌ மூழக்ததுபோல அவளுடன்‌ மஇூழ்க்இருக்தான்‌. 

3 ௮வன்‌ எமைததது எனன அனனமானாலும அறு சுவைபுள்சாதா 
பிருததலை எனப. 


௨௦௭ பூமஹாபரரதம்‌. 


மிச்ச சக்தோஷமடைக்த வீரனான ராஜன்‌ ஞூரியன்‌ போல விளகங்குசன்‌ 
தவனாஇப்‌ பிரஜைகளைக தாமததுடன கரப்பாற்றிக்கொண்டு மகிழ்‌ 
விததான்‌,. புததியுள்ள ௮வன, நஹுக£ஃபுகஇரனான யயாதிபோல 
அம வமேதததாலும பூர்ணதகூதினையுள்ள மறறும்‌ அ௮னேசயாககு 
களாலும தேவர்களைதக இருப்‌ இசெய்தான்‌. இரும்பவும்‌ தேவனுக்கு 
ஓபபான களன்‌ தமயகதியடன அ௮ழ௫யவனஙககளிலும்‌ தோட்டக 
களிலும விசையாடினான. பிறகு, பெரியமனமுூள்ள (இவன்‌) தம 
யர்தியினிடம்‌ இக்கிரசேனனெனலும்‌ புசஇரனையும இந்திரசேனை 
எனனும கனணியையும உணடுபணணினான, இவ்விதம ௮கதகரா 
,திபனான அரசன்‌ யாகம்‌ செய்பவனாகவும விளையாடுபவஞகவும்‌ 
தனதகதகால நிசமபின பூமியைக காகதுவககான்‌. 


ஓம்பத்தைந்தாவது அதயாயமீ. 
௩ ளோளோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
 கயிவவ வையக வாயாக வாவல்‌ வரையாக ாகாகமாவாகை ஹகம்‌. 
(௫ுந்திரன்‌ ழதவியே௩ர்‌ கலியையும்‌ துவாபானையும்‌ வமியிற்கண்டதும்‌, 
தமயந்தி நனை வரித்ததை அறிந்து கலி துவாபானைத்‌ துணேகோஷ்டூ 
நளனை அவமானப்படுத்துவதாக உறுதிகூறியதும்‌ ) 


இமயகதியால்‌ களன்‌ வரிக்கப்பட்டவடன, மிக்க ஒளியுள்ள 
லோகபாலாகள, போமபயபொழுது, கலியுடன வருகென ஐ அவாடபானைப்‌ 
பாரததார்கள. பிறகு, பலனையும விருக.ரனையும்‌ கொன்ற இகஇரன்‌, 
கலியைப்பார்த௮, * ஓ! கலியே ! ஈகண்பனான துவாபரனுடன எங்கே 
போ௫இன்முய்‌ ? சொல” என்று வினவினான. பிறகு, கலி, (இக்இரனை 
கோக), * தமயகஇயின்‌ ஸவயம்வசசககை ௮டைகநது அவளை வரிக்‌ 
கப்போகிமீறன்‌. என்னுடையமனம்‌ அவளை அடைக்‌ இருகிறது * 
என்ன சொனனான்‌. இந்இரன, ௮வனை கோக்கச்‌ சரிக அக்கொண்டு, 
(அந்த) ஸ்வயமவரம்‌ முடிந்துவிட்டது. அவளால்‌ எங்கள்‌ சமீபத 
இதில ஈகளராஜன்‌ பதியாகவரிகசப்படடான்‌ * என்று சொன்னான்‌. 
இவ்விதம்‌ இக்திரனால்சொல்லபபட்ட கலி, கோபககொண்டு, அக்‌ 
தத தேவர்களயாவரையும ௮மைதஅ, அப்பொழுது, *அவள்‌ 
சேவர்களுக்குகடுவில மனிதனைப்‌ பதியாக அடைந்துமையால, அவ 
சநக்குப்‌ பெரியகணடனைசெய்வது கியாயமாகுமன்‌ ரோ 7 என்த 
இக்சசசொல்லை௪௫ சொன்னான்‌. இவ்விதம்‌ கலியால்‌ சொல்லப்பட்ட 
வுடன்‌, அ௮கதததேவர்கள்‌, 'எங்களால்‌ அனுமஇயளிக்கப்பட்ட 


வன பர்வம்‌, ௨௦௪ 


பிறகே தமயகதியால்‌ களன வரிக்கப்பட்டான்‌.  கலியே ! விதப்படி. 
வரகானுஷடானம்‌ செய்து எல்லாத தாமங்களையும்‌ அறிக்தவனும்‌ 
எல்லாக்குண;கரைடனுங்கூடினவனுமர ௯ கள.ராஜனை சவள கான 
வரிக்கமாட்டாள ? இதிஹாஸததை ஜக்காவசாகவுடைய கானகு 
வேதுகளையும்‌ முழுமையும அதயயனம்செயகசவனும, தன விீடடில 
காமமாக யாகககளில எப்பொழு௮ம தேவாகளைத இருப்‌இிசெயப 
வனும, கொல்லாமையில மிசசபத்றுளசாவனும, மெய்பேசுசினதவ 
னும்‌, உறுதியான விரதமுள்ளவனும, லோகபாலா களுக்கு ஒப்பான 
வனும்‌, புருஷா சேஷடனும, தன்னிடம்‌ ஸாமாததஇியமம தைரிய 
மூம்‌ ஞானமும்‌ தவழமும செள௫மும தமழும அமழும்‌ நிலை ௪இருபப 
வை இவகவிதரூபமுளளவனுமான களராஜனை எவன்‌ சிக்க 
விரும்புகிருனோ அந்தமூடன தனனையே சபிததுக்‌ சகொணடவனா 
வான்‌ $ தானாகவே தனனைக்கொலபவனுமாவான்‌. கலியே! எவன்‌ 
இபபடிப்பட்டகுணமுளள நசானை௪ சபிகசவிரும்புசன்டுனோ அவன 
கஷ்டமானதும்‌ ஆழமுள்ள தும்‌ விரிககதமான ஈரகமரகஇிரமடுவில 
மூழூகுபவன்‌” என்று மறுமொழிசொல்லினர்‌. தேவர்கள்‌, கலியை 
யும்‌ அவாபசனையும்‌ இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டு ஸவர்க்ககைச அடைக்‌ 
தனர்‌. 

பிஐகு, தேவர்கள போனவுடன்‌, கலி, அவாப. ரனைநேரக்‌கி, ₹ஐ 
அவாப..கந ! கோபததை ௮௨௧௧௪ சக்தியற்‌றவனாயிருககியேன்‌ ; ௧ 
னிடததில்‌ வஸிபபேன $ அவனை சரஜ்யதஇனினறும்‌ நழுவசசெய 
வேன்‌. (இவன்‌) தமயந்தியுடன்‌ சமிக்கப்போகிறதிலலை. நதியும்‌ 
சூனக்காய்களில நுழை உதவிசெய்யவேணடும்‌, எனனுடைய 
பரியத.இ௰காக இதில்‌ நீயும்‌ வேலைசெய்பவனாவாய்‌” என்று சொண 
னான்‌; 





ஐம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
ந௩ோரபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(கலியின்‌ தூண்டுதலால்‌ புஷ்கான்‌ நளனைச்‌ சூதுக்கழைத்ததும்‌, 
ஒருவரும்‌ சூதாடியதும்‌.) 
இவ்விகம அந்தக கலி தவாபரனுடன்‌ உடன்பாடுசெய்‌ 
கொணடு, பிறகு, அந்த நிடத.ராஜனிருக்கும்‌ இடததிக்கு வக்துசேர்ந்‌ 
கான்‌. ௮வன்‌ தஇனகதகோறும்‌ (களனை அடைதற்கு ௮வன்‌ அவது 
செய்வதான) அவகாசதசதை எஇரபா ர்கதூக்கொண்டு நிவ 


௨௦௮ பீ மஹாபா ரதம்‌. 


தேசத்தில்‌ நெடுககாலம்‌ வஸித்தான்‌. பிதகு, கலியானவன்‌ பன்னிரண்‌ 
டாவது வருஷசதில இவனுடைய அவகாசதக்தைக்‌ சணடான்‌. 
கைஷ கன, ஜலமோசனம செய்து, கால்களைச்‌ ௬௧ம்‌ செய்யாமல்‌ ஆ௪ 
மனபசெய்து, ஸந்தியை உபாஸிததான்‌; அப்பொழு அவனிடம்‌ 
கலி பிரவேசிததான. அவன்‌ களனிடம்‌ பிரவேசிதத (மம்ரொரு 
வடிவத்துடன்‌) புஷ்கச சாஜனன சமீபததை அடைகீத, *வா$; கள 
இடன்‌ ஸசூதாடு. மீ என்னுடன்சேர்நது காய்கசாக்கொண்டு ஆடும்‌ 
சூதில களனை வெல்வாய்‌ ; கள.சாஜனையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ ஜயிதத 
நிஷச தேசததை அடைவாய்‌ ” என்னு புஷ்க£னை நோக்கிச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. இவவிதம்‌ கலியினால்‌ சொல்லப்பட்ட புஷ்கரன்‌ களனை அடைக்‌ 
சான்‌.  கலியம 1 பாச்சிகை உருவங்கொண்டு அந்தப்‌ புஷ்கரனைப்‌ 
பின்‌ தொடர்கதான்‌. பகைவி.ரரைக்‌ கொல்லும்‌ பிராதாவான புஷ்‌ 
கரன்‌ வி.ரனான களனை அடைக, காம்‌ 3 பாச்சிகைகளைக்‌ கொண்டு 
சூதாடுவோம என்று அடிக்கடி சொன்னான்‌. பிறகு, பெரியமான 
மூள்ள அரசன்‌ (அதனைப்‌) பொறுக்கவில்லை. தமயந்தி பார்த்துக்‌ 
கொணடிருக்கையில்‌, (சானும்‌ ௮வனைச்‌ சூதுக்கு) அழைப்பதே 
தக்கதென்று எண்ணினான்‌. தெய்வததினால்‌ ஆவேடக்கப்பெற்ற 
அகதப்‌ புஷகரராஜன தெய்வததினால்‌ அவமதஇக்கப்பெத்த பிரா 
தாவான கள. ராஜனுடன விரைந்து சூதாட நன்கு தொட கஇனான்‌, 
அப்பொழு ௮, கலியினால்‌ ஆவேக௫ிக்கப்பெற்ற களன்‌ சூதில்‌ 
வெள்ளி, பொன்‌, வாகன௫கள்‌, ஆடைகள்‌ இவைகளை இழக்தான்‌. 
பகைவரை அடக்குபவனான அவன்‌ சூதாடும்‌ மததகதால்‌ மிக மயங்‌ 
இச்‌ ஞரூதாடுகன்றதை ஈண்பருள்‌ ஒருவரும்‌ தடுப்பதில்‌ ௪க்இயுள்ள 
வசாசகுவிலலை. ஐ! பாசத 1 பட்டணதது ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌, கஷ்ட 
தசையிலிருக்கறெ ௮ச௫னைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ தடுப்பதற்கும்‌, மந்திரி 
களுடன்‌ வாதார்கள்‌. பிறகு, ஸுூசண்‌, தமயக்இயின்‌ ஸமீபம்‌ வகு, 
ஐ! தேவி! இந்தப்‌ பட்டணதது ஜனங்கள்‌ கரரியமள்ளவர்களாக 
வாசலில்‌ நிற்ன்றனர்‌. *எல்லா ஜனங்களும்‌ அ௮றம்பொருள்களை 
௮திந்த அரசருடைய 38 விசனத்தைப்‌ பொருதவர்களாக நிழற்‌ 


வெயகவவைவை. 








1 * வருஷ: என்பது ஞூலம: அதகு, காளை முதலிய பல பொருளச 
ஞணடு. நீலகண்ட வியாக்யான ததிலும்‌, இககலீஷ்‌ மொழிபெயர்ப்புககளி 
லும பாச்சிகை யென்னு பொருள்‌ செய்திருக்க௧௮. சளவெணபாவிலும்‌ 
நைடதததிலும்‌ காளை எனலே சொல்லபபட்டி ௬௧௫ 5௮. 

௨ * வருஷேண * எனப மூலம ; ₹ காளையைப பந்தயமாக வைதது ? என்‌ 
பது வேறு பொருள்‌. 8 சாதஇபர்வம்‌ 181-ம்‌ பககம்‌ குறிபபில காணக. 


வனபர்வம்‌. ௨௦௯ 


கின்றார்கள்‌? என ௮ சச௪ருக்கூகத தெரிவிக்கககடவாய்‌” என்று 
தெரிவிததான்‌. பிறகு, அந்தச்‌ தமயந்தி சோகததகால்‌ அறிவு 
கலலங்கியவளஎ ரகவம்‌ அக்ககதால பீடிக்கப்பட்டவளா ல, ய கண்ணீ 
சால்‌ தழுதழுத்த குரலுடன்‌ கை;ஊதனை கோகசசு சொல்ல 
லானாள்‌: 

*ஓ! அரசே! பட்டணதது ஜனங்கள்‌ சாஜபக்இயை முன்‌ 
னிட்கெகோண்டு எல்லா மக திரிகளஞுடனும பிராயமுூதகாாகக கறத 
பிராம்மணர்களுடனும்‌ வணிகர்கணாடனும்‌ கூடி உமமைப்‌ பார்க்க 
விருப்பச்துடன்‌ வாயிலில்‌ கிற்செ றனர்‌. ஓ! வேந்தே! உமது 
அருளை அடுததவர்களஞும்‌ சோந்து வந்தவர்களுமான அத்த ஜனவ்‌ 
களைப்‌ பார்க்கக்கடவீர்‌ * என்னு இவ்விதம்‌ அடிக்கடி. சொல்லினள்‌ , 
கலியினால்‌ ஆவே௫ூக்கப்பெற்ம மன்னன்‌ அழகிய கடைக்கண்ணுள்‌ 
ளவளஞம்‌ அவ்விதம்‌ புலம்புதறவளஞுமான அவளைப்‌ பார்தது ஒண்‌ 
௮ம்‌ சொல்லவிலலை. பிறகு, அந்த எல்லாமந்திரிகளும்‌ அகதப்‌ 
பட்டண  வாஸிகஞம  அக்கததால பீடிக்கப்படடவர்களாயும்‌ 
வெட்கசமடைந்தவர்களாயும்‌, * இல்லை; இவன இருச்சுமாட்டான்‌ £ 
என்று சொல்லிகசொண்டு விடுகளை அடைகதார்கள்‌. ஐ! யூ.இஷ்டிச ! 
களனுக்கும்‌ புஷ்கரனுக்கும்‌ பல மாதங்கள்‌ அந்தச்‌ சூதாட்ட 
மான அ௮வ்விசம நடந்தது. புண்ய லோகனான களன்‌ ஐயிக்‌ 
கப்‌ படடான்‌. 





ஐம்பத்தே ழாவது அத்யாயம்‌. 


௩ோயாக்யானபர்வம்‌. ழுதாடர்ச்சி) 


(தமயந்தி, தில்‌ நளன்‌ தோற்றுவிடுவனேன்றறிந்து மக்களைப்‌ 
பாகனுடன்‌ பீமன்‌ நகநக்த அனுப்பியது.) 

ஓ! அரசனே ! பிறகு, கலக்கமற்றவளும்‌ பிமன்மகருமான 
தமயநஇ, புணயமுலோகனான அரசன்‌ பிததுக்கொண்டவன்‌ 
போலச்‌ சூதில்‌ புத்தி செலுத்தினகைக்கண்டு அதிலிருக்து ௮ச்௪ 
மூம துயரமும்‌ மேறகொண்டவளாகி அ ரசனைக்குறித்து அந்தப்‌ 
பெரிய காரியத்தைச்‌ கிக்கிக்கலானாள்‌. ௮ வள்‌, அவனுக்குக்‌ கெடு 
இயைச்‌ சந்தேகித்து, அவனுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்ய எண்ணவ்‌ 
கொண்டு, அவனைப்‌ பொருளனைக௮ம்‌ சகவசப்பட்டவனாக ௮.றிந்அ, 
மிக்க புகமுள்ளவளும்‌ செவிலித்தாயும்‌ வேலைக்காரியும்‌ அனுகூல 

௨௪ 


௨௧௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 


மானவளும்‌ எல்லாம்‌ செய்ய வல்லவளும்‌ அ௮ன்புள்ளவளும்‌ ௮அழகர 
கப பேசுசன்றவஞைமான அக்க ப்ருஹகமஸேனை என்பவளை கோக, 
ஐ! பிருஹகஸஷணேனையே! போ; கள.ராஜரின்‌ உத கரவினால்‌ மக்இரிகளை 
௮. ரவழைகத, பொருள்களில்‌ எவ்வளவு கவரபபட்ட தெனபதஜை 
யம, எவ்வளவு மிசசமிருககிசதெனபதையும சொல்வாயாக ? என்று 
சொன்னாள்‌. நமேபாவரனே ! ௮கதப்‌ பிருஹகஸேனை இவ்விதம்‌ 
கட.௨ளையிடப்பெறறுள்‌. அவள்‌ மந்இரிகளீடம்‌ தேவியின்‌ 
வார்ததசையைச்‌ சொனனாள்‌. பிறகு, அந்த மந்இரிகள்‌ யாவரும்‌, 
களன்‌ உதத. ரவை அறிந்து; *ஈமக்கு சகேஷமம உண்டாகுமா 4? 
என்று சொல்லிக்கொணடு இரும்பவும்‌ வந்தார்கள்‌. ௮க்சு எல்லா 
ஜனககஞைம்‌ இரணடாவது முூழையும்‌ வக்‌அசேர்க்தகார்கள்‌, (வந்த 
வர்களை) தமயந்‌இ தெரிவிததாள்‌. (களன) அதையும்‌ ஏறறுக்‌ 
கொள்ளவில்லை. ௮க்தத தமயகஇி தனதுகணவன்‌ தனசொலலை ஏஜ்‌ 
௮க்கொள்ளாசகைப்‌ பார்கது வெட்கககொணடவளாகித இரும்‌ 
பவும விட்டை அடைக்காள. எபபொழுஅம்‌ காயசள களனுக்கு 
விரோதமாக இருபபகையும்‌ களன்‌ எல்லாப பொருளுங்கவரப்பட்ட 
வனானதையும்சண்டு, திரும்பவும்‌ செவிலிசதாயை கோக, 
ஓ! பிருஹக்ஸேனையே ! சகுல்யாணி! இரும்பவும்‌ பேர ; கள.ராஜர்‌ 
உததகரவினால வராஊணேயனான ஸூகனை அ௮மைதகஅவா. பெரிய 
காரியம்‌ வகஇருக்கின்‌ ௦௮ £ என்றாள்‌. 
அந்தப்பிருஹகஸேனையும்‌, தமயந்தியின்‌ சொல்லைக கேட்டு, 
அத்த ரககமான வேலைக்காரர்களைக்கொணடு வார்ஷ்ணேயனை வா 
வழைததாள்‌. பிறகு, தேசசகாலமறிந்தவரநம்‌ குற்றமற்தவஞரமான 
தமயக்தி வார்்ணேயனை மெதுவான வாக்கினால்‌ இன்சொரற்கூ. றிக்‌ 
கொணடு காலததம்கேத்றதைச்‌ சொல்லலானாள்‌: * அரசர்‌ எப்பொ 
முதும்‌ உன்விஷயததில்‌ நன்கு. ஈடக்துகொள்ளுகிருர்‌ என்பதை நீ 
அ இிவாய்‌, கஷ்டத்‌ இலிருககும்‌ அவருக்கு நீ உசவியைச்‌ செய்யக 
கடவாய்‌. அரசர்‌ புஷகரனால்‌ ஜயிககப்படப்பட அவருக்குச்‌ சூஇல 
ஆசையானது மிகவளர்கிற௮. புஷ்கரனுக்குக்‌ காய்கள ஸ்வாதீன 
மாக இருக்துகொணடு (அனுகூலமாக) விழுவதுபோல ௮ ரசருககுக்‌ 
காய்களில்‌ விபரீதமாக விழுவதம காணப்படுஇன்றஅ. இந்த 
நள.ராஜர்‌ ஈண்பர்களின்‌ சொற்களையும்‌ உறவினர்களின்‌ சொர்களை 
யம்‌ கேளாததுபோலவே என்சொல்லையும்‌ ஏற்றுககொள்ளவில்லை, 
ஐ! ஸாரசதியே! இப்பொழு மகாதமாவான கைஷதராஜருச்சு 
விளககுனெ.ற செல்வங்களில்‌ மிச்சமில்லையெனறு உறுதியாக 


வனபர்வம்‌. ௨௧௧ 


நினைக்கன்றேன்‌. ஐ! ஸாசஇயே! மயககமடைக்த மன்னர்‌ என்‌ 
சொல்லை ஏறஅுக்கொளளாமையால்‌ உனனைச்‌ சரணமடைகழேேன. 
நான்‌ சொலவகைச்செய்‌. பாகனே ! (பொருளகளின்‌) அழிவைக்‌ 
கூறிசஅ எனஅ எண்ணம்‌ தெளிவாயில்லையன் ரோ 1? அசையால்‌, 
அ. சச௪ருக்குப்‌ பிரியமானவையும மனோவேகமுள்ளவையமான ஞூதிரை 
களைக தேரிலபூடடி. இரண்டு குழக்கதைகளையம வற்றிக்கொணாடு 
குணடினபு£ததை அ௮டையக்கடவாய்‌. என உறவினர்களிடததில 
குழக்தைகளையும அ௮பபடியே தேசரையும இகதக்‌ கூஇரைகளையும்‌ 
அடைக்கலமாக வைதஅவிட்டு இஷடப்படி. வஸிபபாய்‌ ழ அலல, 
வேகிடதகதிலாவத செலவாய * எனமஞுாள. 

வராஷணேயனான ௩களஸாரஇ தமயந்தியின்‌ அ௮கதசசொலலை 
முக்கியமாக களனுடைய மகஇரிகளிடம்‌ முழுதும்‌ தெரிவிததான்‌. 
ஓ! மஹீபதியே ! ௮வன அவர்களால்‌ ஒன்றுசோந்அ நிச்சயித்து 
விடையஸிககப்பட்டவனாத, குழக்தைகளைக (தேரில) ஏறறிவைத 
அக்கொணடு, ௮ந்க வாசகனதஅதடன விதர்ப்பதேசததை அடைக்‌ 
தான்‌. ஸூதன, அவவிடததில குதிரைகளையும்‌ அ௮ந்தசூறந்த 
சகேரையும்‌ இக்இரசேனையெனனும்‌ ௮க்சுக சனனிகையையும்‌ இந்‌ 
தஇரசேனனென்னும சிறுவனையும்‌ வைதஅவிட்டு, பிமசாஜனிடம்‌ 
விடை.பெற்றுக்கொணடு, நனராஜனைக்‌ கசூறிசதூச அுக்கஇதக்‌ 
கஷ்டமடைந்தவனாகி, *எங்குப்‌ போவேன்‌?” என்று அடிக்கடி 
மனததால இிந்திததுக்கொண்டே அப்பொழுது அதஇருக்து 
நடந்து அயோச்கி நரகை ௮டைக்தான. அவன்‌ மிக்க அயர 
மூள்ளவனாகி ரூ௮பர்ணராஜனை அடைந்தான்‌ ழ; ஸாரதகஇயததஇல 
நியமிக்கப்பட்டான. அ வணும இல.ஒக்குச்‌ சமபள ததைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 


ஐம்பத்‌தேேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


நடூோளாபாக்யான பர்வம்‌, ந(தோடர்ச்சி,) 


(நளன்‌ சூதில்‌ புஷ்கானாுல்‌ ஜயிக்கப்பட்டுத்‌ தமயநீதியுடன்‌ 
காட்டுக்தப்போனதும்‌, பறவைகள்‌ நளனது ஆடை 
யுடன்‌ ஆகாயத்தில்‌ சேன்றதும்‌.) 
வாரஷணேயன்‌ போனபயிதகும்‌, சூதாடுகிற நளனுடைய மி௪ 
சமிருந்த சிறிது தனமும்‌ ராஜ்யமும புஷ்கானால்‌ ௮பகரிக்கப்பட்‌ 
டன. ஓ! அசசனே! புஷ்கான்‌ சாட்டைப பறிகொடதத ஈகளனைகோக 


௨௧௨. பட மஹரபாரதம்‌, 


இச்‌ சரிததுக்கொண்டு, *இரும்பவும்‌ சூது நடக்கட்டும்‌. உனக்கு 
எதர்ப்பக்தயம்‌ எனன இருககின்‌ 5௮ ? உனக்குத தம்பநதி ஒருதஇ 
மிச்சமாயிருககிமுள்‌. மற்ற எலலாம்‌ என்னால்‌ பறிக்கபபட்டன. 
நல்லதென்று எண்ணுவாயானால்‌ தமயகஇ பந்தயமாக இருச்கட்‌ 
டம? என்றான. புஷ்கரன்‌ இவ்விதம சொல்லியகைக்‌ கேட்ட கள 
னுடைய கெஞ்சம்‌ கோபதக தால்‌ பிளக்கப்பட்ட போலாயிற்று, 
(ஆயினும்‌) ௮வனை ஓஒன்றம சொல்லவில்லை. பிறகு, களன புஷ்‌௨ர 
னைப்பார்தது மிக கோபமுளளவனா*, * ஐ! ஈசாதம! வேறுகன 
மூம்‌ எனக்கு இருக்கின்றது” என்ன சொன்னான்‌. புணயஸ்லோக 
னான அரசன்‌, மிகக அயருற்ற மனமூளளவனா௫க, (தன) 
மேலாடையையும்‌ அப்படியே அவர டையஆப.ரண௫ககளையும்‌ (கன) 
ஆப.ரணங்களையம எலலா ௮ க௫களிலுமிருக்து கழற்மிப பகதய 
மாக வைததூத தோற்றுவிட்டு, பிறகு, ஒரே அடையுள்ளவனும்‌ 
போர்‌ ததுக்கொளளாதவனும இனே௫கர்களுக்குக தயரதகதை மிக 
உளர்ப்பவனுமாகி மிகப்‌ பெரிதான செலவகதகையிழந்து வெளிக 
கிளம்பினான்‌. பிறகு, தமயஈ இ, ஓசே வஸதிர மள்ளவளாக, போற 
அ௮.உளப்‌ பின்‌ சகொடாகஅ சென்றாள்‌. ௮௩௧ களன்‌ அ௮வஞுடன்‌ நக 
சகுஇற்கருல மூனறு ராதரி வஸிதகான. ஐ! மஹாராஜனே! புஷ்‌ 
கரனோ, *களனிடகதில்‌ எவன கனகு ஈநடபபனோ ௮வன என்னால 
கொல்லத.தக்க நிலைமையே ௮டைவன்‌" ஏன்று பட்டணதஇல ளசி 
சழறைவிதகான்‌. ஐ! யஇஷ்டிர! பட்டணதது ஜனங்கள்‌ அந்தப்‌ 
புஷ்உசரனுடைய சொல்லாலும அவனுடைய விரோதம்‌ வருமென்ற 
எண்ணதகாலும்‌ அந்த களனுக்கு உபசரணையைச்‌ செய்யவில்லை, 
பூலைககுதகக்கவனான ௮௪ அ௮.சசன்‌ அப்படிப்‌ பூஜிக்கப்படாதவ 
னாகப்‌ பட்டணததுக்கு ஸமீபததில்‌ ஜலகசதைமட்டும்‌ குடிக்கச்‌ 

கொண்டு மூன்றுராத்இரி வஸிதகான்‌. 
௮.சசன்‌ ௮ங்சே பசியால வருத்தமூற்றுப்‌ பழங்களையும்‌ இழவ்‌ 
கூகளையும்‌ 1 தேடுதற்கு அ௮ககஇருக்து ளைம்பினான்‌. தமயந்தி 
யம்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்க்தாள்‌. ப௫ியால பிடிக்சப்படுன்ற 
வனான களன்‌, பலகாள்‌ சென்றபின்‌, பொன்‌ போன்ற சிறகுள்ள சல 
ப௯திகளைக்‌ கண்டான்‌. அப்பொழு, பலசாலியான னக்து நி 
தாஇபதி, இப்பொழுது எனக்கு அகாசமுமிருக்க ற. இது 
தனமுமாகும்‌” என்று ஆ?லாசனை செய்தான்‌. பிறகு, அவண்‌ 
அவைசளை அரையிலிருக்த வஸதிரததால்‌ ஈன்கு மூடினான்‌. (அவை 
3 * காஷயந' என்பனு வலம, வை ம 


வனபர்வம்‌. ௨௧௨ 


யாவும அவனுடைய அந்த ஆடையை எடுத்அககொண்டு ஆகாய 
மார்க்சமாகச சென்றன. பிறகு, உயசகூளமபின பகூதிகள, 
நளன்‌ இக்கை வஸஇரமாயுடையவனும தலைகுணிக்து தினனுமாகப்‌ 
பூமியில்‌ கிஜ்கக்கண்டு, ₹ ஐ! மிசக கெடடபததஇயுள்ளவனே ! கரககள 
ரூதுக்காய்கள. உன்‌ ஆடையைககவச விருபபககொணடு வந்தோம்‌. 
நீ வஸ்‌கொததடன்‌ போவஇல எங்களுக்கு விருப்பமிலலையனழோ ?” 
என்னு இந்தச சொலலை௪ சொல்லின. அபபொழு௯, புணயற லோக 
னானை ௮.ர௫ன, அந்தக்‌ காய்கள போவதையும சான வஸஇரமததி 
ருப்பதையும பார்‌. 5௮, பிறகு, தமயகதியை கோககி, *ஐ! கூறதமறற 
வளே ! நான்‌ எவைகளுடைய கோபததால்‌ ஐஸவரியதஇனின௮ம 
நழுவினவனும ப௫ியுடனகூடிக அகசுததை அடைகதவனுமாக 
ஆகாரததை அடையவில்லையோ, எவைகஞூககாக நிஷததேசத 
,திலுள்ளவர்கள்‌ என்விஷயகதல்‌ உபச௪ரணைசெய்யவிலலையோ அ௮ப 
படிப்பட்ட இந்தக்காய்கள்‌ பறவைகளாக என ஆடையையும 
கவர்கதன. மிகக விபரீ ததிலை்மையை அடைநதவனும அுறிவதறவ 
னும்‌ அ௮ச்கத்தை அடைக்வவனுமான தான்‌ உனபாததா (-- போஷ 
கன்‌). இந்த வார்ததையை உனக்கு நல்லதென்று அறிந்துகொள்‌. 
இந்தப்‌ பலவழிகள த-௯திணாபதததைககுறிததத ௮வகஇகசரகதை 
யும்‌ ரிக்வான்‌ என்ற மலையையம தாணடிப்‌ போகின்றன. இது 
விந்தியமென்னும்‌ பெரியபலை. (இக்கப) பயோஷ்ணிகதியும்‌ ஸமுத 
இசததை அடைகின்ற. மஹரிஷிகளுடைய ஆம்்‌.ரமங்களும்‌ பல 
இழங்குசளுட னும சகணிகளுடனும கூடினவையாக இருககன நன. 
இ௫ விதர்ப்பதேசக்தினவமி. இ£சவமி கோசலசேசேசதஇறகுச 
செல்லுனெற௮. இதற்குமீமல்‌ தெறகிலுள்ள இகதக?7க௪ம்‌ தக்ஷ 
ணாபதமென்பு * என்௮ சொன்னான்‌. 

ஐ! பாரத! நளராஜன்‌ மனததை அடக்கபெ பிமபுதஇரியான 
தமயந்தியை நகோக்கித அக்கச்தை அடைந்தவனாக அடிக்கடி, 
இந்தவாக்யெக்தைச்‌ சொன்னான்‌. பிறகு, அகத்தால்‌ வாட்ட 
மடைந்த ௮ந்தத தமயக்தியானவள்‌, கணமரீரால்‌ தழுதழமுதத 
சொல்லால்‌ அர்த நைஷதனைகோககி மனத்தை உருக்கும்‌ வார்த 
நசையைச்‌ சொல்லினள்‌: *ஐ! பாகஇவசே ! உமத என்ண கதை 
௮ க்கடி ஆலோசிக்கன்்‌௨௦ என மனம்‌ மிக நடுககு௫௦௮. எல்லா 
அங்கங்களும தளர்ச்சியடைகின்றன. காடிழகதவரும்‌ பொருளைப 
ப.மிகொடுததவரும்‌ வஸ்‌்இசமத்தவரும்‌ பசியுடனும சிரமத்தூடனும்‌ 
கூடியவருமான உமமை ஜனமிலலாக காட்டில்‌ விட்டு, நான்‌ எவ்‌ 


உ பரீமஹாபாரதம்‌, 


விம போவேன்‌ ? ஐ! மஹாசாஜசே ! பாராமததை அடைக வரும்‌ 
பசியால பீடிக்கபபடட௨வரும அந்சஸாகசை எணணுகின தவரு 
மான உமமுடைய இ.ரமததைப பயங்கரமான காட்டில தான்‌ 
போக்குவேன, எப்போதும்‌ கஷ்டகசமை அடைந்து மனிதனுக்றா 
எலலாக அுககவகளிலும்‌ மனைவிககு ஓப்பான மருந்து ஒனறு 
மிலலை. இதனை உமக்கு ஸதயமாகச்‌ சொலலுகன்‌ மேன்‌  எனராள்‌. 
ளன, “ஐ! அழகிய இடையபுளள தமயந்தி! நீ சொல்லுகனற இது 
இவவிதமே. சகஷடமடைகக மனிதனுச்கு மானைவிக்கொபபான 
கணபனும மருந்தும இலலை. கரனும உனனை விட்டுவிட விருப்ப 


மூள்ளவனல்லேன. பயகதவளே ! ஏன மிகக ஸ௩௧௧௧)கயடை 
இருய ? சான சகேசததை விடுவேன ; குறறமற்றவளே ! உனனை விட 


வே மாடடேன £ 


தமயந்தி சொல்லலானாள்‌ : ஐ! மஹாராஜமே! இங்கு நீர 
என்னை விட்டுவிட விருமபவிலலையானால அ௮பபடி.பிரூ.2கையில, 
விதாப்ப?த:௪இன்‌ வழியை எதறகாக நனகு உபேத௫கூ.ர்‌ 1 
அரசே! எனனையோ விடததக்கவரலலி£$; காணும்‌ அறிவேன, ஐ! 
மஹிபதியே! மனமகலகஇயிருககலால ஒருகால எனனை விடு 
வீரோவெனறு கானும (சக்த 3றன). ஐ! தேவருககரு ஓப 
பான ஈகரோததமமபே! எனககு அடிகசடி வழியையம சொலஜு 
இனை மீர்‌. இதுகாரணமாக எனககுக அதுயாதகசை வளாக௫ன்‌ ம. 
௮சசளே! உமக்கு இகத எணணமிருககுமானால்‌, (சீுதமவச) 
எண்ணில, சேர்ந்தே விதாப்பதேசசதை அடைவோம்‌. செள 
வதகதைக கொடுபபவ?ே ! ௮௫௪ விதர்ப்பராஜர்‌ உம்மைப பூஜிப 
பா. அரசே! அவரால்‌ நீர பூஜிககபபெழற்றுச்‌ சுகமாக சங்கள 
வீட்டில்‌ வசிபபீ£ £ என்னாள. 


எனமுன. 
6 


ஐம்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
நளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி,) 


(நளன்‌ தமயந்தியினது ஆடையின்‌ ஒருபாதியைக்‌ கிமித்துக்கோண்டு 
அவளைத்‌ தனியேவிட்டுச்‌ சேன்றது.) 

அ பபொழு௮, தேவியினால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லபபட்ட கவன்‌, 

* பிசாவின சாஜ்யம்‌ உனககு எவ்விதமோ அவ்விதமே ஏனக்கும 

என்பதில்‌ ஸநதேகமிலலை. ஆனால, கஷ்டகுதிலிருப்பவனாகி எவ்‌ 


வனபர்வம்‌. உததுி 


விசகதிலும்‌ அங்குப்‌ போகமாட்டேன்‌. (ஜஃஸ்வரியம்‌) நிறைக்க 
சான்‌ (மூன) உனசகரு மகிழசசியை வளர்ப்பவனாக௪ செனறு (இப்‌ 
பொழு) கஷ. தசை அடைக உனக்குக அுயரததை அளர்ப்‌ 
பவனாக எவ்விகம போவேன்‌ ?' எனற சொலலை௪ செரன்னான்‌. 
கள.சாஜன்‌, இவ்விகம்‌ சொலலிக்கொண்டு வஸஇரதஇன 
பாதியைக்‌ சுற்றிக்கொணடிருக்கக சகல்யாணியான தமயக்கககு 
அடிககடி இன்சொல்‌ கூலினான. அவவிருவரும ஓசே வஸஇரத 
தைக தரிததக்கொண்டும்‌ இலகும ௮வகூம அலைக்துகொண்டும 
ப௫ிதாகககளால்‌ களைததவாகளாகி ஓரு மண்டபததை அடைக்‌ 
தார்கள, அபபொழு, அந்த நிலதாதபஇயான அரசன்‌ அநத 
மண்டபததை அடைந்து தமயநதியடன பூதலததில்‌ உட்கார்க்‌ 
தான்‌. ஆடையற்றவனும்‌ அழுக்கடைதவனும நிறம்மாஜினவ 
ணும்‌ புமூதியால்‌ தச௫ப்பட்டவனுமான அவன்‌ களைததத தமயக இ 
யுடன்‌ பூதலகதில்‌ உறகூனான. ௮ரசனே! பிறக, அ௮ழம௫ூயவளான 
தமயகதி தன்‌ ஆடையின்‌ தலைபபைப்‌ பூமியில்‌ விரிச அப பதியைக 
கழுவிககொண்டு உறவஇனஞனள்‌. பிறகு, சோகிககபபடத்தக்கவளும்‌ 
அழூயும்‌ கல்யாணியமான தமயகதியும்‌ துககத்கை அடைத்து 
விளைவாக நிகதிரையால இழுககப்பட்டாள்‌, ஐ! அ௮சசனே ! தம 
யக்கி உறக்கனவுடன்‌, அரசனான ஈகளனோ அயரகதால்‌ கலகப்‌ 
பட்ட மனமுளளவனா, முன்போலப்‌ படுக்கவிலலை. ௮வன்‌ அக்க 
சாஜ்யம்‌ கவ. ரப்பட்டதையும ஈண்பர்களை முழுமையும்‌ பிரிக்கறையும்‌ 
வனகதில்‌ (அஇடைகவாப்பட்டது முதலிய) அகீதகக்‌ கஷ்டகதையும்‌ 
கண்டு, * இதனைச்‌ செய்தால எனக்கு என்னவரும்‌? செய்யாவிடில்‌ 
எனக்கு என்னவரும 9 எனக்கு மரணம மேலானகதா? மனைவியை 
விடுகல்‌ மேலானகா ? என்னைக்‌ குறிதது அசைகொண்ட இவள்‌ 
எனக்காக இவ்விதம்‌ அயரததை அ௮டைகஇிழுள. இவள்‌ என்னால்‌ 


லோ ஒருகால்‌ சன்‌ உறவினரைக்‌ சூறிசது௪ செல்லு 


விடப்பட்டா 
வாள்‌, இவள்‌ என்னுடன்‌ தொடர்க்தால அதுயரதகை அடைவா 
ளென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. விட்டுவிடுவகில ஒருகால ஸுகததை 
அடைவாளோ என்த ஸக்தேகமுண்டு' என்ற அலோசனையை 
அடைந்தான்‌. 

ஈராஇபனே ! அவன்‌ அடிக்கடி பலவாற௮ு ஆலோ௫ூத்து உறுதி 
செய்து சமயக்தியை விடுவது நல்லதென்று கருதினான்‌. * இவள்‌ 
புகமுள்ளவரநம்‌ மிக்க பாக்யவதியம்‌ என்னிடததில்‌ பக்தியுள்ள 
வளும்‌ பதிவ்‌ரதையுமாயிருக்கிறாள்‌. இவள்‌ வழியில்‌ ஒருவசாலும்‌ 


௨௫௯ பமஹாப ரரதம்‌. 


பலகால்‌ ௮வமஇக்ககசகாதவள்‌' என்னு அவனுடைய ஏண்ணா 
மானது கெட்ட எணணமூளள கலியினால்‌ தமயக்இவிஷயதஇல்‌ 
அபபொழுது இவவிமம்‌ ௮வளை விநிவதில்‌ இருமபித்று, அகத்து ௮.ர 
சன்‌ தனக்கு ஆடையில்லாமலிருப்பதையும  அவருநக்கும்‌ ஓர்‌ 
ஆடையே இருப்பதையும்‌ ஆலோகிதது வஸ்‌இசததின்‌ பாதியைக்‌ 
இழிகக எணண கொணடான., * எவ்விசம வஸஇ.ரச்தை அறுப்‌ 
பேன? எவ்விதம என காதலியம விழிததுககொள்ளாமலிருப்பள்‌ ?* 
எனறு இவ்விகம்‌ ௮அசசனான ளன அலோசிக௮ அப்பொழுது 
மண்டபதஇல கான்கு பக்ககதிலும இரிக்தான்‌. ஐ! பாசத! களன்‌ 
இங்குமங்கும்‌ ஓடுகிறவனா௫ மண்டபததின்‌ தரிடதஇல்‌ உழையத்‌க 
திறந்த கததஇி ஒனமை அடைநதான்‌. பகைவரை வாட்டுபவனான 
களன்‌ அதனால்‌ ஆடையின்‌ ஒரு பாதியைக்‌ இழித்க்‌ சட்டிக்‌ 
கொணடு, பிரஜ்ஞையற்வவளாகத தாூககும விதர்ப்பகாடன்மக 
ளான தமயந்தியைவிட்டு ஐடினான. 

பிறகு, கிடதத்தார்கோமான்‌, தமயந்தியினிடக்கில்‌ மனம்‌ 
பற்றினவனாகத திரும்பவும்‌ ௮ந்த மண்டபத்தை அடைந்து ௮வ 
ளைக்கண்டு அப்பொழு, *எனஅ காதலிபும்‌ முன்னே வாயு வினா 
௮ம்‌ சூரியனாலுககூடப்‌ பார்ககப்பட்டிராகவளுமான இவள்‌ இப்‌ 
பொழுது காதனற்றவளபோல மண்டபத்தின்‌ ஈடுவில்‌ பூமியில்‌ 
உற௩ககுகின்றாள்‌. ௮ழ௫ூய இிரிப்புளள இவள்‌ விழிச்‌ க்கொணடு 
இழிககபபட்ட (பாதி) அடையைச௪ சுற்றிக்‌ கொண்டவளாக என்‌ 
னைப பிரிந்து, பித்தக்கொண்டவள்போல எவ்விதம்‌ இருப்பள்‌ ? 
அ௮ழயே பதிவ்ரசதையான தமயக்தி, என்னைப்‌ பிரிக்க மிருகங்களா 
ஓம்‌ பாமபுகளாலும்‌ அடையப்பெற்த பயல்கரமான காட்டில்‌ 
ஒருச்தியாக எவ்விதம்‌ ஸஞ்சரிப்பாள்‌ ? 7 என்று அழுதான்‌. 
களன்‌, * மிகக பாக்கியமுள்ளவளே! ஆதிதயர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ 
ருதரர்களும மருதகணங்களுடன கூடின அஸ்வினீதே வர்களும்‌ 
உன்னைக்‌ கரக்கசு ௪டவர்‌. தர்மததால்‌ சூழப்பட்டவளாயிருக்கின்‌ 
மூய்‌' என்று ரூபகதால பூமியில்‌ ஓப்‌/பற்த ப்ரியமான மனைவியைக்‌ 
குறிதது இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கலியினால்‌ அ௮திவு கவசப்பட்ட 
வனா, முயற்சியுடன்‌ சளம்பினான்‌. ௮. ரசனான களன்‌ அடிக்சடி 
போய்ப்‌ போய மண்டபததுக்குச திரும்பி வருகிருன்‌ ; கவியி 
னால்‌ இழுக்கப்படுகினான்‌ ; அன்பினால்‌ கிருப்பியிழுக்கபபடுென்‌, 
துயரமடைகத அவனுடைய மனமானது அப்பொழு இரண்டு 
போலாயிற்று, ஊஞசல்போல, அடிக்கடி, வருஇன்ருன்‌ ; அடிக்கடி. 


வனபர்வம்‌, ௨௧௪௭ 


போன்றான்‌. ஆயினும்‌, கலியினால்‌ இழுககபபட்ட ஈன, மயககல்‌ 
கொணடு இசக்ககணடன மிப புலம்பி, அ ககுனெற அதது 
மனைவியை விட்டுவிட்டு இடினான. கலியால அ ேவேசிககபபட்டு மனம 
அிதது அடிகடி அதை அதை சணணிசகொண்டு மயவல்னெவ 
னாகி காஜனமான காட்டில (காப்பாறதற கீஞசூமிய) மனைவியைக்‌ சனி 


மையாய்‌ விட்டுப்‌ போயினன. 





௮றுபதாவது அத்யாயம்‌. 


௩ளோபாக்யானபர்வம்‌, (கொடர்ச்சி) 





[2 ௫. ௨ 
(காட்டில்‌ அலையும்‌ தமயந்தியை மலைப்பாம்பு பீடித்துக்கோண்டதும்‌, 
ஒரு வேடன்‌ அதனைக்‌ கோன்று அவளை விரும்பினதும்‌ , 
அவள்‌ தனது கற்பில்‌ அவனைச்கொளன்றதும்‌ ) 

ஓ! வேக்சே! ஈகளன விடடுப்‌ போனவுடன்‌, இறக்க இடை 
யுள்ளவளும பயக்தவஞமான தடஃயஈ3 மணிகரிலலாத காட்டில சிரமம்‌ 
நீல்கினவளா விழிகதுககொண்டாளன, சரைவனைக காணாமல சோ 
சகஅடனும்‌ அுககததுடனும கூடினவளாகிப பயந்து கலனைக்‌ 
குறிக, *ஐ! மஹாசாஜசே ! ஆ! காக? ! ஆ ! மஹாசாஜசே ! ஆ! 
ஸ்வாமி ! ஏன்‌ எனனை விடுசெ4ா? ஆ ! கெடடுவிடடேன்‌ ; நா௪ 
மடைந்தவளாகிறேன்‌. ஐ! மஹாசாஜ?ர 1] தகாமகதெரிக்தவரும 
சொல்தவருதவருமாக இருக்கின்‌ 3 ரலலவா ? அபபடிப்படட தீர்‌ 
தூங்கும்‌ என்னை எவ்விகம விட்டுபபோனீர்‌? மேலும்‌, (ன்னால்‌) 
தீங்கிழைககப்படாக நிர்‌, அடகனெவரரம்‌ பினதொடர்க்து வக்தவ 
நம்‌ பாரியையுமான (எனனை) விட்டு எவ்விகம பேோ௫இதிர? 
பிறனாலன் ரோ இீங்கிழைக்கப்படடீர்‌ 2? ஐ! அரசே! என விஷயத்‌ 
, தில லோகபாலாகளுக்கு எதில முக்தி உமமால சொல்லப்பட்ட 
சொற்களை ஸதயமாகச்‌ செய்யச௪ சகதஇயற்றவராகவிட்டீரா ? புருஷ 
ஸ்சேஷ்டசே ! மனைவியானவள உமமால விடபபட்டும்‌ முகூர்த்த 
மாவது உயிருடனிருககன்றாளாதலால, மணிதர்களுைகளு அ௮காலத 
இல மரணம்‌ விதிக்கப்படவிலலை. ஓ! புரு 3-௨ 1! இகதப பரி 
ஹாஸம இவ்வளவு போதுமான, பகைவரால்‌ மீம முடியாதவசே | 
மிகவும்‌ பயந்திருக்கிமேன்‌. தலைவசே! உம்மைக்‌ காட்டக்கடவீர்‌. 
௮. சசமே ! பார்க்கப்படுகின்‌ கீர்‌ ; பார்க்கப்படுகின்‌ கீர்‌. கி௨ககாடசே ! 
கீர்‌ இகோ நிற்கனலீர்‌. புகர்களால்‌ உம்மை மதகனககெரணடு 

(1 ௨௮ 


உ௧_௮/ ப மஹாபாரதம்‌, 


ஏன்‌ எனக்கு மறுமொழி கூழுமலிருககிலீர்‌? சாஜேக்தாரே ! ௮ர 
சே ! குரரமானவஞநம இககே இக்கிலையை ௮டைக்குவளுநம்‌ புலமபு 
இறவளுமான எஏனனைத தழுவித தேற்றவில்லையே ? கஷடம ! கான்‌ 
எனனைக குறிததும மறற எகசைச சூறிததம அய. ப்படவில்லை. 
அசசசே ! ஒனறியாக எவவிதம இருபபீரனறு உமமைப்பத்தி 
வரு௩த௫ேேன. மனன? ! தாகமுளளவரும பசியுள்ளவரும்‌ சி. 
மகதால இளைததவருமாகி மாலைக்காலகதில என்னைப பாராமல்‌ 
மசததடிகளில எவவிகம இருபபிர்‌?” எனறு உரக்கக ககுறினாள. 
பிறகு, அவள ஈடுமையான துககைததினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவளும்‌ 
கோப தஇனால எரிகிறவள போன்‌ வரமாகக்‌ துயரமுற்று அழுது 
கொணடு இககும அகும்‌ ஐடினாள. சிறுமியான ௮வள்‌ அடிக்கடி. 
எழநதஇருக்காள. அடிக்கடி களர்க்கு, விமுககாரமா ; அடிக்கடி பயந்து 
ஒளிந்துகொணடாள ; அடிக்கடி அலறினாவ ; அழுகரள. அய 
சதகால்‌ மிக வாட்டபபட்டவளும அளர்ச்சியம;/ வரம பதிவ.ரைக 
யுமான பிமனமகள்‌, அடிக்கடி 1 பெருமூசசெறிஈது அழுதுகொண்டு, 
*நிஷகாதுபரான இவா எந்தப்‌ பூதததின சாபசுகால்‌ அக்கககால்‌ 
பீடிகசுப்பட்டவராகி மழெவிலலை2யா அகதப பூசருஇிறராு அவரு 
டைய அக்கசதைப பராக௫லும ௮இகம துசகம உரைடாக2வணடும, 
எகதப பாவி பாவளணணமிலலாக களராஜசை இவ்விரம்‌ செய்‌ 
தானோ ௮வன அவரைககாட்டிலும ௮௫க துக்ககதை அடைந்‌ 
ஸுகமறு ஜீவனததை௪ செய்யககடவன 2” எனறு சொனஞாள்‌. 
மஹாத.ரவான ௮ ரசணுடைய மனைவியான அவளோ, இவவி 
தம புலமபிககொணடு, அலஒடமிருகங்களால அ௮டையப்பட்ட வனக 
இல்‌ காயகன க கேடினாள. பிீமபுகஇரியானவள்‌, பிகதுககொண்ட 
வள்போல, *ஆ! ஆ! ௮சசுசே !' எனு இடகதோறும்‌ அடிக்கடி 
புலமபிககொணடு இககும ௮௪௦ ஐடினாள. மிசவாடின வரம்‌ 
சூசரி எனனும ப௯ஜிபோல இரகக துடன்‌ மிகக்‌ ககறுகிறவஞம்‌ 
அய சபபடுகிறவரம புலமபுகிறவஞம அழிய இடையுள்ள வரநம்‌ 
ஸமீபகதில ஸஞசரிக்கிறவளும ௪.இரில வக்தவளஞுமான அக்க தம 
யக்தியை, ஆடுகளை விழுககும்‌ பெரிய சரீரமுள்ள ஒரு பாம்பு ப௫ியு 
டன்‌ கூடியதாகி விரைக்து பிடிசதது பாம்பினால்‌ விழுககப்படு 
இன்ற ௮வள்‌ சோகத்தால்‌ பிடிக்கபபட்டவளா௫, எவ்விதம கள 
னைச்குறிகனச அகூததாளோ அவ்விதம தன்னைக்‌ குறிக்னுக்‌ அக்‌ 
இக்கவில்லை. ௮! காதே! ஜனம௰்ம இக்தவன கதில்‌ இகதப்பாம்பினால்‌ 
1 இரட்டி ததலால ஒரு சொல விடபபடட ஆ. :- 


வள பர்வம்‌, ௨கக 


விழும்கப்படும்‌ குற்றமற்ற எனனை இப்பொழுது ஏன நீர கொடர்க்து 
ஐடிவ ரவிலலை ? பிரபுவே ! காட்டில எனனை விடடுவிடடு ஜீர இப 
பொழுது எவவிதம போணீா ? நி௨கராஜ3ே ! பாவக இலிருகஅ 
விடப்பட்டுத திருமபவும அ திவையும மானதககையும தனக்களை பும்‌ 
அடைந்தபின எனனைத இிருமபவும நினை ௫௮ எவ்விதம ஜீவிதஇ 
ருப்பீர்‌2? ஐ! நி௨ஷ௫ மனனே ! அசசபபுலியே! குறதம௰றவசே ! 
ஸ்‌. ரமமடைகதவரும்‌  பஇயால பீடிககபபடடவரம 
மான 1 உம்முடைய ஸ்ஸ்‌. மதை எவன்‌ போசகுவான்‌ 9* எனனாள. 

அடாக்த காட்டில இரிகிற ஓர்‌ மிருக வேடனா, அவள அழுவ 
கைச்‌ கேட்டு, வேகமாக ஐடவகதாகா. அவவிசம பரமபினால விழுவ 
கப்படும்‌ நீணட கரைணுவசா அவளைக கணடு, 


வாடினவரு 


அ௮டாகக கரடடில 
அரினெ மவனும மிருக வேட்டையாடுகிறவனுமான வேடு விரைப 


வனாக வக கூர்மையான குததியினால ௮தனை வரயில விரைத்து 
பிள ஈதான்‌. ஐ! புரத! மிருகசதால ஜவிககும ௮௧ 
வேடன்‌ அ௮சைவற்றிருககும ௮ஈதப பாமபைப பினா அவளை 
விடுவிக ஜலகதாலும அலமமபித தேற்றி, (அவள்‌) அகா 
ச்ம்‌ செய்து பிறகு, (த! மான்குட்டியினுடைய கண்போனற 
கணணுளளவளே ! நீ யாளைசசராககவள? எப்படி இக௫ வனததை 
அடைநகதாய்‌? ஐ! காகதியுளளவளே! எப்படி இரதப்‌ பெரிய 
கஷ்டததையம  அடைக்தவளாகிரய 1? எனன வினாவினான்‌. 
ஓஒ! பாரத! ௮சசனே ! அவனால அவவிதம்‌ கேட்கப்பட்ட கம 
யகது இவையாவ௰ழையும்‌ நடஈ,தபடி அவனுககு௪ செரல்லினள., 
பாதிவலஇ.ரம்‌ கரிதவளும பருதத பின தடடும கொ௫௱கையுமுூளள 
வளம்‌ அழக குற்றமற்ற அஙகககளுள்ளவளும பூர்ணசுஇரன்‌ 
போன்‌ முகமுளளவரநம வளக்க இமைமயிருடன்கூடின கண்‌ 
ணுள்‌ சவரம்‌ இனிமையாசப்‌ பேசுகனறவஞமான அவளைப்‌ பார்‌ 
௮ மிருகவேடன காமத்திற்கு வசமாயினன, பிறகு, காமததால்‌ 
பீடிக்கபபட்ட அவன்‌ மெலலிய ௮௫ சொலலால்‌ அவருக்கு 
இனமொழி கூறினான்‌. தமயகஇ அதனை அறிக கொண்டான்‌. 
பதிவ்ரதையான தமயக்இயும அ௮வனைக கெட்டஎணணமுள்ள வனாக 
அறிந்து தீவிரமான கோபாவேசககொண்டவளாகெ கோப ததால்‌ 
ஜ்வலிககனறவள போலானாள்‌. கெட்ட எணணமாளளவனும அற 
பணும (காம) ஆன. ரனுமான அவனோ, அ௮கணிஜவாலைபோல ப்ர 
காசிககன்௪ அவளைப்‌ பலாத்கரிகக ஆலோ௫தெகான்‌, பார்கசாவை 
பககக மரபி வ்கபாக்சவ்‌ தமக வள பகல்‌ பரன்‌ பணம்தான்‌ அங்‌ அ 








்‌ இரட்டிததலால ஒரு சொல்‌ விடப்பட்ட 2. 


௨௨௦ ப்ரீ மஹாபா ரதம்‌. 


பம சாஜ்யததையும்‌ பிரி தமயக்இமயோ, அககததால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டவளாகப பேசசமுறை தவறிபபோன போது, * கான களசரஜ 
பைத தவிர வேளொருவனை மனதாலும்‌ சிக்இக்கவிலலை யென்னும்‌ 
இதனால இகச ௮அுபனான வேடன உயிசை இழகதவனா? விழக்கட 


வன்‌” எனது அ௮வனைக கோபதகதால்‌ சபிதகாள, அவளால்‌ அுக்தச்‌ 
சொல சொலலபபட்டவுடன, ௮௧௫ மிருகவேவேடன்‌ உயிரற்றவனாகித 
தியால எரிசுகப்படட மரமபோலப பூமியில விழுகதான்‌. 


அபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


நளளோரபாக்யானபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி) 





(தமயந்தி நளனைத்தேடும்போது ஆஸாரமமண்டலத்தில்‌ ழனிவர்களுடன்‌ 
பேசியதும்‌, அவர்கள்‌ ௮ம்மண்டலத்துடன்‌ மறைந்தபின்‌ அவன்‌ 
தேர்‌ ய௩னை ததிரைகளுடன்‌ ஜனக்கூட்டத்தைக்க ஸ்டூ 
அதன்‌ தலைவனுடன்‌ பேசினதும்‌ ) 

தாரமசை மலாபோன்த கணணுளள அவளா, மிருகவேடனைக்‌ 
கொன்று, பயலகரமானஅம ஜனமறறதும சளவணாடுக உடட்டஙக 
வால ஓலிக்கப்பட்டஅம கிககம, இறு தை, மான, புலி, பன்‌ றி, கரடி 
இவைகளின கூட்டககளுைளள அம பலவகைப பறவைககூட்டங்‌ 
களால்‌ ரழப்படடதும மிலேசசாகளாலும இருடர்களாலும அடை. 
யபபெ.ற,௫தம ஸாலம, மூககில, 1 தவம, ௮.ரசு, இந்துகம, இ௫ங௫.இ, 
பலாச, மருது, ௮ரிஷடம, ஸ்யந்தனம, மூளனிலவ இவைசளால 
மழறைக்கப்படடதஅும நாவல, மா, லோதரம்‌, கருங்காலி, தேக்கா, 
பிசமபு இவைசளாலடசககனும பதகமகம்‌, கெலலி, பலக்ஷம்‌, 
கடபடி, ௮௪௫ இவைகளால ரூழபபடட௫ம்‌ இலந்தைகளாலும்‌ 
பிலவஙவ்களாலும மலைககபபடடதும ஆலமரங்களால்‌ அடர்ந்த 
அம்‌ பரியாளம, பனை, பேரீக௮, கடுகசாய்‌, தானறி இவைக 
ஞளளஅமான காட்டை நோகூப்‌ புத;பபட்டாள. அவள்‌ ௮ல்‌ 
குப பலவித தாதூககளுளள பலவித மலைகளையும்‌ பமவைக 
ளால்‌ ஒலிசசுபபட்ட கொடிபபந்சலகளையம்‌ ஆச்சரியமாண 
தோத்மமுள்ள குூகைளையும கஇகளையும்‌ ஸரஸுகளையும்‌ வாவி 
களையும்‌ ஸஞ்சரிககும கானாவிசமான பறவைகளையும்‌ பயங்கரமான 
ரூபமுள்ள பிசாசர்‌ உரகர்‌ அரக்கர்‌ ஆலய பலரையும்‌ குட்டைகளை 
வண்மை அகன்‌ அ அன்ட சட மக்க தன்ரய்ளள அவரப்‌ அவகர 





்‌ ஓருவளை மரம. 


ப்‌ ன்‌ 
வீல்‌] ர வம, உ௨உக்‌ 


யம்‌ தடாகங்களையும்‌ மலையின்‌ கொடுமுடிகளையும்‌ ஆச்சரியமான 
கோற்றமுள்ள ஈஇகளையும 1 அருவிகளையும்‌ அப்பொழுது பார்த 
தாள்‌. விகர்ப்பராஜன்மகள்‌ ௮௫ூக எருமைகளையும்‌ பனறிகளை 
யூம்‌ நரிகளையும கரடிகளையும்‌ குசங்குகளையும்‌ பாம்புகளையும்‌ கூட்‌ 
௨௪ கூட்டமாகப்‌ பாத்தாள்‌. வலலமையடனும்‌ புகமுடனும்‌ 
ஒளியுடனம்‌ மேலான தைரியகதுடனும கூடின தமயகஇ அப 
பொழு களனைத்தேடிக்கொண்டு ஒருததியாக அலைந்தாள்‌. ராஜ 
பு. தஇரியும்‌ சகணவனைப பிரிகத தயரதகதால்‌ இளை ததவளுமான ௮௩ 
கன்‌ தமயந்தி அப்பொழுது பயககரமான காட்டை அடைகதூ 
அல்கு ஒன்றுக்கும்‌ பயப்படவிலலை. பி௰க, விதர்ப்பன்பெண்ணான 
வள்‌ மிக்க துய. ரமுற்றுக்‌ சணவனைப பிரக அயரால்‌ சூழப்படட 
அ௮ங்ககளுள்ளவளாகி ஒரு க௦பாறஹையை அடைந்து புலம்பலானாள்‌. 

தமயந்தி, * கலககஇனுடைய மாபுககு ஓபபான மார்புள்ள 
வசே! மிசக தோள்வலிமை யுள்ளவ?சே ! நிஷததேசச்த ஜனக 
ளுக்கு ௮இபே! அரசே! நீர்‌ நிர்ஜனமான காடடில்‌ என்னை 
விட்டு எங்குப்‌ போயினீ£? விரசே ! மனிதப்புலியே ! பூர்ணமான 
தூதிணையுளள அமுவமேதநுதகலிய யாகஙகள்‌ செய்து ஏன்‌ என்‌ 
ஸனிடததில்‌ பொய்யாச நடக்கன்கீர்‌? நரஸற்சேஷ்டசே | மிச்ச 
காந்தியளளவசே ! ௬பமானவ?ே ! ௮ரசருட்‌. சமஈதவ?சே ! எனக்கு 
எதிரில உமமால்‌ சொல்லப்பட்டதை மெய்யாக்கக்கடவீர்‌, ஐ] 
பதியே | ௮ன்னபபறவைகளால உம்மிடததஇில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தையும்‌ என்னிடததில சொலலப்பட்டகையம்‌ ஆலோகசிக்கக்கட 
வீர்‌. ஐ! மனிதருட்‌ புலிபோன்‌௦வசே! கன்கு ஓதப்பட்டவையும்‌ 
அங்க உபாங்கங்களுடன்‌ கூடினவையும்‌ விஸகாரத்அடன்‌ கூடிய 
வையுமான கான்கு வேதங்களும்‌ ஒரு பக்கமும ஸச்இயம ஓனறு 
ஒரு பக்கருமன்ரோ? பகைவரைக்‌ கொல்பவசே | ௮ ரச௪சே ! விரசே | 
ஆகையால்‌, மூல்காலத்தில்‌ என்னிடமசொல்லிய சொல உண்மை 
யாககக்கடவீர. ௮க்கோ! விரரே ! குற்றமற்றதவமே! கான்‌ உமக்‌ 
கூப்‌ பிரியமானவளன ஹோ? பயக்கரமான இக்தக்‌ காட்டில்‌ ஏன்‌ 
எனக்கு மறுமொழி சொலலவில்லை ? பயங்கரசமானதும்‌ வாயைத 
இழந்துகொண்டிருப்பதும்‌ பயங்கரமான சரீரமுள்ளஅம்‌ பசிகொ 
ண்டதுமான காட்டுக்கு அரசனான இக்த௪ு சங்கமானது என்னைப்‌ 
பயமுறுத்துன்‌.௦௮ ; ஏன்‌ என்னைக்‌ காபபாற்ற வேண்டியவராக 
வில்லை? கல்யாணசே ! அரசரே! *எனககு உன்னைவிடப்‌ பிரிய 

்‌ வே௮ பாடம்‌, 


உ௨:_ ப மஹபபமரதம்‌,. 


ம்‌ ர ்‌ 
மானவள்‌ வே௮ ஒருதஇயமிலலை' என்னு அபபொழமுூன சொன்‌ 


ன்போ? மூன சொலலப்பட்ட ௮௧௪௪ செரலலை உணமையாகச்‌ 
செயயக சடவீர்‌, ஓ! ஈராஇபசே ! என்னால கீர விருமபபபட்ட 
வ.ராயிருககிலி£. பிசதுககொணடவளும பு.லமபுக உவளும ரிய 
மானவம உமமரல விருமபபபடடவ ம மனைவியுமான எனச்ரு 
ஏன்‌ மறுமொழி கூறவிலலை. பூபஇியே! பெமியகணணுளளவசே ! 
பூய! பகைவளை வாடபெவசே! இளைககவஞம இனையும 
நிறமமாறியவஞம அழுககடைககவளும பாஇ அடையைச்‌ அறிக்‌ 
கொணடவளும காகணிலலாசவளபோலப புலபபுனறவளும கூட 
டததைப பிரிகச ஒம்றை மானபோலத தனியாயிருப்பவளும்‌ அழு 
கஇன்றவளுமான 1 எனனை ஏன தேழ்றவிலலை? ஐ! மஹாசாஜசே | 
இகதப பெரிய காட்டில தனியே இ தபபவளும ப.இில்‌.ரதையம பேசு 
கனெறவளஞும்‌ சொகத மனைவியுமான 3 எனககு ஏண மறுமொழி 
சொலலவிலலை ? மஹாசாஜசே ! நதகுலகதுடனும நலலொமழுக்கக 
டனும்‌ கூடியவளும அழகிய எலலா அஙகவகளாலும விளக்கு 
கெனறவரம அ௮னுஸரிசதவளுமான எனககு ஏன்‌ உககரம்‌ சொல்ல 
வில்லை? ஐ! ஈசோககமசே ! நிஷதாஇபசே ! மனிதரிற்‌ இறநத 
வே! என சோகதசமைப்‌ போசருனெறவசே ! இப்பொழுது 
இகத மலையிலும, மிகப்‌ பயகசரமானஅம இ.௫கங்களாலும புலிச 
ளாலஓும அடையபபடடதஅுமான இகதககாடடிலுமி, உமமைப படு 
இருப்பவ.சாசவோ உடகாாக்‌இருபபவசாகவோ நிறபவசாக(2வர 
நடபபவ.ராகவோ கான்‌ காணவிலலை. அூககததால பிடிககபபட்ட 
வளும்‌ உமது விஷயமான சோகததால இளை சகவளுமான (கான) 
யாரிடம சென்று, *காட்டில்‌ அ௮/சனா உன்னால்‌ பராக்‌ பட்டாசா 11 


என்௮ கேட்பேன்‌? அழதியவரும்‌ மஹாதமாவம்‌ பகைவர்‌ 
படையை அழிப்பவருமான அரசரை, * இக்கக காட்டில்‌ இருக்‌ 
இரு! எனறு எவன்‌ எனக்கு இபபொழுது சொல்லுவன்‌ ? “தாம 


ளை மலர்போன௫ச கணணுளசாவரும நி தேடுகின்‌ வருமான நள 
ராஜர்‌ இவாசாம” எனனும எவனுடைய மதுரமானசொல்லை இப்‌ 
பொழுஅ கேட்சபபோ௫ேன்‌ ? கரந்தியள்ள ஆம நான்றா வளைக்க 
பற்களஞுள்ளதும்‌ பெரிய மோவாயள்ளும்‌ ௮. சணய. ராஜலுமான 
இந்தப புலியானது எஇர்முகமாக வருகனறது. ௮௪ச௪மற்றவளாஇ 
இதனைக கேட்டுேன. நி மிருகல்களுககு அசன்‌. நீ இஈகதக்‌ காட்‌ 
டில்‌ (ஸஞ்சரிப்பதில) வல்லவன்‌, என்‌ ளை விசர்ப்பராஜன புத்ரியம, 

1, * இரடடி ததல/ல இரணடு சொுகள விடபபட்டன. ல்க 


வனபர்வம்‌, ௨௨௩ 


பசைவரைக்‌ கொல்லுகின தவரும்‌ நிஷகசேசாஇப இயமான கலா 
சாஜருடைய பாரியையும்‌, ப,தியைகதேடுகிறவஞம்‌, ஒன்‌ றியாயிருப்‌ 
பவருநம, அன்பப்படுகிறவரரம்‌, சோகததால்‌ இளை ததவ மாண 
கமயகதி என்தறி. மிருகேக்கொ! இஙகததிற்கு ஓபபான தோ 
ஞள்ள வரும பெரிய கையுளசவரும தாமரை இதம்போன்ற கண 
அள்ளவருமான அ௮சசர்‌ இஙகு உன்னால பாரச்கபபட்டா.சாகல 
(எனககுசொல்லிக) சேதறுவாயாக. ஐ! அசண்யசாஜூே ! மிருக 
பாசேஷட! அலல, அவசை நீ சொலலாவிட்டால்‌ எனனோக இனறு 
விடு, இகதத அயரகஇனினறும விடுவி (என; சொலலியும,) இகத 
மிருக.ராஜன்‌ காட்டில எனனுடைய புலமபலை௪ தான மசேட்டும சுத 
மான ஜலமள்ள தும்‌ கடனறுக்கு ஓப்பானதுமான நஇயைமோோக 
இச்‌ செல்லுகனெற. உயர்க்கவையும ஆகாயகதை அளரவியவை 
யம்‌ பலகிமமுள்ளவைபம மனககை மூழ்விபபவையுமான பல 
கொடுமுடிகளால்‌ விளல்குகன்ற இக்; மலையைக்‌ கேடகேன. பல 
விச காஅகசகள்‌ சிதறிபிருபபதும பலவிதககற்களால்‌ அல௫கரிக்கப்‌ 
பெறற தம இககபபெரிய காட்டிற்கு உயாகதகொடிமரம போனற 
அம சிககம, வேககை, பானை, பனறி, கரடி, மான இவைககடன 
கூடியதும பலவிதமான பறவைகளால நான்கு பசக௫களிலும ஓலிக 
கபபெறறதும பலாச, அசோகு, மகம, புனனை இவைகளால விளங்‌ 
கூவம்‌ ஈன்கு புஷபிகக கோஙகுகளாறும தவங்களாலும்‌ பல 
௯ஷங்களாலும அலலகரிசகபபட்ட அம ப௯திக/ளுடன்கூடின இக 
ஊாலும கொடு மடிகளாலும ௮டாககதும பூமிககு அ௮ழூ௫யவடிவ 
மூளள சூடாமணி2பாலிருககன௰துமான இககக இறக தமலையை 
கள.ராஜரசைக குறிகதுக கேடகி?றன. 

ஓ! பசவா ன ! மலைசகஞட்‌ சிறககமலையே! ௮மூிய தோத்ற 
முள்ளவனே ! புசுமபெற்தவனே! புகலிடமானவ?ே ! மிகவும்‌ சுப 
மானவனே |! மலைய ! உனககு ஈமஸகாசம. கான உனனை அடைத்து 
தலையால்‌ வணஙககுகுமேேன்‌ ? என்னை ௮ ரசன்மகஞம்‌ அ ரசன்மரு 
மகளும்‌ அ ரசன்மனைவியும்‌ புகம்பெறறவஞமான தமயகஇயென்று 
௮றி. விதர்பபசேசாஇபதியும்‌ மஹாரகணனும பூமிகருப்பஇயும 
நான்கு ஜாூஇகளையும ரக்ஷிக்‌ன்றவனும்‌ மிச்கத௯திணையுளள ராஐ 
ஸுூயம்‌ அ௮ஸமாவ?மதம்‌ என்னும்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கவனும அரசர்‌ 
கரநள்‌ கிறந்தவனும மிஈஉ அழகிய பெரிய கணகரள்ளவனும 1 பராம 








1 வேதஙகளில எனினும, வைதிக குமஙகளில எனினும, அகடவுஸி 
டத்தெனிணமை ஆம, ள்‌ 


௨௨௪ ப ்மஹாபாரதம்‌, 


மணரிடம்‌ பிரியமுள்ளவமை தல்ல ஈடையுள்ளவணும்‌ கொல்தவ 
முூதவனும பொழுமையத்றவனும்‌ கஈல்லியற்கையுள்ளவனும்‌ வீர்ய 
மூள்ளவனும்‌ மிக்கசெல்வழமுள்ளவனும்‌ தர்மகதெரிக்கவனும்‌ சுத்து 
மானவனும்‌ விதாரப்பதேசக்தை நன்கு காப்பாற்றுகிறவனும்‌ பகை 
வர்கூட்டற்களை வென்றவனும்‌ பிரபுவுமான பீமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற ௮ரசன்‌ என்‌ தக௩தை, பகவானே ! உன்‌ அ௮ருகில்வகத என்னை 
அவனுடைய மகளென்று அறி, கிஷததேசததில்‌ ஈசசஸ்சேஷ்டரும்‌ 
வீ ரஸேனசென்ற பெயர்கொண்டவரும்‌ மிக்க புகழ்பெக்றவருமான 
மஹா.சாஜர்‌ என மாமனா. ஓ! மலைகஞட்‌ சிறந்த மலையே! ஐச 
வரியததையிழக்கவரம, பர்ககாவைப்‌ பிரிந்தவளம்‌, காதனற்றவ 
சூம்‌, விசனக டன்‌ கூடியவஞும்‌, கரஸ்‌ பேஷ்டருள மேலானவரும 
பாத்தாவுமான களசாஜடைக தேடுகின்றவளும, இங்கு வந்தவரு 
மான என்னை அக்க விரஸேனசாஜரின புதஇரரும்‌ வீரரும்‌ செல்வ 
மூளாளவரும்‌ உண்மையான பாகசமமுள்£வரும்‌ பகைவரைக்‌ 
கொல்லுகின்றவரும்‌ பொன்னிறழமுள்ளவரும்‌ புண்ய ஸ்லோக 
சென்௮ புகழ்பெற்தவரும ப்‌. ராமமணப்ரியரும்‌ வேதை அறிந்த 
வரும பேசத்தெரிந்தவரும்‌ புண்ணியம்‌ செய்கன2வரும்‌ ஸோம 
பானஞ்‌ செய்தவரும்‌ அகணிசயனம செய்தவரும்‌ (மற்௰; யாகப்‌ 
களைச்செய்சவரும கொடையாளியும்‌ ௪ணடை செய்கிறவரும தன்னு 
ஆள்பவருமான எந்த நளராஜர்‌ பிசாவினிடமிருக்து இரமமாகக்‌ 
கடைததக தமது ராஜ்யத்தை ஈன்கு. அ௮கநூன்றாரோ அவருடைய 
பாரியையாக அ௮றியக்கடவாய்‌, ஐ! மலையாசே! உன்னால்‌ ஆகாயம்‌ 
தைப்‌ பிளக்கின்உற இந்த நூறு கொடுமுடிகளாரல்‌ இக்தப்பயங்கச 
மான காட்டில்‌ ஈளராஜர்‌ பார்க்கப்பட்டது உண்டா ? இறக்கு யானை 
போன்ற கடையுள்ளவரும்‌ புகுதியுள்ளவரும்‌ கிீண்டகையுள்ளவருஈ 
பேகைவசைப) பொழுகவரும்‌ பராக்‌ ரமமுள்ளவரும்‌ பல ழள்ளவ 
ரூம்‌ வீசரும்‌ ௮.இககீர்கதியுள்சவரும்‌ கிஷகதேசச்‌இக்கு ௮.இபஇயு 
மான எனது பாகசாவான கள.ராஜர்‌ உன்னால்‌ பார்க்கப்பட்டது 
உண்டா? கிறக்தமலையே | புலம்புறவளும்‌ தனியாயிருப்பவளாம்‌ 
கலங்கனவளுமான என்னை, அக்கத்தை அடைந்த உனது மகளைத்‌ 
தேத்றுவதுபோல ஏன்‌ இப்பொழு சொல்லால்‌ தேற்றவில்லை ? 
வீரமே! பகைவரை மிஞ்சியவசே ! தார்மததை அறிந்தவசே ! சொல்‌ 
தவரு வே! மஹீபதியே! ௮சசசே! இக்த வனதஇல்‌ இருப்பீ.ரானால்‌ 
உம்மை நீரே சாட்டக்கடவீர்‌. மிக இனிமையானம்‌ கம்பிரமான 


௮ம்‌ மேசமுழக்கம்போன்றஅம்‌ அமிர்கக்திக்கு ஒப்பானதும்‌ 


வனபர்வம்‌, ௨௨௫ 


தெளிவான௮ம்‌ அழூயதும்‌, *விதர்ப்பகுமாரீ | வா” என்று என்னை 
அழைப்பதும்‌ அர்த்தம்‌ கிரம்பினஅம்‌ என்சோகததை காசம்‌ செய்‌ 
யக கூடியதூமான மஹாதமாவும்‌ கிஷதாஇபருமான அரசருடைய 
அ௮ர்தச்‌ சொலலை கான்‌ எப்பொழுது கேட்பேன்‌?” என்று அக்கு 
சாஜபுசுரியான தமயந்இ ௮௬௪௪ சறக்தமலையைப்பார்கத௪ சொல்லி 
அங்கிருந்து மறுபடியம வடக்குதஇக்கை கோச௫௫ செனமாள்‌. 

சிறக்க ஸ்‌இரீயான ௮ வள்‌, மூன்௮ பகலிரவு கள்சென௮ு, ஒப்பற்‌ 
றம்‌ இவ்யமான சோலைகளால்‌ விளங்குவதஅமான தவ௫ிகளின்‌ 
வனத்கைக்‌ எண்டாள்‌. வஸிஷ்டருக்கும்‌ பிருகுவுக்கும்‌ அதரிக்கும்‌ 
ஒப்பானவர்களஞும்‌ கியமருள்ளவர்களும்‌ அகாரவசையறஹையுள்ள வர்‌ 
களம அடக்கத்தையும்‌ தூய்மையையும்‌ உடையவர்களும கீசைமட்‌ 
டும்‌ பரு குகின்றவர்களும்‌ கா,தமைமட்டும்‌ புசிப்பவர்களும்‌ அப்ப 
டியே இலைகளைமட்டும்‌ உட்கொள்ள ூறவர்களாம்‌ புலன்களை வெண்‌ 
றவர்களஞும்‌ மிகக பாக்யசாலிகளணாம்‌ ஸவர்க்ககதின்‌ வழியைக்‌ காண 
விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ மரவுரிகளையும்‌ தோலகளையம தரிததவர்‌ 
களும இயானம்செய்கன்‌ ௦உவர்களும இக்திரியங்களை தன்கசூ அடக்‌ 
இனைவர்கரமான தவகுிகளால்‌ விளககுவஅம்‌, தவ௫களால்‌ வஸிக்‌ 
கப்பெக்றதுமான அழகய ஆஸ்‌. ரம மணடலககைக்‌ அசண்டாள்‌. 
பலவித மான்கூட்டங்களால்‌ கிரமபினதும்‌ குரங்குக்‌ கூட்டத.துடன 
கூடியும்‌ தவ௫களுடன்‌ கூடியதுமான (அக்க ஆஸ்சம மண்டலச்‌ 
தைப்‌) பார்தகவுடனே அவன்‌ தேறுதலை அ௮டைக்காள்‌. அழகிய 
புருவமுள்ளவளும்‌ ௮ழூய கூக்தலுளளவளஞம்‌ ௮மூய பின்தட்‌ 
டுள்ளவநம ௮ழூய கொல்கையுள்ளவரநம்‌ ௮ழகய பறகளமைகத 
வாயுள்ளவரநம்‌ காக்தியுளளவளஞம்‌ ௮அழகயஜகனமுள்ள வளும நன்கு 
கறுச்தும்‌ நிணடுமிருக்கன்‌ உ கண்களுள்ளவளுமான அக்க விசசேசேன 
புத்தன்‌ பாரியையானவள்‌, ஆஸ்‌ சமங்கருள்ளவி.ததல அழைத்‌ 
தான்‌. ஸ்இரீ.ரதனமும்‌ மிக்க பாச்யவதியும இரக்கப்படததக்கவரந 
மான ௮௧௩௧௧ தமயந்‌இ தவமுதியோர்களை கமஸகரிகதுத வினயத 
தால்‌ தலைகுனிந்து நின்றாள்‌. சிறந்த தவ௫களான அ வர்கமானைவ 
சாலும்‌, * உன்‌ (வரவு) ஈல்வரவாகுக' என்று சொல்லப்பட்டாள்‌. 

அந்தக தபோதனர்கள்‌, அல்கு இவரைககு முறைப்படி, உபசார 
எம்செய்து, பிறகு, * உட்காரக்கடவாய்‌. காரங்கள்‌ ஏன்ன செய்ய 
வேண்டும்‌ ? சொல்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. ௮ழம௫ய இடையுள்ள 
(அவள்‌), *ஐ! சூத்‌ ஐமற்றவர்களே! மிக்கபாக்யவான்௧ளே! இக சே பூஸ்‌ 
யர்களான உங்களுக்கூத தவககனிலும்‌ அக்னிகளிலும்‌ தர்மஙகஸி 


0௨௯ 


௨௨௭ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


௮ம்‌ மிருகங்களிலும பறவைகளிலும ஸ்வதர்மானுஷ்டானங்களி 
லும்‌ கேரமமிருககன்றதா 2? எனனு அவர்களைச்‌ கேட்டனன்‌. அவர்‌ 
கள, புகழுள்ள அவளைப்‌ பாதது, “சபமானவளே! எலலாவற்றிலும்‌ 
குசலமே. எல்லா ௮கங்களிலும கூற்தமற்றவளே ! கி யார்‌? எகைச்‌ 
செய்யவிரும்புஇன்முய்‌ 2? சொலவாயாக. இங்கே உனது இறந்த 
உருவத்தையும்‌ மேலான காந்தியையும்‌ கணா எங்களுக்கு ஆச்‌ 
சரியம்‌ உணடாயித்று, தேறுதலடை ; அயரப்படாதே. கல்யாணி! 
ரி இந்த வனதஇன்‌ தேவதையா ? இந்த மலையின்‌ தேவதையா ? 
அல்லத, இகத கஇயினுடைய தேவதையா ? இகழப்படாதவளே ! 
உண்மையைச்‌ சொல ? எனறு கேட்டனர்‌. 

அவள, அகத ரிஷிகளை கோக்க, * ஐ! அ௮க்௪ணர்களே ! யான்‌ 
இந்த வனச்இின தேவதை ௮லலேன்‌ ; இந்த மலையின தேவதையு 
மல்லேன்‌; ஈஇயின்தேவதையமே அல்லேன்‌. ஐ! தபோதனர்‌ 
களே ! கி௫கள்யாவரும எனனை மானிட மங்கையாக ௮.றியககடவீர்‌. 
விவாரமாகச சொல்லுறேன்‌. அதனை முழுமையும்‌ என்னிட 
மிருந்து கேளூககள. விதர்ப்ப தேசத்தில்‌ பீமன்‌என்னும ௮.ர௪ன்‌ 
ஆண்டுகொண்டிருக்கிமுன்‌.  பிராமமணபமுசேஷ்டர்களே ! என்னை 
அவனுடையபெணணாக யாரவரும அறியக்கடவீர்‌. நிஷககேசாதி 
பதியும புகதிமாணும புகழ்மிக்கவரும வீரரும்‌ யக்‌கத.இல்‌ ஜயிக்‌ 
இனறவரும்‌ கத்தறிக்கவருமான களராஜசெனலும்‌ அரசர்‌ எனதூ 
நாயகர்‌. தேவதைகளைப்‌ பூஜிப்பதை ழுக்கியமாகக்கொண்டவரும்‌ 
பிசாம்மண ஜனங்களிடததில்‌ அ௮ன்புள்ளவரும்‌ நிஷச வம்சற்ைள 
காப்பாத்றுகறவரும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவரும்‌ மிக்க பலமுன்ளவ 
ரும்‌ மெய்மமையு/டையவரும்‌ தர்மசதை அறிந்தவரும ௮றிவாள 
ரும்‌ சொல்தவருதவரும்‌ பகைவரை தொறுக்குகன தவரும்‌ பிராம்‌ 
மணப்ரியரும்‌ தெய்வகதை முக்கியமாகக்‌ கொணடவரும்‌ காந்தி 
யுள்ளவரும்‌ பசைவர்பட்டணககளை ஐயிப்பவரும்‌ இக்இரனுக்கு 
ஒப்பான காநதஇயுள்ளவரும்‌ சீண்ட சண்ணுள்ளவரும்‌ பூர்ணசந்‌ 
தரன்‌ போன்ற மூகழுள்ளவரும்‌ பகைவர்களைக்‌ கொல்லுஇறவரும்‌ 
௪ி,றஈத யாகஙகளைச்‌ செய்தவரும்‌ வேதவேதாங்கங்களின்‌ கரையை 
அடைந்தவரும்‌ பகைவரைப்‌ போரில்‌ கொல்லுகின்‌ ஐவரும்‌ ஸரி 
பனையும்‌ சச தரனையும போன ற காக்தியுள்ளவரும்‌ பூமிபாலரும்‌ ஸத்தி 
யத்தையும்‌ கஉர்மகதையும்‌ முக்யெமாயுடையவரும்‌ சாஜஸ்சேஷ்ட, 
ருமான ஈளராஜசென்னும்‌ ௮ந்த எனன பார்த்தா, ரகஸ்யமாகக்‌ 
கெடுப்பதில்‌ எண்ணாமூள்ளவர்களும்‌ கல்வியறிவில்லாதவர்களும்‌ 


வனபர்வம்‌, உஉள 


சூதில்‌ தேர்க்தவர்களம கபடமுள்ளவர்கரஞமான  இஹிவானவர்‌ 
சிலரால்‌ (சூதிலற அமைக்கபபட்டு சாஜயததையும்‌ தனததையும்‌ 
தோ தரார்‌. தமயக்தியயன்று பெயர்பெத்றவளஞும காட கபைக்‌ 
காண்பதில்‌ ஆசை கொண்டவரநமான என்னை ௮கத சாஜஸ்சேஷ்ட 
ருடைய பாரியையாக அறிய கள்‌. அப்படிபபட்ட நான்‌ அயர 
மடைஈதவளாகிப போரில்‌ வலலவரும மகாதமரவும அஸ்‌கமதிக்க 
வரும்‌ பர்சகாவுமான களராஜரை௪ சோலைகளிலும மாலைகளிலும்‌ 
தடாகங்களிலும்‌ அறுகளிலும அப்படியே எலலாக்குடடைகஹி 
௮ம்‌ அபபடியே காடுகளிலும எுகும்‌ சேடிககொணடு இ௫கு 
ஸஞசரிககிறேன. கான எவாகிமிததம மிகககொடியதும்‌ பயத 
தையுணடுபணணககூடியவும கோரமானதும புலிகளாலும மான்‌ 
களாலும அடையப்பட்டதுமான இநதத அககமான வனதுதை 
அடைச்தேனோ கிஷதததசகது ஜனலகளுககுப்‌ பதியான கள.ராஜ 
சென்னும்‌ ௮ந்த ௮ரசா பகவான்களான உங்கஷ்டைய இக்க அழ 
இய தபோவனததை அடைந்ததுணடா? சில பகலிரவுகளில்‌ கள 
சாஜரைப்‌ பாரேனாலெ இக்கக தேகதககசையவிட்டு ஜீவனை மோக்ஷத 
அடன்‌ சேர்ப்பேன. அந்தப்‌ புருஷஸ்சேஷ்டரில்லாமல்‌ இகத உயிர்‌ 
வாழ்க்கையினால எனககு என்ன பயன்‌ ? கணவரைப்‌ பிரிந்த அய 
சால்‌ வருத்தப்பட்ட நான்‌ எவ்விதம்‌ இருபபேன்‌ ?' என்று சொன்‌ 
னாள்‌. பிறகு, வனச்தில்‌ அவ்விதம்‌ புலமபுன்‌ உவளும்‌ தணியாயிருப்‌ 
பவரநம்‌ பீமபுதரியுமான தமயந்தியை ஸதயவாதிகளான அுக்ததி 
தவசிகள்‌, “ஓ! கலயாணி! சுபமானவளே! வருங்காலம்‌ உனக்கு 
கோேமத்தைத தருவகாகுமென்பசை நாங்கள தவததால்‌ காண்டு 
ரோம்‌. நளனை விரைவில பார்ப்பாய்‌, ஐ! பீமன்மகளே! கிஷத 
தேசதஇறகு ௮இபதஇயும்‌ பகைவர்களைககொல்லுன்றவனும்‌ தர்மா 
அஷ்டானஞ்செய்பவருள்‌ சிறந்தவனுமான களனைத அன்பமத்றவ 
ஞாுகப்‌ பார்ப்பாய்‌, ஓ! கல்யாணி! எல்லாப்பாவங்களினின்்‌௮ம்‌ 
விடுபட்டவனும்‌  எலலா சதனங்களுடனுஙகூடினவனும்‌ அதே 
இறந்த ஈக£சதை ஆளுகன்‌றவனும பகைவசை அடக்குகின்றவனும்‌ 
பசைவர்களுக்குப்‌ பயத்தை௫௪ செய்பவனும நண்பர்களுக்குத்‌ 
அதயரைப்‌ போக்குறெவனும்‌ சேஷமங்களுக்கிருப்பிடமானவனும்‌ 
அ சசனுமான பஇயை அடைவாய்‌” எனன சொல்லினர்‌. அ௮ந்தத 
தவசிகள்‌ சாஜபுததிரியான களனுடைய பிரியமான மனைவியைப்‌ 
பார்தது இவ்விகம்‌ சொல்லி, ௮சக்னிஹோதரங்களுடனும்‌ ஆஸ்ரம்‌ 
மங்களுடனும்‌ மறைந்தனர்‌. அ௮பபொழு-, குற்றமற்ற அங்க 


௨௨௮ பீ மஹாபாரதம்‌, 


மூள்ளவஷூம வீரசேன சாஜன்‌ மருமகருமான ௮ந்ததச தமயந்இ 
பெரிய ஆசசரிய சதைக்‌ சண்டு வியப்படைக்கனள்‌. தமயக்‌இ, நான்‌ 
பார்ததேகனே இத என்ன? என்னால்‌ கனவ கரணப்பட்டதோ? 
இககு என்ன ஸம்பவம கேர்க்சஅ 2? ௮க்தத தவ௫கள்‌ யாவரும்‌ 
எக ௮௧௪ ஆஸ்‌ ரமமண்டலம்‌ எல்கே? புண்யமான ஐஜலமாள்ள 
அம்‌ பதிகளரல அடையபபெற்றஅம்‌ அழகியதுமான அது 5.இ 
எ௫ஐகே? கனிகளாலும மலாகளாலும்‌ விளங்கும்‌ அழகிய அகத மரவ 
கள்‌ எககே?” எனறு ஆலோகிததாள. 

மணிதப்புலியே ! இவவிதம ஆசசரியமடைந்தவளும்‌ தாமரை 
மலர்‌ போன்ற கணணுளள வரம பீமனமகளூம்‌ அழகிய இரிப்புள்ள 
வரமான ௧மயக௩இ, கெடுகேரம்‌ ஆலோசித௮, கணவனைபபிரிஈத 
அய.மிக்கவளும்‌ எவனிமையு ஐறவளும நிறம்மாகின மூகமுள்ளவளும்‌ 
ஆயின. பிஐகு, அவள்‌, ௮கஇருகது வேறிடதை அடைகறு, 
ணைணீரால (சடைபபடடு) விளககாக சொலலுடன்‌ ஓர்‌. அசோக 
2சகதைக கண்டு சண்ணீரால்‌ நிறைகத கண்ககள்ளவளாக, வனக 
இல மலர்‌ஈத௫ம்‌ தளிரகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற் ம்‌ மனகுஇல்‌ 
குப்பிடி ௪,௧.தம பகூஜிகளால சபஇககபபெற்றதும்‌ மசலகஞட௫றக த 
£ாமுமான ௮௧௪ அசோகமரகதை ௮டைகது, “அக்மிதா ! கஷ்டம்‌ ! 
இக்சக்காட்டின்‌ ஈடுவில அழகிய இகத மரமான பலவான (மலர்‌ 
கனி முதலிய) அலவகாரககஞடன்‌. ழே இறந்த மலைபோல்‌ 
விளஙகுன்ற௫. ஐ! இனிய கோம்றமுள்ளவனே | அசோக ! 
சிக்காம எனக்‌ சோகமற்றவளாக௫௪ செய்‌, அரசர்‌ அமரரும்‌ 
அச்சமும்‌ அன்பமும௰்றவசாயிருபபதை நி பார்த்ததூணடா £ பகை 
வளை அ௮டககுகின்‌2வளும தமயகதஇ யென்ற எனக்குப்‌ பிரிய 
ப.இிடம கிஷ௧2௧௪௫இன ௮ இப.இயும ஒறமைவஸ்‌ இச .௪.இன்‌ 
பாதியால சுதறப்படடவரும ௮மயெே உடமபின்‌ கோலுள்ளவ 
நம அக்சததால பீடிககப்பட்டவரும்‌ விீரரும இந்சச காட்டை 


அடைக்சவருமான கள.ராஜசெனனும்‌ எனது நாயக வைப்‌ 
பார்ததிருகனெருயா 2? ஓ | ௮சோக மாமே! நான்‌ அயரமற்றவளா 
கள்‌ செலலுமபடிசெய்‌, அசோகமே | என்னுடைய சோகத்தைப்‌ 


போக்குவாரல்‌ (௮சோகன 4 சோகத்தைப்‌ போக்குகறவன்‌ என்‌ 
ணும்‌) உண்மையான பெயருள்ளவனாகக்‌ கடவாய்‌” என்று புலம்பி 
னாள. 

இவ்விதம்‌, பிமப.தரியான அ.கீதச்‌ சிறந்த ஸ்‌இரீ அன்பமுற்றவ 
ளாகி ௮௩௫ அசோக ரத கைச்‌ சுற்நிக்கொண்டு மிகச பயல்கா 


வனபர்வம்‌, ௨௨௯ 


மான (வே௮) ஓர்‌ இடசசை அடைந்தாள. அவள்‌ அனேக மரன்‌ 
களையும்‌ பல ஆனுகளையும அப்படியே அழூய பல மலைகளையும்‌ பல 
மிருகங்களையும்‌ பறவைகளையம சண்டாள்‌. அப்பொழு, பிமன்‌ 
மகள்‌ கணவனைக தேடிக்கொண்டு அவ்குன்ள குகைகளையும்‌ 
காஜ்வளைகளையம்‌ அச்சரியமான தோற்றமுள்ள ஈஇகளையம 
பார்ததாள்‌. பிறகு, அழூய இரிபபுள்ள தமயகதி ௮இ௪ வழி 
யைக கடந்து, தெஸிவான ஜலமூளளனம்‌ அ௮ழ௫யெதும்‌ மிகக்‌ 
துளிர்க்க ஜலமுள்ளஅம்‌ ௮கனற ம்‌ மடுக்கரஞுளள அம்‌ கீர்கொச்சி 
களால சூழப்பட்டஅம்‌ இரெளஞ்சககளாலும ஸசூரரக்களாலும 
மிச ஓலிககபபெற்றதும்‌ சகரவாகககளால சபஇககப்பெற்றதும்‌ 
ஆமைகளும்‌ முதலைகளும்‌ மீன்கரும அ௮டர்ககதும்‌ விஸதா. ரமான 
இட்டெகளரல்‌ விள ககுவதும்‌ சமயமாயுள்ளதுமான ஒரு ந.தியைத 
தாணடுனெ.றதும யானைகளாலும கூதிமைகளாலும தேர்களாலும்‌ 
கெருககனஅமான பெரிய ஜனககூட்டதகதைக கணடாள்‌. புக 
மூள்சவளும இறக்க இடையுள்ளவஞம்‌ பிததக்கொண்டவள்‌ 
போனம உருவமுளளவளும  அயரததால பிடிசுகப்பட்டவளும 
அப்படியே பாதி ஆடையடுததவஞம இளைதகதவளும்‌ கிதமமாறின 
வளம்‌ அழுக்கடைகதவஞநம புழுதியடன கூடிய அவிழ்நத 
கூந்தலுள்ளவர௫நம ஈகளனஅ மனைவியுமான ௮வள; பெரிய ஜனக்‌ 
கூட்டதகைக்‌ கண்டவுடனே, அ௮ருகற்போய்‌, ஜனங்களின்‌ ஈடுவில 
நுழைஈதாள்‌. மனிதர்கள்‌, ௮ஙவகு அ௮வளைககணடு, இலர்‌ பயக 
ஓடினர்‌; இலெர்‌ கவலைமிககவராயினர்‌; ௮குகே இலர்‌ கூககுச 
லிட்டனா்‌; சிலர்‌ அவளைப்‌ பரிக௫தக்கனர்‌; சிலர்‌ பொழுமைப 
பட்டனர்‌. ஐ! பாரத! இலர்‌ ௮வளிடதகதஇல்‌ தயையைச்‌ செய்து 
னர்‌. *ஐ.! கலயாணி! நீ யார்‌? யாரை௪ சார்ந்தவள்‌? சாட்டில்‌ 
எதைக்‌ தேடுகின்ராய்‌ ? கால்கள்‌ இங்கே உன்னைக்கண்டு அஞ்சு 
இழறோம. நி மானணிடப்பெண்ணா ? கலயாணி ! நீ இந்த வனகஇர்கா 
வன மலைக்காவது அல்ல இக்குக்காவ*த தேவதையா? நீ இயக்‌ 
இயா? ராக்ஷஸியா? அல்ல தேவ ஸ்‌இரீயா ? உண்மையைச்‌ சொல்‌. 
உன்னை நாஙகள்‌ சரணமடைந்தோம. எலலா விதததகிலும்‌ எங்க 
சக்கு. சேோேமத்தைச்‌ செய்வாயாக. குற்றமற்றவளே ! எங்களை 
சக்ஷிப்பாயாக, ஐ! கல்யாணி! ! இந்தக்‌ “கூட்டமான, எல்லாவிதத 
தாலும்‌ கேதமமுள்ளதாகி, இக்கிருக்து விரைவாகச்‌ செல்லும்படி. 
யும்‌ எங்களுக்கு சோேகமமுண்டாகும்படியும்‌ செய்வாயாக' என்றும்‌ 
வேண்டலும்‌ செய்தனர்‌. 


௨௩௦ ப்மஹாபாரதம்‌. 


சாஜபுதரியும கற்புள்ளவளும்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்த அயரால்‌ 
வருத்தப்படடவளுமான தமயககி, ௮ஈதக கூட்டததால்‌ அவவி 
தம்‌ சொல்லப்பட்டவளாக, பிறகு, கூட்டத்தலைவனையும்‌ கூட்டத 
தையும்‌ கோக, * யெளவனமுள்ளவர்களும்‌ மு. இயவர்களும சிறுவர்‌ 
களும்‌ கூட்டததின முனபோகின்‌ றவர்களுமான இ.௫கூளா அனைவ 
ரூம, என்னை, ௮ரசன மகம ௮சசனமருமகஞும்‌ ௮சசன மனைவி 
யம்‌ கணவரைக காணபஇல ஆசையுள்ளவளுமான மனி௰ப்‌ பெண்‌ 
ணாக அதியக்‌ கடவீர்‌. விகார்பபதேசககரசன்‌ என தந்‌ைத. கள 
மாஜென்ற௮ பெயா பெற்றவரும மிக்க பாகயசாலியுமான நிஷததேத 
சதகாசர்‌ எனனு நாயகர்‌, பகைவரால்‌ வெல்லப்படாத அவரைத்‌ 
தேடுகின்ேன்‌. புருலபாசேசஷ்டரும்‌ பகைவர்‌ கூட்டதகைக்கொல்‌ 
அ௮னெறவரும்‌ என நாயகருமான நள.ராஜமை அறிநதிருப்பீரக 
ளானால்‌ €கட௫ரம சொல்லு கள” எனன மறுமொழி சொனனான்‌. 
பெரியகூட்டகஇமகுத தலைவனும சுசியயெனறு பெயருளளவனுமான 
கூட்டத்தை நடததுபவன, சூற்றமற்த ௮ககமுளள அவளை கோக, 
₹ஓஒ1 கலயாணி! என்‌ வராததையைக கே. அழூய அிரிப்புள்ள 
வளே ! கான்‌ கூட்டதசகை ௩டதஅம்‌ கூட்டததலைவன்‌. புகழுள்ள 
வளே ! ஈளனென்று பெயருள்ள மனிதனை கான பராககவிலலை. 
மானிதாலலாத ம௰றப்‌ பிராணிகளால அடையப்படட இங்தக காடு 
மூழுவகிலும யானைகளையும வேங்கைகளையும்‌ காட்டெருமைகளை 
யூம இறுததைகளையும்‌ கரடிகளையும்‌ மான்களையும்‌ பார்க்‌2றன்‌, 
பெரியகாட்டில உன்னைகதவிர வே௮ு மானிடபபெணணேயாவது 
மாரணிடனையாவது கான பாரக்கவிலலை. ஆகலால்‌, ய௯ூராஜனணான 
்‌ மணிபக.இ.ரன எஙகளாககு அறாள்பரிவானாக” எனனான்‌. 
பிறகு, அவள்‌, எலலா வியாபாரிகளையம அக்தக்‌ கூட்டததலை 
வனையும்‌ கோக்கு, * இகதக்‌ கூட்டம எககே போன்ற? இதனைச்‌ 
சொலலுககள? என்று வினவினாள. கூடடததலைவன்‌, *த! ௮ர௪ன்‌ 
மகளே ! இக்தச்‌ கூட்டமான உணமையைக்‌ காணபவனான ஸுபா 
ஹுவென்னும சேஇராஜனுடைய கேசததைக்குறகிகது லாபத்‌ 
இதற்காக விளைந்து போகின்ற” என்றான்‌. 











1  “மணிபதாரன குபேரனுககடுததபடியான மயக்ஷர்‌ தலைவன்‌. காடுகளை 
யும்‌ மலைகளையும டை கறு செல்லும பிரயாணிகளையும்‌ வாத்தகக்கூட்டங்களை 
யும்‌ காசகும்தெய்வம்‌' எனப இஉஇலீஸ்‌ மொழி பெயர்ப்பு. 








வனபர்வம்‌. உ௩௪ 
அறுபத்திரண்டாவத அத்யாயம்‌. 


நோ ரபாரக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(தமயநீதி வர்த்தகர்‌ கூட்டத்துடன்‌ செஃ்று இரவு ஓரு குளக்கரையில்‌ 
தங்கியதும்‌, நீர்தடிக்கலவந்த யானைகள்‌ தமயந்தியைத்தவிரப்‌ 
பேநம்பாலாரைக்‌ கொன்றதும்‌, மித்சினவர்களுடன்‌ 
தமயந்தி சேதிநகர்‌ அடைந்ததும்‌, அந்நாட்டாசன்‌ 
தாம்‌ அவளைத்‌ தன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ வணிக்கச்‌ 
செய்ததும்‌.) 


குற்நதமற்த அங்க மள்ள அவள்‌, அப்பொழுது கூட்டத்தலைவ 
னுடைய ௮௧௧௪ சொல்லைக்கேட்டுக்‌ கணவனைக்‌ காண்பதில்‌ ஆசை 
கொண்டவளாஇ, அக்தக்‌ கூட்டத்துடன்‌க:ூடவே போயினன்‌. 
பிறகு, வியாபாரிகள்‌, பலகாட்கள சென்றபின, பயலககரமான பெரிய 
காட்டில்‌ நானகு பக்ககஇலும அழகயெதும்‌ தாமரை மலர்களுடனும 
ஸெளகந்திக மலர்கரநைடனுல்‌ கூடியதும சம்யமானஅரம்‌ மிக்க புறக்க 
ளும்‌ விறகூகஞுமூள்ளனம்‌ அனேகம்‌ இழலகுகஞைடனும கணி 
டனும்‌ கூடினஅம்‌ பலவி௪ பகதிகளால அடையப்பெற்ததுமான 
தடாகத்தைக்‌ கணடார்கள்‌. மிகக்களை த்த வாகனங்களஞுள்ள அவர்‌ 
கள்‌, சுததமான ஜலமுளள அம்‌ மனதகைக சுவரக்கூடியதம்‌ நன்கு 
குளிர்ந்ததுமான ௮க்தக தடாகதகைக்‌ கண்டு, தங்குவதற்கு எண்‌ 
ண கொண்டார்கள ? கூட்டததலைவனுடைய ஸம்மகததின்மேல்‌ 
இறக்ச வனதஇலும்‌ நூழைக்தார்கள்‌. பெரியகூட்டமானஅ ராத்ரி 
முூழூதம்‌ தாமரசைக தடாகததை அ௮டைகது வஸிச,௪௮. பிறகு, 
ஓலி௮டகயே பாதி சாததிரிவேளையில்‌ இருட்டில வர்த்தகக்‌ 
கூட்டம அப்பொழுது களைதத த தாக்கும்போது, மதப் பெருக்கால்‌ 
கலங்னெ ஒரு யானைக்கூட்டமான து மலைபின்‌ தாழவசையினின்றும்‌ 
கீர்‌ கூடிபபதற்காக வந்தது ; பிறகு, அந்த வர்த்தகக்‌ உூட்டததையும்‌ 
கூட்டசஇிலுளள அனேகம்‌ யானைகளையும்‌ பார்த௫௮. அப்பொ 
மூனு, ௮தஇக மதமூள்ள அந்தக்‌ காட்டுயானைகளெல்லாம்‌ அந்தக்‌ 
சொமதது யானைகளைக்‌ சுண்டு கொல்ல எண்ணங்கொண்டு வேச 
மாக எதிர்‌ த்தோடிவந்தன. எதிர்தி அவரும்‌ அந்த யானைகளின்‌ வேச 
மான மலையின்‌ உச்சியினின்றும்‌ இதறிப்‌ பூமியிலவிழும்‌ கொடுமுடி 
கடைய வேகம்போலத்‌ தாங்கமுடியாததாயிருந்த து. யானைகள்‌ 
வேகமாக ஐடும்போது, கரட்டிலுள்ள வழிகள்‌ மழைந்துபோயின. 


௨௩௨ பன்‌ மஹாபாரதம்‌, 


தாமரைக்குளத்இன்வதியை மழைக்அக்கொண்டு ஈன்கு தூங்குற 
அம்‌ பூமியில்‌ புரராூன்‌ சமான அக்தப்‌ பெரிய கூட்டத்தை வக்‌ 
தக்‌ காட்டுயானைகள்‌ விரைந்து அகைத்தன, தூக்கக்தூடன்‌ 
பேரிசைச்சலிடுகன்.றவர்களாம்‌ புகலிடகதை விரும்புகறவர்களும்‌ 
பெரிய பயங்காரணமாகக்‌ காட்டிலுள்ள புதர்களைக்குமிசது ஐடுகற 
வர்சகளஞுமான அவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. யானைகளாரல இலர்‌ 
தந்தவகளாலும்‌ இலர்‌ அஇக்கைகளாலும்‌ இலர்‌ கால்களாலும்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டவர்களாகவும்‌ கொல்லப்பட்ட ஓட்டகங்களாலும்‌ கூரை 
களாலும்‌ கிறைந்தவர்களாகவும்‌ கலக்கின காலாள்‌ ஜனங்கஞள்ள 
வர்களாகவும்‌ பயத கால்‌ ஓூகின்றவர்களாகவும்‌ அப்பொழுது ஒரு 
வ.சாலொருவர்‌ அடிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ ப.யங்கராமான அ௪ப்தவ 
களை வெளி.பிட்டுக்கொணட பூசலகஇல விழுக்கார்கள்‌ ; மசககளில்‌ 
தாக்கி கொறுங்கெவர்களாகி மேடுபள்ளாமான இடங்களிலும்‌ 
விழுந்தார்கள்‌. ௮ரசனே ! மிக்க செலவததுடணிருக்க வியாபாரிக்‌ 
கூட்டம்‌ இப்படிப்‌ பலவாற்றாலும பலயானைகளால்‌ தெய்வவ௪த.சால்‌ 
அக்ரமி துக்‌ கொல்லப்பட்ட, 

கஷ்டமான இகத ௮கணி உண்டாயிய்து ; காப்பாற்றுங்கள்‌ 7 
இப்பொழுது ஓ௫ஙகள்‌ ; இக்ச சதீனக்குவிபில சிதறிவிட்டத ; எடுக்‌ 
அஈகொள்ளுங்கள்‌ ; ஏன்‌ ஓடுகின்றீர்கள ? இக்கப்பணம்‌ பொதுவா 
னதே. என்வார்தை பொய்யன்னு. மிகப்பயந்தவர்களே ! இரும்ப 
வுமே சொல்லுகியறேன்‌. ஆலோசனை செய்யுககள்‌ * என்று மூவுல 
கத்தஇக்கும பயசகை உண்டுபண்ணும்‌ பெரிய௫௪ப்தம்‌ உண்டாயிறு. 
இவ்விசம்‌ சொலலிக்கொண்டு, (அவர்கள்‌) அப்பொழுது பயக்‌ 
கால்‌ ஐடினார்கள்‌. பயங்கரமான அக்க ஜனககளின்‌ நாசுமாணது 
அவ்விதம ஈடககுமபோது தமயகஇ பயததால கலைங்கெமன மள்ள 
வளாகி விழிததுக்கொண்டாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ எல்லா உலகம்‌ 
இற்கும்‌ பயதகதை உண்டுபண்ணும்‌ காசசதைப்‌ பார்ச்சாள்‌. ர 
ரைமலருக்கு ஒப்பான கண்ணுள்ள இதுமியானவள்‌ மூன்‌ பார்தஇ 
மாச அதனைக்‌ அண்டு, (அந்தச்‌ அயரதஇல்‌) ஸம்பத்தமுள்ளவள்‌ 
போலச்‌ தேறுதலற்றவளாயும்‌ பயத்சால்‌ கலங்னெவளாயும்‌ எழு 
காள்‌. அல்கு, கூட்டத்இனின்றும்‌ ௮இ௫ காயப்படாசவர்களாக 
விடப்பட்டவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஓன்னு சேர்ந்து, *இனு எந்தக்‌ கர்மத 
இன்‌ பயன்‌ ? கம்மால்‌ மிக்க கீர்த்திபுள்ள மணிபத்‌்இரனு ௦ பூஜிக்கப்‌ 
படவில்லை. அப்படியே, யக்ஷ்களுக்கு ௮இபஇயும்‌ செல்வமுூள்ள 
வனும்‌ பிசபுவுமான[கூ போணும்‌ பூஜிக்கப்படவில்லை ; நிச்சயம்‌, அல்‌ 


வனபர்வம்‌, ௨௩௩. 


ல, இடைமூ௮ுசெயயும தேவதைகளுக்கு முதலில பூஜைசெய்யப்‌ 
பட விலலை. அல்லத, இது ௪குன௯ககுநடைய விபரீ சமான பயனென்‌ 
பது நிசசுயம, செஹவகளோ விபரீதமிலலை. வேணு எனு இவவிதகம 
வகு?” என்றனர்‌. மற்றும்‌ இலர்‌, இசக்ுபபடகதககவளும்‌ கற்ற 
மும பொருஞுமற்றவளும பிததுக்கொணெடவள்‌ போன்௪ தோத்து 
தேன வ வருக விகாரமான உகுவ மனன அத மனிச.ல்லாகு உரு 
வசகைச செப்அகொணடு இபபொழுது பெரிய கூடடததஇனுள்‌ 
அழைந்தவறாமான இககபபெணணுல மிசக பயங்கரமான மாயை 
மூன்ன2ர இவவிதம செய்யபபட்டது. (இவள்‌) ௮ரக௫யோ? ௮ல 
ல இயக்கியயா? அல்லத பயததை உண்டுபணணும பேயச்சியோ 2? 
இந்தத்‌ தஇீமைமுழுதும்‌ இவகரநடையசே ; இது நி௫சயம,. இவ்விஷயத 
இல ஆலோசனைசெய்ய வேணடாம்‌. கூட்டதசைக கொன றவரநம 
பலருக்குக அகககதை உணடுபணணுன றஐவசம கூட்டதஇறக 
பிசாசு போனதவளுமான அ௮க்கப பாவியைப பராபயபோமானால கற்‌ 
களாலும்‌ புழுகிகளாலும புற்களாலும கட்டைகளாலும ஸூஃடிக 
ளானலும அவபாயமாகவே கொல்ல வணடும £? எனறு சொனனார்‌ 
கள. தமயக்கஇுயேோ, மிக்க பயங்கரமான அவாரகளின அத்து வார்த 
தையைசகேட்டு வெட்கமுத்ுப பயகசவளாகி கடுககிக்கொணடு 
அ௮க்தகச தீமை வருமோ என்று சகதேக௫தெதுக்‌ காளளள இடதஅக்கு 
ஓடினாள்‌. அவளா, * அ௮சர்சோ ! எனமேல்‌ தெயவசஇத்குப பயலகர 
மான பெரிய கோபமிருக்கன்௦ே த? க்ஷேமசகதைக தொடர்வதாயு 
மிலலையே? இது எக்கச்‌ கர்மதஇன்‌ பயன? செய்கையாலோ மனது 
தாமீலா வாக்கனாலோ ஒருவருக்கும ஓரு இீககும அணுவள வே 
னும்‌ செய்யப்பட்டகாச நான்‌ நினைக்கவில்லையே. இத எகசக௪சசெய 
கையின்‌ பயன்‌ ? வே௮ு ஜன்மததில்‌ செய்யப்பட்ட மஹத சானபாவம 
எனனை அடை ஈஇருக்கிதெனபது இணணம. கான்‌, பர்துகாவின்‌ 
ராஜ்யம்‌ கவரப்பட்டஅம்‌ தன்னுடைய ஜன கதஇிலிருக்தம தோல்வி 
யம கணவனைப்‌ பிரிதலும்‌ மக்களைப்‌ பிரிகலும காகணிலலாமையும்‌ 
பல அஷ்ட ஐஜந்துக்களடர்ந்து வனதகஇில வாஸம்‌ ஆய மீள 
முடியாகதும்‌ கஷ்டமாயுள்ளதுமான இக்க ஆபததை அ௮டைகது 
விட்டேனே' என்னு தன்னைப்பற்றி ௮ழுசாள, 

ஓ! ஈரரஇப ! பிறக, மனுகாள்‌ வகதவுடன்‌, கொல்லப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ போக மிஞ்னெ ஜனககள்‌, காட்டுப்‌ புதரிலிருக்து வெளிவக.து, 
௮ப்பொழுன கொலைசெய்யபபட்ட உடன்பிறஈதானையும்‌ தக்‌ 
யையும்‌ மகனையும்‌ ஈண்பனையும்‌ குறித்தூக அக்கிகதார்கள்‌. ௮ழ 

௦௩௦ 


உ ப்மஹாபாரதம்‌,. 


யெ சிரிபபுளள தமயக, ௮பபொழு, கூட்டம கொலலபபடுகை 
யில, பிராமமணாகளுடனிருககமையால்‌ ௮௫ வனததஇில அ௮ிககப 
படவிலலை. ௮சகே, தமயகதி, : எனனால எனன பாவம செயயப 
படடதோ? ஜனமற்த காடடில எனனால அடையபபட்ட இகத 
ஜனககடலும்‌ எனனுடைய அாரஇருஷட௫சதாலேயே யானைககூட்டத 
காலகொல்லபபடடஅ. எனனால இப2பொாழுதும ௮௧க௧க ுயரம 
கெடுக்காலளம அடைய  வேணடியிருக்கிறதெனெபன நிசசயம, 
காலம்வரரமல (மனிகன்‌) மசிசகமாட்டான்‌ எனனும்‌ பெரியோரின 
உபதேசததைக்‌ கேட்டிருககிழேன்‌. (அதனால்கான்‌,) துகசுதைை 
அடைந்த கான்‌ இப்பொழுது யானைக்‌ கூட்டதகால்‌ அுகைக்கப 
படவிலலை. இவ்வுலலல மணிகாகளுக்குக்‌ தெயவகுகால்‌ செயயப 
படாதது ஒனனும்‌ இல்லை. என்னால, குூழக்தைப்பருவத கிலும்‌, இக 
தத அககம்‌ வருவதத்குக காரணமான பாவசசெயல செயகையச 
லும்‌ மனததாலும சொல்லாலும அசிறிதூம்‌ செய்யபபட்ட இலலை. 
ஸவயம்வசததிறசாக வஈத லோகபரலாகளான மேவாமள அதுக்கு 
ஸவயம்வசததல கள.ராஜருக்காக எனனாுல்‌ மறுககபபட்டசாகள்‌. 
அவர்களுடைய பிரபாவததாலேயே கான பிரிவை அடைக்சேன்‌ 
எனது நிச்சயமாக நினைக இமறன £? எனது வருகஇனாளன. அ௮ூரச/ 
புலியே ! அக்கததால பீடிககபபடடவஞும்‌ இறகக ஸதிரியூம 
கற்புள்ளவஞமான ௮ச்தக தமயந்தி இவை முதலிய ந்தப்‌ 
புலமபல்களைப புலம்பிஈ அக்கமும்‌ சோசமும்‌ மேலிட்டவளாகி, 
அப்பொழுது ரொலலப்பட்டவர்கள்‌ போக மிஞ்சினவர்கருர 
வேசுகதின கசரைசகணடவர்கமான பி.ராம்மணர்கருடன்‌ சென்ற 
னள்‌. போகின்ற ௮கதச்‌ சறுமியானவள்‌, நெடுகோம்‌ செனதபின, 
மெயபேசுகயவனும சேஇராஜனுமான ஸுபரஹுவிலனூடைய பெரிய 
பட்டணததை மாலைககரலகதில்‌ ௮டைகதாள. 

அழகான எலலா அ௮௫கஙககுழமள்ளவளஞம்‌ பாத அஆடையுடுக்‌ 
கவளுமான ௮வளோ, உயர்கத கோபு ரச்தையுடைய ஸுபாகுவின்‌ 
அர்தள்‌ சமக்௪ பட்டணததில அழைச்தாள்‌. தளர்ச்சியம்றவளும்‌ 
இளைததவளும்‌ எஸிமைய௰்றவளும்‌ அவிழ்க்க கூக்தனுளளவளும 
அழுககடைந்தவளு௦ பித௮க்கொண்டவள்‌ 2 பாலப்‌ பேரின ௨ வரு 
மான அவை நகரவாசிகள்‌ பார்ததார்கள்‌. அப்பொழு, சேஇ 
சாஜனது பட்டணததில்‌ நுழை௫ன்ற அவளை ௮௧3௧ ௪ணடு இராம 
வாஸிகளின்‌ பு.க.இரர்களான கிறுவர்கள்‌ கசூதூஹலத்தினால்‌ மின்‌ 
கொடர்க்தார்கள்‌, அவள்‌ அவர்களால்‌ சூழப்பட்டவளா) ராஜ 


வனபர்வம்‌. ௨௯௫ 


மாளிகையின்‌ ஸமீபதகதை அடைந்தாள. உபபரிகையிலிருக்கும 
அரசன்‌ தாய்‌, ஜனங்களால்‌ சூழபபட்ட அவளைக்‌ ௪ண்டு செவிலியை 
கோக, (போ; அவளை இக?க எனனிடம்‌ அழைததுவா. அயர 
மூற்றவளரும்‌ பாதுகாவலை விரும்புகிறவரமான கிறுமியானவள்‌ 
ஜனககளால்‌ அனபு௮ததப்படுகிரள்‌. பிததுககொண்டவள்‌ போல 
வேஷழுள்‌ எவளும்‌ லூ மிபோனறவளஞும நீணட சணணுள்ளவளு 
மான சகலயாணியானவள்‌ எனது வீடடை விள௫கச்‌ செய்கிறாள்‌. 
(அவஞ்டைய) அவ்வித ரூபததையும பார்க்கிஹறேன” எனறு சொல 
வினள,. அ சசே ! ௮௧௪ செவிலியானவள, அக்க ஜனககளை த 
கடிக்க தமயகதஇயைச்‌ இறக்க உப்பரிகையில ஏறிவசச்செய்‌௮, 
ஆசசரியமடைந்த, * இவவிதம்‌ அஸாகததை அடைக்கவ 
யிருகஅம சிறந்த சரீரததைத தமிககிருய்‌. சமேசககளில மின்னல்‌ 
விளாகுவனுபோல விளஙகு௫ு.ப. கீ யார்‌? எவனைச்‌ சார்ந்தவள ? 
சொலலுவாயாக,. ஐ! தேவதை போனற காக்இிபுளளவளே 1 ஸகாய 
ம.த்வளாயிரு௮ம அடவர்களிடமிருகது பயப்படாமலிருக்கின 
முய்‌. ஆப. ரணங்களிலலாமலிருஈ தாலும்‌ உன்னுடைய ரூபம்‌ மணி 
கர்சறுடையசாயிலலை' என்று கேட்டனளா. தமயந்தி, ௮அவருநடைய 
௮௩௧௪ சொல்லைக கேட்டு, சாஜமாதாவையும பசாதது, மறுமொழி 
சொலலலானாள. 

“எனனைக சணவரைப்‌ பின்பத்தியவளும்‌ கல்ல குலதஇல பிறக 
ஸைரக்தரியும்‌ வேலைக்காரியும்‌ இஷடப்படி வஸிசுகன்றவளும்‌ 
சணிகளையும்‌ இெங்குகளையும்‌ ஆகா.சமாயுடையவளும தனியாயிருப்‌ 
பவளும்‌ பொழுது போனவிடததில தங்குபவளுமான மானிடப்‌ 
பெண்ணாக அ௮தியக்கடவீர்‌. என கணவர்‌ சணணமுடியாக கசூண 
மூள்ளவர்‌; என்னையும்‌ எப்பொழுதும்‌ அனுசரித தவர்‌. வழி 
யில்‌ சிழல்‌ தொடர்வதுபோல கானும்‌ அகத விரரைப்‌ பகஇ 
யுடன்‌ அனுசரிததவள்‌. அவருக்கு தெய்வச்செயலாக அஈன்கு 
சூதாடுவதில்‌ மறுகக மடியாத பறறு வசைகடகது உண்டாயிற்று, 
௮வாளூதில ஐயிக்கப்பட்டவசாக2 தனிய காட்டை அ௮டைக்தார்‌. 
ஒற்றை ஆடையுடுத்தவரும்‌ பி.ச அக்கொண்டவர்போலக்‌ கலங்கின 
வருமான அந்தப்‌ பர்ச்தாவைக்‌ தேறுதல்செய்‌அகொணடு கானும்‌ 
கரட்டை அடைந்தேன்‌. அக்க வீரர்‌, காட்டில்‌ வேறு ஒரு காச 
ணத்தில்‌ ஒரு சமயம்‌ பசியுடன்‌ கூடினவசாகி, (போய்விடுமென்௮) 
எண்ணாமல்‌  ஒரு௨ஸ்‌இ.ரச்தையும்‌ விட்டுவிட்டார்‌. அஆடையத்ற 
வரும்‌ பிர அக்கொண்டவரைப்போல நகினைவ்றவருமான அவரை 


௨௩௭ பரூமஹாபாரதம்‌. 


ஒற்றை அடையுடனிருகத கான்‌ எப்பொழுதும பின்தொடாஈ சவ 
ளா பல இரவுகள தா௫கவிகலை. பிறகு, பலகாள செனறபின, 
ஜர்‌ இடததில தாககுனெ.௰ என்னைவிட்டு, வல்‌.இரததன்‌ பாகஇியைக்‌ 
இமிகதுககொணரடு கசூதறமற்ற என்னைப பிரிக்துபோயினா.. அப 
படிப்படட கான்‌ தாமரையின உட்காய்போன்ற காகதியுளளவ 
ரூம மனதஇதகுப பிடிததவருமன அந்தப்‌ பார்சசாவைக (2தடுஐ 
வரநம்‌ காணாதவளும பகலும்‌ இரவும எரிககப்படுகின ஐவமுமாக, 
தேவனுககு ஒப்பானவரும பிரியமானவரும பிரபுவுமான பிமாணேபப 
வசரை அடையவிலலை' எனது சொலலிக்‌ சூற்தமற்ற அவகருசாள 
அவள. தநீர்கிரமபின கணணுனளவளாயம தட௫ுகர௫ு௫ன்‌ தவளாயும்‌ 
மிகக அசகசகதை ௮டைகதவளாயும்‌ நகினறனள. 

௮சசன தாய, கணணீா நிரமபின கண்ணுள்ளவரநம்‌ இன 
மான வரதகதுடன அவவிதம மிகப புலமபுகின2வரமான அகத 
கமயகதஇயைப பார்ததுகத அயரமுறறவளாகிக தாசன்‌ சொலல 
லானாள. *கலயாணி! நீ இககு வாசம செய்‌. எனக்கா உன்னிட,த 
இல இறத ப்ரீஇயிருகசனறஅ. சுபமானவமள! உனது பர்கு 
காவை எனகு வேலைசகாராகள சேடுவாகள,. அலலது, இகவ 
கூம அ௮கரும இரிகதுகொணடு (அவா) காமாகவேயும்‌ வருவா. 
சபமானவளே ! இககேயே வஸிககல, பாககாவை அடைவாய 7? 
எனரமுள., சாஜமாதகாவின்‌ சொலலைககேடடு, தமயக்‌இ, *ஓ! வீர 
மைப பெற்றவளே ! உடன்பாட்டுடன்‌ உன்னிடம வஸிகக விருமபு 
இம்றன. *எசசலை உணண வே மாட்டேன, பிறர்காலை அலமப 
மாடேன்‌. வேறு ஆணமிளளைசஞடன  எக்காரணம்பற்றி 
யம பேசேன' எனறு எனனால விரதம சைக்கொள்ளப்பட்டி ௫௪ 
கிறது, எனனை ஓர்‌ ஆணபிளளை விருமபுவனானால்‌ அவன்‌ உனணால்‌ 
திணடிக்கப்படவேணடும. அடிக்கடி (விரும்புவனானால) மூடனான 
அவன கொலலப்படவும வேணமும. பர்‌, சாவைக்‌ தேடிம்பொருட்டு 
பட்டும பிராமமணாகளைப பாப்பேன்‌. இப்படியானால்‌, உன்னி 
டம இக்கு வஸிப்பேன்‌; அந்‌2அகமில்லை, இப்படி.யில்லையானால்‌, 
ஒர்‌ இடததிலும்‌ வஸிப்பதிலலை யெனபலுூ ஏன்‌ மன ததிலிருக்கின்‌ 
2௨௮! எனம சொல்லைச்‌ சொன்னானா,  தமயந்‌்இயால்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லபபட்ட சாஜமாதாவோ, * இதை மூழுமையம செய்வேன்‌, 
செய்விகமாக உன்விர தழும்‌ இவவிதமிருகன்ற2” என்னும்‌ இதைச்‌ 
சொல்லினள்‌. ஜனாதிப! பாரத! சாஜமாதா, தமயந்தியை, கோக்க, 
இவவிதமசசொலலி, பிறகு, ஸுநந்தை எனனும்‌ பெயருள்ள கன்‌ 


வனபர்வம்‌, கனை 


மகளைப்‌ பார்தது, * ஓ! ஸுகந்தையே ! தேவரூபமுள்ள (இளை) 
ஸைரக்கிரி எனறு அறிகதுகொள பிராயததால்‌ ஓப்புமையை 
அடைக்க இவள உனககுத கோழியாக இருக்கட்டும்‌. இவளுடன்‌ 
கூடிக எவலையறந மனமுளளவளாகி எபபொழுஅம்‌ ம௫ழவாயாக £? 
என்னும்‌ இகனைச சொனனாள்‌. பிறகு, ஸுநநகை மிக்க மஇழச௫ 
அடைகது தமயந்தியை அ௮ழைததுககொண்டு (மறறத) தோழிக 
ளால சூழபபட்டவளாகி வீடடை அ௮டைநதாள. ஐ! அரசனே | 
அழூய சணசளையுடைய அ௮கசத தமயந்தி வீரனான ஈளனை எப 
பொழுதும சக்கி கதுக்கொண்டு ஸுகககை எனத சாஜபுக.இரியுடன்‌ 


வாஸம செய்தாள்‌. 





அறுபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 


ந௩ளோபாக்யானபர்வம்‌. (தாடர்ச்சி) 


(தமயந்ீதியைம்‌ பிரிந்து காட்டில்‌ திரியும்‌ நளனைக்‌ காட்டுத்‌ தீயில்‌ 
அகப்பட்ட கர்க்கோடகன்‌ தன்னை& காக்கவேண்டினதும்‌, 
நளன்‌ விடூவித்தவுடன்‌, கர்க்கோடகன்‌, அவனைக்‌ கடித்து 
உருவை விகாரப்படுத்தி, ழன்னுநுவை அடையவிருக்‌ 
புஉ்போது தன்னை நீனேந்து உடூக்தம்படி 
கோல்வி ஆடை அளித்ததும்‌.) 

ஓ] வேந்தனே! களராஜனோ, கமயந்தியைவிட்டூ(ப்‌ பிரிந்து 
பாய்ச) செலலமுடியாத காட்டில எரிகினற பெரிய காட்டுததீயைப 
பார்தமான்‌. ௮ஙரு நடுவில, “ஓ! கள! வா்‌ என்றும,  புண்யற்லோக 15 
என்னும உரக்க அழைத்த ஒரு பிசாணியின சப்‌. ததததைப்‌ பல முஹை 
கேட்டான. களனும, *அஞ்சாதே' என்று சொல்லிககொண்டு அக்னி 
யின்‌ நஈநடுவிறசென௮, சுருட்டிக்கொண்டு படுததிருகனற ௮௧2 
நாசசாஜனைப்‌ பாகுசான, அந்த காகமும்‌ அப்பொழுது நடுூக்‌ 
கொணாடு கைகூப்பி, * அ௮சசனே ! மனி சளரைக்‌ காபபவே |! என்‌ 
னைக கர்க்கோடகனெணன்ம நாகனாக அறி. ஐ! மனிதர்க்கஇபனே ! 
1 சூற்றமற்றதவரும்‌ மிக௪ பெருக தவமுள்ள வருமான ஒரு பிரம்ம 
ரிஷி எனனால்‌ வஞ்சிக்கப்படடார்‌. கோபததால்‌ சூழபபட்ட அவ 
ரால்‌, *ரீ ஸதாவரமயோல களன வரு $வரையில்‌ இருக்கக்கடவாய்‌. 





1 அநாகா? எனபது மூலம்‌; அகாகஸர்‌ எனனும முமனிவா எனறும 
கொள்ளலாம. ₹காரதா' எனபது நீலகணடவியாகயான பமடம. 


௨௩௮ ப்மஹாபாரதம்‌, 


௮வன்‌ இககிருந்து உன்னை (வேற) ஐர்‌ இடதகுக்குக்‌ சொண்டு 
போவான. 1 ௮௧கே எனனால்‌ செய்யப்பட்ட சாபததினினறும்‌ 
விடுபடுவாய்‌ ? என்னு ௪பிக்கபபட்டேன்‌. ௮வரஅு சாபததால ஓர்‌ 
அடியிலிருந்து மற்றோர்‌ ௮டி அ௮அசைவதுற்கும சகஇயற்திருககிேன. 
உனக்கு கோேகமததை உபதேூப்பேன. நீ எனனைக்‌ காப்பாற்றக 
கடவாய்‌, உனககுத்‌ தோழனும்‌ ஆவன. எனக்கு ஒப்பான 
பன்னகன இலலை. உனக்குக்‌ சனக்காதவனும ஆமீவன. ௪க்கரம 
என்னை எடுதஅ௪ செல்‌ ' என்று களனை கோககச்‌ சொலலிற்று, 
இவ்விகம சொல்லி அந்த காகஸுா2ரஷடன கட்டைவிபல்‌ அள 
வுள்ளதாயிக்று. களன்‌ அதனை எடுததுசகொண்டு காட்டுத 
தயில்லாக இடததை அடைந்தான்‌ அ௮கஇனியறறத இடைவெளியுள்ள 
இடதகதை அ௮டைநது விடஎணண௫ககொணட அவனைக்‌ கர்க்கோ 
டகனென்னும காகம திரும்பவும சொலவிஐு. கைஷத ! நீ உண 
னுடைய இல அடிகளை எண்ணிககொண்டுபோ. கீணட கைகளையு 
டையவனே ! ௮௫கு நான்‌ உனககு௪ இறந்த சக்ஷேமததைச செய்‌ 
வன்‌? என்றது பிறகு, எணண தொடங்க அவனைப்‌ பத்தா 
வது அடியில சடிசுதனு, கடிககுப்படட ௮௧த களனுடைய 
அர்த உருவம்‌ விரைவில மறைநஈது (மாறி) விடட. ௮௧கத நளன 
தான்‌ விகாரபபடுதகப்பட்டகதைக்‌ கணடு ஆச்சரிய மற்ற வனாக 
நின்னான்‌. அக்க அரசன்‌, தன்‌ சொந்த ரூபதகைத தரிதத காகத 
தைட பார்ததான்‌. 

பிறகு, கர்ககோடக காகம்‌, களனைச (2தற்றிக9கொண்டு, 
ஐ! கள ! உனனை ஜனககள்‌ கெரி அகொள்ளாகபடி உன்னுடைய 
ரூபம்‌ எனனால மாறைக்கப்படட௮. எக்தக கலிகிமிததம ௮இக அக்‌ 
கத.சால்‌ வஞசிக்கப்பட்டாயயோ அகக்‌ கலி என்னுடைய வித்தி 
னால்‌ அசகப்பட்டுககொணடு உன்னிடத.இல்‌ வஸிபபான்‌. மஹாசாஜ ! 
அவன்‌ உனனை விடும்வரையில்‌ வி௨௯கதகால்‌ ஈகன்கு மழைக்கபபட்ட 
அமவ்கங்களுடனும அயரதிஅடனணும 8 உன்னிடம்‌ வஸிப்பான்‌. ஐ! 
௮ரசனே! சூறத்தமறறவனும (வஞ்சிக்க) தகாதவனுமான நீ எவனால்‌ 
வஞ்சிக்கப்பட்டாயோ அவனைக்‌ கோபததால்‌ வெறு உனககு 
என்னால்‌ ரக்ஷை செயயப்பட்டஅ. ஓ! மனிதப்புலியே ! தெற்றுபபல 
லுள்ள்‌ ப்சாணிகளிடமிருந்அம்‌ பசைவர்களிடமிருக்தும்‌ உனக்குப்‌ 





்‌ வேறு பாடம்‌. 
2₹த௪” என௪ வடசொலலுககு, “பத.த' என்றும, “கடி” என்றும்‌ பொரு 
ளுண்டாதலால்‌ கடிககச்சொனனதாசககொண்டது. 8 வேது பாடம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௨௯௭௩௯ 


பயமில்லை, நசாஇப! என ௮னுககாகததால்‌ கீ 3 பிரம்மவிததம்‌ 
ஆவாய்‌. அரசனே ! விஷ கிமிககமான பீடையும உனக்கு உண்டா 
காது. ஐ! ராஜேகதி.ர! யததககளில அடிகடி. *6வெற்மியையம அடை 
வாய ௮ ரசனை ! கிஷதததார்‌ தலைவனே ! *கான பாகுகலா எனற 
சேேர்பபாகன” என்று சொலலிககொணடு இகூருந்து அழகிய 
அமயோததி ககரததில்‌ ர௬துபாண. ராஜனிடம இபூபாழுே செல. 
அவனோ ளசூதாடும இறததை ௮றிக்தவன்‌. இ-ஷவாகு குலகஇலுண 
டான ஸ்ரீமானான அகத ராஜன அ.றவஹருகயமெனத விதையைப 
பெற்௮ுககொண்டு ௮௯2ஹருகயமெனற விசதையை உனககுத இரு 
வான்‌ ; கணபனுமாவான. அசுஷவிகதையை அலிகதபின கோேஃமதது 
டன்‌ சேருவாய. ௮பபொழுது நீ உனமனைவியடனும சாஜயதகதடனும்‌ 
மக்கரைடனும சேர்வாய்‌, சோகததில மனககை௪ செலுததாதே, 
இதனை உணமையாக உனசகுச சொலலுகிழஹேன. ஐ! ஈரா இப ! 
சொகத ரூபததை எபயபோழுது பராகக விரும்புவாயோ அபபெர 
மூனு கீ எனனை நகினைககக கடவாய ; இகத ஆடையையும்‌ உடுததுச்‌ 
கொளவாய்‌. இகத வஸதிசகதால்‌ மலைககப்படடவனானால்‌ சொகத 
ரூபதக தை அடைவாய்‌” எனறு சொலலி அ௮வலுக்குக தெய்வத 
,சனமைபொருநதிய இரண்டு அடைகளை ௮பபயபொழுது கொடுத 
தான, ஓ! கெளரவ! வேந்தனே ! சாகசாஜன இவ்விகம களனுககு௪ 
செய்திசொல்லி வஸஇரசகசையம கொடுதது விடடு பிறகு வ்‌ 
சேயே மறைக்தான்‌. 


அறுபத்துகான்‌ காவது அத்யாயம்‌, 


௩ழேோரபாக்யானபர்வம்‌. (1தாடர்ச்சி) 


(நளன்‌ தன்‌ பேயர்‌ பாதகன்‌ என்று சோல்லிக்கொண்டு அயோத்தி 
யில்‌ நுதுபர்ணராஜனிடம்‌ சேன்றதும்‌, நதுப்ணன்‌ 
நளனைத்‌ தேரிப்பாகனுக நியமித்ததும்‌ ) 
அ/க்௪ நாகம மறைக்தவுடன, கைஷதனான களன புதப்பட்‌ 
ரஇசெசென்ன௮ பததாவது காளில ருதுபர்ணனணுடைய ௧௧7௪இல 
அழமைகதான, அவன்‌,  * கான்‌ பாஹுகனென்னும பெயரை 


யபுடையவன. கூ. திரைகளை ஈடததுவதஇில எனக்கு ஓடபான ஸமர்த்‌ 











1 £ பிராம்மணாகளிடமிருக௬ம பயமிலலை ' என்பது வேறுபாடததின்‌ 
பொருள, 


௨௪௦ பர்‌ மஹாபா ரதம்‌, 


கன்‌ பூமியில்‌ இல்லை. சிரமமான காரியககஸிலும்‌ உபாயஙவகளி 
இம்‌ என்னுடன்‌ நீககள ஆலோசிககலாம. உணஅவப பொருளகளைச்‌ 
சமைப்பதையம பிதரைவிட. விசேஷமாக அ௮தி2வன இந்த உலகத 
இலுளளசா இறபஙகளையும்‌ மற்றும செயய மிக அரிய யாவற்றை 
யம செய்ய முய வேன, ஐ! ர௮ுபாண |! எனனைப்‌ போஷிக்கக்‌ 
கடவாய்‌ ” எனன சொலலிககொணடு (ருது பர்ண) சாஜனை அடைக்‌ 
தான்‌. பூமிக்குப்பதியே! பிறகு, களனால இவ்விகம சொலலப்‌ 
படட அந்த ருதுபர்ணராஜன்‌, அவனைப பராதது மனருஇல 
மிகக பரீ தியை அ௮அடைகது, (ஓ! பாஹாக! (இங்கே) வஸிபபாச 
யாக. உனககு கோேகமமுணடாகுக. இவறறையெல்லாம செய்வாய. 
எனக்கு எபபொழுஅம்‌ விசைவாகச௪ (சவாரி) செலவதில்‌ எணணம 
முக்கியமாக இருக்கிற. அபபடிபபடட எனனுடைய குூஇரை 
சுள்‌ விளைவாக௪ செல்லக்கூடிய உபாயத்தைச செய, கூ.இரை 
கககு.த தலைஉனாயிரு. உனச்குப்‌ பதினாபிரம்‌ (பொன) சமபளம, 
ஓ! பாஹாக! உனசகு எப்பொழுஅம வார்ஷ்ணோயனும்‌ ஜீவல 
ணும்‌ அருகிலிருந்த எவினவைகளைச்‌ செய்வா. இவாசரநடன்‌ 
கூடி. மகிழவாய, என்னிடததில்‌ வசிககக கடவாய்‌' எனமுன, இவ 
விதம அவனால சொலலபபட்ட களன்‌ வார்ஷ்ணேயனு_னும்‌ ஜீவ 
லனு.. ஓம ர௬அபர்ணனுடைய ௮க்க நகரகஇல கெளரவிக்கபபட்ட 
வனாூ வஸிததான்‌. 

௮க்தக ௮சசன்‌, அங்கே தமயகதியைச்‌ சகதஇிகதுககொணடு 
மாலை? தாவும்‌,  இரககப்படததக்க அவளா ப௫ிதாகஙகளால்‌ 
பிடிககபபட்டவ௫நம களை த .தவளுமாகி அந்து மககனணுடைய 
செயலை கினை கதக்கொணடு எங்குப படுத்திறுக்கிராுளோ ? எவனை 
அடைக்கு சேவிககருளோ?? (என்த பொருளுளள) இகத 
ஒரு சுலோகததைச்‌ சொடலிக்கொணடு வூதகதான. இவ்விதம்‌ 
சொலலுகின்்‌ உ௮. ரசனை ராதரியில்‌ ஜீவலன்‌, *ஐ! பாகு] எப ?பா 
மூதம எவளைககுமிகது 1 இவவிகம்‌ சோகிக்கன்ஞ௫ுய? எவளைக 
கு.றரிதத இவ்விகம்‌ அக௫க்கன்றாுயோ அவள்‌ யாருடைய ஸ.இரீ 
என்பதைக்‌ கேட்கவிருமபுகிேேன £ என்று சொனனான்‌. ௩ள 
சாஜன்‌ அவனை கோக்கிச்‌ சொல்லலுறமான்‌ :--*(குூறைககு அதி 
வுளள ஒருவணுக்கு மிக்க பிரியமான ஓரு ஸரீ இருதாள்‌. 
அவனும அவளுக்கு மிகக ப்ரியமானவன்‌, அந்த மந்தன, ஒரு 
காரணத்தினால்‌ அ௮வளசைவிட்டுப பிரிஈகதான்‌. பிரிந்த மதிகெட்ட 


1 * ஏவம்‌ ' என்று பாடம கொளளபபடடது. 











வனபர்வம்‌, ௨௪௯௧ 


அவன்‌ அுச்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனாகி அலைந்து இரிகறான்‌. 
அவன்‌ சோகக்தால்‌ வாட்டப்படுனெறவனலும்‌ ஓய்வ2றவனுமாஇ 
இசவும்‌ பகலும ௮வளை நினைகககொண்டு இசாக்காலகதில ஒரு 
ாசீலாகததைக்‌ கானம செயகிமுன. அவன பூமிழுழுதும்‌ சுறறிக 
கொண்டு ஜா இடததில்‌ ஒனறை அடைந்து, (அக்சககஇற்குக) தகா 
தவனாயினும அகதததுக்கசதைத இருபபவுமே கினைததுககோாண்டு 
வஸிக்கிருன்‌. கஷடததிலும்‌ காட்டில அ௮ந்தப புருஷனைப்‌ பின்‌ 
தொடச்சசவளும அறபபாச்யமுளள அவனால விடபபட்டவருந 
மான ௮௩த ஸஇரீயோ உயிருடனிருபபது ௮ரி௮ு. தனிமையான 
வளும்‌ சி.௮.மியும அறியாகவரரம்‌ தேடுகனெ௰வஞம அவ்விதம்‌ தேடு 
வதறகுத தகாதவருநம்‌ ப௫ிதாகம்‌ மேலிட்ட அ௮௫்கமுளளவளஞுமான 
(அவள்‌) ஜீவிபபது அரிது. ஐயா! எப்பொழுதும அஷட மிருகவ 
களால்‌ ஸஞ்சரிககப்பெக்மதும பயங்கரமாயுளளஅமான பெரிய 
காட்டில, (அவள), அற்ப புததியுளளவனும அ௮.ற்பபாகயமமாாளவனணு 
மான அவனால விடப்பட்டாள்‌ ? என்றான்‌. இவவிகம நதைஷத 
ராஜன்‌ தமயந்தியை நினைததுககொண்டு அ௮வவசசனது வீடடில்‌ 
அஜஞாக வாஸகசதைச்‌ செயதான்‌, 


அறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


ந௩ழேோேோரோரபாக்யானபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(பீமராஜன்‌ நளதமயந்தியரைத்‌ தேடம்போருட்டுப்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ 
பல தேசங்களுக்கும்‌ அனுப்பியதும்‌, ஸுதேவனேன்னும்‌ அந்தணன்‌ 
சேதிராஜன்‌ அசண்மனையில்‌ தமயந்தியை கண்டதும்‌, 
தமயந்தி அந்தணனிடம்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்கொண்டு 
பேசுவதைக்‌ கண்ட அரசன்தாம்‌ தமயநீதியின்‌ 


தலழதவியவற்றை அவனிடம்‌ கேட்டதும்‌) 


நாடு கவரப்பட்ட களன்‌ பார்யையடண்‌ காணாமற்போன 

போ, பீமராஜன்‌ மந்‌ இரிகளுடன்‌ கூடிப்‌ பலமுறை அலோச௫னை 

செய்கான்‌. எல்லாப்‌ பிராமணர்களையும்‌ வரவமைகஅப்‌ பின்வரும்‌ 

வார்ததையைச்‌ சொல்லலானான்‌ : * எந்தப பிராமணன்‌ தமயச்‌ இயை 

யம்‌ களனையும்‌ எல்லாப்‌ பக்கத்திலும்‌ தேடிக்‌ காண்கிமுனோ அக்க 
௬௪ - 


௨௪௯௨ ப ரீமஹாபாரதம்‌, 


௮க்தணனுக்கு 1 ௮க்ரகாரததையும்‌ பட்டணச்தஇற்கு ஒப்பான இரா 
மததையும்‌ கொடுப்பேன்‌ ; நாழுயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ கொடுப்பேன்‌ ” 
எனறு தவிஜோததமர்களான எலலாரப்‌ பிராமணர்களையும்‌ 
அழைத்துச்‌ சொல்லி, ௮வவிருவரையும்‌ பார்க்கும விருப்பததால்‌ 
அப்பொழு பயணப்படுதஇனான்‌. பீமன்‌, கி.சமபின தனததைக்‌ 
கொடுது, * களனையும்‌ என பெண்ணான தமயக்தஇயையும்‌ தேடுல்‌ 
கள. களன்‌ அறியப்பட்டு இக்சக்‌ காரியம்‌ நிஹைவேறினவுடன்‌, 
உங்கருநள்‌ அவ்விருவரையும்‌ அழைததுவருபவளுக்கு ஆயிசம்பசுக்‌ 
களைக்‌ கொடுப்பேன்‌. அக்ரகாரங்களையும்‌ பட்டணததிறகு ஒப்‌ 
பான இராமத்தையும தங்கத்தையும்‌ அப்படியே வேலைக்காரர்களை 
பூம்‌ ேலைக்காரிகளையும்‌ கொடுப்பேன்‌, தமயந்தியையாவது கள 
னையாவது இககு அழைத்துவர முடியாமற்போனாலும்‌ அதியப்‌ 
பட்ட மாத்இிரததிலும்‌ ஆயிரம்பசுக்களாகிய தனச்கைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன” என்று அவர்களுக்குக்‌ கடடளையிட்டான்‌. இவ்வி 
தம்‌. சொல்லப்பட்ட ௮ந்த அந்தணர்கள்‌ சந்ததோஷமடைந்த 
வாகளாடப்‌ பட்டணங்களிலும்‌ தேசங்களிலும்‌ மனைவியடன்‌ 
கூடின களனைச்‌ தேடிக்கொணடு எல்லாதஇககுக்களிலும்‌ சென்ற 
னர்‌; நளனையாவது பீமபுத்திரியையாவது ஐர்‌ இடத்திலும்‌ 
பார்க்கவில்லை. பிறகு, தேடுபவனான ஸுதேவனென்னு பெய 
ருள்ள அந்தணன்‌, சேதிபுரியில ௮சசன்‌ மாளிகையில்‌ தமயந்இ 
யைக கண்டனன்‌. சாஜமாதாவும ந்தது தமயக்தியைக்‌ 
கொண்டே பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பரிமாறுவித்தாள்‌. ஸுதேவ 
னும்‌ போஜனததுறகாக அ௮ககேயே பிரவேசிததான்‌. இளைத்தவ 
ஞும்‌ கிறம்மாமினவரம்‌ அழுக்கடைஈகவஞம்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்த 
அயரை முக்கியமாக உடையவருநம்‌ புசைக்கூட்டத்தால்‌ சூழப 
பட்ட அக்னியின்‌ காந்தியைப்‌ போலச்‌ சிறித பிபகாகித்தும்‌ ஓப்‌ 
பற்றதான ரூபகச்‌அடன்கூடியவளும்‌ கீண்டகண்ணுள்ளவரூநம்‌ 
மிக்க அ௮ழுக்கடைந்து இளைத்திருப்பவளுமான அவள்‌ 989௮ரசனு 
டைய வாழததுக்காலததில்‌ ஸாுநந்தையுடனிருப்பதைக்‌ ண்டு 
அடையாளங்களால்‌ ஆசாய்க௧௮ தமயந்தியென்னு ஊ௫ூததான்‌. 
ஸுதேவன்‌, * இக்சஸ்‌இரீ மூன்‌ என்னால்‌ காணப்பட்ட உருவ 


மூள்ளவளாக இருக்கிறாள்‌. லோகத்திற்கு அழகான லக்ஷ்மி 
1 “அகரம்‌ - பிராம்மண போஜனம்‌ $; அதற்காக அரசன்‌ சொததி 


விருது ஒதுககவைககப்படும்‌ நில முதவியவை அக்ரகாரம்‌ ' என்பது பழைய 
வுரை. “ : புண்யாஹவாசகதே ராஜஞ ₹' என்பது மூலம்‌. 


வனபர்வம்‌. ௨௮௩ 


போன்‌்றவளஞம்‌, பூர்ண சந்‌ இரன்போன்ற மூகுமூள்ள வரதம்‌ 
்‌ ஸ்யாமையும்‌, அழகிய வட்டமான கொங்கைய/டையவருநம்‌, 
ஒளியால்‌ எல்லாத்‌ இிக்குக்களையம்‌ இருளத்றவையாகச்‌ செய்‌ 
இன்றவஞம, தேவியும்‌, அழகிய பத்மம்போன்ற நீண்டகண்ணுள்ள 
வளம்‌, மன்மகனுடைய ரதிதேவியைப்போன்‌ றஉவளும்‌, எல்லா உல 
ககஇற்கும்‌ பூர்ணசந்‌இரனின்‌ காகஇயைப்போல விருப்பமானவ 
ம்‌, ௮௫௪ விதர்ப்பதேசமாகற குளததகினின்று.ம்‌ தெய்வக்கும்‌ 
தனால்‌ வெளியில்‌ எடுச்கப்பட்டதம அமழுகஇனாலும்‌ சேற்றினா 
லம்‌ பூசப்பட்ட அங்கமுள்ளதும்‌ மிக வாடினதுமான தாமரைக்‌ 
கொடியைப்‌ போன்றவஞநைமை சாகுவால விழுககப்பட்ட அந்இரனை 
யுடைய பூர்ணிமை சாதஇரியைப்‌ போன்‌றவளும்‌, பதியைப்‌ பிரிக்க 
சோகத்தால்‌ கலங்கெவருநம்‌, கீர்பபெருககுக்‌ குறைந்த நதியைப்‌ 
போல எஸிமையுத்‌தவளும்‌; காமரையிலைகளும மலர்களுமழித்த 
அம்‌ பயமு௮த்தப்பட்ட பக்ஷிகளையடையதும யானையின்‌ அதக்‌ 
கையால்‌ பீடிச்சப்பட்டுக்‌ கலககனதுமான  தாமரைததடாகத 
தைப்‌ போன்‌ 2வரநம்‌, ஸுகுமாரியும்‌, நன்கு அமைந்த அறுகமுள்‌ 
எவளும்‌, சதனங்களாலிழைக்கப்பட்ட மாளிகையில்‌ வ௫ிக்ககதகக 
வளம்‌, களைக்தெறியப்பட்டுச சூரியனால்‌ காய்கின்ற தாமரைக்‌ 
கொடிபோன்றவளும்‌, ரூபச்அடனும்‌ பெருந்தன்மையுடணும்‌ கத்‌ 
குணததுடனும்‌ கூடியவளும்‌, அலககாரதஇற்குத்‌ தக்கவளாயினும்‌ 
அலங்கரிக்கப்படா சவளாம்‌, ஆகாயத்தில்‌ ச௮கசதமேகக்தால்‌ 
மழைக்கப்பட்ட புதிதான சந்‌ இரகலையைப்போன்.றவளும்‌, ஸாுகங்‌ 
களும்‌ இஷ்டானுபவங்களுமிஉலா தவளும்‌, பநீதுத ஜனததைப்‌ 
பிரிரதவளும்‌, சரீரம்‌ இளைகதம பா்த்தாவைப்‌ பார்க்க விருப்பத 
சால்‌ (௮தனைத) தரிக்கன்றவஞமான இக௫்சக தமயந்தியைக்‌ கணடு 
இப்பொழுன இருதார்த்தனாயினேன்‌. ஸ்திரீக்குப்‌ பூஷணமில்லா 
விடினும்‌ பார்த்தாவே மேலான பூலவணமன்றோ? பிரகாகிக்‌ 
இன்ற இவ மீளா அழருள்ளவளாயிருக்அும்‌ சணவனைப்பிகரிக்‌ 


்‌  இததகு, கருமைநகிதமுூளளவள்‌, ஈடு யெனவனததிலிருப்பவள, மகக 
ளைப பெறாசவள, காளி, அறுகு, மஞ்சள, அவுரி மூதலிய பல பொருள 
களஞுணடு, £ குளஜிரகாலததில இனிய சூளெளலையும கோடைககாலததில 
இனிய குளிரசசியுளளவையுமான அங்கங்களும்‌ புடமிட்ட பொன்போன்ற 
கி.ஐமுூழுளள ஸ்‌இரீ' என கூறி இதனை விளச்ச ஒரு ௪லோகமும காட்டுவர்‌ 
பட்டி, காவிய உரைகாரருள்‌ ஒருவரான பரதமலலிகா. விரிவை இவா ௮௧ 
தாலுககுச௪ செய்துள்ள முகீதபோதவுரையில காண்க. 


ழ்‌ 
௨௮ பர்மஹாபாரதம்‌, 


இருத தலால்‌ பிரகாசச்சுவில்லை. களன்‌ இவளைப்பிரிந்தம்‌ சோகத்‌ 
தால்‌ வாடாமல்‌ தன்‌ சரீரததை வைதிருக்கிறானாதலால்‌ மிகவும்‌ 
செயற்கரியசெயலைச்‌ செய்கிமுன. கருமையான கூந்தலின்‌ நுணி 
யுள்ளவளஞும்‌ காமமைமலர்போல கீண்டகண்ணுள்ளவளும்‌ ஸுகத 
இழகுததககவரநமான இவளைத தஇயரமடைக்தவளாகக்கணடு 
எனது மனமும்‌ கலங்குன்றஅ. அழகுள்ள இந்தப்‌ பதிவ்ாரதை 
யானவள்‌ சரோடுணி சந்இரனை அ௮அடைவதுபோலக்‌ சணவனை 
அடைக்கு அககச்‌இன்களையை எப்பொழுதுதான்‌ கடப்பாளோ? 
நாட்டை இழந்த ஓர்‌ அரசன்‌ திரும்பவும்‌ காட்டை அடைக 
மகழ்வதயபோல நளன இவளை மதுபடியும்‌ ௮டைவதால்‌ ம௫ழ்ச்‌ 
சியை அடைவான்‌. இத நிசசயம்‌, ஓத்ச ஒழுககமும பிராயமும்‌ 
உள்ள வளம்‌ ஓத்தகற்குலகஅடன்‌ கூடினவஞமான தமயகஇக்கு 
களன்‌ தகுதியானவன. கருமையான கண்ணுள்ள இவரும்‌ அந்த 
நளனுக்குத்‌ தகூதியானவள, அளவிடமுடியாதவனும்‌ வீர்யமும்‌ 
பலமுமுளசாவனுமான ௮கத நகளனுடைய மனைவியும ப.இயைப்பார்‌ 
க்க விருபபமுளளவளுமான இவளைதக தேற்றுவது எனது கடமை, 
பூர்ணசகஇரன யபோன்ற முகமுள்சாவளும அகசததைப பார்ததே 
இ.சாகவளும்‌ அக்கசதால பிடிக்கப்பட்டவரம்‌ கவலையம அழுகை 
பூம்‌ மேலிட்டவளஞுமான இவளை யான்‌ தேறுதல்‌ செய்‌இ3றன்‌' 
என்ன அலோகிகதான்‌. 

இவ்விகம ஸு 3தவன்‌ என்ற பிராம்மணன்‌, ப்பலகாரணங்க 
ளாலும ௮டையாளங்சளாலும்‌ ௮வளைத தமயகதி என்று திச்சயித 
அப்‌ பிறகு அருகில்‌ போய்‌, ₹ ஐ! தமயக்தஇ! நான்‌ உன்பிராதாவுக்கு 
இணிய நணபனான ஸுதேவன்‌ ; பீமராஜனுடைய சொலலால உண 
ஊததேடுவதக்கு இங்கு வகதேதன்‌. ஐ! அரசியே ! உன்பிதாவும்‌ 
மாசாவும்‌ உன்ஸகோதரர்கரம்‌ சகோமமாயிருகசன்‌ தனர்‌. அவ்‌ 
இருப்பவர்களும்‌ நிணடஆயுஞள்ள வர்களுமான உன்மக்களும செள 
பம, பந்னுசகூட்டல்களணாம்‌ உன்‌ நிமிததம்‌ உயிரை இழந்தவர்கள்‌ 
போல இருக்இன்றார்கள்‌. நாற்றுக்கணககான பி.ரா.மமணர்களும்‌ 
(உன்னைத) தேடிக்கொண்டு பூமியை௪ சற்றுஇன்னைர்‌” என்றான்‌. 
இ! பயுதஇிஷ்டிர! தமயக்இ, அந்த ஸுதேவனை அறிந்துகொண்டு, 
தன்னுடைய ௮௧த எலலா கணபர்களையும்பறறிக்‌ இரமமாகச்‌ கேட்‌ 
டாள. த! அரசனே ! தமயந்தி பிராதாவுக்கு இஷ்டனும்‌ பிராம்மண 
ஸற்பேஷ்டனுமான ஸுதேவனைபயார்த்துச்‌. சோசகததால்‌ விளை 
பீடிகசபபட்டஉளாக மிசவம அழுதாள்‌. ஐ1 பாரத! தனிமையில்‌ 


வனபர்வம்‌. ௨௪௫ 


ஸுதேவனுடன்‌ பேசுகறவஞம்‌ அழுறவகருமான அவளை ஸு 
நநரகையானவள்‌ கணடு, பிறகு, அன்பமுற்று வருகஇ, * ஸைரக்இ 
ரியானவள்‌ பிராம்மணனுடன மிக அழுகிருள. வேண்டுமானால்‌, வக்‌ 
அவளை அ௮திவாயாக ? எனறு தன்‌ தாயாருக்குச்‌ சொலலியனுப்பி 
னாள்‌. பிறகு, அப்பொழுது சேஇபதியான ௮. ரசனின்‌ தாயானவள்‌ 
அந்தப்புசகதினினறும்‌ அகதச்சிறுமி பிராமமணனுடனிருஈத இடத்‌ 
இறகுப்‌ போனாள்‌. வேக்கனே ! பிறகு, சாஜமாதா, ஸுதேவனை௮ழை 
தீன, (இந்த) ஸஇரீ எவனுடைய மனைவி? எவனுடைய மகள ? ௮ழ 
வபயெசண்ணுள்ள இவள உழ௰வினரிடமிருக் அம்‌ சணவனிடமிருக்தும்‌ 
எவ்விதம்‌ காணாமற்போனாள ? ௮க்கணனே ! இவ்விதம்‌ இருக்கின்ற 
பதிவரதையானவசா உனனால்‌ எவவிதம அறியப்பட்டாள்‌ ? இவற்‌ 
தையெல்லாம்‌ மிச்சமினறி உன்னிடமிருந்து கேட்க விரும்புகின்‌ 
கேன்‌. தேவரூபமுள்ள (இவளைக்‌) கேட்கின்‌உ எனககு உணமை 
யாகச௪ சொல £ எனறு வினவினள்‌. ஐ! ௮ரசனே ! இவவிதம ௮வ 
ளால்‌ வினவப்பட்ட பிராமமணஸ்சேஷ்டனான ஸுஈதேவன்‌, ஸுக 
மாக உட்காநது, தமயகஇயின உணமையைச்‌ சொலலலானான. 





அறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
நளோபாக்யானபர்‌்்‌வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(அரசன்தாம்‌ ஸுதேவனால்‌ தமயந்தியின்‌ உண்மையை அறிந்து 
அவளுக்கிருநீத மச்சத்தாலும்‌ தமயந்தியென்று நிச்சயித்து 
அவளைத்‌ தகப்பனிடம்‌ அனுப்பியது.) 

ஹுுமூதவன்‌, * தர்மாதமாவும்‌ பயங்கரமான பரரக்‌சமமுள்‌ 
ளவனுமான பிீமனென்பவன விதர்ப்பதேசததசசன்‌. கல்யாணி 
யான இவள்‌ தமயந்இியென்று பெயர்பெற்ற அவனுடைய மகள்‌. 
வீ ரனளேனபுத்்‌இானாகிய களனென்பவன்‌ நிஷகததேசத்தரசன்‌, இக்‌ 
தச்‌. கல்யாணி புததிமானும புணயமறமீலாசனுமான அவணு 
டைய மனைவி, பெரியமனமுள்ளவனும்‌ பிராதாவினால்‌ சூதாட்‌ 
டததால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவனும்‌ காட்டைப்‌ ப.றிகொடுகதவனும தம 
யகதியடன சேர்ந்து போனவனுமான அவன ஒருவராலும அறி 
யப்படவிலலை. ௮பபடி. (ேடிவந்த) நாங்கள்‌ தமயக்தியினிமித்தம்‌ 
இரக்கப்‌ பூமிழுழுவதும ஸஞ்சரிசஇன்றோம. ஓ! சேவி ! அப்படிப்‌ 


பட்ட இக்தச சிறுமி உன்னுடைய வீட்டில அடையப்பட்டாள்‌. 


௨௪௯௭ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ரூபத்தால்‌ இவளுக்கொப்பான மானிடப்பெண்‌ இல்லையன்றோ ? 
ஸயாமையான இவள புருவங்களின்‌ நடுவில்‌ உடன்‌ பிறஈத 
அம்‌ மேலானதும்‌ தாமரைமலர்‌ போன்2தும்‌ மறைந்ததுமான 
இக்த மறுவானது, இவளது அழுக்கால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
மேகத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட சந்திரன்போல என்னால்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்ட. இவள்‌ எல்லாரிலும்‌ இறந்து விளங்குவளென்பதறகு 
அடையாளமாகப்‌ பிரம்மாவால்‌ அமைக்கப்பட்ட இதா (வளர்‌ 
பிஹை) பிரதமையால்‌ தெளிவாகக்‌ தெரியாத சந்இரகலைபோல 
ஈன்கு விளங்கவிலலை. இவளுடைய சரீ ரமான அழுக்கால்‌ மிகப்‌ 
பூசப்பட்டிருந்தும்‌ ரூபம்‌ மறஹைந்துபோகவிலலை ; (கீராட்டமுதலிய) 
சுதஇகள்‌ செய்யப்படாமலிருக அம பொன்போல விளங்குன்‌ ௨௮. 
சிறுமியான இஈக௫ தேவி, மறைக்கப்பட்ட அ௮க்னியானது சூட்‌ 
டினால்‌ ௮றியப்படுவதுபோல இதச்‌ சரீரககாலும இந்த மச்ச௫ 
தாலும்‌ சூறிப்பிக்கப்பட்டு என்னால்‌ ௮றியப்பட்டாள ? என்ரான்‌. 

ஓ! ௮சசனே! ௮௧௩௧௪ ஸு தேவனுடைய அக்க வாரததையைக்‌ 
கேட்டு, வாகக்தை மச்சகதை மலைத்அக்கொணடிருந்த அழுக்‌ 
கைக துடைததாள்‌. அந்தக தமயந்தியினுடைய அந்த மறுவா 
ன, அழுக்குப்‌ போக்கபபட்டவுடன்‌, மேகமற்ற ஆகாயத்தில்‌ 
௪ந்‌இரன்‌ விளககுவதுபோல மிக விளஸ்‌இற்று. ஓ!பாரத1 மச்சுத 
தைக்‌ கண்டவுடன்‌, ஸுகந்தையும்‌ சாஜமாகாவும்‌ அவளைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு ஒரு முகூர்த்த காலம்‌ அழுதுகொண்டு நின்றனர்‌. ரரஜ 
மாதா சண்ணீரைவிட்டுக்கொணெடு, மெள்ள, *இந்ச மறுவினால்‌ 
என்‌ உடன்பிறர்சாளின்‌ பெண்ணென்று குறிப்பிக்கப்பட்டவளாகி 
மூய. ஐ! அழ தோறத்றமுள்ளவளே ! கானும்‌ உன்‌ தாயும்‌, 
திசார்ணதேசாகிபதியம்‌ மகாத்மாவுமான ஸுதர்மாவென்ற ௮7 
சனுடைய பெண்கள்‌. ௮வள பீமசாஜனுக்குக்‌ கொரடுக்கப்பட்டாள்‌. 
நானோ வீரபாகுவேக்தருக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டேன்‌.  தசார்ண 
தேசததில என்‌ பிதாவின விட்டில நி பிறந்ததை கான்‌ பார்த 
தேன்‌. ஓ! ௮ழயைவளே ! உனக்கு இதவும்‌ பிசாவின்‌ வீடுபோன்‌ 
20கே. சமயக்தி ! இந்தச்‌ செல்வம்‌ எனக்கு எவ்விதமோ அவ்வி 
திமே உனக்கும்‌ என்னும்‌ இதனைச்‌ சொன்னாள்‌. மன்னவ 1 தம 
யக்‌, சகசோஷமூள்ள மனதுடன்‌ அந்த மாதாவின்‌ ஸஹஹோத 
ரியை வணக்கி, *அதியப்படாசவளாயிருகதம்‌ வேண்டிய எலலா 
வஸதுக்களாலும்‌ இருப்‌ இ செய்யப்பட்டவளும்‌ எப்பொழும்‌ உன்‌ 
னால காப்பாற்றப்பட்டவளுமாகி உன்னிடத்தில்‌ ஸுகமாக வாஸஞ 


வனபர்வம்‌, ௨௪௪ 


செய்தேன்‌. ஸாகவாஸததலிருக்து மிக்க ஸுாகமானவாசம்‌ உண்‌ 
டாகப்போடின்ற௦அ. இதில்‌ ஸ௩்‌தகமில்லை. தாயே ! கெடும்காலம்‌ 
பிரிந்திருக்க எனக்கு அனுமதி கொடுக்கக்கடவாய்‌, குழந்தைக 
ளான எனனுடைய பிள்ளையும்‌ பெணணும்‌ அழைததுப்‌ போகப்‌ 
பட்டு அக்கு வஸிக்கின்றார்கள்‌. பிதாவையும்‌ என்னையும்‌ பிரிந்த 
வர்களும்‌ அஇயரததால்‌ பீடிக்கப்படுகின றவர்கருமான அவர்கள்‌ 
எவ்விகம்‌ இருக்கின்றார்களோ? விதர்பபதேசததஇற்கு விசைத்து 
செல்ல விரும்புகிறேன்‌. என்னிடததில்‌ இறிஅம்‌ ப்மியகதைச்செய்ய 
விருமபுவாயானால இக விஷயசக்கில்‌ எனககு வாகனத்தைக்‌ கட்டளை 
யிடுவாயாக' என்னும்‌ இக்ச வசனததைச௪ சொன்னாள்‌. 

ஐ! அரசனே! பாதமுசேவஷ்௨! பிறகு, தாயின்‌ ஸஹோதரி 
யான ராஜமாதா களிப்புற்று, சரி! எனவே அவருக்குச்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ புததகரனுடைய அ௮னுமஇப்படி, பெரிய சேனையால்‌ காக்கப்பட்‌ 
டவளும்‌, சோபையுள்ளவளுமான (அவளை) நல்ல அ௮ன்னத்‌அடனும்‌ 
பானகதுடனும்‌ வஸஇரசகளுடனும்‌ கூடியவளாக மணிதரால்‌ சுமக்‌ 
கப்படும்‌ வாகனததடன்‌ அனுப்பினாள்‌. பிறகு, ௮ழூய அவள்‌ 
விளைவாகமீவ விசர்ப்பகேசக்கை அடைந்தாள்‌. பந்துஜனங்க 
எனைவரும்‌ மிக்க களிப்புற்று அவளைப்‌ பூஜை செய்தனர்‌. ஜனா 
இப ! புகழ்பெற்ற தமயக்திதேவி, உறவினர்களும்‌ அந்தக்‌ குழந்தை 
களம்‌ மாதாபிதாக்கள்‌ இருவரும்‌ தோழியரனைவரும்‌ மற்ற 
யாவரும்‌ கோ்ஷமமாயிருப்பதைக்‌ கண்டு, தேவதைகளையும்‌ பிசாம 
மணர்களையும்‌ கறந்த மூழையுடன்‌ பூஜைசெய்கனள்‌. ௮௭௪ 
௮ம்‌ பெண்ணைக்‌ சண்டு ப்ரீதியுள்ளவனாதி உடனே ஸுதேவனை 
ஆயிரம்‌ பசுக்களாலும்‌ இரொமத்தாலும்‌ சனதகதாலும்‌ திருப்தி 
செய்கனன்‌. ஐ! அசசனே! அந்த ஸ்திரீ பிதாவின்‌ அந்த விட்‌ 
டில்‌ இரவு வாஸம்‌ செய்து ஸ்‌. ரமக்தைப்‌ போச்கெகொண்டவளாஇ 
மாதாவை நோக்கிப்‌ பின்வரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லலானாள்‌. 





அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 

ந ளோரரபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
(தமயந்தியால்‌ அனுப்பப்பட்ட அந்தணர்கள்‌ நளனைப்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ தேடியது.) 

தமயக்‌இ, * தாயே உனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகின் தேன்‌. 
என்னை உயிருடனிருக்க விரும்புவையாயின்‌, ஈ.ரவீ..ரான கள.ராஜ 


உ௪௮ பீ மஹாபாரதம்‌. 


ளை வசவழைப்பதில்‌ இரும்பவும்‌ முயற்சி செய்வாயாக' என்றாள்‌. 
தமயகஇயால அவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட அரசியான ௮ந்தத தேவி 
யம, மிக்க அக்கசதசை அ௮அடைந்தவளும கணணிரால்‌ மழைககப்பட்ட 
வளமாக, உககரம ஓன்றும சொல்லவில்லை. அப்பொழுது, அந்த 
அவஸதையையுடைய அவளைக்‌ ச௪ணடு அந்தப்புரம முழுதும்‌, * ஆ! 
ஆ!' எனனும ஒஓலிமிகககாகி மிசவும்‌ அழுதது, பிறகு, 
பிமமஹா. ராஜனை கோககி (அவனுடைய) மனைவி, ஓ] மனித 
ரைக்‌ காபபவசே! தமயக்தி பாததாவைக்குறிகது மிகத்துயரப்‌ 
படுறாள. விபுவே ! அவள்‌ வெட்ககதை விலகஇத தானே சொல்‌ 
லினள்‌. உமது வேலைக்காரர்கள புணயஸுூேலேோகனான க௱னைக்‌ 
கரண மூயலக்கடவர்‌' என்றாள்‌. அவளால்‌ தூண்டப்பெற்ற அர 
சன்‌ தன்வசததிலிருக்கன்ற பிராம்மணாகளை, *களனைப்பார்க்கும்‌ 
விஷயததில முூயற்சிசெய்யுககள்‌” என்னு சொல்லி எல்லாக இசை 
களிலும்‌ ௮னுபபினான்‌. பிறகு, அர்த ப்.ராம்மணர்களு, அப்‌ 
பொழுது விதர்ப்பாஇபதஇயின்‌ உததரவினால்‌ புறப்பட்டுத தமயநதி 
யிடம 1 வந்து, * நாங்கள்‌ உகளனைக தேடப்‌ புறப்பட்டோம” என்று 
சொல்லினர்‌. பிறகு, தமயகதி, அவர்களைப்பார்தது, * எல்லாராஜ்‌ 
யங்களிலும ஜனக்கூட்டககளிலும்‌ ஆவகாககு, *சூகாடியே! காதல! 
தூங்குன உவம்‌ காதலியுமான காயகியான என்னைக்‌ காட்டில்‌ 
விட்டு என பாகஇிஆடையைக்‌ இழிததுக்கொணடு நீ எங்கே போ 
யினை? ௮க்த௪ சிறுமி உன்னால சாணப்பட்டது போலவே பாதி 
ஆடையால்‌ சுற்றப்பட்டவளும மிக எரிக்கப்படுகிறவஞமாகி உன்னை 
எதிர்பார்ததுக்கொண்டிருககிறாள்‌. ஐ! அரசனே! தேவ! அந்தச்‌ 
சோகததகினால்‌ எப்பொழுஅம அமுனெ௦ அவள்‌ விஷயததில்‌ சயை 
செய்‌. மதுமொழியையும சொல்‌ என்ற இந்த வார்ததையை 
அடிக்கடி சொலலுஙகள்‌' எனறு சொலலி, ₹காற்றால்‌ அசைக்கப்‌ 
படுகின்‌ ௦ கெருப்பானது காட்டை எரிக்குமனறோ ? மனைவியான 
வள்‌ கணவனால்‌ எப்பொழு௮ம போஷிக்கப்படத தஞுந்தவளும்‌ 
காக்கப்பட தஞுக்தவளுமன்‌ ரோ? தர்மதகதை அுறிக்‌இருக்கின்‌.ற 
உத்தமனான உனக்கு யாது காரணதககால்‌ அவ்விரண்டும்‌ இல்லா 
மத்போயின ? புகழ்பெறறவனும்‌ புகதிமாணும கற்குல்த்தில்‌ உஇத்‌ 
தவனும்‌ எப்பொழும்‌ தயையுடன்‌ கூடியவனுமான நி என்‌ பாச்‌ 
இயக்குறைவினால்‌ தயையற்தவனாபினையென்னு ஸந்தே௫இக்கிறேன்‌. 
புருஷப்புலியே ! ஆனஅபரல்றி, என்விஷஃயகதில தயை செய்வா 

1 வேதுபகடம்‌. ரா. 


வனபர்வம்‌, ௨௪௯ 


யாக. மணிதரிற்‌ சிறந்தவனே ! குரூரமில்லமையானது மேலான 
தர்மமெனறு உன்னிடமிருக்கனரோ என்னால கேட்கப்பட்டது £ 
எனபகையம இப்படி எனணனிடகஇல தயை செய்யக்கூடியவாறு 
ம.ந்ததையும்‌ சொலலக்கடவீர்‌. இவவிகம சொலலுகின்‌ த உறங்க 
ஞக்கு ஒருவன மறுமொழி சொல்வானானால, *அவண்‌ யரர்‌ ? எவ்கு 
இருககமுன *” என்றன ௮மமனிதனை எவ்விகததாலும்‌ கீஈகள்‌ ௮திய 
வேண்டும. ஐ! பிரரமமணஸஊஸ்ேஷ்டர்களே 1! ௭ஈத மனிதன்‌ இவ்‌ 
விக வார்ததையைக்‌ கேட்டு மறுமொழியை௫௪ சொல்லுவனோ ௮வ 
னு ௮௧௪ வார்ததையைக்‌ இரஇதது வந்து எனககுக தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌. நீங்கள்‌, அஜாகரதையிலலாகவர்களாகி, பிமசாஜர்‌ ௨௪ 
இரவால்‌ ஸஞசரிப்பசையும்‌ இரும்பி இககு வருவதையும்‌ எவரும்‌ 
அறியாதபடி செயயவேண்டும. அவன தனமுனள்ளவனாயிருக்தா 
அம்‌, அல்லத தனமத்‌்றவனாயிருக்தாலும்‌, அல்லத ௫௧இயல வனா 
யிருக்சாலும்‌ அவனத தொழிலை அறிகதுவசககடவீர்‌ ? என்றான. 

ஐ! அரசனே ! இவ்விதம 'சொலலக்கேட்ட அ ஈதபசாம்மணர்‌ 
கள்‌, ௮வ்விசம அககசமடைக்க களனைத தேடுவதற்கு அபபொழு 
எல்லாக இக்குக்களிலும்‌ சென்ருர்கள்‌, ஐ! வேக்கனே ! அந்தப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ ராஜ்யககர௫டன கூடின பட்டணங்களிலும்‌ இரா 
மங்களிலும்‌ இடைச்சேரிகளிலும அவ்விதமே ஆமாரமககளிலும 
தேடியும்‌ களனைக்‌ காணவிலலை. ஜனாதிப! பிரசாமணாயாவரும 
தமயந்தியால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த வாக்கியகதையும்‌ ஆல்கால்கு 
(உள்ளவர்கள) கேட்சச்‌ சொல்லினர்‌. 





அறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
௩ழளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


பர்ணுதனேன்னும்‌ பிராம்மணன்‌ ருதுபர்ணனது அரண்மனையில்‌ பாண்‌- 
கள்‌ கேட்கத்‌ தமயந்தியின்‌ சோலலைச்‌ சோல்லியதும்‌, அவன்‌ 
தனிமையில்‌ பர்ணுதனுக்து மறுமோமீ சோல்வியலும்‌, 
பர்ணுதன்‌ திரும்பி வந்து தமயந்திக்கு அதனைத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌, அவனால்‌ ஸந்தேகீத்து அனுப்பம்‌ 
பட்டஸ்‌ாாதேவன்‌ அயோத்தி சென்று, மறு 
நான்‌ தமயந்தியின்‌ ஸ்வயம்வாமேன்‌ 
பூதை நதபர்ணனுக்தத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌.) 


பிறகு, கீண்டகாலஞ்‌ சென்ன, பர்ணாதனென்னும்‌ பிசாம்ம 


ணன்‌, (விகர்பப) நகரதைத இரும்பவும அடைந்து தமயந்தியை 
௦ ௩௨ ்‌ ்‌ 


௨௫௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


கோக இவவார்த்தையைச்‌ செல்லினன்‌ : ₹ஐ! தமயக்இி! இரவும்‌ 
பகஓும நரனைததேடுனெற கான அ௮யோததி நகரதசை அடைத்து 
்‌ பாகஸ்வரி என்னும்‌ ௬தபர்ணனை அடைநதேன்‌. இறந்த நிற 
மூளளவளே ! மிக்க பாக்யசாலியான குதுபர்ணன்‌ ஜஐனக்கூட்‌ 
டகஇல உனது வாகயததை நீ சொலலியபடி. கேட்கச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டான. எனனால அுடிககடி, சொல்லப்பட்டும்‌ ௮தகைககேட்டு 
நூ. ஐபர்ணசாஜனும ஒன்ன௮ம சொலலவிலலை ; ஸபையிலுளள ஒருவ 
ணும சொல்லவிலலை. ௮ சசனால்‌ விடையளிககப்பட்ட என்னிடம்‌ 
ஏகாஈததஇல ரு னபர்ணனுடைய வேலைசகாரனும்‌ பாஹாுகனென்‌ 
னும்‌ பெயரினால்‌ பிசஸிததுபெதறவனும அ௮க்த தரேந்தஇரனுக்குத்‌ 
கேர்ப்பாகனும விகார வடிவமுள்ளவனும்‌ குறுகிய கையுள்ளவ 
னும்‌ வாகனககளை விசைந்து செலுச்துவதில்‌ வல்லவனும உணவுப்‌ 
பொருள்களை ஈன்கு உமைப்பவனுமான ஒருவன்‌ பேசினன்‌. அவன்‌ 
மிக்க பெரும சசெலிந்தும அடிக்கடி அழுதும்‌ என்னைக்‌ கு௫லசத்‌ 
கைக்கேட்டுமே, பிறகு, * குலஸஇரீகளான பதிவ ரசைகள்‌ கஷ்டத்‌ 
தையடைஈதராகளாயினும்‌ தமமைத தாமாகவே காக்இன்றனர்‌. 
(அவர்சுளால) ஸவாக்கம ஜயிககப்பட்டதென்பதில்‌ லம்௪சய.மில்லை. 
மேலான ஸதிரீகள்‌ பர்ததாக்களால விடப்பட்டார்களாயிலும்‌ 
ஒருபொழுஅம கோரபியார்‌ ழ ஒழுசகசதைக்‌ கவசமாகவுடைய பிரா 
ணன்களைத தரிக்கன்றார்கள்‌. கஷ்டததிலிருபபவனும மூடனும்‌ 
ஸுகதஇலிருகது கழுவினவனுமான அவனால்‌ விடப்பட்ட விஷயத்‌ 
தில்‌ அவள்‌ கோபிபபது தகா. உணவை விரும்பினவனும்‌ பற 
வைசளால ஆடை கவரபபடடவனும்‌ மனோவியாஇகளால எரிக்கப்‌ 
படுகன தவனுமான (அவன) விஷயததகில பமயாமையான வள்‌ 
சோபிபபது ககா, மரியாதை செய்யப்பட்டவளாயிருக்காலும்‌, 
மரியாதை செயயபபடாதவளாயிருக்காலும்‌ ஸராுயாமையானவள்‌, 
அவ்வி, நம போனவனும ராஜயககை இழக்தவனும்‌ செல்வமற்ற 
வனுமான பர்சதாவைக கணடு கோபிப்பது தகாது? என்னு இத 
னைசசொன்னான்‌. அவனது அந்த வரர்ததையைக்‌ கேட்டு நான்‌ 
விரைவாக இஈகே வக்தேன்‌. கேட்டு, நீ உன்‌ விருபபப்படி செய்‌ 7; 
௮ சசனுக்குமே தெரிவிபபாயாக £ என்றான்‌. 

ஐ! மனிகர்க்கதிபதியே | தமயக்தி, பர்ணாதனுடைய இந்தச்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்டு, கீர்நிரம்பின சண்ணுள்ளவளாக சஹஸ்யமாக 





்‌ £ பாகாஸுஈநி” என்பது வேறு பாடம, ₹ பந்கானஸாாரன குமாரன்‌ ்‌ 
என்பு இகூலீஷ்‌ மொழிபெயாபமு. 


வனபர்வம்‌, ௨௫௧ 


மாதாவையடைக2, “தாயே! பிமசாஜரிடததில்‌ இக்த விஷயசதை 
ஒருபொழுஅம தெரியப்படுதகக்‌ கூடாது, நான உன்‌ முன்னிலை 
யில்‌ ஸுதசேவனென்௫ற பிசாமமண ராரேஷடனை ஏவுவேன. எனக்‌ 
ரூப்‌ பிரியததை விருமபுவாயானால்‌ பீிமராஜர்‌ எனது அபிபமா 
யதகை அறியாதபடி கீ செய்யவேணடும. காயே! ஸுூதவனால்‌ 
(கடவுள்‌ வணகக முதலிய) எவ்விச மககளசதைச௪ செய்து கக 
சம்‌ பந்துக்களைக்‌ கூறிதது கான அமைதகதுவரபபெத்2தமனோ அவ்‌ 
விதமககளத௮அடனே இப்பொழுது ஸுசேவன ரூஅபாணனுடைய 
படடணகதில்‌ வஸிகசனைறவரும பகைவரை அடககுகனெறவரு 
மான நகளசாஜரசை அமைகனுவர இககிருகது அயோதயாபுரிககு௪ 
செல்லக்கடவன ; தாமதம்‌ வேணடாம்‌ எனது சோன்னாள்‌. 

பிறகு, விகாபபன்குமாரியான தமயகஇ ஸாசமபரிகாரம செய்து 
கொண்ட தவிஜ பாபேஷ்டனான பாணாதனை மிகச தனததால ஸமமா 
னம்செய்தாள்‌. மிகக சனததால பூஜைசெய்து ௮வனை கோக௫), *ஐ ! 
அத்தணசே ! களசாஜர்‌ இங்கு வக௧ஆம இருமபவும உமகக௫ப பொரு 
ளைக்‌ தருவேன்‌. ஐ! தவிஜோததமசே ! மம்தவன செய்யமுடியாத 
அம சான்‌ பர்ததாவுடன விரைவில சே ரததக்கனுமான (மிக) உப 
காம எனககு உமமாலனறோ செய்யப்பட்ட?” என்னும்‌ கூறி 
னள்‌. பிறகு, இவ்விதம்‌ சொல்லக்‌ கேட்டவனும விருப்பம்‌ நிறை 
வேறியவனும்‌ ஈல்ல பெரிய மனமள்ளவனுமான அவன்‌ மிக்க மன்‌ 
களமான ஆசீர்வாதங்களால்‌ தமயநஇியைக தேம்றி விட்டை 
அடைந்தான்‌. 

ஐ] யுதிஷ்டி71! பிறகு, தமயந்தி, ஸுதேவனை வரவழைத.து, 
அகக சோகங்களுடன்‌ கூடியவளா௫, மாதாவின எ.இரில்‌, * ஓ! ஸுதே 
வசே | (அயோதயா) ஈகரியை ௮ கத, அயோதயா வாஸியானண 
ருஅபர்ண. ராஜனிடம்‌, *பீமபுததிரியான தமயஈதி வேறு பர்ததாவை 
அடையவிருபபமுள்ளவளாகி மறுபடியும்‌ ஸவயம்வ7த இல்‌ இருக்‌ 
கப்போகிறுள்‌. அங்கு எல்லா ௮சசர்களும ௮. ரசகுமாசர்களும்‌ செல்‌ 
ூழுர்கள்‌. அப்படியே குறிப்பிடப்பட்ட அ௮ந்தக்காலமும தாளைத்‌ 
இனமேயாகூம்‌. பசைவசை அடககுபவனே ! இப்படிச்‌ செல்வதா 
உணக்கு முடியுமானால்‌, விரைவாகச்‌ செல்லு. அவள்‌ ஊூரியோத 
யததில்‌ இரண்டாவ பர்‌. ததாவை வரிசகபபோகின்றாள்‌. விரனான 
அந்த களன்‌ உயிருடன்‌ இருப்பதாகவோ மரிததகாகவோ அறி 
யப்‌்.படவில்லை” என்‌ றசொல்லைச்‌ சொல்லும? என்றாள்‌. மஹா. ராஜனே 1 


௨௫௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிராம்மணனான ஸுதேவன்‌, அவளசல சொரல்லப்பட்டபடி, அப்‌ 
பொழுது ௬௮பர்ண ராஜனை அடைந்து சொலலினன்‌, 





அறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
நோ டாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(நதுபரீணன்‌ பாதகனைத்‌ தேரோட்டச்செய்து வார்ஷ்ணேயனுடன்‌ 
தமயநீதி ஸ்வயம்வாத்திற்காகமப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சேன்றதும்‌, 
வார்‌ஆஷணேயன்‌ பாதகனது தேரோட்டும்‌ திறமையைப்‌ 
பார்த்து அவனை நனனென்று கநீதேகித்ததும்‌.) 

ந.ரசாதிபதினான அக்க ர௬ுதுபர்ணராஜன்‌, ஸு? கவன்‌ வார்த்தை 
யைக்கேட்டு, வரர௨மணையன்‌ முதலிய ஸாரதிகளை வ ரவமழைததும்‌ 
பாகுகனையும்‌ ௮ழைதஅப்‌ பிராமமணனிடமிருஐ கேட்ட சமயக்‌ 
இயின்‌ ஸவயமவர௪ செய்தியை* சொன்னான. மெலலிய வராத 
தையால்‌ இன்மொழி கூறிக்கொண்டு, பாகுகனை கோக்‌, ₹கு.இரை 
யின்‌ ததவமறிந்தவனே ! ஐ! பாகுக ! (முடியுமென்௮) எண்ணுவை 
யாயின்‌, தமயந்தியின்‌ ஸவயம்வ.ரகதைக்‌ கூறலிகது விதாப்ப 
௪கதகரகு ஓரே நாளில செல்லவிருமபு3றன” என்று சொன்‌ 
னான்‌. த! கெளந்2தய! அக்க ௮ச௪ன இவ்விகம சொலலககேட்ட 
களனுடைய மனமானஅ அுகககதால வெடிகக. பெரிய மன 
மூள்ள அவன்‌, * அக்கததகால மயககப்பட்ட தமயதஇ இவவிசம 
ஆஇவிடுவாளா ? என்ன? அல்ல, என்‌ விஷயத்இல்‌ இக்தப்‌ பெரிய 
உபாயம்‌ இந்இக்கப்பட்டிருக்குமா ? கெட்ட எண்ணமுூள்ள அற்ப 
னான என்னால வஞசிசகபட்டவளும எஸியவஞ௰ இசங்கப்படத 
தக்கவருமான தமயகதி கொடுபையை௪ செய்ய எண்ணங்கொண் 
டாள்‌ ; த! கஷ்டம்‌! உலகில்‌ ஸ்‌இரீகளின்‌ இயற்கை ௪ஞ்சலமா 
ன; எனத கசூறறமும பயககரமானன, சிறிய இடையு/டைய 
அவள்‌ விட்பெ பிரிந்தகசால அன்பு நீங்கனைவளும்‌ எனு சோககு 
கால்‌ கலககினவரநமாகி (கான்‌ வருவேனென்னும) ஆசைய ற்ற 
மையால்‌ இவ்விதம செய்‌ அமிருக்கலாம்‌. அவள்‌ மூக்யமாகக 
குழக்தைகளையுடையவளாயிருதகலால்‌, ஒரு கால்‌ இவ்விதம்‌ செய்‌ 
யாமலும்‌ இருக்கலரம்‌, இவ்விஉஃயத௫இல உண்மையா, பொய்யா 
என்னும்‌ கிச்சயததைப்‌ போய்‌ அறிவேன்‌. ர௬ுபர்ணனது விருப்‌ 
பததை எனக்காகவும்‌ யான்‌ செய்கிறேன்‌ என்று ஆலோசனையும்‌ 
செய்தான்‌. வாடின மனமுள்ள பாகுகன்‌, இவ்வானு மனததால்‌ 


வனபர்வம்‌. ௨௫௩. 


நிச்சயிதனுக்‌ கைகூபபிஃகொண்டு, ரூதுபர்ண. ராஜனை கோக்‌, 
“உன கட்டளையைச்‌ செய்வதாக உறுஇகூறுகியேன்‌. மனிதப்‌ 
புலியே! ஈசாதப! ௮சசனே ! உசேகரளில விதாப்பககரியை அடை 
மேவன்‌. காளை*தஇனம ஸூரிமீயாகய சாலதகஇல அங்க விதர்ப்ப 


தகேசசதை அடைவாய்‌ * 


எனனும்‌ இதகனை௪ சொனனான்‌. 

இவ்விகம செொல்லபபட்டஅரசன்‌, கிரிசதுககொணடு, பாஹு 
கனைப பாது, ₹ஐ! பாஹாக! உன விஷயததில ஸக்தோஷ 
மூடையவனாயிருககிஹேன. இபயபொழுது உனக்கு எததவிரப்பத 
தைச்‌ செய்யக்கடவேன.” என்னு வினவினான. பாஹுசன , *ஓ ! ௬௮ 
பாண ! யான்‌ இந்த வாசன சகை ஸிதகம செயவேன ? என்றான்‌. த! 
அரசனே ! பிறகு , ௮நதப பாஹுகன்‌, பாகஸவரிசாஜனஅ கட்டளை 
யால குகஇிரைச்சாலையை அடைந்து குதிரைகளைப பரீகைஷசெய்‌ 
தான்‌. அகதப்பாஹாகன்‌ ரூதுபாணனால்‌ பலமுறை விரைவுபடுததப்‌ 
படடுக்‌ குதிரைகளை அறியவிரும்பி அடிக்கடி. அலவோசனை செய்து 
மெல்லியவைகளும வல்லமையுள்ளவைகளும கெடுவஹி செலவ 
இல்‌ திசமையுள்ளவைகளும காரகதியுடனும்‌ பலத*௫டனும்‌ கூடிய 
வைகஞம கலல ஜாஇயும கல்ல தனமையுமுள் ளவைகளும்‌ கெட்ட 
லக்ஷண்களிலலாகவைகளும பருகதமூககுளளவைகரநம்‌ பெரிய 
மோவாயுளளவைகநம்‌ பததுச்‌ சுழிகளால்‌ சுத்தமானவைகளுநம்‌ 
ஸிந்அதேசத்தித்பிறந்கவைகளும காற்றுவேகமுளளவைகஞூமை அவ்‌ 
கங்களால மெல்லியவையாகக காணப்படுகனறவைகளும்‌ வழிச்‌ 
செலவதில்‌ வேகுகதினால ஓப்பிலலாகவைகளஞுமான குகிரைகளைத 
தேர்ந்கெடுதகான்‌. ௮ர௪ன்‌, பலம அ வைகளைக்கணடு கோபத்‌ 
அடன்கூடியவனாக, “நீ செய்ய விரும்பிய இது என்ன ? உன்னால 
காம்‌ வஞ்சிக்ககதக்கவர்களல்லோம. ௮த்பமான 1 பலமும்‌ 3 பிரா 
ணணனுமூளள இந்தக்‌ கூ.இரைகள்‌ தேளை எவ்விதம்‌ இழுக்கும்‌? 
மார்க்கமோ பெரிது, அனுவும்‌ ஓசேகாளில இவ்விசமான சூ.இிமை 
களால்‌ எப்படி செல்லததக்க தாகும்‌ ?” என்றான்‌. பாஹுசன்‌, 
₹5 நெற்றியில்‌ ஒன்றும அலையில்‌ இசண்டும்‌ விலாவிலும்‌ அவற்றின்‌ 
பக்கததஇுலும இசணடிண்டும்‌ மார்பில இசண்டிரண்டும்‌ மின 
புறத்தில்‌ ஒன்றுமே என அறியததக்க (சுழிசளுள்ள) இந்தக்‌ 

்‌ பபரததைப பெபறுககும்‌ தன்மை, 2 வேசம. ர 

5 முூனனே பதறுச்சுழிகளெனறு கூறபபடசளசொளது. இஈுசகே பனணி 
எணடு சொலலபபடுகனெறன. இதறகுப பொருள்‌ விளகஇூவிடடு இகத 
ப்ற்லோகம சில பிரஇகளில்‌ இலலையெனறு பழையவுரை கூறுகிறது. 








௨௫௪ பமீமஹாபாரதம்‌, 
குஇளைகள்‌ விதர்ப்பதேசததை (காளையே) அடையும்‌, இக்த விஷயத்‌ 
தில்‌ சந்தேகமில்லை. ஐ! அரசனே ! நீ எண்ணுக மழற்றக குதிரை 
களைச்‌ சொல்‌, அவைகளை உனக்காகப்‌ பூட்டுகயறேன்‌ ? என்றான்‌. 
ருனபர்ணன்‌, *ஐ! பாஹுக ! நீயே குதிரையின்‌ தசனமையை அறிக்க 
வனும ஸமர்ததனுமாயிருகஇுய்‌. 8 எவைகளைக இதமையுள்ளவை 
களென்ற௮ு எண்ணுகருயோ அவைகளையே விரைவில்‌ பூட்டுவாயாக ” 
எனறான்‌. 

பிறகு, ஸமர்ததனான நளன்‌, நற்குலகஅடனும்‌ ஈன்னடையுட 
னும்‌ கூடியவைகளஞும வேகமுளளவைகஞமான கான்கள்‌ கலலகுஇிளை 
களைத தேரில பூட்டினான. பிறகு, ௮ர௪சன்‌ விரைவடனகூடிய 
வனாக (க குதிரைகள) பூடடப்பட்ட ரதததில்‌ ஏறினான்‌. பிறகு, 
அந்தச்‌ செறந்த கு. இிரைகள முழககாலகளால்‌ பூமியில விழுக்கன. 
வேந்தே! பிறகு, சோயையுளளவனும மனிதரிற்‌ சிறந்தவனு 
மான நளசாஜன்‌ தேஜஸுடனும்‌ பலத்துடனுமகூடிய அந்தக்‌ 
குதிரைகளைத தேதறினான்‌. அந்த களன்‌ கடிவாளங்களால்‌ ஈனக்‌ 
தூக்‌இப்பிடிததுத வார்ஷ்ணேயனென்கிக தேர்ப்பாகனை ஏற்றி 
வைததுககொண்டு மிககவேககனடன்‌ போகவிரும்பினான்‌. க்‌ 
௧௪ சிறந்த குதிரைகள முறைப்படி. பாஹாகனால தடடப்பட்டுத 
தேரிலிருக்கும்‌ ௮ரசனை மயககசசசெய்வனு 1 போல ஆகாயதஇல்‌ 
ளெம்பின. ஸ்ரீமானுன அயோத்யாஇபதியோ காற்று வேச 
முள்ளவையும அவ்விதம்‌ சமககின்உவையுமான ௮கதக்‌ குதிரை 
களைக்கண்டு மிக்கவியப்பை அ௮டைந்தான. வார்ஷ்ணேயனோ, அந்‌ 
தத தேரொலியைககேட்டும அதக்‌ குதிரைகளைப்‌ பிடிபபதைப்‌ 
(பராததும) பாஹுாகனின்‌ கூ. இரைகளின்‌ உணமை அறியும்‌ தன்மை 
யைப்பற்றி, * இவன்‌ தேவராஜனுடைய ஸாசதியான மாதலியா 
யிருப்பனோ ? ௮வலிதம வீரனான பாஹுகனிடம்‌ பெரிதான அந்த 
(மாதலியின்‌ ஸா.ரததஇய) ல௯கணம காணப்படுகின்‌ 5௮ ; அல்ல, 
மிக்க௮ழகான மனிகசரீரகதை ௮டைக்கவரும்‌ ௮ருவ௫கஹின்குலக்‌ 
இன்‌ உணமையை ௮.திசதவருமான 3 சாலிஹோத்ரமுனியோ? அல 
லன (இக்கு) வந்த இவன்‌ பகைவர்‌ பட்டணை ஜயிக்கன்‌ தவனும்‌ 
ஜனககளுக்குப்பஇயுமான ௮.நத நள ராஜனாக இருப்பனோ ? அல்ல, 
இந்தப்‌ பாஹுகன்‌ அ௮மேதேவிதகதையை களனிடமிருந்து அடைக 
இருப்பனோ? ஏனெனில்‌, பாஹாகனுக்கும்‌ சனனுக்குமுள்ள 

3்‌ வேறு பாடம்‌. 

2 * அறவசாஸ்‌இரம இயதறிய ஆசார்யா என்பது பழைய உரை, 


வனபர்வம்‌, உடு 


ஞானத்தை ஒத்ததாகவே காண்கிறேன்‌. மேலும்‌, பாஹுகனுக்கும்‌ 
நளனுக்கும்‌ இந்தவயஅம ஸமமாயிருக்கன்றன. இவன்‌ மிக்கவீர்ய 
மூள்ள களனலலன்‌. அவனுடைய விதசையையுடையவனாக இருக்க 
லாம்‌. மஹாதமாக்களோ, விஇவசதககாலாவது ச௪ரஸ்‌இ7தஇ.ற்‌ சொல்‌ 
லிய முறையை அனுஷ்டித்தலாலாவது மழைக்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ 
௪ஞ்சரிகஇருர்கள. வடிவககோற்றகதின்‌ மாறுபாட்டைக்‌ சூறிதது 
எனன ஏண்ணம்‌ மாதவேணடாம்‌, அளவினாம்‌ குலைந்தவனாகவேே 
இருசகலால்‌ மாசலாமெனபஅ என கருதது பிராயகஇன்‌ ௮ 
வானஅ அவனுக்கு ஒப்பாயிருகணனெறஅ ; ரூபகதகாலோ மாறுபாடி, 
ருக்கனறுஅ. பாஹாகனை நிச்சயமாக எலலாக கசூணங்கருநடனும்‌ 
கூடிய ஈளனென்றே எணணுகி?தன ? எனறு அலோகிக்கான்‌. ஐ! 
மஹாராஜனே ! புண்யமலோகனுடைய ஸாரதியான வார்ஷ்ணே 
யன இப்படி மனததால்‌ பலவாறு தர்கககது கனகு ஆலோ ௫ தனன்‌. 
சாஜறாசேஷ்டனான ர௬௮பர்ணாராஜனும்‌, பாஹாகனது ஞூஇிரை அறி 
யம தன்மையை ஆலோகிக்கன்றவனா வார்்‌ஷணேயனென்னும்‌ 
ஸா.ரஇயுடன்‌ ஸஈதோஷிககான ; (புகதியின) ஓருூவழிச செலலும 
தன்மையையும்‌, அப்படியே உதஸாகததையும, அகதக்‌ குதிரைகளைப்‌ 
பிடிப்பதையும்‌, இறமையையும்‌ ஈகன்கு கோக்கி மிக்க ஸக்‌ோஷ க்கை 





அடைந்தான்‌. 
எழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
நழேனேோ ஈபாக்யாணபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


ரதுபர்ணன்‌ பாஹ்ஈாகனுடைய குதிரை நடத்தும்‌ திறமையைக்‌ கண்டு 
கொத்து& கோத்தாயுள்ள போருள்களை& கணக்கிடுவதில்‌ தனக்‌ 
குத்‌ திறமையிரப்பதை அவனுக்தச்‌ சோல்வியதும்‌, ருதுபரீண்ன்‌ 
ஒரு மாத்தின்‌ இலைகளை எண்ணிக்காட்ட வியந்த நளன்‌ 
அம வஹ்ருதயமென்னும்‌ வித்தையை& கோடுப்பதாகச்‌ 
சோல்வி நதுபர்ணணிடமிரநீது ௮௯% ஹ்நதய 
முதலிய வித்தைகளைப்‌ பெற்றதும்‌, பின்பு, 
நளன்‌ தேகத்திலிரநந்து வெளி வந்த கலி 
நளன்‌ சபிப்பஜே என்று பயநீது 
அவனுக்கு வாங்கோடுத்துத்‌ 
தான்றி மரத்தை அடைநீ 
ததும்‌) 
அ/வன்‌ நஇகளையும்‌ மாலைகளையும்‌ வனங்களையும்‌ குளங்களை 
யூம்‌ பறவை ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துச்‌ தாண்வணஅயபோல விரை 


௨௫௭ பனீமஹாபாரதம்‌. 


வாகச்‌ காண்டினான. அப்பொழுது, தேசானது அவ்விதம்‌ 
செல்லுகையில, பகைவர்‌ பட்டணஙகளை லெல்லுபவனான பாகஸ 
வரிராஜன்‌ மேலாடை இழேவிழுந்ததைக்‌ சணடான்‌. அப்பொ 
மூனு, வஸ்‌இரம விழுந்தவுடன்‌, கல்ல மானமுளசா அக்கு அசன்‌, 
அதனை எடுக்கக கரு.இ விரைவாக நளனை கோக்க, *மிக்க புதஇ 
மானே ! வார்ஷ்ணேயன என இந்த வஸ்‌இரதகதை இக? எடுக்து 
வரும வரையில மிசக வேகமுள்ள இக்தக்குதிரைகளை இழுகப்‌ 
பிடி! என்றான்‌. களான, “உனது அடை ாரகஇல்‌ விழுக்துவிட்‌ 
டது. ஒரு யோஜனை தாரம்‌ தாண்டி விடடாய்‌, இரும்பவும்‌ எடுகது 
வ.ர முடியாது! எனறு அவனுக்கு விடை கூகினான்‌. 

௮சசனே ! பிதகு, களன்‌ இவ்விகம்‌ சொல்லக்கேட்ட அரசன்‌, 
மனத்தில்‌ சிறிது அ௮திருப்‌இயுள்ளவனாகிக காட்டில்‌ பழமுூள்ள ஓரு 
தான்றிமாததை அணுகினான்‌. ௮ர௪ன, அதனைக்கணடு விரைபவ 
னா, பாஹாுகனை ககக, ஓஒ! ஸுக! எணணுவதில எனனுடைய 
இறந்த வன்மையை நீ பார்‌. எலலாரும்‌ எலலாவற்தையும அதி 
யார்‌... எல்லாம்‌ ௮ரிநகவன  ஒருவனுமில்லை, ஒருபொழுதும்‌ 
ஒசேமனிதனிடதகதில ஞானம முழுமையும சேர்ந்இருப்பது ஓரிடத 
இலும்‌ இல்லை. ஐ! பாஹுக! 1 இகத மசகஇல இருக்கற இலைகளையும்‌ 
பழககளையுமகாடடிலுபம 2 உதாகதுகிடக்கற இலைகள்‌ _நூறு 
அ.இகழும்‌ பழங்கள்‌ ஒனறு அ௮தஇகமுமாரும. பரஹுக! இந்த 
இரண்டுகளைகளிலும்‌ (ஒன்தில) ஜாஇலை ௮.இகழுமம்‌ (மறறொன்‌ றில) 
ஒருபழம ௮.இகமுமாக ஐக்துகோடி இலைகளா இருக்கின்றன. கீ எண்‌ 
ணப்போகற இநததககளைகளிலுள்ள பழங்களைச்‌ சொல்லுவேன்‌. 
இந்த மாததின இரண்டுகளைகளையும்‌ (அவற்றிலுள்ள) மத்றச்சிறு 
இளைகளையம கூட்டிப்பார்‌. இவைகளில்‌ இசணடாயிரகதுத்கொணா 
ஹாத்றைகத பழககளிருக்கன்‌ உன” சனஞுன்‌. பிறகு, பாஹுகன்‌, 
தேரினினற௮ும இறக்கி ௮2௪னை கோக்க, “ஐ ! பகைவரை மெலிவிப்‌ 
பவனே ! அரசனே ! எனக்குக தெரியாததபோலக்‌ தற்புகழ்ச்சி 
செய்அகொளளாூஞெய்‌. தானகி(க்களை)யை ஓடிக்‌. இதனை கேரில்‌ 
சணக்கிடுவேன்‌. வேந்தே! பிறகு, எணணப்பட்டவுடன்‌, உனது 
(கணக்குத) திறமையை அறிவேன்‌. ஐ! மஹாராஜ |! உனக்கெதிரி 
லேயே தான்றியை ? ஐடிப்பேன்‌. இது இவ்விதம்‌ இருக்குமோ 
இராசதோ யான்‌ அறியேன்‌. ஓ! ஜனாஇபெ! நீ பார்ச்குமபொழுதே 
இதன்‌ பழங்களை எண்ணுவேன்‌. வார்ஷ்ணேயன்‌ கு.௫ரைகஸின்‌ கடி 

்‌ வவே௮ு பாடம- 2 வேறு பாடம்‌. ணை 


வனபர்வம்‌, உள 


வாளதகசமை ஒரு மூகூர்ததம்‌ பிடிக்கககடவன” என்று சொல்லினன்‌. 
௮ சசன்‌, (ஐ. மஇக௪ இ காலமன்று” என்று பாசஎனான அவனுக்குச்‌ 
சொல்லீனன. பரஹாகமோ, மிகக முயற்சியை அ௮அடைகதவனாகி, 
அவனை கோகக, “நீ ஒரு முகடாததகாலம பொறுததகிரு. அலல, 
நீ விரைவுபடடால, மககமாமான இந்தவமி போன்றது ; வார்ல£ 
்‌ எனரமுன்‌. ஐ! குரு 
ந௩௫ன ! ரு௮பாணன்‌ அவனுக்கு இனமொழி கூறிககொணடு, * த! 
பாஹாக ! உலகததில்‌ கோ ஐட்டுகிறவன்‌ நீ ஒருவனே; மறறவ 
னில்லை. ஐ! கசூதிசைகளை அறிககவனே! உனனைககொணடே 
விகாப்பதேசசசகை அடையவிரும்புகியறேன. உன்னைச்‌ சரணா 
மடைக்கவனாக இருககின்றேன்‌. தடைசெயயாதே. ஐ! பாஹுக! 
இன்௮ விதர்பபதேசகஇக்குச௪ சென்று சூரியனை எனசகுக்‌ காண்‌ 
பிபபாயானால்‌ என்னிடம நீ சொல்லும உனது இஃடதகையம 
செய்‌ வேன” என்று சொன்னான. 

பிறகு, பாஹாகன்‌, “சானறியை எணணினபினபு விதாபப 
தேசததிற்குச௫ செல்லுவேன. இவவிதம என வார்சுையை௪ 
செய்‌ எனது அவனுககுச்‌ சொலலினன. அரசன்‌, விருப்பமிலலா 
தவனாக, * எணணுவாய்‌; கூறதமறறவனே ! குதிரைகளின்‌ கனமை 
௮றிக்கவனே ! எனனால்‌ உததரவு செய்யபபட்ட கிளையின்‌ ஒரு 
பரகததை எண்ணு. அ௮அதிலிருகஅ நீ திருப்தியடை ” என்னு ௮வ 
னுக்கு௪ சொல்லினன்‌. அ௮.வன்‌ விரைவாக௫ தேரினினற௮ும இறங்க 
அந்த மரக்ளையை ஓடிதகனன. பிறகு, சொல்லப்பட்டபடி ௮வ்‌ 
வளவு பழங்களையே அவன்‌ எணணி வியப்படைந்து ௮. ரசனை 
தோக்கு, * அரசனே ! இந்த மிகக ஆச்சரியமான உன இமை 
யைச்‌ கணடேன்‌. ஐ! மன்னவ! இதனை அறியக்கூடிய அர்த வித்‌ 
தையைக்‌ கேட்க விரும்புகியறேன” எனனும்‌ இகைச்‌ சொலலினன. 
வேக்தே ! பிறகு, போவதில்‌ விசைவுள்ளவனான அ௮.ரசன்‌, *எணன்னை 
1 அக்ஷஹருகயததை அறிக்தவனென்றும்‌ கணக்கிடுவதிலும்‌ வல்லவ 
னென்௮ம அறிவாயாக: என்னு அ௮வனுககுச்‌ சொல்லினன்‌. பிறகு, 
பாஹுகன்‌, அவனை கோக்க, * மணிதரிற்கிறந்தகவனே 1 இரண்டு 
வித்தையையும கொடு. என்னிடமிருக்அம்‌ அஸ்வஹ்ருதயத்தைப 
பெற்றுச்‌ கொள” என்ன சொன்னான. 

பிறகு, ருூனபர்ணராஜன்‌, காரியகெளாவததானலும்‌ குதிரை 
விததையில்‌ அசையாலும்‌ அந்தப்‌ பாஹாகனை கோக்க, *அப்‌ 
1 குதாட்டதஇத்குரிய தேவதையை வ௪பபடுததம மந்திரம, 

0௩௩ 


ணேயனை க மே:பபாகனாக்கெகொணடு போ 


௨.௫௮ ப்ீமஹாபா ரதம்‌, 


படியே. ஐ! பாஹாக! நீ இந்தச கிறத அ௮குூஹருதயததைச்‌ 
சாஸஇ.ரததற சொலலபபடடபடி பெத்றுககொள, எனது அ புவ 
ஹருகதயமானது உன்னிடததில அ௮டைக்சலமாக இருககட்டும” 
எனனும்‌ சொல்லை சொன்னான. இவவிகம்‌ சொல்லி ௬துபாணன 
களலுககு விசதையைக கொடுத்தான்‌. ௮-ஹருகயதகதை அறி 
55 ௮வனஅு சரீ ரதஇனினறும கொடிதசான காக்கோடக விஷத 
தை வாயினால்‌ எபபொழுதும்‌ கக்கெகொணடு கலியானவன வேஸி 
வக்தான,. 

அப்பொழு, (தமயகதியின்‌ சாபத.தினால)பிடிககபபட்ட அதக்‌ 
கலியினுடைய அ௮நதச்‌ சாபாக்னியானஅ (அவனை கிடடு) வெளிப்பட்‌ 
௨௮. கலியானவன்‌ முன்பு நளனைப்‌ பிககன போன்ற உருவமுளானள 
வஞுகசவும காகஇயறறவனாகவும மிகத அன்பு .௮.ச௪தபபட்டவனாகவும 
செய்தான்‌. அ௮ந்த அரசன்‌ ௮௧கதக கலியினால்‌ நீணடகாலம மெலி 
விக்கப்பட்டு உருமாறியிருக்தான்‌. பிறகு, கலி விஷத்தால்‌ விடுபட்ட 
சரீ. ரமுூள்ளவனாஇத கனஅ (யான) உருவததை ௮டைகதகான. கிஷதாதி 
பதியான நளன கோபக்கசொணடு அவனைச்‌ சபிககவிருமபினான்‌. கலி 
யானவன பயகது கடுககக கர௫குவிததசகொண்டு ௮வனை தகோகூ, 
*அ௮.ரசனே ! கோபததை ௮டசரு. உனக்காச்‌ கறந்த புகழைத தரு 
வேன. இச்இரளேனனின தாய முன்பு உனனால விடபபட்ட 
பொழுது கோபக்கொணடு எனனைச சபிததாள்‌. ஐ! சாஜேக்‌இர ! 
ஜயிக்கப்படாசவனே ! ௮சனால, யான மிகப்‌ பிடிக்கப்படுதவணும்‌ 
காக ராஜனின விஷததகால்‌ இரவும பகலும்‌ எரிககப்படுகவனுமா இ 
உனனிடததில்‌ மிக்க துயருடன்‌ வஸிகதேன்‌,. உன்னைச்‌ உரணமடைக 
தவனாக இருககிமமன. என இஈ௧௪ சொல்லையும கேள்‌. உலககஇல 
௪௧௧ மனிதாகள பா.ரகையடன உனனைச௪ சொலலுவார்களோ அவர்‌ 
கருநககு எனனிடமிருஈதுத உண்டாகும பயம ஒருபொழுதும்‌ ஏற 
படாஅ. மஹாசாஜூன ! பயததால பீடிககபபட்டுச்‌ உரணமடைகத 
எனனை நீ சபிககாமலிருக்தால்‌, எவர்கள்‌ உள(னான உன்‌)னை௪ சொலது 
வார்களோ அவர்கஞைககு மனததைப்பத்கியதஅம மெய்யைப்பற் நிய 
அம சொல்லைப்‌ பதறியதுமான (பயம) உண்டாகாது" என்ரான. இவ்‌ 
விசம்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட ஈளசாஜன்‌ சனனு கோபத்தை அ௮டக்இனான்‌. 
பிறகு, சலி பயகதடன்‌ விரைவாகத தகான்றிமாசஇல அநுழைக்தான்‌. 
கவி களனுடன பே௫ினபொழு.ு பிறனால்‌ பார்க்கப்பட விலலை, 

கலி ஈன்கு மறைந்தவுடன்‌, பகைவீ.ரர்களைக்‌ கொல்லும்‌ கி௨த 
சாஜன தாபம்‌ கீகனவனாகி ௮சன்‌ பழங்களையும்‌ எண்ணி, பிறகு, 


வனபர்வம்‌. ௨௫௧௯௧ 


மிக்க களிப்புடனும்‌ மிக்க காந்இயுடனும்‌ கூடித தேரிலேறி விளக 
குபவனாகி வேகமான கூஇரைகளுடன்‌ சென்முன்‌. ஐ! பாணடு 
நந்தன ! ராஜேந்திர! ௮துமூகல, இவவுலகல்‌ தானதலிமரமானனு 
கலி அடை.க்திருகதலால்‌, விலக்கப்படடதாயிற்று. அடிக்கடி பக்தி 
களைப்‌போல உயரக்களெம்புகன்ற சிறந்த கு.இிரைகளை களன்‌ மிக்க 
ஸந்தோஷமுளள மனததடன்‌ நடததினான்‌. மிகச புகழ்பெற்ற 
௮ர்க மரசன விதர்ப்ப தேசததை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. ஈளன்‌ 
கெடுந்தூரம்‌ சென்றவுடன்‌, சலியம கன்‌ வீடடை அடைக்தான்‌. 
அரசனே! பிறகு, கலியால்‌ விடபபட்டவனும்‌ உருவம்மட்டும்‌ மாகின 
படியிருப்பவனும பூமிக்குப்‌ பஇயுமான கள.ராஜன கவலைய த்‌றவனா 
யினன. 


எழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


ந௩ளோளோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்சீசி) 








(நதுபரீணன்‌ தண்டினபுரத்தில்‌ நுழைந்ததும்‌, அவனத தேரோலியைக்‌ 
கேட்ட தமயந்தி அதனை ஓடீடுபவனை நளனென்றேண்ணி அதனை 
அறிதந்காகத்‌ தூதியை அனுப்பியதும்‌.) 


பிறகு, உண்மையான பசாக்ரமமுள்ள ௬௮பர்ணன்‌ ஸாயங 
காலதஇல விதர்ப்பசேகசததை அடைந்திருப்பதை ஜனங்கள்‌ பீமராஜ 
னுக்குத தெரிவிகதார்கள்‌. ௮௩௧ அரசன்‌, பீமனிடம்‌ ௮னுமதஇ 
பெற்௮த தேரொலியினால்‌ மூலைதஇசைகளுடன்‌ கூடின எல்லாத 
இக்குக்களையும்‌ முழல்கச செய்துகொண்டு குணடினபுசததில்‌ நுழைக 
தான்‌, பிறகு, அங்குள்ள ஈகளனுடைய குஇரைகள்‌ அக்குத 
தேரொலியைக்‌ கேட்டன ; கேட்டவுடன்‌, முன்‌ களனெ ரில்‌ மிழ்‌ 
வதுபோல மிகமகழந்தன. மழைககாலதகதில்‌ முழல்குகன்௪ மேக்கு 
,தன்‌ ஒலியைபபோன்ற களனுடைய கம்பீரமான அந்தக்‌ தேரொலி 
யைக தமயகதியும்‌ கேட்டாள்‌. மிக உரத்த சபதக்கைக்‌ கேட்டு மிக்க 
வியபபடைந்த தமயந்தியும்‌, அப்படியே ஈகளனது குஇரைகருநம்‌, 
அந்தக தேரொலியை, மூன்பு நகளனால்‌ அவனுடைய கூ.இரளைகள்‌ 
ஓட்டப்படுமபோது உண்டான ஒலிக்குஒப்பாக எண்ணிஞர்கள்‌. 


உப்பரிகையிலிருககும மயில்களும்‌, யானைச்சாலையிலும கூ. இரைச்சாலை 


௨௯௭௦ பரீமஹ்‌ாபா ரதம்‌. 


பிலுமுள்ள யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ௮௩௧ அரசனுடைய தேசொலி 
யைக கேட்டன. ஐ! அரசனே ! யானைகரம அப்படியே மயில்‌ 
களும ௮௧௧௪ தேசொலியைக கேட்டு மேகத்தின்‌ வரவைப்‌ பார்தது 
ஒலிப்பதுபோல எதிர்முகமாக ஒலிததன. 

தமயந்தி, பூமியை கிரபபுவதபோன்ு இநதக தேரசொலி 
யானது எனது மனதை மூழவிககனறதாதலால இதனை ஓட்டுப 
வா களசாஜசே. இப்பொழுது சக்தஇரன்போலப பிரகாசிககும மூக 
முூள்ளவரும்‌ எண்ணுதற்கரிய கசூணமுள்ளவரும வீரருமான அந்த 
நள.சாஜரைப பாபேனாகில்‌ கெடுவேன்‌; சந்தேகமிலலை. யான்‌ இப்‌ 
பொழுது அந்த வீரருடைய இனிய தொடுகையுள்ள கைகளின்‌ 
நடுவை அடையேனாூலை இருக்கமாடடேன; ஸநதேகமிலலை. மேக 
முூழசகம்போனற கசூரலுள்ள களசாஜர்‌ எனனை அடையாவிடில்‌ இப்‌ 
பொழுது பொன்போனத கிறமூளள இீயில்‌ பாய்வேன்‌. ங்கம்‌ 
போனற பராக்‌. சமமுள்ளவரும்‌ மசம்கொண்ட யானைபோல நடப்ப 
வருமான ராஜமாரேஷ்டர்‌ என்னை அடையாவிடில காசததை ௮டை 
வேன்‌; ஸஈதேகமிலலை, (அவரிட தஇல) ௪ிரி௮அம பொய இருப்பதாக 
நான்‌ எண்ணவிலலை; ௮பகாரம்‌ செய்யும தன்மையுமிருப்பதாக 
எணணவிலலை. தற்செயலான பேசசுக்களிலும (௮௧) மஹாதமாவி 
னுடைய சொல பழுதுபோனகதில்லை, பிரபுவம பொதறுமையுள்ள 
வரும்‌ வீரரும்‌ ரகையுளளவரும மத்த அசசர்களைக்காட்டி லம 
மேலானவருமான எனனுடைய கிஷதசாஜர்‌ பேடிபோல அ௮றபர்களை 
அடுத்திருககிருர்‌. கஷ்டம! அவருடைய குணக்களை நினைக்கிற 
வளும்‌ பகலும இசவும்‌ அவரையே பற்றியுளளவரநமான னதா 
இச மனமானது காதலரைப்‌ பிரிர்தகாச௫ சோகததால பிளக்கப 
படுகின்றது ? என்றாள்‌. 

இவ்விசம ௮வள்‌ அறிவம்றவளபேோலப்‌ புலம்பிக்கொண்டு, 
புண்யஸற்லோகனைப பார்கக? வேண்டுமெனற விருப்பச்தால உயர்ந்த 
உப்பரிகையில ஏறினாள்‌. ஐ! ௮ரசனே ! கல்ல மனமுளள தமயந்தி 
காதபுதமும பார்ததுப்‌ பிறகு கடுககட்டில்‌ தோ இருப்பதையும்‌ 
ருஅபர்ணராஜன்‌ வார்ஷ்ணேயனுடனும்‌ பாஹுகனுடனுமிருப்‌ 
பதையும்‌ எண்டாள்‌. பிறகு, வார்ஷ்ணேயலும்‌ பாகுகனும்‌ அந்தச்‌ 
சி,ம௦௧த தேரினின்றும்‌ இறங்கி அந்தக்‌ சூதிரைகளேக்‌ (கடிவாளத்‌ 
தைத) களர்த்இவிட்டுக்‌ தேளை நி௮ுத்இனார்கள்‌. ௮க்த ஈராஇபனான 
ரூ.௮அபர்ணன்‌ தேர்‌ ஈடுவிலிருக ௮ இதக௫ப்‌ பயல்கரமான பராக்‌ ரம 
மூடைய பீமமஹா. ராஜனை உஈதடைந்தான்‌. பிமன்‌, அவனை மிக்க 


வனபர்வம்‌, ௨௬௪ 


ஸக்சோஷதது௨னும பரியாதையடனும்‌ வரவேற்ருன. ஈ௩ரரஇப 
னான அச்ச ர௬தபர்ணன அக்க ௮சசனால பூஜிசகப்பெற்னுன. அழ 
கிய ௮ந்தக குண்டினபுரததஇில வகதிருககிற 3 அந்த ௮ரசன 3 ௮ப 
பொழுது அடிக்கடி பாரததும விதர்பபாஇபஇயான அ௮ரசனுடன 
சேர்க்இருகதும (விசேஷம) லனறையம காரணவிலலை. சடி.இயில்‌ 
அடையப்பட்ட ஸதஇரீகளின சசகலய ஆலோசனையை, காரசணமில்‌ 
லாமையால, பீமன்‌ அறியவிலலை. பாரத! பிமராஜன, ருதுபா 
ணனை, *உன வரவு நல்வரவாகுக; எனன செயய ச வணாடும?? என்று 
சேட்டான.  அகதப்‌ பீமராஜன்‌, (ர௬ுதபாணன) தன்‌ மகள விஷய 
மாக வந்ததை அறியவிலலை, புததியுள்ளவனும உண்மையான 
பராக்ரமமுூளளவனுமான அத்த ரஅபர்ண ராஜன்‌ ஓர்‌ ௮ரசனை 
யாவது ஓரு ராஜகுமா.ரனையாவது கரணவில்லை. ஸ்வயம்வரப்‌ 
பேச்சையும்‌ பிராம்மணர்களின்‌ வரவையும்‌ ஸ்வயமவர காரியத்‌ 
தைக சூறிகது மற்றும்‌ ஒரு யதகனததையும்‌ காணவில்லை. பிறகு, 
கோஸலாஇபனாகிய ௮. ரசன்‌ மனததில்‌ ஒனறஅம்‌ தோனரு தவனா௫, 
“உங்களை கஈமஸ்கரிப்பதற்காக வநதிருக்கிமேோேன' என்று அநதப 
பிமனுக்குச்‌ சொல்லினன. பிம.ராஜனும, சிரிகனக்கொண்டு, பல 
இராமஙகளை க தாண்டி நாறு யோஜனைக்கு ௮இகதரரம வக்க அவனு 
வரவின்‌ காரணததை மனக்தால்‌ ஈனகு ஆலோசித்கனன்‌; உண 
மையை அறியவில்லை. ௮௧௧ ௮. ரசன, *வரவின்‌ காரணமான சிறிய 
கசாரியமூுடையதாக அவனால்‌ குறிபபிடப்பட்டது. (அனால,) இ 
இவ்விதகமன்று, காரணம்‌ எதுவாகுமென்பதைப பின்பு முடிவில்‌ 
கெரி துகொளவேன்‌? எனெணெணி, அவனை மரியாதை செய்த, 
* வாட்டமடைக்இருக்கிராய்‌ ; இளைபபாறக்கடவாய்‌ £ எனு அடிக்கடி 
சொல்லி அனுப்பினான்‌. 

அன்புள்ள பி.மராஜனால மரியாதை செய்யப்பட்டவனும்‌ மனம்‌ 
மெ ம௫இழ்கதவனும்‌ அன்புள்ளவனுமான அந்த ரூதுபாண.ராஜன, 
பீமசாஜனுடைய  வேலைக்காரர்களால்‌ பினதொடசபபடடவனா௫ெ 
குறிப்பிடப்பட்ட விடுதியை ௮டைஈதான்‌ வேக்தே! ருதபர்ண 
சாஜன்‌ வார்ஷ்‌ணயனுடன்‌ சோகதுத போனபிறகு, பாகுகன்‌ 
தததை ஐட்டிககொண்டு சதசாலையை அடைக்கான. அ௮வன்‌ அந்தக 
குதிரைகளை அவிழதன்அவிட்டு, அவைகளை முழைப்படி உபசறித 
துக்‌ களைப்பாற்றிக தானும தோ நடுவில்‌ உட்கார்ந்தான. 
விதர்ப்ப சாஜகுமாரியான தமயந்தியும்‌ சோகத்தால்‌ தஅன்பமடைந்து 





்‌ ,8 இரட்டிததலால்‌ இரண்டு சொறகள வி௨பபடடன. 


௨௬௨ பரீமஹாபா ரதம்‌, 


பாகஸவரி ராஜனையும்‌ ஸுதபுகரனான வார்ஷ்ணேயனையும அப்படி 
யிருக்கும பாஹுசனையும கண்டு, * இது மாருடைய தேரின்‌ ஓலி? 
கள சாஜனுடைய தேபொலியபோலப பெரிதாக இருகதது, திஷ தராஜ 
மையோ காணவிலலை. ௮தே விகதையானது வார்ஸ்‌ 2ணயனால கற 
கப்பட்டிருககவேண்டுமேன்பது நிசசயம, அதனால, இக்கக 
தேசோவியான௫ இபபொழுது நளராஜகுடைய தேசொலிபோலப்‌ 
பெரிதாக இருநதிருக்க 2வணடும்‌ அல்லத, ர௬துபர்ணனும கள.ராஜர்‌ 
போலவே (௮யறாறவஹருகயம தெரிந்தவனா யிருக்கவேணடும்‌.) கிஷத 
சாஜருடைய தேரொலிபோலவே இஈதக தேசொலியும்‌ காணபபடு 
இலது? என்னு ஆலோ௫ிகதாள்‌. ௮சசனே ! அழகிய அந்தக கமயத 
தியோ இவவிதம்‌ ஆலோகிதது கிஷதராஜனைக 2தடும விஷயகதல்‌ 
வேலைக்காரியை அ௮ணனுப்பினுள, 


எழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
நளேளோரப க்யானபர்‌ வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(தமமந்தியால்‌ அனுப்பப்பட்ட கேசினி நளனிடம்‌ பேசித்‌ 
திரும்பிவந்து, பேசும்போழது உண்டான தறிப்புக 
களைத்‌ தமயநீதியடம்‌ தேரிவித்தது.) 

தமயகர்து, ஓ! கே௫ஏனி! ௭சகதஇன்‌ கடுவில உடகார்க்தவனும 
விகாரதகதை அடைக்தவனும கு௮கய கையுளளவனுமான இக்தத 
கோபபாகன யரா? போ; தெரிந்துவா. ௬பமானவளே ! கூத்த 
மததவளே ! இஈச மனிகனிடம சென்று சாவகானமுளளவளாகி 
நயகதடன க்ஷேமததை உளளபடி வினவுவாயரக, என மனத இழ்‌ 
குச்‌ சசக்தோஷழமும ஹ்ருதயததிற்கு ஸுகழும்‌ உண்டாதலால்‌ இவர்‌ 
நள.சாஜராக இருக்கசேவேணடுமென்ற பெரிய சகசையானத இவர்‌ 
விஷயததில்‌ எனககு இருக்கினற௦. குறதமறறவமீள ! நி பேசன்‌ 
முடிவில, பாணாகன்‌ சொலலிய சொல்லையும்‌ இவரை நோக்கிச்‌ 
சொல்லச்கடவாய்‌. நீ மறுமொழியையும்‌ அறிந்து வருவாயரக” 
என்னாள்‌. தூதியானவன்‌ ஸாவதகானமாகச்‌ சென்று பாகுகனை 
கோக்இப்‌ பினவருமானு சொன்னாள்‌. கல்யாணியான தமயந்தியும்‌ 
உப்பரிகையில்‌ கின்று பார்ததுக்கொண்டிருக்காள. 

கேசினி, ₹ஓ! மனுஷ்ய இரே ! உமது வசவு நலவ.ரவாகுக. 
யான்‌ உமக்கு சோேஃமததைச்‌ சொலலுகன்றேன்‌. மனிதயேதே |! 


வனபர்வம்‌, ௨௬ ௩. 


அமயக்தியின சொலலை கனகு அறியக்கடவீர்‌. நீககள எப்‌ 
பொழு புறபபட்மாகள்‌? எதறகாக இ௫ஙகுவகத்தீகள ? கியாயப்‌ 
படி, உண்மையை உசைப்பி.ராக. தமயகஇ கேட்க விருமபுகிழுள * 
எனமாள. பாஹாசன்‌, *மகாகமாவான சோலல.ராஜன தாகத 
னம தமயக்இக்கு இசணடாவது ஸவயம்வரம்‌ நடக்கபபோகுற 
தென்று பிராமமணனிடமிருநர்து கேட்டான. இதகைக்‌ கட்டு, 
௮ ரசன நூறுயோஜனம செலலக்‌ கூடியவையம காதறுவேகமுள 
சவையுமான முககியமான குஇிரைக௫நடன்‌ புறபபபடடான. கான 
இவனுடைய தேர்ப்பாகன ' எனமுன, கேசினி, 4 உலகரநள மூன்றா 
மவனான இவன எககிருகதவன்‌ * எவனுடையவன * நீர்‌ யாரை௪ 
சேர்கதவா ? எவ்விதம இகதககாரியம உமமிடததில ஆமைக்தத 1? 
எனது கேட்டாள. பாஹாகன்‌, * (இவன) புணயஸறலோகனுடைய 
ஸூ கன்‌; வராஷணேயனென்௮ பெயாபெற்தவன்‌. சுபமானவளே ! 
இவன, உளன்‌ ஓடிப்போனஅம பாகஸவரியை அடைந்தான்‌. குஇ 
ரை ததொழிலில வலலவனும சேசோடடுவகில புகமபெறறவனுமான 
யானும ௬௮அபர்ணனால 2தோட்டுவகிலும்‌ சமையல செயவதிலும 
வலிய வேணடப்பட்டேன்‌ ? என்று விடையளிககான,. கே௫ணி, த! 
பாஹுகசே ! களசாஜர்‌ எககுபபோனாெனறு வார்ஷ்ணேயன்‌ ௮.ஜி 
வானா? அவனால்‌ உம்மிடததில எதாவதா சொலலபபட்டு 
உண்டா?” என்றான. பாஹாகன, *இவன களனுடைய அழிய 
தோற்தமுளள மககளை இககேயேவிட்பெ பிறகு இஷ்டப்படி போயி 
னன்‌. ஈகளனை ௮தியான., புகழூளளவே! மற்றும எந்தமனிதனும 
களனை அறியான்‌. பூமிக்கு ௮ரசனான ௮வன்‌ உருவம மா.றினவனாஇ 
இவ்வுலகில மறைந்த: ஸஞ்சரிக்கரான. நளனை அவனத 1 ஆதகமாவே 
அறியும , அந்த அஆதமரவுக்கு அடுகதபடியானவ௫ரம (அறிவாள,) 
களனுக்கு உரிய அடையாள ச௩ள்‌ ஒருபொழுனம்‌ அவனைககாட்டா " 
எனறுன்‌. கேகினி, அப்பொழு, *சூகாடியே ! காசலனே ! என 
னுடைய பாதி வலஇ.ரததைக்‌ இ.ிதஅக்கொண்டு, பிரியமுள்ள வளும்‌ 
அங்குகின றவளும காரதலியுமான எனனைக்‌ காட்டில்விட்டு எல்கே 
சென்றனை 2 பகலும இசவும்‌ எரிக்கபபடுகின்‌ றவளும்‌ பாதி ஆடை 


யைச௪ சும்மிககொண்டவளுமான அவள்‌ 9 உன்னால்‌ சகாணபபடட 





3்‌ அவனே அ௮றிவானெனபு. 

2 “ஸமாஇஷடா * எனபன மூலம , முன 07-வ அதயாயததில்‌ 
“தவயா தருஷடா £ என்றிருககறக. இஙகும அர்தபபாடமே கொள்ளப்‌ 
படடது. ௨௪௮௮-ம்‌ பக்கம ௨௪-வ௮ வரி பாகக. 


௨௬௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


படி உனனை எாபார்தத வணணமாயிருககமுள. அரசனே ! அக்‌ 
௪௫... துசகததால எபபொழுதும அழுகின்ற அபபடிபபடட 
சனக்கு௪ தயைசெய்‌. வீ. ர! மறுமொழியும சொல. ஐ! அறி 
விதசிதகதவனே ! அவள விருபபும அந்த வரலாற்றை௪ சொல, 


கேடக விருமபு 


குற்றமற்ற தமயககியானவள அ௮மீத வார்த்தையைக்‌ 
னெருள்‌ ? (எனற) இந்த ஸு. இரீவரசாததைகளை அடிக்கடி சொல்‌ 
லிககொணடு முதலில அ௮யோததியை ௮டைகக அ நதணனுக்கு 
இவஜ்றைக்‌ கேடடு, நீர முனபு மறுமொழி சொனனீரல்லவா ?* ௮௧ 
னைக்‌ இருமபவும்‌ தமயந்தி கேட்ச விரும்புகிராள ” 

ஐ! குருககதன ! இவவிதம கே௫னியால சொலலப்பெறற கள 


என்றாள. 


னது மனமானது அுக்கமடைந்ததாயிற்று. கணகளும நிர்‌ நிரம 
பினவை ஆயின. பாத ! எரிக்சப்படுகனெற ௮ஈத அ௮சசன்‌, தனு 
அகச்சததை அடகூககொண்டு, கண்ணீரால விளககாக சொல 
லுடனே திருமபவும பின்வருமாறு சொலலலானான. *குல 
ஸ.இிரீகளான கற்புள்ளபெணகள்‌, கஷ்டததை அுடைககவர்களா 
யினும, தாமே தம்மைக காததுககொள்ளுடன்றார்கள. (அவர்‌ 
சளால) ஸவாக்கமானது ஜயிககபபட்டது. ஸமசயமிலலை. பாத 
தாக்களால விடப்படடவர்களாயினும்‌, ஒருபொழுஅம, கோபியா, 
உததமஸதிரீகள ஓஒழுககதகதைக்‌ கவசமாயுடைய உயிர்களை க தரிக்‌ 
இனெருர்கள்‌, கஷடததிலிருப்பவனும்‌ மூடனும ஸுகத.இலிருந்து 
நழுவினவனுமான ௮வனால விடப்பட்ட விஷயதகதில்‌, ௮வள்‌ கோபிப்‌ 
பத தகாது, உணவை விரும்பினவனும பறவைகளால ஆடை கவ 
சபபட்டவனும மனோவியாஇகளால எரிக்கப்படுகின்‌ உவனுமான 
(வன) விஷயததில ஸ்யாமையானவள கோபிபபது தகாது, மரி 
யாதை செய்யபபட்டவளாயினும அல்லத செய்யப்படாதவளாயி 
னும்‌, ராஜ்பதை இழந்தவனும செல்வமத்தவனும்‌ ப௫ியுள்ளவனும்‌ 
அக்சதஇல மூழுகயவனுமான அவவிதமான பர்ததாவைக்கண்டு ? 
என்று இவவிதம அ௮வ்வராகதசையைச்‌ சொல்லுகின்ற ஈளன்‌ மிக்க 
மனவருததங்கொண்டு கண்ணீரை அ௮டச்சச்‌ சச்இியற்றவனாடி மிக 
அழுதான்‌, பிறகு, அந்தக கேணி இரும்பிப்போய்‌ அவனது அத 
த௪ சொல அனைத்தையும்‌ அந்தச்‌ சரிரததிலுண்டான வேபாடு 
களையும்‌ தமயக்திக்குத்‌ தெரிவிததாள்‌. 





வனபர்வம்‌, ௨௬ 


எழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
௩ழேோஈபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


போஹஙகன்‌ நீரும்‌ நேநப்பு$ உண்டுபண்ணிக்கோண்டதைக்‌ கேசினி 
தமயநீதிக்தத்‌ தெரிவித்ததும்‌, தமயந்தி பரிசோதிப்பதத்காக 
மசீகளை அனுப்பியதும்‌, பாதகன்‌ கண்ணீருடன்‌ மக்‌ 
களைத்‌ தழவியதும்‌, கேசினியிடம்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தான்‌ தழவினதற்து வேறு 
காரணம்‌ கோல்லியதும்‌ ) 


அரசனே ! சமயக்த, கேசினியின ௮ந்த௪ செரல்லைக கேட்டு, 
அவனை களனெனன ஸுதே௫சதஅுக கே௫னியை கோக்‌, *ஐ! 
கேசினி ! கீ இருமபவும்‌ போ. பாகுகனிடம்‌ சோதகனையைசசெய்‌, 
ஒனறம சொலலாமல்‌ ஸமீபதகஇிலிருகதகொணடு அவனுடைய செயல 
களைப்‌ பார்‌. ஐ! விளக்கமுளளவளே! அவன ஓரு கரரியததை௪ 
செயயுமபொழுது ௮தன்‌ காரணத்தைபு௦ ௮இல்‌ வேலை செய்கெத 
(அவனுடைய) செய்கையையும உற்றுகோக்கக்கடவாய்‌, த! 
கேூனி ! கிர்ப்பக்குகதகாலும, ௮வனுககு கெருபபுக்‌ கொடாதே. 
யாசிதகாலும, காமதிதகாயினும்‌ ஒரு மூறையும 8௫ம்‌ கொடாதே. 
நி இந்தச செயலனைசகையும கன்கு பார்கது எனக்கு தெரி 
விபபாயாக, மீ பாஹாகனிடததில்‌ காணும்‌ தேவர்க குூரியவையும்‌ 
மனிதர்ககுரியவையுமான குறிப்புககளையும்‌ மற்றும பார்பபதையம 
நீ எனசகுச்‌ சொலல வேண்டும்‌ £ என்னும்‌ இதனைச்‌ சொல்லி 
னள்‌. சமயர்இயால்‌ இவ்விகம சொல்லப்பட்ட அக்தக்‌ சேனி 
பின்னும்‌ போயினள்‌ ; பிறகு, கூதிரைகளை அறிக்தவனுடைய 
கூறிப்புக்களைக்‌ கணடு இருமபவும வக்கனள்‌. அவள்‌ பாற ஈத 
னிடத்தில சேவர்க்குரியவையும்‌ மனிதல்குரியவையமான தான்‌ 
கண்ட குறிப்புக்கள்‌ முழுமையையம கடக்தபடியே தமயக்தஇக்குச 
தெரிவித்காள. 

கே௫னி, ₹ஐ! தமயகஇ! இவன்‌ உறுஇயாகச சத்தமான 
சசய்கையள்‌ எவன. இப்படிப்பட்ட மனிதன தர்‌ இடத்த 
ஓம  மூனபு எனனால்‌ பபார்க்கப்பட்டதுமில்லை ; கேட்கப்பட்டது 
மிலலை. இஅ நிச்சயம்‌. காழ்வான வாயிலை அடைந்ஐும்‌ இவன்‌ ஓரி 
டத்‌ லம குனியவில்லை. ஆனால்‌, அவனைக்‌ சண்டு மேலே படாத 
படியும்‌ ஸுசமாகச்‌ செல்லுமபடியும்‌ (வாயில்‌) உயர்நீதுவிடுகன்‌ 


0௩௪ 


௨௬௭ பமஹாபா ரதம்‌. 


2௦௮. கெருககமான இடததிலும, இவதகைகு மிகபபெரிதும ௮:இ 
கழுமான இடம உணடாகின்றதஅு. மேலும, பி.மராஜனால்‌ ரதபா 
ணக்காகாப பலவகை உணவுபபொருளகளும ஆடு மூூதலி.பவற்றி 
னுடைய வையான பலவகை மாமிசல்கஞும அவவிடசகஇல அணுப 
பப்ப்ட்்டன்‌. அவற்றை அலம்புவதறகாக ௮௫ குக கூடங்கள்‌ டவ 
கபபட்டன. பிறகு, அவனால பார்சகப்பட்ட அநதக்‌ கூடவ சள 
(சீ) நகிரமபினவையாகவே ஆயின. பிறகு, பாஹுசன, அலமபு 
அலைச்செயது (அடுப்பில்‌ வைக ஒருபிடி அருமபை எடுதது அரு 
னைச சூரியனுக்கெஇரில்‌ பிடிதுகான. பிறகு, ௮ஙகு நெருப்பு விரை 
வாக மூண்டது. ௮க்த மிக்க ஆசசரியகதைக சகணடு கரன வியப 
படைநீது இக்கு வந்தேன்‌. சுபமானவளே ! மிகப்பெரிய வேறு 
ஆச்சரியமும அ௮வனிட த.இல்‌ என்னால பார்க்கபபட்ட௮, ௮ வன 
நெருப்பைததொட்டும ௮துு அ௮வனைச௪ சுடவேயிலலை, குடம்‌ 
சாய்க்கப்பட்டால்‌ ஜலமும அவனுடைய இஷடபபடி. வேகமாகப 
பெருகுகனறஅ. வேறு மிகப்பெரிய ஆசசரியத்தையும நான 
மிகுதியாகக கணடேன. அவன புஉபககளைக கைகளால எடுதது 
மெலலக்‌ க௪சககினான. அவனால்‌ கைகளினால்‌ க௪ககப்பட்ட பூல 
பங்கள்‌ மாறுபடவிலலை, ௮.இகஈமாக மலர்க்தவையும்‌ கல்ல மண 
தேள்ளவையுமே ஆயின. ஐ! விசாலாக்தி 1] பாகுகனிடம்‌ ஆச்சரிய 
மான இந்தச செய்கைகளைக கணடு நரன்‌ மிகக ஆச்சரிய 
அடைக ?தன்‌ ? எனமாள்‌. 

கமயக்கியோ, புண்யஸ்லோகனுடைய அ௮கசச்‌ ரெய்சையைக 
கேட்டு, வக்இருபபவனை (௪ சமையல்‌ மூதலிய) காரியக்களாலும(பூக 
ஜயம முதலிய) செயகைகளாலும்‌ குறிப்பிடபபடட களனென்று 
எண்ணினாள. அவள்‌ பாகுகரூபமுள்ளவனைப பர்த்தாவான ௩௭ 
னென ஓஐயூற்று அழுதுகொண்டு கே௫னியைசோக்‌இ மெனுவான 
சொல்லால, *விளககுபவளே ! இருமபவும்‌ செலவாய்‌ ; பாகுகன்‌ 
ப.ராக்காயிருககும்பொழுது சமையல்‌ அழையிலிருக்குத அமபைபல்‌ 
செய்யப்படடதும சமபாரம சேர்க்கப்பட்டதுமான மாம்ஸத்தை 
இங்குக்‌ கொண்டுவா £ என்னு, இருமபவும்‌ சொன்னாள. த! குரூ 
கநதன ! அந்தக்‌ கே௫ினியானவன்‌ , பாகுகன்‌ சேவேறு காரியக்‌ இல்‌ 
மனஞ்‌ செலுததிக்கொண்டிருக்கும ஸமயமபார்தனு, மிகக உஷ்ரை 
மாகவே ௮க்த மாமிசத்தை அவனுக்குத தெரியாமல்‌ எடுத்துக்‌ 
கொணடு அுல்‌இருகது ேகமுள்ள வளும்‌ பிரியத்தைசசெய்பவந 
மாவெர்அ ௮தேக்ணதஇல்‌ தமயந்திக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. முன்பு 


வன ப ம் வம்‌, ௨௬௭௭௪ 


பலமுறை ஈகளனால்‌ பாகம செயயப்பட்ட மாமிசசகைப புசி சதவளான 
அவள்‌, (அதனைப்‌) புஜிக௮, ஸூ தனை ஈகளனாக எணணி மிக்க அக்கத 
அடன்‌ அழுதாள்‌. ஐ! பாரத! மிக்க சளர்சசியை அடை க, பிறகு 
முகத்தை அலமபிக்கொண்டு, கேசினியுடன அணும்‌ பெண்ணுமான 
இருகுழந்தகைகளையம அனுப்பினாள்‌. அரசனான பாகுகன்‌ இகத்‌இர 
சேனையையும அவள்‌ கமயனையும்‌ ஈன்கு. அறிந்துகொண்டு ௮ப்பொ 
மூன எதிரில ஐடிவக்து (அவர்களைக்‌) தழுவி மடியில்‌ வைததூக 
கொணடான. பாகுக?னோ தேவாகளின குழகமைகள்‌ போன்ற கூழுக்‌ 
தைகளை அடைந்து மிக்க அுக்கககால நிசமபிப மன மூள்ளவனா௫ 
உர௧௫ கூரலுடன அழுகான, அபபயொழுது, கைஷதன, ,துயர௪) 
செயலகளை அடிககடி காணபிதது விரைவாகக குழந்தைகளைவிட்டுக்‌ 
கே௫ினியை கோக்‌, : ஐ! ச௬பமானவளே ! இக்த இசண்டு குழந்தை 
களும்‌ என்‌ குழசகதைகளை ஒதஇருககராகள்‌. அகையால்‌, பார்தத 
வுடனே, கான்‌ விரைவாகக கணணீரை விட்‌ டன. அடிக்கடி வருகின்‌ ற 
உன்னை ஜனக கள (2காஷமுளளவளாக ஸே தூ௫ப்பார்கமா. நர௪களும்‌ 
சகேசதஇறகுப புதியவாகள்‌. சுபமானவளே ! ஸாுகமாக௪ செலலக்‌ 


கடைவாய்‌ £ எனமுன. 





எழுபத்துநான்‌ காவத அத்யாயம்‌, 


நளோபாக்யான பர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தமயந்தி பேந்றேரிடம்‌ அனுமதிபேற்றுக்‌ கேசினியை அனுப்பிப்‌ 
மாதகனைத்‌ தன்‌ மாளிகைக்கு வரவழைத்து அவனுடன்‌ பேசிய 
தும்‌, அவன்‌ தான்‌ நளனேன்பதைச்‌ சோலலிக்‌ கர்க்கோ 
டகனை நினைத்து ஆவன்‌ கோடுத்த ஆடையை அணிந்து 
நள நபத்தை அடைந்ததும்‌, தமயநீதி அவனைத்‌ 
தழவியதும்‌ ) 

கேூினி, புகதிமானான புண்யஸ்லோகனின்‌ செயலனை த்தை 
யூம்கண்டு விளைவாசவந்து தமயந்திககுத தெரிவிகதாள. பிறகு 
கமயக்தி, களனைக்‌ 1 காணும்‌ ஆசையால்‌ அக்கககால பீடிககப்‌ 
பட்டு, மறுபடியும்‌ தன்‌ தாயினிடம்‌, சளனெனனும ஐயததால்‌ 
பாகுகன்‌ பலமூறை என்னால்‌ பரீக்திக்கப்பட்டான.  ரூபததில்‌ 
மட்டும்‌ ஒரு சம௪யம எனக்கு இருக்கிற ௮. (அதனை) நான்‌ கேரில்‌ 


்‌ வேறு பாடம்‌, 


௨௭௬௨௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


௮ தியவிரும்புகேன்‌. காயே ! ௮வனையாவனு வரச்செய்‌, எனக்‌ 
காலது போக ௮னுமஇ கொடு. என பிதாவுக்குது செரிவிகம்கா 
தெரிவியாமலோ (இதனை) ஏற்பாடு செய்‌? என்னு சொல்லும்படி 
கேசினியை அ௮னுபபினாள்‌. இவ்விதம்‌ தமயமஇயால்‌ சொல்லப்‌ 
படட தேவியானவள குமாசியின விருப்பகைப பீமனிடம்‌ சொன 
ளை. ௮கத ௮சசன்‌ ௮அனும௫ கொடுததான, ஓ! பரதருட்சிறகத 
வனே! கெளரவய! அவளோ தகசையினாலும தாயினாலும அணு 
மதஇியளிக்கபபெத்று, அவர்களின உக தரவுப்படி, கே௫ினியிடம, *ஐ! 
கேூனி ! ரி விரைவாசசசெல. பிதாவின உதகசவினால பாகுகனை 
அழைததுவா. நி எனதாயபோல எனககுப்‌ பிரியகதைச செய்‌ 
வாயாக £ எனனும இதனைக்‌ கூறினள்‌. கேட௫ினியோ, விரைவாகச்‌ 
சென்று பாகுகனைப பார்தத, *ஸூதமே! பாகுகசே! நான்‌ பீம 
சாஜரின்‌ உத்தரவினால்‌ வக்தகேனேன அறிவீர்‌. அரண்மனைக்கு நீர 
வசசகடவீா? எனற சொல்லைச்‌ சொல்லினள. ஓ. ! ப.ரதரிநறந்த 
வனே! பாசத! இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட புஜபலமூளள பாரு 
சுனா, நெடுநேரம்‌ ஆலோசனைசெய்அ, கேசினியுடன்‌ கமயக்தியின 
மாளிகையில்‌ நூழைக்தான்‌. (கே௫ணி) சகளனைக்‌ தமயக்இயிருகளு 
மிடகஅசகு அழைததுப்போனாள்‌. கள.ராஜன்‌, அந்தக தமயகஇ 
யைப பராததவுடனே, சோகதுககஙகளால ஸசூழப்பட்டவனும்‌ 
கண்ணி ரால ஈகனைக்கப்பட்டவனுமாயினன. அப்பொழுது, இழந்த 
நிறமுள்ள கமயக்கி, அந்த களன்‌ அப்படியிருப்பைக்‌ கணடு கடுக 
அயரகசகை ௮டைந்தவளாயினள்‌. 

ஐ! மஹாரசாஜ ! பிறகு, அ௮ழுக்கடைக்கத ஆடை அணிநத்தவ 
சம ஜடையுள்ளவ௫ம அழுக்கும சேறுமுள்ளவமான கமயக்கு, 
பாகுகனைகோக்க, ஓ ! பாகுக ! காட்டில உறங்குகின்ற மனைவியை 
விட்ப்பபோனவரும்‌ (தமது) கடமையை ௮ றிந்கவசென்னப்படுபவ 
நமூமான ஒரு மணிகளை நீ பார்‌, கஇருக்கவேண்டும்‌. குற்றமற்றவளைம 
பிரியமானவளும அிரமததகால மயக்கததை அடைக்கவளுமான 
மனைவியைப புண்யயமலோகராகய ஈகளசாஜசைததவிச எவன்தாண்‌ 
ஜனமற்ற இடத்தில்‌ விட்டுச்செல்லுவன்‌ ? காட்டில்‌ தாச்கக்‌தால்‌ 
பீடிககப்பட்ட என்னை விட்பெபோன அசசருக்கு என்னால்‌ கிறு 
பிராயமுதல்‌ என்ன தீங்குசெய்யப்பட்டது? கேரில்‌ வந்த தேவர்‌ 
களைவிட்டு முக்கி என்னால்‌ வரிக்கப்பட்ட அவர்‌, பின்பற்‌.றியவளும்‌ 
அவரால்‌ விரும்பப்பட்டவளும்‌ சூழநிதைகளுள்ள வளமான 


(என்னை) எவ்விதம்‌ விட்டார்‌ ? அக்கினியின்‌ முன்னிலையில்‌ பாணிக்‌7 


வள பர்வமு, ௨௭௯ 


கணம்‌ செய்யப்பட்டவளும ஹம்ஸங்களின்‌ வார்‌. ச்சைகளில்‌ இருப 


 காப்பாறறுவேன்‌ ! என்னு ஸதயாமாக 


பவஞுமான (என்னை) 
உறுது கூறியது எங்கே போயிற்று ?* என்று வினவினன. 

பகைவசை அடக்குபவசே 1! இவை யாவற்றைபும தமயந்தஇ 
சொல்லுமபொழு௮, (அவளுடைய) கணகளினின்்‌௮ம சோகத 
கால்‌ உண்டானஅம சூடானஅமான கணணீர்‌ மிகப்‌ பெருஇற்று. 
களன்‌, சடை இிவக்க கருவிழிகளினின்றும்‌ மிகப்பெருகும அந்த 
ஜலதகைப்‌ 1 பார்க்துச சோகததால்‌ பிடிக்பபபட்டவனாக, ஐ. 
விசாலமான பின்தட்டுளளவ?ளை ! ஈளன்‌ கானே. சுபமானவளே ! 
அரசதக்‌ கலியால்‌ ஆவேிக்கபபட்டு மயக்ககஇன்‌ வ௪ததையடைக்து 
உன்னைவிட்டுப்‌ போனேன. பயக்தவளே ! எனது காட்டையிழக்‌ 
ததையம  உனனை விட்டதையும கான்‌ ஸவதக்‌இரனாகச செய்ய 
வில்லை. ஈலியே ௮வற்றை௫௪ செய்விததான . தர்மஸககடத இல, காட்டி 
லிருப்பவரம்‌ தயரகை அடைந்தவளும்‌ பகலும்‌ இசவும என்னைக்‌ 
கூறிகனச சோடக்கனறவரநமான உனனுல்‌ மூன்‌ சாபகுதால 
அடிகைபபட்ட ௮௩௧௧ கலியானவன்‌, உனது சாபத்தால எரிசகுகப்‌ 
படுகன்றவனாகி, எனது சரீரததில வஸிதகனன்‌. எபபொமுும்‌ 
உனது சாபதகசால எாககபபடுகின்‌ றஉவனும்‌ அக்கினியில்‌ அக்னி 
வைக்கப்பட்டது போல (க கார்க்கோடகனது விஷாகூனியுள்்‌ ள 
எனது சரீரகதில வஸிசுதவனுமான) ௮வன என முயற்சியா 
லும்‌ தவத்தினாலும்‌ ஜயிக்கபபட்டான்‌. சபமானவளே ! ஈமமிரு 
வருககும்‌ இது அக்கததன்‌ முடிவாக இருக்கவேண்டும. விசால 
மான பினதட்டுள்ளவளே ! பாவியான ௮வன என்னை விட்டுப்‌ போயி 
னன்‌. அ௮கனால்‌, கான இங்கு உனசகாக வக்‌?கன்‌. எனக்கு 
வேு கரரியம்‌ இல்லை. ஓ! பயந்தவளே ! (வேவே௮) ஒரூ ஸ்‌இரீயான 
வள்‌, ஆசைகொண்டவனும்‌ அ௮னுஸரிததவனுமான பர்த்காவை 
விட்டு, உன்னைப்‌ போல, வேறொருவனை எப்‌ பொழுதாயினும்‌ வரிப 
பளா? ௮ர௪னுடைய கட்டளையால்‌ தூதர்கள்‌, * தமயந்தி, ஸ்வதக்இர 
மான ஈ௩டையுள்ளவள்‌ போலதக தன்‌ இஷ்டப்படி தனக்கு ஓதத 
இரண்டாவது ச௪ணவனை வரிக்கப்போ௫கிமுள்‌ ? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பூ.மிமுழுமையும இரிகிருர்களல்வசோ ? பாகஸ்வரியான 
வன்‌ இவ்விதம்‌ கேட்டுககசான்‌ விரைபவனுகி வந்திருக்கின்றான்‌ ” 
என்ற இதனைச்‌ சொன்னான்‌. 





்‌ வேறு பாடம 


௨௬௮ பசிமஹாபாரதம்‌. 


அ.கியவிரும்புகிமேன்‌. தாயே ! ௮வனையாவத வசச்செய்‌, எனக்‌ 
காவது போக ௮னுமதி கொடு. என்‌ பிதாவுக்குது கெரிவிககோ 
தெரிவியாமலோ (இதனை) எற்பாடு செம்‌? என்னு சொல்லுமபடி. 
கேசினியை அணுப்பினுள்‌. இவ்விசம்‌ தமயகஇயால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தேவியானவள குமாரியின விருப்பததைப பீமணிடம சொன 
ஞைளை. அந்த அரசன்‌ அனும கொடுதசதான்‌. ஐ! பரகருட்டுறகத 
வனே! கெளசவய! அவளோ தக்கையினாலும்‌ காயினானும அணு 
மதஇியளிக்கபபெற்௮, அவர்களின உ சதரவுப்படி, கேகினியிடம, *ஐ! 
கேூனி ! நி விரைவாகசசெல்‌. பிசாவின்‌ உகசுகரவினால பாகுகனை 
அ௮அமைகஅதவா. நீ எனதாயபோல எனக்குப்‌ பிரியககைச செய்‌ 
வாயாக? என்னும இதனைக கூறினள்‌. கே௫னியோ, விரைவாக௪ 
சென்ன பாகுகளைப்‌ பார்க, * ஸூதே ! பாகுகசே! கான்‌ பிம 
சாஜரின உதத. வினால்‌ வக்‌தேனென அறிவீர்‌. அ. சண்மனைக்கு நிர்‌ 
வசக்கடவிீர ? என்ற சொல்லை௪௫ சொலலினள்‌. ஐ! ப.ரதரிநூறகத 
வனே ! பாசத! இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட புஜபலமுளள பாரு 
கனா, நெடுசோம்‌ ஆலோசனைசெய்அு, கே௫ினியடன்‌ தமயக்இயின 
மாளிகையில அழைக்கான. (கே௫ிணி) களனைத தமயக்கயிருககு 
மிடகஅக்கு அழைகதுப்போனாள. கள.சாஜன, அ௮க்தது தமயந்தி 
யைப பராததவுடனே, சோகதுகசககளால ஸசூழப்பட்டவனும்‌ 
கணணீரால்‌ கனைக்கப்பட்டவனுமாயினன்‌. அப்பொழுது, இறக்க 
நிறமுள்ள தமயக்இ, ௮ந்த களன்‌ அப்படியிருப்பதைக்‌ சண்டு கடுக 
அயராசசை அடைந்தவளாயினள்‌. 

ஐ! மஹாரசாஜ ! பிறகு, அழுக்கடைக்த அடை அணிக்தவ 
ஞூம ஜடையுள்ளவளும அழுக்கும சே௮ுமுள்ளவஞூமான அகமயக்கு, 
பாகுகனைகோக்கி, (ஓ! பாகுக! காடடில உறஙகுன௰ மனைவியை 
விட்டுடப்போனவரும்‌ (கம) கடமையை அ றிக்சவசென்னப்படுபவ 
ருமான ஒரு மனிதரை ந பார்‌. கதிருககவேண்டும்‌. சூத்தமற்தவளும்‌ 
பிரியமானவளும்‌ இரமகசதால மயக்கததை அடைந்தவரமான 
மனைவியைப புண்யயறாலோகராகய ஈகளராஜசைததவிர எவனதான்‌ 
ஜனமற்ற இடத்தில்‌ விட்டுச்செல்லுவன்‌ ? காட்டில்‌ தாக்கத்கால்‌ 
பீடிககப்பட்ட என்னை விட்டுப்போன ௮. சசருக்கு என்னால்‌ இறு 
பிராயமுதல்‌ என்ன திங்குசெய்யப்பட்டஅ? கேரில்‌ வந்த தேவர்‌ 
களைவிட்டு முக்தி என்னால வரிக்கப்பட்ட அவர்‌, பின்ப,ம்‌.றியவளும்‌ 
அவரால்‌ விருமபடபட்டவளும்‌ குழநிதைகளுள்ள வளுமான 


(என்னை) எவ்விகம்‌ விட்டார்‌ ? அக்கினியின்‌ முன்னிலையில்‌ பாணிக்‌.. 


வனபர்வம்‌. ௨௭௬௭௯ 


சணம்‌ செய்யப்பட்டவளும ஹம்ஸங்களின்‌ வார்தசைகளில்‌ இருப 
பவளறுமான (எனனை) * காப்பாற்றுவேன்‌ ! என்னு ஸதயாமரக 
உறுகுி கூறியது எங்கே போயிற்று?” என்று வினவினள. 

பகைவரை அடககுபவசே 1 இவை யாவத்ஹைபும தமயகஇ 
சொல்லுமபொழு-, (அவளுடைய) கணகனளினின்றும சோகத 
தால்‌ உணடானஅம சூடானஅமான கண்ணீர்‌ மிகப்‌ பெருகிற்று. 
களன்‌, கடை இவக்ச கருவிழிகளினின௮ம்‌ மிகப்பெருகும்‌ அந்த 
ஜலகதகைப்‌ 1 பார்தக்துச சோகததால்‌ பிடிக்கபபட்டவனாக, ₹ஐ.! 
விசாலமான பின்தட்டுள்ளவ ச ! நளன நானே. சுபமானவ?ேே 1 
அ௮கதக்‌ கலியால்‌ ஆவே௫சகபபட்டு மயக்கத்தின வசததையடைக்னு 
உன்னைவிட்டுப்‌ போனேன. பயந்தவளே ! எனது நாட்டையிழக்‌ 
ததையும உன்னை விட்டதையும கான ஸவதக்‌இரனாகச செய்ய 
வில்லை. சலியே ௮வற்றைச செயவிததான்‌. தர்மஸககடகஇல்‌, காட்டி 
லிருப்பவளும்‌ அயரகை அடைநதவரம பகலும்‌ இசவும்‌ என்னைக்‌ 
குறி ௮௪  சோகெகினறவளஞருமான உனனால மூன சாபததால 
அடிக்கபபட்ட அ௮கதக்‌ கலியானவன, உனது சாபததரல்‌ எரிக்கப்‌ 
படுகின்றவனாக, எனது சரீரததில வஸிககனன்‌. எப்பொழுதும்‌ 
உனத சாபததகால எரிககபபடுகின்‌ உவனும அக்கினியில்‌ அக்னி 
வைக்கப்பட்டது போல (க கார்க்கோடகனது விஷாக்கஇனியுள்ள 
எனது சரீரசதில வஸிகசுசவனுமான) அவன என முயற்சியா 
ஓம்‌ தவததனாலும்‌ ஜயிக்கப்பட்டான்‌. சுபமானவளே ! கம்மிரு 
வருக்கும்‌ இது அக்கத்தின்‌ முடிவாக இருக்கவேண்டும. விசால 
மான பினதட்டுள்ளவசேே ! பாவியான அவன்‌ என்னை விட்டுப்‌ போயி 
னன்‌. அ௮கனால்‌, கான இங்கு உனக்காக வதன்‌. எனக்கு 
வேறு கரரியம இல்லை. ஐ! பயகதவளே ! (வே௮) ஒரு ஸ்தஇரீயான 
வள்‌, ஆசைகொண்டவனும அனுஸரிததவனுமான பர்த்தாவை 
விட்டு, உனனைப்‌ போல, வேொருவனை எப்பொமுதாயினும்‌ வரிப்‌ 
பளா? ௮சசனுடைய கட்டளையால்‌ அரதர்கள்‌, * தமயந்தி, ஸவதக்‌இ.ர 
மான ௩நடையுளளவள்‌ போலக தன்‌ இஷ்டபபடி தனக்கு ஓத்த 
இரண்டாவது கணவனை வரிக்கப்போகிமுள்‌ £ என்று சொலலிக்‌ 
கொண்டு பூகிமுழுமையும்‌ தஇரிகிறார்களல்வசோ ? பாகஸவரியான 
வன்‌ இவ்விதம்‌ கேட்டுககான்‌ விரைபவனாகி வகந்இருகளெரான்‌ * 
என்ற இதனைச்‌ சொன்னான்‌. 





்‌ வேறு பாடம்‌. 


உ௭௰௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


சமயக்தியோ, நகளனது அந்தப்‌ புலம்பலைக்கேட்டுப பயந்து 


நக கைகூபபிககொணடு, *லலயாண?சே ! குற்றததினால்‌ என்‌ 


ரு ப்‌ 
ஊச சக்‌$கபெைபது தகாது. நகிஷதாதஇுப?ர ! கான தேவர்களை 
விட்டு உபயமைகீய வரிகசேேனல்லவா ? உம்மை அடையம 
பொருடடே, பிராமணர்கள என வாகயற்களைப்‌ பாட்டுக்க 


போயினர்‌. 


ளாகப்‌ பாடிககொணடு பதத இசகுககளிலும்‌ ஏங்கும்‌ 
ஐ! அ௮சசே! பிறகு, கததறிக்தகவனும்‌ பர்ணாகனென்னும பெய 
ருள்ளவனுமான பிராபமணன்‌ கோலலைசேசகஇல ருுபாணன்‌ 
அசணமனையில உமமை அடைந்தான. ஓ! நகைஷகமே! அவண 
(சான) சொல்லியகசைச்‌ சொல்லி அப்படியே ஈன்கு மறுமொழி 
யையம கொண்டுவகதவுடன்‌, உமமை வருவிப்பதறகாக, இக்க உபா 
யம்‌ எனனால காணப்பட்ட. ஐ! பிருஇவிபதியே! ஈகராஇபசே ! 
உலகில்‌ உமமைத தவிர மற்றவன ஓ?சகாஸில்‌ குதிரைகளால்‌ நூறு 
யோஜனை தாரம செலலுகற்குவல்லவனலலனன்‌ றோ 21 ஐ ! பூமிக்கு 
அ௮சசமே ! கான்‌ மனததாலும்‌ கிறிதும இக்கு செய்யாதவளாக 
இருக்கிதேனென ௮ ஸததியகதடன இகத உபழமுடைய காலகளை க 
தொடுகியேன. இந்த உலகில க்க வாயுவானவன பிசாணிகளுக்‌ 
குச்‌ சாகூதியாக ஸஞசரிக்கருன்‌. சான இதிமையைச்‌ செய்கி? 
னால்‌ இவன என பிராணன்களை விடசசெய்யக்கடவன்‌. ஸுூரி 
௮ 


யன்‌ எப்பொழுதும உலகிம௫கும ஸஞசரிக்கிருன. நான்‌ தீமை 


யைச்‌ செயகலமேனாலை ௮வன்‌ என்னுடைய பிராணனகளை விடச்‌ 
செய்‌.பக்கடவன. ௪௫ இரன எல்லாபபிராணிகரள்ளஞும  ஸாக்ஷி 
போல ஸஞசரிககனுன. கான இமையைச௪ செய்கி 2மனால்‌ அவன்‌ 
என பிராணன்சளை விஉசசெயயக்கடவன. இம்‌ மூன்று தேவா 
கறம ூவுலகவகளையும மழூமையும நிலைததிருக்கச செய்கிறார்கள்‌. 
தேவர்கள்‌ இது மெய்தானா என்பதைச௪ சொலலக்கடவர்‌. (உண்‌ 
மையலலாவிடில்‌) எனனை விட்டுவிடக்கடவர்‌ ? என்றாள்‌. 

இவ்விசம்‌ சொல்லப்பட்டவுடன்‌, வாய ஆகாயதஇனின்று, 
₹ஐ! நள! இவள தீமையைச்‌ செய்தவளலலள்‌. உனக்கு உண்மை 
யாகச்‌ சொலலுகன்‌ றேன்‌. அரசனே ! பெருகிய நல்லொமுக்கமாகிற 
நிதியான, தமயந்தியால்‌ ஈன்கு. ரக்ஷிக்கப்பட்டன., நாககள்‌ 
(இந்த) மூன்று வர்ஷங்கநம இவரநைக்கு ஸரச்ூதியும்‌ பாதுகாவலு 
மாக (இருகதோம்‌ ) உனக்காக இவளால்‌ ஓப்பறற இந்த உபாயம்‌ 





1 பொருகதாமையால்‌ ௮திக பாடமான அரைஸ்லோகம விடப 
பட்டது 


வன பர்வம்‌, உ எக 


செய்யப்பட்டன. இவ்வுலகல உனனைதகவிர வேறு ஆணபிள்‌ ளை 
ஓரே பகலில்‌ நாறு யோஜனை செலலசகூடி யவன இல்லையன்‌ ரோ? 
ஐ! அரசனே : தமயகஇ உனககும நி தமயத்திககும எறறவா. இவ 
வி௨ஷயதஇல நீ ஸக்தேகப்படலாகாது. மனை வியுடன சேர்க இருக்‌ 
கக்கடவாய்‌' என்னு சொனனான, வாயு அவவிகம செொலலும 
பொழுதே மலர்மாரி பெயதது; தேவதுகதுபிகசா மூக ன $ மககள 
கரமான காரற்றும விகிறறு. 

ஓ! பாசக! பிறகு, பகைவசை அடககுகெத இநதத கள 


சாஜன, ௮௩௧ அற்புகதகைக்‌ கணடு, தபயநதியிடம (கொணட) 
௮௧௧ ஸகதேகதகை விடடனன. பிறகு, பூபதியான ஈ௭ன்‌, 
௮ழுகசகற்றவையான ௮நத (க காக்கோடகன்‌) கொடுத 


ஆடைகளை, அந்தக நாகராஜனை கினை௧௮, உடுகஅசுகொணடான ; 
உடனே, தன (பழைய) வடிவததை அடைந்தான்‌. ஸவரூபததை 
அடைக்க பர்தகாவைக்கணடு, குத்தரமகற ௧மயகஇ, அபபொழுன 
புண்யஙலோகனான ௮க்த களனைததழுவிககொணடு, உசசக அழுதா, 
கள.ராஜனும, முனபோல விளவகுகனற2வனாகசித தமயக்தியையம 
தன்‌ மககளையும்‌ தழுவிக்கொணடு, உள்ளபடி. மகழககான,. பிறகு, 
அழகிய முகமுளளவளும நீண்ட கணணுளசாவநமான (அவள) 
அந்தக அககசதால சூழப்பெல்மவளாகிக 1 சனனு மார்பில ௮வ 
ன முகததை வைத்க்கொண்டு பெருமூசசெறிந்தாள்‌. ப 
படியே புருஷறபேஷ்டனான அ௮வனும, சோககதால சூழபபடடவ 
னா, அழுக்கால பூசப்பட்ட அங்கமுளளவரம அ௮ழூய கிரிபபுளன 
வளஞுமான அவளை க கழுவிககொண்டு நெடுகேரம அயரில முழுகி 
நின்றான்‌. 

௮.ரசனே ! பிறகு, கமயகஇககும களனுக்கும (கடகத) னைக்‌ 
தையும, தமயக்தியின தாய்‌, கடந்தபடி, பிரிதியடன பிமலுக்குச 
சொன்னாள. பிறகு, மஹாராஜன, *நான, சுத்திசெய்‌கொண் 
டவனும்‌ கமயநதியடன சேர்நதிருப்பவனும (இரவ) ஸுசமாசு 
வஸிதகவனுமான நளனைக்‌ காலையில்‌ பார்ப்பேன”' என்று சொன்‌ 
னான்‌. ௮. ரசனே ! பிறகு, அவ்விருவரும சோகனு, காட்டில்‌ கடந்த 
பழையசரித்திரம்‌ யாவறறையும சொல்லிக்கொண்டு, இரவு ம௫ழ்க்னு 
வஸித்தார்கள்‌. கமயக்‌்இயம்‌ நளனும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸுகத 
தை விருமபினவர்களாயும மனம்‌ மிசுமகழ்ந்தவர்களாயம பீம ராஜ 





1 “தனது மூகததை அவனது மாரமில னவதசைகொணடு' எனப 


இககிலிஷ்‌ மொழி பெயாபபு. 


௨௪௭௨ பீமஹாபா ரதம்‌. 


னுடைய ௮ரணமனையில்‌ வஸிததசசாகள்‌. பிறகு, அவன்‌ நான்காவது 
வருஷத்தில பாரியையுடன சேரக்து எலலா விருப்பகுக௫ம கனகு 
நிறை லினவனாகி மிக்க மகிழ்ச்சியை அடைககான்‌. தமயக்இயம 
பர்‌ ததாவை அடைக, பாஇவளர்க்த பயிரையடைய பூமியான 
ஜலத்தை அடைகது இருப்தி ௮டைவதுபோல, மிககஇிருப் தியை 
அடைநதாள்‌. அகத்து சமயக்தியானவள இவ்விதம்‌ ஈகளனுடன்‌ 
சோந்து தனது ஆயாலதைதைப்‌ போக்தத தாபம்‌ தணிந்சவளாக 
வும மஇூழச்சிபெருகிய மனமுளவவளாசவும்‌ விருமபினவ ற்றை 
அடைகதவளாசகவும்‌, உசயமான சந்இரனால்‌ சாகரி விளங்குவது 
போல விளகடினாள. 





எழுபத்தைந்தாவத அத்யாயம்‌. 


நளோபாக்யான பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(பீமன்‌ காலையில்‌ நளதமயந்தியரைம்‌ பர்த்ததும்‌, ருதுபர்ணன்‌ 
நளனை க்ஷமிக்கம்படி வேண்டி அவனிடமிருந்து 
அமரறவஸஹ்நதயத்தைப்‌ பேற்று அயோத்தி 
கேன்றதும்‌ ) 

பின்பு, களசாஜன, அ௮க்த ராதரியைப்‌ போக்‌, (காலையில்‌) 
நன்கு அலங்கரிச௮க்கொண்டு தமயக்கியடன்‌ சேர்ந்து பிமசாஜ 
ளைப்‌ பார்ததான்‌. பிறகு, பரிசுததனான களன மாமனை வணல்இ 
ஞான்‌. பிறகு, அழயெ தமயகந்தியும பிதாவை வணகஇஞள்‌. பீமன்‌, 
மிக்ச ஸநதோஷததஅடன பு.த்தினைபபோல களனைச௪ அழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. பிரபுவான பீமன்‌, (களனைக்‌) தக்கபடி பூஜிச்ுத 
தேற்றினான்‌ பீப.சாஜன்‌, அங்கு களனுட௨.விருபபவருநம்‌ பதிவசதைய 
மான தமயந்தியை மேலான மரியாதையுடன்‌ அனும்ரஇித்சான்‌. 
கள.சாஜன அக்தப்‌ பூஜையை முழைப்படி பெற்று அவனுக்குத்‌ 
1 தனது மரியாதையை உள்ளபடி தெரிவித்தான்‌. பிறகு, பட்‌ 
டணததில அவ்விதம்‌ வந்த களனைக்கணடு நன்கு ௪ந்சோாலததை 
அடைக்க ஜனககளின்‌ ஸந் கோலககால்‌ உண்டாகிற பெரிய ஒலி 
உண்டாயிறறு, (பிமன்‌) ஈககரத்தைப்‌ ப. தாகைசடநைடனும்‌ த்வஜங்க 
ஞுடனும்‌ மாலைகஞூடனுவ்‌ கூடினதாக அலங்கரிக்கச்‌ செய்தான்‌. 
சாஜவிஇகள்‌, நீர்‌ தெளிக ஈன்குபெருக்கிப்‌ புஷ்பங்களை நிரப்பி 





்‌ “தான்‌ செய்துவந்த தொழிலை' என்‌௮.ம்‌ சொள்ளலாம்‌. 


வன பர்வம்‌, ௨௪௭௩௯ 


நன்கு. அலஙகரிச்சப்பெறறன. பட்டணகது ஜனகசஸஹின வீட்டு 
வாயிலகோற௮ம்‌ புஒபபலியானது செய்ய. பட்ட. சேவாலயவக 
ளெல்லாம பூஜிக்கபபெ ம்நன. 

ருதுபாணராஜனும, களன பாரஹுஃவஷகஇல மறழைக்திருக 
கதையும தமயாதியுடன்‌ சேர்கஅவிட்டதையும கேடடுச்‌ சந்தோ 


ஷிககான. நூ தபாணாரரஜன அச்சக நளசாஜனை அழைத்து 
௯தமிக்சவேணடினான்‌. புகதிமானான ௮௩௧ களனும காரணஙுக 
நடன அவனைப்‌ பொறுககசசசெய்தான்‌. மரியா மெசெய்யப 


பெற ௮௧௧௪ ருனபர்ணராஉன, இரிதத முூகமூளாளவனு ௮, “நி தேய்‌ 
விகமாக உனது பதனியூடன கூடினாய " எனறு நளனைப புகழ்க்கான. 
அவன்‌, *பூபதியே ! கைத! எனது வீட்டில மறைகது வஸித்த 
உனககு௪ திமைசெயயரமலிருஈதேனா ? கதெரிக்சோ தெரியாமலோ, 
என்னால சில அகாரியககளன செயயப்பட்டிருக்தாலும அவைகளை 
மீ பொழக்கககடவாய? என்றான்‌. களன்‌, *ஐ.! பார்தஇவ ! நி 
எனக்குச்‌ சிறிதும இரகு செய்யவில்லை. செய்திருந்தாலும்‌ எனக 
கூக்‌ கோபமில்லை. உண விஷயததில்‌ சான்‌ பொறுக்கவேண்டு 
மன்றோ? ஓ! ஐகாஇப ! நீ முந்தியம எனக்குக கோழனும்‌ ஸம 
பகதயுமாயிருக்கருய்‌. இதற்கு மேலும்‌, மிககபிரீதியை உண்டு 
பண்ணக்கடவாய்‌. விருமபினவையெலலாம நனகு செய்யப்பட்‌ 
டமையால்‌, உன்னிடததில ஸாகமாக வாஸஞசெய்தேன்‌. ஐ! 
அரசனே ! உன வீட்டில்‌ எப்பொழும்‌ ஸுசுமாக இருநதது 
போல என வீட்டில இலலை. ஐ! பார்சதிவ! உனனுடைய இக்த 
அஸ்வஹ்ருகயமும என்னிடதகஇல்‌ இருககனறது, நீ விருமபினால 
அ௮தகுனைக்‌ கொகேக விருமபுகிமேேன்‌ ? எனமான, களன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லி ருதுபாணனுக்கு விததையைக்‌ கொடுகதான்‌. அ௮வனும 
சரஸஇ.ரகஇசொல்லிய செயகையால்‌ அ௮தனைப பெற்றுககொண் 
டான்‌. அரசனே | பாகஸவரிசாஜனும்‌ அமாவஹருகதயத்தைப 
பெற்றும்‌, பிரிதியடைந்து கைஷதனுக்கு அ௮௯்ஃஹ்ருதயததைக்‌ 
கொடுததும்‌, வேறு ஸ-இதனை அமை கதுக்கொண்டு தன்‌ பட்டணத 
தையே அடைக்கான்‌. அாசனே ! ர௬௮பர்ணன்‌ போனபின, கள 
சாஜன்‌ குண்டினககரதஇல கீணடகாலம வஸிக்கவிலலை. 


்‌ ௩௫ 


௨௭௪ படூமஹாப ரதம்‌, 
எழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 


௩ளோரபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி 





(நளன்‌ தன்னகர்சென்று புஷ்கரனை மறுசூதில்‌ வென்று 
௮வனை அவஜனாநஃத அனும்பியது.) 


ஓ! கெளந்தேய ! ௮௦௧௫ நகைதஷன ஒருமாகம ௮ஸிததுப்‌ 
பிமனிடம விடைபெத்றுச்‌ சிறிது சேனையுடன (குணடின) புசகஇ 
லிருந்து நிஷத தேசததைககுறிசஅப போயினன. வெண்டை 
யான ஒரு தேருடனும பஇனா௮ு யானைகளுடணுமை ஐம்பது ரு. இரை 
சளுடனும அறு.தூது காலாட்களுடனும்‌ பெரிய மனஞமுள்ள 


கொண்டு 


அவன பூமியை ஈடககசசெயகிறவன்போலக கோபு 
விசைக்கு பெரிய பட்டணததைத தஇடீரெனறு அுடைநதான, 
பிறகு, விரலேன புகவானான ஈன, புஷ்கரனை அடைக, * மிக்க 
பொருள்‌ எனனால்‌ சமபாதஇக்கப பெற்றிருக்கிற, தஇிரும்பவும 
சூகதாடுவோம. ஐ! புஷ்கர ! தமயச்தியும்‌ மற்றும்‌ என்னிடமுனவ 
பொருள மூழுமையும என்னு பகதயமாவர்‌. உனக்கோ சராஜ்யம 
பந்தயமாகட்டும. இருமபவம சூது தொடங்கப்பட வேண்டும; 
உனக்கு க்ஷேமம்‌ உணடாகுக, ஓரே பந்தயகததில (ஈம) உயிர்‌ 
களையும்‌ பககயம்‌ வைது ஆடுவோம்‌. பிறன உடைமை, நாடே 
யாயினும செல்வப்பொருளேயாயினும்‌, (துனை) ஜயிகது (அவ 
னிடமிருக்து) கவர்க்தும எதஇர்பபந்தயம்‌ கொடுக்கவேணடுமென்‌ 
பத 1 ச௰க்த முறழையென்௮ சொல்லபபடுகிறது. 8 அந்தச்‌ சூடை 
விருபபாமதபோனால பகுதமாகற ரூ௮ தொடயகப்படவேணடும்‌. 
௮சசனே ! இரண்டு சேர்‌ ஒன்றை ஒன்று எஇர்கதுச௪ செய்யும 
சண டையினால்‌ உனக்காவது எனகக£வது ஒழிவு ௨உ.லமாடாகட்டும்‌. 
இகத ராஜயமானது வம௪பசமபசையாக அனுபவிக்கப்படுவதாக 
லால்‌ தத உபாயததினாலும்‌ விருமபதகக்கதென்பது பெரியோர்‌ 
களின்‌ கட்டளை. ஐ! புஷ்கர! இப்பொழுது கபடதஇனால்‌ (தாடு 
வன அல்லத வில்லை வளைக்‌அச்‌ சண்டைசெய்வன (என்ற இந்த) 
இ.சண்டினுள்‌ ஒன்றில்‌ புகதியைச்‌ செலுக்அ £ என்றான்‌. 

கைஷதகனால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட புஷ்கரசினா, உசக்க௪ 
சிரிது, அகனகரு ஐயகதையே உறுஇயாக எண்ணி, நனனை 








1 வேறு பாடம்‌, 


வனபர்வம்‌. ௨௪௭௫ 


கோக்க, *ஓ! கைஷக! எதர்பபகசயம வைப்பதற்காக உன்னால 
தெய்வாதீனமாகப்‌ பொருள சபபாதிசகப்பட்டஅ. தெய்வாதின 
மாகச  தமயந்தியின இவினையும்‌ காசததை அடைந்தது, ஐ! 
கைத! அ௮சசனே ! எனன லாபததைக்குளிக௮அ௧க தெய்வாதீன 
மாசுப பிரியப்படுசன்றாய. அணபிள்ளைகளுள்‌ மிகச இறக்தவ?ன! 
தெய்விகமாகத இருமபவும சூதாடுவதில்‌ உனககு எணணம்‌ உண்‌ 
டாயிருககறது. ஐயிக்கப்படட இரக்ககச தகனததுடன, அலமல்கரிக்‌ 
கபபட்ட தமயநததியும, சீதவ?லாககஇில அபஸசஸான வன்‌ இத 
இனை அடைவத போல என்னை அடைவாளெனபது இண்ணம்‌. 
இ! கைஷக! உனனைக இனகமீதாறும்‌ நினைசது எதர்பாததுக 
ட ர ர்‌ 1 பகைவர்‌ கூட்டககளஞுடன்‌ சூதாடுவதனால்‌ 
எனககு ஸ௩தோஷம்‌ உண்டாகறஇலலை. இப்பொழு2கு, றக 
இடையுளளவ௨ளூம கூறறமற்றவளுமான தமயச்இியை ஜயிததுக 
2 இருககருகயன ஆவேன்‌. அவளோ எப்பொழுஅம எனது மனக 
இலை இருகஇரள்‌ ? என கூ மினான. 

௮௧௧ நளனோ, அநதச்‌ சொத்களைககேட்டுக கோபல்கொணுு, 
தப்பாகப்பேசசற அவனுடைய தலையைக கதைஇயால வெட்ட 
விரு -பினான்‌. கோபத கால்‌ சவ;த கணணுள்ள களசாஜ சீனா, 
இரிக்துக்கொண்டு, அவளைபபார்தது, * பந்தயம வைது ஆூ 
கவோம, ஏன பேருஇன்முய்‌? ஐ.பிகாப்பட்டால்‌ பேசாய்‌' என்றான. 
பிறகு, களனுக்கும புஷகரனுககும சூதாட்டம்‌ தொடகறது. 
உனக்கு சேஷமம உணாடாகுக, அக்தப்‌ புஷ்கரன்‌, (தானும்‌) பகத 
யம வைததானாபினும்‌, சகனககள்‌ பொக்கசங்கள்‌ இவற்றின்‌ குவி 
யல்களஞுடனும உயிருடனும அவன்‌ ஓரே பகதயதகதால களனால 
கோலவி அ௮டைவிககப்பெறறான்‌. களராஜன்‌, புஷ்கசனை ஜயிதுச்‌ 
திரிதஅககொண்டு, £அ௮சசர்களுள்‌ இஜிவானவனே ! பகை ஒழித்ததும்‌ 
கலக்கமறறதமான இக்க சாஜபமுழுதும்‌ தனதான தமயக்கி 
உனனுல்‌ பார்ப்ப ௪றகும முடியாதவள்‌. மூட! நீ பரிவாசல்களுடன 
அவளுக்கு அடிமையாயிருக கலை அடைந்தாய்‌. கான மூனபு ஜயிக்‌ 
கப்பட்டதும உன்னால்‌ பத்த த சாரியமன.. அசதக்காநியம்‌ 
. சலியால்‌ செய்யப்பட்டு, ஓ! மூட ! ரீ அறியவில்லை. சான்‌ பிறரால்‌ 
செய்யப்பட்ட குத்தததை உன்னிடத்தில்‌ எவவித மம்‌ சுமதகமாட்‌ 
டேன்‌. 8 ஸாகமாகப்‌ பிழைததிருக்கக்கடவாய. உனது உயிரை 
உனககுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. அப்படியே, எல்லாப பொருள்களுமுளள 
வடறக்கம்‌ ப அரிகில்கள் வள்‌ கனை த அ ல டட ட யவ டு 





1 வேறு பாடம. 8 மேசகொண்ட காரியசதை௪ செயது மூடி சுதவன்‌. 


௨௪௬௭ ஸீமஹாபாரதம்‌, 


(உனக்குச) கெஃதமான பாகக்தை உனக்குத தருகறேன. ஓ! 
வீர | எனக்கு உனனிடகதில அ௮னபும மூன போலவே இருக்கிற 
தேன்பதில்‌ ஸக்‌2தகமில்லை. எனக்கு உனனிடமுள்ள நட்பும்‌ ஒர 
பொழுதும குறையாது. ஐ! புஷ்கர! யோ எனது ஸஹோ,கரன, நாறு 
வருஷம நனக உயிர்வாழக்கடவாய' எனனும இகனைச சொனனான்‌. 

தையமான பசாகரமமளள களன ஸஹோதரளை இவவிக 
வார்ததைகளால தேற்றித இரும்பக திருமபத தழுவி மூழ்விக 
சான, அரசே ! இவ்விதம களனால தேதறபபட்ட புஷ்கரன, புண்ய 
ஸாலோசனான களனை அப்பொழுது வணக௫க்‌ கைகூப்பிககொணடு, 
ஐ! பார்ததிவ ! நி எனககு உயிரையும இருப்பிட சதையும்‌ கொடுக 
இன்ருாயாதலால்‌, உனஅபுசம்‌ அழிவத்ததாகுக. பதினாபிசம்‌ வரு 
ஷம ஸுஇயாக உயிரவாழக்‌ கடவாய்‌' எனறு மறுமொழி கூறி 
னை. புருஷம்‌ பேஷ்ட! அப்பொழு அந்தப்‌ புஷகரரரஜன்‌, ஈளனால 
அ௮வ்விதம மரியாதைசெய்யப்பெற௮ு ஒருமாதம ௮௩கே மகிழந்து 
வஸிததுச தனது ஜனஙகளால சூழப்பெற்று, பெரியசேனையுட 
னும வணக்கனெ வேலைக்‌சாசாகளுடனும்‌, சரீரததால்‌ ஞூரியன்போல 
விளங்கெகொணடு, தனதுபட்டணததை அடைந்தான்‌. பநீமானான 
நளராஜன புஷ்யானைக கனமுள்ளவனாகவும அன்பமற்தவனாகவும 
அனுப்பி மிசசக அலஙகாரமுளள கனது நகரதில்‌ பிரேவேசிக கான. 
நிஷதராஜன்‌ பிரவே௫தது நகரவாஸிகளைக தேற்றலும செய்கான, 
எப்பொழுதும அவர்களுடைய சனமைகளி 2ல தநதையபோல மனம 
பத்றினவதகை இருகதான்‌. பட்டணத்திலும்‌ தேசகதிலுமுள்‌ ள 
ஜனஙகள்‌ யாவரும புளகமெய்கி மந்திரி மூதலியோருடன்கூ.டி க 
கைகளைக கூப்பிககொணடு, *ஐ! அ௮சசனே! பட்டணகதஇலும 
தேசததிலும (உள்ள காககள) இப்பொழுஅுசான ஸெளக்யமாயிருக்‌ 
இரோம்‌. தேவர்கள்‌ மறுபடியும இக்தஇரனை ளேவிக்கவகஈ கனு பால, 
நாககள உனனை மதுபடியும ஸேவிகக வக இருககமம்‌ ” என்று 


சொன்னார்கள. 


வன பர்வம்‌, உள 
எழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


நளேோரபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்‌£சி) 


(நளன்‌ புஷ்கானைத்‌ துரத்தியபின்‌ தண்டினபாத்திலிருந்து தமயந்தியை 
யும்‌ தடிந்தைகளையும்‌ தரவித்துக்கோண்டு ஸ்‌ஈகமாக அரசு 
(2சலுத்தியதும்‌, பிரஹதபாவர்‌ நளன்‌ கதையை மடித்து 
யுதிஷ்டிகருக்த அக்ஷஸ்ருதயத்தை உபதேசித்து 
ஹரிச்சந்தான்‌ கதையைச்‌ சுநக்கமாகச்‌ 
சோலலிச்‌ சேன்றதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ 
அர்ீஜுனனைப்பந்றிக்‌ கவலைப்‌ 
பட்டதும்‌ ) 

பட்டணமானஅ 1 சோகமற்ற௮ு ஸு தோஷமடைந்து மஹோதஸ 
லமும கொடககியவடன, கள. ரரஜன, (குணடினபுதஇலி௬௩௮) 
கமயகதியைப்‌ 3 பெரிய சேனையடன வரவஜைதகான, ப.ரகரில 
சிறகதவனே ! ௮ரசசனான பீமன புணயறாலோகன சாஜயதகில்‌ நிலை 
பெறல்றகாகக்‌ கேடடு மேலான ஸக்‌தோஷததுடன்‌ கூடிய/வனா.பி 


2 


னன்‌. பிறகு, பீமராஜன மனமகிழக்து கன்‌ மகளான தமயகஇ 


யைப்‌ புததிமானான புண்யப௦3லைகனிடம்‌ செலலுமபொருட்டுப 
பெரிய சேனையுடன புறபபடச செய்தான்‌. பசைவிசர்களைக்‌ 
கொல்லுெறவனுு அளவிடநுடியாக சகதி பொருக்தியவனும 
பயலகரமான பராககரமமடையவனும பிசாவுமான பீமனும்‌ தமயக்‌ 
இயை மரியாதைசெய்து அ௮னுபபினான்‌. ஈகளராஜனோ, சூழகதை 
கஷடன தமயகஇ வந்தபின, தேவராஜன ஈஈ்சனவனததல்‌ மகிழக்‌ 
இருப்பதுபோல ம௫ூழக்இருக்தான்‌. ஜம்பூதவிீபததில அரசர்கள்‌ 
அப்படி. விளக்ககதை அடைக்தவனும மிக்க புகழ்பெறறவனுமான 
அ௮க்த களன்‌ மறுபடியும்‌ தனது காட்டைத்‌ இருப்பி ௮டைநது 
அதில வஸிததான ; கிரம்பின த௯திணையுளள பலவித யாகங்களை 
யம்‌ விதிப்படி செய்தான்‌. அரசருககு அ௮சசனே ! அபபடியே, 
நீயும்‌ விரைவில்‌ ஸ3கூதெர்களஞுடன்்‌ கூடி விளங்குவாய்‌. மனித 
ரூட்‌ இறஈதவனே ! பரதமேதே! பகைவர்‌ பட்டணங்களை ஐிக 





3 * அமைஇயடைக்து ' எனினுமாம. 
உ. * பெரிய சேனையை அனுப்பி ' எனினுமாம்‌. 


௭௮ பரு மஹாபாரதம்‌. 


இன்ற களன ஸூதாட்டககால்‌ மனைவியுடன  இமமாதஇரியான 
௪ 15. 

அசத அ௮டைககான்‌. பூமியை அளபவ(சீன | ஈனன ஒருவனாக 

மவ தட்டல்‌ மிகப்பெரிய பயககரமான அுகககறை அடைக இருமப 


ு 


வு சகோேதேமததை அடைநதான. ஐ! பாணடவ! அரசனே ! நீயோ 


பிசாதாக்கரஞைடனும இரெளபதஇியடனும சோகது கதைகளைக கேட 
டுக்கொணழடும காமகதையே ௪௧இகஅககொணமிமிருபபஅடன்‌, வேத 
'2வதாஙகககளின கசைகடநகவர்கஞநம மிகத புகத்பெற றவர்களு 
மான பிராமமணாகளால்‌ எபபயபொழுஅம ரூழபபட்டுமிருக்‌க.ஐுய. 
அபபடியிருக்கையில, அககம்‌ ஏன * காககோடக காசன, தமயததஇ, 
களன்‌, சாஜரிஷியான ௬துபர்ணன்‌ இவாகளின காகஇியைச* சொல 
ஓல கலியைப போசருவதாகும. தவருதவசே ! அரசனே ! உன 
னைப போன்றவன, கலியைப போககுவதான இகக இஇஹாஸத 
தைக்கேடடும்‌ தேறுகலடையவேண்டும. புருஷார்சசம எப 
பொழுதும கிலையறறிருகதலை ஆலோசிகஐம, அதன்‌ கோற்றகஇ 
அம அழிவிலும்‌ நீ கவலைப்படலாகாஅு. ௮சசனே |! இஇஹாஸத 
தைக கேட்டுத கே௮ுதலடை $? அயரப்படாசத. ஐ! மஹாராஜ [| 
வியஸலனதஇல கீ துயரபபடததக்கவனல்லை. தெய்வம்‌ விபரீதமாக 
மூயத்சியும்‌ பயன ற்மப்போனபொழுது, தைர்யசாலிகளான மனி 
தர்கள்‌ தமமைக அயரததுககுளளாக்கிககொள்ளார்‌. எவர்கள்‌ கள 
னது இக்தச இறக்க சரிகஇரதசை அடிக்கடி சொல்லுஇன்ஞூர்‌ 
களோ கேடகின்ருர்களோ அவர்களை ௮மககசாமானது அடையாத, 
அங்கனம்‌ செய்பவனுடைய விருபப௭கள சைகூடும்‌. (அவன்‌) 
சல வ௮வானாயிருத்தலையம்‌ அடைவான்‌. கறக்ததம்‌ புசாதனமு 
மரன இச்சு இதிஹாஸததகைக்‌ கேட்பவன புதஇசர்களையும்‌ பெள கர்‌ 
களையும்‌ பசுககளையும்‌ மணிதர்கரைள தலைமைபையும்‌ அடைவரன்‌ 7 
சோயினமையம அன்புமுளனவனாவான, 

ஓ! பார்ததிவ! *சூதாடததெரிகக (துரியோதனன்‌) எனனைத்‌ 
தஇரும்பவும ஆட அழைப்பான்‌ ” என்று கீ பயததால்‌ கடுகு 
இ௫ுய்‌. ௮ உனஅ பயதமை கான்‌ போக்குவேன்‌. ஸதயமான 
பசாக்கரமமுள்ளவனே! கான்‌ ௮௯;ஹரநகயகசதை முழம்‌ 
அறிவேன்‌. ஐ! கெளக்தேய ! மகிழ்சசியடைந்தேன ; உனக்கு 
உபதே௫ககறன்‌ ; பெற்றுக்கொள்‌ ? என்று சொனனார்‌. பிறகு, 
அரசா, மனமக பிருஹகயவசை கோக்க, “ஓ! பகவானே! 
அகீஹருதயசசதை உண்மையாக அறியவிரும்புகிசீறன்‌ ? என்று 
சொனனார்‌. குந்திபுகாசால இவ்விகம சொல்லபபட்ட பிருஹ 


வனபர்வம்‌, ௨௭௯ 


தறாவமாமுணிவா, பிறகு, மஹாதமாவான பாணடவருகளு அசத 
ஹ்ருதயசதை உப ்தூததார்‌. பாண்டவராஜரும (அ௮.கனை) ௮டைகது 
சாகசம்‌ றவசாயினர்‌. 

1 பிருஹதயமாவச்‌ செரலலலானூ: * மஹாசாஜனே ! உன 
அய. ரமனை சதையும போககுமயொருட்டே உனனைவிடத அய 
சகதையடைகக (வேரோோ) அ௮சசனை மறுபடியும சொல்லுகேன்‌. 
கர்‌, இக்ஷவாகு குூலகதில மஹாதுமாவும சாஜாஜனும்‌ மிகககரைத்தி 
யுளளாவனுமான இரிசககுவெனனும புகழ்பெற்ற ஓர்‌ ௮ரசன உண்‌ 
டானான. மூக்யமானவையம பலவிதமானவையும்‌ இக்க டன்‌ 
ஊவையுமான யாகஙகளைச௪ செயதகமையால அநத அரசனது ன்‌ 
குூணக்கடலாகிம ஹரிசசந்இரன உணடானான்‌. புணயபுவலோகனு,ம 
மிக புகழுளளவனும்‌ மெய்பேசுகிறவனும இணனியசொல்லுள்ளாவ 
மை லதயததுடன மிகபபேேசுகிறவனுமான அவன, உலகில ஆண 
பிளளைகளள சிறக்தவனாயிருக்கான்‌. அவனுககுப பூமியில ஈலலொ 
முூகசுத்தால அலலக்கரிக்கப்படடவளும கலல லக்ஷஸ£ககமுள ளவ 
ரமான உன ராஜிிஷி.பின்‌ மகனா மனைவியானாள்‌. ௮மஹூய அவள, 
ஸ்வயமவசகஇல்‌ கூடியிருக்கன்‌ ற அ௮சசர்கஸின்‌ கடுவில, சிக்க பாகய 
சாலியும மேனமைபெற்தவனுமான ஹரிச்சந்தினைப்‌ பர்ககாவரக 
வரிகதாள்‌. பூபாலனான அக்க அ௮சசன்‌ மனத்‌ அக்கிணனியவஷம்‌ 
ஸதயவஇயமான அவருடன்‌ தன்‌ காட்டை ௮டைகது டநுநடுக 
கரலம்‌ மூழ்க்இருகதான்‌. அக்தக கேவியினிடம்‌ ஹரிச்சகதிரனுக்‌ 
கூச தாமரைமலர்போன்‌.1॥ கண்ணுளளவனும்‌ புணயவானகநள 
கி௰க்கவும லோஹிகாயறவனைன்னும்‌ பெயா்பெக்றதவணுமான 
புகரன்‌ உணடானான்‌. புணயஸம்லோகனும மிக்க புகழமுளளவனும்‌ 
வஸிஷ்டருடைய  இஷயலுமான ௮ ரசன தேவியுடனும புத 
டனும்‌ சேர்ந்து புண்யமான பெரிய யாகககளைச செய்தான்‌. 
இதேகாரலதஅதில்‌ ஸ்வர்ச்கக்தையடைந்கத வியயவாமிகச2 ரர, இந்தி 
னைக்‌ காண்பதற்காக அழகிய இந்திரபட்டணகதககதை அடைகதார்‌. 
மஹாதமாவான தேவேக்கிரனது பூஜை ௩டக்கும பொழுது வாம 
தேவரைக அணையாகக்கொண்ட வஸிஷ்டரும வகதார்‌. அப்‌ 
பொழு, பூஜை நடந்து இக்இரன்‌ ஸுகமாக விறறிருநது ஸத்ய 








்‌ இதத ஹரிரச்சசதிரன சரித இரம மீலணைடவியாஃயான  பாடதஇ 
லும  இகூலிஷ மொழிபெயாபபுககளிலும இல்லை ஸபாபர்உ.கஇல ௨௪ 
அள ; 48 - 45-ம பககம பராகக. 


௨௮௦ பரமஹாபா ரதம்‌. 


வாதிகளான அரசர்களும சொல்லப்படுகையில்‌, ௮க்த ஸபயையில்‌, 
ஹரிசசநக்இரன, லேளவி கொடை தவம ஓழுககம மெயயபேசுகல 
உறுஇயானவிரகம ஆகிய இவைகளால சஎலலாரையுகரடடிலும்‌ 
புகழப்பெற்றான. வஸிஷடர்‌, தம சிஷயனைப்‌ புகழகதகனால, மிகக 
1௦கிழ்சசியடைகசார்‌. அப்படியாயினும்‌, அவன  தயதகதால்‌ 
அவககரிககபபேறறதை விஸ்வாமிக்ரர்‌ பொறுக்கவில்லை. அப்‌ 
பொழுது, விறாவரமிச.ரருகளும வஸிஷடருக்.கும ஹரிச்ச௫க இரனைக்‌ 
குறிதஅப்‌ பந்தயம ஏற்பட்டன. அதனபிறகு, விபாவாமிதரரால்‌ 
௮சசன சாஜயதஇனினற௮ும ஸுககஇனினறும விரைவில்‌ நிசகப 
பெற்று மாணதசைவிடக்‌ கெடுதலான மிசக தூககுகசதை அடைக 
தான” என்றா. 

பிதர, தர்மராஜரான ய.இஷடிரா, தமபிமாருடலும இசெளபஇ 
படனும்‌ பிராமமணாகருநடனும அ தனைக?கட்டு (௧ தம்கிலையில்‌) 
மிக்க இருப்திய டன்‌ மேலான ஆசசரியசை அடைகது, *கலலஅ ! 
நல்லது என்று சொன்னார்‌. பிறகு, ராஜமாரேஷ்டரான தர்மபுத 
ரர்‌, ஹரிச்சந்தூரன கதையை 1 முழுமையக கேடடுச சோகததை 
விட்டுத இருமபவும்‌ மிக்க கீர்கஇயுள்ள ஹரி௫௪சர்இரனை நினைததுக 
கொணடு ஸந்‌தோஷிததா£ா. அபபடியே, பிருஹசமுவர்‌, ஹரிச்சக 
,இ.ரனையும்‌ களனையும பற்கிய கைகளை இவ்விதம சொல்லிமுடித௮, 
எல்லாப பாண்டவர்களிடமும்‌ விடைபெறறுக்கொணடு போயினர்‌. 
பெருந்தவமுளள அவர்‌, ? சொல்லிவிட்டு, ரீராட்டமுலியன செய்‌ 
வதற்கு விரைவாசக தடாகததை அடைந்தார்‌. உறுதியான 
விரதமுள்ள புதிஷ்டிரர்‌, பிருஹகாவா சென்தவடன, ஸவய 
ஸாசியம  புதஇமானணுமாண அாஜுனன காற்றை உணவாகச்‌ 
சொணடு உசரமான தவகதிலிருப்பதை, தவசிகளும ஆங்காககுத 
தா.குதஙகனளிலும மலைகளிலும்‌ வன௫களிலுமிருகதுத வருனெறவா 
களும ஒருககுசேர்க்சவர்களுமான அ௮கதணாகளிடமிருக்அு, * மிகச 
புஜபலமுள்ள பார்ககன பிறரால்‌ அடையுமுடியாக தவததை 
அடைக கஇருக்கிறான்‌ ? எனறும, *பிருதாபுக்ரனான அர்ஜுனன்‌ 








1 “ஸாவாம்‌ என்று பாடம கொளனபபட்ட, 


3: ததவா௪ அ௮ண்வூர8 £ எனறு பாடம ஓ, * அமாவஹரு தயததையும்‌ 
கொத்து *? எனறு பொருள கூறி, * முனிவருக்கு இக்த விததையாலேயே 
பிருஹதஸ்வா எனறு பெயா வந்தது * எனபத பழையவுரை * அபாவூரஸ்‌ 
எனனும தாததசசை அடைக்தா£ * எனபது இகூலிஷ்மொழிபெயாபபு. 


வனபர்வம்‌. உக 


சியமமான விசசமள்ளவனும்‌ இதயரனரூசெய்பவனும ஒருவனாக ஸஞ 
சரிபபவனும காக்தியுள்ளவலும்‌ தர்ம 2ம வடிவெடுதகது வக்க 
போன்‌ தவனுமாகக தவர௫ுசெயவதுபோல வேலெவலும்‌ கடக்தவஞ 
செய்கதாக முன்பு காணப்பட்டஇலலை' எனறும்‌ சொலலக்‌ கேட்டார்‌. 
௮ச௪ 2 ! குக்இபுகரராகிய பாணடவர்‌, 1 ஜயசதை உடையவனும 
பிமியமானவனும்‌ ஸசஹோதசனுமான அக்கு அர்ஜுனன்‌ பெரிய காட்‌ 
டில்‌ தவஞசெய்வகைக்‌ கேட்டு தயசகதை அடைக்கார்‌. சக்ஷகனை 
விரும்புசின்ற ய.இஷ்டிசர்‌, எரிக்கப்படுிசனெற மனததுடன, பெரிய 
காட்டில்‌ பல கலைகளையும ௮௱ித அந்தணாகளை வினவினர்‌ மன்‌ 
னசே ! குந்‌இபுகரராகப யு. இஷ்டிரர்‌ ௮ ரதயககைப்‌ பேற்று, 
பீமஸேனன்‌ முகலியோருடன சேர்தது, மனம மஇூழக்கஇருக்தார்‌. 
கூக்இபுகரராகய அவர்‌, ஸழஹோதசர்கள கூடியிருபபதைப பார்‌, 
அ௮லூ?க அர்ஜுனனைக காணாமல கண்ணீசால கனைச்கப்பட்டவ.ராயினர்‌. 
குந்திபுக.ரர்‌, மிசுவாட்டப்படுகன்‌ றஉெவசா௫ப பிமஸேனனை சோக்‌, 
ஐ! பீம! இங்கு உனக்குப்‌ பின்‌ பிறக்கவனுன பார்ததனை எப்பொ 
முது பார்பபேன்‌ ? குருபசஷ்ட..! (௮வன) எனக்காகவன்றோ 
மேலான தளசதைச்‌ செய்கிறான்‌ ? அவனுக்கு கான்‌ அகஷஹ்ருகுய 
ஞானசதை எப்பொழுது உபதே௫ிப்பேனோ? விபுவே! புருஷ 
ாசேஷ்டனான ௮வன்‌ என்னால்‌ நன்கு கம்கயபபடட அக்ஷஹ்ருதயத 
கதைக்‌ கேட்டு மிசக ம௫ழ்ச்சியுள்ளவனுவானெனப இல ஸந்தேக 
மில்லை' என்று சொன்னார்‌? என்ளுர்‌. 


நேனோ டா க்யான பர்‌ வம்ழ ற்‌ றிற்று. 





1 “ஜயம்‌” என்பது மூலம: *“ஜயனெனனும்‌ ஸ்ஹோதரனை” ணவ 
இகூலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 
௩௬ 


௨ ௮௨ ப மஹாபாரதம்‌, 
எழபத்தேட்டாவது அகயாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. 








(௮ரிஜுானனுடைய பிரிவினுல்‌ காம்யகவனத்தில்‌ வஸிக்க 
விருப்பமற்ற பாண்டவர்கள்‌ வந்த வனத்தை விட்டு 
வேறிடம்‌ செல்ல நீச்சயித்தது) 

ஜுன மேஜயர்‌ வினவலானார்‌. பகவானே! என்னுடைய பர 
பிகாமஹசான அ௮ாஜுனா (தஇவயாஸதஇிரகசகளைப பெறுவகம்காகக) 
காமயக வனததை விடடு௪ சென்றவுடன, ௮௪ ஸவ்யஸலாசிபை விட 
டுப்‌ பரிந்த ௮ஈ௩ப பாணடவர்கள யானு செய்தனா ? (பகைவாகளு 
டைய) படையை ஜபிபபவரும பெரிய விலலுவவவருமான அகத 
அர்ஜுனா தேவாகளுககு விஷணு கதியாயிருபபது போலப பாணட 
வர்களுகறுக்‌ கதியாக இருக்காசெனே எனக்கு தோன்றுது; 
இஈதிரனுக்கு-௪ சமமான வலலமையுளளவரும யத தலகளில இரும்‌ 
யாதவருமான ௮கத அர்ஜுனரைப பிரிந்திருக்கிற வீரர்களான (என 
னுடைய) பாடடனார்கல்‌ வன,5இல்‌ எவ்வணணமிருகதார்கள்‌?? என்று 
வினவ, வை௪சமபாயனா கூதலானூ. 


ஐயா! பாணடுகுமாரனான அாஜுானன கா ்யகவன தக 


(33 
விடசெ செனறவுடன, அக்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ மன வருத தழமும 
க்ம்லசமும மேலிட்டவர்களானார்கள. பிற்கு, அவர்கள அனைவரும்‌, 
(கோககபபட்ட) நால்‌ ௮௮௧௧ ரதனங்கள்‌ போலவும சறஞூசள வெட்‌ 
டப்பட்ட பகதிகள போலவும்‌ மகழ்சசியற்த மனமுளளவ.ரானார்‌ 
ளை. புகழததசகக செய்கைகளை உடைய அக்து அர்ஜுனனால விடு 
பட்ட ௮௧௫௪ வனமானது, கும்பேோனால விடுபட்ட சைகரசதமெனனும 


போலாயிறமு, ஜன மேஜயசே ! அண்மையித்‌ இறந்த 


உதயானவனம 
வர்களான அ௮க்கப பாணடவாகள அந்த அர்ஜுனனை விட்டுப்‌ பிரி 
ததனால்‌ ஸக2காலதகதை அடையாதவாகளாக$வே காமயகவனத 
கில அப்பொழுது வஸிதனுவக்கனர்‌, பசதர்களுள இறகதவசே | 
பிசாம்மணர்ளாக்காகப பரரக்இிரமம செலு ச௮பவர்களும மஹா 
சதர்களும புருஷ ேஷ்டாகஞும பகைவசை அடகு றவர்களு 
மான (பாண்டவர்கள்‌ கானகதஇல) மிக ௮லைகது ௩த௫மான பாணப்‌ 
களால்‌ யாகததுச்குத தக்சகவையான பலவிச மிருகங்களைக்‌ 
கொன்ன வனததில்‌ இடைபபதான (ந்த) ஆகா.ரத்தைக 
கொண்டுவக்து நாள்தோறும்‌ பசாம்மணர்களுககுக கொடுத்தார்‌ 


வனபர்வம்‌, ௨௮/௩ 


கள்‌, ௮சசசே ! தனஞ்சயன்‌ சென்று௨கு, புருஷூபு?ரஷ்டர்களான 
அவர்சகளனைவரும்‌, மனமகிழ௫௫யிலலாகவர்களாசவும்‌ (அர்ஜுனனை 
அடைவதில) மிசக ஆவலுளவர்களாகவும, அந்த வனததில இவ 
வண்ணம வாஸம செய்தார்கள்‌. வேர? ! பிறகு, பாஞ்சாலியான 
வள்‌, வேறிடம்‌ போயிருக்கிற கடுவாமவனான காயகனை நினைகதுப 
பாணாடவர்ககை கறகஅவசரகிய யுஇிஷடிரரைபபாரகுது இந்த 
வசனதகை உரைக்கலாளை: 

* இரண்ட கைகஞள்ள சக்த ௮ரஜுனர்‌ ௮ சீன௧கம கைகள 
(கார்தது விர்ய) அர்ஜுன னோட ஓபபானவ?சர ௮சுதப்‌ பாணாடவ 
றாசேஷ்டரிலலாபல இககவனமரனனு எனககு அழகாக்க தோற்ற 
வில்லை. இககப பூமியை அககரககு ஒனறுமில்லாகதைப்‌ போலக்‌ 
காண்கி£றன. பூதஇருகக௰ பரகரநுடன கூடியதும்‌ பல ஆச 
சர்யப்‌ பொருளசஞளளஅமாயிருககாலும்‌, இக்க வனமானது 
அக்க ஸவ்யஸாகிபைப பிரிக்கபின முூனமபோல ஏமணீயமாக இலலை. 
கரிய மேகக்இறகு ஒப்பான லளி பொருககியவரும்‌ மகசபானை போல 
நடபபவரும செந்தாமசை மலர்போன2 கணகரநள்ளாவருமான 
அர்ஜுனரிலலாமல காம்யக வனமானஅ எனககு ௮இக விளக்கமாக 
இலலை. அரசமர |! எவருடைய விலலின்‌ கரணொலியானது இடி 
முழககம்‌ போலக்‌ கேட்கப்படுகிதகோ ௮ந்த ஸவ்பஸாசியை 
சான்‌ நினைக௫ச்கொணடே ஸலஸாகத்தகை அ௮அடையசமலிருக௫2ஐன ” 
என்றான்‌. 

மகாராஜ. ! பகை வீரர்களைக்‌ கொல்லுபவனான பிமசஸேனன, 
அவ்வாறு அடிலாடி புலம்பும அக்சுதபெளபதியைப்‌ பார்து, 
* கல்யாணி! அழ இடையுள்ளவசளே ! மனத்துகரு மூழச்கி 
யைச்‌ செயவதம கீ சொல்லுக௦அம்‌ அ௮ம்ருகபானம போனறது 
மான ௮௧௧ (இன்‌ சொல்லான) என்‌ உள்ளதை மஇழச்செய்‌ 
௦௮. எவனுடைய இரு கரஙககுநம்‌ கீண்டலையும்‌ பருதத 
வையூம ஸம அளவுள்ளவையும்‌ பரிகாயுககதிறகு ஒபபானவையும்‌ 
நாண்கயிறு உரைவகனால தழும்பு உணடுபணணப்பட்டவையும 
உருண்ட வடிவமுளளவையும்‌ சததஇயையும்‌ மத்த அயுத௫களையும்‌ 
விலலையும்‌ தரிசுகதவையம்‌ பதககங்ரளாலும்‌ தோள்வளைகளாலும்‌ 
அலற்கரிக்கப்பட்டவையுமாக இ.சணடு ஓக்துதலை நாகங்கள்‌ 2 பால 
விளங்குகின்றன ?வா அஆண்மையில இறக்கவனான ௮ந்க அர்ஜுன 
னில்லாமல்‌ (இந்தக்‌ காமயக வனமானது) ஸுூர்யனை இழந்த 
வானம்‌ பால (ஒளியை இழக்ககாக ஆயிற்று) மிக்க புழபலமுள்ள 


௨௮௪ பட்ூமஜறாரபாரதம்‌, 


எவனை ஆதாரமாகக்கொணடு பாஞ்சரலர்களஞும அ௮வ்வாசே கெள 
வாகஞும (போருக்கு) முூயன௰௦ தேவர்களுடைய சேனைகளிலும்‌ 
அஞ வஇலலையோ, மகாதமாவான எவனுடைய இருகரகளையும்‌ 
அடுதது நாமமேலலோரும பகைவர்களை யுத்ததில்‌ ஜயபிச்கப்பட்டவர்‌ 
களாசவும்‌ பூமியை ௮டையபபட்டதாகவும எண்ணுகிமோரீமா அப்‌ 
படிப்பட்ட வீரனான பல்குனனைபபிமிக்து ரல்‌ அல கான்‌ 
அமைஇயை அடையவிஉலை. எல்லாகத இசைகளையும்‌ இருளால 
மடப்பட்டவைகளைப போலக்‌ சாணக௰௰2ன? எனனும்‌ இதனைக்‌ 
கூறினான்‌. பிசகு, பாணடுகசசனனான ககுலன, கண்ணீரால்‌ தடைப்‌ 
பட்ட குரலுளளவனாக, *ய/கதரகககதில எவனிடததிலுளள மனித 
இயக்கைககு மே௰ஈபட்ட செய்கைகளைக கேவாகஞம்‌ புகழக்து 
பேசுகிராகலோ (பார்புரிபவாகளுள இறந்த ௮கத அர்ஜானனைப்‌ 
பிரித்து காம்பகவனகதில எனன ஸநதோஷமிருக்கிறது? அதிக 
காககியுள்ளவனும பிரியமானவனுமான எக௩தச அர்ஜுனன வட 
,திசையில சென்று மஹா பலசாலிசளான இறந்த சந்தர்வர்‌ தலைவர்‌ 
களைப்‌ போரில _நாறஅக்கணககாக வென்று இததிரிப்‌ பகூதிகிறமுள்‌ 
வையும சிதரவர்ணமுள்ளவையம ஒளியுளளவையும்‌ காம்‌.றுப்‌ 2பால 
வேச மள்ளவையுமான குதிசைகளைக கைபபற்றி சாஜஸூயமென 
கிற மகாயாகததில்‌ பராதாவான தர்மசாஜருக்கு அனமபினால்‌ கொடு 
கி. சானோ பயககரமான வில்லை உடையவனும்‌ பீமணுசகுப்‌ பின பிறக்‌ 
தவனும்‌ தெய்வம போன்றவனுமான அத்த அர்ஜுனனில்லாபல்‌ 
காரம்யகவனகதில்‌ இப்பொழுது கான்‌ வாஸசதை விருமபவிஉலை' 
என௮ சொன்னான. ஸஹ தவன, “பரககுலதஇலு இ.ச சவசே! 
எவன புததததில படைகடுவை அடைந்து மிக்க பலசாலிகளான 
பகைவாகளை நாறு நாருகக கொன்று தனககளையம கனனியர்‌ 
களையம்‌ 3 ஜயிதது ராஜுூ௰யமென்ிற மகாயாககஇலை யுஇிஷ்டிர 
மகா.ராஜருக்கு மூலகாலதஇல கொண்டு வந்து கொடுகதானோ, 
அளவிறந்த காகதஇயுள்ள எக்.௪ அர்ஜானன்‌, ஒருவனாகவே, கூடி 
யிருககிற யாதவர்களைப்‌ போரில்வென்னு வாஸுதேவருடைய ஸம்‌ 
மதததினால்‌ ஸுாபதரையைக்‌ கொணடுவக்கானோ, எந்த அர்ஜு 
னன்‌ யுததததில்‌ மஹாக்மவான தருபகராஜனுடைய பாதராஜ்‌ 
ய, சதைக்‌ சுவர்க்து திோணருக்குக்‌ குரு சச்நி்ணை கொடுததானோ 
௮௧௪ அர்ஜானனுடைய ஆஸனம்‌ வீட்டில்‌ சூன்யமாயிறுப்பதைக்‌ 
சண்டு எனனுளளமரனஅ அுமைஇபெறவில்லை. பகசைவசை அடக்‌ 
்‌ வேது பாடம்‌. 





வனபர்வம்‌, ௨௮ 


குபவசே ! இக்க வனத்திலிருந்து வெளிச்‌ செல்வதை கான்‌ விருமபு 
இ2றன்‌. அக்கு விரனான அர்ஜுனனில்லாமல்‌ இககக்‌ காடானனு 
நமக்கு மகியகககஃகாக இலலையன2ு ?'என்ம கூறினான்‌. 





எழுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷடிார்‌ காம்முகவனத்திற்கு வநீத நாரதரை வணங்கி, பூமியை 
வலம்‌ வநீது தீர்த்தயாத்திரை சேய்வதன்‌ பயனைவினவ, நாரதர்‌ 
அந்த விஷயமாகம்‌ புலஸ்தியருக்தம்‌ பீஷ்மநக்தம்‌ நடந்த 
ஸம்வாதத்தைக்‌ கூறத்தோடங்கியது) 

மஹாசதாகளும மஹாபாக்யசாலிகஞுமான அகதப்பாண்டவர்‌ 
களோ அந்தக காட்டில கனஞச௫யனிடததில்‌ மிக்க அவலுளளவர்‌ 
களாக தருபதராஜகுமாரியான கஇருஷணையுடன்‌ வாஸம செய்தனர்‌. 
அனஞ்சயனிடததில அவலுளளவர்களான ஸஹோதசாகளாம்‌ இருஷ்‌ 
ணையம ஆகிய இவாககுடைய வாக்கியங்களைக கேட்டுத தர்மராஜரும்‌ 
மனவருகுதமுக்தவசானார்‌; பிறகு, மஹாதமாவும்‌ தேவரிஷியும்‌ 
பிரப மதேஜஸினால்‌ விளங்குபவரும ஜ்வலிகசன்‌உ நெருபபுக்கு ஸம 
மான தேஜஸாுள்ளவருமான நா. ரகளை அந்து வனததில எண்டார்‌. 
தர்மராஜர்‌ ௮க்ச நாரதர்‌ வகததைக்‌ கண்டு, ஸஹோசக்ர்களுடன்‌ எழுக 
இருக்கது, மஹாகமாவான அந்த நாரதருக்கு விஇப்படி பூஜைசெய்கார்‌. 
கெளசவர்களு£ சிதகதவரும்‌ ஸ்ரீமானுமான ௮௧௩௧௫ தமபிமார்களால்‌ 
சூழபபட்டு மிகப்‌ பிரகாகககின்ற ஒளியுள்ள இந்திரன்‌ தேவர்களால்‌ 
ரூழபபட்டுவிளககுவதுபோல்‌ ௮இகமாக விளக்கினார்‌. ஸாவி.சரி வேத 
களை விட்டு விலகாகதுபோலவும்‌ சூரியனுடைய ஒளி மேருமலையை 
விட்டு விவசாசதுபோலவும இரெளபதியானவள்‌ குகதீபுதஇ.ரர்க 
ளான தன்‌ சணவர்களை (தான்‌ நடந்துகொள்ளவேணடிய)ரமுழையில்‌ 
விட்டு விலகாமலிருக்தாள்‌. பிறகு, சவருகவசான யு.இஷ்டி ர்‌ அர்ச 
யததையும்‌ பாச்யத்தையும்‌ கொணடுவக்து அபிவாதனம்செய்‌ 
அர்‌... மிக்க தேஜஸாள்ள நாரதரோ, *க்ஷமம உண்டாகுக £ 
சன்று சொன்னா. பிறகு, குருகந்தனரான யு.இஷ்டி ராஜர்‌, சேவ 
ரிஷிகளுள்‌ மிககண மேனமைபெத்ற காரதரைக்‌ கண்டு முறைப்படி. 
யும்‌ ககுதிபபடியும பூஜித்தார்‌. குற்றமற்றவசே ! பகவானான ௩1ரத 


௨௮௬ ப்மஹாபா ரதம்‌. 


ஷியானவா டனர்‌ தஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தகர்மரக்கன 


ருக்கு தகுஇபபடி. மீகறதல்கூ மினூர்‌, 

அவர்‌, ப.றாதமரவும்‌ தர்மசாஜருமான புதிஷ்டிரரைப்‌ பார்த்து, 
* தார்மிசர்கருள சிறந்தவனே ! எதில உனக்கு விருப்பம்‌ ” உனக்கு 
௭கை௪ கொடுககககட?ீவன 2 சொல” என்று கேட்டார்‌. பிறகு, 
தர்பபுச்ரசரான ௮ரசர, ஸஹோதாசர்கரநடன்‌ கதெயவம்‌சீபானற 
நாரதரை ஈுமஸகாசமசெய்து இருகசலகளையும குவிததுககொணடு, 
* மஹாபாகயமுளள வ வசே ! கல்ல விரதகதுடன கூடியவசே ! எலலா 
உலக௫காலஓும பூஜிக -பபடுகிற தேவரீர்‌ ஸ)தோஷமடைகதுவிட்‌ 
டால. சேவரிருடைய அருளால, (எலலாம்‌) செயயப்பட்டதென்‌ ேே 
நான கினைக3றன்‌. தோஷமற்தவரே ! ரிஷிகளஞுள மேனமை வாய்க 
தவச! ஸஹோதராகநை ன சேர்க்இருக்கிம கான்‌ அனுகிரக 
கப்படததகுந்தவனாலை தேவரீர்‌ உணடையை உபதேசிதது என்‌ 
ஸக்‌தேஹ.தமைப்‌ போக்கககடவீர. எவன தீர்தக யாகஇசையில்‌ பற 
அதலுடன பூமியை பரதகூஜிணமசெயகிறானே அவனுக்கு உணடா 
கூம பயன யாது? அதனைக தேவரீர்‌ மிச்சமினறிச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌ எனறு வினவ, காரகா சொல்லலானார்‌. 

“அரசனே | இறகத புததியுளள பிஷ்மராலே புலலஇயரிட 
மிருக்அு கேடகப்படட இவை அனை கதையும நீ கருத்துடன கேள. 
கர்மசதைக தரிபபவர்களுள்‌ சிறந்தவசான பீஷமா முற்காலததல்‌ 
சகைசசசையில்‌ பிதருசேவதைகளை தருப்‌இியடையச்‌ செய்கிற 
விரககதை மேற்கொண்டு ரிஷிகளுடன்‌ வஸித௮ வக்தரா. அரசனே ! 
1உஹா பாசுயமுள்ள வனே ! நிகரிலலாக ஒஸி பொருகஇன அக்தப்‌ 
(சஷ்மர்‌, மங்களக.ரமானதும புண்யமானதம சதேவரிஷிகளால்‌ அடை 
ய்பபட்டதும சீதவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ அடையப்பட்டது 
மான ஏஅப்படிபபட்ட கஙகாதவாரசமெனனு சிடதஇல பிதருக்களையும 
தேவாகளையும ரிஷிகளையும சாஸ்‌ இரகதில சொலலிய கர்மாக்களைச்‌ 
செய்த தருபஇியடையும்படி செய்தார்‌. பிறகு சிறிதுகாலம்‌ சென்ற 
பின்‌, மிக்க புகடிள்ள பிஷ்மர்‌ மக்இரங்களை ஐபி அக்கொண்டே 
இருக்குமபொழுது அதபுதமான தோறதமுள்ளவரும சிஷிசளாள்‌ 
மிகச மேன்மைபெஜற்தவருமான புலல்‌தஇியரைக சணடார்‌ அந்தப்‌ பீஷ்‌ 
மர்‌, கடந்தவமுள்ள வரும்‌ ேஜஸினால்‌ ஜவலிப்பவர்‌ போலிருபபவரு 
மான அதப்‌ புலஸ்‌இியரைக்‌ சுண்டு நிகரில்லாக மூழ்சசியை 
அடைந்ததுடன்‌ மிக்க ஆச்சாயகதையும்‌ ௮டைக்கரா. பரச குலத்‌ 
இல்‌ உஇததவனே ! தார்மிகர்களுள்‌ சிறக்கவசான ப$ஆமர்‌, வக்இ 


வனபர்வம்‌. 2௨.௮௪ 


ரூச்சின்ற மஹா பாகயசாலியான புலஸ்‌இியரை௪ ௪ரவதிசதஇல 
சண்ட செயகையினால்‌ பூஜிகதார்‌. சுததரும்‌ மனதை அடகூின 
வருமான பிஷமர்‌ தலையினால பூஜாதாவ்யததை எதிசதுக்கொணாடு 
ப்சமமரிஷிகளுள்‌ மிசசசிறந்த அகதபபுலஸஇயரிடத இல, *கலல விரத 
முளளவசே ! கான பிஷமன. தேவரீருககு மககளம கான்‌ (2தவரீ 
குக. அடிமை. தேவரீருடைய தர்சனததினா?2லயே கான எல்‌ 
லாப பாவககளினின௮ும விடிபட்டேன்‌' எனறு தம்‌ பெயரைச௪ சொன 


ப 


னா, மஹாராஜ நின | தனு குள கிறகசவசான பில 


மர்‌ இவ்விசம்‌ சொல்லிவிடடுப்‌ பேசசை கிறுததிக மசைகூப்‌.ககொணடு 


தார்மி ம்ப, 


மெளனமாக இருகதரா. பிது, மூனிவா;, விரததகானும வேதா 
,தஇயயன,சஇனாலும குருகுல சேஷடசான அந்தப பிஷமர்‌ பெலிக 
இருபபசைக கணடு மனமகிழக்தவராயின!. பெருகதவழுளசா 
வரும்‌ தர்மதகசை அறிக்தவருமான அரதப புலஸதியர்‌, மன 
மகிழ்க்து இனிய கூரலுடன (பினவரும்‌) வாகயககளை உரைக்க 


லானார்‌. 


எண்பதாவத அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(புலஸ்தியர்‌ பீஷ்மருக்தமப்‌ புஷ்கர முதலிய தீர்த்தங்களின்‌ 
மஹிமையைச்‌ சோல்லியது ) 


புலஸ்‌ இயர்‌, *தாமததை அறிந்தவனே ! மிக்க பாக்கயழுள்‌ 
னவனே ! நல்ல விரதததுடன கூடியவனே ! உன்னுடைய இந்த 
வணக்ககத்தாலும்‌ (இக்தஇீரியங்கரைடைய) அடக்கசகசாலும உன 
னணுடைய ஸைதையததாலும ம௫ழ்ச்சியடைககவனாக இருக்கிறேன்‌. 
கோஷமற்றவனே ! புதானே! பிதருவாக்யகதினால அடையப்‌ 
பட்ட உனனுடைய இபபடிபபட்ட இஈதத தர்மததினால்‌ நீ என்‌ 
னைக்‌ காணடஇிரய்‌ உனனிடத்தில. எனககு, இணையில்லாக அன்‌ 
பும்‌ இருககறது. பிஷம! கான்‌ 1 விணயபோகாத காட்சியுள்‌ எவன்‌, 
உனக்கு என்ன செயயக்கடவேன்‌ *? சொல்‌. செளாரவர்களுள இறந்த 











1 தமமைக காணபகு பயனுள்ள தாகவே இருச்குமெனபு 


௨௮௮ பூீமஹாபாரதம்‌, 
வனே ! குத்றமத்றவனே ! கீ எதைச்‌ சொல்லுவா?யா அறைக்‌ 
கொடுபபேன்‌ எனமுூா. 

பிஷமா, 'மஹாபாக்யமுள்ளவ?ே ! கான பரபுவான உம்மைத 
தரிசிதசமையினாலும்‌ எலலா உலகககளாலும்‌ பூஜிசுகயபடட மீதவ 
ரீ... மகழசசயடைக்கமையினாலும்‌, (எல்லாம்‌) செய்யப்பட்டன 
வென்றே கான எண்ணுகிேன. தார்மிகர்களாள சிறக்கவ?ச! கான 
உமமால அ௮னுக்‌்ரஹிக்கப்படதகக்கவனாஇல்‌ ஒரு ஸக?ககதகமை உம 
மிடம சொலலுவேன்‌. என்னுடைய அத்த ஸந்தேஹகதைக 
தேவரீர்‌ போக்கக்கடவிர. பகவானே ! எனககுத்‌ இரதகஙகளைப்‌ 
பத்றி ஒரு ஸமசயமிருக்கிற௮. கான்‌ ௮தனைக கேட்க விரும்பு 
மன. அதைத தேவரீர்‌ சொலலக்கடவீர்‌. தெய்வமபோன்றவ?ே ! 
பிரமமரிஷி 2ய! எவன பூமியைப பிரதக௯திணம்‌ செய்கிரு 2௪ அவ 
ணுக்கு என்ன பயன்‌ உண்டாகிறது? தயபோதனசே ! அதனை எனக 
கு௪ சொல்வி.ராக* என்னு வினவ, புலஸ்‌ இயர்‌ சொல்லலானார்‌. 

ஸந்தோஷம்‌, ரிஷிகளுக்கு ௭௮ முக்கியகதியாக இருக்கிறதோ 
௮ சனை உனக்கு நன்கு எடுத்துரைப்பேன்‌. ஐயா ! இரததங்களில்‌ 
இடை ககுபபயனைக கருததுடன்‌ கேள. எவனுடைய * கைகநைம 
கால்சளும மனமும்‌ கல்விபும்‌ தவழும்‌ சீர்ததியும்‌ ஈன்கு அடக்கப்பட்‌ 
டிரூககனைறனவோ அவன்‌ தீர்ததபலனை அடைூழுன்‌. தானம்‌ வாய 
காதவனும்‌ இடைதததைக்‌ கொணடு மகழ்பவனும்‌ கான எனடூற 
அஹம்பாவததினின்௮ விடுபட்டவனுமான மணிதன இர்தத பலனை 
அ௮அடைஅிழுன்‌. டம்பம்‌ முதலியவை இல்லாதவஸனும்‌ (பயனை ௪ இர்பார்‌ 
அக்‌ சார்யங்களைத) தொடஙகாதவனும்‌ லகுவான ஆகாரமுளளவ 
லும்‌ புலன்களை வென்றவனுமாயிருப்பவன்‌, எல்லாப்‌ பாவங்களினின்‌ 
றும்‌ விடுபட்டுத இீர்தகபலனை அடைஇருன்‌. சாஜஸாசேஷ்டனே 1 
கோபமிலலாதவனும்‌ இயற்கையாகவே உண்மை பேசுகிறவனும உறுதி 
யானவிரதமுள்ளவனும்‌ எலலாப்‌ பிராணிகளையும்‌ கனக்கொப்பாகநினைப 
பவனுமாயிருப்பவன்‌ தீர்ததபலனை௮டைஇருன்‌. இவ்வுலகில்‌ ரிஷிகளால்‌ 








௬14 கைகளை அடககுதலாவ௮--தகாத தானககளை வாங்காமை, பித 
ரைத அன்புறு ததாமை முதலியன. 3 கால்களை அடச்குதலாவது---கணணால 
பா£தது௫௪ சுத்தமான இடத்தில அடிவைத்தல. 8 மனததை அடக்குதலாவு 
பி௰னுகளுத தஙகு நினையாமை. 4 கலவியை அடககுதலாவகு---அபிசா 
ரம செய்யாமை , அதாவது, மக்திர முதலியவ௫ருல்‌ பிகருககுச தீஙகு செய 
யாமை. 5 தவத்தை அடககுதலாவது--காவ மில்லாமை. 6 இரத்தஇியை 
அடககுதலாவது--அப௫ாத்தியில்லாமை' என்பது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌. ௨௮௯ 


தேவர்கள்‌ விஷயமாக(௪ செய்ய சேணடி௰ய) யாகங்களும்‌ ௮௧௫ யாகவ்‌ 
அருநக்கு முறைப்படி இமமையிலும மறுமையிலும கஇடைககுமபயனும்‌ 
முழுூமையம உளளபடி. கூறபபட்டிருககனறன. ௮ரசனே 1 ௮தத யஜ்‌ 
சூசகள பொருளிலலாகவனால செயது முடிக்கக்கூடியவையலல, பல 
அமாகசனககருநள வைம பலவகைபபட்ட வீரிவான பொருளா 
வையமான யஜ்ரஞ்கனசை இந்த ௮ரசர்களாலாவ௫ செலவததால்‌ கிதை 
5.௪ மணிசாகளராலாவனு ஓரு ஸமயுதில செய்யபபடுகின்‌ றன. 
பொருஞும மற்றலாதனகவகளும்‌ கூறைககவரகாலும ஊஹாயமதுற 
வர்களானும மளைவிமச்களிலலாதவர்களரறும செயயபபடமுடியா, 
மாஹாராஜ?ன ! யததம செய்பவாகளுள  சிமகவவனே! எஸியவா 
களும்‌ செய்யக்கூடியஅம்‌ புணயமான யாக பலன களை ௨௧௮௫ பலன்‌ சர 
மான செய்கையை கீ கெரிகதுகொள பதர்ஈமநள மிகச ௪றக 
தவனே ! ரிஷிகரஞுடைய பசமசஹஸயமாயுள்ள இஈகப புரையமான 
திர்ததயாகதிரையானனு, யாகககளைககாட்டி லும சிற தாரும்‌, 
திர்கததககளை அடையாமையாலும, (அடை கனம) மூனமுகாள்‌ உப 
வாசம்‌ இ.ரரமையாலும்‌, பொனனையும பசுககளையம கொடாமையா 
௮ம்‌, மனிதன்‌ சரி கரனாகப்‌ பிறக்‌கான்‌ அ௮ன்மோ ? மூனிதன) இரத 
சாடனக்தினால்‌ எந்தப்‌ பலனை அடைகருனோ அச்தப்பலனை ௮இக 
துதிணைகளாள்ள அக்கிஷ்டோம மூகலிய யாகங்களை* செய்தும்‌ 
அளடயான்‌. 

சாஜறாசேஷ்டனே ! மிகக பாகபசாலியானவன எல்லாதஇர்த௫௯ 
சஞள்ளம்‌ மூவுலங்களிலும ப்சஸிததபெற்த 1 புஷ்க£ம என்டுற 
பெயர்‌ பெற்ற தீர்சசககதை ௮அடையவேண்டும. பே ரலறிவுள்ளவனே! 
குருகககன ! பதினாபிரஙகோடி திர்தகககள புஷகாரதஇல்‌ மூன்று 
ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ வருகின்றன. பிரபுவே! ஆஇதயர்களும்‌ 
வஸுக்களஞும ருதரர்களணும மருதககணங்களஞம ஸாதயர்சருநம்‌ கந்தர்‌ 
வர்களஞும்்‌௮ப்ஸ.ரஸுகளும எபபொழுகும்புஷ்கரத்‌ இல்‌ வஸிக்கிருர்கள. 
மஹாசாஜனே ! ௮க்கத தீர்தசுசதில சேவர்களும்‌ ௮ஸுரர்களும்‌, 
அப்படியே பிரம்மரிஷிகளும, கவதகைச்செய்த இறக்கயோகமுள்ள 
வர்கரரம்‌ பெரும புண்ணியதகதையடைந்தவர்கருநம்‌ ௮இக 2 தஜஸுன்‌ள 
வர்களுமாகிப்‌ பல சிறக்த தவங்களால்‌ (அ௮டையக்கூடி௰) ஸ்கானலகளை 


அடைந்தார்கள்‌. கல்ல எண்ணமுள்ளவனுராகுப்‌ புஷ்க.ரஇர் சதங்களை 





்‌ இல 'தததங்கள பலமுறை வருகென, இல இரததமு கவிடவ௫றககு 
நீலகண டவியாகயான பாடததில பெயாகள வே௮படுகின்‌ ஊன. 


௧௩௪ 


௨௯௫ பர்ீமஹாபப ரதம்‌, 


அடைய மனதககினால விகுபபுவராலும பாவங்களானைகதும்‌ காசமடை 
ஜனெறன. (வன) ௮ வாக்ககஇலும்‌ பூஜிககப்படுகிரான. மிக்கபுகழ 
பெுறவரும்‌ தேவாஸலுரர்களுள மிக மேன்மைபபெஐஐவருமான 
பிரபமதேவர்‌, ௮கதப்‌ புஷகரஇர்ககததில்‌ எப்பபொழு௮ம கிகரறற 
பிரியயாடையவசாக வலித்த. புகழுளளவனே ! முறகாலததில்‌ 
சிஷீக்கூடடங்ககஞூடன கடின தேவாகள பெரிய புணணியதகதுடன 
சேர்ககவர்களாஇப பஷகரதாககசகஇல்‌ ஸிகஇியை ஈன்கு ௮டைந்தரர்‌ 
சள்‌. அகதததிரததஇல ஸகானமசெயது பித்ருக்களுகஞும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும தர்ப்பணம செய்பவன்‌ எலலாபபாவஙகளினின்‌ ௮ம விடுபட்‌. 
படுப பிரமமலோகச இலும்‌ பூதிககப்படுகிமுன, ஐ! பிஷ்ம! புஷகர 
இரகசகஇன சரையிலுளள வன௫சதை அடைந்து ஒரு பிசாம்மணனை 
யாவது உணபிப்பவன ௮௧௧ கறசெயகையால இமமையிலும்‌ மனு 
மையிலும மஓழகரன. கறந்த மனிசன ோைகளாலகோ கஇழஙகு 
காலோ பழகசளாலோ எதனால்‌ தான ஜீவனம்‌ செய௫ழுமீனே அதனை 
பார ததையுளளவனாகவும அ௮ஸுூயை இலலாதவனுாகவும்‌ (அலே) 
பிசாமமணனுசகுக கொடுககக சடவன்‌ ; ௮கனா லேயே அஸ்வமேத 
பலனை அடைவான்‌. தீர்த்தபாகதஇரககளையாவது (கொடுதஅப) 
பிராம்மணர்களைக்‌ கொண்டு மககள ஆசீர்வாதத்தைச சொல்லுவிகக 
வேண்டும்‌. அகதப்‌ பூஜையினாலும்‌, இககதபின விரைவில மோக்ஷ 
ததை அடைஇழுன்‌. சாஜஸ்சேஷ்டே | (புஷ௫ர)இர்சகுகதஇல்‌ ஸா 
னம்செய்க மஹாக்மாக்கள பிராமமணர்களாயினும்‌ ௬௨ ௪ இரியர்களாயி 
ணும வை௫சியாகளாயினும ஞூதஇசரர்களாயினும்‌ பிறவியை அடையார்‌. 
பரதர்களுள சிறக்கவனே ! முக்கியமாகக்‌ கார்ததகை மாதததுப்‌ 
பெளர்ணமாஸியில புஷசரகசகை அ௮டைகிறவன்‌. அுந்தது தீர்த 
தத்தில்‌ ௮கூயமான பலனை ௮டைகிறுன. பசதகுலததஇல்‌ தோன்றி 
யவனே ! காலையிலும்‌ மாலையிலும கைகுவித்அககெொண்டு புஃகசதஇ 
லுள்ள தீர்தகககளை கினைபபவன்‌ எல்லாக்‌ தீர்ததங்களிலும ஸ்கானம 
செய்தவனாவான. ௮க்ச௪ மனிதன்‌ பிரம்மலோகததில்‌ அழிவத்த இடக 
களையும அடைவான்‌. ஸதரீகருக்கோ புருஷர்சணுக்கோ பிறந்தது 
முதல்‌ உள்சளாபாவமனைகம்‌ புஷ்சரதகில ஸகானம்செய்ச மாத்த.ரத.இ 
லேயே நீக்கிவிடுகன்‌ ற௫. ௮சசனே ! மதுஸுதனர்‌ எல்லாதசேவர்‌ 
களுக்கும்‌ மு. சனமையாயிருப்பது போல புஷ்கரமான௮ எல்லாத்தீர்‌ ௪ 
தங்களுக்கும்‌ மூதன்மையாயிருப்பசென்று சொலலப.படுகிறது, நியம 
மூன்ளவனாகவும்‌ சக்சனாகசவும புஷ்கர ச்இில்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷசாலம்‌ 


வனபர்வம்‌, ௨௬௧ 


ய்‌ ௩ ௪ ட ச “ஐ. 
வஸிப்பவன்‌ எலவா யாகங்கவின்‌ பலனையும அடைகது பிரம்மமலோகத 
தையும்‌ அடைகிருன்‌. ஒருவன்‌ பாணமாக நானு வருஷகாலம அக்கி 

ப்‌ ன்‌ ய்‌ அக ட 
உஹாதகரதனளைச்‌ செய்தாலும்‌, அவலன புஷகரகஇல்‌ சராகதிகைமாதசு 
அப பூரணிமை ஐருதினம மாத௫இபம்‌ வஸிகசாலும அவ்விரண்டிற்‌ 

ட்ப 
கூம பலன லவனமீற வெண்மையான கன்று மலைசகிகரங்களும 
அஸ்‌ த] ம்‌ [2 ௮ படு மன்னும்‌ பெபய 

தன்று மசர்ட்டங்க்ைம்‌ தானது நிதாடறிப புஷ்கர சிமானனணு 
சால வமலகுகனறன. ௮௮ விஷய;இல காரணதுதை கரம்‌ அறி 
யாம. பூஃ22ரததை அடைவ அம அரிது ச்‌ புஷ்கர. தில தவஞ௫ூ செய 
வம அரிது; புஃகரததில கானக்கொடுப்பதும அரிது , புஷ்கரத 
இல வஸிபபத ?ம மிக அரி. (மணிதன) நியம 3 வணாகவும 
ஆகாச சியமமுள்ளவனாகவும புஷகரக தில்‌ பன்னிசணடுகரள வலிது 
விடடு அதனை வலமாக௪ச 23 வந்து ஐம்பூமார்கக ரை அடைய வ ண 
டும. தேவர்களாலுமரிஷிகளாலும்‌ பிகருக்களாலுமபுடையபபட்ட ஜம்‌ 
மார்கசகதை அடைககால்‌ அறாவ?மேச பலனை அடைக்து விஷ்ணு 
லோக அனுக்கும்செல்லுருன்‌,மணிகன்‌ பசலில 1 ஆூவது காலம்வரை 
யிலபசியைபபொனறுததுககொணடு2௧க ஜமபூமார்ககக இல ஐகது இரவு 
சள்வஸிச,சால ௩௧7௧௫ அடையான? உகதமமான ஸிதஇயையும்‌ 
அடைகிறுன. அ.இிவுமிக்கவனான மணிதன்‌௮ஐக௪செனறு உறுதியான 
விரகதனுடன ஸ்ராததததைச்‌ செய்யக்கடவன., (அபபடி௪ செப்ப 
வன்‌) வாஜபேயயாக சு இனபலனை அடைகிறன. அவனுடைய பாவ 
மம தொலைகிறது, ஜம்பூமார்க்கக்தினின்று இருமபி ஸதண்டில 
காபாரமதுககுச்‌ செல்லவேண்டும்‌. (௮பபடிபபோகிறவன்‌ கரகததை 
அடையான 7 பிரம்பலோககதையும ௮டைகிருன, ௮சசனே ! அக 
தஇயருடைய ஸரஸை அடைக்‌ பிசரக்களையம சேவர்களையும அர்ச்‌ 
கிபபதில பற்றுகலுள்ளவளணாச ன்று காள உபவாஸடிஈப்பவன 

ம்‌ தி ஆ ஹு வ்‌ 
அசனிஷ்டோமயாககதஇன்‌ பலனை அடைவான. (அல்‌) இலைகளை 
யாவது பழஙகளையாவது உணவரகக்‌ கொணடிருபபவன்‌ ஸாுப்ரம்‌ 
மண்யருடைய ஸதானததை அடைஇஒஞன்‌. ப.ரதாகஞனள்‌ தக்க 
வனே ! பிறகு, லக்ஷமீ வரஸம பொருகதியதம உலகததால்‌ பூஜிக்‌ 
சுப்பட்ட அமான கண்வாஸ்‌.ரமத்துக்குசன்‌ செல்லவேணடும்‌. அக்‌ 
அக கார்மாரணயம புணயமானதும ஆதியில்‌ உண்டானஅமன் ஜோ 2 
௮௩௪ இடத்தில்‌ ப்ரவேசிச௫ மாகதிரததினுலேயே (மனிசன்‌) 

ரகவ பகட்க அடக்‌ டமிகப்க. 








1 சாகதிபாவம 900-ம பககததிலும்‌, ஆஸுவமேதிஃபாவம 248-ம பசது 
திலும்‌ குறிபபிசகாணசக. 


௨௯௨ ஸபமீ மஹாபாரதம்‌. 


சலலாப பாவள்களினினழம விட்படுகிமுன்‌. நதியமமுள்்‌ளவனாகவும 
அஹா. கியமான வனூகவும பிதருக்களையம 2? தவர்களையும்‌ ௮௪ 
இிப்பவன்‌, விருமபிய எல்லாம நிரமபினவன ஆவான்‌; யாக பலனை 
யம ௮டைஎருன. பிறகு, (அ. தனை) வலம செயஅ யயாதிபதனம்‌ 
என்னுமிடககை அடை யசேவேணும. (அடைபவன) அங்கே அறவ 
மேச யாகதஇன பயனை அடைகிரான. பிதகு, நியம ழள்ளவனாகவும 
நியமமரன அஹாரமுூளளவனாகவும மஹாகாலமென்னும இடதககைக்‌ 
கூறிகஅச்‌ செலலவேணடும. (அககுளள) கோடி தீகதத இல ஸகா 
னம செய்தால ௮ஸுவமேத பலனை ௮டைவான பிறகு, தர்மங்களை 
அ௮றிநதமனிதன பசைவடமெனகித பெயருளளதும்‌ மூவுலகஙகளிலும 
ஸி ர ௮௨. ஜ்‌ அ] வி [ச 
பரஸிசதியெறததுமான உமாபதியாகய ஸதாணுவினுடைய இர்த 
ததை ௮அடையவேண்டுப. அகத இர்சதகுதில ரசானனை அடை கத 
(வணஙகினுல) ஆயிரம பசுககளைத தானம செயவதனாலுணடாகும 
பலனை அடைவான்‌ ? மஹ. மீதவருடைய அருளால்‌ கண௫க௫ககுத 
தலைமையையுமஅடை கிரூன. மணிதமு 2 ரஷ்டன்‌ ௮அவ்விடததில்செனறு 
செலவப பெருககுளளஅம பகைவரிலலாகதம அழகியதுமான ௮ 
சாக்கு ௮சசனாபிகுககு.௦௨ பதவியைபும்‌ அடைவான்‌. ௮க்க மனிகன 
மூவுலகககளிலும பரஸிசதிபெறத கர்மசாகதியை அடைகது பிதருக்‌ 
கஞுககும சேவர்களக கும காபபணம செய்தால அககிஷடோமதஇன 
பலனை அடைவான்‌. பிரமமசர்யமுள்ளவனும பொறிகளை வெனத 
வனுமான மனிசன்‌ தெனதுிசையிலுளள 1 ஸிகதுகஇயை அடைந்‌ 
தால அ௮க்கிஷமீடோாமயாகதகஇன பலனை ௮டைவதுடன விமானதஇன 
மீதம ஏறுகறான. நியம ழனாளவனாகவும்‌ ஆகா.ரநியமரமுள சரவனாகவும்‌ 
3 சரமண்வதிீ நதியை.படைகது ரகர்கிதேவனால்‌ ௮னும இகொடுக்கப்‌ 
படடிருககி; சனிஊமீடரமபலனை 8 இஃ 
டஉடரறுக்கள்‌ பன்‌ 2 ௦ட000 கி அடடைவாஃு. (யுகத்தில்‌ 20). ச்‌ 
மாயிருப்பவனே ! ௮௧௫௫௧௮ ஏக்ச இடததில முற்காலத.இில பூமியில்‌ 
அவர. ரமிருக்கதோ ஹிமவானுடைய பிளளையும தர்மஙகளை அறிகக 
மான ௮ுத அுற்புகததை அடையவேண்டும்‌. ௮ந்தஇடதஇல மூவல 
கங்களிலும்‌ பிரஸிகதிபெற்ற வஸிஷ்டருடைய அமஸ்‌.சமம்‌ இருக௫௦௮,. 


1. *தகதிணம ஹிஈகும' எனபது மூலம; “தெனகடலை” என்பது இககி 
லீஸ்‌ மொழிபெயாபபு 2. துரோண பாவம்‌ 217-ம பககதஇலும சாததி 
பாவம 9௦ ம பககதஇலும்‌ பாகக. 5. “புதிஷடிர!' என்பது மூலம; பீஷ 
மரறாகசானமையாவ இககனம பொருள செய்யபபட்டு, இச்த ஸமமைபாஷஹணை 
யில்‌ பீனவருமிட களிலும்‌ இககனமே கொள. 


வனபர்வம்‌. ௨௯௩ 


௮க்கே ஓர்‌ இரவு வாஸம செய்தால ஆயிரம பசுக்களைக தானம்‌ 
செய்க பலனைப பெமயவான. மனிதர்களுள இறநதவ னே ! பிரமம 
சர்யமூளளவ-ம ஐமபுலன களையும்‌ வென௦வனுமான மனிதன பிக 
இரததைஇல ௮ கனம செய்சலால, சாறு கபிலைப பசுச்சளைக்‌ கொடுக 
கும பலனைப்‌ பெறுகின்‌, சாஜன்‌ சேஷ்டே 1! றக, உலகததில 
புகழ்பெ;றதும தேவகண௫களால பூஜிககுததக்கதும ரநிஷுகளால்‌ 
அடையபபடடதுமான பிரபாஸலதீரகதததுகளுச்‌ செலல வேண்டும. 
விரனே ! ௮௧௪ பரபாஸாததகஇல ஹவிளையுண்பவமை மேவதை 
கநக க வாயாக இருபபவனும காறை ஸா.இயாகவுடையவலனுமான 
அகணியானவன தானே எபபொழுும கேரிலிருககமுன. மனிகன 
சுகசனாகவும மனகசதை கனகுஅடகூனவனாகவும ௮கதகதீர்சதத இல்‌ 
ஸகரனம பணணுவதால்‌ அ௮கநிஷடோமததினாலும அதுராகரததா 
௮ம்‌ உண்டாகிம பலனை அுடைஇனுன்‌. பிறகு, ஸர வதிகஇ.யும 
சமுக தரமும்‌ சேருமிடததில சென்று (ஸகானம செய்தால) அ௮வ 
ணுக்கு ஆயிரம பசுககளைக கானபசெயக பலன்‌ உணடாகிறது., 
(அவன) ஸவர்ககலாகககையும அ௮அடைகருன. பரதன்பேஷடனே! 
சாஜேககரனே ! அதல ஸலகானமசெய்அ மாசற்ற ஸூர்யன்‌ போனற 
காகதியுடையவனா9 தளியினால எபபொ ழூ அம அ௮கநிபோலப பிரகா௫ிக்‌ 
இரான்‌. ௮௩௧ இடததில்‌ மூன்று காள வஸிதது ஸசானம செயது 
பிதருகசளையம தேவாகளையும்‌ இருப்தியடைய௪ செய்யவேண்டும்‌. 
அபபடி௪ செய்பவன சந்திரனமீபாலப்‌ பிரகாசிப்பதவுடன ௮ப௦வமே 
ததஇன பலனையும்‌ ௮டைஇழுன்‌,. பாரத கூலதகதில பிறகதவாகநள 
உததமனே! யுததததில ஸஇ.ரமாயிருபபவனே ! பிறகு, எஇல்‌ அர்‌ 
வாஸரிஷியினால விஷணுவுககு வசம அளிக்கபபட்டதோ ௮கதவர 
, கானமென்கிற தீர்தசதகை குறிததுசசெலலவேணடும. மனிதன்‌ வர 
கானத௫ில்‌ ஸகானமசெய்தகால்‌ ஆயிசபப௫க்களை த கானபசெய்தபலனை 
அ௮டைவான. பிறகு, மனிதன்‌ கியமமூளளவனாகவும்‌ கியமமான ஆகார 
மூனளவனாகவும தவாசகையைக்‌ கூறிகதச௪ செலல 2வணடும. ஒருவண்‌ 
பிணடாசகததில லகானம பண்ணினால்‌ பல ஸுவாணங்களைதக தானஞ்‌ 
செய்கபலனை அடைவான்‌. மஹாபாக்கியமுள்ளவனே! ௮௫ இர்த 
தகதில தாமரைமலர்‌ மூததிசை இடபபட்ட காணயஙகள்‌ இனதும 
காணப்படுகன்‌ ௨ன. பகைவசையடக்குபவனே ! அ௮தூ ஆச்சரியம்‌, 
குருகந்தன ! மூவிலைச்‌ சூல அடையாளமுளள தாமசை மலர்கள்‌ 
காணபபடுகின்‌ றன. மனிகருட்சிறந்கவனே ! அங்கே மஹாதேவ 


உத ப மஹ்்‌ாபா சதம்‌. 


“பப 


ூடைய வரக்கிதயம இருக்கின்ற. பரதர்கரஞைளை அசிறகதவனே ! 
அடைவதற்கு அரியஅம கடலும்‌ ஸிகதுகதிபும்‌ கஉடுவதமான இடத 
தகை அடைந்து மன அடககததுடன தீரதத.ரரஜனான வருணனுடைய 
தீரதகதில மகானம செப்து பிகருகசளையம தேவர்களையும்‌ ரிஷி 
சுளையும இருபதிசெயது கன தேஜஸலினால 1 ஜ்வலிக்கனெற வருண 
லோகததை அடைஇரன புதககஇல வஇரமரயிநயபவ ன! சேவ 
சான ரககுகர ணெயறவசசை அாசசிதது அஸ்வ?மகயாக பலனுக்‌ குப 
பது மடஙககானபலனை அ௮அடைகிரமுனென௮ புகஇமான்கள கூறுனெ.ற 


னா. பசதர்கஷுள இயக்தவனே ! சிறக்க கெளரவர்ககநை இறக்த 


வனே! வலமாகசசென்றனு மூவுலகககவமிலும பிரஸிதகிபெற்றதம 
எல்லாப்‌ பாவஙகளைய/ம போக்குவதும ௪ கியயன்னும பெயர்‌ வழலகு 
வமான இரகததசை அடையசவேணும. ௮க்கக 3ீர்ககஇல பிரசம்‌ 
மாமு கலிய '2தவர்கள மமஹபஸாூவரரை உப।ஃலிககர்கள்‌. அக்கு 
தர்ததககில ௮கானமசெய்து சேவகணககளால்‌ சூழப்பட்டி ௬௫ 
ரூகரரை அர்சசிதகால அரசச்சிபபவனுககுப்‌ பிறந்தது மகலுளள 
பாலம  அழிகதுவிடுகஐ ௮. புருஷா சே ஷ்டனே | இக குள்ள 


ஓ 1 ஸ்‌] ல்‌ டி ்‌ ட 
்‌ சமீஇர்தகமானது எலலாச சதேவாசசாலும புகழப்பட்டி ரக. 


சேசறிவுள்ளாவனே ! அரசனே ! முக்காலகதில 


தரஸா?சஷ்டே ! 
பிரபுவான விஷணு சேகவசகருககளைக்‌ கொன்றபின்‌ சென்று ௬௧௫ 
செப்துகொண்டதான சமீ இர்ததகஇல லகனம செயதால்‌ அஸ்வ 
'2மதபலனை அடைவான்‌. தர்மங்களை ௮லிகதவ சீன | பிறகு, அஇக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிற வோ தகாரைக்குச்‌ செலலவேணம. மனிதன்‌ 
௮௫?க செலவகனாலே3ய அபாவ 2மதபலனை அடைவான. கெளர 
வாசநள சி௦தகவனே ! ஒருவன்‌ மனகதை அ௮டகூனை௮வனும்‌ இக்‌இரி 
பயங்களை ௮டகூனவனுமாக ௮ல்‌ நீராடி சேவாகளையும்‌ பிகரு 
களையம தருப்தி செயகால விஷணுலோகததில்‌ பூஜிக்சப்படுகிமுன்‌. 
ப ரதறாபே உடனே | இகதத தீர்ததததில வளாக்களஞுடைய புண்ணிய 


மான தகடாகம இருக்கிறஅ., ஒருவன்‌ ௮இல கனம செய்தும்‌ 





1 “திப்யம/க?' என௨ பாடககொணடு, 'ஜவலிகூன்றான்‌? எனபது இல௫ 
விஷ மொழிபெயாபபு. 

2 “சமீச! எனபது மூலம்‌, சமீ” என்று ௪காரம்‌ கொதெதிருபபகனால, 
சமீ, அஙகுளள மரமாயிறாககலாமென்றும அதனாலேயே அததத்தாத்தத அக்கா, 
சமீதாீதகமென௮: பெயா வந்திருககலாமென்றும்‌ தோன்றுக 2௮, 


வனபர்வம்‌, ௨௯ 


தீர்சககததைப பானம பணணியம வ௯ுக்ககுநக;குப பிரியனாவான, 
நசஸ்்‌ ேோஷடனே ! எலலாபபாவககளையும்‌ போக்குவகான ஸிக்தூகு 
,அமம என தப ரஸிசதமான திச்சததம இருககிறனு, ஐரதவன ௮.இல 
டகானம செய்து ௮மினக ஸுவர்ணகளைக தான செயத பலனை 
அடைவான, ஓரூவன பசிசுககனாச கனனடையடன பிரமம தீர்த 
குகை அ௮டைகது (மலெனானம செய்தால) பிரமமசேலோகதலத 
்்டடவதுட்லா உதுகுட்ப்மான கதியைபம அடைவான்‌. ஸிததா 
எனாலே அ௮டையபபட்ட இந்திரனுடைய குமாமிகளின்‌ இரத 
கம இருக்கிறது. ஒருவன அதில ஸலகானமசெயதகாவ வி௮வில 
வவர்க்கலோகசசை அடைவான. முக்க இடததிலேயய ஸிததா 
அனால்‌ துடையபபட்ட பேணுகையின தாததம்‌ இருக்கிறது. ஒரு 
பிராமமணன ௮இல ஸகதரனம்‌ செய்தால சகஇரன்‌ போல நகிரமலனா 
வாள. பிறகு, ஓருவன தியமமழூன்வாவனணுகவு௨௦ நதி.பமமான அகார 
முளாளவனாகவும பஞ்சகககதையடைகஅ ஐன்றின்பின லன்க௪ 
சொலலப்படட ஐதுயாகககஷின பலனை அடைகிமுன. ராஜ 
மாசேஷ்டனே ! பிறகு, ஒருவன உதககமமான பீமையினுடைய தா 

தை அடைய வேணடும்‌. பசதர்களுள்‌ ச௰தகசவனே ! அந்தத 
இர்தகச்தில்‌ ஸகசானம செய்தால பிறவியில பிறக்கமாட்டான்‌, 
அசசனே ! ௯௫ மனிதன்‌ புட_மிடட பொன்னாலாகிய குண்டலங்களை 
௮ணிந்து தேவியின புகரனாவான்‌ ; லகம்‌ பசககளைச தானம்‌ 
செய்த பலனையும்‌ அடைவான்‌. ஐருவன மவுலகக்களிலும பர 
ஸிததியெ,சற கஇிரிகுஞ்சசதை அடைக்கு பிரம்மகேவசை வலா 
னால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களை௪ தானம்‌ செய்க பலனைப்‌ பெஅவான, தர்‌ 
மகளை அ௮திககவனே ! பிறகு ஓஒநவன பொன்னிற,மம வெள்ளி 
கிறமுமுள்ள மீன்கள்‌ இப்பொழுஅம காணப்பிகனக உ௫தம 
மான விமலமென்கிமு இர்சுதகதைக்குறிச௮ச்‌ செலல?வண்டும. 
ஒருவன்‌ அதில ஸ்கசனம செய்து இக்திரிலாகதகை விரைவில 
அடைவான்‌ ; எல்லாப்‌ பாவககளினின்்‌௮ம்‌ 'விியபட்டு௪ சச தனாூச்‌ 
இறந்த சகியை அடைவான்‌. பரதவபசததில பிறந்தவனே ! ஒரு 
வன்‌ விகலையை அ௮டைங்து பிதருக்களுக்கும சேேவர்களைக்கு!௪ 
கன்கு தர்ப்பணம்‌ செய்து வாஜபேயகதின்‌ பலனை அ௮டைவருன்‌. 
காற்மீரசேசததிலேயய தக்ஷகன்‌ என்கிற ஸா்ப்பசதககு இருப்‌ 
பிடமும்‌ எல்லாப்பாவ வள்சளிவின்றும்‌ விரிவிப்பதும விதுலை 


௨௯௭ பீ மஹாபாரதம்‌, 


எனஇூறபெயரினால்‌ பரஸிததிபெம்கதுமான தீர்ககம இ.கககதல. 
ஒருவன ௮,இல ஊரனபசெய்து கிசசயமாக வாஜபேய யாககஇன 
பலனை ௮ டைவான. எல்லா பபரவ௫களினின றும்‌ விடுபடடு௪ 
சுகசனாக௪ சிறகதகஇயையும்‌ அடைவான. பிறகு, ஒருவன்‌ மூவ 
லகககஸிலும பிரஸிசதபெற்க மலசையை அடையவேணடும, 
௮ச௪னே ! ஸாயம்ஸந்தியாசாலகதில விதிபபடி ௮தில வகானம்‌ 
செயது சன ௪கஇக்குததக்கவானு அகணிககுச்‌ 1 ௪ருவை கி3வேக 
னம செய்ய?வணடுப. விதவான்சள பிதருககரைக்கே.ண. (அத 
செய்யபப$ம) தானதகதை அ௮சுயமானதாகள்‌ சொலனுகுரரர்கலா. 
மனிதர்களுககு சகலைவனே ! ரிஷிகளும பிதருக்களும தேவர்சைம 
ககதாவர்கணாடைய கூடடக்களஞும அப்ஸலரஸு நடைய கூட்டங்‌ 
கம சூஹயகர்சளஞும ஜனெனசர்களும யக்ஷர்களும ஸிததர்களும்‌ 
விதயா ௪.ராகஞம மணிதர்களும சாக்ஷஸர்களும கைதையர்கருநம்‌ 
ருதரர்களும்‌ பிரமமாவும நியமமுளளவர்களாக ஆயிரம வருஷ 
காலம்‌ நிகரற்றநதீக்ஷையை அடைந்து விஷணுவுக்கு அருள்வரச்‌ 
செய்பவாகளாக அப்படியே சருவையும ஈன்கு பக்குவமசெய்து 
(நி2வகனம செய்தார்கள்‌.) ஏழு ஏழு ரிக்குக்களால சேசவரை 
ஸகோதஇசரம செய்தார்கள்‌ கேசவ?3ரோ, ஸக்‌?காோகூமடைநத, அவர்‌ 
கஞுசகு எட்டுமடங்கான ஓஐஸ்வர்யதகதைக்‌ கொடுததா£. வேரகதே! 
அர்சுத்தேவர்‌ மற்றும்‌ அவர்கள விரும்பியவற்றையம்‌ விரும்பின 
வணணம கொடுது 2மகங்களில்‌ மினனல்‌ மறைவது ?பால அவ்‌ 
விடகதஇிலேயே மறைகஅவிட்டரா. பசசவமசகதில்‌ பிறகதவனே ! 
அசனால, (௮௧௧ இர்த,கம) உலகககளில லபதசரு என்கிற பெயரி 
னால்‌ ப்‌. ரஸிதஇபெற்த காயிறறு. ௮௧௩௪ இடசதில அககிக்கு௪ 
௪ருூவை கிவேதனமசெய்வது லக்ம பசுககளின்‌ சானதசைக்காட்‌ 
டி௮ும்‌ நானு ராஜஸ ய யாகஙகளைககாட்டிலும்‌ யிரம்‌ அப்வமே 
தகளைசகாடடி லும்‌ மோேன்மையுள்ள அ. சாஜபா'2ீ.ரஷூடனே ! 
பிறகு, அங்கிருந்து இருமபி ௬௫ரபகதை அடையமேவேணடும. ஓரு 
வன்‌ ௮௧கே மஹாசேதேவரை அரச்சிகதுத அமாுவமமேகபலனை அடை 


வான்‌. அ௮சசனே 1 ஒருவன்‌ மணிமான்‌ எனகிம இரதகததை 





1 தேவாகளையாவது பிதருககளையாவது உததேூதது வைஇகாக்கி 
பில விதிபபடி யவை அலல தெலலரிசயில்‌ பாலவிடடுப பககுவசூசெய்யப 
பாவும்‌ கஞ்சிவடியாததஅம பசகுவமானதம சூடாமினஅமான அனனம்‌, 


வனபர்வம்‌. ௨௯௭௪ 


அடைகது ஸகானம்செய்து பிரமமசாய ழளானவனுகவம்‌ மானஅடகீக 


ஜேள்ளவனாசவம ஜா இரவு ௮௫௭ வஸிதலால ௮5 92% சீடாமபலனை 


ப 


. 
அடைவான. சாஜேகஇரனே ! பசகமுசஷ்டசேனே ! பிஐகு, ஒருவன்‌ 


பிசாமமணர்களுசகளனு உக்பசுகி வானம்‌ எனறு சகேடகப்படுவதம்‌ 


உலக ௩ககளில பசலிததிபெற்றதுமான சேவிசையைக தூறிகத௪ 
௫ டட அக ப பணக ரிபு. 2 ப தி 
செகலயவேண்டும. ூறவுலகஙகிலும ப்ரஸி;இெற்ற தரிஆல 


பாணிபினுடைய தானமும்‌ (௮௬௫) இருககிறது. பரகமாரேஷ்‌ 
ட?னஅன ! ஓருவன தேவிகையில லசானம செய்து மஹர வசரை கனகு 
கத அகதப பூஜையில சக்திககுககசகவாறு ௪நவை நிவேதனம 
செயதால விருமபின எலலாம்‌ நகிசமபின யாகசஇனறுடைய பலனை 
அடைஇருன. பரதவம்சசதஇிலுஇகதவ சன ! ௮௫௧ இடத, தேவர்‌ 
மென்று பெயாபெற்ற ருதராருடைய 
தாகசுகம்‌ இருககிறஅ. ஒருவன்‌ ௮க்கக தீ:கததஇல்‌ ஸ்கானம்செய்து 
௧௫௪ம ஸிசஇயை அ௮அடைகிருன. (அங்குள) யஜனம, யாஜனம்‌, 
பரம்மவாலுகம்‌, புஒபாமபஸ்‌ ஏன்‌ிற இர்த,கஙகரில வரனம செய்த 


களாலை _யபபட்டிருக்கிக காம 


மனிதன்‌, மரணமடைக்க பிறகு, அுக்ிகிக்கவேண்டாம்‌. தேவர்களா 
அம்‌ ரிஷிகளாலும அ௮டையபபட்டலும்‌ புண்ய மமான இக்கக்‌ தேவி 
கையை அபடையோஜனை அகலநுள்ள அம ஐக்‌ அ யோஜனை நீளமுள்ள 
மாசவன்றோ சொல்லுகினாகள்‌. கர்மத்தை அறிக்கவனே ! பிறகு, 
வரிசைப்படி இர்க்கம௧. ததைக்‌ குலிகதச்‌ செல்ல? வண்டும்‌. அகத 
இடத்தில்‌ பிரம்மா முதலிய தேவாக௫.௰ ஸிததகர்சகளும நிகரில்லாத 
ரிஷிகளும்‌ இிணைபெற்றவர்களாகவம தவருக விரகமள்ளவர்களான 
வும்‌ இர்க்கலகரமென்னும யாகத தைச்செய்ஓழுர்கள . ரா சீஜந்இரனே! 
பகைவரை அடக்சூபவ மின ! பாதவ?சததிலுஇ.சகவனே ! தருவன்‌ 
இர்க்கலகரமெனனும்‌ ௮௧௪ இடததை அடைவதனா லேயே ராஜஸ 
யத்சாலும்‌ ௮ற்வமேதத்தாலும்‌ உண்டாகக்கூடிய பலனைப்‌ பெறுஇ 
முன்‌. பிறகு, ஒருவன்‌ (2மருவினமேல்‌ எக்சவிடகதில ஸரஸ்வதி 
ஈதியானஅ பூமியினுள்‌ மறைந்து ஓடி, பிமகு சமலதகதிலும இ3வாத 
பேதததிலும காகோதபேசுததிலும்‌ காணப்படுகிற சா அக்க விக௪ 
னத்தை நியமழாள்ளஙவனும அகாரவசையமழையள்சாவனுமாக அடைய 
வேண்டும்‌. ஈசயாறசேஷ்டனே ! அதில்‌ ஸ்சானம செய்பவன்‌ ௪ந்இசன்‌ 
போல எடபொழ தம பிரகா௫சிக்கிறான. ௫௪மஸஷஸோசபபேதகஇல்‌ மகா 
னம்‌ செய்பவன அக்கிஷ்‌டோமபலனை அடைஇருன்‌. ஒர மனிதன்‌ 


கனு 


௨௯௮ பரீமஹாரபா ரதம்‌. 


சிவோகபேசதததில்‌ ஸகானம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ தானம்‌ 


செய்தகபலனை அடை.இழுன்‌. ஒருமனிதன்‌ காகோதபேததகதில்‌ நீசாடி 


லோகததை அடைவான்‌. சாஜேக்இரனே! பாரத! மஹாசரஜ 


னே! ஈரண்பேஷ்டனே! ஸ.ாரஸவதஇிகஇயில எந்தச்‌ சசயான இர்கததஇல 


மல 757 


தாறு வருஷகளாகச தாமசை மலர்கள்‌ கார்ததிகை மாதததுப 
பூர்ணிமைதோறும 3 பலகிதமுள்ளவையாகச்‌ காணப்படுகினறனவேர 
அடைதந்கரிதான அக்தத தீர்ததத்தை ஒருவன்‌ அடைந்து ௮.இல்‌ 
லகானம்‌ செய்து எப்பொழும்‌ ௪௧இசன போலப்‌ பிரகாசிககிழான்‌ ; 


ப.ரதரமே! ஆயிரம்‌ பசுக்களைச சானம்‌ செய்வதால விளையும பல 


ளையும அடைவான்‌. குருகக்தனனே ! ஓருவன்‌ நியமமூளளவனாகக 
குமாசகோடி சோககசகதை ௮அடைகது பிதருககளையஈ தேவர்களையம 
பூஜிபபதில்‌ பறத்றுதலுள்ளவனா9 அதில கீராடககடவன ; அவன 
ப.தினாபிரம பசுக்களை ௪ கானமசெய்க பலனை ௮டைவனடன்‌ குலத 
கையும்‌ ஈன்குகரையேற்௮ுவான்‌. தர்மங்களை அறிக்தவனே ! பிறகு, 
அடக்கமுள்ள வனாக ர.சசகோடியைக்‌ குறிகது௪ செல்லவேணடும்‌. 
மஹாசாஜனே ! முற்காலகதில ௮௫௧ இடததில்‌ கோடிரிஷிகள பெரு 
ம௫ூழ்ச்சியுடன்‌ ர௬.கரரைததரிகிக்கும விருப்பது கால்‌ கூடினார்கள்‌. 
பாசத! அரசனே! ரிஷிகள்‌, *விருஷபதவஜசை கரன்‌ முந்திப பார்ப 
பன்‌ ; நான முக்இப்‌ பார்ப்பபேன்‌' என்று இவவணணம்‌ புஐப்படடு 
வக்தார்களாம்‌. பூமிக்கு நரதனே! பிறகு, மனசுதை அ௮டக்ளெவர்‌ 
களான அந்த ரிஷிகளின்‌ விவாதம்‌ ஓழிவதமற்காக யோசசவ.ர.ரால 
யோகச்சை அடைக உண்டபெண்ணபபட்ட கோடிரு 2ரர்கள்‌ (௮) 
ரிஷிகளின்‌ முனனிலையில வத்து நினஞுர்கள்‌. அந்த ரிஷிகள்‌, ரு.தரர்‌ 
எனனாலேயே மூதல்‌ முதலில்‌ பார்க்கப்பட்டார்‌ ? என்று ௪னி௪ தனி 
யாக கினைததார்கள.  அ௮சசனே! மஹாதேவா மனகதை அ௮டக்னெ 
வர்களான ௮ந்தரிஷிகளுடைய உததம பகதியினால ம௫ழ்க்து அவர்‌ 
கஞக்கு, *இனறுமுகல்‌ உங்களாக்குக தர்மப்‌ பெருக்கம்‌ உண்டாகும்‌” 
என்னு வரன்‌ அளித்தார்‌. கரஸ்சேஷ்டனே! ஓரு மனிகன சுததனாக 
அர்த ரூகசரகோடியில்‌ வகானம்‌ செய்அ ௮ஸண்வமேதபலனளைப்‌ பெறுவ 
அடன்‌ குலததையும்‌ ஈன்கு கரையேற்றுவான்‌. சாஜேஇரனே ! 








்‌ இறிது வே௮ுபாடமகொணடு, “ஸாரஸபப௱வைகள ௪௪௫சளில மை றக 
அதபோய வருஷ£ச்தோ௮ம்‌ காததிகைப பூணிமையில காணபபடுின்‌ அன” 
எனபது இககலிஷ்மொழிபெயாபபு. 





வனபர்வம்‌, ௨௯௯ 


பிறகு, எக்க இர்;ததிதில பிரம்மாவை மு.சன்மையாகக்‌ கொண்ட 
தேவர்களும்‌ வகைக்‌ கனமாகக கொணட. ரிஷிகளும்‌ சேசவசை 
உபாவிப்பதற்காகச சதஇரைமாதகனு வளர்பிறைச்‌ சர்‌ த௫யில 
வருகிழுர்களேோ, மிசக புணயமான.ம உலகததில ப்‌.ரஸிசதிெற்றது 
மான அந்த ஸவரஸலவஇயினுடைய ஸ௭கமததை அடையமீவணடும. 
கசறசேஷ்டனே! ஒருவன்‌ ௮௧௧௮ தீர்தததஇல ஸகானம செய்து பல 
ஸுவாணங்களைக தானசூசெயக பலனை அடைவான்‌ $ எல்லாப 
பாவககளினினற௮ும விரிபடடு௪ சுததமான ஆதமாவுடன பிரமமமலோ 
சததையும அடைகிறான்‌. கராஇபனே ! ஒரு மனிதன எக்க இடத 
இல ரிஷிகளுடைய ௭௧ச யாகககள்‌ நிறைவேதினவோ ௮௧௧ ஸரஸ 
வகி ஸங்கமதைக அடைந்து ஆயிரம பசுக்களைக தானம்செய்வகன்‌ 
பலனை அடைவான்‌. 





எண்பத்சோராவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(புலஸ்தியர்‌ பற்பல தீர்த்தங்களின்‌ மகிமையைப்‌ பிஷ்மரக்கச்‌ 
சால்வியது.) 


ராஜேந்தானே! பிறகு, ஒருவன்‌, (எல்லாராலும்‌) புகழப்‌ 
பட்ட 1 குழுகேததஇரகதை அடையவேண்டும்‌. அக்தக்‌ குருக்டத 
இரததை அடைந்த எல்லா ப்‌. ராணிகளும்‌ பாவங்களினின்‌௮ விடப்‌ 
படுகின்றன எவன்‌, ₹கான்‌ குரூுக்‌£தஇரம செல்வேன்‌; குருசேத 
இரததில வஸிப்பேன்‌ £ என்னு இவவண்ணம்‌ எ! போழுதும சொல்‌ 
வனோ அவலும்‌ பாவங்களால விடப்படுகிருன்‌. குருக்ஷேத்திரததில்‌ 
காற்றினால்‌ தாம்உ௦ப்பட்ட புழுதிகளும்‌ (மேனியில்‌ பட்ட மாததிரத 
இனாலேயே) பாவச செயலுள்ளவனையும்‌ மேலான கஇயை அடை 
ய௪ செய்கின்றன. ஸரனாவஇ கஇக்குக தெம்கிலும தருஷத்வதி ௧இ 
க்கு வடக்கிலு மூளள குருக்ஷேூதஇ.ர.க.இல்‌ எவர்கள்‌ வஸிக்கிருர்கசளே 
அவர்கள்‌ ஸவர்க்சததில வஸிககிறார்கள. போர்‌ புரிபவர்சளுள்‌ உத 
தமனே | பூபதியே! பாசத! தஇசனாயிருப்பவன்‌ எந்தக்‌ குூருகேது 
இரதஇல்‌ ப்‌.ரமமாதி தேவாகளும ரிஷிகளும ஸித்தர்களும சாரணர்‌ 
1 :பாவததைப போகக்‌ காபபா.த௮வதனால குருச்ஷேதரம என்ளுயிஐறு ட்‌ 


எனபது பழையவுமை. 


௦௦ பூமஹ்ாரபாரரதம்‌, 


கஞும கநீதாவாககுநம அப ரஸாசருறம்‌ யக்ஷர்களணும்‌. பன்னகர்கருநம்‌ 
மிசக புணயமான 1 பராம 2௩௧ இர௪சதைக கசூறிதது வருனெருர்க 
ளோ ௮ககக்குருகேககதிரகஇல ஸரஸவதீகதிக்கசையில ஒரு மாதம 
உஸிக்க வேணடிம. யம செயபயவாகளுள சிறக்கவனே ! குர 
க்ஷூகதிரகை அடைய மலாததினால விருபபுகிறவனுக்கும பாவக 
கள்‌ சகொலைனெஙன. லன பரமமலோகததையும அடைகிருன. 
கெள. 7வச்களுள ச௰கதவனே ! ஒரு மனிகன மாசததையுடன குரு 
சேத்த ரகதை ௮டைகஅ சாஜஸூடயாககதாலும அ௮ண்வமேத யாகத 
தாலும்‌ உணடாகும பலனை ௮டைகிமருன. அரசனே! பிறகு, வாயில்‌ 
காபபவனும மஹாபலசாலியமான மநதுகன எனகிற யகஷனை 5மல 
கரிப்பகனாலேயே ஆயிரம ப௫ுக்ககாத கானம்செய்த பலனை ௮டை 
வான. தாமஃபளை ௮றிகதவனே ! ராஜேகஇிரனே ! பிலகு, ஒருவன்‌ 
௪௧௧ இ.௨தஇில ஐரியானவா ஸாரக்கி,தியம செய்கருசோ அந்த 
ஸககமெகைத பரஸிததமான விஷ்ணுவினுடைய இதந்த ஸதானத்‌ 
தைக குறிகதுச௪ செலல?வண்டும. அந்த இடகதில்‌ ௨கானம செய்‌ 
ஆம மூவுலகங்சளூககும கரரணமாயிருககுக ஹரியை அர்ச்சிசலம 
அமாவமேத யாகதகஇன பலனை அடைவதுடன்‌ விஷ்ணுலோகசதைை 
யம அடைகிறான்‌. பாரத! ஒருவன, பிறகு, மூவுலகககளிலும ப.ர 
ஸிசுதிபெற்த பமிப்லவபென௫௰ தாககககை அடையவேணடூம, 
௮வன்‌ அக்னிஷ்டோமகதகாலும்‌ அ௮திசாதரததாலும உண்டாகும்‌ 
பலனை அ௮டைகிறுன்‌. ஒருவன்‌ ப்ருதிவீதாகதககை அடைக்கு ஆயி 
சம்‌ பசுக்களைக தானமசெய்்‌ஃபலனை அடைவான்‌. ஈசாஇபனே! ததத 
யாதசை செய்பவன்‌, பிறகு, சாலாகனியை அடைச்து தசரபாவ 
மேத திர்ததததில ஸ்கானம செய்து (அகதப்‌) பசது றாவமேத 
யாகங்களின்‌ பலனை 2ய அடைவான்‌. ஒருவன்‌ ஸர்பபதர்வி என்ற 
நாகங்களுடைய உததம இர௧க௧௫ அடைக (ஸகானம்‌ செயகால்‌) 
அசனிஷ்டோம யாக பலனை அ௮டைகிழுன? நாக மீலாகததையம 
அடைகிறான. சர்மககளை அ௮றிக்கவனே ! ஒருவன்‌, பிறகு, ௪வாச 
சக்ஷசனான அருந்துகனை அடையவேணடும்‌. ௮௪ இடததில 
ஓர்‌ இரவு வாஸம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களைக தானம செய்த 
பலனை அடைவான்‌. பிறகு, பஞ்சககசத்தையடைக்து கியமமாள்‌ 
ளவனாகவும்‌ கியதமான அரைரமுள்ளவனாகவும்‌ கோடிதரததத 
இல ஸநானமபண்ணி அம வமேகயாகத்தின்‌ பலனைப பெனவான. 








்‌ :பிரமமததை அடைதுூடமான குருக்ூ௨கஇரததை' என்பது பழைய 
வுரை, 


வனபர்வம்‌. ௩௨௦௧ 


அமாவினீதேவர்சுஞுடைய இரதகததையஎடந்அு ஸகானம்‌ செயது 
ல்ல ரூபமுளளவனாகிஞுன. தர்மங்களையறிக்கவனே ! ஒருவன, 
பிறகு, எந்த இடதகதில எலகும வ்யாபிததவரரன வில ணுவரனவர்‌ 
வசாஹ்வடிவகதுடன இருசகாோ ௮க்த உசகமமான வாசரரஹற 
தாசததசை அடையவேணடும. கரா சேவடனே ! அந்தக இர்த 
ததகில கீராடி அ௮கணனிவடோமபலனைப பெறுவான்‌. ரஜேக 
திரனே ! பிறகு, ஐயகதஇயில ஸோமதீரசகததை அடைய வேண்டும, 
ஒருமணி ன ௮தில லதானபசெயது 2 ரஜஹூயயரக லள அடை 
கிழுன, ஒரு மனிதன ஏகஹமஸதஇல ஸகானமசெய்து ஆயிசம 
கோகானபலனை  அடைூொன. ஈராதிபனே ! தாததயாதஇரளை 
செய்பவன்‌ ௪கசெள௫சதகதை அடைகது பெளணடரீக யரகபலனை 
அடைகிறான; சு௧இ செய்து கொணடவனணுமாவான்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு, மஹாகமாவான ஸதாரணுவினுடைய மூஞவட மெனகிற 
ஸதானததை அடைக்னு அகத இடத தில இரிரவு உபவாஸ.மிரூ௩ 
சணகசககுகு தல்மையைப பெறுகிமுன. மஹாராஜனே ! ௮௩த 
இடததிலலையே உலகததில கியா௫பெதத ஒரூ 1 யக்ஷிணி இருக்கி 
மூள. சாஜேர்‌இரனே ! ௮களை அடைந்து வணல்கினால்‌ விருமபின 
எலலாவற்றையம்‌ அடைவான்‌. பரதா சேஷ்டனே 1 ராஜனே ! அது 
குருக்ஷ்கஇிரததிம்குப பிரஸிகதியெறத வாயிலாக இருக்கிறத. 
தீரதகயாகஇிசை செயயவன மன அடக்கததுடன்‌ அதை பாத.கூதிணா 
மாகச்‌ சுறறிவந்து புஷ்கரசுகளுக்கு ஸமமான அதத இீர்த்ததஇல்‌ 
எ சானமசெய்து பிதருதேவகைகளை ர்சச௧அக கருசகருகயன்‌ 
ஆவான்‌ ; அஸறவர்மகபலனையம்‌ அடைஇருன்‌. அந்தக ரதத 
மான பெரிய மஹாதமாவும்‌ ஜம சக்கிகுமாசருமான ப.ர௪.சாம.ஈரல்‌ 
உணடுபண்ணப்பட்ட௮. தாததயாககிசை செய்பவன்‌, பிறகு, 
மன அடக்சுடன்‌ ராமஹ்சகஙகளை ௮அடையவேண்டும. ராஜேசக 
திரனே ! ௩உரஸ்‌சேஷ்டனே ! ஜ்வலிககம தேஜஸுள்ளவிசசான பரச 
சாமசாலே அந்த இடத்தில பலதஇனால்‌ அத இமியர்களைச்கொன்று 
அவர்களுடைய ரசதகதால்‌ நிறைதது ஐ அமடுக்கள்‌ அ௮மைக்கப 
பட்டனவென௮ காம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. (௮௫ இசததததால) 
பிதருக்களும, அவ்வாஹே, பரபிதாமஹாகளுமான அனைவரும 
திருப்தி செய்யப்பட்டார்கள்‌. ஈகராஇபன ! பிறகு, அந்தப்‌ பித 

















1 “மகதிணி” எனபுமூலம, “யகஷிணீம' என்ற பாடககொணடு “ய கஷிஸி 
தீரத்தம்‌' எனபது இஙூலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 


௩௦௨ ப$ மஹாபமரதம்‌, 


தகக பரிதியடைகத ராமரைபபார்‌ கனு, * சாம! சாம! மஹாயபாசக்‌ 
இய மூளளவனே ! ப்ருகுகந்தன னே ! பரபுவே ! உன்னுடைய இகதப 
பிகருபக்தியினாலும விக.ரமகதினா௮ம உன்‌ விஷயததில தருப்இ 


அடைச்கவ1களாக இருககி3றும, மிகக காரந்தியுளளவம?னை ! வரத 


தைக கேடபாயாச. உனக்கு மஙகளம. எதை விரும்புஇஞுய்‌?” 
சனதனு வினவிஞர்கள்‌. சாஜமாேஃடனே ! இவவான௮ சொலலக 


கேட்டவரும அ௮டிபபவர்களஞுளை அசிதக்தவருமான ௮கதப பரசுராமர்‌, 
இரு கைகளையும்‌ குவிததுக்கொண்டு, ஆகாயகதில நிறசனத பிதர 
களைப பார்தது, £நீககள எனவிஃயததில பரீ இயுளளவர்களாகில, 
எனனிடஅசதில (தலகளால) அனுக்சஹிசகபபடகதகக தன்மையும 
இருக்கால, பிதருககரு்டைய அருளால மீணடும்‌ தவதகததையும கல்ல 
வேதாதகதியயன ததையும விருமபுகிறேன்‌. மேலும, கான கோபவச௫ப 
பட்டு க்ஷத்திரியர்களைக்கொனற பாவதகனினறும உங்களுடைய 
தேஜஸினலை விடுபடக்கடவேன்‌. எனனால உணடுபண்ணப்பட்ட 
சககமடுககளும பூமியில்‌ பிரசிதஇயுளள தீர்கககக லாக3வேண்டும்‌ * 
என்று வேணடிககொண்டார்‌. பிதருக்கள்‌. சாமருடைய இந்த 
மங்களவாககியதகைக்கேடடு, அபபொழுது அதிக ப்ரீ இ படைக்த 
வர்கராகவும ஸந்‌மகரஃகதுடன்‌ கூடியவர்களாகவும்‌ ராமரைப்‌ 
பசாதது, * பிதருபக்தியினால்‌ உனனுடைய தவமானது மீண்டும 

சேஷமாக விருகுதியடையட்டும்‌. நீ கோபததககு வசப்பட்டு 
௯ கரியாகளைகசகான த பாவக இனின்றும விஓபட்டுவிட்டாய்‌. 
அவர்கள தஙகள கர்மல்களாலேயே மாணடார்கள, உன்னாலுண்டு 
பணணபபட்ட மழிக்சருநம தீர்சதங்களாகும. இதில்‌ ஸமசயமில்லை, 
எகத மனிகன ௮க்த மடுககளில்‌ லகானம்செய்து பிகருககளுக்கு 
கன்கு தர்பபணம செய்வானோ அவனுக்குப்‌ ப்ரிதியடைக்தபிதருக்‌ 
கள பூமிபில கஇடைததறைகரியதஅம்‌ விருமபபபட்டதுமான மூனே 
பீஷடககளையம சாஸண்வகமான ஸவர்ககததையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌ 
எனறு மதுபொழி கூறினார்கள. அ௮சசனே! சாபருடைய பிதருக்‌ 
கள்‌ இவ்வா௮ு வரககளைககொடுதகது அப்பொழுது ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ 
பாரரக்சகவரான அ௮வரிடம விடைபெற்றுககொண்டி அ௮ககேயே 
மஹைகதராகள. மகாகமாவரன பார்ச்சகவருடைய ராமஹ்ரதங்கள்‌ 
இபபடிப்‌ புணயமானலை. ரசாஜேோகஇரனே ! ஓருவன பிரமமசர்ய 
மூளள வனும்‌ சுததவிரதமுள்ளவனுமாகி ராமஹ்‌. ரதங்களில்‌ ஸகா 
னமசெய்து சாமரைப்‌ பூஜிகததஅப்‌ பல பொன்னாணயங்களை ௧ 


வனபர்வம்‌. ௩௦௩ 


சானம்செய்கபலனை அடைவான்‌. செளரவர்களைகு காககுபவனே ! 
அரசனே ! திர/கதயாகதிளை செய்பவன்‌ வமசமூலகககை அடைக 
௮௩௪ வமசமுூலககதில ஸகானமசெய்து தன்‌ வம-சககைல்‌ சரை 
யேற்௮ுவான, பசதர்களுள மிகச இறந்தவனே! காப சோதன 


மெனஅிற தாககசகசை அடைந்து, அந்தக திர்ககததிவல்‌ வகானம 


செய்கவனுககுச சரீரசுகதி உண்டாவது இணணம. (அவன்‌) 
சுசததேசமுள்ளவனாகதி ம௫களகசமானவையும  எலலரவற்றிலும 


இசதக்கவையுமான உலகககளையும்‌ ௮அடைகிழுன,. தாமககளை அ௮றிகத 
வனே ! ஒருவன்‌, பிறகு, மூறகாலகதஇில ௪எஈத இடகுதில்‌ பி.ரபுவான 
விஷணுவிஞலை உலகஙகளா மேசீல தாக்கபபடடன வோ அமவுலகஙகளி 
௮ம பிரஸிகதிபெற்ற ௮கத தீர்தசகதைக குறிததுச்‌ செலல 
வணமடும. அசசனே ! மூவுலககததாராலும பூனிககபபட்ட 
லோகோததாரசமெனகக அந்தக தீர்கசகதை அடைந்து அந்து 
உததமதீர்தககஇல நிராடிக தனககுச்‌ சிறந்த உலக௩களைப பெறு 
இருன. ஸ்ரீதீர்தத ததையுமடைகது மன அடககததுடன ஸக்கானம 
செய்து பிதருககளையும தேவர்களையும ௮ர்சசதது உததமைமான 
றாபேயஸை அடைகிறுன்‌. பிரம்மசர்ய முள்ளவனும மனதகதை 
ஒருவழிப்படுததினவனுமான மனிதன்‌ கபிலாதீர்சசக)௫ அடைக்கு 
அதில்‌ ஸகானம்்‌செய்து தன்‌ பிதருககளையும சேவதைசளையும்‌ ௫௪ 
தது ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ பசுக்களின்‌ கான பலனை அடை இழுன்‌. 
ஸுர்யதீர்ததததை அடைந்து மனததை நனகு அடகககொணடு 
௮ இல ஸ்கானம செய்து பிதருக்களையம தேவர்களையும ஆர்சசிதனு 
உபவாஸமிருப்பலன்‌ அ௮ககிஷ டாம பலனை அடை கமுன்‌; ரய 
லோகததையும்‌ அடைகிமுன. தீததாடனம செயபவன்‌ இரபப்படி 
கோபவனம்‌ எனற தீர்தகக்கை ௮டைகனவு இல்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்கால்‌ ஆயிரம கோதானபலனை அடைஇழமுன. செள ரவர்‌ 
கமாக காங்குபவனே ! தீர்தச யாகஇரசை செய்கின்ற மனிதன்‌ 
சகூனி தாசகசதையடைகது தேவிதாசதகதில லகசானம்‌ செயது 
உத தமமான ரூபகதைப்‌ பெறுகிறான்‌. சாஜேக்கானே | பிறகு, 
துவாரரக்ஷனான அருக்தகனை அடையவேண்டும்‌. ஸா வதியில்‌ 
மஹாதமாவான ய௯ராஜனுடைய அ௮க்கத தீர்தகம இருககிறனு, 
அரசனே ! மனிதன்‌ க்கத்‌ தீர்கககதகில ஸகானம செய்து அகனிஷ்‌ 
டோமபலனை அ௮டைவான. மாஜேக்தரனே ! மனிதர்களுள்‌ இறந்தவ 
னான ஒருவன்‌ பிறகு, பசமமா வர்தததகதை அடைய மவேணடும்‌. அகத 
மனிதன்‌ பிசமமாவர்‌ சசததில்‌ ஸகானம்செயதஅ பிரம்மலோககதை 


௩௦௪ ப மாபா ரதம்‌, 


அடைவான. ராஜேகதிரனே ! ஒருவன்‌, பி௰௦௫, ஸர்வோகதமமான 
இரகக தைக குறிததுச்‌ செலலேவேணடும்‌. அகத இடசுஇல்‌ 
பிதருககள ₹கவகைகளுடன்‌ நிகயம ஸாநகிக்யம்‌ செய௫ழுர்கள்‌, 
ஒருமனினை ஆகக தாததக இல ஸகானம செயயசகடவன. அவண்‌ 
பிசுருககளையும தேவாகளையும 31 அர்சசிபபதில பத்றுளளவனாகி 
௮மாலமேத பலனை அடைகிறான்‌ ; பிசரூுலோக கதையும ௮டைஇ 
மூன... தர்மலசளை அறிக்கவனே ! அதனால, அமபுமஇயிலுள்ள 
ஸுஇர்சுகம்‌ எல்லாவறறிலும சிறக்ககாகும. பசதர்களுள்‌ சிற 
உனே ! கோசேரவரனுடைய தாகததங்களில கானம்‌ செயபவள 
எலவலா சகோயசளினினவும்‌ விடுபட்டு பிரமமலோகக இல பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறான. பாசக ! ௮சசனே ! ௮௧ுத இடததிலேயே மாதருதீரகமை 
இருககற௮. அ௮ரதகதீாததகதில ஸகானம்‌ செய்தவனுக்கு ஸ௩௧இ 
யானது விசேஷமாக விருசகியடைகறஅ௫. அவன்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வத்தை ௮அடைகமுன. மகாராஜனே ! பிறகு, மனிதன்‌ கியமமுளளவ 
ணும ஆகாரநியமமுள்‌ எவணுமாகிப பெரிதும்‌ வேறிடகதில கடை 
யாசதுமான அ௮௩குளள சீதவனம்‌ எனகக தாகதகசதை ௮டைடய 
வேணடும்‌. கராதிபனே ! ௮௩௧௫ தீர்கககதைகோக௫௫௪ செலவ கனா 
கேயே மனிதன்‌ தன்‌ ஒரு குலத்சைப பரிசககம செய்கிஞுன. 
பாரத! அந்தக இாகசககதைத தலைமயிர்களில 3 தெளிகதுக்‌ கொண் 
டால்‌ பரிசுததனாஇறான்‌.  மகாராஜனே ! நரஸ்ஸ்சேஷ்டனே ! பாரதர்க 
ளுள்‌ மிகச்‌ சிறஈதவனே ! கற்றறிக்தவாகளும தீர்தகக்கில பற்‌ 
௮சஓள்ளவாகளுமான பிரரம்மணர்கள்‌ எதஇல எகானம்செய்து 
உயர்ச்சகதஇயை அடைகிருர்களேர அந்த 8 பவானலோமாபஹம்‌ 
எனம  தாததம அக (இருபப தாகக்‌) கருதப்பட்ட. 
ட.ரதஸ்ேஷ்ட ! பி. ராமமணோதகதமர்கள்‌ மவானலோமாபகயன 
தீர்தககதில்‌ பராணாயாமககளால தம தேகததிலுள்ள ரசோமங்‌ 








1 ௮ரச௫தது எனபது 

2 * அபபுக்ஷம ? என்பது மூலம; “நீராடி” எனறும கொளளலாம. தெளித 
தல மூன௮வகைப்பமெ. 1 ப்ரோக்ணம--கிமிரத்தகையால ஜலததைத 
தெளிததல, 2 அபய ம- கையை வளைததுப பசகததால தெளிததல்‌ ; 
8 அவோக்ஷ்ணம- -கையைக்கவிழததத தெளிதல்‌ எனபன 4 க்ெகளாம 
செய்து கொணடு எனப இககிலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு 

8 “ஸவாகலோமாப நயகம்‌” என்பகும இதுவே. * ப்ற்வாவிலலோமாபதம' 


என்பது வேறுபாடம, 


வனபர்வம்‌. ௨௦௫ 


களை உஇர்ஈது போகுமபடி செய்கின்றனர்‌. ராஜேக்கானே |! 
ஆத்மச பரிசுத்தமாக உசகமகதகியை அடைகஇன்ருர்கள்‌. பூமிக்கு 
அரசனே ! அ3தததீரககதகதஇல தசான்வ?ீமதஇகசம எனகிற திர்தத 
மூம இருக்கிறத. மணிமர்கரஞுள கஇிறந்தவசனே ! ஒருவன்‌ ௮இல்‌ 
கிீ.ராடினால சிபந்தககதியை அடைவான. அரசர்களுள்‌ சிறக்சவனே ! 
அரசனே ! பிறகு, எசச௪ இடததில வேட.னால கரழ்புறங்கஸிலும்‌ 
அனபு௮தகபபட்ட கருமைநதிஐ மூளன மான்கள்‌ அங்குள்ள ஸர 
ஸில விழுஈ்து மனிதரூபதசதசை அ௮டைகதன சவா ௮௧௫. இடத்தில்‌ 
உலகககணில பிரஸி5தப௦த மானு௨மென௫ற தீரசதததை 
அடையவேண்டும, ஓருமனிகன பிரமமசர்யகதுடனும்‌ மன ௮டக 
அச்துடனும அக்க தஇாகதகஇல சாடி, எலலாப்பாவ௫கஸஹிணின்‌ றும்‌ 
விடுபட்டு ஆகமா சுதஇயடைகதவனாஇ, ஸவாககமிலாகததில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறான்‌. பூமிக்கு காதே ! மானுஷதீர்தககதக்குக ழேபுறத 
தில்‌ ஒரு குசோசதாசத௫ல புகமபெறறஅம்‌ ஸிததர்களால்‌ ௮டையப 
பட்டதுமான ஆபகை என்கிற நதி இருககிறது. அ௮அக்த இடததில்‌ 
எவன்‌ தேவர்களையும பிதருக்களையாம்‌ உததே௫தது௪ சாமை அறிக 
யினால்செய்த போஜனததை (ப்ராமமணாகளுக்குக்‌) கொடுக்கருனோ 
அவனுககுப்‌ பெரிதான தர்மபலன்‌ உண்டாகிற. (அங்கே) ஒரு 
ப. ராமமணன்‌ போஜனம செய்விககபபட்டால்‌ கோடி. ப்‌. ராம்மணர்‌ 
கள்‌ போஜனம்‌ செயவிக்கப்பட்டவர்களாகிருர்சள்‌. ஒருவன்‌ அந்த 
ஆபகா தீர்தகத்தில ஸ௬.சானமசெயது பிதருக்களையும்‌ தேவதைகளை 
பூம்‌ அ௮ர்சசிகது ஜா இசவு அவ்விடததில்‌ வாஸமசெய்தகாரல்‌ அக்கிஷ்‌ 
டோமபலனைப்‌ பெறுவான்‌. சாஜேக்இரனே ! பாரத | பிறகு, பூமியில்‌ 
பிரம்மோதுமபசமெனனும பெயராலேயே விளங்குகின்ற உகதம 
மான பிரம்மாவினுடைய ஸதானததைக்குறிசஅச செல்லவேண்‌ 
டும்‌. கரஸற்சேஷ்டனே ! சாஜேகஇரனே ! அந்த இடத்தில்‌ ஒரு 
வன்‌ ௪ததனும்‌ மிக்க மன அடககழமுளளவனுமாக ஸப.தரிஷி கூண்‌ 
டள்சளிலும கபிஞ௫௪ல மஹரிஷியினுடைய கேதாரத்திலும்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்த பிரம்மாவை வந்தனம செய்தால எல்லாப்‌ பாவரங்களினின்‌ 
௮ம்‌ விடுபட்டுப பரிசுசுகமான ஆகமாவுடன்‌ பிரம்மலோகததை 
அடைஇறான. ஓருவன்‌ இடைகக மிகஅரிகான கபிஞ்சலருடைய 
கேகாரத்தை அடைந்து தவததினால்‌ பாவங்களை எரிதது அக்தர்த 
தானதசதை (௮தாவன, ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும புலப்படாமை என்னும்‌ 
௪க்இியை) அடைகிறான்‌. சாஜேக்‌்இரனே ! ஒருவன்‌, பிஐக௫ூ, உலகள்‌ 
களில்‌ புகழ்பெற்ற சங்கதர்சதத்சைக்குறிதஅ௪ செல்லவேண்டும்‌, 
௦ ௩௯ 


௩௦௭௬ பூமஹாபாரதம்‌, 


இருஷ்ணப௯்௩ ௪அர்சதுசியில்‌ விருஷபக ஐஜபைக தரிகிததால்‌ விரும்‌ 
பின எகலாவறறையம அடை வதுடன ஸ்வர்ககலோக ததையும்‌ 
அடைகிருன. குருகக்குன ! அரசனே |! சவகசதிர்கதகதிலும்‌ கதா 
கோடியிலும்‌ அவவாழே கூபததிலும மடுக்களிலும மூன்றுகோடி 


இரததங்கள  இரக்கினறன. பரதபாமேஸ்ட ! அந்த இடததுி 

லேயே சுததாஸ்பதம எனற மோாதகம்‌ இருககிறது. அதில்‌ 
ஆல்‌ ர்‌ 8்‌ ஈ்‌ கு ன 

ஸகானம்‌  செய்தும தேவதைகளையும்‌ பிக ருககளைய/ம ௮ர்௪ 


இகம்‌ மனிசன்‌ ௧7௧௧௧௧ அடையான்‌ $? வாஜபேய யாகதஇன்‌ 
பலனையும்‌ ௮டைூழுன்‌. அரசனே ! பாசக! ஒரு மனிதன்‌ இக்சான க 
திலும்‌ இஞ்சபயதஇனலும ஸகானம்செய்து அளவிட.முடியாத 


தானபலனையும மக்திரஜஐபதஇன  பலனையும அடைகிறான்‌, ஒரு 
மனிசன்‌ பாரததையுளளவனாகவும்‌ இகத இரீயங்களை வ௪ப்படுதகினவ 
னாக௨ம கல£இர்தததஇல்‌ ஸகானம்செயது அக்கி ரமயஜ்‌ ச 
பலனைப்‌ பெறுகரஞுன. குருகுலததவருள்‌ உகுகமனே ! சங்கர 


இர்ககததஇிறகுக்‌ இழ்புறகதில மஹாதமாவானள காரகருடைய 
அஜானக்தை என்கிற ப்ரஸிககமானதீர்தகம்‌ இருககற௮. பரத 
வம்‌ சததில பிறகசவனே ! ஓரு மனிகன; அந்துத தோர்சதத இல்‌ 
ன்கானம்‌ செயகால, பிராணனைவிடட பிறகு, காரகரால்‌ அனும இ 
கொடுசகப்பட்டலவனா 2) மிகச இறக்க உலகலகளை அடை இழுன்‌, 
சுக்லப௯ அசமியில புண்டரீக தீர்கககதை அடையவேண்டும்‌. 
அரசனே! ஒரு மனிகன்‌ அதில நகீராடினால பெளண்டரீக யாக 
லனைப்‌ பெறுவான்‌. பிறகு, மூயவுலகககளிலும பிரஸித்தஇபெறற 
தரிவிஷ்டபதசைக்குறிக அச்‌ செலல'சீவணடும. ௮௧ இட௫(்தில்‌ 
பாவககளைப போககுக்‌ சனமையுளள 1 வைகரணீ எனகிற புண்‌ 
ணியஈதஇி ஐடுகற௮. ௮இல்‌ ஸகானமசெயதம சூலததைக்‌ கையி 
லேக்திய வருஷபதவஜசை ௮அர்சசிகஅம, எலலாப பாவவகருநம்‌ 
விபெட்டுப்‌ பரிகுததனாகி உயர்ந்த கதியை அடைவான்‌. ராஜ 
றாபேஷடனே ! அவ்விடததிலிருந்து உதகமமான பல௫ீவன ததைக்‌ 
குறிசது யாத்திரை செய்யவேணடிம. வேந்தனே ! தேவர்கள்‌ 
அ௮வ்விடததில்‌ எப்பொழுதும்‌ பலேவேன சக்கை அடைந்து பல்லாயிர 
வர்ஷங்களாகப்‌ பெருந்தவம்‌ புரிகின்றார்கள்‌. பாரக1 மனிதன்‌ 
த்ரூஷ சவ இ.பில்‌ ஸ்கானம்செய்தம்‌ தேவதைகளுக்கு தீர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்தும அக்நிஷ்டோமம்‌ அதிராகரம்‌ என்டுற யாக்‌ 
களின்‌ பலனை அடைஇருன்‌. ப.ர தர்களுள்‌ சிறந்தவனே ! 
1 இனு வேறு, 





வன பர்வம்‌. ௭௦௪ 


சாஜேக்இரனே ! ஐர மனிதன்‌ ஸர்வதேவர்கருடைய தீர்சககததில 
ஸ்கானம சேய்தும ஆயிரம பசுசகளைக தானம்‌ செய்க பலனைப்‌ 
பெறுகிமுன. பாரத! ஓரு மனிசன்‌ பரணிசாகததஇல்‌ ஸ்சானம 
செய்‌ அம சகேவசைகளைத இருப்‌ செய்தும அக்கிஷடோமம ௮ 
சாகரம என்கிற யாகங்களின்‌ பலனைப பெறுரொன்‌ ; சாஜஸூ௰ய 
யாக பலனையம பெறுகிஞுன ; ரிஷிலோகததையம அடைகிறான்‌, 
சாஜறபேஷடனே ! ௮அவவிடததினின௮ உதகமமான மிபாரசமெண்‌ 
கிற திர்ததததைக கசூறித௮௪ செலலவேண்மெ. சாஜேக்கிரனே ! 
அ௮ரசருள புலிபோனறவனே ! ௩2௪ இடதநில மஹாதமாவான 
வ்யாஸ.ரால பிராமமணார்கடைகமலாகக இரதகக௱ ஓன்றோடெரனறு 
மிஸ்‌ ரமசெயய (அ சேர்கசுபபடட௨ன வென்று நாம கேட்டிருக்க 
மோம்‌. எச்ச மணிகன்‌ மிறாரகததில ஸகானம்‌ செயகிருனே அவன்‌ 
எலலாக திர்சதஙகளிலும்‌ ஸ்கானம செயதவனாஇுன்‌. ஒரு 
மனிதன்‌ கியமமுள்ளவனாகவம தியமமான அஹாச மாள வனாகவும 
௮கதசத தீர்தசததிலிருகது வயாகாவனசதை அடையவேணடும $ 
மனோஜவததில்‌ ஸ்கானம செய்தால ஆயிரம பசுககளை ௪ தானம்‌ 
செய்த பலனை ௮டைவான. ஓரு மணனிதன சுததனாகத தேவியின்‌ 
ஸ்‌. கானமான மதுவடியையும ௮டைநது அம்குளள தீர்ச்சகஇல 
ஸகானம செயதும்‌ பிதருககளையும தேவர்களையும அர்ச்சிகதும, 
தேவியினால ஈன்கு அனுக. ரஹிசகபபட்டவனா௫, ஆபிரம பசுக்களைத்‌ 
கானம செய்த பலனைப்‌ பெ௮வான, பாசத! கெளசி தருஷகவத 
எனக இரணடு மஹா ஈ௩இகளின ஸங௫கமதஇலும்‌ ஆகார கியமழாள்‌ 
ளவனாகி ஸ்நானம்‌ செயகிறவன எலலாப்‌ பாவககளானும விடப்‌ 
படுகிமுன, அதறகபபுறதகில்‌ எக்க சேகசஇரததில புதஇச 
சோசகததால்‌ எரிக்கபபட்ட புகதிமானான வயாஸலா சேசகதை விவ 
தில்‌ நிச்சயம செய்து, பிறகு தேவாகளால அ௮பபொழுது மீண்டும்‌ 
தேககஅடன்‌ எழுப்பப்பட்டாசோ ௮௧௧ வியாஸஸ்தலி என்த 
கோேகரம்‌ இருக்கறத. அந்த வியாஸருடைய ஸ்தலியை ௮டைந்னு, 
ஆயிசம்‌ பசுக்களை கானம செயது பயனைப்‌ பெறுவான்‌. குரு வம்‌ 
௪ககத தாககுபவனே! ஒருவன்‌ கக்கததம என்கிற கஇணற்றை 
அடைந்து ஒரு 1 பிரஸ்தம எள்ளைேகத தானம்‌ செய்௮, கடன்‌ 





களால விடுபட்டவனாகி உககமமான ஸிசதுதியை அடைவான்‌. 


1 பனணிரணடு பிடி தானியம கொண்டது ஒரு குடவம; தானகு குட 
வம கொண்டது ஒரு பிரஸ்தம. 


௨௦௮ பீ மஹாபாரதம்‌. 
ஒரு மனிதன்‌ வேக தீர்தககதில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ ஆயிரம்‌ 


ப௫க்களை ௪ கானமசெயத பயனைப்‌ பெறுவான்‌. மனிதரில 
சிறகந்சவனே! ௮ஹஸ ஸுஇனம்‌ எனகிற இரணடு இரததஙகளும்‌ 
உலக௫களில்‌ ப.ரஸிததயபேறஐதவை. அவைகஸில ஸகானம்‌ செய்‌ 


தால்‌ ஸ5$/யலோகசதை அ௮டைவான. அசசர்கருநள்‌ கறக்தகவனே! 
௮ககத தீர்தசததினின்னு மூவுலகககளிலும ப்ரஸிகதஇிபெறற 
மிருகதாமசதை அடையவேண்டும; ௮௧ககே, க௫கையில ஸ்கானம்‌ 
செயயவேணடும; மஹாதேவசை ஏமுர்சசிததால அபுவமேத 
யாகததின்‌ பலனை ௮டைவான. ஒருமனிதன தேவீ தாததததில்‌ 
நீராடினால ஆயிரம்‌ கோதான பலனைப பெனறுவான. அ௮க்தத திர்த்‌ 
தததினினறு மூவுலகககளிலும பாஸிததிபெற்ற வாமனதீர்த 
ததை அடைய வேணடும, ௮க்க இடததில விஷ்ணுபததஇல்‌ 
ஸநானம்‌ செயதும்‌, வாமை அர்ச்சுததும்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களி 
னின்௮ும விடுபட்டுக தூயமனமூளளவனாகி விஷணு லோகததை 
அடைஒருன்‌. ஓரு மனிதன்‌, பிறகு, கூலமபுனததில ஸகானம 
செய்து சன்‌ குலததைப்‌ பரிஎததப்படுததுறான, புருஷ ஸாேஷ 
டனே! பவனனுடைய மடுவில ஸ்கானம செய்து உததமமான 
மருசதுக்களுடைய இர்தககதை (அ௮அடைகது) ௮திலும ஸகானம 
செய்து விஷ்ணுலோகத்தில பூதிககபபடுகிறுன.  அ௮மசர்களருடைய 
மடுவில ஸ்கானமசெய்து அம. ராஇபனான இக்அ.ரனை நன்கு அரக 
௪௧௮ அமரர்கருடைய ப்ரபாவததினால ஸவர்க்கலோக,த.இல 
ஜிச்கப்படுகிமுன்‌. இறக்க மனிதருள்‌ கிறக்கவனே! சாலி்ஹோக.ா 
ரநுடைய சாலிஞூர்பபம்‌ எனகிற இரசககத்திலும விதுப்படி ஸகா 
னம்‌ செய அயிரம கோதானபலனை அடைவான்‌. பதாகை 
உதசமனே! ஸரீ குஞசமென்பனு ஸசஸவதியினுடைய தோர்ததம. 
புருஷ பாேஷடனே! ஒருவன ௮இல ஸகானம்‌ செய்தால ௮க்கிஷ்‌ 
டோமபலனைப பென௮வான, கெளரவாகளைகத தா௫குபவனே | 
சரஜேந்திரனே ! பிறகசூ, கைமிஷகுஞசசை அடையவேண்டும. 
சாஜ ஸ்சேோஷடனே! மூறகாலததில கைமிஷாசண்யவாஸிகருநம்‌ 
தயஸவிகளுமான ரிஷிகள்‌ திர்த்தயாத்திசையை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு குருக்ஷேூகதரககதை அடைகதார்களாம்‌. ஒருமனிதன்‌ 
அதத தீர்தகததில ஸ்கானம்‌ செய்வதால்‌ ௮ஸுவமேதயாகதஇன்‌ 
பலனை ௮டைவான. பரத ஸாரேஷ்டனே! பிறகு, ரிஷிஃளுக்கு 
ம௫ழ்ச்சியை உண்டுெபண்ணக்கூடிய பெரிய வெளியிருக்குமபடி 
ஸூஸவஇயினுடைய (கசையில்‌) கூஞுசம (-சொடிப்பக்தல்‌) உண்டு 


வனபர்வம்‌, ௩௨௦௯ 


பண்ணப்பட்ட.து. ஒரு மனிதன்‌ அகதக்குஞ்சததில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்தால்‌ அக்நிஷடோமபலனை அ௮டைவான. தர்மங்களை அறிக 
தவனே ! ஒரு மனிசன்‌ அவ்விடகஇனினற௮ ஸர்வோதகதமமான 
சகனயா தரசததகசகை அடையவேஸாடும; சன்யா தாதததஇல ஸகானம்‌ 
செயதால ஆயிசம கோதானபலனை அடைவரன்‌. சாஜேக்இரனே ! 
அ௮க்சத தாதககஇலிருகது உகதமமான பிரம்ம தீர்தசததை அடைய 
வேண்டும்‌. தாழகதவர்ணதகானான மனிதன அ௮ததத தஇர்சகததல்‌ 
ஸ்சானமசெய௫ பிசாமமணத தனமையை அ௮டைகிழுன்‌. பிராமமண 
னும்‌ ஸ்கானமசெயகால ஆதமா பரிசுகதமாகி உததமகதஇயை 
அ௮டைவான. மனிதருட்‌ சிறந்தவனே ! ௮நதத தீர்கககஇனினறு 
சிதபபும் ஸோமதாததகசகை அடையவேணடும. அ௮சசனே ! ஒரு 
மனிதன்‌ ௮தில ஸகானமசெய்தால்‌ ஸோம?லாகததை ௮டைவான, 
வேக்சே! ஒருவன, பிறகு, எந்த இரதக௪இல்‌ உலகத்இல்‌ பிரஸித்த 
பெற்ற மஙசணகர்‌ என்கிற மஹரிஷியானவர்‌ ஸிதஇியடைக்தாரோ 
சக்த ஸப்தஸாரஸ்வத தீர்தததகை அடைய 3வணடும்‌. 

அரசனே ! *முூமகாலததில மஙகணசர்‌ எனடுத ரிஷி 
தம்முடையகையில்‌ தாப்பததின அணியினால்‌ அ௮வறுக்கப்படடார்‌. 
௮ இனின்று ்‌ சாகஸம்‌ பெருயெது. அத்த மங்கணகர்‌ 
சாகஸத்றைக்சண்டு சனிசொண்டு கூததாடிஞார்‌. வீரனே! 
பிறகு, அவர்‌ கூததாடினபோது ஸதாவரமும ஜஐங்கமரமுமான 
இருவகைப்‌ பொருள்களும்‌ அந்த ரிஷியினடைய தேஜஸினால்‌ 
மயககப்படடுக்‌ கூ.சதாடின, ௮. ரசே! ஈ௩சாஇபனே! பிசமமவாஇக 
நம தேவர்களும்‌ தபோதகனாகளான மகரிஷிகஞும்‌ மஹாதேவரளை, 
“சேவசே! இகத சிஷி கூத்தாடாபலிருச்குமபடி தேவரீர்‌ செய்யக்‌ 
சடவிா' என்று ரிஷியின்‌ நிமிசதகம விணணப்பம்செய்களனர்‌. மகா 
தேவர்‌, சேவர்கருடைய நன்மைக்காக, களிப்பினாலஸ எவசபபட்ட 
மனதுடன்‌ ௮தஇகமாக நர்த்தனம செய்கின்ற அந்த ரிஷியை 
அடைகது, ₹த! த! மஹரிஷியே! தா்மககளை அ௮றிக்கவனே! எத்‌ 
கரக நீ ஈர்ததனம்‌ செய்கிறாய்‌? முனிஸ்‌ேஷ்ட! உனக்கு இப்பொழுது 
ஸந்தோஷததற்குக்‌ காரணம யாது? எதற்காக நர்தகனம்‌ செய்கி 
ஜய்‌ 2? என்று வினவினார்‌. ரிஷியானவா, 'பிராமமணஸ்சேஷ்டசே! 
பிராபமமணரே! தர்மமார்க்ககஇல்‌ கிலைபெறலிருக்கிம தபஸ்வியான 
என்னுடைய கையிலிருந்து சாகஸம்‌ பெருகுவதை தீர்‌ 
பார்க்கவில்லையா? அந்தச்‌ சாகரஸத்தை நான்‌ பார்த்து ௮இக 

1 இரை அல்லது காயகதிகளின்‌ சாறு. 


௩௧௦ ப்‌ மஹாபாரதம்‌, 


ஸந்தோஷதமசேதோடு 1 மிக கூதகதாடுகிமீறன்‌ * என்று விடை 
அசிததா மஹாதேவர்‌, ரஜோகுணாதகால்‌ மதஇமயக்கருற்த 
௮௪ ரிஷியைபபாராதது நகைதது, *பிராமமணா! கான ஆசச௪ர்‌ 
யததை அடையவிலலை எகானைப பார”? எனறா1, நரஸுபேோவ 
௨னே 1? சாஜேகசானே! தகோஉஜமறறவசனை! இவ்வாத௮ு கூறி 


விடடுச சறகதபுதஇயுளள ப ஹர!2 ரவர்‌ விரல வியின்‌ தமது 
கட்டைவிபலைக கடடினார்‌. ௮ -சனே ! அகதககாயத இலிருகது 
பனிசகொபபான பஸமம வெஸிவகத௮. ௮சச மனை! அத்த ரிஷியான 
வர்‌ ௮அதைபபார்தன, வெடகி, அவருடைய இரு காலகளிலும கணட 
னிட்டுத தேவரான ரூதரரைக்‌ காட்டிலு ௨ வேறுன்றைப பெரிதும்‌ 
மிசசசிறக்கதுமாக எணணவில்லை. அவர்‌, “சூலாயுததகதைத தரிபப 
வசே! தேவரீர தேவாஸுராகநஷடன கூடின உலக ச க்குக கஇயாக 
இருக்‌கி9ிர்‌. ஜங்கமகரைடனும ஸதாவரககநடனுமகூடின இத்த 
மூவுலகம முழுமையம உமமால படைக்கப்படடது யுகமுடிவில்‌ 
முபடியும தேவரீமே எல்லாவற்தையும பகூதிககிலா, தேவராக 
னாலேகூட உம்மை அறியமுடியானு; எனனால எபபடி அறிய மூடி. 
யம? கதோஷூமறதலசே! தேவரீரிடததில பிரமமா முதலிய எலலாத 
தேவர்சளாம்‌ காணப்படுகி ஜாகள. நீர்‌. எலலாமாகவுமிருக்கலீர்‌. 
உலக௪களைப படைபபவரும படைககுமபடி. செய்பவரும்‌ கிரே; 
உம்மூடைய அனுக ரஹததினால்‌ எல்லாக மசேவர்களும ஒரிடததி 
னின்௮ம பயமில்லாதவர்களாக வஸிககிஞாகள * எனமுாா, இவ்‌ 
வண்ணம்‌ மஹாதேவசைத அதித, ரிஷியானவா, *மஹாசவசே! 
உமமுடைய அணுககரகதஇனால என தவமானது குூறையாமல 
இருக்கவேண்டும்‌ எனகிக வ௪௫னதஹை உரைததார்‌. பிறகு, மஹா 
தேவர்‌, மனம மிகசமகத்கது, பிரமமரிஷியைப்‌ பராக, *பிசாம 
மணா! என்னுடைய அ௮னுக்சஹததினால்‌ உனனுடைய தவம ஆயிர 
மடல்காக வளரடடும்‌. மஹாழமுணியே! உனனுடன்கூடவே இகத 
ஆஸ்‌. ரமத்கில்‌ வலிப்பேன எவர்கசா ஸபகஸாசரஸவதததல்‌ ஸ்கா 
னமசெய்து எனனை அர்சசிப்பார்களோ அவர்கஞைக்கு இவவுலகச்‌ 
கிலும பாலோகததலும்‌ இடைக்க அரியது ஒன்றுமில்லை. அவர்கள்‌ 
ஸா.ரஸ்வக லோகத்தையும்‌ அடைவார்களென்பஇில ஸமசய 
மிலலை” என்று சொன்னார்‌. இவ்வண்ணங்கூ றி, மஹாதேவர்‌ ௮வ 
விடததிலேயே மழைக்கா' என்று நாம சேட்டிருககமுூம. 
பாரத! பிறகு, எதில்‌ ப்ரம்மா முதலிய தேவர்களும்‌ தவத்தையே 


்‌ வேறு பாடம்‌. 


வண பர்வம்‌, கக 


பொருளர்சக்கொண்ட  மிஷிசஷம மூமையொருச்ிப ஸாப்சம்‌ 
மணயரகும பருகுபுததசனான சுகரலுககு பரியசதைச்செய்யும்‌ 
விருபபகதால இனஈகசதோறும முூனறு ஸக்அ.பாசாலல்சளிலும்‌ 
ஸாரசிகயம 5 அகத மவலகககரி ஐும பிசஸிதஇ 
பெத்த ஊளசனலாரதததசதை அடையவேணடூம. ச௪பாலமோசன 
மென்ற இரககம எலலாப்‌ பாவ௫கசணினணினதும விிவிபபது, 
புருஷா சஷ்டசே 1! ஓருவன கந்தக இரகசதகில ஸகானம்‌ 
செப்சால எலலாப பரவகளரவறு 5 விடபபிகமுன்‌.  கரபம 
சேஷடனே ! ஒருவன ௮௧௧௧௫72௧௪இலி. ௫௩ அக்ணிசாத கத 
கைக்கு ௮௪ ரெலலவேணடும. அதல ஸ்ஈரனம்‌ செய்தால்‌ 
அசணிலோககசை அடைவதுடன்‌ குலசகதையும நன்னா கமை 
பேற்றுவான,. பசதருள்‌ இறந்தவூன! ௮௩௪ இடததஇிலே?. 

விறாவாமிகச 7௧௧௦ இருகறஅ. கரா சேஷடே ! லட 
ஸகானம்செய்து பரரசமமண்யகசதை அடைஇழுன. கரமாக. 
டனே! ஓருவன சுதகனும மணஅடககருளளவனுமா௫ ப்சம்ம 
யோகி என்னும்‌ ரதசசசை அடைகதா ௮இல ஸ்கானம்‌ 
செய்து பிரம்மலோகதகதை அடைவழுன்‌. ஏழு தலையறை வரை 
யில்‌ கூலத்தை௪ ௬ததம்‌ செய்கறென ; இந்த விஷயத்தில்‌ ஸம௪ய 
மிலலை. சாஜேகதஇிசனே ! ௮சசனே ! பிறகு, ஒருவன்‌ ஞூவுலகஊஹி 
அம ப்ரஸிததிபெற்ற பருதாதகமென்கிற ஸாுப்ரமமண் பருடைய 
இீட்த்தம்தை அடையவேண்டும. பிதருக்களையம தேவர்களையும்‌ 
அர்சசிப்பதில்‌ பற்றுசலுள்ளவனாஇி ௮நதத இர்தகச்தில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யவேணடும, பாரதவமசதகதிலுஇததவனே ! மணிசர்ககுமிய 
(அலப) புதஇயுளள ஸதரீயினா2லா புனா லா, தெரிச்சகோ 
தெரியாமலோ, செய்யப்பட்ட பாவமனைத தும அந்தக இாததத்இல்‌ 
ஸகானம்செயக௮ுளவில காசமடைனெறன. அவனுக்கு அஸ்வ 
மேதயாக பலன உண்டரகிறது. அவன ஸ்வர்க்கலோகத தையும்‌ 
அடைஇருன்‌,. குருசேகதி. சதைப புண்யமானதென்று சொல்லு 


இருர்கள. குரு2௯௨௪இ7ரததைக காட்டிலும்‌ ஸசஸவீகஇ 
புணயமானஅ.;. ஸரஸ்வஇயைக்‌ கரட்டிலும 1 இர்சதன்கள்‌ புண்ய 
மானவை. (சல்லாத்‌) தீர்சதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ருதாதகம்‌ 


புண்யமானனு. எல்லாத்‌தீர்த்தககளுள்ளும உததமமான ப்ருதாத 
௪தகஇல்‌ எவன்‌ மாஇரஜபத்தில்‌ பற்றுள்ளவனாகக்‌ தன்‌ சரீரத்தை 

3 *மதற எலலாத்‌தாதகஙகளும்‌ சோகது' என்பது இங்கிலிஷ்‌ மொழி 
பெயாபபு. 








௩௨௧௨ ப்ீமஹாபாரதம்‌, 


விவ?னோ அவனை மனுபடியும்‌ மாணமானன வருகசா௮, அரசனே ! 
ஸதககுமாரரரலும்‌ மஹாசகமாஉகரான வயாஸ.ராலஓும புகழபபட்ட 
அம்‌ வேசசதிலும்‌ பசமபபடடதுமான ப்ருதூகசசகதைக்‌ கசூறித 
அச தவருமல யாதகஇரை செய்யவேண்டும. கெளரவர்களெள்‌ 
சறகதவனே! வேது ஓரு தீர்ததமும ப்ருதாககதகைவிடச்‌ சிறக்க 
இர்ச்சம அனறு, அது பரிசுசசகமானஅ. அனு பாவததைப்‌ 
போககுவஅ; புண்ணியமான. ஸக்தேகமில்லை. ஈரஸ்சேஷ்டனே! 
பாவஞசெய்க மனிதர்களுமகூட அகத ப்ருதாதககஇல ஸசானம 
செய்‌. து ஸவர்சகககதை அடைகராகளென்னு இவ்வாறு அறிஞர்‌ 
கள்‌ கூறுசெறனர்‌. ப.ரதர்கஞுள்‌ கறகதவே! அ௮வ்விடததிலேயே 
மனுஸாவமெனசிற இரககம இருக. வேக்கனே! ஓரு மனி 
தன்‌ அதில நீராடினால ஆபிரம்‌ கோதகானததின்‌ பலனை அடை 
வான்‌. ராஜபாசேஷ்டனே ! ௮கதத தரதகததஇனின்று காமம்‌ தவ 
மூமல்‌ தேவிதிர்சககததை அடையவேண்டும்‌. ஒரு மனிதன உல 
கச்தில ப்ரஸிகஇபெறற ஸரஸவதீ அருணை என்னும்‌ கஇகளின்‌ 
ஸல்கமததில மூன்று நாள்‌ உபவாஸமிருந்து ஸகானம்‌ செய்தால்‌ 
பிரமமஹதகி கோஷதககால விடப்படுகரான. ஒரு மனிதன்‌ 
அசனிஷ்டோம யாகததாலும்‌ ௮இசாச.ர யாகத்தாலு மூண்டாகிற 
பயனை அடைவான்‌. பரதமசேஷ்டனே ! ஏழாவது தலைமுறை 
வரையில்‌ குூலததையும்‌ பரிசுததமாகச்‌ செயகிறான்‌. குருவம்௪த 
தைத்‌ தாககுபவனே! ௮௪ இடததிலேயே அ௮வஇர்ணமென்சிற 
இர்ததம்‌ இருக்கிற. ௮து முற்காலத்தில்‌ பிராம்மணர்களிட 
மூள்ள கருணையினால்‌ சார்ககியினால உண்டுபண்ணப்பட்டது. ஓரு 
பசாம்மணன (அ௮க்சது தஇர்சதததில நீராடி) விரசததையும உபய 
னததையம்‌ செப்வதகனால, அல்ல, உபவாஸ.ிருப்பகனால்‌, கரியை 
கஞடனும்‌ மந்திரககளைடனும கூடினவனாவான்‌ $; ஸு3தகமில்லை. 
காமா 2சஷ னே! கரியைசகளாலும்‌ மகஇர௫களாலும்‌ விடுபட்டவ 
னும்‌ அந்தத்‌ தீர்தகததில ஸகானம்செய்கால்‌ விரகரனுஷடானம 
செய்கவனும்‌ எலலரவற்றையும அறிக்தவனுமாவான்‌. இந்த விஷயம்‌ 
மூன்னோகளால காணபபட்டிரு£கற, தர்ப்பியினால கான்கு 
ஸமூது இசங்களும்‌ வரவழைக்கப்பட்டன. காஸற்பேஷ்டனே! அவை 
களில்‌ ஸ்கானம்செய்பவன்‌ ஈரகததை அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ 
சாலாயி£ம்‌ பசுககளைகத தானமசெய்க பயனையும்‌ அடைவான்‌. 
தர்மங்களை அறிக்தகவனே! பிறகு, ௮ச்௪ இடத.இலேயே இருப்பவை 
யும்‌ உலகககளில்‌ ப்ரஸிசதிபெழ்றவையுமரன ௪ கஸஹஸ்ரகம்‌, 


வண பர்வம்‌, கக 


பொருளர்சக்கொண்ட  மிஷிசஷம மூமையொருச்ிப ஸாப்சம்‌ 
மணயரகும பருகுபுததசனான சுகரலுககு பரியசதைச்செய்யும்‌ 
விருபபகதால இனஈகசதோறும முூனறு ஸக்அ.பாசாலல்சளிலும்‌ 
ஸாரசிகயம 5 அகத மவலகககரி ஐும பிசஸிதஇ 
பெத்த ஊளசனலாரதததசதை அடையவேணடூம. ச௪பாலமோசன 
மென்ற இரககம எலலாப்‌ பாவ௫கசணினணினதும விிவிபபது, 
புருஷா சஷ்டசே 1! ஓருவன கந்தக இரகசதகில ஸகானம்‌ 
செப்சால எலலாப பரவகளரவறு 5 விடபபிகமுன்‌.  கரபம 
சேஷடனே ! ஒருவன ௮௧௧௧௫72௧௪இலி. ௫௩ அக்ணிசாத கத 
கைக்கு ௮௪ ரெலலவேணடும. அதல ஸ்ஈரனம்‌ செய்தால்‌ 
அசணிலோககசை அடைவதுடன்‌ குலசகதையும நன்னா கமை 
பேற்றுவான,. பசதருள்‌ இறந்தவூன! ௮௩௪ இடததஇிலே?. 

விறாவாமிகச 7௧௧௦ இருகறஅ. கரா சேஷடே ! லட 
ஸகானம்செய்து பரரசமமண்யகசதை அடைஇழுன. கரமாக. 
டனே! ஓருவன சுதகனும மணஅடககருளளவனுமா௫ ப்சம்ம 
யோகி என்னும்‌ ரதசசசை அடைகதா ௮இல ஸ்கானம்‌ 
செய்து பிரம்மலோகதகதை அடைவழுன்‌. ஏழு தலையறை வரை 
யில்‌ கூலத்தை௪ ௬ததம்‌ செய்கறென ; இந்த விஷயத்தில்‌ ஸம௪ய 
மிலலை. சாஜேகதஇிசனே ! ௮சசனே ! பிறகு, ஒருவன்‌ ஞூவுலகஊஹி 
அம ப்ரஸிததிபெற்ற பருதாதகமென்கிற ஸாுப்ரமமண் பருடைய 
இீட்த்தம்தை அடையவேண்டும. பிதருக்களையம தேவர்களையும்‌ 
அர்சசிப்பதில்‌ பற்றுசலுள்ளவனாஇி ௮நதத இர்தகச்தில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யவேணடும, பாரதவமசதகதிலுஇததவனே ! மணிசர்ககுமிய 
(அலப) புதஇயுளள ஸதரீயினா2லா புனா லா, தெரிச்சகோ 
தெரியாமலோ, செய்யப்பட்ட பாவமனைத தும அந்தக இாததத்இல்‌ 
ஸகானம்செயக௮ுளவில காசமடைனெறன. அவனுக்கு அஸ்வ 
மேதயாக பலன உண்டரகிறது. அவன ஸ்வர்க்கலோகத தையும்‌ 
அடைஇருன்‌,. குருசேகதி. சதைப புண்யமானதென்று சொல்லு 


இருர்கள. குரு2௯௨௪இ7ரததைக காட்டிலும்‌ ஸசஸவீகஇ 
புணயமானஅ.;. ஸரஸ்வஇயைக்‌ கரட்டிலும 1 இர்சதன்கள்‌ புண்ய 
மானவை. (சல்லாத்‌) தீர்சதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ருதாதகம்‌ 


புண்யமானனு. எல்லாத்‌தீர்த்தககளுள்ளும உததமமான ப்ருதாத 
௪தகஇல்‌ எவன்‌ மாஇரஜபத்தில்‌ பற்றுள்ளவனாகக்‌ தன்‌ சரீரத்தை 

3 *மதற எலலாத்‌தாதகஙகளும்‌ சோகது' என்பது இங்கிலிஷ்‌ மொழி 
பெயாபபு. 








௩௧௪ ஸபம்ூமஹாபாரதம்‌, 


அக்கத்‌ தீர்ததத்தில ப்ரம்மசேவர்‌ ஸ்ரீமக்‌ காராயணசை முதன்மை 
யாகககொண்ட தேவர்கஞடன்‌ தாமே எப்பொழும்‌ ஸாக்‌ 
நிதயம்‌ செய்கருர்‌. குருவம்சசதைக தாங்குபவனே ! சாஜேக்‌ 
கரனே! அந்தத தீர்தககஇல்‌ ர௬கரபதனியின்‌ ஸாக்சிசயம இருக்‌ 
கற௦௮௫. ஒருமனிகன்‌ ௮ந்௪௫௪ தேவியை வணங்கினால்‌ ஈரகததை 
அடையமாட்டான்‌. மகாராஜனே! அக்க இடதஇலேயே விஸு 
வேஸ்வசரும்‌ உமாபதியுமான மஹாதேவரை வணக௫ எலலாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிருன்‌. பகைவசை அடக்குகறவனே ! 
மஹாராஜனே ! தாமரை மலர்போன்ற நாபியுள்ள கா.ராயணரை 
பம வணஙக விளஙகுபவனாகி விஷ்ணுலோகததையும்‌ அடைக 
மூன்‌. புருஷற்ரேஷ்டனே ! அவன ஸர்வதேவர்களுடைய இர்த 
தங்களில்‌ ஸ்கானமசெய்தகால, எல்லாத அக்கங்களாலும்‌ விடுபட்டு 
சந்தான்போல விளகஙகுருன்‌. கராதபனே! இர்தத யாதரை 
செய்பவன்‌, பிறகு, ஸவலதிபுசதைக்‌ குறிக யாத்ரை செய்ய 
வேண்டும. ஒருவன ௮தை வலமாகச்‌ க.ற்மிவக்கால்‌ ஆயிரம்‌ 
கோகான பலனை அடைவான்‌. பாரத! ஓருவன்‌ பாவனமென்ூற 
தாததத்தை அடைந்த பிதருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தர்பப 
ணம்‌ செயயககடவன்‌. (அவன்‌) அக்கிஷ்டோம யாகத்தினுடைய 
பலனை அடைஇழுன்‌. பரதர்களுள்‌ சிறந்தவனே! அத்த இடத்தி 
“லேயே கங்காஹரசுமும்‌ கூபழமும்‌ இருக்கன்‌ தன. மிக்கு நாதனே! 
அந்தக்‌ கூபததில்‌ மூன்றுகோடி. திர்த்தங்கள்‌ இருக்கின்றன. ௮ 
னே ! ஒருமனிதன்‌ ௮ல்‌ நீராடினால்‌ ஸவர்க்கலோகத்தை அடை 
குழுன்‌. ஒருமனிதன்‌ ஆபகையில்‌ நீராடி, மஹே .றவசரளை அர்சசித 
தால கணங்கரைைக்குக தலைவனாக இருக்கும பதத்தையும்‌ பெறுவ 
டன்‌ குலகதையம கரையேற்றுவான்‌. பிறகு, மூரவலகல்களிலும்‌ 
புகழ்பெம்௰௦ ஸ்காணுவடத்தைக்‌ கூறிச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ இல 
நீராடி. ஓர்‌ இரவு அங்கு இருக்கால்‌ ௬கசலோகசதை அடைவான்‌. 
ஒருமணிதன்‌ பகரீகானன சதைக்‌ குறிச்அச்‌ செல்லவேண்டும்‌, அந்து 
இடததில்‌ வஸிஷ்டாஸ்‌ மத்தை அடைக்கு மூன்றுகாள்‌ உபவாஸ 
மிருது இலக்தைப்‌ பமச்தைப்‌ புக்சவேண்டும்‌. மனிதர்களுக்கு 
அதிபதியே ! (வேகிடததில்‌) பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ இலக்கைப்‌ 
பழ ததைச்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டிருப்பவனோடு, இங்கே மூன்றுகாள்‌ 
உபவாஸமிருப்பவன்‌ ஓப்பாகிறுன்‌. ௮சசனே ! தீர்ககயாக்ளை செய்‌ 
"பவன்‌ இக்திரமார்க்கசதை அடைக்கு ஓர்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ உபவாஸ 


மிருப்பகனால்‌ இக்‌ ொலோகத்தில்‌ னிக்கப்படுகிறான்‌. ஒருமனிதன்‌ 


வனபர்வம்‌, கூக௫ி 


நியமமுள்ளவனும்‌ ஸத்யவாதியுமாகி ஏகராத்ர  தஇர்ததத்தை 
அடைக்து ஒருகான்‌ வஸிததால்‌ பிர்மமலோகததில பூஜிக்கப்படு 
சிருன்‌. ராஜஸ்சேஷ்டனே ! பிறகு, எங்கே ஒளிததிரளாயிருப்‌ 
பவனும்‌ மஹாத்மாவுமான அஆதஇத்யனுடைய ஆப. மம்‌ இருக்கதேதோ 
அக்கு மூவுலகஙகளிலும்‌ பிரஸிதஇபெற்த தீர்த்தத்தை அடைய 
வேண்டும. ஒருமனிகசன்‌ அந்தச்‌ இர்தகததில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து 
ஸுரியனைப்‌ பூஜிதகால்‌, ஆதிகயலோசததை அடைவதுடன்‌ குலதி 
தையும்‌ கரையேறறுவான்‌. ஜனகாகனே ! தீர்தத யாதரையில்‌ 
பற்தள்ள மனிதன்‌ ஸோமதிர்ககததஇில ஸகானம செய்து ஸோம 
லோகத்தை அடைகிறான்‌. இஇல்‌ ஸம்சயமிலலை. தர்மங்களை 
அ௮றிஈசவனே ! ௮சசனே ! பிறகு, எந்தததர்ததததில்‌ தவதக்துககு 
நிதியாக இருப்பவரும்‌ ஸரஸவதீ ௩இயின்‌ புதாரருமான அந்த 
அ௮ககரல 1 பிறக்காரோ மிக்க புண்யமானதம்‌ பரிசுததமானதம்‌ 
உலகத்தில்‌ புகழ்பெற்றதுமான மகாதமாவான ததீசருடைய அ௮ந்தத 
தீர்தத, தமைக்‌ குறிகதுச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ச்தததாதகத இல 
ஒரு மனிதன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ ௮ஸ்வமேதததின்பலனை அடை 
வான்‌ ; ஸரஸ்வஇயின்‌ உலகத்தையும்‌ ௮அடைூயுன்‌. இதில்‌ ஸமசயம்‌ 
இல்லை. ஒருவன்‌, பிறரா, கியமமுள்ளவனும்‌ பிரம்மசர்யமுளளவனலு 
மாகச்‌ சன்யாபாரமத்தைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ரசனே |! 
கநியமமுள்ளவனும்‌ நியமமான ஆகாரமுள்ளவனுமாக அக்கு மூன்று 
காள்‌ உபவாஸமிருப்பவன்‌ சேவகன்னியர்‌ நாற்றுவரை அடை. 
வஅடன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தையும்‌ ௮அடைூழான்‌. தர்மங்களை அறிந்த 
வனே! ஒருவன்‌ அுந்தத்தீர்தகத்தினின்று 2 ஸந்கிஹஇி என்கிற 
தீர்ததத்தைக்குறிகதும்‌ செல்லவேண்டும. ௮க்தததீர்ததததில்‌ பிரம 
மாதி சேவர்களும்‌ தவததையே பொருளாகவுடைய சிஷிகஞும 
௮இக புண்யதஅடன்‌ கூடினவர்களாக மாதந்தோறும்‌ வருகிஞுர்‌ 
கள்‌. எக்தமனிதன்‌ ஸுர்யன்‌ சாகுவினால்‌ பத்தப்படும்‌ போது 
ஸக்கிஹதியில்‌ ஸ்கானம்செய்கிருனோ. அவனால்‌ ௮ந்த இடத்தில 
நூறு ௮ற்வமேதககள்‌ அடிக்கடி செய்யப்பட்டவைஆகும்‌. கராஇ 
பனே ! கரற்பேஷ்டனே ! பூமியிலுள்ள எல்லாத்தீர்ததங்களும்‌.தகா 
யத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்‌இன்ற தீர்த்தங்களும்‌ கஇகளும்‌ மடுக்களும்‌ தடாக 





்‌ வேணு பாடம்‌. 


8 * ஸர்நிஹத்யா ' என்றும்‌ வழககுகிறது. * குருக்ஷூகஇரதறுககே ஸக்கி 
ஹதி என்றம்‌ பெயா' என்பது பழையவுரை. ்‌ 


௩௨௧௭ ஸப்ரீமஹாபாசதம்‌, 


களும்‌ எல்லா மலைஅ௮ருவிகளும்‌ இணுசளும்‌ வாவிகளும்‌ தீர்த்தம்‌ 
களும்‌ ஆயதனங்களும்‌ மாகக்தோறும்‌ ௮மாவாஸயையில்‌ ஸந்நிஹதி 
யில நிச்சயமாக வந்அசேருன்றன. ஸந்தேகமிலலை. தீர்த்தங்கள்‌ 
வந்த சேர்ந்து ஸாக்கிதயம்‌ செய்வசனாலேயே ௮க்தததிர்‌ தமான ௮ 
ஸந்கிஹசயா என்று ப்‌. ரஸிததஇபெற்றிருககறஅ. ஒரு மனிதன்‌ 
௮.இல்‌ ஸ்கானம்செய்‌அம்‌ திர்த்த,ச்தைப்‌ பானம்‌ செய்தும்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்தில்‌ பூலிக்கப்படுசிமுன்‌. ௮க்ச ஸந்நிஹஇியிலேயே ௮மாவாஸ்‌ 
யையில்‌ ஸூர்யன்‌ சாகுவினால்‌ ப.ற்றப்படும்போது எந்த மனிதன்‌ 
ஸ்.சாததமசெய்கிருனோ ௮வனுடைய புண்ய பலனைக்‌ கேட்பாயாக, 
ஒருமனிதன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்அ ஸ்ஸ்‌.ராத்தததைச்‌ செய்கமாகஇரகஇ 
லேயே ஈனகுசெய்யபபட்ட ஆயிரம்‌ ௮ஸ்வமேதயாகங்களின்‌ பலனை 
அடைகருன. ஸ.தரீயினாலோ புருஷனாலோ செய்யப்பட்ட பாவமனை க்‌ 
அம்‌ ௮ந்ததஇர்க்‌ ௫, இல ஸ்கானம்செய்த மாத்‌ இ.சத்தினாலே காசமடை 
இன்‌ றன. இதில்‌ ஸுதேகமில்லை. தாமரைமலரின்‌ நிறமுள்ள 
விமான ததினால்‌ பிசம்மலோகததை அடைஇிரான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, 
கோடி இர்த்தததை ௮டைந்து ௮ல்‌ ஸ்கானம்செய்து தலா சபாலனான 
மசக்ருகனென்்‌ற யக்ஷனை வணகூனால்‌ பல பொன்னாணயங்களை த 
கானஞ்செய்த பலனை அடைவான்‌. பரதஸ்ரேஷ்டனே! அந்த 
இடத்திலேயே கங்காஹ்‌ரதமென்கிற திர்ததம்‌ இருக்கிற. தர்மன்‌ 
களை அ௮றிக்தவனே ! ஒரு மனிதன்‌ பிரம்மசர்யதது ன்‌ மனததை 
ஒருவழிப்படுத்தி ௮தில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதனால்‌ .சாஜஸுூய யாகத 
தானும்‌ அஸன்வமேதயாகத்தாலுமுண்டாகற பலனை அூடைஇறான்‌. 
பூமியில்‌ கசைமிசாரண்யகதிலுள்ள திர்ததம்‌ மிக்க புண்யமானஅ, 
அந்தரிகததில்‌ புஷ்கரஇீர்சகம்‌ மிசவும்‌ பாவனமானது,. மேவுலககல்‌ 
களுள்ளும குருகேதரம்‌ மிகச்‌ ௪௦௫௧௮. குருகேசரதஇனின்று 
கரற்மினால்‌ தாற்ஐப்பட்ட புழுஇகரம்‌ மேலே பட்ட அளவில்‌, பாவி 
களையும்‌ உச்சமகதியை அடையச்செய்கன்்‌உன. ஸ.ரஸ்வஇக்குச்‌ 
கென்புதததிலும தருஷதவதிகஇக்கு வடபுறத்திலுமுள்ள குரு 
கோஷதரகசஇல்‌ எவர்கள்‌ வஸிக்கிரார்களேோ, அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
வஸிக்கிறார்கள்‌. ஒருமனிதன்‌, *குருக்ஷகஇரததிற்குப்‌ போவேன்‌ ; 
குருச்ஷேத்துரசகில்‌ சான்‌ வஸிப்பேன்‌' என்கிற ஒரு வார்த்‌ 
கதையை வெளிப்படுக்தினாலும்‌ எல்லாப்‌ பாவககளாலும்‌ விடப்‌ 
படுகரான்‌. ப்‌.சம்மரிஷிகளால்‌ அடையப்பட்டிருக்கிறதும்‌ புண்யமு 
மான குருக்ேேஷசஇரமானது ப்‌. ரம்மதேவருடைய யாகவே 3 
௮க்த இடததில்‌ எவர்கள்‌ வாஸம்‌ செய்குழுர்களோ அவர்கள்‌ எவ்‌ 


வனபர்வம்‌, கூ.௧௪ 


விதத்தாலும்‌ அக்கிக்கப்படத்தக்கவர்களல்லர்‌. தரந்துசததில்கும்‌ 
அருக்துகததித்கும்‌ சாமஹ்ரகககளுக்கும்‌ மசக்ருகத திற்கும்‌ மதஇயி 
லிருக்கிற இடமாகிய அப்படிப்பட்ட இந்தச்‌ குருக்ேகதஇர ஸமந்த 
பஞ்சகசமானஐ, ப்‌. எம்மசதேவருடைய உகச்காவேதியென்ற௮ு சொலலப்‌ 
படு. 





எண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(புலஸ்தியர்‌ பீஷமரக்தப்‌ பற்பல தீர்த்தங்களின்‌ 
மகிமையை எட௫ூத்து உரைத்தது.) 


[௦கா.ராஜனே ! பிறகு, ஸர்வோகதமமான தர்ம இர்ததததைக்‌ 
குறிதது யாகரை செய்யவேண்டும. அந்த இடதகுில்‌ மகாபாகயவா 
னான தர்மதேவன்‌ நிகரற்ற தவத்தைச்‌ செய்அ ஸிதஇபெல்றான்‌. 
அந்தக தர்மதேவனால்‌ கன்‌ பெயரால்‌ ப்ரஸிததிபெத்ற புண்ய 
மான தீர்த்தம உண்டுபண்ணப்பட்டது. ராஜனே ! ஒரு மனிதன்‌, 
தர்மசிலனும்‌ மன அடக்கமுள்ளவனுமாகி ௮இல்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ 
தால்‌ ஏழாவது தலைமுறைவரையில்‌ குலத்தைப்‌ பரிசுததமாக்கு 
கிறான்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை. சாஜேந்இிரனே ! பிறகு, உக்கமமான 
ஞானபாவனததை அடையவேண்டும்‌? ௮தனை அடைந்தவன்‌ ள்‌ 
கிஷ்டோமபலனை அ௮டைஇஞுன்‌ ; மூனிலோகததையும்‌ அ௮டைஇ 
றேன்‌. அரசனே ! ஒருவன்‌ அந்தத்‌ தீர்ததத இலிருந்து ஸெளககந்‌ 
இ௫௪ வனதகை அடையவேண்டும்‌. அந்த வனத்தில்‌ ப்ரம்மா மூக 
லிய சேவர்களும்‌ சவகதைதக தனமாகககொண்ட ரிஷிகளும்‌ ஸி 
தர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ இன்ன.ர்களும்‌ மஹோ 
கர்களும்‌ வஸிக்இன்முர்கள்‌. (ஒருவன்‌) ௮ந்க வனத்தில்‌ ப்ரவே 
இிக்கும்பொழுதே, எல்லாப்‌ பாவங்களிலிருக்தும்‌ _ விடப்படுகி 
றூன்‌. அந்த வனதஇனின்னறு கஇகஞுள்‌ சிறந்ததும்‌ புண்யமான 
அம்‌ தேவியுமான எ.ரஸ்வதீகதியானஅ சேவியான ப்லகை என்று 
கருதப்பட்ட. புற்திலிருந்து பெருகவருகம அக்ததச்‌ தீததத்‌ 
தில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிதருக்களையம்‌ தேவர்களையும்‌ 
அர்ச்சித. து அஸ்வமேத யாகபலனைப பெறுவான்‌. புற்றிலிருந்து 


௩௧௨௮ பீமஹாபாரதம்‌, 


1 சம்யையைச்‌ சுழற்றி எறிஈதால்‌ எவ்வளாவுது.ரம்போய்‌ விழுமோ 
அதைவிட அறுமடங்கு தாரத்தில்‌ நிச்சயமாகக்‌ கிடைக்க மிக 
அரிதான கவே. ராதயுஷிதமென்கிற தாததம்‌ இருகிறது. கரஸற்ரேஷ்‌ 
டனே! ௮ல்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து ஆபிரம்‌ கபிலைப்‌ பசுக்களின்‌ 
தானபலனை அடைவதுடன்‌ அ௮ஸறாவமேதயாக பலனையும அபை, 
இரான்‌. இதுத 98 பழைய மால்களில்‌ சாணப்பட்டஅ. பாரத! 
புருஷஸ்சேஷ்டனே ! ஒரு மணிகன்‌ ஸுகந்தையையும்‌ சதகும்பை 
யையும்‌ பஞ௫யகைஷையையும்‌ அடைந்தால்‌ ஸ்வர்க்க லோகதஇல்‌ 
பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. பாரத! அரத இடததிலே2ய இருக்கிற 
தரிஞூலகாதசதை அடைந்து பிதருககளையும்‌ தேவர்களையும்‌ ௮ர்௪ 
இப்பதில்‌ ஆக. ரவுள்ளவனாக அதில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
அவன்‌ தேகததைவிட்டுக்‌ கணங்களாக்குப்‌ பஇயாக இருக்கும 
பதததைப்‌ பெறுகிறான்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை,. சாஜேர்இரனே | 
பிறகு, இடைக்க மிக அ௮ரிசான தேவியின்‌ ஸதானதகதைக குறித 
துச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ௮ந்தத தேவியானவள்‌ சாகம்பரி எனறு 
பெயர்‌ பெத்றவள்‌ $; மூவுலகங்களிலும்‌ பரஸிததி பெற்றவள்‌, ஈராஇ 
பனே! நல்ல விரதததைய/டையவளான அக்கத்‌ தேவியானவள்‌ 
தேவ வருஷத்தில ஆயிரம்‌ வருஷகாலம்‌ மாதமொருமுறை சாகன்‌.சால்‌ 
ஆகராம்‌ செய்‌ அகொண்டுவக்தாள்‌. தேவியினுடைய பக்‌இயினால்‌ 
தபோதனர்களான நிஷிகள்‌ அந்த இடததில வந்தார்கள்‌. பாரத ! 
அவர்களுக்கு தேவியினால்‌ சாகததாலேயே விருகஅசெய்யப்பட்‌ 
ட. அதனால்‌, சாகம்பரீ என்றே அவளுக்குப்‌ பெயர்‌ நிலைத்தது. 
பாசத ! ஒருமனிதன்‌ பிரம்மசர்யமுள்ளவனும மனததை அ௮டக்கனெ 
வனும்‌ சுததனுமாஇச்‌ சாகம்பரியை அடைந்து மூன்றுசாள்‌ வஸித 
அச்‌ சாகததைப்‌ புஜிததால்‌, பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ சாகத்தையே 
ஆகாரம்‌ செய்தவனுக்குள்ள புண்யபலன்‌ அ௮வனுக்குத தேவியின்‌ 
இச்சையால்‌ உண்டாகிறது. அவ்விடத்இினின்று மூயவுலகங்கஸி 
௮ம்‌ ப்‌. ரஸிகதஇபெம்ம ஸுவர்ணமென்௫இத தர்ததத்தை நோக்கச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. ௮க்த இடத்தில்‌ மும்காலததில்‌ விஷணுவான 
வர்‌ அருஞுக்காச ருதாளை அரசாதஇத்தார்‌; தேவதைகளாலும்‌ 


1 துரோண பர்வம்‌ 211-வ௮, சாந்தி பர்வம்‌ 08-வது, 818-வு பச்ககு 
சளின்‌ குறிபபிஐ சாணக, 

8 “புராதகெ' என்பது மூலம்‌, “பவிஷ்யபூராண முதலியவறறில்‌' என்பது 
'வழையவுரை, 


வனபர்வம்‌. ௩௧௯ 


அடையமுடியாது அனேக வரன்களை அடைக்தார்‌. பாரத! ஸம்‌ 
தோஃமடைக்த தரிபுராரியானவர்‌, விஷ்ணுவைகோசக்கு, க்ருஷ்ண | நீர்‌ 
உலகத்தில்‌ (எல்லா ப்.சாணிகளுக்கும) மிக்க அனபுக்குரியவ.ராவீர்‌. 
உலகமனைகஅம்‌ உம்மைத தலைவராசக்கொண்டதாரும்‌. ஸந்தேக 
மில்லை? எனறு சொல்லினர்‌. ராஜேக்‌இரசேே ! ஒருவன்‌ ௮ விருஷ 
பதவஜசை அடைந்து பூஜைசெய்து அமாவமேதயாகபலனைப்‌ பெறு 
இரான்‌; ப்‌.சமதகணங்களுக்குக தலைமையையும்‌ அ௮அடைஇருன்‌. ஒரு 
மனிதன்‌, பிறகு, தாமாவதியைக்குறிதஅச்‌ செல்லவேணடும்‌, 
(அங்கே) ஞூனறுகாள்‌ உபவாஸமிருக்கால்‌ மனதஇனால்வேணடப்‌ 
பட்ட எல்லா ௮பிஷ்டங்களையும அ௮அடைகழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமிலலை. 
ஈ.ராஇபனே ! சேவிக்குததென்பு5,க.இல்‌ ரகாவர்‌த,சமென்கற பர்வதம 
இருக்கிறன, தர்மங்களை உணர்ந்தவனே ! ஸ்ஸ்ரத்தையுள்ளவஞகவும்‌ 
இக்திரியககளை வெனறவஞகவும்‌ ௮தில்‌ ஏறவேணடும. (அவன்‌) 
மகாதேவருடைய அருளால்‌ உத்தமகதியை அடைவான்‌. பரத 
ஸ்சேஷ்டனே ! பேரதிவாளனே ! அந்து (மலையை) வலம்‌ வத்த 
எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ விடுவிப்பதான தாமை என்‌இற தீர்த்‌ 
தத்தை அடையவேண்டும்‌. காறசேஷ்டனே ! நராதஇிபனே! ஒரு 
வன்‌ ௮இல்‌ ஸகானம்செய்கால்‌ யசதகதை ௮டையான்‌. தர்மத்தை 
அறிர்சவனே ! பிறகூ, மஹாகிரியை ஈமஸகரித்து அவ்விடத்தி 
லிருஈத (கங்காதவாரச்தைக்‌ குறித்து) யாக்்‌இிரைசெய்யவேண்டும்‌. 
1 ஸ்வர்க்கச்வாசசகோடு ஓஒத்கதென்று உறுதியாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற கங்காச்வா.ரச்தை ௮டையவேண்டும்‌. சித்தத்தை அடக்கன 
வனா? அ௮வ்விடததிலுள்ள கோடிீர்தகததில்‌ சீ சாடவேணடும்‌. 
சீராடுபவன்‌ பெளண்டரீகயாகபலனை அடைகஇிரான்‌ ; குலததையும்‌ 
சுரையேற்றுவான்‌. அ௮க்தததர்ச்சுத்்‌இல ஓர்‌ இசவு வஸிககால்‌ ஆயிரம 
கோதான பலனைப்பெனுவான்‌ $ ஸப்தக௪கையிலும்‌ துரிகங்கையிலும்‌ 
௪க்ராவார்த்தத்திலும விதிப்படி தேவர்களையும்‌ பிதருக்களையும்‌ தருப்‌.தி 
யடையச்செய்பவன்‌ புண்யலோகததில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. ஒரு 
மணிதன்‌, பிறகு, கனகலத்தஇில்‌ ஸகானம்செய்து மூன்றுகாள்‌ உபவாஸ 
மிருந்தால்‌ அஸ்வமேத பலனை ௮டைகிழுன்‌. ஸவர்க்கலோக த்தையும்‌ 
அடைஒழுன்‌. கராஇபனே ! தீர்த்தயாகதிரை செய்பவன்‌, பிறகே, 
கபிலா வடம்‌ போகவேண்டும்‌. ௮ந்த இடத்தில்‌ ஓரிரவு உபவாஸ 
மிருந்தால்‌ ஆஃயி.ரம்பசுக்களை ௪ சானம்செய்தபலனைப்‌ பெறுவான்‌, 


1 அதிக பாடமான இரண்டு ண்லோகஙகள்‌ விடப்பட்டன. 


௩௨௦ ப ்மஹாபாரதம்‌. 


சாஜேக்கரனே ! கெளசவர்களுள மிகச்சிறக்தவே ! எல்லா உலகப்‌ 
களிலும்‌ புகம்பெதற மஹாதகமாவான கபிலென்னும்‌ காகராஜ 
னுடைய இர்ததம்‌ இருக்கிறத. ஈராஇபனே ! ஒருமனிகன்‌ அந்த 
சாகஇர்த்தததில்‌ ஸகானம்செய்யவேணடும்‌. அவன்‌ ஆயிரம்‌ கபிலைப்‌ 
பசுக்களைத தானம்செய்கத பலனை அடைகிறான்‌. ஒருமனிதன்‌, பிறகு, 
உததமமான சந்தனுவினுடைய லலிதகமென்இத திர்த்தததை அடைய 
வேண்டும்‌. ௮சசனே ! அதில ஸகானம்‌ செய்தால்‌ ஈரகத்தை ௮டைய 
மாட்டான்‌. கங்கையும யமுனையும்‌ சேருமிடததில்‌ ௮வறகினிடையில்‌ 
ஸ்கானம்செய்கதமனிதன்‌ பதது அரறாவமேதயாகபலன்களை அடை, 
இருன்‌ ; கூலதகையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. சாஜேர்இிரனே ! ஒருவன்‌, 
பிறகு, உலகத்தில்‌ ப்‌.சஸிததிபெற்த ஸுசக்கமென்கிறதீர்த்சதசை 
அடையவேண்டும்‌. அதனை அடைந்தவன்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்‌ 
௮ம்‌ விடுபட்டு ஆதமா பரி-த்தமாகி ப்‌.ரம்மலோகத்தில்‌ கொண் 
டாடப்படுகிரான்‌. ௮சசனே ! இர்ததாடனம்‌ செய்பவன்‌, பிறகு, 
ருதராவர்ததத்தை அடையவேண்டும்‌. ௮சசனே 1 ஒருமனிதன்‌ 
௮இல ஸ்கானமசெய்தால்‌ ஸவர்ச்கலோகம்‌ செல்லுகிழுன்‌. கரஸ்‌ 
சேஷ்டனே ! கங்கையும ஸரஸவதியும்‌ சேருமிடத்தில்‌ கீராடினால்‌ 
அஸ்வமேதபலனைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; ஸ்வர்க்க லோகத்தையும்‌ அடை 
இன்‌. பதாகர்ணேஸ்வசகதை அடைந்அ விஇப்படி சேவரையர்ச்‌ 
சப்பவன்‌ கரகதிதை அடையான்‌ ; ஸ்வர்க்கலோகதக்இிலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. ௮சசனே ! பிறகு, தீர்தக யாக்சைசெய்பவன்‌ குப்ஜா 
வதியை அடையவேண்டும்‌. அச்ச மனிதன்‌ ஆயிரம்பசுக்களைத்‌ 
கானம்செய்ச பலனைப்‌ பெறுகிழுன்‌ $ ஸ்வர்க்கலோக கதையும்‌ ௮டை 
இருன்‌. கராஇபனே ! இர்சதயாதரைசெய்பவன்‌ அருக்ததிவடத்தைக்‌ 
குறிசஅச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ஒருமனிதன்‌ பிரம்மசர்யமுள்ளவனும்‌ 
மனத்தை ஒருவழிப்‌ படுததினவனுமாக அங்குள்ள ஸாழுத்‌.ரகத்தில்‌ 
ஸுானம்செய்து மூன்றுகாள்‌ உபவாஸமிருக்தால்‌ ௮ஸ்வமேசுபலனை 
அடைவான ; ஆயிரம்கோதானபலனையம்‌ அடைவான்‌ ;$ குலத்தையும்‌ 
நன்கு கரையேற்றுவான்‌. அவ்விடத்தினின்‌௮ பிரம்மசர்யக்‌ அடலும்‌ 
மன அடக்ககஅடனும்‌ பிரம்மாவர்ததத்தை அடையவேண்டும்‌. 
இந்தப்‌ புண்யபூமியை அடைந்தால்‌ ௮ற்வமேதபலனை ௮டைகிருன்‌ ; 
ஸோமலோகத்அக்கும்‌ செல்லுகிழுன்‌. யமுனையின்‌ உத்பத்தியை 
அடைந்து, யாமூனதிர்ததத்தில்‌ நீராடினால்‌, ௮ஸ்வமேச பலனைப்‌ 
பெத்து ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிழுன்‌. ஒருவன்‌, 
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மூவுலகததா ராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தர்விஸக்கரமண தீர்சசுததை 
அடைந்தால்‌ அஸ்வமேதபலனைப்‌ பெறுகருன 7 ஸவர்ககமோகதுை 
யம அடைஇருன்‌ ; ஸிததர்களாலும கந்தர்வர்களாலும்‌ அடையப்‌ 
பட்ட ஸிந்தவின்‌ உக்பததியை ௮டைகது அ௮க்தஇடதஇல்‌ ஜக்‌ 
இரவு வாஸம்செயதால்‌ மிக்கபொன்னைக சானஞசெய்‌தபலனை ௮டை 
வான்‌. ஒருமணிதன்‌, பிறகு, எவ்விசததாலும அடைய முடியாது 
வே௫ியைஅடைந்தால, ௮ஸற்வமேதபலளை அடைஇரன்‌ ? 1 சுக்ரபதத்‌ 
தையும்‌ அடைவான்‌, பர7க! ஒருவன்‌ ரிஷிருலயையையும்‌ வாஸிஷடை 
யையும அடையவேண்டும்‌. வாஸிஷடையை அடைந்த எல்லா வர்ணத்‌ 
கார்களும்‌ பட ராம்மணர்களாகிருர்கள்‌. ஓஒருமணிசன்‌ ரிஷிகுல்யையை 
அடைந்து அதில்‌ நீராடினால்‌ பாவமகொலைக்அ தேவர்களையும்‌ பிதருக்‌ 
களையும்‌ அர்ச்சக ரிஷவிலோசததை ௮டைகிருன. கராஇபனே | 
ஒருமனிதன்‌ சாக ௮காசமசெய்அகொண்டு ௮க௪இடததில்‌ ஒருமாகம 
வஸிததால கவாதசரஹயஜ்ஞத்இின்பலனை அடைஇருன்‌ ; பருகு 
சத்தை அடைக்கால அராவமேதபலனைப்‌ பெறுவான்‌ ; வீரப்சமோ 
அஷகனை அடைகீனம்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களாலும விடப்படுஇருன்‌. 
பாரத! ஒருமனிதன்‌ இருதஇகா இர்‌்.தததததைடும்‌ மாகதீர்தசஅதையும 
அடைந்தால்‌ அக்னிஷ்டோமத்தினாலும்‌ ௮இராகரச்தனாலும்‌ உண்‌ 
டாகிற பலனை அடைகிறான்‌. ௮௫ இடததிலுள்ள ஸாவோகசமமான 
விதயாதீர்த்ததகதை ஸந்இயாகாலகதில்‌ அடைக, எக்௫ இடததஇ 
லாவஅ ஸநானம்செய்அு விததையை ௮டைஇழுன்‌. எல்லாப்‌ பரவல்‌ 
களினின்றும்‌ பிராணிகளை விடுவிக்கிற மஹாஸ்‌.ரமம என்னும்‌ இடச்‌ 
தில்‌ ஒர்‌ இரவு வாஸம்செய்யவேண்டும. (௮௩) ஒருகாலம்‌ ஆகார 
மில்லாமலிருப்பவன்‌ நல்ல உலகங்களில்‌ வாஸம்‌ செய்னு. மஹா 
லயததில்‌ ஒரு மாதகாலம்‌ பகலின்‌ அருவ கரலம வசையில்‌ உபவரஸ 
மிருப்பதனால்‌ எல்லாப்பாவங்களினின்றும்‌ வி௫ிபட்டுச்‌ ௬ததமான 
ஆத்மாவுடன்‌ மிக்க பொன்னைக்‌ கொடுசக பலனை அடைவான்‌. 
தன்‌ கூலததில்‌ பிந்திப்‌ பசஅத்தலைமுமையாசையும்‌ முக்இப பது 
அத்‌ தலைமுறையாசையும்‌ கமையேறறுகிறான்‌. பிறகு, ப்‌. ரம்மதேவ 
சால்‌ ௮டையப்பட்ட வேதஸிகையை அடைந்து அஸ்வமேத பலனை 
அடைகஇழுன்‌ ; சுக்்பதத்தையுமடைகிருன்‌. பிறகு, ஸிததர்களால்‌ 
அடையப்பட்ட ஸாந்தரிகாதிர்த்கதச்தை அடைந்து சிறக்க வடிவ 
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கைப்‌ பெறுகினுன்‌. இந்த விஷயம முன்னோகளால சாணபபட 
டன. பிறகு, பிரமமசர்யமுளளவனுகவும்‌ இக்திரிய ஜயமுள் வனாக 
வம பரம்மதாதகககை அடைந்து ௮இல்‌ நீராடினால தாமமைமலா 
நிமமபோன்ற நிறமுள்ள வீமானததஇனால்‌ பசமம லோகத்தை 
அடை அருன்‌, பிறகு, ஸிதகர்களால அடையப்பட்ட புணயமரன 
நைமிஷததைக்‌ குறிதது யாக்ளைசெய்யவேணடும. அக்த நைமிஷது 
தில, ப்.ஈம்மா, சேவர்கரஞுடைய கூடடககளோடு எபபொழுதும்‌ 
வாஸம செய்கிறார்‌. கைமிஷத்தை (எங்கே உள்ளானது என்று) தேடு 
இறவனுக்குப்‌ பாஇப்பாவம காசமடைகற௮. ௮தஇல பரவி 5. 
மாதஇரதஇனுல மணனிகன எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகி. முன. 
கபறறிசககவன்‌ இர்கசகஇல்‌ பற்றுள்ளவனாக ௮௩௧ கைமிஷகதஇல 
ஒருமாதம்‌ பூர்ணமாக வஸிகக 2வணடும. பூமியில எக்கசு இரத, ஐவ 
கரஞ்ணடேோ ௮க்கததீர தகலகளனைகஅம நதைமிஷகதில்‌ இருககின்‌ உன. 
பாசத! நியமமுளளவனும கியமமான ஆகாசமுள்ளவனுமாயிருப 
பவன்‌, ௮இல கீராடினவுடனே, கோமேதயஜ்ஞ பலனை அடை.இன்‌, 
ப.ரதர்களுள மிகச்சிறக்கவனே ! ஏஜாவது தலை ைவரையில குலத 
தையும்‌ பரிசுததம்‌ செய்கிழுன்‌. *கைமிஷததில்‌ உபவாஸமிருந்து 
பீ ராணனைவிடுபவன்‌ எலலா உலசல்களிலும ஸக்‌2தாஷககை அடை 
வான' என்று இவ்வண்ணம்‌ அறிஞர்கள கூறுகன தனர்‌. சாஜப.ர௨ 
டனே ! நைமிஷமானது ௪பபொழமுதுமசுகசமானு , புண்யமான. 
மனிதன்‌ கங்கோக2பகககை அடைந்து மூன்றுகாள்‌ உபவாஸ 
மிருககால வாஜேபேயயாகபலனை அடைவான்‌ $ எப௦பாழுதும்‌ பிரம 
மத்தனமையை அடைககசவனுவான்‌. ஒருவன்‌ ஸரஸ்வதியை அடை, 
ந்த பிதருக்களையும்‌ சேவர்களை ம இருப்இிசெய்யபேவேண்டும, அப 
படி.௪ செய்பவன்‌ ஸ.ரவவஇயின உலகங்களில்‌ ஆனகதத்தை அடை 
கருன்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை ஒருவன, பிறகு, பாருூதையைக்குறிததுச்‌ 
செல்ல வேணமும. ருருகுலத்தில்‌ சோனறகியவனே ! ப்சம்மசர்யத்து 
டனும்‌ ஒருவதிப்படட மனதுடனும்‌ ௮ககே ஓர்‌ இரவு வாலம்‌ 
செய்தால்‌, ஸவர்க்கலோகதஇில பூஜிக்கப்படுகிறுன ; ேதேவஸ௫ாமெண்‌ 
னும்‌ யஜ்ஞததின்‌ பலனை அ௮டைஇூழன. அந்தததீர்கககஇனின்று 
புண்யமானஅம்‌ மிக்க புண்யசாலிகளால சூழப்பட்டதுமான அர 
வஇயை அடையவேண்டும்‌. அக பிதீருக்களையும்‌ தேவர்களை 
யூம்‌ அர்ச்சிப்பதில்‌ பறறுள்ளவனாக இருக்தால்‌, வாஜபேயயாக 
பலனை ௮டைஇருன்‌, விபலாசோகததை அடைக்து பிரம்மசர்யத 
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அிடனும பன அடக்கம்னுடனும அந்த இடர்தில்‌ ஜா இரவு வாஸம்‌ 
செய்தால, மைவர்சகலோகச்தில பூஜிககப்‌ படுகிழுன்‌. மஹா 
ட்ரம்‌ அட்‌ த 2 இஃ ்‌ 
ராஜனை ! ஐருவன, பிறகு, எகதததீர்தததஇல்‌ ராமர்‌ பரிஜனவக 
சநடனும சேனையடனும பரனை கூ.திரைக டனும்‌ கககதை 
விட்டு ௮௦2. இர்சதததின்‌ தேஜஸினை ஸவர்சககதை அடைக்‌ 
5 ரு ௩ ரூ ்‌்‌ 
தாமா, ஸாயூசதுயைச சாநக மகாபரதார மெனகிற அது உத்தம்‌ 
ஆடி ல்‌ 
தாததககை அடையவேணடும. பாரத! நராதிபனே ! மனிதன்‌ 


செய்கால சாம 


உறுதியுடன்‌ ௮ுதக்‌ கோபரதார தர்சகதஇல்‌ ஸகானம்‌ 
ருடைய அணனுகரககதினால எல்லாப்‌ பாவஙகளினின்றும்‌ விடு 
பட்டு௪ சுததமான மனததுடன சேவலோகததில்‌ கொண்டாடப 
படுகிறான்‌. குருகககன ! ஒருமனிதன்‌ கோமதிபில்‌ சாமாததத 
இல்‌ கீராடினாுல்‌ அ௮ஸ்வமேசு பலனை அடைஇரைன்‌ ; குூலகசதையம 
பரிச ௧௪ம செயஇரன்‌. ப.சதார்கஞல சிறந்தவனே ! ௮௪ இடத 
இலைய ௪சஸாஹஸூகம என்ற இர்‌ககம இருக்கது, பசத 
ாாசஷடனே ! நியமதஅடனும்‌ ஆசார நியமததடனும்‌ ௮இல 
நீராடினால, புண்யமான ஆ.பிரம கோதான பலனை அ௮டைூஇன்‌. 
சாஜேகதிரனே! பிறகு, மிகசசிழறக்தசான பர்தருஸ்சானதை 
அடைய வேணடும. ஒருமனிதன்‌, அதனை அடைவஇனுல்‌ அ௮புபவ 
மேதபலனை அடைகிருன்‌, அரசனே ! ஒருமனிதன்‌, கோடி. இரத 
தககில்‌ ஸரசானம்செயது ஸுப்சமணபசை அர்ச௫ததகால்‌ ஆபிசம்‌ 
பசுக்களை ௪ கானம்‌ செய்க பலனை அடைவான்‌. அவன்‌ தேஜஸ்விபு 
மாவான்‌, ஓரு மணிதன்‌, பிறகு, 1 வாராணஸியை அடைக 
வ்ருஷபதவஜரை அர்ச்சிததுக்‌ கபிலாஹ்சககதஇல்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ 
சாஜஸூ௰.யயாகபலனை அடைவான்‌. குருவம்சசதை5 தாங்குபவேே! 
இரு௫ யாகஇரை செய்பவன்‌ ௮விமுக்கததை அடைக தேவ சேவ 
ரூடைய தரிசனததினால்‌ பிரம்மஹத்தி கோஷததால்‌ விடப்படுகிறான்‌, 
ஒருமனிதன்‌ அவ்விடததிலேயே உயிசை விட்டால மோக்ஷத்தை 
அடை௫ருன்‌, சாஜேக்இரனே ! உலகத்தில்‌ ப்ரஸிததமான கோமதி 
சகாஸககமததிலுளள இடைக்க அரிதான மார்க்கண்டேய தீர்த 
தத்தை அடைந்தால்‌ அக்நிஉடோமபலனை அ௮டைூருன்‌ ; குலததை 
யம்‌ நனகரு கரையேற்றுகிறான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, ப்‌.ரமமசர்யத்‌ 


துடன்‌ இக்இரியங்களை அடக்கனவனா௫க்‌ சயைக்குச்‌ சென்னுல்‌ 








1 தாட; வாணை அஸி என்ச2 இரணடுகஇகளின இடையிலிருபப௮. 


ச்‌ 


௩௨௪ பட மஹாபாரதம்‌, 


௮ஸண்வமதபலனை அ௮டைஅழுன்‌ ; கசூலததையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. 
௮௩௧ இடததில அ௮௯கஷ்யவடமென்சுற ஆலமரம்‌ மூ£வுலகவகளிலும 
பிரஸிகதிபெற்ம2௮. ௮ந்த ஆலமரதகதினடியில்‌ பித்ருக்களை உததே 
இக௮க்‌ கொடுக்கப்பட்டது அகவுூயமாகிறதென்று சொல்லப்படு 
௨௮. ஒருமனிதன்‌ மஹாகதியில்‌ ஸகானம்‌ செய்து பிதருதேவதை 
களைக இருப்திஅடையசசெய்யவேண்டும்‌. அவன்‌ ௮௯்ஷயலோகப்‌ 
களை அடைவான்‌ ; சூலததையும கரையேற்றுவான்‌. பிறகு, தர்மா 
சண்யததினால ப்.ரகாசக௫ன்ற பிரம்மஸாஸை௮டைந்து ஓர்‌ இரவு 
விடியுமட்டும வஸித்தால, பிரம்மலோகத்தை ௮டைஇருன்‌. அக்கு 
ஸ.ரஸில்‌ பிரமமாவினால ஒரு சிறந்த யூபஸகம்பம நிமிர்த்து காட்டப்‌ 
படட. அந்த யூபத்தை ப்‌.ரத௯திணம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேயபலனை 
அடைவான்‌. சாஜேஈஇரனே ! பிறகு, உலகத்தில்‌ பெயர்பெத்த 
தேனுக தீர்ததததை அடையவேண்டும்‌. ௮.சசனே ! அ௮வ்விடததில்‌ 
ஐரிசவு வாஸம்‌ செயது 1 தலதேனுவைக தானம்செய்ய வேண்டும்‌. 
அவன்‌ எலலாப்‌ பாவஙகளினினறும்‌ விடுபட்டுச்‌ சுததாதமாவாகி 
நிச்சயமாக ஸோமலோகத்சை அடைவான்‌. அரசனே! பாசத! 
அர்த இடதஇல மலையில்‌ ஸஞ்சரிகக கபிலை அதன்‌ 3 சன்று இவற்‌ 
றின பெரிய அ௮டிசசவடுகள (அவைகளால்‌) அமைக்கப்பட்டு இன்‌ 
ம மிகப்‌ பெரியவையாகக்‌ காணப்படுகன்‌ தன. சாஜறசேஷ்டனே! 
அ. ரசாகளஞள்‌ மேன்மைவாய்க்தகவனே | பாசத ! அந்தக்‌ கபிலையின்‌ 
காலடிகளில்‌ லகானம்‌ செய்தவனுடைய பாவமனைக௮ம்‌ அழித்து 
போகிறது, பிறகு, சிறகத புததியுள்ள மகாதேவருக்கு வாஸ 
ஸதானமான க்ரச£வடககை அடையவேண்டும்‌. அ௮வ்விடததி 
ள்ள வருஷபக்வஜரை வணக, பஸ்மததினால்‌ ஸ்கானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அப்படி (பஸ்மஸகானம்‌ செய்த) பிராம்மணனால்‌ பன்னி 
சணடு வர்‌ஷகாலங்களில கிழைவேறும்‌ விரகமானது கன்கு அ௮னுஷ்‌ 
டிக்கபபட்டதாகும்‌. மற்ற வர்ணததார்களுக்கு எல்லாப்‌ பாவங்க 
ஞூம காசமடைஇன்றன. ஒருவன்‌, பிறகு, பாடலால்‌ ஒலியுள்ள 
தான உதய பர்வசததைக்‌ சூறித்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌. ப.ரத 
றாசேஷ்டனே ! ௮க்த மலையில்‌ ஸாவிதரியினுடைய காஐ௬வடு காணப 
படுகறென. ௮ந்த இடத்தில்‌ ப்ராம்மணன்‌ கடுமையான விரத 

1 அறுசாஸன பாவம்‌ 8577-ம்‌ பகசத்திலும ஆஸ்்வமேதிகபர்வம 298-ம்‌ 
பக்கத்திலும்‌ குறிபபுக்களில காணக. 

2 இரட்டி.த௲லால்‌ ல சொச்கள்‌ விடபபட்டன. 


வனபர்வம்‌. ௬௨௫ 


மூள்ளவனாகி ஸந்தயையை உபாஸிக்க வேண்டும்‌. அப்படி 
உபாஸிப்பவனால்‌ பன்னிரணடுவரஷகாலம்‌ ஸநஇ உபாஸிக்கப்படட 
சாகும்‌. பாரதஸற்சேஷ்டனே ! அக இடதசதிலேயே ப்‌ ரஸிததிபயெறற 
யோகிசவாரம இருக்கிறன, ஒருமனிதன்‌ ௮௧2 இடததில்‌ சென்‌ 
ரூல்‌ 1 பிறவிகதன்பத்தினின்௮ு விடப்படுவான. ௮ரசனே ! சயையில்‌ 
இருஷணபக்ஷம்‌ சுச்லபச்ஷம்‌ இக்க இரணடு பக்ஷங்களும்‌ வஸிபபவன்‌, 
ஏழாவது தலை. றைவசையில குலத்தைப பரிசுத்தம்செய்கிருன்‌. 
இதில ஸம்சயமில்லை. *ஐருவனாவ௫ கயைக்குப போவான்‌ ; ஒருவனா 
வன ? கெளரீயெனனும சனனியை மணபபான $ ஒருவனுவஅ 3 நீல 
வ்ருஷகதை உதஸாஜனம்‌ செயவான” எனகிற எண்ணக்தால்‌ உலகக 
இல்‌ மனிதர்கள்‌ அனேகம புதஇசர்களை அடைய விரும்பயேேண்டும்‌. 
௮. ரசனே ! ஈராஇபனே! தீர்க்தயாகசைசெய்பவன்‌, பிறகு, பல்குவை 
அடைய வணடும்‌. அதை அடைந்தவன்‌ அாவ?மேதபலனை அ௮டைஇ 
மூன்‌ ; ௮தஇகமான ஸிகதியைடம அடைவான்‌. சாஜேஈஇரனே ! ஒரு 
வன்‌, பிறகு, மன அடக்கததுடன்‌ தர்மப ரம தததகைக்‌ குறிகதுச௪ செல்ல 
கவேணடும. மகாராஜனே ! யுஇஷ்டிர! அந்தஇடததில்‌ தர்மமானது 
நிகயவாஸம செய்ற. ஓருவன்‌ ௮ந்தஇட௨ததில்‌ கணஅுவெட்டிக 
தாச்தசகை உண்பபெணணி அ௮கனால்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து அவ்வண்ணம்‌ 
சுகுகனாஇப்‌ பிதருக்களுக்கும்‌ தேவாகளுக்கும்‌ நன்கு கர்ப்பணமசெய்‌ 
கால்‌ பாவததினின்௮ விடுபட்டுச சதேவலோகம்செல்வான்‌., பாமாகம 
தீயானம்செய்கிற மதங்கமஹரிஷியினுடைய ஆஸ்ரமம்‌ அங்கு இருக்‌ 
௫௮௨௮. ஒருமனிதன்‌ இளைபபையும்‌ அயரையும்‌ போக்ஞுவதம 
அழூய தமான அக்கம்‌. ரமகதில்சென்றால்‌ கவாமயகயஜ்சே பலனை 
அ௮டைகிறுன்‌. அக்க இடத்தில 4 தர்மகநை ஈன்கு அனுஷ்டித கால்‌ 
அஸ்வமேதபலனை அடைவான்‌. ஏமாஜம்ேஷ்டனே ! ஒருவன்‌, 
பிறகு, ஸர்வோகதமமான ப்‌ சம்மஸ்சானத்தை அடைய வேண்டும. 
சாஜேரந்தானே! புருஷா பசோஷ்டனே! அக்க இடததில்‌ ப்சம்‌ 
மாவை வணங்கினால்‌ ரசாஜஸூயத்தகாலும்‌ அஸன்வமேதக்தாலும்‌ 











3 வே௮ பாடம. 5 கெளரி- எட்டவெயதுப பெண , “அறாவமேதமமசெய்‌ 
வான்‌' எனபது வேலு பாடததின பொருள்‌. 

8 இவபபு கிறமும மூகததிலும வாலிலும்‌ செவபபுக்கலக்கத வெண்மை 
தி௫மூம்‌ குளமபுகளிலும கொமபுகளிலும்‌ வெணமை கிகமுமுளள காளை. 

& * தாமம அபிஸமஸ்பருற்ய £ எனபது மூலம , * தாமதேவதையின்‌ பிம 
பத்தைக்‌ தொடுவதனால' என்பது இககிலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு 


௩௨௭ பமீமஹாபாரதம்‌. 


வரும பலனை. அடைக மின. நசாஇபனே!. சோச்குயாகுரைெய்‌ 
பவன, பிறகு, சாஜகருஹததைக்குறு சது செலகமீவணம்‌. பிறகு, 
(அப 


அகத இடத்தில வகானபசெய்தால்‌ க$ீவான்‌ போல ப௫ழகிமுன்‌, 
ஒருமணிகன ௮௧௧ இடததில சுதசனா௫௮ யக்திஷிக்கு கிவேசுனம்‌ 
செய்ததைப்‌ புஜிககவேண்டும. ய௯ரிணியினுடைய அருளால, ப்சமம 
ஹததிதோஷததால விடப்படுகிறன. பிறகு, மணிதாகததை அடைக்‌ 
தால ஆயிசமகோதானபலனை அுடைஇழன. பசசக! மணிகாக 
தீர்ச.ச மம்பகதமானதைப்‌ புசப்பவன்‌ ஸர்பபதுதால கடிக்கபபட்‌ 
டாலும்‌, அவன தேகததில்‌ விஷம பரவு யஇலலை. ௮க்க இடகதஇில 
ஜா இரவு வாஸமசெய சால ஆயிரம்கோகசானமசெய்த பயனைப பெறு 
வான. அ௮இணினனறு பிரமமரிஷியான கள கமருடைய பிரியமான 
வன௫சகதை அடைய வணடும. அகலிகையினுடைய மடுவில ஸகானம்‌ 
செய்தால்‌ உததமகதியை அடைவான, அரசனே ! ஒருமனிதன்‌ 
அக ஆஸ்ரமகை௮அடைககால அஆத்மஸம்பசைை அடைகிழான்‌, 
தர்மங்களை ர. அ௮க்கஇடத தில்‌ மூவுலகககளிலும்‌ புகழ 
பெறத ஒருகண௮ு இருக்கற௮. அதில்‌ வகானமசெய்கால்‌ அபுவ 
மேதபலனைப பெறுவான. சேவர்களால பூஜிக்கப்பட்ட சாஜரிஷியான 
ஜனகருடைய இண்ற௮ு இருககிறது. அ௮இல கிராடினால்‌ விஷ்ணுலொ 
கததை அடைவான்‌. ஓருவன, பிறகு, எலலாப்‌ பாவலகளையும்‌ 
போககுற விகசனததைக்குறிகததச செலல?வேணடும்‌ த? அவன்‌ 
வாஜூபேய யாகசபலனை அடைவான்‌ $; ஸமஸோமமலோகசகையம அடை 
வான்‌. பமிசுததமான எலலாத்தீர்‌சகலகஞரூம கன்னிடக?௪ கோன 
ப்பெுு சுணடகியை அடைந்து கீசாடினால்‌ வாஜபயபேயயாக 
பலனை அடைகினுன $ ஸூர்யலோககதையம அடைகிமுன்‌. ருவன்‌, 
பிறகு, மூனனறு உலகககளிலும பிரசிகஇபெ,.,2௦ விசலயை என்ற 
கதியை௮அடைந்சகால அ௮சணிஷஊடோமபலனை அடைஇனுன்‌ ந] ஸவரச்க்த 
லோகததையும்‌ ௮டைகிருன்‌. ட பரண்கதய்‌ அ௮.றிககவனே ! ஒருவன்‌, 
பிறனஞு,அ௮க்கரு௧த வககதேசததிலுளள வனததை ௮டைகது வஸிக்க 
வேணடும்‌ மகாராஜனே ! அவன்‌ கசூஹயகர்களினிடையில்‌ மழ 
இரான்‌. இதில்‌ ஸம௪யமில்லை. ஸிசுதாகளால்‌ ௮அடையப்படட கம்பனை 
எனகிற நதியை அடைந்தால்‌ பெளண்டரீசயரகபலனை அடை இருன்‌ 
ஊ.வர்க்கலோகத்தையும்‌ ௮டைகிருன்‌. பூமிக்கு அதிபதியே 1 ஒருவன்‌, 
பிறகு, மஹேஸ்வசருடையதான காரரையை அடைக்‌ கால்‌ ௮றுவமேக 

பலனை அடைகிருன்‌ ; கூலததையும்‌ கன்ளுாகளையே.. ம்லுகிழுன்‌. ஈரா.இப 
னே ! ஒருவன்‌ தேவாகளுடைய புஷ்கரிணியை அடைக்கால்‌ நரகத்தை 


வனபர்வம்‌, கூஉ 


அடையான 7 அம்வமமேதபலனையும்‌ அடைகஇிருன்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, 
பிரம்மசாயகனடஓும பன அ௮டசசத்தடலும்‌ 1 லோம்‌ பதத்‌ை 
குட கீ ்‌ 

அடையவேண்மம. மாஹேஸறவசபதததில நீசாடினால அஸ்வமேத 
பலனை அடைவான; பாத.ற்ரேஷ்ட ! அதில ப்ரக்யாதிபெறற 
கோடி தீரகதங்கள இருக்கிறன. ராஜேக்கரனே ! மனனவ ! ஆமை 
வடிவல்கொணடவஷ,ம கெட்ட எண்ணமுளவனுமான ஓர்‌ ௮ஸுர 
ஞால ௮பகரிககபபட்ட 27௫௫ கோடியானது பிரபுவான விஃணுவால்‌ 
பட்டுச்‌ கொணடுவரப்பட்‌ ச தில்‌ இ 9-௩ சே! 
படம்‌ கொணடுவரப்பட்டது. பதக சதில்‌ ஸஇசமாயிருப்பவனே ! 
௮௧ தாக ககோடியில மபணனிகன ௨கானம செயய வேணடும்‌, 
௮வன பெளண்ட.ரீசயாகபஷனை அடை னன்‌ ; விஷ்ணு லோகசகசறை 
யம அடைகழுன, ராஜா ?ரஷடனே! ஐருவன, பிறகு, கரராயண 
குடைய எதானதகைக்‌ குமிதது யாகசை செயயவேணடும, பரத ! 
௮கர்த இடகதில எபபொழுதும வி௨ணு ஸாகநநிசயம்‌ செயதுகொண 
டிருக்கிமா. ௮௪ இடததஇில பரமமா முதலிய சேவர்சஞம்‌ தபோ 
கனர்களான ரிஷிகளும ஆ.இதயாகளும வஸுக்களம ருதரர்ச டம 
ஜகாரகசனசை உபாஸிக்கினாகள்‌. ஸாலகசாமரெனறு ப்ரஸிகஇ 
பெறதவரும்‌ ஆசசர்யமான செயகைகளஞுள்ளவருமான விஷ்ணு 
இருக்கார்‌, வுலக கஅக்கும தாகரும வரன்சளைக கொடுப்பவரும்‌ 
அமிவில்லாசவருமான விகஉணுவை வரைஐஇ அபாவமேகபலனை 
அடைஇழுன்‌ ; விஷ்ணு லோகதகைபும்‌ அடைகிழன்‌. தர்மககளை 
அ௮திககவனே ! எலலாப பாவங்களினின்றும்‌ விடுவிப்பசான ஒரூ 
கணு ௮௧கத இடத்தில்‌ இருக்கெ. ௮க்சக்‌ இணெமில கான கு 
லமுததிரல்கள்‌ எபபொழுதும ஸாந்கிச்பம செய்கின்றன, ராஜேக்‌ 
இரனே ! ௮இல லகானம்‌ செய்தவன ௩7௪௫௧ அடையமாட்டான்‌. 
மனிதர்களுக்கு இறைவனே 1! தரி3லாககாகரும வரன்களை அளிப்ப 
வரும அ௮ழிவற்தவருமான விஷ்ணுவை வணககினால மேகத்தி 
னின்௮ விடிபட்ட. சக்திரன்போல ப்‌. ரகாகிக்கிறுன்‌. ஒருவன்‌ ௬௬த 
அம்‌ மனத்தை நன்கு அடககினவனுமாகி ஜா௫இஸமாமென்சிம இர்த 
தத இல்‌ ஆசமனம செய்து ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ முூற்பிறப்புசகளின்‌ 
உணர்ச்சியை அடைகிமுன,. அதில்‌ ஸம்சயமிலலை,. வடேஸ்வச 
பு. ததை ௮டைநது கேசவளை அர்சசகது உபவாஸத்தால்‌ வேண்டிய 
வரன்களை அடைகிழறுன்‌ $ ஸச்தேகமிலலை. அக்க இடன்திலிருக்து 
எல்லாப்‌ பாவங்களிலிருஈ ஐம்‌ விரிவிக்கிக வாமனரை அடைகதுூ தேவ 











1 ஸோமன்‌ - சிவன்‌ , உமை.புடன்‌ இருபபவர்‌. 


கூ ௨௮) பர்மஹ்்‌ாபாரதம்‌. 


சான அக்த ஹரியை வணஅகினால்‌ மனிதன்‌ ஈ௩ரகததை அடையமாட்‌ 
டான. ஒரு மனிதன்‌ எலலாபபாவங்களினணினறும விடுவிக்க பரத 
ருடைய ஆஸ்‌.ரமததித்குப போகவேண்டும்‌. அந்த ஆமா ரமத்தில 
கொடிய பாவ௫களையும்‌ போககுகிற கெளசிசயை அடையவேண்டும. 
அவன்‌ ரசாஜஸூயயாக பலனை அ௮டைஇழுன்‌, ராஜபாமேஷ்டனே ! 
ஒருவன்‌, பிறகு, உககமமான சம்பகாரணயதகதை ௮டையவேண்‌ 
டம. ௮நத இடத்தில்‌ ஐர்‌ இரவு வாஸம செய்பவன்‌ ஆயிரமபசுக்‌ 
களைக தானம்‌ செய்த பலனை அ௮டைவா?, பிறகு, அ௮டைதறகரிய 
ஜேஷ்டில தீர்சசசதை அடைந்து அந்த இடததில ஓர்‌ இரவு வாஸம்‌ 
செயசால ஆயிரம்பசுக்களை 5 தானம்‌ செய்த பயனை அடைவான்‌. 
புருஷா சேோஷடனே! ௮௪ இடததில்‌ தேவியையம மகாகாக்இயுள்ள 
விற வேஸாவ. ரையும்‌ தரிசி கால்‌ மிசசா வருணர்கரஞைடைய லோகங்‌ 
களை ௮அடைஇருன்‌. அவ்விடததில்‌ மூன்று காள்‌ உபவாஸமிருக்தால்‌ 
அச்சினிஷ்டேோபபலனை அடைவான்‌. புருஷா டேஷ்டனே ! ஒருவன 
நியமததடனும்‌ நியமமான ஆகாரதடனும்‌ கன்யா ஸம்வேதய 
தீர்தகசதை அடைந்தால்‌ மனு என்னும்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்சுதருடைய 
உலகங்களை அ௮டைகருன்‌. பாசக ! சன்யாதீர்சகக்தில்‌ செய்யப்படும்‌ 
அ௮ணு௮அளவு கானமாம அ௮ச்ஷபமானதசென்று கடுமையான விரத 
முள்ள ரிஷிசகளனா சொலலுகிறூர்கள்‌. ௮௧௪ இர்சுகதஇலிருர்‌ு 
மூன்று உலகங்கஸிலும புகழ்பெற்ற நிர்வீரதீாக்கககை அடைந்து 
அ௮ண்வமேத பலனை அடைஇருன்‌ ; விஷ்ணுலோககதையும்‌ ௮டைஇ 
ரன்‌. மனிதருட்‌ சிறகசவனே ! எந்த மனிதர்கள்‌ திர்வீ.ரா ஸங்க 
மகஇில விறகைக கொடுக்கிமுர்களோ, அவர்கள்‌ அுனபமறறதான 
இர இரமிலாகககை அடைகிருர்கள்‌. ௮ல்கே, மூவுலகங்களிலும்‌ 
ப்‌ .ஸிததிபெ௰ற வஸிஷ்டருடைய அபா.ரமமிருககற 2. அங்குளள 
தீர்தகதில ஸகானம செய்பவன்‌ வாஜபேயயரகபலனை அடைவான்‌. 
ஒருவன்‌... பிரம்மரிஷிகளின்‌ கூட்டங்களால ௮டையப்பட்ட தேவ 
கூடததக்கு௪ சென்றால்‌ ௮றவமேத பலனை அடைஇழுன்‌ ; தன்‌ 
குலககையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. சாஜேக்கரனே |! பிறகு, எதில்‌ 
கூசசவம்‌௪ததஇல்‌ பிறந்த வியாவாமித்‌இரர்‌ உகதமமான ஸிச்இயைப்‌ 
பெத்மு£ரோ கெளசிச முனிவருடைய அந்த மடுவை அடையவேண 
இம்‌. வீரனே! பாகமபேஷ்டனே! கெளூ௫யில்‌ ஒரு மாதம்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. அப்படி ஒருமாதம்‌ வஸிபபதால்‌ அ௮ஸ்வமேகதஇக்‌ 
குரிய புண்யத்தை அ௮டைகிறான. எல்லாத்திர்சதங்களிலும்‌ இறக்க 


வனபர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாஹ்.ரதத்‌இல்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ காகத்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாுவர்ணங்களின்‌ தானபலனை அ௮டைஇூழுன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
[னு வி.ராஸன்‌.ரமததஇில வஸிக்கன்ற லாப்‌ சம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறாறவமேதபலகை ௮அடைகழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை,. வு 
லககளிலும்‌ பிசஸிததிபெத்ற அக்கிசசபையை அ௮டைக்னு ௮ 
நீசாடபவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 1 மஹாதேவரும 
வரன்களை அவிப்பவரும்‌ அழிவத்தவருமான விஷ்ணுவை வண” 
இமயமலைக்கு அருகிலுன்ன பிகாமஹஸணாஸணை அடைந்து அதல 
ஸ்கானம்செய்பவன்‌ அகணிஷடோமபலனை அ௮டைவான. அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிசுததமாக௪ செய்கிததும்‌ மூவுல 
ககளிலும பிரஸிததபெறறதுமான குூமாரசகாசையானது பிதா 
மஹஸாசஸிணின்று பெருக வருகிற. அக்ககதிர்தகதஇல்‌ ஸ்கானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ கருதார்க்கன்‌ என்று கனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகலில) அருவ காலம்வசையில்‌ உபவாஸமிருபபதனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திகோஷததினால்‌ விடப்படுகிழுன்‌, தர்மசகளை அறிந்தவனே ! 
தீர்த்தாடனக.இல்‌ பற்றுள்ளவன்‌, பிறகு, மூவுலகககளிலும பிரஸித்இ 
பெற்ற மஹாதேவருடைய பதகனியாகிய கெளரியின்‌ மலைச்சிகரத்தை 
அடையவேணடும. ஈசஸ்பேஷ்டனே ! அதில்‌ எறி ஸதஈகுண்டங்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககுண்டக்தில்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அந்தததீர்ததக.தில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பதில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 8மதபலனை 
அடைகருன ; இர்திரலோகததையம்‌ அடை கருன்‌. ஒருமனிதன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மன௮டகககதுடனும்‌ தாம்சாருண.இீர்ச. அதை 
அடைஈதால்‌ ௮றாவமேதபலனைப்‌ பெறுகிருன்‌; பிரம்மலோக சதையும்‌ 
அடைகிறான்‌. கராதபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்இனியில தேவா்களால 
அடையப்பட்ட கூபததை அடைந்தால்‌ கரமேதததிலகுள்ள புண 
யததை ௮டைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெளசிக அருணை என்கிற 5இகளில 
காளிகா ஸங்கமததில்‌ சென்ற ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகான்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகருன்‌. கறறலிகத 
மணிதன்‌ உர்வ€ தீர்ததததை அடைக, பிறகு, ஸோமாஸ்‌ ரமத்தை 
யும்‌ கும்பசர்ணாஸ்‌.ரமகத்தையும்‌ அடைந்கால்‌, மண்ணுலஇல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுமுன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாக விர 








1 “வரன்களையளிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவதஅவருமான மதறா 
சேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௪௨ 


௯௯.௦ ப மஹாபாரதம்‌, 


தத்துடனும கோகாமுகததில்‌ ஸசானம்செய்கால்‌ முறபிறப்புக்களின்‌ 
உணர்ச்சியைப்‌ பெறுகிறான்‌. இன முன்னோர்களால்‌ காணப்பட்டது, 
பிராம்மணன்‌ ப்மாங்கதியை அடைக்கால மனகதூய்மைஉள்ளவன்‌ 
ஆூருன்‌. எலலாப்பாவங்களினின்றும்‌ விபெட்டுச்‌ சத்தமான 
ஆதகமாவுடன்‌ இஈஇசலோகததையும்‌ ௮டைஇழுன்‌. பரிசு. சமானம்‌ 
்‌ இெளஞ்சகரியைப்‌ பிளந்த இடமுமான ரநிஷஆபத்விபத்தை 
அடைந்து ஸரஸ்வஇயில ஸகானமசெய்கால்‌ விமானதஇலிருது 
கொண்டு பிரகா௫ிக்கிரான்‌. மகாசாஜனே ! ரிஷிகளால அடையப்‌ 
பட்ட ஓளததாலககீர்கசகதை அடைந்து ௮ இல்‌ நீராடினால்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிறான்‌. ப்‌. ரம்மரிஷிகளால்‌ ௮டையப்பட்ட 
புண்யமான தர்மதீர்கசக்தகை அடைககால்‌ வாஜபேயயாகபலனை 
௮டைஇழுன்‌. விமானக்இல்‌ இருக துகொண்டு பூஜிக்கவும்படுகிறான்‌. 
பிறகு, பம்பையை அடைந்து பாரதியில்‌ ஐலதர்ப்பணம்செய்து 
கண்டார்ததகதை அடைந்தால்‌ ஆயிரம கோகானபலனைம்‌ பெறு 
வான்‌. ஒருவன்‌, பிறகு, புண்யமானதும்‌ புண்யாதமாக்களால்‌ 
அ௮டையப்பட்டதுமான லேவலிகையை அடையவேண்டும்‌ ; ௮வன்‌ 
வாஜபேயயாகபலனை அடைகிறான்‌. விமானததிலிருந்துகொண்டு 
ூஜிக்கவும்‌ படுகிறுன. 


எண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


நோசதர்‌, புலஸ்தீயர்‌ பீஷ்மரக்தச்‌ சோல்லிய தீர்த்த 
மஹிமையை யுதிஷ்டிரநக்தக்‌ கூறிச்‌ சே்றது.) 
மனிதன்‌, பிறகு, உகசதமமான  ஸம்வேகத்யதீர்த்தத்தை 
ஸக்இியாகாலகதில்‌ அடைக்கு அதல்‌ ஸ்கானம செய்தால்‌ (ப்‌.ரம்ம) 
விக்தகையை அடைகிறான்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. ௮சசனே | முற்‌ 
காலத்தில்‌ சாமருடைய அருளால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட அந்த 
லெளஹித்பதீர்ககககசை அடைந்தால்‌ அ௮னேசஸுவர்ணங்களை த்‌ 
தானஞ்செய்தபலனை அடைவான்‌: கரதோயையை அடைந்து 
மூன்று இனம்‌ உபவாஸமிருக்க்ற மனிசன்‌ அ௮ஸ்வமேதபலனை 





1 * கிரெளஞ்சகிஷ-ததகம்‌' என்ப ஞூலம்‌, 


வனபர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாஹ்.ரதத்‌இல்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ காகத்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாுவர்ணங்களின்‌ தானபலனை அ௮டைஇூழுன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
[னு வி.ராஸன்‌.ரமததஇில வஸிக்கன்ற லாப்‌ சம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறாறவமேதபலகை ௮அடைகழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை,. வு 
லககளிலும்‌ பிசஸிததிபெத்ற அக்கிசசபையை அ௮டைக்னு ௮ 
நீசாடபவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 1 மஹாதேவரும 
வரன்களை அவிப்பவரும்‌ அழிவத்தவருமான விஷ்ணுவை வண” 
இமயமலைக்கு அருகிலுன்ன பிகாமஹஸணாஸணை அடைந்து அதல 
ஸ்கானம்செய்பவன்‌ அகணிஷடோமபலனை அ௮டைவான. அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிசுததமாக௪ செய்கிததும்‌ மூவுல 
ககளிலும பிரஸிததபெறறதுமான குூமாரசகாசையானது பிதா 
மஹஸாசஸிணின்று பெருக வருகிற. அக்ககதிர்தகதஇல்‌ ஸ்கானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ கருதார்க்கன்‌ என்று கனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகலில) அருவ காலம்வசையில்‌ உபவாஸமிருபபதனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திகோஷததினால்‌ விடப்படுகிழுன்‌, தர்மசகளை அறிந்தவனே ! 
தீர்த்தாடனக.இல்‌ பற்றுள்ளவன்‌, பிறகு, மூவுலகககளிலும பிரஸித்இ 
பெற்ற மஹாதேவருடைய பதகனியாகிய கெளரியின்‌ மலைச்சிகரத்தை 
அடையவேணடும. ஈசஸ்பேஷ்டனே ! அதில்‌ எறி ஸதஈகுண்டங்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககுண்டக்தில்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அந்தததீர்ததக.தில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பதில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 8மதபலனை 
அடைகருன ; இர்திரலோகததையம்‌ அடை கருன்‌. ஒருமனிதன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மன௮டகககதுடனும்‌ தாம்சாருண.இீர்ச. அதை 
அடைஈதால்‌ ௮றாவமேதபலனைப்‌ பெறுகிருன்‌; பிரம்மலோக சதையும்‌ 
அடைகிறான்‌. கராதபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்இனியில தேவா்களால 
அடையப்பட்ட கூபததை அடைந்தால்‌ கரமேதததிலகுள்ள புண 
யததை ௮டைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெளசிக அருணை என்கிற 5இகளில 
காளிகா ஸங்கமததில்‌ சென்ற ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகான்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகருன்‌. கறறலிகத 
மணிதன்‌ உர்வ€ தீர்ததததை அடைக, பிறகு, ஸோமாஸ்‌ ரமத்தை 
யும்‌ கும்பசர்ணாஸ்‌.ரமகத்தையும்‌ அடைந்கால்‌, மண்ணுலஇல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுமுன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாக விர 








1 “வரன்களையளிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவதஅவருமான மதறா 
சேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௪௨ 


௭௩௨ பீ மஹாபாரதம்‌, 


அடைந்து ராமதிர்ததத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்கால்‌ அஸ்வமேத பலனை 
அடைவான்‌. குருகக்தன ! அந்த இடததிலேயே மதஙகருடைய 
கேதா.ரமிருக்கிறத. குருறசேவடனே! ௮தில்‌ ஸ்கானம்செய்தால்‌ 
ஆயிரம்‌ பசுககளைத தானம்‌ செய்க பலனை அடைவான்‌. ஒருவன்‌ 
ஸ்ரீ பர்வத, தை ௮டைஈ ன கதீதீரதகதஇில்‌ ஸ்சானம செய்யவேணடும்‌, 
அவன்‌ வ்ருஷபசவஜரைப பூஜிததால்‌ அ௮ப௦வமேச௪ பலனைப்‌ பெறு 
இழுன்‌, ஸ்ரீபர்வத,க்தில்‌ தேவியுடன்‌ மிக்க காக்இயுள்ள மகாதே 
வரும்‌ தேவர்களோடுகூட மிக்க ப்ரியமுள்ள பிரமமாவும்‌ வாஸம்செய்‌ 
தார்கள்‌. ஒருவன்‌ அ௮ல்குள்ள தேவஹ்‌்சதத்தில்‌ சத்தனாகவும்‌ ௬௧௧ 
மனமுூள்ளவனாகவும்‌ கீராடினால அஸாுவமேத பலனைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; 
குலதகதையுமே கரையேற்௮அவான்‌. பாண்டியகாட்டில்‌ அரசர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட ரிஷபமலையை அடைந்தால்‌ வாஜபேயயாக பலனை 
அடைஇரான ; தேவலோகததிலும்‌ மகிழ்கிறான்‌. பிறகு, ௮ப்ஸ.சஸு 
கஞுடைய கூட்ட.ங்களால்‌ சூழப்பட்ட காவேரியை அடையவேண்டும்‌. 
௮.சசனே! ஒருமனிதன்‌, ௮இல்‌ கீ.ராடினால, ஆயிரம்‌ கோகானபலனைப்‌ 
பெனுவான. ஓருவன்‌, பிறகு, ஸமூததிரதீரகதில்‌ சன்யாதாசதத 
தில்‌ ஸ்கானம செய்யவேண்டும. சாஜேந்இரனே ! ௮ந்தத இர்சதத 
க தொடடால எல்லாப்‌ பாவககளாலும விடப்படுகிருன்‌. 
சாஜேகஇரனே ! பிறகு, னழமுகஇரமததஇயில எதில பிரம்மா முத 
லான ஜேவர்கரம தபோகனாகளான ரிஷிகளும்‌ பூதல்களும்‌ ய௯்ஷர்‌ 
களும்‌ பிசாசர்களும்‌ இன்னசாகளும்‌ மஹோரகர்களும ஸித்தர்களும்‌ 
சாரணர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ பன்னகர்கணாம்‌ ஆது 
களும்‌ ஸழமுத்திரககளஞம்‌ மலைகளும்‌ உமாபதஇியை உபரஸிக்‌இஞுர்‌ 
சளோ மூஃவுலகஙகளிலும புசகழபெறறதும்‌ எல்லா உலகத்தாலும்‌ 
வணககப்பெத்ததுமான அக்தக்‌ கோகர்ணகதகதை அடைக அங்கே 
ஈசானரைப்‌ பூஜிச்அ மூன்று இனங்கள்‌ உபவாஸமிருக்கும்‌ மனிதன்‌ 
அஸ்வமேதபலனை அடைகிறான்‌ ; ப்‌. ரமதகண களுக்குக்‌ தலைமை 
யையும்‌ ௮டைகிறுன்‌. ஒரு மணிதன்‌ (அக்கே) பன்னிரண்டு காள்‌ 
வஸித,தால்‌ பரிசுத்தாதமா வான்‌. அங்கிருந்தே மூவுலகத்தா 
சாலும்‌ பூஜிககப்பட்ட காயதரியினுடைய ஸ்கானகத்தை (அடைய 
வேணடும.) அங்கே மூன்௮காள்‌ வஸிப்பவன்‌ ஆயிரம்‌ கோதான 
பலனை அ௮டைவான, ஈராஇபனே! பிராம்மணர்களுக்கு உதா 
சணம்‌ (அர்த விஷயத்இல்‌) பிரத்யக்ஷமானதே. ௮ சசனே | 
அப்படியே சலப்பு ஜாஇயாகப்‌ பிறந்தவன்‌ காயத்ரியை (ஈன்ளுக) 
உச்சரிததாலும்‌ ௮௮ (வசனம்போல) ஸ்வசகியபமில்லாத*ம்‌ 


வனபர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாஹ்.ரதத்‌இல்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ காகத்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாுவர்ணங்களின்‌ தானபலனை அ௮டைஇூழுன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
[னு வி.ராஸன்‌.ரமததஇில வஸிக்கன்ற லாப்‌ சம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறாறவமேதபலகை ௮அடைகழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை,. வு 
லககளிலும்‌ பிசஸிததிபெத்ற அக்கிசசபையை அ௮டைக்னு ௮ 
நீசாடபவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 1 மஹாதேவரும 
வரன்களை அவிப்பவரும்‌ அழிவத்தவருமான விஷ்ணுவை வண” 
இமயமலைக்கு அருகிலுன்ன பிகாமஹஸணாஸணை அடைந்து அதல 
ஸ்கானம்செய்பவன்‌ அகணிஷடோமபலனை அ௮டைவான. அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிசுததமாக௪ செய்கிததும்‌ மூவுல 
ககளிலும பிரஸிததபெறறதுமான குூமாரசகாசையானது பிதா 
மஹஸாசஸிணின்று பெருக வருகிற. அக்ககதிர்தகதஇல்‌ ஸ்கானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ கருதார்க்கன்‌ என்று கனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகலில) அருவ காலம்வசையில்‌ உபவாஸமிருபபதனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திகோஷததினால்‌ விடப்படுகிழுன்‌, தர்மசகளை அறிந்தவனே ! 
தீர்த்தாடனக.இல்‌ பற்றுள்ளவன்‌, பிறகு, மூவுலகககளிலும பிரஸித்இ 
பெற்ற மஹாதேவருடைய பதகனியாகிய கெளரியின்‌ மலைச்சிகரத்தை 
அடையவேணடும. ஈசஸ்பேஷ்டனே ! அதில்‌ எறி ஸதஈகுண்டங்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககுண்டக்தில்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அந்தததீர்ததக.தில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பதில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 8மதபலனை 
அடைகருன ; இர்திரலோகததையம்‌ அடை கருன்‌. ஒருமனிதன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மன௮டகககதுடனும்‌ தாம்சாருண.இீர்ச. அதை 
அடைஈதால்‌ ௮றாவமேதபலனைப்‌ பெறுகிருன்‌; பிரம்மலோக சதையும்‌ 
அடைகிறான்‌. கராதபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்இனியில தேவா்களால 
அடையப்பட்ட கூபததை அடைந்தால்‌ கரமேதததிலகுள்ள புண 
யததை ௮டைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெளசிக அருணை என்கிற 5இகளில 
காளிகா ஸங்கமததில்‌ சென்ற ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகான்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகருன்‌. கறறலிகத 
மணிதன்‌ உர்வ€ தீர்ததததை அடைக, பிறகு, ஸோமாஸ்‌ ரமத்தை 
யும்‌ கும்பசர்ணாஸ்‌.ரமகத்தையும்‌ அடைந்கால்‌, மண்ணுலஇல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுமுன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாக விர 








1 “வரன்களையளிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவதஅவருமான மதறா 
சேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௪௨ 


௭௩௪ பனீ. மஹாபாரதம்‌. 


அடையப்பட்ட சூர்ப்பாரகத்தைக்‌ குறித்அச்‌ செல்லவேண்டும்‌ ; 
சாம தீர்த்ததில்‌ ஸ்கானம்செய்தகால்‌ பலஸுவர்ணங்களைக்‌ தானஞ்‌ 
செய்க பலனைப்‌ பெனவான்‌. ஒருவன்‌ கியமமுள்ளவனும்‌ நியமமான 
ஆகாரமுளளவனுமாக ஸப்தகோதாவரத்தில ஸ்கானஞ்செய்கால்‌ 
௮இகமான புண்யததைப்‌ பெறுகிறான்‌ ; தேவலோகத்தையும்‌ அடை. 
இழுன்‌. ஒரு மணிதண்‌, பிறகு, கியமமுள்ளவனும்‌ கியமமான ஆகார 
மூள்ளவனுமாகக சேவபதகதகதை அடைக்கதால்‌ தேவஸகத்ரத்திறசூரிய 
புண்யததையே அடைஇஞழுன. முற்காலததில்‌, ஸாரஸ்வகரிஷியான 
வர்‌, ப்‌சம்மசர்யக டன்‌ இக்திரியககளை அடக்கத அுங்ககாரண்யததை 
அடைஈது ௮௫கே (மூணிவர்களுக்கு) வேதலகளை ஐவிததார்‌. 
வேதங்கள்‌ மறந்துபோனபொழுது, எவசால ௪௮ மூன்பு கற்சுப்பட்‌ 
டிருக்ததோ ௮௮ அனைத்தும்‌, ௮ங்கரஸின்‌ சூமாரசான அவர்‌ அத்த 
இடத்தில்‌ ரிஷிகளின்‌ உத்தரியங்களில்‌ ஸுகமாக ஈன்கு வீத்றிருக்து 
இங்காரத்தை முறைப்படி நன்கு உச்சரிக்கச்‌ செய்சதால்‌ ஈன்கு ஞாப 
கத்துககு வந்தத. 1 அந்த இடததில்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ வரு 
ணனும்‌ அக்னியும்‌ பிரஜைகளின்‌ பதஇயும்‌ கா.ராயண.சானஹரியும்‌ அப்‌ 
படியே மகாதேவரும்‌ மிகக காந்தியுள்ள பகவானான பிரம்மதேவரும்‌ 
தேவர்களுடன்‌ மிக்கதேஜஸுள்ள பிருகுவை யாகம்செய்விப்பதற்கா 
௧௪ கட்டளையிட்டனர்‌.  பிதனா, பகவானான அவர்‌ அப்பொழுது 
எல்லா ரிஷிகளுக்கும்‌ சாஸஇரத்தில கரணப்பட்ட செய்கையினால்‌ 
மூழறைப்படி புகசாசானம்‌ செய்வித்தார்‌. ௮௫௧ இடததஇல்‌ விதிப்படி 
ஆஜ்யபாகததால்‌ அக்னியைத்‌ தஇிருப்‌திசெய்து தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
கிரமப்படி. தங்கள்‌ தங்கள்‌ வாஸஸ்தானத்திற்குச சென்றார்கள்‌. சாஜஸ்‌ 
சேஷ்டனே ! ௮௫௧௧ அகககாரண்யததில்‌ ப்‌.ரவேசுத்தவுடனே ஸ்தரீ 
கஞுக்கோ புறாஷர்கரைககோ உள்ளபாவல்களெல்லாம்‌ அழிந்து விடு 
இன்றன. அரசனே ! தீரனானவன்‌ நியமருள்ளவனும நியமமான 
ஆஹாரமுள்ளவனுமாக அ௮க்சஇடததில்‌ ஒருமாதகாலம்‌ வஸிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ௮வன்‌ பிரம்மலோகதகதை அடைவான்‌. குலக்தையும்‌ ஈன்கு 
கரையேற்றுவான்‌. ஒருவன்‌, மேதாவிககசை அடைந்த பித்ருக்களை 
யம்‌ தேவர்களையும்‌ - இருப்தியடையச்‌ செய்யவேண்டும. அவன்‌ 
அக்நிஷ்டோமபலனை அடைகஇிழுன்‌ ; ஞாபகசக்இமையம்‌ மேதை 
யையும்‌ அ௮டைூனுன்‌. ஒருவன்‌ இகசே உலகத்தில்‌ ப்ரஸிததஇி 
பெற்ற காலஞ்சசபார்வகதகதை௮டைக்து அங்குள்ளசேவஹ்‌ தத்தில்‌ 








1 இரட்டி ச்தலால்‌ ஒரு சொல வி௨உப்பட்டத. 


வனபர்வம்‌, ௩௨௯ 


மஹாஹ்.ரதத்‌இல்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ காகத்தை அடையமாட்டான்‌; 
பல ஸாுவர்ணங்களின்‌ தானபலனை அ௮டைஇூழுன்‌. ஒருமனிதன்‌, 
[னு வி.ராஸன்‌.ரமததஇில வஸிக்கன்ற லாப்‌ சம்மணயசை கமஸ்கரிக்‌ 
தால்‌ ௮யறாறவமேதபலகை ௮அடைகழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சயமில்லை,. வு 
லககளிலும்‌ பிசஸிததிபெத்ற அக்கிசசபையை அ௮டைக்னு ௮ 
நீசாடபவன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமபலனை அடைவான, 1 மஹாதேவரும 
வரன்களை அவிப்பவரும்‌ அழிவத்தவருமான விஷ்ணுவை வண” 
இமயமலைக்கு அருகிலுன்ன பிகாமஹஸணாஸணை அடைந்து அதல 
ஸ்கானம்செய்பவன்‌ அகணிஷடோமபலனை அ௮டைவான. அதது 
இடத திலேயே உலகங்களைப்‌ பரிசுததமாக௪ செய்கிததும்‌ மூவுல 
ககளிலும பிரஸிததபெறறதுமான குூமாரசகாசையானது பிதா 
மஹஸாசஸிணின்று பெருக வருகிற. அக்ககதிர்தகதஇல்‌ ஸ்கானம 
செய்பவன்‌, *கான்‌ கருதார்க்கன்‌ என்று கனனை நினைக்கிறான்‌. 
(பகலில) அருவ காலம்வசையில்‌ உபவாஸமிருபபதனால்‌ பிரம்ம 
ஹத்திகோஷததினால்‌ விடப்படுகிழுன்‌, தர்மசகளை அறிந்தவனே ! 
தீர்த்தாடனக.இல்‌ பற்றுள்ளவன்‌, பிறகு, மூவுலகககளிலும பிரஸித்இ 
பெற்ற மஹாதேவருடைய பதகனியாகிய கெளரியின்‌ மலைச்சிகரத்தை 
அடையவேணடும. ஈசஸ்பேஷ்டனே ! அதில்‌ எறி ஸதஈகுண்டங்களில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ ; ஸதககுண்டக்தில்‌ ஆசமனம்‌ செய்தால்‌ வாஜபேய 
யாகபலனை அடைவான்‌. அந்தததீர்ததக.தில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ சேவர்களையும்‌ பூஜிப்பதில பற்றுள்ளவன்‌ அஸ்வ 8மதபலனை 
அடைகருன ; இர்திரலோகததையம்‌ அடை கருன்‌. ஒருமனிதன 
பிரம்மசாயகததடனும்‌ மன௮டகககதுடனும்‌ தாம்சாருண.இீர்ச. அதை 
அடைஈதால்‌ ௮றாவமேதபலனைப்‌ பெறுகிருன்‌; பிரம்மலோக சதையும்‌ 
அடைகிறான்‌. கராதபனே ! ஒருவன்‌ ஈக்இனியில தேவா்களால 
அடையப்பட்ட கூபததை அடைந்தால்‌ கரமேதததிலகுள்ள புண 
யததை ௮டைஇழுன்‌, ௮ரசனே ! கெளசிக அருணை என்கிற 5இகளில 
காளிகா ஸங்கமததில்‌ சென்ற ஸ்கானம்செய்அ மூன்றுகான்‌ உபவாஸ 
மிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகருன்‌. கறறலிகத 
மணிதன்‌ உர்வ€ தீர்ததததை அடைக, பிறகு, ஸோமாஸ்‌ ரமத்தை 
யும்‌ கும்பசர்ணாஸ்‌.ரமகத்தையும்‌ அடைந்கால்‌, மண்ணுலஇல்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுமுன்‌. ஒருவன்‌ பிரம்மசர்யகதுடனும்‌ அடக்கமாக விர 








1 “வரன்களையளிபபவரும விஷ்ணுவும்‌ அழிவதஅவருமான மதறா 
சேவரை” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
௪௨ 


௩௩௬ ப$ மஹாபாரதம்‌. 


தரிசித்அம்‌ வந்தனம்‌ செய்தும்‌ பிரதக்ஷிணமாகச்‌ அற்றிவக்தரல்‌ 
கணசளுக்குப்‌ பதியாக இருக்கும்பதத்தைப்‌ பெறுவான்‌. கங்கை 
யில்‌ அ௮ந்தத தீர்கதக இல ஸகானமசெய்தால்‌ பாவங்களால்‌ நன்கு 
விடப்படுகரன்‌. ராஜேக்‌இரனே 1! பிறகு, பிரம்மதேவர்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌ இக்பாலகர்களுடன்‌ கூடின இக்குக்களும்‌ லோகபாலர்‌ 
களும ஸாத.இயர்களும்‌ உலகததால்ஈன்குமதிக்கப்பட்ட பிதருக்களும்‌ 
ஸகதகுமாசர்முகலிய ப.ரமரிஷிகளும சுசதர்களான அ௮ங்கிரஸ்முகவிய 
பிரமமரிஷிகளும காகர்களும்‌ ஸுபர்ணர்கருநம்‌ ஸித்தர்களும்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ முதலிய செஹலாளும்‌ கஇகளும்‌ ஸமு,த.இ.ரங்கடம்‌ கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ ௮ப்ன ரஸ களும்‌ பிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பகவானான 
ஹரியும்‌ எந்த இடததில ஸாக்ிததியம்செய்கிறார்களோ ரிஷிகளால்‌ 
புகழப்பட்ட ௮ந்தப்‌ பியாகையை அடையவேணடும. எலலாதஇர்த்‌ 
தங்களாலும பூஜிக்கப்பட்ட கங்கையானஅ எவற்றின்‌ மத்தியில்‌ 
ப்‌ உயாகையினின்று வெளிப்பட்டுவருகின்‌்றததோ ௮க்த மூன்று அக்ணி 
குண்டங்கள்‌ அவ்விடததில்‌ இருக்கின்றன. மூவுலகங்களிலும்‌ பிர 
ஸிசதிபெத்ததும்‌ ஸுூர்யபு சுஇிரியூம தேவியும்‌ உலகததைப்‌ பரிசுத்த 
மாக்குவதுமான யமுனையானது கங்கையோடு அ௮ல்கே கலக்க௦௮. 
கங்கைய மனைகளின்‌ ஈடுவானஅ௮ பூமிஎன்கி௦ பெ ்ணுக்கு 3 ஜகன 
மென்ன கருதப்பட்ட. ரிஷிகள ப்‌.ரயாகக்தை ஜகன சுதன்‌ முடிவி 
லிருக்கற ஜகனேக்திரியமாக அதிகிருர்கள்‌. ப்‌.ரதிஷ்டான ச துடன்‌ 
கூடின ப்ரயாகம்‌, ௮அபபடியே கம்பளம்‌, ௮பாவத ரம, போகவதீதீர்த்‌ 
தம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ பிசம்மதேவருக்கு யாகவேதி. ய௧தத.இல்‌ 
ஸ.இரமா யிருபபவனே! ௮க்த இடக்கில்‌ வடிவெடுகசவையான 
வேதகககளும யஜ்ஞங்களும்‌ தபோதனர்களான ரிஷிகளும்‌ பிரம்‌ 
மாவை உபாஸிக்கன்‌ ஞர்கள்‌. தேவர்களும, அவ்வாறே, சக்ரவர்த்இ 
களான அரசர்களும்‌ யாகககளைச்‌ செய்கிழுர்கள்‌, பாரதனே | பிரபு 
வே ! அதனால்‌ ப்‌7யாகககை மூவுலகவ்களிலும்‌ மிக்க பரிசுசகமென 
௮ம்‌ எல்லாத தீர்க கங்களையங்காட்டிலும்‌ சிறக்ககென்றும்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌. ஒருமனிதன்‌ அந்தப்‌ ரயாகதீர்ச்‌2,௪இன்‌ மூமையைக்‌ 
காதால்‌ கேட்பகாலும்‌ அ௮தன்பெயரைச்‌ சொல்வகாலும்‌ மரண 





்‌ மேருப்ருஷ்டததைத தலையாகவுடைய பூமி மயெனனும பெண்ணுக்கு 
ஹரித்வாரம்‌ முதல்‌ (உறுபபுசகள்‌ சொல்லி) இகத இடம்‌, “ஜசனமாககை கருதப 
பட்டத! என்பது பழைய வுரை. 


வன பர்வம்‌, க்கட 


கால பயததஇினின்்‌௮ம்‌ பாவச்இனின்றும்‌ விடபபடுகிறான்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ புகதழபெற்றதான அக்தக்‌ கவகையமுனைகளின்‌ ஸககமத்தகில்‌ ஸ்கா 
னம்‌ செய்பவன சாஜஸுூயம்‌ அ௮பம்வமேதம எனகிற யாகங்களின்‌ 
புணயபலனை அ௮டைகிழுன்‌. அது நாற்புறமும்‌ செபபணிடபபட்ட 
கான தேவாகளுடைய யாகபூமியன்மே ? பாசக! ௮௧௫௪ இடததில்‌ 
கொடுக்கப்படடது சிறிதாயினும்‌ பெரிதாகிறது, ஐயா ! வேசவாக்‌ 
கியதகாலும உலகததாருடைய ல௪னததாற௮ும்‌ பபயாகதஇல்‌ 1 
உயிரை விடுவதைபபறலி உனணுடைய புததியானது மாற்நயபபடத 
கக்கதன்று, குருககதன ! (ஏனெ.ரில்‌,) பதஇனாயிரம திர்‌. சதஙகக£ும 
அப்படியே வேறு ௮றுபதுகோடி இர்ததலகரநம இக்தப்சயாகத்தி 
லேயே ஸாக்கிசஉயம செய்கன்‌ றனவெனபஅ சொல்லப.பட்டிராக்கி ௦௮. 
கான்கசூவேகஙகளையும ௮றிகதவனுக்கும்‌உண்மைசொல்லுறவர்களுக 
குமஎந்தப்புணயமுணடோ அ௮க்தபபுண்யசதைமனிதகன்‌ கங்கையபமனை 
களின்‌ ஸங்கமததில்‌ ஸ்‌.சானம்‌ செய்கசனாலேயே அடை அழுன்‌, அகத 
இடத்தில்‌ வாஸாகியினுடைய போசவதி என்கிற உத்தமதிர்ததம 
இருக்கிற. அ௮க்தத இரசகதஇல்‌ கானம்‌ செய்பவன்‌ அ௮மன்வமேத 
பலனை ூடைவான. குருகந்சன!1 ௮ந்க இடததில்‌ கங்கையில்‌ 
மூன உலகங்களிலும பிசஸிகதிபெஐ2 ஹம௯ப்‌சபகன திர்த்தமும்‌ 
தசாயறவமேதஇக இர்த்தமும இருக்கின்றன. இவற்றுள்‌, எதில்‌ ஸ்நா 
னம்‌ செய்தாலும்‌ கங்கையானது 2 குருக்ஷேத்இரததத்குச்‌ சமமா 
ன, கனகலததில்‌ ௮அதனிலும அதிகபுண்யம்‌ வரும்‌. ப்£யாகதக்‌ 
தில ௮அசனிலும்‌ மிய பெரும புண்யம வரும. எவன்‌ கங்கை 
யில்‌ ஸ்கசானம செய்வனோ அவன்‌ நானு அகார்யஙகளைச்‌ செய்இருக்‌ 
தாலும்‌ அவனுடைய அச்தக்‌ தீசசெயல்களாலுண்டான பாவங்கள 
னைததையும்‌ கங்கா தீர்தகமானஅ, விமகை கெருப்பு எரிப்பதுபோல 
எரிச்து விடுகிற. கருதயகததஇில எல்லா இடமும புண்யமான அ 3 
திலரதாயுகத்தில்‌ புஷ்கரம்‌ புண்யமானகெனறு கருதபபட்ட௫ ; 
தவாபாததில்‌ குருக்ஷூக்தரம புண்யமானஅ ; கலியுகத்தில்‌ கவகை 
புண்யமானதென்று கருதப்பட்டது. புஷ்கர ததில்‌ தவமபுரியவேண்‌ 





1 “இ காசியில மரிபபதுபோலத தக்செயலாக உயிரை விடுவதைப்‌ பற்‌ 
ஜியதேயன்றி, பலாத்காரமாக உயிரை விடுவதான இடமாணததைப பற்றிய 
தன்று, ஆதலால, ஊடமரணம்‌ செயயலாகாகு' எற கூறி, வேதம்‌ ஸ்மிருஇ 
ழூதலியவ௫றிலிருகது ஆதாரககாட்டி கிச்சபிபபது பழைய வுரை. ' 


2 குறராுக்ூட்தஇரம்‌ தருவன போன்‌௨ புணய்பலனை த்‌ தருமென்ப௮. 
௦௪௧ 


கக பம. மஹாபாரதம்‌. 


டம. மஹாலயகதில தானம்‌ கொ௫கெகவேணடும. மலயமலையிமீலா 
அக்னியில ஆசோஹணம்‌ செய்யவேணடும. பருகுதுக்தகதிலோ 
அகசசனவிரககதை அறுஷ்டிக்கவேணடும. புஷகரதகதிலும குரு 
க்‌ஃதஇரததிலும கங்கையிலும மகதததிலும்‌ ஒருமணிசன ஸகா 
னம செய்கால மேவஎஏழுதலைமுறையாரையும அப்படியே எழுதலை 
மூஜையாசையும சரைஏற்றிவிடுகிமுன்‌. சகலகசையானது வாசகஇனால்‌ 
சொல்லப்பட்டால்‌ பாவஞசெயதவனைப்‌ பரிசுகதனாக்குகிறது ; பராக 
சப்.பட்டால மங்கள த்தைக கொடுக்கிறஅ ; ஸகானம்‌ செய்யப்பட்டா 
அம பானம்‌ செய்யப்பட்டாலும ஏஎழமுகலைமுறை வரையில்‌ குலகதை௪ 
சுகஇியடையசசெயகிற அ. அசசனே!ஒருமனிதனுடைய எலும்பான து 
எவ்வளவுகாலமவரையில்‌ கங்கையின்‌ ஜலகதைக தொட்டுக்கொண்டிருக 
குமோ அவ்வளவு காலம வரையில ௮கதமனிகன்லவர்க்கலோகததஇில 
பூஜிச்சப்படுகிமுன. ஒருமணிகன 1 புண்யதீர்ததஙகளையும்‌ புண்‌ பமான 
கேத ங்களையும்‌ ௮டைக்த௮ புண்யகதைப்பெதற்று க தேவலோகததை 
அடைக்தவனாஅிருன. கங்கைக்கு ஓபபான இரததம இல்லை; கேசவ 
சைக்காட்டிலும மேலான தெய்வம்‌ இல்லை ; பிராம்மணாகளைக்‌ காட்டி. 
ஓம்‌ மேலான வல இல்லை. இவ்வணணம பிசமமதேவர்‌ கூறுகிரூர்‌. 
மஹாராஜனே ! ௪௭௧௮ இடததில்‌ ௧ககை ஓடுகிறதோ ௮து சேசம; 
௮ தபோவனம்‌. கலககையின்‌ கரையை அடுத்திுக்கிக ௮கந்தஇடம 
ஸிசதிக்ேரசதிரம' என்றும்‌ அறிய 2 வண்டும. இனு உண்மை. ப்ராம்‌ 
மணாகள்‌, ஸாவுக்கள்‌, தனக்கு 2 அப்சர்களான ஸ்சேஹிதர்கள்‌, 
அனுசரிகதுக்‌ கொண்டிருக்கிற சிஷ்யன்‌ ஆகிய இவர்‌ னின்‌ காதில்‌ 
இதனை ஐ.ிக்கவேணடும. இன தன்பமானது; இது பரிச சதமானது; 
இத ஸலவர்க்கததுக்குண ஸாகலாமானஅ, இது ஸுகமானஅ; இது 
புண்யமானது ; இது சமயமான? பாவனமான த ; தர்மக்தைவிட்டு 
விலகாத ; உககமமானது; இது மஹரிஷிகளுடைய சஹஸயம்‌ ; 
எல்லாப்‌ பாவக்களினினறும்‌ மணிகளை விடுவிப்பது. ஒருமனிதன்‌ 
பிராம்மணர்களுடைய மததயில்‌ (இகைல்‌ கற்றறிக்கால்‌ மாசற்றவ 
னறாஇ ஸவர்க்சசகை அடைவான்‌. இர்சசபரம்பளையைச்‌ சொல்‌ 
வது ஐஸாவர்யக்தகைக தருவஅ ; ஸவர்ச்கலோகக்ை அடைவதம்‌ 
கும ஹிசமானஅ ; துவ்வாஹே புண்யமானஅ ; பகைவர்களை அடல்‌ 








அவதைவதைய வையை வயவர்‌ 





்‌ *பொருகதாமையால *யதா” என்னும்‌ ௨௫ சொல்‌ விடப்பட்டது. 


2 * ஆகம: என்பது மூலம; “தன்னுடைய குமாரன' எனப்னு அவங்லெ 
மொழிபெயாபபு. 


வனபர்வம்‌, க௩௬௯ 


ஞூவது ; மககள கரமான; சதந்தமேசையை உண்டுபண்ணுவ. 
(அப்படிச சொல்வதனால), புகஇசனில்லாதவன ப.க இரணை அடை 
கருன ; பொருளிலலா கவன்‌ பொருளை அடைவான்‌; ௮.ர௪ன்‌ பூமியை 
ஐயிபபான, வையாயன பொருளை அடைவான்‌; சூதன்‌ விரும்பின 
வைகளை விருமபினபடி. அ௮டைவான,. பிசாமமணன்‌  படி.ததரல்‌ 
(ம வேகசால இ.ரககளில்‌) அரைகாணஇ௰ருன, சுச்கனாக இருக்கு 
கொணடு தனந்தோறும இகத க தரகதபுணயகதைக கேட்கும்‌ மனி 
தின (மூன) பலபிறபபுசககளை அறிக ருன. சேதவூலாகதகதிலும்‌ 
மூத்கிமுன. அடையக்கூடியவையும்‌ அடைதற்கு அரியவையுமாக 
எந்தத தீர்சதகஙகள சொல்லபபட்டனவோ, அவைகளை, மனிதன்‌ 
எல்லாகு தீர்கதவகளையம கரிசனம செய்யும்‌ விருபபச்ுடன்‌ மனத 
கால்‌ அடையவேண்டும்‌. இந்தத இர்சுகங்கள்‌ வஸாக்களாலும்‌ 
ஸாதியர்களாலும்‌ அஇதயாகளாலும்‌ மருகஅசகளாலும்‌ அமாவினீ 
தேவர்களாலும்‌ சேவர்களுக்கு ஓப்பான ரிஷிகளாலும்‌ புணயத்தை 
விரும்பி ஸசானம்‌ செய்யபபட்டன. குருவம்சததில ௨இதவனே ! 
கல்ல விரதமுளளவனே ! இவ்வணாணம்‌ கதியும்‌ நியமமுள்ளவனாகவும்‌ 
புண்ணியததைப புமாணியதக கால விருததியடைய௪ செய்பவஞசவும்‌ 
இந்த விதியினால்‌ தீகதங்களை ௮டைவா.பாக. சாலஇரரர்ததலகளைக்‌ 
கணடவர்களான பெரியோர்களால 1 சுதகமான அக்தக்கரணக 
ஞடன்‌ முந்தியிருககி௦ ஆஸ்திக்யகசாலும பாருஇகளின்‌ தர்சன, 
அம அந்தத தீர்த்சககள்‌ அடையப்படுகன்றன. ௪ரஸஇராாத்தவ 
கஸின உஊமையை அறிந்தவாகளும்‌ பெியோர்களுமான பிசாம்ம 
ணர்கஞடன்‌ நீ தீர்ததககளை அடைவாயாக. கெளரவ்ய! விசதங்‌ 
களை௪ செய்யாதவனும்‌, மனககை வசப்படுததாதவனும்‌, சுத்‌ 
இல்லாதவனும்‌, இருடனும, வகரபுததியுள்ள மணிகனும்‌, இர்ததகக 
ஸில்‌ ஸ்கானம செய்யார்‌. ஐயா ! நலல கடையுள்ளவனும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ தரமார்ததல்களைக்‌ சணபவனுமான உன்னாலோ எல்லாப்‌ பித்‌ 
ருக்களும்‌ பிரபிதாமஹர்களும்‌ சரையேற்‌்றப்பட்டார்கள்‌, வேக்‌?த! 
தர்மங்களை அறிந்தவசே ! உன்னுடைய 3 சகப்பனும்‌ பாட்டனும்‌ 
எல்லா முப்பாட்டன்மார்களும்‌ பிரம்மாவை முதன்மையாகக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ ரிஷிகரநடைய கூட்டங்ளொடு கூடியவர்களு 
மான தேவர்களும உன்னுடைய தர்மத்தால்‌ நித்திய3மே மடூழ்விக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. இக்இரனுக்கு ஒப்பானவனே ! நீ வஸாுக்கரநைடைய உல 
கலங்களை அடைவாய்‌. பிஷ்ம! பூலோகத்தில்‌ பெரிதும்‌ அழியா 


்‌ மவேறுபாடம்‌, 8 அதிகெபாடமான ௮அரையறயலோகம விடபபட்டது, 


௨௮௦ பனீ மஹாபாரதம்‌, 


ததுமான கீர்ததியையும அடைவாய்‌” என்னு கூறினார்‌. பகுவானான 
புலஸகியரிஷியானவா ப்ரீதியுள்‌ள மனகதுடன்‌ இவவனணம்‌ 
சொலலிவிடடுப பிஷ்மரிடதகில்‌ ௮னுமதியெதஅக்கொணடு மகிழச் 
யூடன்‌ ௮௧௦௫௪ இடததிலேய மறைக்தார்‌. கெளசவர்களுள்‌ சிறந்த 
வனே ! சரஸலதிரககளின உணமைப பொருளைக்‌ கண்டதிந்தவரான 
பீஷமரும புலஸதியகுடைய வ௪னததஇனால பூமியைச்‌ சுறறிவக்கார்‌. 

மிகக மகிமையுள்ளஅம மிகக புண்ணியமான அம எல்லாப்பாவங்‌ 
கஸினினயம்‌ விடுவிக உ௫அமான இக்தத திர்கதயாகஇிரையான 
இவவணாணம்‌ ரயாககதில முடிவடைகறஅ. எககமனிகன்‌ இந்த 
விதியிலை பூமியில ஸஞசரிப்பமனோே அவன்‌ இறந்தபின்‌ நானு அஸுவ 
மேத பலனை முழுமையையும்‌ அணுபகிக்கருன்‌. குந்தீ ஈந்தனனே ! 
கெள ரவாகரநள மிக௪ இறந்தவரான பிஷ்மர்‌ முன்பு அடைந்த 
தாமததைவிட எடடுமடககான உததமதர்மத்தை அடைவாய்‌. தீ 
ரிஷிகளையும ௮ழைததுககொண்டு போஇறவனாபிருத, கலால்‌ உனக்கு 
எணமடககு பலன உண்டாகுூம. பாசத | குருகக்தன! ராக்ஷஸர்க 
ஞடைய கூட்டங்சளால்‌ அகரமிக்கப்பட்டிருக்கற இக்தததீர்ததகள 
உன்னத தவிர மற்ற அரசாரகளால்‌ அடைய ஸூடியாதவைகள்‌. எல்‌ 
லாக தீர்க சரிசகைநைட லும்‌ கலக்இிருப்பகான சேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ 
இவாக டைய இக்தச சரிததரததை எவன்‌ படிப்போ ௮லலஅ 
கேட்பனோ ௮வன எல்லாப்‌ பாவ௫களாலும விடபபடுகினுன்‌. மகா 
ச்ரஜூனே | மிஷிகஞள்‌ முக்யொர்களான வால்மீகு, கஸமயபர்‌, ஆதிேயர்‌, 
குணடஜடரர்‌, விஸவாமிதஇசர்‌, கெளதமர்‌, அ௮ஸிதா, ேவலா, மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌, காலவர்‌, ப.ரகவாஜர்‌, வஸிஷ்டர்‌, உகதாலகர்‌, 
பு.சசருடனிருக்கும்‌ செளனகர்‌, கவ௫களுள இறக்க வ்யாஸர்‌, முனிபு 
சஊடரான அர்வாஸர்‌, மகா தபஸ்வியான ஜாபாலி அய தயோ 
சனாசளான இகத ரசிஷிறாசேஷ்டர்களனைவகரும எந்துது இர்சகுவிஷ 
யத.தில எப்பொழும்‌ உன்னை எகுர்பார்சதக்கொண் டிருக்கமுர்‌ 
கோ அ௮பபடிப்பட்ட இக்கததீர்க்தல்களைக்குறிக்து இகதரிஷிச 
ஞூடன்‌ தொடர்நது செலவாயாக, மகாராஜனே ! ௮ளவத்ம தேஜ 
ஸாுள்ள இக்க லோமசமகரிஷியானவர்‌ வருவார்‌. இவருடன்‌ தொடர்‌ 
௩௮ செல்வாயாக, தர்மககளை அறிந்தவனே ! என்னோடுகூடவும்‌ இக்‌ 
தத தஇிர்ததங்களை வரிசைப்படி அடைவாயாக, (சந்தனுவாகப்‌ 
பிறந்த) 1 மசாபில னென்க௫ அ௮ரசன்போல மிக்ககீர்கதியை அடை 





்‌ வேறுபாடம்‌, 


வனபர்வம்‌, ௩௫௯௧௪ 


வாய்‌, கெளரவர்களுள்‌ சிதக்தவனே ! தர்மாதமாவான யயாதஇ 


போலவும அரசனான புரூரவன்போலவும கீ ஸவதாமததஇினால பிர 
காகிசகிமுய. அ௮சசனான பசரதன போலவும்‌ பரஸித்திபெறக சாமர்‌ 
போலவும கீ எல்லா அ௮.சசர்களையுவகாட்டிலும (மேனமையுள்‌ எவனாக) 
ஸூர்யனயபோல விளங்குகிழுய்‌. மஹா ராஜனே ! மனுவும இக்ஷவாகு 
வும மிக்ககீர்ததியளள பூருவும வேனகுமாசனானப்ருஅவும்‌ போல 
நியூம்‌ புகழ பெற்றிருககருய்‌, முூற்காலததில தேவராஜன்‌ எவவாறனு 
வருத. னைக கொன்று எல்லாப பகைவாகளையும எரிசனு மனக்‌ 
கவலையை விட்டவனாகி மூவுலகங்களையும்‌ காபபாற்கினுனே அவ்‌ 
வா நீ பசைவர்களை காசம்செயது பசஜைகளைப்‌ பரிபாலிப்பரய, 
தாமரை மலாபோனம கணகளையுடையவசே ! உன்‌ தொழிலால 
ஜயிககபபட்ட பூமியை அடைக்கு கராத்தவிர்யாஜுனனைப்‌ போலத்‌ 
தாமத தினால க்யரஇியை அடைவாய்‌” என்னு கூறினா, 

மகாராஜனே ! ரிஷியான காரதபகவான்‌ அரசரை இவ்வண 
ணம தேற்றி ௮னுமதி பெற்றுக்கொண்டு, ௮௩௫ இடதகதிலேயே 
மறைசஈதாா. காமாக்மாவான பூ.இஃடிரரும ௮த்த விஷயகதையே 
எணணிககொணடு, தாததயாகமபையைப்‌ பற்றிய புரையகதை ரிஷி 
கநக்குக தெரிவிகதார்‌. 


எண்பத்துகான்காவது அத்மாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷ்டிரர்‌ துர்ஜுனனை விட்டுப்பிரிந்ததனுல்‌ தமக்தக்‌ காம்யகவனத்‌ 
தில்‌ வளசிக்க வாரப்புமின்மையைக்கூறி வாஸ்த்துகீகாக 
வேறு இடத்தைச்‌ சோல்லும்படி தேளம்யரை 
வேண்டினது.) 

(பு.கிஷ்டிரராஜர்‌, தம்பிமார்‌ புத்ிதிமானான நாரதர்‌ ஆய இவர்‌ 
களின கருகசை அறிந்து பிரம்மதேவருக்கு ஒப்பான செளம்யரைப்‌ 
பார்தது, *புருஷறாேஷடனும்‌ ஸதயமான பராக்‌கரமமுள்ளவனும்‌ 
மிக்க புஜபலமுள்ளவனும்‌ அளவுகடந்த தைர்யமுள்ளவனுமான 
அந்த ஜிஷ்ணுவானவன்‌ அ௮ஸ்திரங்களைப்பெற௮வதற்காகக்‌ தேசாக்‌ 
கரதஇற்கு என்னால்‌ அனுப்பப்பட்டான்‌. ௮கத அர்ஜுனன்‌ வீர்ய 
மூள்ளவன்‌ , ௮ன்புள்ளவன ; சமர்கசன்‌ ழ; தவத்தைப்பொருளாகக்‌ 
கொண்டவன்‌ ; பிரபுவான வாஸாதேவரைப்போல ௮ஸ்தஇிரகஇல்‌ 


௩௨௪௨ ப்மஹாபாரதம்‌. 


மிக்க தேர்ச்சியுளளவன்‌. பிசாமமணசே ! கான்‌ இந்த இசண்டு க்ரஷ்‌ 
ணர்களையும பகைலாகளைக கொல்லுகிலவர்களெனறும்‌ மிக்க வல 
லமையுளள வாகளெனறும அறிகிமேேன்‌. அவவர, வ்யாஸரும, 
பகைவரை வாட்டுபவர்களான வாஸாசேவர்‌ கனஞ்சயன இருவசை 
யூம3 தரியுகர்களென௮ம கேரேவக்த இரணடு விஃஃணுக்களென 
ஸூம்‌ அ௮றிஈஇருககிமூா. எனககு எப்பொழுதும அவர்களைப்‌ 
புகழக்துசொல்லிய நாசதரும அவ்வாே அறிக்திருக்கிமுர்‌. அவ 
வண்ணம்‌ கானும்‌ ௮வவிருவசையம்‌ கசகாராயணசெனனும நிஷிச 
சளசொனத௮ு அ௮றிகி2றன. ₹ இவன்‌ ஸாமர்கதியமன ளவன்‌ ? என்று 
எணணி, என்னால்‌ ௮௧௧ அ௮ாஜுானன அனுப்பப்படடான. தேவ 
கசூமாரனான அாரஜுனன இகஇரனைவிடக குறைஈகவனல்ல 
னென்றெண்ணித தேவர்கஞுககுக தலைவனான இநஇரனைப பார்ப்‌ 
பதத்கும  இந்திரனிடததிலிருக்அ ௮ஸஇசககளைப்‌ பெறுதற்‌ 
கூம அ௮னுபபபபட்டான்‌, ௮இ.ரகாகளான பீஷ்மதசோணர்‌ 
களம க்ருபரும்‌ (பிறரால) ஜயிக்கமுடியாத அண்வத்தாமாவும்‌ 
இருதசாஷ்டிரபுததிரனால கஈன்கு தாங்கப்பட்டவர்கள $; மிகக பல 
சாலிகள்‌; எலலாரும வேதஙகளை அறிந்தவர்கள்‌ ; ஞூரர்கள்‌ ; அப்‌ 
படியே எல்லாரும எல்லா அ௮ஸ்‌இரங்களிலும்‌ கலலசேர்ச்சிய/டை 
யவர்கள ழ; எலலாரும மகாசதர்கள்‌ ; முகஇயர்கள; எலலாரும்‌ 
இரமததை ஜயிக்கவர்கள்‌. மஹாபலசாலிசகளான அவர்கமா ஏம்‌ 
பொழுதும அர்ஜுனமனோ௮ புதகம்செய்ய விருபபமுளள வர்கள்‌. 
இவயாஸஇரங்களை அ௮றிகதவனும்‌ ஸுூதபுத்இரனும்‌ மஹாரதனணு 
மான அ௮நததக்‌ கர்ணனும்‌ அர்ஜுானனுடன்‌ போர்புரிவகல விருப்ப 

1 :இருதபுகததில தாமருடைய மனைவியான மாதஇெென்பவளிடம்‌ 
அவதரிதத சரகாராயணாகள. அவாகளே தவாபரபுக முடிவில கேசவரும்‌ 
அரஜுனனுமாகப பிமகதனா. ஆகவே, மூனறு புகததிலுமிருகத்த புராணபுரு 
ஷா : நமபோனற மனிதரலலா, அலல, எலலாவதறுககும்‌ தலைமை, ஞானம, 
புகழ, செலவம, வை ராககியம, தாமம ஆய பகமெனனும பெயருளள ஆறு 
தண்வாயமுள்ளவர்‌, அலலஅ ர2தறிவுடைமை, தருப்‌இ, அகாஇயானபோதம, 
ஸவதகஇரமுடைமை, எனறுமகுமையாத ஆததலுடைமை, மூடிவிலலாத 
ஆறதலுடைமை எனனும ஆத அங்கஙகளுளளவா. இலா, ₹ஞானம்‌ ஐஸண்வா 
யம, வீரயம பலம, தேஜஸ்‌ பராகரமம எனனும மூனு இரட்டைகளுளள வா” 
எனபா; இன ஆதாரமிலலாத.த; கூறியது கூ.வலெனனும கூ.௰தமுமாகும: ஆத 
லால்‌ பொருததாது' எனபது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, [அட்டமி 


முள்ளவன, ௮௮௦இரவேசுமாகற காற்றின பலமுள்ளஅம்‌ பாணல்‌ 
சளாகிறஜவாலையுள்ளஅம்‌ கையில காண்கயிறு உரைவகனாலுண்டா 
கும சபதமாகிற ஒலியுள்ளதும்‌ சஜோகுணத்தின கராயமான 
குசோதமாகிற புகையுளளஅம ௮ஸ்‌இரல்களாகத வீழச்சியுள்‌ ளம 
அருதக ராஷ்டிர புதஇரர்களாகற காதறினால மூடடப்பட்டதுமான 
எந்தக்‌ (கர்ணனாகதநெருப்பானது) காலனால வைசகப்பட்ட ஊழித 
தீபபோல எனனுடைய ஸைனயரூபமான அருமபுககாடடை ஸக்‌ 
தேகமிலலாமல்‌ எரிக்கப்போகிகதோ கன.பரக௭ரிகிக ௮க்கக கர்ண 
னாத நெருபபை, கிருஷணனாகிற காற்தினால எழுபபப்படடதும 
இவ்யாலஇரககளாகற 3 மினனலுள்ளம பெரியஅதஅம வெண்மை 
யான குதிரைசகளாகற கொககுககஞள்ளஅம காண்டிவமென்கிற 
வானவிலலிருபப தனால்‌ தாககமுடியாகதும முழககமுள்ள அம்‌ களம 
பின மான இந்த அர்ஜானனாகற மேகமானது பூதகததில பாண 
மாற (கீர்த) தாளைகளால்‌ அ௮விக்கப்போகிறஅ. பகைவரின்‌ பட்ட 
ணங்களை ஜயிப்பவனான அ௮ுதப பீபசஸுவானவன இகதஇிரனணிடதகி 
னினறு நேரிலேயே இவ்யாலஇரங்களனைதகதையும்‌ முழைப்படி பெறு 
வான்‌. அவன்‌ அவர்களனைவருக்கும போதுமானவன்‌ என்று 
எனக்கு எண்ணம இருக்கிறது, சண்டையில்‌ பகைவர்களுக்குப்‌ 
மிரதிசெய்வது அவணனுககுப பெரியகாரியமன்றன்றோ ? அபபடிப 
பட்ட காசகள்‌ எலலாரும்‌, அ௮ஸ்இரங்களைப்‌ பெ.ம்௮ுக்கொண்ட 
வனும பகசைவசை அ௮டக்குபவனுமான * ௮ர்ஜுனனைக காணவில்லை. 
பிபசஸு வானவன்‌ (கராய) பரரததைதகால்கி வரு5அகிமுனல்லவா * 
மனிதருட்சிறந்சவசே ! காலகள்‌ அந்த வீரனை விடடு இந்தக 
காம்யகவனததஇில தெளபதியுடன்‌ ஈலலிருபபை ௮டைஇ3றுமில்லை. 
நாங்கள ஸதயமான விக்கிரமமுள்ளவனும விீ.எனுமான அர்ஜுனனை, 
மேசை எதிர்பார்ப்பது போல ௪ இர்‌ 
பார்த அக்கொண்டு சிறிது காலம்‌ வாஸம்‌ செய்யககூடியஅம்‌ ஈல்லதும 
மிகுதியான ஆகாரங்களுள்ளஅம்‌ பழங்களுள்ளதும்‌ சுக்தமானஅம்‌ 
அழயெதும்‌ புண்யஞ்செய்கவர்களால்‌ அடையப்பட்டதுமான அந்த 
வேறுகாட்டைத்‌ தேவரீர்‌ சொல்விராக, 5 பிமாம்மணர்களிடமிருக்து 


மழையில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ 





1 ஜ்வலந:” என்பது மூலம. 
2 :அரஜுனனைப பார்கசப்போகிறோம. மீபதஸாவானவன கராய்பாரக 
தைததாகக வாட்டமடையமாடடான' என்பது இககலவிஷ்‌ மொழிபெயாபபு 


8 :பாஇன்ருதார்‌' எனபது மூலம்‌. 


௩௫௪ பூமஹாபாரதம்‌. 


கேட்கபபட்ட பற்பலவிகமான சில அமாசமஙகளையும தடாகங்களை 
யூம நஇகளையும ௮ழகயமலைகளையும்‌ சொலவீராக, பிராமமண?சே 1! 
எனககு அந்த அர்ஜுனனைவிட்டு இச்சக்‌ காம்யகவன ௧௫இல வாஸம்‌ 
செயவது ரு௫ிக்கவில்லை, வேறு இசையை கோக்கி௪ செல்வோம்‌ 
என்று கூறினா. 


எண்பத்தைந்தாவது அதயாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தேளம்யர்‌ யுதிஷடிரநக்தக்‌ கீழ்த்திசையிலுள்ள 
பற்பல தீர்த்தங்களைக்‌ கூறியது) 


( அர்ஜுனனைக்‌ காண்பதில்‌ ஆவலுள்ளவர்கரஞூம இனமான 
மனமுள்ளவர்களுமான அந்தப்‌ பாண்டவர்களளைவரையும பார்த 
அப்‌ பிருஹஸ்பஇககு ஒப்பான தெளம்யர்‌ அவ்வாறு சேறு தலடை 
யச்செய்து கூறலானூா. பரதம்‌ ?ரவஷ்டனே ! கதகோஷமற்றவனே ! 
அசசனே ! ஈசேற்வசனே ! எவைகளை௪ சொல்லுகின்‌.உ என்னிடத்தி 
னின்௮ு கேட்டு நீ இந்த தெளபதியுடனும்‌ பிராதாக்களுடனும 
சோகம்‌ கீககனவனாவையோ பிராம்மணர்களால அவ்ககேரிககப்பட்ட 
அ௮க்தப புண்யாபாரமங்களையும்‌ இசைகளையும தீர்குதவ்களையும்‌ மலை 
களையும சொல்லுின்2௫ என்னிடததஇுனின்று கேட்பாயாக, பாண்‌ 
டவ ! அவைகளைக்‌ கேட்பதனாலேயே நீ புண்யதக்தை அடைவாய்‌, 
கரபாபேஷ்டனே ! அ௮வைகரநக்கே சென்றால்‌ தூறுமடங்கு புண்‌ 
யை அடைவாய்‌. வேந்தனே | யுதிஷடிர7! சேவகணங்களாலும 
ரிஷிசணங்களாலும்‌ ௮டையப்பட்ட அ௮ழ௫ய கீற்ததிசையைக்‌ கேள்‌, 
கோம்றினவரையில்‌ ௮தனை உனக்குச்‌ சொல்லுவன்‌. பாரத! 
எக்குத்திசையில்‌ தனித்தனியாகச தேவர்களுடைய புண்யதிர்சதம்‌ 
சள்‌ இருக்கின்றனவோ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ பிரியக௫டன்‌ 
அடையப்பட்ட ௮க்தக்‌ கீழ்த்திசையில்‌ கைமிஷம்‌ இருக்கற. எந்தத 
'இசையில புண்யமானஅம்‌ அழூயஅம்‌ தேவர்களாலும்‌ நிஷிகளா 
௮ம்‌ அடையப்பட்டதுமான அ௮க்தக்‌ கோமதீகஇயும்‌ சேவர்கணாடைய 
யாகபூமியும ஸூர்ய புகுதிரனானயமனுடைய யஜ்ஞபசுவின்‌ மா.ரண 
ஸ்தானமும்‌ இருகன்உனவோ, எதில்‌ மக்களமானதம தேவாகளா 
அ௮பரி ஷிகளாலும ௮டையப்பட்டஅமான பிரம்மஸசஸ்‌ இருக்கிறதோ 


வனபர்வம்‌, ௨௭௫ 


௮க்சச இசையில்‌ புண்யமான இரிவசம்‌ இருக்கற௮. புருஷ ஸ்மேஷ்‌ 
உனே ! முன்னோர்கள்‌ எவனுடைய விஷயதஇல்‌, பல பு.*ு.இ.ரர்களை 
விரும்பவேண்டும; ஒருவனாவ.அ சுயைக்குப்‌ போவான்‌ ; ஒருவனுவஅ 
1 கெளரி என்ற கன்னியை மணக்‌ கொள்வான்‌ ; ஒருவனாவ* 
கீலவ்ருஷதகை உக்ஸர்ஜனம்‌ செய்வான்‌ 7 ஒருவனாவ, தனஸந்ததி 
பினால்‌, மூரகிய பத்து அலைமுறையாசையும்‌ பிநஇய பத்த குதலை 
மூழையாரையம சரையேத்௮ றான்‌” என்னு சொல்லுகிரர்கமளா ராஜ 
சிஷிகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ௮க்தக கயனுக்‌ இருக்கிறன. அரசனே 1 
எந்க இடதுதில்‌ பிகருககை உகச்சதேசிததுக்‌ கொடுககப்படும அவ்யவ 
களை அ௮ச்ஷயமாகச செய்தத அந்த ஆலமரம்‌ இருக்கிறதென்று 
பிராம்மணர்கள்‌ சொல்லுகருர்களோ ௮ந்கஇடத்தில்‌ ஒரு மகாகதியும்‌ 
இருக்க௨௮ ) அப்படியே குயனுடைய இரஸும்‌ இருககத௮. பிரபுவே! 
எக்கஇடததில்‌ பிகருக்களை உச்தேசித௫க்‌ கொடுககப்பட்ட அன்னம்‌ 
அஷ்யமாகிற கா புண்யஜலத்துடன கூடின பல்கு என்கிற அந்த 
மகாகதியும்‌ ௮ந்த இடததில்‌ இருகசதன, பரதஸ்போஷ்டனே 1 
தயோகன ரான விஸ்வாமிதஇசர்‌ எத்தகஇயில பிராம்மணன்‌ 
தன்மையை அ௮டைக்காமோ அதிகமான இழங்குகளம்‌ பழங்களு 
மூள்ள அ௮க்தச்‌ கெளகிகேஇ இருக்கறது. ப௫ூசதமகாராஜன்‌ எந்து 
இடத்தில்‌ எந்த கஇயின்கரையில்‌ ௮இக௪ தக௯திணைகடநள்ள பல 
யாகங்களால்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்சானோ ௮க்த இடத்தில்‌ அந்தப்‌ 
புண்யமான கங்காகதி இருக்கற. குருவம்‌சததில்‌ உஇததவனே ! 
௪௫௪ இடததில்‌ குசெவம்ச௫தஇல்‌ பிறக்தவசான வின்வாமிதரர்‌ 2 இக்‌ 
இ.ஈனோடு யாகம்‌ செய்காரோ ௮நத உதபலாவதததைப்‌ பாஞ்சால 
காட்டிலுள்ளகாகச்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. பசவானான ப.ரசு.ராமர்‌ 
மனிதர்களின்‌ ஐபாவரியத்ை 8றிஇருக்கிக விறவாமிக இரருடைய 
௮ர்த ஐஸ்வர்யததைக்கண்டு எக்௫ இடத்தில்‌ அவருடைய வம்ச 
ப.சம்பரளையில்‌ வக கசையை அ௮வ்வா௮ு பரடினாசோ, அர்க்‌ சகான்ய 
குப்ஐச்தில்‌ விறய்வாமிகார்‌ இக்இரனுடன்‌ ஸோமரஸத்தைப்‌ பானம்‌ 
செய்தார்‌. பிறகு, அவர்‌ க்ஷச்‌இரியஜாஇயினின்று விலஇனார்‌ ; *பிராம்‌ 
மணனாகியேேன்‌' என்றும்‌ சொன்னார்‌. விரனே! எந்த இடததில்‌ 
கசாதமாவான பிரமமசேேவர்‌ முூந்இயே யாகம்‌ செய்காசோ 
உலகங்களில்‌ பிசஸித்திபெற்த அந்தக்‌ ககையமுனைகளின்‌ 





்‌ எட்வெயஅபபெண்‌. “அஸண்வமேதம்‌ செய்வான்‌” என்பன வேறு 
பாடததின்‌ பொருள்‌. 3 :புசஇரனோடு' என்பு வேறுபாடம. 
௮௫௪ 


௩௪௭ பூமமஹாபாரதம்‌, 


கமம்‌ 1 பவித்ரமான; ரிஷிகளால்‌ அடையப்பட்டது; தர்‌ 
மம வளரக்‌ காரணமான; பாவசதைப போககுவது ந; இறத 
தனு; பாதாசளார்‌ மிகசசிறந்தவனே! அக்கப்‌ (பிரம்மதேவர்‌ 
யாகமசெயத ஸதலமாக இருப்பதால்‌) பிரயாகமென்று பிரஸிகஇ 
பெற. சாஜஸ்பேஷ்டனே ! அரசனே! அந்தப்‌ ரயாககதில்‌ ௮கஸ 
இயருடைய சிறந்த ஆபாரமம்‌ இருக்கிறத. அப்படியே ரிஷிகளால்‌ 
ப சகா௫க்கின்த ௮க்தத காபலாரணயமும்‌ இருக்கிற, காலஞ்௪ர 
இரியில்‌ பெரிதும அமெ தும்‌ பரிசுதகமானதும மலைகருநள்்‌ சிறந்த 
அம்‌ மங்களகரமானதுமான ஹி.சண்யபிந்து என்கிற அகைதஇயபர்வ 
கம்‌ சொல்லப்பட்ட. கெளரவ்ய ! மஹாக்மாவான ப.ரக.ராமருக்ளு 
இருப்பிடமான மஹேக்திரமெனூற பலையும்‌ இருக்கற. சூக்தகந்‌ 
கன ! அந்த மகேந்இிரரியில முநதியே பிரம்மதேவர்‌ யாகம்‌ செய்‌ 
தார்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பிரஜைகளுக்கு ௮இபஇயே ! எக்த இடதஇல 
புண்யமான பாகீரதியானது மணிகர்ணிகை எனகற ஸ.£ஸில ப.ரவே 
இகுததோ, எந்த இடச்தில்‌ புண்யமானஅம்‌ பாவகதை உதறினவர்‌ 
களால்‌ நிறைஈகதுமான வஅக்தப்‌ பாசரதி பிரம்மசாலையெனறு பிர 
ஸிசதிபெத்நததோ ௮௧த இடததில்‌ அ௮கதப்‌ பாசரதியினுடைய தர்‌ 
சனமும்‌ புணயமானது. பரிசுததமானதும்‌ மககள தகை உண்டு 
பண்ணுிறதும்‌ உலகத்தில்‌ பிரஸிககிபெற்றஅம்‌ தொன்று தொட்‌ 
டிருப்பதும்‌ மிகச்சிறக்ததுமான மதங்கருடைய கேதாரமென்னும்‌ 
பெரிய ஆஸ்ரமமும்‌ இருக்கிற. எக்க இடத்தில்‌ தாகம்‌ கொணட 
நிஷகராஜன்‌ ஜலக்தையம்‌ ஸாகததையும்‌ அடைக்கானோ, எகத 
இடத்தில புரையமானஅம ரிஷிகளால்‌ விளங்குகன்‌ தமான தேவ 
வனம இருககறதோ, எத இடததில்‌ மலையுசசியில பாகுதாகஇயும்‌ 
தந்தையும்‌ பெருகுகன்உனவோ மிகுதியான கிழங்குகளும்‌ பழங்‌ 
களும ஜலமுமுள்ள அழகிய அந்தக்‌ குண்டோ கமெனகறமலை 
இருக்கறது. மகாசாஜனே ! ேழ்தஇசையிலுள்ள தீர்சுசல்களும நத 
கரநம்‌ மலைகளும புண்யமான 3 அஆயதனஙகளும என்னால்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லபபட்டன. மத்த மூனு திக்குகளிலுமிருக்ற புண்ய 
மான தீர்ததங்களையும்‌ ஈஇகளையும்‌ மலைகளையும்‌ புண்யமான ஆய 
தனஙகளையும்‌ எனணிடமிருக்து கேள்‌. 











1 பவியென்னும வஜராயுதம போன்ற பிஐபபு இறபபு முதலிய கக 
களினின்று காபபா ௪௮:௮௮, 2 இடங்கள. 


வனபர்வம்‌, கூண்‌ 


எண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தெளம்ய* தேன்திசையிலுள்ள பற்பல தீர்த்தங்களை 
யுதிஷ்டிரநகீதச்‌ ரோல்லியது ) 

பாசக! எக்தகஇசையில புணயமான*அம அனேக உத்யான 
வனங்களுள அம மிககஜலமுளள அம சவ௫கள்‌ வஸிப்பதும்‌ மல்கள 
கரமுமான கோதாவரீஈகதியானஅ சொலலபபடுகிமகதோ ௮ஈதத தென்‌ 
இசையிலுள்ளவையும என்பு கதிககு எட்டினவசையில விரிவாகக்‌ 
கூதப்படுகின்‌ தவையுமான அந்தப புண்யதிர்ததவகளைக்‌ கேள. மிரு 
கங்களாலும பக்திகளாலும்‌ சூழப்பட்டவையம தவ௫ிகஞ்டைய 
ஆமா ரமல்களால்‌ அலஙகரிக்கப்பட்டவையும பாப பயகமைப்‌ போக்கு 
இன்‌ றவையுமான வேணை, பீமரஇி என்ற 5இகள இருககின் றன. 
ப. தமா சேஷ்டனே ! ரம்யமான அழைகநைைள அம ௮இக ஜலமுள்ள 
அம்‌ பராமமணர்களால்‌ அ௮டையபபட்டஅமான பயோஷணி எனகிற 
அந்த நீருகனென்னும ராஜரிஷியினுடைய நதியும்‌ இருகிறது, 
மேனும்‌, மகாயோக௫ியும்‌ மிக்க புகமுளனவருமான மார்ககண்டேயர்‌ 
இங்கே யாகம்‌ செய்கின்‌ உ க்ருகனுடைய மூனனிலையில்‌ பூபதியான 
அந்து நீருகனுடைய வம்சக்தைப பற்றிய காதையைப்‌ பாடினா 
சென்று நாம்‌ கேட்டிருக்கறோம. பயோஷ்ணியிலுள்ள உத்தமமான 
வராஹ தீர்தகததகில யாகம்‌ செய்கின்ற நருகனுடைய யாகத்தில, இக்‌ 
,இரன்‌ ஸோமபானதகதால்‌ களிப்படைந்தான்‌ ; பிராம்மணர்கள தக்ஷி 
ணைகளால்‌ களிப்படைந்தாரகள்‌ ; மருததககள்‌ பரிமாலினார்கள்‌ ) 
தேவர்கள்‌ ஸகஸ.பர்களாக இருக கார்கள்‌. பயோஷ்ணியின்‌ ஜஐலமான, 
கொண்டு வரப்பட்டதானாலும்‌ (அல்கேயே) தரையிலிருப்பதானாலும்‌ 
காற்றினால்‌ விசப்பட்டதானாலும்‌ (௮தனைஉபயோகித்தவனுக்கு) மர 
ணம்‌ வரையிலுள்ள பாவச்தைப்‌ போக்கு. ஒருவன்‌, எங்கே 
ஸவர்க்கதகைக்காட்டிலும்‌ மிகஉயர்ந்ததும்‌ மாசறறதும்‌ ஆச்மாக்‌ 
களின்‌ உஜ்ஜீவகார்தகமாக எஏற்படுச்தபபட்டஅம்‌ சிவசனமுமான 
்‌ விஷாணமிருக்கசகோ ௮க்கே அதனைத தரிசிததால்‌ மனிசன 
இவ புரத்தை அடைவான்‌. ஜலம்‌ மிகுதியாகவுள்ள ௧௯௬௪௯ை முதலிய 





்‌ விஷாணம்‌ எனபது சிவனுடைய வடிவம என்பத இங்கிலிஷ்‌. மொழி 
பெயர்பபு 


௩௪௮ பீ மஹாபாரதம்‌, 


எல்லா கஇகளாும்‌ ஒருபக்கம்‌, (எல்லாக்‌) தர்த்தங்களையங்காட்டிலும 
புணயமரன பயோஷ்ணியானது ஒருபககம்‌ என்பது எனது எண்‌ 
ணம. மிகுதியான இழங்குகளும்‌ கணனிகளுமூள்ளஅம்‌ மங்களகர 
மானஅம புணயமுமான மாடசருடையவனம இருக்கிறது. பரத 
ஸற்சேஷ்டனே ! வருணஸ்சோகதஸமென்௫ற மலையில்‌ பூபஸதம்பழும்‌ 
இருக்கிறத. ப்‌. ரவேணியின்‌ வடபாகதகதிலும்‌ அவ்வாவஹே புண்ய 
மான சணவாஸ்‌ ரமத்திலும்‌ தவசகளுடைய அ ரண்யங்கள்‌ கான்‌ 
கேட்டிருரகபடி சொல்லபபட்டன. அப்பா! சூர்ப்பாரகத்தில்‌ 
மகாதமாவான ஜமதகனியின்‌ யாகவேதி இருக்கறது. பாரத! 
அழ பாஷாண இரததமும்‌ புசஸ்சந்தரையும்‌ இருக்கின்றன. 
கெளகதேய! ௮ந்த இடத்திலேயே பலஆம்‌.ரமங்களுள்ள ௮சேரக 
தீர்ததமும்‌ இருக. யுதிஷ்டிர ! பாண்டியதசததில்‌ அகஸ்திய 
இர்ததமும்‌ வருணதிர்ததமும்‌ இருக்ெறன. புருஷஸ்ரேஷ்டனே ! 
பாண்டியகாட்டிலேயே புண்யமான குமாரீ தீர்ததககள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன.  குநஇயின்‌ புதல்வனே ! தாம்‌ரபர்ணியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுவேன்‌ ; அதனைக்கேள்‌. பாரத 1! மோசக்ஷபலனை விரும்புற 
தேவர்களால்‌ எந்௪ இடகதில ஆஸ்‌. சமகதில்‌ தவம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டோ கோகர்ணா மென்று மூவலகல்களிலு௦ ப்‌.ரஸிசதிபெறற அந்த 
க்க்ரம இருக்கெ. ஓயா! அவ்விடத்தில்‌, குளிர்ந்த ஜல 
முள்ளஅம்‌ ௮இ௪ ஜலமுள்ளஅம புணயமானதும்‌ மககளகரமான 
௮ம மனத்தை ௮டக்காத மணனிகர்சகளால்‌ அடைய மிகஅரியதுமான 
அ.ந்தமடு இருக்கிறது, அந்த இடத்திலுள்ள தேவஸஹமென்கிற 
இரியில்‌ மரங்களாலும்‌ புல்‌ முதலியவைகளாலும நிறைந்ததஅம்‌ கனி 
கம்‌ இழககுகரமள்ளஅம்‌ புண்யமானதுமான அகஸ்‌இயகிஷ்ய 
ருடைய ஆண்‌. ரமம இருககறஅ. ௮ந்தஇடதகதில்‌ காநதியுள்ள அம்‌ 
மணிமயமானஅம்‌ மங்களமானதமான வைடூர்யமலை இருக்கற. 
ஏராளமான அழங்குகளும்‌ பழங்களும்‌ ஜலமுமுள்ள அ௮கஸ்‌இய 
ருடைய ஆம்‌ரமமும்‌ இருக்கிக௮, கராஇபனே ! ஸு ராஷ்டிரகேசத 
திலுள்ள புண்யமான ஆய தனங்களையும்‌ ஆப்‌ ரமககளையும் க இகளையும்‌ 
தடாகககளையும்‌ சொல்லுவேன்‌. பிராம்மணர்கள்‌ ௮ஈதஇடத்தில்‌ 
௪மஸோதபேசன கதையும்‌ கடலில்‌ மூயவுலகக்களிலும்‌ ப்ரச்யாது 
பெற்ற பிரபாஸதீர்ததகசதையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ௮ச்தஇடத்‌ 
இல்‌ அசவூகளால்‌ வடிக்கப்பட்ட மங்களகரமான பிண்டாரகம்‌ 


இருகக௰௮. விரைவில்‌ ஸிகதியை உண்டுபண்ணுறதும்‌ பெரிது 


வனபர்வம்‌, க௯௯ 


மான உஜ்ஜயக்தமென்கிறமலையும்‌ இருக்கறது, பஇஷ்டிர1 அக்கு 
உஜ்ஜயக்தகரியில சேவரிஷிகளுள சிறந்தவரான கா.ரச.ரால்‌ சொலலப்‌ 
பட்ட புராதனமான ஸ்லோகம்‌ துன்று சகேட்கப்படுகறு௮. அதை 
நீ தெரிந்துகொள்‌. (அகன்பொருள்‌), *மிருகங்களாலும்‌ பக்ஷி 
சகளாலும அடையப்பட்டதும புண்யமானதுமான ஸுராஷட்ச 
சேசததிலுள்ள உஜஜயஈதகமென்கிற பர்வதததில தவத்தால்‌ வாட்டப்‌ 
பட்ட மேனியை உடையவன்‌ ஸவர்க்கலோககதில கொண்டாடப 
படுகிமுன' என்பத. ல-௯்ஷ$மியோடிருப்பவரும பாற்கடலை இருப்பிட 
மாகககொண்டவருமான இகத கா.ராயணர்‌ ஆதிசேஷனாக௰ கட்டிலை 
விட்டு மன சாபட்டணததித்கு வக்துவிட்டாரனனோ? எக்தப படட 
ணத்தில்‌ பு. சாணரும தசேவருமான இந்த மதுஸூதனர்‌ நேரில 
வஸிககிருசோ அந்தப்‌ புண்யமான அவாசகையும ௮க்கே இருக்‌ 
கிறத. அதக்‌ கோவிந்தர்‌ ஸகாகனமான தர்மஸவரூபியன்றோ ? 
எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ வேதங்களை அ௮றிகஇருக்கிறுர்கசோ, எந்த 
ஜனங்கள்‌ வேதாககசாலஇசததை உணர்க இருககறார்சளோ அவர்கள 
மஹாகமாவான வாஸு?தவரசை ஸகாகனமான சர்மமென்று சொலலு 
கராகள. கோவிகதர்‌ பரிச. சதவஸ்‌ அக்களுள்‌ சிறந்த பரிச. தவஸது 
வென வ சொல்லப்படுகிறார்‌. தேவர்களுக்குத்‌ தேவரும்‌ ஸகாதனரு 
மான இந்தப்புண்டரிகாக்ஷர்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ புண்யகளுக்கும்‌ 
புண்யமும்‌ மங்களங்கருக்கும்‌ மல்களருமாயிருக்கிமுர்‌. அதிவற்ற 
உருவமுள்ளவரும்‌ அ௮.மியக்‌ கூடிய வஸழக்களில்‌ வியாபிசஇருப்‌ 
பவரும்‌ சோேகதராஜ்ஞரும்‌ பரமேறவரரும்‌ மனத்தினால்‌ நினைக்க 
முடியாத ஸவரூபமுள்ளவரும மஅவென்சகத ௮ஸுரனை வதமசெய்த 
வருமான ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ ௮வவிட௧இ3லயே இருக்இஞர்‌. 





எண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(மேதளம்யர்‌ மேல்திகையிலுள்ள தீர்த்தங்களை 
யுதிஷ்டிருக்தக்‌ கூறியது.) 
சேமேல்திசையில்‌ அவக்தி தேசத்திலிருக்கும்‌ பவிதரமானவை 


யம்‌ புண்யமானவையுமான ஆயதனங்களை உனக்குச்‌ சொல்லு 


௫௦ பு. மஹாபாரதம்‌. 


மவன்‌, பாரத 1 3 ப்ரியககு வருக்ஷங்களடர்ந்த தோப்புக்களானும்‌ 
மாமாககளடர்க்கத கதோப்புககளாலும அல.கரிக்கப்பட்டதும்‌ பழுது 
இருக்கிற வஞ்சிமரககளின்‌ வரிசைகரைடன கூடியதம பரிகுததழு 
மான ஈர்மதாகஇயானது ௮௧௧ இடதகதில்‌ மேற்குமுகமாக ஓடுஇத த. 
கெள ரவர்களுள்‌ இறக்தவனே ! பாசத ! மூவுலகககணிலுநுள்ளா 8 இர்ச 
திங்களும புணயமான ஆயதணங்கருநம்‌ ததஇிகளும்‌ காகெரரம்‌ இறந்த 
மலைகஞநைம ப்ரம்மதேவருள்ளிட்ட தேவர்களும்‌ ஸிததாகளோடும்‌ 
கிஷிகளோடும்‌ சாரணர்களோடும்கூட காமதையிலுள்ள தீர்சதவ 
களில புணயதஇனமிகுஇயால்‌ ஸகசானமசெயவதற்காக எப்பொழும்‌ 
வருஇமாகள. எ௪தஇல திகிகளுககுகதலைவனும மனிதர்களை வாசன 
மாகக கொண்டவனுமான குபேரன்‌ பிறகதகான விபுரவஸமுனிவ 
ரூடைய புண்யமானவீடு இருப்பதாகக்‌ கேட்கபபடுகிறகோ, பரிசுத 
கமும்‌ மககளகசமுமான அகத வைதூர்யகிகரமென்கிற இறத்தமலை 
இருக்கிறத. அச்தமலையில்‌ மால்கள்‌ எப்பொழும்‌ மலாகளாலும்‌ 
கணிகளரலும்‌ நிஹைந்தவைகளாகவம்‌ பசுமைகிறமான இலைகரள்‌ 
எவைகளாகவும இருக்கின்‌ உன. பூமிக்கு ௮ இபஇயே ! மசாராஜனே 1! 
அக்தமலையின உச்சியில்‌ புண்ணிபமானதும மலர்ந்தகாமமைமலர்‌ 
கள்ளம்‌ சேவர்களாலும கக்கர்வர்களாலும அடையப்பட்டது 
மான தடாகம்‌ இருக்கறது. மகாராஜேனே |! புணயமானஅம்‌ ஸவர்‌ 
ககம்போன்றஅம தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ஆசிய இவர்களுடைய கூட 
உங்களால்‌ ௮டையப்பட்டதமான  அந்தமலையில பலஆசசாயககள்‌ 
காணப்படுகின்றன. எந்ததஇயின்சகளையில ககுூஷணுடைய குமார 
னான யயாதிமகா.ராஜன (ஸ்வர்க்கக.இலிருக்துு) ஸாக்களின்‌ ஈடுவில்‌ 
விமுகத மீண்டும்‌ தர்மமானவையும்‌ சாண்வகசமானவையுமான உலகவ 
களை ௮டைந்காமேனோ, விஸற்வாமிகஇ.ரரால்‌ கவகஇனால்‌ உண்டுபண்ணப 
பட்டதும்‌ எல்லாரையும்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்வம்‌ மடுவுள்ளம்‌ 
புணயமானதமைகளையடைபயஅதமான சாஜரிஷியினுடைய ௮க௧௧இ 
யானது ௮கதமலையில்‌ ஐடுகி௰த. அந்த நஇயில்‌ புண்யமான ஓருமுி 
இருக்கிற. பிசஸித்தியபெஐற மைகாகமென்கிற மலையும்‌ இருக்‌ 
க௰௦௮. அளவற்ற கிழங்கும்‌ சணிகஞமுள்ள அஸிகமென்குறமலை 
இருக. ு.இஷ்டிச அ௮ஈகமலையில்‌ கக்கமஸைனர௫ுடைய 
பாவனமான ஆஸ்ரமம்‌ இருக்கிற. பாண்டவ ! அக்தமலையில்‌ 








1 ஒருவகசைககொடி. எனினு.மாம. 
2 ௮அவறதின அஇசேவதைகள என்பு 


வனபர்வம்‌, கூ௫க 


ப்சஸிசகிபெறத ச்யவனருடைய ஆபா.ரமழும்‌ இருக்கிறன. பிரபுவே! 
௮க்கஇடததில்‌ மனிதர்கள்‌ சிறிததவகஇனாலேயே ஸிதஇயை ௮டை 
இழுர்கள்‌. மகாராஜனே ! சாகஇயுள்ளவர்களுள அறக்கவனே ! 
மிருகங்களாலும்‌ பக்திகளாலும்‌ அடையப்படடதான மனதை 
அடகளனைவர்களான சிஷிசளாடைய ஜமதுமார்ககமெனகிற ஆபாரமம்‌ 
இருக்கறது. வேந்தனே! பூமிக்கு காதனே ! அதுக்கு ௮பபு௨௫இல்‌ 
மிக்கபுணயமானஅம எப்பொழுஅம நிஷிகளுடன்கூடியஅமான கே 
மாலையும்‌ மேகயையும கககாதவாரமாம இருககனதன. பிரஸிதஇ 
யுள்ளும்‌ புணயமானதும பிராம்மணாகளால அுடையபபடட 
மான ஸைகதவாரணயம இருககறது. புஷகசமென்னும பெயரால்‌ 
பிரஸிகதிபெற்ற புண்யமான பிரமமஸரஸ௭ு-ம்‌ இருககறு. (கவகஇல) 
ஸிசதிபெதறவர்களான வைகானஸலர்களென்்‌இத சிஷிகளுககுப பிரிய 
மான ஆஸ்ரமம்‌ இருக்கிற. கெளசவர்களுள சிததவனோ ! புண்ய 
வான்களுள்‌ சிறக்கவனே ! பிரஜைகளைப்படைபபவரான பிரமம்‌ 
தேவர்‌, இந்தப்‌ புஷ்கரல்களிலுள்ள புண்யஸதலக்களை அுடைகது 
வஸிபப,சன்‌ பொருட்டு, :மனகஇனாலாவது புஷ்கசககளை அடைய 
விரும்புகிற நல்லமனமுள் ளவனுடைய பாவங்கள்‌ முற்றிலும காச 
மடைகின் றன. அவன்‌ ஸ்வர்க்கக்திலும்‌ ஆனக்தகதை அடைஇருன? 
(எனனும்பொருளுள்ள) கரதையைப்‌ பாடினார்‌. 





எண்பத்தேடடாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்‌் ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(தேளம்யர்‌ வடதிசையிலுள்ள தீர்த்தங்களை யுதிஷ்டிர 
நுகீதக்‌ கூறியது) 
ராஜஸ்‌சேஷ்டனே ! வடஇசையிலுள்ள 1 புண்யமான ஆயத 
னங்களை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. பிரபுவே! சொல்லுகின்ற என்‌ 
னிடதஇனின்று எல்லாவற்றையும்‌ ௮வகானதஅடன்‌ கேள்‌. வீரனே! 
கசகைகளை மனத்தில்‌ அமைத்தல்‌ மங்களகரமான ஸ்சததையை 
உண்டுபண்ணுகறஅ. பாண்டவ! குற்தமற்றவனே! பாரத! 
ய.இஷ்டிர | குருற்சேஷ்ட! எக்தஇடததில்‌ மிக்கபுண்யமானதும்‌ 
மடுக்களுடன்கூடியதும்‌  தீர்சதங்களின வரிசைகரநள்ள அமான 


்‌ இரட்டி.த்தலால ஒருசொல விடப்படடது. 


௩௨௫௨ பமீமஹாபாரதம்‌, 


ஸரஸ்வதி இருக்குததோ, எந்தஇடத்தில்‌ யமுனாகஇயான௮ மிக்க 
வேகத்‌ அடன்கூடியதாக ஸமுகஇரதசைக்குறிக௮௪ செல்லுகிறததோ, 
௭௧௧ இடததில மிசககபரிசததமானஅம்‌ மிக்கபுண்யமுமான பிலக்ஷாவ 
அரணமென்ூதெஇர்த்தம்‌ இருக்கற தோ, எந்த இடத்தில்‌ பிராமம 
ணர்கள்‌ ஸரஸ்வஇயில்‌ ஸநானகஅக்காக வகந்திருக்கறெவர்கருடன்‌ 
யாகம்செய்து அவப்ர௬ுகததைச்‌ செய்கிருர்களோ, எக்சஇடததில்‌ 
புணயமானம்‌ ,இவ்யமானஅம்‌ மங்களகரமுமான அக்ணிகிரஸ்‌ 
எனற சக்கஷகரமானது சொல்லப்படுகிறகோ, எந்தஇ._ததில்‌ 
(ஸ்ருஞ்சயனணுடையபு ததிரனான) ஸஹதேவன்‌, இதேவிஷயகஇல 
இக்இரனால்‌ கானம்பண்ணப்பட்டஅம இவ்வுலகதக்தில பிராம்மணர்‌ 
சளால  கானம்செயயப்படுகன்‌ தம்‌, *ஸஹதேவனால்‌ யமனை 
ஆற்றின அருகில்‌ செய்யப்பட்ட அவனுடைய ௮க்ணிசயனஙகள்‌ 
லக்ஷககணக்கான தகஷிணையுள்‌ எவையாயிருஈதன' (என்னும்‌ பொரு 
ஞள்ளதுமான) அந்தக்காதை உலவுகன்ஐ 1 சம்யாசோேஃபமென்னும 
யாகதகைச்‌ செய்தானோ, ௮கத இடததிலேயே பெரும புகழ்பெற்ற 
௪க்கரவர்க்தியான பரதனென்கிற ௮. ரசன்‌ 3 நாற்ற௮ுகாற்பகதெட்டு 
அ௮ஸ்வமேதயாகங்களைக செய்தான்‌. ஜயா ! எந்த அபா.ரமமான ஆ 
ழமூனபோலவே பிராம்மணர்களுக்கு விரும்பினவ.ற்றை உண்டுபண்ணு 
இறசென்று கேட்கப்படுகிறதோ, மிக்க புண்யமானதம்‌ பிரஸித்‌இ 
பெற்றதுமான அந்தச்‌ ௪ரபங்கருடைய அபாரமம்‌ இருக்கற. மகா 
சாஜனே | குந்திபுககுரனே ! எந்தஇடத்தில்‌ மு.ம்காலகதஇில்‌ வால 
இல்யரிஷிகளால்‌ யாகம்‌ செய்யப்பட்டதோ எப்பொழுதும்‌ ஸாக்‌ 
சளால பூஜிக்கப்பட்ட ௮ந்த ஸரஸ்வதி கதியானஅ ஓடுகிற. 
ய. இஷ்டி! மணிதருட்சிறந்கவனே ! குக்தீபு௪ர ! மனிதர்க்கஇப இயே! 
ப. ரதர்களுள்‌ மிகச்சிறக்கவனே ! எந்தஇடததில்‌ மிக்க பரிசு, சமான 
அம பிரஸிததியுள்ளஅமான தருஷதவதீகதியானஅ தடுககதோ எத 
இடததில்‌ ந்யக்சோகசென்கிற பெயருள்ளவரும்‌ பாஞ்சால தேசுத 
அக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்பவருமான பாஞசால்யரும்‌ தால்ப்பகோ 
ரம தால்ப்யரும்‌ வஸிக்கிறார்களோ, எக்தப்‌ பூமியில்‌ அழி 
னத்ம புகழ்பெற்றவரும்‌ அளவஜ்றகாக்இயுள்ளவரும்‌ மஹாச 
மாவுமான ஸாவ்ரதருடைய ஞூ£வுலகங்களிலும்‌ ப்‌ ரஸிகஇபெத்ற 








1 பலசாலியான ஒருவன்‌ எறியும்‌ சம்யையெனனும்‌ தடி போய விமு௪ 
தாராம இடமமைதது௪ செயயும யாகம்‌. 


2 “மூபபததைந்து' என்பது இககிவிஷ மொழிபெயர்பபு, 


வன பர்வம்‌, கூடிஉூ 


புண்யாஸ். ரமமானது இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுகிககோ எந்த 
இ.௨ததஇில கிருஷ்ணமென்கி௫ மானின்‌ கிறமுளளவர்கஞைம்‌ 1 கிறமில்‌ 
லாதவர்களும்‌ பிரஸிததர்களும்‌ வேதங்களை அ௮.ித்தவர்களணாும்‌ வேதன்‌ 
களிலுள்ள நட்பமான அர்துகவ்களை ஈன்கனு. கற்தறிக்தவர்களும்‌ 
2? வேதங்களையும்‌ விதசைகளையும அ௮றிக்தவர்சகருமான கசகாசா 
யணர்கள்‌ இருவரும்‌ புண்யமான முக்கிய யாகங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
களேச, மூ.ற்காலகஇல இஈகஇசனோடம வருணனோடும்‌ கூடின தேவர்‌ 
கள்‌ பலவாராக ஒன்றுசேரகது வக ௮௧௫ விசாகயூபததில்‌ தவம 
புரிககசார்கள்‌. ௮அகனால அந்த இடம மிக்க பரிச ததமானஅு, மகர 
பாக்யெமுள்ளவரும்‌ மிக்க புகழுளளவரும்‌ பிரபுவுமான ஜமதக்னி 
மஹரிஷியானவர்‌, எக்த யாகத்தில றக எல்லா கஇகளஞும்‌ தத்தம்‌ 
தீர்த்தததை எடுசத்அவந்து சூழ்கதுகொண்டு மிஷிகளுள்‌ இறக்தவ 
சான (அவரை) கேரில உபாஸிததன'வா அந்தக யாகததைப்‌ புண்ய 
மாகவும்‌ ரம்யமாகவுமிருக்கிற பலாசகங்களில்‌ செய்தார்‌. மகா 
சாஜனே! வீரனே! மேலும்‌, ௮கத இடத்தில்‌ மஹாதமாவான 
ஜமதக்னியினுடைய இகணையைப்‌ பார்தது வியாவாவஸுவானவன, 
அப்பொழுது *யாகஞ செய்கெம மஹாதகமாவான ஐமதக்னியி 
னுடைய யாகததஇல்‌ ஈஇகன்‌ வக்து பிரராமமணர்களை மதுவினால 
இருப்தியடையச்‌ செய்கன : (என்னும பொருஞுள்ள) இகத ஸ்லோ 
கதகைக்‌ தானாகவே பாடினான்‌. யூ.இஷ்டிா ! கந்தர்வர்களாலும்‌ 
யக்ஷர்களாலும்‌ சாக்ஷஸர்களாலும்‌ அப்ல ரஸாகளாலும்‌ ௮டையப்‌ 
பட்டதும்‌ இராதர்களுக்கும்‌ கன்னசர்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான௮ம்‌ 
மலைகளுள்‌ சறந்ததமான மலையைக்‌ கங்கையானது வேகத்தால்‌ 
பிளக்தது. ௮௮ கங்காகவாரமென்௮ சொல்லப்படுக,௮. வேக்தே! 
பிசம்மரசிஷிசருடைய கூட்டங்களால அடையப்பட்ட அக்தக்‌ கங்காக்‌ 
வாசமானது புண்யமானதென்று சொல்லப்படுகிற. கெளசவ்ய | 
அப்படியே, ஸககத்கசூமாரர்‌ சனகலத்தைப்‌ புண்யமானதென்று 
கூுஇஞர்‌. எந்த மலையைப்‌ புரூரவமகாசாஜன்‌ அுடைக்தகானோ 
அந்தப்‌ புரு என்ற ப்ரஸிகசமான மலையும்‌ இருக்கு. 
அரசனே ! மஹரிஷிகரெடைய கூட்டங்களால்‌ அ௮டையப்பட்ட 
எந்த இடத்தில்‌ ப்ருகு மஹரிஷி தவம்செய்தாரசோ 93 ப்ருகுதூகக 
மென்ற பெரிய மலையான அந்த ஆஸ்‌. எமமென்னறு பிரஸித்த 

3 “செமமை வெணமை கருமை ஆகிய ரஜஸ்‌ லவ தமோகுணங்க 
ளில்லாதவர்கள்‌ * என்பன பழையவுரை. 2 வேறு பாடடி, 

4 * ப்ருறுஅங்கம்‌ ” என்பதும்‌ இதுவே. 

்‌ ௪௫ 


௩௫௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


பெற்றன. பாதஸ்பேஷ்ட! எவர்‌, சென்றதும்‌ வருவம்‌ நிகழ்வன 
மாயிருப்பவசோ அவர்‌ கா.ராயணர்‌ ; பிரபு ; விஷ்ணு ; சாஸ்வதர்‌; புரு 
ஷோதகமர்‌. மிக்க புகழுடையவசான அவருடைய மூவுலகங்களி 
ஓும ப் ரஸிததிபெற்ற புண்யாஸ்‌. ரமமானது புண்யமான விசாலை 
என்ற பதரியின்‌ ஸமீபத்தில இருபபதாகச்‌ சொல்லப்படுகி௦ ௮. 
வேந்தே! மும்காலததில்‌ விசாலை என்கிற பதரியின ஸமீபதஇல்‌ 
கவகையானது உஷணஜலமுனள்ள தாகவும்‌ குளிர்க்த ஜலமுள்ள தாசவும்‌ 
ஸவர்ணமயமான மணலுள்ள தாகவும ஓடிற்று. எக்க இடத்தில 
ரிஷிகளும்‌, மஹா பாக்கெயசாலிகளும மிக்க தேஜஸுள்ளவர்களுமான 
தேவர்களும்‌, தேவரும்‌ பிரபுவமான காராயணரை அடைந்து 
எ.ப்பொழுதும ஈமஸகரிக்கின்றார்களோ, எந்த இடத்தில்‌ தேவரும்‌ 
பரமாதமாவும்‌ ஸகாதனருமான காசாயணர்‌ இருக்கிறாரோ அந்த 
இடத்தில்‌ எல்லா உலகங்களும திீர்ததககளாம்‌ ஆயதனங்களும்‌ மி௪௪ 
மின்றி இருக்கன்றன. எதை அ௮.றிநது சாஸ்‌இரங்களைக்‌ கண்ணாகக்‌ 
கொண்டிருக்கிற வித்வான்‌௧உள்‌ சோசததை அடைகிறதில்லையோ ௮௮ 
புண்யமானது; ௮ பரப்ரம்மம்‌ ; ௮ தீர்த்தம்‌; ௮து தபோ 
வனம்‌; ௮௮ மேன்மையுள்ள௮ ; இறக்க தெய்வம்‌ ; பிராணிகளுக்குச்‌ 
இறந்த ௮இபஇ; ௮௮ சாஸ்வசமாயுளளஅ $; எல்லாவற்றிலும்‌ இறக்‌ 
த ; (உலகததைப) போஷிக்கற௮ ; ௮௮ சிறக்க ஸ்தானம்‌. அந்த 
இடததில தேவரிஷிகளும்‌ ஸிததர்களும்‌ எல்லாக த போதகர்களும்‌ 
வஸிக்ரொர்கள்‌. எந்த இடததில்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதியாக 
இருப்பவரும்‌ மகாயோடுயுமான மதுஸ கனர்‌ இருக்கிறாசோ ௮கந்த 
இடமானது புண்யக்ஷேதஇரங்களுள்‌ புண்யமான கேோஷத்இரம்‌. 
இதில உனககு ஸம்சயம்‌ உண்டாகவேண்டாம்‌, பூமிக்கு இறை 
வனே ! ௮. ரசனே ! புருஷா சேஷ்டனே ! பூமியிலுள்ள புணயமான 
இக்தத தீர்ததங்களும்‌ ஆயதனககளும சொல்லப்பட்டன. இவைகள்‌ 
வஸுக்களாலும்‌ ஸாதஇயர்களாலும்‌ அதிக்யர்களாலும்‌ பருத்துக்‌ 
களாலும்‌ ௮ஸ்வினீ தேவர்களாலும்‌ தேவர்களாக்கு ஸமானர்களும்‌ 
மஹாதமாக்களுமான ரிஷிகளாலும்‌ அ௮டையப்பட்டவை. குந்த 
நகதன ! பிசாம்மணஸ்டரேஷடர்களோடும்‌ மஹா பாக்கெயசாலிகளான 
ஸஹோதசர்களோடும்‌ சேர்க நி இவைகளில்‌ யாத்‌ இரை செய்கின்‌ ற 
வனாக்‌ கவலையை வெல்லாய்‌ * என்னார்‌. 


வனபர்வம்‌. கூட௫ுடுி 
எண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரரபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(லோமகர்‌, இந்திரன்‌ கட்டளைப்படி, ௮ர்ஜுனன்‌ பாசுபதம்‌ ழதலிய 
அஸ்திரங்களை ப்‌ பெற்றுக்கோண்டதை யுதிஷ்டாரக்தச்‌ 
சோல்லி இந்திரன்‌ சோல்விய செய்தியையும்‌ 
தேரிவித்தது.) 


கெள சவகந்தனசே ! தெளம்யர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, மஹாதேஜஸ்வீியான அக்க லோமசரிஷியான 
வர்‌ அவளுவந்தார்‌. பரிஜனங்களுடனிருப்பவரும்‌ பாண்டவர்க 
சரள்‌ மூததவருமான ௮௪ரும அகந்தப பிராம்மணர்களும்‌, மிக்க 
பாக்கெயமுள்ளவசான ௮ந்த லோமசசை, ஸவர்க்கத்தல்‌ இக்தஇசனைக்‌ 
சேவர்கள்‌ உபசரிப்பதுபோலத தக்கபடி, உபசரித்தார்கள்‌. தர்ம 
நந்தன ரான ய.இஷ்டி.ரர்‌ நியாயப்படி ஈன்முகப்பூஜிக்து அவருடைய 
வரவின்‌ காரணததையும்‌ தேசாஉனததிலுள்ள பயனையும்‌ வினவினார்‌. 
பாண்டுபுத்தி.ரான யு.திஷ்டிர.ரால்‌ கேடகப்பட்டவரும்‌ உதாரமன 
முள்ளவருவான அ௮த்தலோமசர்‌ பிரீதியுள்ளவசாக மன சமான வாக்கி 
னால்‌ பாண்டவர்களை மகிழ்வித்அுககொண்டு பின்வருமாறு கூற 
லானார்‌. 

* கூத்தி ககன! எல்லர உலகல்களிலும்‌ ஸஞ்௪மச்‌துக்கொண்டிருக்‌ 
இழேன்‌. தற்செயலாக இந்திரனுடையமரளிகையை அடைந்தேன்‌. 
அ௮ந்தஇடத்தில்‌ தேவராஜனைப்‌ பார்கதேன்‌. விரனும்‌ ஸவ்யஸா௫ியும்‌ 
இந்திரனுடைய அ௮ர்ச்சாஸனத்தில்விற்‌.றிருப்பவனுமான உன்னுடைய 
ஸஹோதானையும்‌ பார்ததேன்‌. புருஷமாபேஷ்டனே ! அப்படி 
அடைந்திருக்க அரஜுனனைக்கண்டு எனக்குப்‌ பெரிதான ஆச்சர்யம்‌ 
உண்டாயித்து. ௮த்தஇடத்தில்‌ தேவராஜன்‌ என்னைகோக்க, “பாண்டு 
புச்திரர்களைக்‌ குறித்துச்‌ செல்வீராக? என்று சொன்னான்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டகான்‌ இரந்இரனுடையவசன ததினாலும்‌ மஹாச்மாவான பார்தத 
னுடையவசன தஇன்லும்‌ இளையஸஹோ தரர்களுடனிருக்கும்‌உன்னைப்‌ 
பார்க்கவிருப்பமுள்ளவனாகி விரைவாகவஈதேன்‌. ஐயா1 பாண்டவர்‌ 
களை ஆனந்தமடையச்செய்பவனே ! உனக்குப்‌ பெரிய பிரியததைச்‌ 
சொல்வேன்‌. ௮. ரசனே ! பிராதாக்களுடனும்‌ இசெளபதியுனும்‌ 
சேர்க்து. அதனைக்‌ கேட்பாயாக. ப.சதர்களுள்சி௦க்கவனே ! பிரபு 
வே! மிக்கபுஜபலமுள்ள அர்ஜுனன்‌ எந்த அ௮ஸ்‌இரத்தைப்‌ பெறும்‌ 


கூ௫௭ பர்‌ மஹாபாரதம்‌, 


படி. உன்னால்‌ சொல்லப்பட்டானோ ஒப்பற்ற அ௮க்த௮ஸ்‌ இரமான அ 
பார்தகனால ருத்‌ இரரிடக்கினின்ற௮ு பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டுவிட்‌ 
டன. பிரமமகரலென்௮பிரஸிசஇபெத்த எந்த அ௮ஸ்‌இரமானஅ 
தவததினால்‌ ர௬,௧இரரை வந்தடைந்ததோ ௮ம்ருகததிலிருக் த உண்‌ 
டான ௮த செளத.ராஸ்‌இரமானது (ப யோக) மகஇரததுடனும்‌ 
இருப்பியழைக்குமுறையுடனும்‌ பிசாயச்சிதத மககள ததுடனும்‌ ஸவ்ய 
ஸாசியினால்‌ ௮டையப்பட்டது. யு.இஷ்டிர ! குருகந்தன ! வஜ்சத்தை 
யும்‌ தணடம முதலிய வேறு௮ஸஇரங்களையும்‌ இவ்யாஸஇ.ர.எகளையும்‌ 
அளவுகடக்தவிக்கரமமுள்ள அர்ஜுனன்‌ யமனிடத.கனின௮ம்‌ குபே.௪ 
னிடததினின௮ம வருணனிடத்இனின்றும்‌ இக்திரனிடத இனினறும்‌ 
கற்றுக்கொண்டான. விற்வரவஸுவின்‌ குமாரனிடமிருக்து கானததை 
யம்‌ ஈர்த்தனததையம ஸாமகானததையும்‌ கான்குவிக வாகஇய௫களை 
யூம்‌ முறை தவருமல விஇப்படி. பெற்றுக்கொண்டான. மனோதைர்ய 
மூள்ளவனும்‌ குக்தீ புத.ரூ.னும்‌ உன்னுடைய தம்பிக்குக்‌ தம்பியமான 
பிபத்ஸுவானவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அ௮ஸதஇரங்களில்‌ தேர்ச்சியடைக்து 
சாக்தர்வவலேகததையும்‌ (கற்று) ஸுகமாக வஸிக்கிழுன்‌. யு.இஷ்டிர ! 
எதற்காகத சகேவ.ராஜன்‌ எனனைகோக்கி இக்க வசன தகைச்‌ சொன்னா 
னோ அதனையும்‌ உனக்குச்சொல்லுவேன்‌. என்னிடமிருந்து தெரிந்து 
கொள்‌. 

இந்திரன்‌, “பிராம்மணோதகதமரே ! தேவரீர்‌ மானிட உலகத்‌ 
அக்கும்‌ போவீர்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை. ௮கசே யு.திஷ்டிரனைப்‌ 
பார்தது, “உன்னுடைய தம்பியான அர்ஜுனன்‌ அல .இ.ரங்களில்‌ 
தேர்ச்சியடைந்தவனாகத தேவர்களால்‌ செய்யமுடியாத பெரிதான 
சேவகார்யச்தைச்‌ செய்து விரைவில வருவான்‌, கீ ப்‌.ராதாச்களோடு 
கூட உன்னைக தவததுடன்‌ சேர்பபாயாக, தவததைவிடச்‌ இறக்‌ 
௧௮ இல்லையன்றோ? அவத்தினால (மனிதன்‌) மகமையை அடை 
கிரான. பதர்கஞநள்‌ இறக்தவனே ! கானும்‌ கர்ணனை ஸச்யம்‌ தவ 
மூதவனும்‌ மிக்க உத்ஸாகமுளளவனும்‌ மிக்க வீர்யமுடையவனளும்‌ 
மிக்க பலமுள்ளவனும்‌ மகா யுததங்கஸில்‌ நிகரத்தவனும்‌ மகா யுத்‌ 
தங்களில்‌ ஸாமர்‌ச்தியமுளன்ளவனும்‌ பெரிய வில்லைக்‌ தரிததவனும்‌ 
வீரனும்‌ பெரிய அஸ்‌ இரங்களையடையவனும்‌ மிக்க அழுகுள்ளவனும்‌ 
மஹேஸ்வசருடைய கசூமாரரசான ஸாுப்‌.ரமண்யருக்கு ஓப்பானவ 
னும்‌ ஸுூரயனுடைய புதல்வனும்‌ ப்ரபுவமானவனென்று உள்ள 
படி அறிவேன்‌. அப்படியே அ௮ர்ஜுனனையும்‌ உன்னதமான தோள்‌ 
கஞுள்ளவனும்‌ பிறப்பிலமைஈத மிக்க ஆண்மையுள்ள வனுமாயிருப்‌ 


வனபர்வம்‌, க௫எ 


பவனென்றும்‌ உள்ளபடி. ௮திவேன்‌. அந்தக்‌ கர்ணன்‌ யபுத்தத்இல்‌ 
அர்ஜுனனுடைய பதினாறில்‌ ஓர்‌ ௮ம்சச்அக்கும்‌ ஈடாகான்‌. பகை 
வசை அ௮டக்குகிறவனே ! கர்ணன்‌ காரணமாக எந்தப்பயம்‌ உன்னு 
டைய மனத்தில்‌ கிலைபெற்றிருககறதகோ அ௮ந்தப்பயததையும்‌ ஸவ்ய 
ஸாசியானவன்‌ வாஈதவுடனே (காணனுடைய கவசகுண்டலக்களைப்‌ 
பறிப்பதால்‌) போக்குவேன. வீரனே! இந்தத்‌ தீர்த்தயாத்திரை 
யைக்‌ குறித நீ ௮.றியக்‌ கருதுவதை உனக்கு ௮.௪ லோமசமஹ 
ரிஷியானவா ஸக்தேஹமினதிக கூறுவார்‌. பாரத! தவதனடன்‌ 
கூடினதாகத்‌ இர்துககளிலுள்ள பலனை இகத ப்ரம்மரிஷியானவர்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்வா. அது வேறுவிதமாக எண்ணத்தச்சுதன்று * 
என்று என வ௪னததால சொலவி.ராக? என்னு சொன்னான்‌. 


தொண்ணாறாவத அத்தியாயம்‌. 
தீ ர்‌ த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(லோமகர்‌ தம்ழடன்‌ சேர்ந்து தீர்த்தயாத்திரை சேம்யவேண்டு 
மேன்று அர்ஜுனன்‌ சொல்லியதை யுதிஷ்டிரநக்தத்‌ தேரி 
வித்ததும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ லோமசநடைய கட்டளேயினுல்‌ 
அதிக பரிஜனங்களை விட்டதும்‌.) 


யு.திஷ்டிர: தனஞ்சயன்‌ சொல்லியதையும கேடபாயாக, 
 தபோதனசே ! என்‌ பிசாகாவான யுஇஷ்டிாரளைக தார்மதஇலமைக்த 
புததியுடன்‌ சேரப்பிராக. நீரோ உததம தர்மங்களையும்‌ தவன்‌ 
களையும்‌ ௮றிந்திருக்ககீர்‌. ஸ்ரீமான்களான மன்னர்களுடைய ஸர 
தன தர்மததையும்‌ அறிகறீர்‌, அப்படிப்பட்ட தேவரீர்‌ மனித 
னுச்கு எத ப. ரமபாவனமோ அதை அறிலகீர்‌. தேவரீர்‌ அந்தன்‌ 
இர்தத புணயத் டன்‌ பாண்டவர்களைச்‌ சேர்ப்பிராக, அக்க அரசர்‌ 
எவ்வாறு தீர்ததங்களைக்குறிக்து யாக்கிரை செய்வரோ, பசுக்களை 
எவ்வாறு கானம்‌ செய்வரோ அவ்வாறு எல்லாவிதசகாலும்‌ செய்யக்‌ 
கடவீர்‌ ? என்று என்னை அர்ஜுனன்‌ சொன்னான்‌. * இவர்‌ உம்மால்‌ 
சகுநிக்கப்பட்டவ.ராகி எல்லாத்திீர்த்தங்களையங்‌ குறிதது யாதஇமடை 
செய்யவேண்டும்‌. நுழைய முடியாக மேடுபள்ளமான காடுகளில்‌ 
சாகஷஸர்களிட த.இலிருக்த கரப்பாக்றப்படவேண்டும்‌. பி.சாம்மமோத்‌ 


கூ௫_ ௮ பட்மஹாபாரசதம்‌. 


கமசே ! ததீசர்‌ தேவேக்‌இரனைக்‌ காத்ததுபோலவும்‌ ௮ல்ூஸ்‌.மகரிஷி 
ஸுூர்யனைக்‌ சாக்ததுபோலவும்‌ குந்திபுக.இ.சர்களை சாக்ஷஸர்களிடத இ 
லிருந்து பாஅகாப்பீ.ராக, ராக்ஷஸர்கள்‌ ௮னேகர்கள்‌ இருக்இஞுர்‌ 
களன்னோ? மலைக்கு ஒப்பான உருவங்களுள்ள ராக்ஷஸர்கள்‌ உம்மால்‌ 
காக்கப்பட்ட குந்திபுசரர்களின்‌ பக்ககஇல்‌ இரும்பமாட்டார்கள்‌ * 
என்ரான்‌. அப்படிப்பட்ட. நான்‌ இக்திரனுடைய வ௪னத இனாலும்‌ 
அ௮ர்ஜுனனுடைய தூண்டுகலாலும்‌ பயங்களினின்று உன்னை க்ஷித்‌ 
அக்கொண்டு உன்னுடன்கூட ஸஞ்சரிப்பேன்‌. குருகக்தன ! என்‌ 
னால்‌ முர்தித்‌ திர்த்தககள்‌ இரணடுமுறை பார்க்கப்பட்டிருக்கன்‌றன. 
௮க௪த தீர்தசககளையே உன்னுடன்கூட இதோ மூன்றாவது முலை 
பார்க்கப்போலறேன்‌. யுதிஷ்டிர! மகாராஜனே ! புண்யம்செய்த 
வர்சளான மனுமுகலிய ராஜ நிஷிகளாலும்‌ (௩௧௪) பயக்கதைப்‌ 
போக்குசண இக்தத தீர்ததயாகதிரையானது செய்யப்பட்டிருக்‌ 
இறு. கெளசவ்ய! உள்ளாம்புறமும்‌ ஒஓதஇசாதவனும்‌ மனததை 
அடக்காகசவனும்‌ (வேத) விக்கை இல்லாதவலும்‌ பாவத்தைச்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ வக்ரபூத்தியுள்ளவனுமான மனிதன்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கா 
னம செய்யமாட்டான்‌, 8ீயோ எப்பொழும்‌ தர்மததல்‌ பு.உஇயடை 
யவன்‌ ; தர்மங்களை ௮றிககவன்‌; சொல்கவழமுகவன்‌. மீண்டுமே 
எல்லாப்‌ பாவங்களிலிருக்தும்‌ விடுபட்டவனாவாய்‌. கெளந்தேய! 
பாண்டவ ! பரத. ராஜனும்‌ கயன்முகலிய அ. சசாகளும்‌ யயாதியும்‌ 
இருக்த.துபோலவே நீயும்‌ இருக்கிஞுய்‌ £ ஏன்று சொன்னார்‌. 
யூஇதிஷ்டிரர்‌, * மஹரிஷியே! ஸந்தோஷதக்தஇுனால்‌ இந்த வாக்‌ 
இயத்திற்கு ஐரிடத்திலும்‌ உசத்கா£ததை நன்றாகக்‌ காணவில்லை, 
தேவ. ராஜன்‌ என்னை நினைக்கொனென்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலா 
னது எ௮ இருக்கிறது ? எவனுக்குக்‌ தேவரீரோடு சேர்க்கையோ, 
எவனுக்குக தனஞ்சயன்‌ பிராசாவோ, எவனை இந்இரன்‌ நினைக 
ரூனோ அவனைவிட மேலானவன்‌ யார்‌? திர்த்தங்களுக்குச்‌ செல்வ 
தைக்குறிக்துப்‌ பசவானான இக்இ.ரன்‌ என்னை கோக்கடுச்‌ சொல்லுற 
இகத கிச்சயமான தெளம்யருடைய வச௫னத்தினால்‌ முத்தியே என்‌ 
னால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற௮. பிராம்மணரே! அதலால்‌, தீர்த்தல்‌ 
களைத்‌ தரிசனம்‌ செய்வதற்காக எப்பொழுது தேவரீர்‌ செல்ல 
விரும்புகிகீசோ, ௮ப்பொழுசே தீர்ததங்களை உததேடூத்து கான்‌ 
புறப்படுவேன்‌ ; இது எனனுடைய இறந்த நிச்சயம்‌! என்று சொன்‌ 
ஞர்‌. லோமசர்‌, தீர்த்தயாத்இிசையில்‌ மனம்வைததவசான பரண்‌ 
டஉவமைப்பார்‌த௮, *மகா.ராஜனே ! நீ சொற்ப பரிவா.ரசகளுள்ள வனாக 


வனபர்வம்‌, ௩௫௯ 


வேண்டும்‌. லகுபரிவாரமுள்ளவனானால்‌ நீ உன்னிஷடப்படி. செல்‌ 
வாய்‌” என்று சொன்னார்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, “எந்தப்‌.சாம்மணர்களும்‌ ன்‌ 
யாஸிகருநம்‌ பிக் எடுத்அப்‌ புஜிககரறார்களோ அவர்கள்‌ இருமபக்‌ 
கடவர்‌. எவர்கள பசி காஹம வழிகடையினாலுண்டாஇத ஸ்ஸ்ரமம்‌ 
ஆயாஸம்‌ குளிர்‌ஆகய இயவைகளாலுண்டாகும அன்பம்‌ பொனுக்க 
மாட்டார்களோ, எஈதப்சாம்மணர்கள்‌ ம்ருஷ்டான்னபோஜனம செய்‌ 
பவர்களோ ௮வாகளனைவரும தஇிருமபககடவர்‌. எவர்கள்‌ பக்குவ 
மான அன்னககளையும்‌, ஈகச்‌ சரப்பிடதகககவைகளையும்‌, பருகத்தக்க 
வைகளையும்‌, மாம்ஸங்களையும்‌ 1 பலவசையாகபபககுவம்‌ செய்பவர்‌ 
களை, எவர்கள்‌ சமையத்காரர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து வருஅருர்களோ 
அவர்களனைவரும இருமபக்கடவர்‌. என்றால பட்டணதது ஜனங்க 
ளான எவர்கள்‌ வேலைக்காரர்முதலியோ.ராலும்‌ மானியமுதலியவ மு 
௮ம்‌ பகுததுக்கொடுக்கப்பட்டு ராஜபக்தியை முன்னிட்டுககொண்டு 
என்னைப்‌ பின்தொடர்க்து வருகினுர்களோ அவர்களும்‌ இருத.ராஷ்டிச 
மகாராஜரை அடையக்கடவர்‌. அவர்‌ யாருக்கு எ உ௫ கமான ௪ம்‌ 
பளமோ அதைக்‌ காலம்தவருமல்‌ கொடுப்பார்‌. மனிதர்களுககஇ 
பதியான அந்தக்‌ இருகராஷடிரர்‌ கக்க ஜீவன சதைக்‌ கொடாமல்‌ 
போனால்‌ கம்முடைய பிரியத்திற்காகவும ஹிதத்இற்காகவும்‌ பாஞ்சால 
ராஜன்‌ உங்களுக்கு ஜீவன தசைக்‌ கொடுப்பான்‌” என்னு சொன்னார்‌. 
பிறகு, இருக. ராஷ்டிரனிடததஇல்‌ பாரம்‌ வைக்கப்பட்டவுடன்‌, பட்ட 
ணத்‌்அஜனங்களும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ முக்கியமான யஇகளும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஹஸ்இனாபட்டணதகைக்குறித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. அம்பிகா 
புததரனான ௮. ரசன்‌ அவர்களனைவரையும்‌ தர்மராஜரிடத்திலுள்ள 
அன்பினால்‌ விதிப்படி. வரவேறறான்‌ ; தனககளாலும்‌ நன்கு இருப்தி 
யடையச்செய்தான்‌. பிறகு, குந்திபுத்தரரான ௮. ரசர்‌ ஸ்வல்ப 
ப்சாம்மணர்களுடனு.ம்‌ லோமசருடனும்‌ மிக்க ப்ரீதியுள்ளவ. ராக 
மூன்றுநாள்‌ காம்யகவன*்தில்‌ வஸிததார்‌. 





அந ட அப அ வலத்‌ அம்‌ பட வுண்தைப அ2 அட்‌ வன பட்டயம்‌ பட்ட வ படப்‌ படடம்‌ பட்டு 
3 வேறு பாடம்‌ கொண்டு, '*கன்றாயிருக்கன்றன, சன்ருயில்லையென்று 
வேறுபாடு கூறுபவர்கள்‌! என்பது பழைய வுரை. 


௩௭௦ பீூமஹாபாரதம்‌, 
தொண்ணாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி 


(யுதிஷ்டிரர்‌ லோமசர்‌ மழதலியவர்களோடு தீர்த்தயாத்ரைக்தப்‌ 
புறப்பட்டதும்‌, வழியில்‌ பிராம்மணர்பலர்‌ உடன்‌ 
வருவதாகச்சோல்ல, அவர்‌ அழைத்துச்‌ 
சேல்ல ஸம்மதித்ததுல்‌.) 


அ£சசசே ! பிறகு, வனத்தில்‌ வஸிக்கீற பிராம்மணர்கள்‌, அப்‌ 
பொழுது, பூறப்பட்டெச செல்லுகிற கூக்தீபுஇ.ரரை அடைந்து இத்த 
வ௪ன ததை உரைக்கலானார்கள்‌. *வேக்கசே ! பிமாகாக்களோடும்‌ தேவ 
ரிஷிபும்‌ மஹாத்மாவுமான லோமசசோடும்சேர்க௮ புண்ய ர்‌ ச்கங்களை 
அடைஇறவராயிருக்கிகீர்‌. மகாசாஜே ! பாண்டவசே ! எங்களையும்‌ 
௮ழை௧௮௪ செல்லக்கடவீர்‌. கூருவம்சஉதஇலுஇ௫சகவசே |! உம்‌ 
மூடைய உதவி இல்லாவிடில்‌ ௮க்தத தீர்த்தங்கள்‌ எங்களால்‌ அடைய 
முூடியாகவைகளன் றோ ? மனிதர்களுக்குக தலைவசே ! அஷ்டமிருகள 
சளால்‌ அடையப்பட்டலைகளும அடைகுறகரியவைகளஞம்‌ மேடு 
பள்ளககளிலிருப்பவைகளஞுமான தீர்ததங்கள்‌ அல்பமனிதர்களால்‌ 
அடைய முடியாதவைகள்‌. உம்முடைய பிராதரச்கள்‌ சூரர்கள்‌ ; 
எப்பொழுதும்‌ விற்பிடித்தவர்கஞைள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; காயங்களும்‌, 
ஞசூரர்களான உங்களால்‌ பாஅகாசக்கப்பட்டவர்சகளாக வருகிஜோம்‌. 
பூமிபாலசே ! ப்‌.ரஜைகளுக்கு ௮இபசே ! உம்முடைய அருளாலன்ஜோ 
நாங்கள்‌ தர்த்தங்களையும்‌ வனங்களையம அடைவதன்‌ பலனைச்‌ சமாக 
அடைவோம்‌. அ௮சசசே ! உம்மூடையவீர்யத்கால்‌ காப்பாற்தப்பட்டுச்‌ 
சுசதர்களும்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்சவர்களும்‌ தீர்சத 1 ஸஈதர்‌ 
௪னததினால்‌ பாவததை உதறினவர்கஞும்‌ ஆகக்கடவோம்‌. பாம 
திசே! அசசரே ! நீரும்‌, தீர்த்தங்களில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌, ௮.ரசனான 
கர£்த்தவிர்யனும்‌, ௮ஷ்டகனென்கற ராஜரிஷியும்‌, சோமபாகதலும்‌, 
வீரனும்‌ உலகமூழுதுமுடையவனுமான பரகனும்‌ ௮அடைகதவை 
யம்‌ அடைதற்கரியவையுமான உலகலகளை நிச்சயமாக அடைவீர்‌. 
பூமியைக்காப்பவசே 1 காங்கள்‌, உம்முடன்கூடச்‌ சூரர்களான உங்க 
ளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு, பிரபாஸமுதலிய தீர்த்‌ தங்களையும்‌ மஹேக்‌ 








1 “ஸம்ஸ்பாசனம” என்பது வேணு பாடம்‌, அதற்கு, ஸ்‌. கானம்‌ செய்தல்‌” 
ர7ன்ப௮ பொருள்‌. ்‌ 


வனபர்வம்‌, கூ௬௧ 


இசமுகலிய மலைகளையும்‌ கங்கை தவிய கஇகளையும்‌ பில மகலிய 
மாககளையும (மற்றுமுள்ள) தீர்ததஙகளை பும்‌ ஆயதன களையும்‌ பார்‌ 
௬௧ விரும்புகிரரோம. ஜனாஇப3. ! உமக்கு பசாம்மணாகவளிடதஇல 
அ௮னபு கிறிதிருக்குமாகல்‌ எங்கருடைய வசன ததை விரைவாக௪ 
செயவி.சாக, அதனால்‌, ஈன்மையை அடைவீர்‌. மிக்க பாகுபலமுளள 
வ? ! தீரக்தங்கள எப்பொழுதும்‌ தவதனுககு இடையூ௮ை செய்கிற 
சாக்$ஸர்களால வியாபிக்கப்பட்டி ரக்கன்‌ உன அல்லவா ? அவாகளிட 


மிருந்து எங்களைக்‌ காக்கககடவிீர, ஈகசாஇபமோேோ 1] செளம்யராலும 
ச்‌ ௮ 

புகதிமானான காரதமாலும்‌ எகதத இரகதககள்‌ சொலலபபட்ட 

ன வோ, மிக்கதவமுள்ள தேவரிஷியான லோமசா எவைகளைச்‌ 


சொன்னாசோ அக்க எலலாததீர்ககைகளையும குறிதது கீர லோமச 
சால்‌ பாதாகாக்கப்பட்டுப்‌ பாவககை உதலினவராக ஏககநடன 
விஇட்படி யாதஇரளை செய்வி.ராக' என்றனர்‌. 

அவர்களால பூஜிககப்பட்டவரும்‌ பாண்டவர்களஞுள சிதத்தவரு 
மான அக்தத்கர்மரசாஜா ஸந்தோஷதகால சகணணிரால ஈகனைக்சகபபட்ட 
வராகவும்‌ வீரர்களான பீமஸேனன முதலிய ஸ3ஹேதார்களால்‌ 
சூழப்பட்டவசாகவும, * அப்படியே அகட்டும்‌ £ என்று ௮௧௩௧ எலலா 
ரிஷிகளையும்‌ பார்தனுக்‌ கூறினார்‌. பிறகு, இந்திரியங்களை அடக்கி ' 
௮நதப்‌ பாண்டவஸ்சேஷ்டர்‌, பிசாசாக்களுடனும்‌ கூற்தமற்த அங்க 
கஞள்ள கசெளபதியுடனும்‌, லோமசரையும்‌ புரோகிகரான கெளம்‌ 
யரையும்‌ விடைகேட்டுககொண்டு செல்ல மனம்வைதகார்‌. பிறகு, 
புச்‌ திமான்களான மகாபாக்‌ியசாலியான வயாஸரும்‌ அப்படியே 
பாரவதரும்‌ நாரதரும்‌ காம்யகதஇில்‌ பாண்டவரைப பார்பபதற்காக 
வந்தார்கள்‌. யூ.இஷ்டி.ரஈராஜர்‌ ௮வாகளாககு விஇப்படி பூஜைசெய்கார்‌. 
பூஜிக்கப்பட்ட மிக்க பாக்கியசாலிகளான அவர்கள்‌, பிறகு, யு.இஷ்டி. 
ரைப்பார்து, ய இஷ்டி 1] இசட்டையசே ! பிம! நிங்கள்‌ மனததஇ 
னால்‌ உள்ளும்புறமும்‌ ஓகசவராகக்‌ கடவீர்‌. மனத்தினால்‌ சத்த 
செய்துகொண்டு சுத்தர்களாகக்‌ தீர்கசக்களை அடையக்கடவீர்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ சரீ.ரரியமகசதை மானு ௨ விரகமென்ன௮ செல்லு 
ரூர்கள்‌. அவர்கள்‌ மனச்இனால்‌ சுத்தமான புத்தியைத தெய்வ 
விரதமென்ற௮ும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. கராஇபனே 1 மனம்‌ தோஷ 
மத்கிருப்பசதே சுதஇககுப்‌ போதுமான. மிதஇசரபாவளனையுளள 
புத்தியை அடைக்கு சுத்தர்களாகதக்‌ இர்ததங்களை அடையுங்கள்‌. 
அபபடிசசெல்லும்‌ நீவ்கள்‌, அக்தக்காணக்களாலும்‌ சரீ.॥ நியமங்க 
ளாலும்‌ சுசதர்களாகளச்‌ தெய்வ விரதத்தைக்‌ கைககொண்டு சாஸ்‌இ 

௪௬ 


௩௭௬௨ ப்மஹாபாரரதம்‌, 


களில்‌ சொல்லப்பட்டபடி. பலனை அ௮அடையக்கடவீர! எனது சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. ராஜப ரஷ்டமே! வீ. ராசளான அக்க எலலாப பாண்டவா 
கஞம இரெனபஇயடன கூட, * அப்படியே ' என்று பரஇஜ்ஞை 
செய்து தேவரிஷிகளாலும்‌ மனுஷய மிஷிகளாலும்‌ மககலவாழ்ததுக 
கூறபபெத்று லோமசா தவைபாயனர்‌ தேவரிஷியான நாரதர்‌ பர்வதர்‌ 
ஆூய இவர்கரைடைய அடிகளை வணக்கச தெளம்யசோடூம அப 
படியே வனவாஸிகளான அ௮வர்களோடும்‌ மார்கழிமாகம செனற 
பிறகு, பஷய மாகததில புறப்பட்டார்கள்‌. ஜனமேஜயமே ! விரர்க 
ளான அகத்தப்‌ பாண்டவாகள்‌, தடிகளை எடுகதுககொண்டு, மரவுரியும்‌ 
மானதோலும்‌ எடையும்‌ தரிததும்‌ பிளக்கமுடியாத கவ௪ங்கள்‌ பூண்‌ 
டும்‌ அந்த இட௨ததினின்று தீர்சதங்களைக்‌ குறிகதுச்‌ சென்றார்கள்‌. 
இகதிரஸேனன்‌ முதலிய வேலைசகாசர்களோடும்‌ பதனானகுக்கு மேக்‌ 
பட்ட சதங்களோடும்‌ அப்படியே மடைப்பள்ளியிற்‌ சூழக்துள்ள 
மற்‌2ப்‌ பரிசாரகர்களோடும்‌ கூடினவர்களாகவும்‌ ஆயுதங்கணாள்ள வர்க 
ளாகவும்‌ கதஇகட்டினவர்களாகவும்‌ அம்பு தாணிகளும அ௮மபுசளா 
முள்ளவர்களாகவும்‌ கீற்சதிசையை கோக்ச்‌ சென்ரார்கள்‌. 


தோண்ணாற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்‌ த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(லோமசர்‌ தர்மழம்‌ அதர்மழம்‌ மறையே சேல்வத்துகீதம்‌ வறு 
மைக்தம்‌ காரணமேன்பதை யுதிஷ்டிரரக்தச்‌ 
சோலலியது ) 


யகிஷ்டிசர்‌, * கேவரிஷிகளணாுள்‌ மிகசகிறந்தவே ! என்னைக்‌ 
குூணமில்லாசவனென்னறு நான்‌ நினைக்கவில்லை. ஆயினும்‌, வேஜோர்‌ 
அரசன்‌ பட்டிராக அப்படிப்பட்ட அுக்கத்தால்‌ மிக எரிக்கப்பட்ட 
வனாக இருகிறேன்‌. லோமசசே ! பகைவர்களைக்‌ குணங்களில்‌ 
லாதவர்களாகவும்‌ தர்மங்களை அ௮டையாதவர்களாகவும்‌ கினைக்கி 
றேன்‌. யாதுகாரணகத்தால்‌ அவர்கள்‌ இவ்வுலகததில்‌ மிகவும்‌ செழிக்‌ 
இருர்கள்‌ 1” ஏன்று வினவ; லோமசர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“அரசனே ! குந்தீபுத்இ.ர! அதர்மததில்‌ ர௬ுயுள்ள ஜனங்கள்‌ 
அதர்மத்தினால்‌ விருகதியடைவார்களென்னும்‌ இர்த விஷயத்தஇல்‌ 


வனபர்வம்‌. ௩௭௩ 


உன்னால்‌ எவ்விதககாலும்‌ மனவருதகம்‌ அ௮அடையததக்கதன்௮. 
மனிதன்‌ ௮தர்மத இனால்‌ விருகதயடைகிறான்‌ ழ அதனால, மங்களல்‌ 
களைக்‌ காணான்‌ ; ௮சனால்‌, பகசைவாகளை ஜயிக்கிரான ; பீறஞு, அடி 
யோடு அழிந்துவிடுகிறான்‌. அசசர்களுள மிகச்சிமஈதவனே ! எல்கே 
அ சசர்கள்‌ கர்மததினால்‌ விருகஇயடைகனமுர்களேோ, எல்லாப்பகை 
வாகளையும அ௮ழிககிமூகளோ, ௮ககே ௮அவாசசருடைய சாஜயமான த 
விருசகதியடைகிற௮. வேக்தே! தைதயாக௫நமை தானவர்கருநம்‌, 
அதர்மததஇினுல வளாக்ததும மறுபடியும்‌ அழிவை அடைக்கதும்‌ 
எனனால்‌ பாரர்கபைபட்டிருககன உன. பிரபுவே! என்னால்‌ முன்பு 
தேவயுகக்தில்‌ எலலாம பார்கசப்படடன. தேவர்கள்‌ தர்மததை 
விருமபினாகள. அஸாரர்கள்‌ கர்மததை விடடார்கள்‌. பாரத! 
தேவர்கள்‌ தீர்தசககளை அடைக்தார்கள்‌. அ௮ஸுரர்கள அவைகளை 
அடையவிலலை. அதர்மகதால்‌ உணடுபண்ணப்படட கொழுபபா 
னது அந்த ௮ஸுராகளை மூகநீஇயே அடைந்துவிட்டது. கொழுப்பி 
னால்‌ அ௮கங்கா.ரமானது உண்டாயிறது. அகஙகாரததால்‌ கோபம்‌ 
உண்டாயிற்று. கோபதஇனால (அகார்யககளில) வெடகமில்லாமை 
உண்டாயித்௮. அதனால, கிகதை என்கிற தோஷகஇல்‌ பயமின்மை 
உண்டாயிற்று, ௮தளூல்‌, அவர்கரைடைய நடை கெடடுவிடடஅ. 
பிறகு, நிர்தைவருமென்ற பயமில்லாதவர்களும செல்வததை இழக்க 
வர்களும்‌ கெட்டஈடையுள்ளவர்களஞும்‌ பயன தற விரகமூள்ளவர்களு 
மான அகத ௮ஸுரர்களைப்‌ பொனுமையும்‌, லக்ஷமியும்‌, ஸவகர்மழும்‌, 
௪க்கிரசகதில்‌ விட்டுவிட்டன. ௮ ரசனே ! லக்ஷமியோ தேவர்களை 
அடைந்தாள்‌. ௮ல௯ூஉமியானவள்‌ ௮ஸுரர்களை அடைககதாள்‌. பிறகு, 
அலக்ஷமியினாலே சன்கு அ௮டையப்பட்டவர்களும்‌ கொழுப்பினால்‌ 
கெடுக்கப்பட்ட மனமுள்ளவர்களுமான அ௮க்தக்‌ தைதயர்களையும்‌ 
தானவர்களையும்‌ கலியும்‌ ௮டைக்கான்‌. ஸக்தி பூதஇ.ர ! ௮ல௯$ நியி 
னால்‌ ஈன்கு அடையப்பட்டவர்களும, கலியினால்‌ கெடுக்கப்படடவர்க 
ஞூம்‌, கொழுப்புமேலிட்டவர்களும்‌, ஈஉம்செய்கைகளால்‌ விடுபட்டவர்க 
நம்‌, புதஇயில்லாதவர்களும்‌, அகங்காரம்‌ மேலிட்டவர்களருமான 
அவர்களை விரைவில்‌ விகாசம்‌ வர்தடைர்தது. வேரே! அப்படி 
கீர்த்தி இழந்தவர்களும்‌, ௮தர்ம,த்இல்‌ ௬ியுள்ள வர்களும்‌, ௮ல௯௨மி 
யினால்‌ ஆக்சமிக்கப்பட்டவார்களஞுமான தைகயர்கள்‌ முழுமையும்‌ காச 
மடைந்தார்கள்‌. தர்மத்தை இயற்கையாகக்கொணட தேவரச்களோ 
கடல்களையும்‌, ஆறுகளையும்‌, குளங்களையும்‌, புண்யபமானஆயதனஙகளை 
பூம்‌ ஞகூறிக் துச்‌ சென்றார்கள்‌. பாண்டவ 1 தவங்களாலும்‌, யாகங்களா 


௩௭௪ பர்மஹாபாரரதம்‌,. 


௮ம; தானககளாலும்‌, ஆசிர்வாதக்களாலும, தேவர்கள்‌ எல்லாப 
பாவ௫களையும்‌ தொலைததார்கள ; மேணன்மையும பெத்ரார்கள்‌. இவ 
வண்ணம தேவர்கள உளர௫நம்‌ புதமும்‌ ஒதஇருததலமு கலிய கியம 
மூள்ளவர்களசசவும்‌ தேவாகள்‌ முதலியவர்களாலும்‌ தடை உண்டு 
பண்ணப்படாதவாகளாகவும தாகதஙகளை அடைந்தார்கள்‌. ௮ தனால்‌, 
உதசமமான ஸமபததை அடைகதார்கள்‌. சாஜேர்திரனே ! அப்‌ 
படியே, நீயும இளையஸகோ கரர்களோடு தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்து அந்தல௯உ$மியை மீண்டும்‌ அடைவாய்‌. இது சாஸ்வதமான 
வமி. மஹாசாஜனே! ராஜஸாசேஷ்டனே ! நருகன்‌ என்றெ ௮௪ 
னும்‌, உஈரதேசாஇபஇயான இிபியும்‌, பரதனும்‌, வஸுமகஸும்‌, 
சுயனும, பூரூவும்‌, புரூரவஸும, தவததைச செய்கின்‌ தவர்களாகயம, 
இனந்தோறும புணணியதீ£ததங்களில்‌ ஸ்சகானம்செய்வதனாலும்‌ இர்த 
தஙகளைக்குமிதது ௪ செல்வதனாலும்‌ மகாதமாக்களினுடைய தாச௫ 
ன.தஇனாலும பரிசு ததர்களாகியும்‌, எப்படி புகழையும்‌ புண்ணியதகதை 
யும தனககளையும அடைநகதார்களோ அப்படியே யும்‌ மிகப்பெரிய 
செல்வததை 1 அடைவாய்‌, புததிசர்களுடனும்‌ ஜனங்களுடனும 
பந்துக்ககரடனும கூடின இக்ஷவாகுவும்‌ முசுஞுந்தனும்‌ மாக்தாதாவும்‌ 
மருகதகராஜனும்‌ தேவரிஷிகளும தபோபலததினால்‌ எவ்வாறு புண்‌ 
ணியமான இர்ததியைப்‌ பெதரார்களோ அவ்வாறே நீயும்‌ எல்லாவற்‌ 
நையும்‌ அடைவாய்‌. அ௮தாமததினாலும்‌ அஞ்ஞான தஇனாலும்‌ வ௪ப்‌ 
படுததபபட்ட தருதசாஷ்உா பு.கஇரர்களேோ, ௮ஸுரர்சகள்‌ போல விரை 
வில காசமடைவார்கள்‌ ; இதில்‌ ஐயமில்லை” என்றார்‌. 


தோண்ணாற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷ்டிரரீழதவியவர்கள்‌ அடைவில்‌ பிரம்மஸிரஸை அடைநீ 
ததும்‌, அங்கே சமடர்‌ கயனுடைய யாகத்தை அவர்களுக்‌ 
தச்‌ சோல்லியதும்‌.) 
பூமியைப்‌ பாதுகாக்கிதவரே ! விரர்களான அ௮க்தப்‌ பாண்ட 
வர்கள்‌, அவ்வண்ணம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து அங்காவ்கு வஸிததுக்கொண்டு 
அடைவில்‌ நைமிசாசண்யத்தை வக்சடைந்தார்கள்‌.௮.சசசே! பாரதசே! 








்‌ வேறுபாடம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௩௭௬௫ 


பிறகு, பாண்டவர்கள்‌ புண்யமான கோமதிகஇயின்‌ இர்ததலகளில்‌ 
ஸகானம்செய்௮ பசுக்களையுமகனததையும்‌ கொடுத்தராகள்‌. பாரதசே! 
ஆூமியைப்‌ பாதுகாப்பவசே ! குருவம்சசதவாகளான அனைவரும்‌ 
அந்தக்‌ கோமஇயில தேவர்களையம பிதருக்களையும்‌ பிசாம்மணாகளை 
பும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும இருப்தியடையச்‌ செய்து கன்யா 
தாததததிலும ௮அறாவஇதராதததஇலும்‌ கோதிர்தததஇலு 2 காலகோடி 
யிலும விஷபரஸலதமென்கிற மலையிலும்‌ வஸிகஅப்‌ பாகுூதாகதியில 
ஸகானம செய்தார்கள்‌. பூமிக்கு ௮இபதியே ! தேவர்களுடைய 
யாகபூமியான பிரயாகையில்‌ ஸகானமசெய்‌ அங்கு வஸிததார்கள்‌ ; 
உகதமமானதவததையும்‌ செய்தார்கள. செல்‌ தவரு தவாகஞம்‌ 
பாவமிலலாதவர்களும்‌ மஹா தமாககரநமான அவர்கள்‌ கவ கையமுனை 
களின ஸங்கமதகதில தனததைப்‌ பிராம்மணர்களாககுக்‌ கொடுததார்‌ 
கள. அரசே ! பாரத?! பிறகு, பாண்டுவின்‌ புதல்வர்கள்‌, பிசாம்‌ 
மணாகஞூடன்கூடதக தவ௫களால்‌ அ௮டையப்பட்ட பிசமமதேவ 
ரூடைய யாகவேதஇியை அடைந்தராகள்‌. விரர்களான அவாகள்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ வனத்தில்‌ இடைததவறமுல்‌ செய்க ஹவிஸினால பிசாம்‌ 
மணர்களை க இருப செய்பவாகளாூ ௮ந்த இடததில்‌ வாஸமசெய்‌ 
கொணடு உதகமமான தவத்தையும்‌ செய்தார்கள்‌. நிகரறறகாகதிய 
டையவசே! பிறகு, வந்த இடத்தில்‌ கய௫சஸஎன்இ.௰ மலையும புண்ய 
மானம்‌ 1 வாகிரத்தூறுகளை இரணடுபக்கக்களிலுமுடையஅம்‌ ௮ழ 
கியம்‌ மணல்திட்டுக்களால்‌ விளங்குவதுமான நதியும்‌ இருக்‌ 
இனறனவோ, எந்தவிடததுில்‌ இவ்யமானஅம்‌ பரிசுகசமான இக 
சககளள்ள பவிதரபர்வதத்தையுடையதும்‌ ரிஷிகளால்‌ அடை 
யப்படடதும மிகச புண்யமானஅம்‌ ஓஒப்பற்றதுமான பிரம்மசிர 
ஸென்கற அக்தததிர்ததமும்‌ இருக்கிறதோ, எந்த இடத.தில்‌ ௮கஸ்‌ 
இஇயபகவான்‌ வைவஸவதனிடம்‌ சென்றாரோ, தா்மங்களையதகி;கவ 
ணும்‌ புண்யஞ்செய்தவனுமான கயனென்னும ரஜரிஷியினால்‌ 
சென்று பூஜிக்கப்பட்ட அந்த மலையை அடைகதார்கள்‌. 
அரசே ! எக்க இடமானது எல்லாகஇகளுக்கும்‌ உத்பததிஸ்தல 
மோ அந்த இடத்தில்‌ ஸனாகனனான தர்மராஜன்‌ தானே வஸித 
தான்‌. எந்த இடததில்‌ பிகாகம்‌ என்கு௰ வில்லைததாங்கியவரும 
பரிபூர்ணரும்‌ சிறகத ஜ்யோகதிஸ்வளூபியும்‌ ப.ரமாகமாவும்‌ ஸ.நாதன 
ரும்‌ பிரம்மதேவர்முதலியவர்களால்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவரும்‌ பக 





3 வாநீரம்‌ -நீரவஞ்ு, ஒருவகைக்கருமபு, அல்லது பிரமபு. 


௨௬௭ படூமஹாபாரதம்‌. 


வானும்‌ மஹாதேவருமான பரமேஸ்வரர்‌ கிதயம்‌ ஸாந்கிசயம்செய்‌ 
இழுரோ, ௮ுத இடததல்‌, கான்கு புருஷார்சதகரூபமான பயனகளைக 
கொடுபபவசான அததமகாசதேவசை தமஸகாரமசெய்தஅ, மோக்ஷூத 
தைவிருமபுறவர்களனைவருக்கும்‌ இது ஸிதஇசே-௯ஃ: கரமென்று 
எணணி, வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌ ௮கதஇடததில்‌ அப்பொழு 
சாதர்மாஸய விரதஙகளால்‌ பூஜிததார்கள, எந்த இடதஇல்‌ பெரி 
தான அச்ஷயவடம இருக்கிறதோ, அக்ஷயமான ௭௧௧௧ தேவயஜன 
கோ்த்சசுஇல பெரிய ரிஷியஜ்ஞ;தஇனால ௮௯்ூயமான பலன்‌ இடை 
க்ததோ ௮ந்த இடததில்‌ %4 அவர்கள்‌ மனவுறுஇயடன உபவாஸ 
அதைச்‌ செய்தார்கள்‌. ௮ர்த இடதஇல தயபோதனர்களான பிராம்‌ 
மணாகள அநூறறுக்கணக்காக வக்தராகள்‌. (அவர்கள்‌) அப்பொழுது 
வேதகவிதிப்படி சாதுர்மாலயயாகககைச்‌ செய்தார்கள்‌. அகத 
யாகதஇல ஸதஸிலிருப்பவர்கஞைம வித்தையினாலும தவததஇனாலும்‌ 
மூஇர்க்தவர்சளு:ம வேதங்களின்‌ கடையைக கண்டவர்கருமான 
பிராம்மணாகள மஹாதமாக்கரசுடைய புணணியமானகதையைக 
கூறினார்கள்‌. ௮௪271 அந்த இடச்தில்‌ வித்யாஸ்கானததையும்‌ 
வ்சகஸதானததையும்செய்து ? கெளமாரவிரகககைக்‌ கைக்கொண்ட 
சமடர்‌ அதூ£த.கரஜஸின்‌ கூமாரனான கயனைப்‌ ப௱றிச௪ சொல்லானார்‌. 

“பாரத! ராஜரிஷிகளுா மிசசசிக்கவனான கயன்‌ ஆதார்குது 
சஜஸினுடைய புததிரன்‌. அவனுடைய அக்தப்‌ புண்ணியமான 
செயலகளை என்னிடததினின்௮ுகேள்‌. ௮. சசனே ! எக்தக்கயனுடைய 
யஜ்ஞமானது இஙகே மிக்க அன்னமுள்ள தாகவும " மிககதகஷிணை 
புள்ள தாகவுமிருந்ததகோ, எகதயஜ்ஞததில்‌ அன்னமலைகள்‌ அரத்‌ 
அக்கணககாசவும்‌ ஆயிரக்கணககாகவும, நெய்யாறுகஞம்‌ அப்படி. 
யே தயிராறுகரஞும பலதரறறுக்கணககாகவும்‌, விலையயர்க்த வியஞ்‌ 
௪ன ப்‌. ரவாஹங்கள்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌, காள்தோறும்‌, யாசிக்றெ 
வர்களுக்கு இவ்வண்ணம்‌ கனகு கொடுக்கப்பட்டன வோ, மறறப்‌ 
பிராமமணரகளும நன்னா பக்குவம்செய்யபபட்ட அன்னததைப்‌ 
புஜிசகார்களோ, அக்க யாக௫தில்‌ த௯்ிணைகள்‌ கொடுக்கும்‌ ஸம 
யததில்‌ (ப்‌ சாமமணர்களின்‌) வேகதகோஷமரனது வானுலகை 
அளாவிய. பாரச ! வேசுகோஷததால்‌ ஒன்றும்‌ அறியப்பட 
வில்லை. ௮ரசேச! பரவுகின்ற புண்யமான வேத்கோஷததால்‌ பூமி 


்‌ வே௮ு பாடம, 


8 ப்ரம்மசாய்‌ வரதம என்பு இஙூலிஷ்‌ மொழி ப.பாபபு, 


வனபர்வம்‌, ௭7 


யம்‌ எல்லாததிசைககும அகாயரமும்‌ அவ்வாதே அகதரிக்ஷமும்‌ கிரம்‌ 
பினவாயின. அதுவும பெரிய ஆச்சரியமாக இருந்தத. பரதர்‌ 
குள்‌ சிறந்தவனே ! குருககதன ! எந்தயஜஞத தில்‌ மணிகர்கள்‌ மல 
களகரமான அ௮ன்னபான௫களால்‌ இருபதியடைக்கவர்களாகவம நல்ல 
தேஜஸுள்ளவாகளாகவும்‌ சேசககோறும, கயனுடைய யாகதஇல்‌ 
(புசி,த.5) எததப்‌ பிராணிகள்‌ இப்பொழு புசிககவிரும்பும ? அ௮ககே 
சாப்பிட்ட மிச்சம்‌ இருபசதைகது மலைகள்‌ இருக்கன. அள விறகத 
காநத்தியுள்ளவனும சரஜரிஷியுமான கயன்‌ யஜஐஞதஇல்‌ எதைச்‌ செய்‌ 
தானோ அதை முக்இயிருகத ஜனககஞும செய்யவிலலை ; பி5இனவர்‌ 
கஞூம செய்யா. கயனால ஹவிஸினால தஇருப்‌்இிசெய்யப்பட்ட 
தேவர்கசா மற்றவர்களால கொடுகசப்பட்டவைகளை மறுபடியும்‌ 
வாககிக்கொளவகறகு ஏவ்வாற௮ு சகதஇயுள்ளவர்களாவாரகள்‌ ? உல 
கததில எப்படி. மணல்களும்‌ ஆகாயததில்‌ கக்தஇரககளும்‌ பொழி 
கற மேகததினுடைய தநீர்ச்சாளைகளும்‌ ஒருவராலும்‌ எணணமுடி 
யாதவைகளோ அப்படியே கயனுடைய யஜ்ஞததில க௯ஜிணைகள்‌ 
எணணமுடியாமலிருகசன” என்னும (பொருஞ்ளள) காதைகளைப்‌ 
பாடுமிமுர்களோ இப்படிப்பட்ட அந்தக்‌ சுயராஜனுடைய மிகபபல 
யாகங்கள்‌ இந்தப்பிசமமகிரஸின்‌ ஸமீபததில்‌ ஈடக்தேகின” என்று 
கூ மினார்‌. 





தோண்ணுற்றகான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி, 


(லோமசர்‌ யுதிஷ்டிரருக்த அகஸ்தியரடைய சமத்திரத்தைச்‌ சோல்லத்‌ 

தொடங்கி வாதாபி இல்வலன்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ வாலாற்றை 

யும்‌ லோபாழத்திரையினுடைய உத்பத்தியையும்‌ 
சேல்லியது.) 

பிறகு, (தீர்த்த யாதஇிரைக்காகப்‌) புறப்பட்டவரும்‌ மிக்க 
த௯திணை கொடுப்பவரும்‌ ௮.ரசருமாண ய.இஷ்டிசர்‌, அ௮கஸ்‌இய 
ருடைய ஆஸ்ரமத்தை அடைக்கு, துர்ஜயை (என்சிஐ வாகதாபியி 
னுடைய மணிமஇநகரி) யில்‌ வஸிகதார்‌. பேசுகறவர்களுள்‌ இறக்‌ 
குவரான அரசர்‌, அ௮க்த இடததிலேயே லோமசமைய்பார்தஅ, 
“இந்த, இடததில்‌ ௮சஸ்‌இய.சால்‌ வாதாபி எதற்காக காசம்செய்யப்‌ 
பட்டான்‌? மனிதர்களுக்கு முடிவைச்‌ செய்துகொண்டிருக்த 


௩௬௮) ப ீூமஹாபாரதம்‌, 


அந்த ௮ஸுரன்‌ என்னபெருமை உள்ளவனாக இருக்கான்‌ ? மகாத்‌ 
மாவான அகஸதஇயருக்கு எதற்காகக்‌ கோபம்‌ ஒட்டப்பட்டது ?” 
என்று வினவினர்‌. 

லோமசா, *கெளசவகக்கன | முூற்காலதஇல்‌ மணிமதஇி என்த 
பட்டணததில இல்வலனென்கிற ஓர்‌ ௮ஸுரன்‌ இருககான. அவ 
ணுக்கு வாதாபி எனகற தமபி ஒருவன்‌ இருக்கான்‌. ௮௩௫ ஹு 
சன்‌, தவக்‌ அடனிருககும்‌ ஒரு ப்ராம்மணனைப பார்த, பகவா 
னான (கீர்‌) எனககு இகஇரனபோன்ற ஓரு பிள்ளையைகண கொகெக 
வேண்டும்‌ என்று சொன்னான்‌. அ௮கதப பிராம்மணன்‌ அவனுக்கு 
இக்திரனுக்கு நிகரான புகஇரனைக்‌ கொடுககைவில்லை, பிறகு, ௮௧௮ 
௮ஸு ரன அந்தபபிராம்மணன்விஷஃயகதில மிகவும்‌ கோபமகொண் 
டான்‌. ராஜேக்‌.இரனே ! ௮துமுகல்‌ இலவலன்‌ என்கிற அஸுசன 
பிராம்மணாகளைக்‌ கொல்பவனாஅவிட்டான. பிறகு, கோபமுள்ள 
வனும்‌ மாயாவியுமான அவன தம்பியை ஆடாகச்செய்தான்‌. 
நினைக உருவங்களை எடுக்கும வாதா.யொனவன்‌ ஓரு கொடியில்‌ 
ஆட்டின்‌ உறுவமுள்ளவனானான்‌. (இலவலன்‌) அ௮தனைப பக்குவம்‌ 
செய்து. போஜனம்‌ செய்வித௮ப்‌ பிறகு பிராம்மணானைக கொலல 
விருமபினான. அரக்கு இல்வலன்‌ யமலோகததை அடைந்த ஏவனை 
வாக்கனால அழைக்கறானோ அவன்‌ மீண்டும்‌ தேசுததை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு உயிருள்ளவனாக கேரில்‌ காணப்பட்டான்‌. பிறகு, 
வாதாபி என்கிற ஸு ரனை ஆடாகள்‌ செய்து கனகு சமைதது 
அதனைப பிராம்மணனைப்‌ புஜிப்பிதது மறுபடியுமே அழைதகதான. 
௮.ரசனே ! ஜனாதிப ! இல்வலனால்‌ ௨உ£௧த சூரலால செொரல்லப்‌ 
பட்ட அக்தசசொல்லைக்கேட்டு மாயை மிகுகதவனும்‌ பலசாலியும்‌ 
பிராம்மணருக்குப்‌ பசைவனும்‌ பெரிய அஸுரனுமான அந்து 
வாதாபி அந்தப்‌ பிராம்மணனுடைய விலாவை விரைவில்‌ பிளதது 
கொணடும உச்சக்‌ கிரிசஅக்கொண்டும்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 
வேக்கே ! கெட்டபுததியடைய அந்த இலவலன்‌ என்ற ௮ஸ-உரண்‌ 
இவ்வணணம்‌ மனுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ புஜிப்‌ 
பிசதுக்‌ கொணன்னறுவக்சான்‌. இந்த ஸமயததஇிலேயே ௮௧ஸ இயபக 
வானும தம பிதருச்கள்‌ ஒருபள்ளத்தில்‌ தலைழோகத தொங்கு 
வகைக்‌ கண்டார்‌. அவர்‌, தொங்குற அந்தப்‌ பிதருக்களைப்‌ 
பார்த, “பசவான்களான நீஙகள்‌ எதில்‌ விருப்பமுள்ள வர்கள்‌ ? 
இக்தப்பள்ளக்தில்‌ நீல்கள்‌ தலைமோக எதற்காக க்கொங்கு 
இகீர்கள்‌ 1? என்று சேட்டார்‌. பிரம்மவாதிகளான அவர்கள்‌, 


வனபர்வம்‌, ௩௭௬௭௯ 


* ஸந்தானக்தின்பொருட்டு £ என்று மறுமொழி கூறினார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌, “காங்கள்‌ உன்னுடைய செரக்தப்‌ பிதருக்கள்‌. இந்தப்‌ பள்‌ 
தகை அடைந்து. லகதஇயை எதிர்பா அசகொண்டு தொக்கு 
இமிரும்‌. ௮கஸஇய ! எங்களுககாக உகதமமான பிள்ளையை நீ உண்டு 
பண்ணுவாயாூல்‌ ' எங்கருநக்கு. இந்த நதரககஇனின்ற௮ு மோக்ஷம்‌ 
உணடாகும்‌. புததஇரனே! நீயும ஈறகதியை அடைவாய்‌ என்னு 
அவருக்குச்‌ சொன்னாகள. தேஜஸாள்ளவரும்‌ ஸதயத்திலும்‌ தர்மத 
திலும்‌ நிலைபெற்கிருப்பவருமான அவா, அவர்களைப்‌ பார்த்து, *பித 
ருக்களே ! (உஙகர௫டைய) விருபபததை௪ செய்வேன்‌. உங்களு 
டைய மனததிலுள்ள கோய்‌ கீககுக' என்று சொன்னார்‌. பிறகு, 
ப.கவானான முனிவர்‌ ஸஈகதிபின்‌ தொடர்சசியைபபத்றி ஆலோூத்‌ 
அப பின்ளையை அடையும விஷயததஇல தமக்குத்‌ தகுஇயுள்சளா 
மாதைக்‌ காணவில்லை. ௮வா ஓவ்வொரு பிராணிக்கும்‌ ஓவ்வோர்‌ 
அங்கம்‌ சிறக்திருபபதை ஈன்கறிக்து ௮க்த அ௮ககல்களுககுச்‌ சமமான 
அங்கஙகளுடன்‌ ஓபபுயர்வற்ற ஒரு ஸஇரீயை 1 உண்டுபண்ணினார்‌. 
பெருகதவமுள்ள ௮௧௧ முனிவா தமக்காக உணடுபண்ணப்பட்ட 
அந்தப்பெணணைப்‌ புதஇ.ரனை விரும்புயவனும்‌ வாடுகிறவனுமான 
விதர்டப்பதேசதக்தாசனுக்குப்‌ (பிறக்கும்படி) கொடுததார்‌. மிக்க பாக்ய 
சாலியான அவள்‌ மிக்க ஒளி பொருகஇய மின்னல்‌ போல அங்கே 
பிறந்தாள்‌ ; சரீ.ரதகசால்‌ விளக்குடன்‌ உவளாகவும்‌ மங்களகரமான 
மூகமுளளவளாகவும்‌ வளர்க்காள்‌. பாரத! விதர்ப்பராஜன்‌, பிறந்த 
மாத்திரகஇல அ௮க்சப்பெண்ணைக்கண்டு மிக்க மகிழச்சியுடன்‌ பிராம்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ தெரிவிசதான்‌. பூமிக்கு அதிபதியே! எல்லாப்‌ 
பிராம்மணர்கரம்‌ ௮ந்தப்பெணணைப புகழ்ந்தார்கள்‌. அக்தப்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ அவளுக்கு ? லோபாமுகதரைஎன்ற௮ு பெயரையும்‌ இட்டார்‌ 
கள்‌, மஹாசாஜனே ! ௮கதப்பெண்‌ உசகமரபதக்கைக தரித்தவளாக 
ஜலதக்இில்‌ தாமரைக்கொடிபோலவம்‌ அக்கினியினுடைய மங்கள 
கரமான ஜ்வாலைபோலவும்‌ சீக்கிரம்‌ வளர்த்தாள்‌. சாஜேக்இரனே ! 
யெளவன ததிலிருப்பவகரம  கலயாணியுமான அவளை நண்முக 
அலங்கரித்‌அக்கொண்ட ரநாறுகன்னியர்களும்‌ நாறு தாதியர்களும்‌ 


்‌ உணடாகுமபடி மனத்தால எணணினா. 

2 பிராணிகஷிஉமுூள்ள அழகூய இடை, கண முதலிய சிறந்த மூதரை 
கக்கு (--ல௯ணங்களுககு) லோபததை (- அவமஇப்பை) உணடுபண ணு 
இவள்‌ ; அதாவது அழகைக்‌ கவர்கிவள” என்பது பழையவுரை. 

௫௪ 


௩௭௦ ப்மஹாபாசதம்‌, 


அவளுக்கு வசப்பட்டவர்களாகசெ சூழ்கஇருகதார்கள்‌. அக்தக்‌ 
கன்னியானவள்‌ கரு சன்னியரின நடவில்‌ நூறுதாதிமார்சளால்‌ 
சூழபபட்டு அகாயததில பிரகாசிக்கின்ற சரோஹிணிபோல ஒளி 
புளளவளாயிருக்காள்‌. கல்லியஙகையடனும ஆசா. ரததுடனும்‌ கூடிய 
வளான அவளை, யெளவனப்பருவசஇல இருக்‌ அம, மஹாதமாவாண 
௮௩௧ அசஸஇயருடைய பயகஇனால ஒரு புருஷணாவது வரிஃகவில்லை. 
ஸத்யமுள்ளவளும உருவகதினால்‌ ௮பஸ.ரஸைவிட மேழ்பட்டவளு 
மான அ௮கதககனனியானவள்‌ கனனடையினால பிதாவையும்‌ அப்படி 
யே பக்துஜனங்களையும்‌ மகழவித்தாள்‌. அ௮டபடிப்பட்ட (ஸ்வபா 
வகனடனும ஆசாரகதுடனும) கூடிய வைதர்ப்‌..3௫௮ஆ யெளவனமடைக 
ததைப பிதா பார்து, *யாருக்கு இச்சப்‌ பெண்ணைக்கொடுப்பேன ?” 
என்று மனகஇனால்‌ ஆலோசகிக கான, 


தொண்ணாற்றைந்தாவது அதயாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாரத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(விதர்ப்பராஜன்‌ ஸநீதானத்துக்காகக்‌ கன்னியை விநஃ்புகிற 
அகஸ்தியரக்து லோபாழத்திரையை விதிப்படி கொடுத்‌ 
த்தும்‌, ௮கஸ்தியர்‌ லோபாழத்திரையை விலையுயர்ந்த 
ஆடையாபாரணங்களைவிட்டு மாவு? ழதலியவற்றை 
அணிவித்துத்‌ தம்‌ ஆஸ்ரமத்திற்த அழைத்து 
வந்ததும்‌, நதுகாலத்தில்‌ அழைக்கப்பட்ட 
அவள்‌ சிறந்த ஐடைமயாபரணங்களை 
விநம்ப அகஸ்தியர்‌ அவற்றைத்‌ 
தேடிவாப்‌ புறப்பட்டதும்‌.) 


அ/கஸதியர்‌, எப்பொழுது அவளை இல்லறத.இல்‌ தசூதியுள்ள 
வளென௮ு நினைததாசோ அ௮அபபொழுஅ விதாபபதேசததரசனை 
அடைக, “௮சசனே ! புத்தனை அடைவதற்காக எனக்கு விவா 
கம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ எண்ணம இருக்க. பூபாலனே | 
உன்னிடம்‌ லோபாமுதஇரையை வரிக்கியேன்‌ ; எனக்குக கொடு” 
என்று சொன்னார்‌. முனிவரால்‌ இவ்வவஊணம  உசைக்கபபட்ட 
அக்கு ௮ரசன, ப்‌. ரஜ்ஞையை இழக்தவனாஇ, முப்பதுக்கும்‌ சக்த 
ய,த்தவனானான்‌ ற; சொடுப்பதக்கும்‌ விரும்பவில்லை. பிறகு, ௮க்த 


வனபர்வம்‌, ௩௪௧ 


௮ சசன்‌, மனைவியிடம சென்று, *விர்யமுள்ள இக்க மஹரிஷியான 
வர்‌ கோபறங்கொண்டால்‌ சாரபரகணியினால எரிதனுவிடுவார்‌ ” என்னு 
சொன்னான்‌. அவ்வண்ணம்‌ அக்கமடைக்தவனும மனைவியுனிருப்‌ 
பவனுமான ௮௩கத அ ரசனைக்கண்டு, லோபாமுகுதிரசையானவள்‌, 
அருகில சென்று, * பூமிபாலசே ! எனக்காக ௨ருதகசதை அடையத்‌ 
திக்கவ.ரல்லீர. பிசாவே! என்னை ௮கஸ.இயருக்குக கொடும்‌. என்னால்‌ 
உம்மைக்‌ காப்பாற்றிகசக ளம : என்க இகச வசனததை மயத்‌ 
தில்‌ சொன்னாள்‌. வேக்தே! பிதகு, ௮௧த விதர்பபசாஜன பெண்ணி 
ணுடைய வ௪னததால மஹாதகமாவான அ௮கலமதியருக்கு லோபா 
மூசதிரையை௪ சாஸ்இஇரவிதியை முனனிடடுத தானமசெய்தான்‌. 
௮.கஸ்‌ தியோ, லோபாமுததிரையை மனைவியாக அடைக்து, மிசூவிலை 
யுள்ளவைகளான இகத ஆடைகளையும ஆபரணலக்களையும்‌ விட்டு 
விடு? என்று சொன்னார்‌. பிறகு, வாழைமரம்போன௰உ தொடைச 
ஞள்ளவஞம நீணட கண்களுள்ளவஞமான அவள அழகுளளவை 
களும்‌ விலையயாந்தவைகஞம்‌ மெலலியவைகர௫நமான ஆடைகளை 
எறிந்அுவிட்டாள்‌; பிறகு, மரபபட்டைகளையும்‌ சகோல்களையும்‌ ஆடை 
யாகக்கொணடாள்‌. கீண்ட கண்ணுள்ள ௮வள ரிஷியோடு ஓததவிசத 
மம ஒழுக்கமும்‌ உள்ளவளானாள்‌. பிறகு, ரிஷிகளுள்‌ மிசசகிறந்த 
அசகஸ்‌ இயபகவான்‌ சங்காத்வாசகஇற்குவக்து ௮அனுகூலையான பத்இணி 
யூடன்‌ கடுந்தவம்புசிக்கார்‌. அப்பொழு, ௮வள்‌ பஇயை அ௮ன்பினா 
௮ம்‌ ஈன்மதிப்பினாலும்‌ உபசரிததகாள்‌. பிரபுவான அ௮.கஸ்‌இயரும்‌ 
பார்யையினிடத்தில ௮இகப்ரீ தியை அடைந்தார்‌. ௮ரசனே ! பிறகு, 
பலகாட்கள்‌ செல்லவே, பகவானான அ௮கஸ்‌இயரிஷியானவர்‌ தவத 
இனால்‌ விளங்குகன்‌ 2வ௫நம்‌ (௬.௮) ஸ்சானமசெய்தவஞமான லோபா 
மூததிரையைப்‌ பார்த்தார்‌. ௮வர்‌, அவருடைய பணிவிடையாலும்‌ 
சுகதியாலும்‌ அ௮டக்கததாலும்‌ காகந்தியாலும்‌ ரூபத்தாலும்‌ பிரீதி 
யடைக்தவ.ராகி, அவளைச்‌ சேர்வதற்காக அழைத்தார்‌. பிறகு, அந்தப்‌ 
பெண்‌, வெட்கமுூள்ளவனளாக, கரவ்களைக்‌ சூவிகதுக்கொண்டு, அப்‌ 
பொழுது பசவானான ௮கலஇயரைப்‌ பார்த, “ரிஷியே! பதியான 
வன பராயையை ௮டைவஅ பிரஜைகளை ௮டைதற்காகவே என்பதல்‌ 
ஐயமில்லை. உம்மையடையும்‌ விஷயத்தில்‌ என்னுடைய விருப்பம்‌ 
எதுவோ அதனை நீர்‌ செய்யக்கடவிர்‌. பிராம்மணசே! பிதாவி 
னுடைய ௮. ரண்மனையில்‌ உள்ள உப்பரிக்கையில்‌ எப்படி. என்னுடைய 
படுக்கை இருந்ததோ அப்படிப்பட்ட படுக்கையில்‌ நீர்‌ என்னை இந்த 
இடத்தில்‌ அடையக்கடவீர்‌. புஷ்பமாலைகளை அணிந்தவரும்‌ ஆப. 


௩௨௪௭௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவருமான உமமைத இவ்யாப.ரண 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கான்‌ இஷ்டப்படி அடைவதற்கு விருமபு 
இழேன்‌. நான்‌ வேறுவிதமாகக காரஷாயவடை. உடுதது உம்மை 
அடையமாட்டேன. பிரமமரிஷியே ! இப்பொழு அணிந்துள்ளவை 
எவவிகதகாலும்‌ ௮சுககமாதல்‌ கூடான ? என்து வ௪னதகைக காது 
டன்‌ கூறினாள்‌. அகஸதஇயார்‌, “அழகிய  இடையுள்ளவளே ! 
கல்யாணி 1! லோபாரமு திசையே ! உன தகபபனாருக்கு எவ்விதமான 
தனஈககள்‌ இருககன்உறரனவோ அவ்விதமான தனங்கள்‌ உனக்கு 
மில்லை ; எனக்குமில்லை ? என்று சொனனார்‌. லோபாமுதமை. *தபோ 
தனரே ! ஜீவலோகததிலிருகக௰ தனமெலலாவறறையும ஒரு க்ஷணத 
இல்‌, தவசதினால்‌ கொணடுவருவதம்குக்‌ தேவரீர்‌ ஸமர்கத.ராக 
இருக்இலீர்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. அ௮கஸ்‌இயர்‌, “நி சொல்லுற இது 
இவ்வணணமே. அனால்‌, ௮௮ தவச்கைக்‌ குறைபபதாகுூம. என்‌ 
னுடைய தவம்‌ அழியாதபடி என்னை ஏவுவாயாக *? என்னு சொன்னார்‌. 
லோபாமூதரளை, *தபோதனசே! என்னுடைய இந்த ருதூகால 
மான சிறிதே மிகுதியுள்ளதாக இருக்ற. கான்‌ வேறுவிதமாக 
உமமை அடைவதற்கு எவ்விதகதகாலும்‌ விரும்பவில்லை. உம்முடைய 
தர்மததையும்‌ எவவிதத்தாலும ௮ழிபப தற்கும்‌ கான்‌ விரும்பவில்லை. 
இவவிசமான என்னுடைய விருப்பததை தீர்‌ நிழறைவேத்றக்‌ கடவீர்‌ £ 
என்று சொன்னாள்‌. ௮கஸ்‌இயர்‌, * ஸெளபாச்யவஇியே | கல்யரணி ! 
இந்த விருப்பமான உன்னுடைய புத்தியினால நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருந்தால்‌ கான்‌ (௮வற்மைக்‌) கொண்டுவருகிற க்குப்‌ போடியேன்‌. 
சீ இச்ச இடததஇலிருக்அ (என்‌) விருப்பபபடி, கடப்பாயாக ? என்று 
சொன்னார்‌. 





தோண்ணாற்றாறாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(போநளுக்காக ஸூருதர்வா முதவிய ழவரைஅடைந்த அகஸ்தியர்‌ 
அவர்களுடையபோருள்‌ வரவும்‌ செலவும்‌ ஒத்திருப்பதை 
அறிந்து அவர்களுடன்‌ இுல்வலனிடம்‌ சென்றது.) 


கெளரவனே ! பிறகு, ௮க்ச அகஸ்இயர்‌ ௮.ரசர்கணாள்‌ எவனை 
பொருள) மிசசவனென்று ந்தாரோ அக்கமாருதா்வா என்கி 
(த்‌ ஷீ ஷீ] குத்‌ னி 


வனபர்வம்‌. ௩௭௩ 


அ. சசனைப்‌ பொருளை யா௫ிப்பதற்காக ௮டைநதரா. அகத அரசனோ 
அகஸ்இயர்‌ தன்னாட்டெல்லையில வகததை அறிந்து மந்திரிகளோடு 
(போய) நன்கு பூஜிகது வரவேற்றான்‌. ௮7சன அவருக்கு முறைப்‌ 
படி. அ௮ர்க்கெயததைக கொண்டவகஅ கைகூப்பி மீகக அடகசகமுள்ள 
வனாூ வரவில விருப்பதை வினவினான. 

அகஸதஇயர்‌, £ பூபதியே! எனனைப்‌ பொருளை வேண்டி வக்சவ 
னென்று தெரிக்துகொள்‌. பிஉளைத துனபு௮ததாமல ௫௧ இகருத 
தக்கபடி கொ௫ுககக்கூடிய பாகதகைக கொடு? எனது சொணஞுூர்‌. 
பிறகு, அரசன்‌, *கறறறிக்கவ? ! வர செலவுகள்‌ ஒஓதஇருகனெ றன. 
ஆதலால, இந்தத தனததில்‌ மிசசமிருககால எடுச்துககொளளுு 
கள்‌” என்று அ௮வருககுக தெரிவிசகான்‌. எமபுத்தியுளள பிசரம்‌ 
மணர்‌, பிறகு, வரவு செலவுகள ஓததிருப்பசைக்கண்டு (பொருளைப்‌) 
பெற்றுககொள்வதகில்‌ பிசாணிகளஞுக்கு எலலாவிகததாலும்‌ அன்பம்‌ 
உண்டாவதை தகினைததார்‌. அவா ஸ்்ருதர்வாவை அழைதனக்‌ 
கொண்டு ப்‌. ரககஸ்வனை அடைந்தரா. அவனும்‌ அவர்களைத தன்‌ 
தேசத்இனுடைய எல்லையில்‌ விதஇப்படி. வ.ரவேம்முன்‌. ப்‌.ரதகப்்வன 
அவ்விருவருக்கும்‌ அர்க்பததையம்‌ பாதயககையும்‌ கொடுத்து 
அனுமதுபெற்று, ₹முனிஸ்‌ 2ரஷ்டசே ! விருப்பககைச்‌ சொல்லும்‌, 
உம்முடைய வ.சவினால்‌ தன்யனாகியேன்‌ £ என்று அவருடைய வரவில்‌ 
காரணத்தை வினவினான்‌. அகஸ்இயர்‌, *பூமிப ! எல்களிருவரை 
யூம்‌ தனததில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களாக இலகு வந்தவர்களென்று 
நீ அறி. பிறரைக சான்பு௮தகசாமல்‌ உன்‌ சக்‌இக்குத்‌ தக்கபடி 
எங்களுக்குக தன ததைக்‌ கொடு ? என்று சொனஞூர்‌. பிறகு, ௮.ர௪ண்‌, 
“வரவும்‌ செலவும்‌ ஓகதிருக்கனறன. இதை அறிக்து இக்தகத கனத 
தில்‌ மிச்சமிருப்பதகாக௪ தெரிந்தால பெற்றுககொளளு கள * எனறு 
அவர்களுக்குக்‌ தெரிவிதகான்‌. பிறகு, ஸமபுததியுள்ள பிராம்மணர்‌ 
வரவு செலவுகள்‌ ஓததிருப்பகைக்‌ கணடு பொருளைப்‌ பெறுவ சனால்‌ 
கால்லாவிசச்சாலும பிராணிகளுக்குத அன்பமுண்டாவதை கினைத 
தார்‌. அதற்குப்‌ பிறகு, அசஸ்தியரும்‌ ஸ்ருதர்வாவும்‌ ௮. சசனான 
ப்‌. தகண்வனும்‌ மிக்க பொருளுள்ள புருகுக்லனுடைய சூமாரனான 
தீரஸதகைஸ்யுவை அடைந்தார்கள்‌. மஹாராஜனே 1 பெரிய மனமுள்ள 
தரஸதஸ்யுவோ அ௮வர்களைக கன்‌ தேசகதின்‌ எலலையிலே ௪ இர்சென்று 
கண்டு விதிப்படி வரவேற்றான்‌. இகவாகு வம்சகதவனான (அகத்து) 
சாஜஸ்பேஷ்டன்‌, முறைப்படி. அர்ச்சக ஐ,; பிறகு, எல்லோரையும்‌ 
வசவின்‌ பரயோஜனதக்தை வினவினான்‌. அகஸ்‌இயர்‌, ₹அசசனே! 


௩௭௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


எங்களைச்‌ தனதகில்‌ விருப்பதஅடன்‌ இங்கு வக்தவர்களாக நீ அறி, 
பிறசைத அனபுறுக தாமல்‌ சக்இக்குகுதக்கபடி எங்களுக்குப்‌ 
பொருளைக்‌ கொடு £? எனது சொன்னார்‌. பிறகு, அரசன்‌, *வரவும 
செலவும்‌ ஓததஇருக்கன்றன. இதை அறிக இந்தத தனததஇல்‌ 
மிச்சமிருஈசால்‌ பெம்றுககொளருநஙகள ? எண்று அவர்க்கு த 
தெரிவிககான, ஸமபுததஇயுள்ள (சசாம்மணர்‌, பிறக, வரவு செலவு 
கள்‌ ஸமமாக இருப்பதைக்கண்டு (கனததை) க சஹிபபதனால்‌ எல்லா 
விதக்காலும்‌ பிராணிகளுக்குதக அன்பமுண்டாவதை நினைத்தார்‌. 
மகாராஜனே ! பிறகு, ௮௧த அ.ரசர்களனைவரும்‌ ஒன்னு சேர்க்து ஒரு 
வசை ஒருவர்‌ பார்ததககொண்டு ௮க்த மஹாமுணிவசை கோக்க, 
* பிராமமணசே! இல்வலனென்கிக இக்க ௮ஸுரன்‌ பூமியில்‌ மிகக 
தனமுள்ளவனாக இருக்கிறான்‌. அவனை அடைந்து காமெல்லாரும்‌ 
இப்பொழுது பொருளை யாசிப்போம” எனறு இக்த வசனததைக்‌ 
கூறினார்கள்‌. ௮ரசனே ! இல்வலனையாகிப்பகே உ௫கசமென்னு அவர்‌ 
களுக்கு அப்பொழுது தோன்றியது. பிறகு, அவர்கள்‌ ஒனறு 


சேர்ந்தவர்களாக இல்வலனிடம்‌ விசைஈ௮ சென்றார்கள்‌. 





தொண்ணாற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(இல்வலன்‌ ௮கஸ்தியநகீத ஆடாகச்சேம்யப்பட்ட வாதாபியின்‌ மாம்ஸ்தீ 
தைப்‌ பரிமாறியதும்‌, இல்வலன்‌ வாதாபியை அழைக்க வுகஸ்தியர்‌ 
தாம்‌ அவனை ஜீர்ணமாகீகியதைச்‌ சொல்லியதும்‌, பயந்த இல்‌ 
வலன்‌ பொோரள்கோடுத்தலை ழன்னிட்டு அவரைக்கோல்ல 
எண்ணிப்‌ பின்தோடர்ந்ததும்‌, அவர்‌ வாாுங்காரத்‌ 
தால்‌ இல்வலனைச்‌ சாம்பலர்கீகீ லோபாழத்‌ 
ரைக்து எராளமான தனத்தைக்‌ கொடுத்து 
அவளிடத்தில்‌ தணசாலியான ஒரு 
பரன்ளையை உண்டுபண்ணி 
யதும்‌) 

இல்வலனோ அகன்‌ அரசர்கள்‌ மஹரிஷியுடன்‌ சேர்க தன்‌ 
தேசததின்‌ எல்லையில வந்ததை அறிந்து மக்இரிகரெடன்‌ கூடின 
வனா (அவர்களைப்‌) பூலிகுசான்‌. குருவம்சத்திலுஇி.சசவனே | 


வன பர்வம்‌, கூஎடுி 


பிறகு, அஸுரஸ்ேஷ்டன்‌, அபபொழுஅ கன்றாகப்‌ பக்குவம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்ட பிராதாவான வாதாபியினால்‌ அவர்களுக்கா விருக்னு செய்‌ 
தான்‌. பிறகு, பெரிய ௮ஸுரனான வாதாபி ஆடா௫ப்‌ பக்குவம பண்‌ 
ணப்படடதைக்‌ அண்டு எல்லா சரஜரிஷிகளும அயசமடைந்தவர்களும்‌ 
பிரஜ்ஞையை இழக்தவர்களும்‌ ஆனார்கள்‌. பிறகு, ரிஷிகளுள மிகச்‌ 
சிறந்தவரான அகஸைஇயர்‌, ௮ந்க சாஜரிஷிகளைப பரர்ச, * நீஸ்கள்‌ 
அயரமடைய வேணடாம்‌. பெரிய ௮ஸுரனை கான்‌ பக்ஷிப்பேன்‌ £ 
என்று சொன்னார்‌. பிறகு, மஹரிஷியானவா, அ௮க்ராஸனததை 
அடைந்து அதில்‌ வீற்றிருககா. அ௮ஸுரஸம்சேஷ்டனான இல்வலன்‌ 
உரக்கச்‌ சிரிததுக்கொண்டு ௮தனைப பரிமாறினான்‌. பிறகு, ௮கஸ்இ 
யச வாசாபிமாமஸம்‌ முழுமையையும்‌ ப.கதிததார்‌ ; தாம்‌ பதித துக்‌ 
கொணடே, *எனக்கு உன்னுடைய ௮ன்னதஇல மிக்க ஆசை 
இருக்கிறத ? என்னு சொன்னார்‌. ௮வர்‌ போஜனம்‌ செய்த பிறகு, 
இல்வலனென்கிற ௮ஸு.ரன்‌, * வாகாபியே! தவத கனால ஐயிககப்பட 
முடியாக இஈத அ௮கஸ்இயர்‌ உன்னை மீறுவதற்குமுன்‌ பலததையும்‌ 
தேஜஸையும்‌ காண்பிகதுக்கொண்டு விழிததுக்கொள்‌ என்று 
அவனை அழைத்தான்‌. பிறகு, வாதாபி அவருடைய வயிற்றைப்‌ 
பிளப்பதற்குஷண: வேகத்தைக்‌ கைக்கொண்டான. பெருக்தவமுள்ள 
வரும்‌ தேஜஸவியுமான கும்பமுனிவர்‌ அதனைக்‌ தெரிந்தகொண் 
டார்‌. தவத்தினால்‌ உக்‌$ரமானவரும்‌ பகவானுமான அந்தமுனி 
வர்‌ வீர்யகதால்‌ கர்ஜிதகார்‌; தேஜஸினால தநன்முகஜ்வலிதுஃ்‌ 
கொண்டு, மிகுக்த பரபரப்புடன்‌, * வாதாபியே ! உலகதஇன்‌ க்ஷேூமத 
அக்காக இதோ என்னால்‌ ஜீர்ணமாக்கப்படுகிழாய்‌ * என்று இவ்வண்‌ 
ணம்‌ மூன்று முறை சொல்லித தம்‌ கைணியினால்‌ வயிற்றைத்‌ 
கட்டினார்‌. ஐயனே! பிறகு, மகாதமாவான ௮௩௧ ௮கஸ்‌இயருக்குக்‌ 
கர்ஜிச்கின்ற மேகம்போலப்‌ பெரிய ௪ப்சததோடு வாயுவானஅ ழே 
கோக்குப்‌ புறப்பட்ட. இல்வலன்‌, *வாதாபியே ! வெளிக்களம்பு ? 
என்று இரும்பவம்‌ இரும்பவும்‌ சொன்னான்‌. ௮ர௪னே 1 ரிஷிகளுள்‌ 
மிகச்‌ இறந்தவ.ரான அகஸ்தியர்‌, அர்த இல்வலனைப்‌ பார்த, உரக்கச்‌ 
சிரித்த, * எங்கிருந்து வெளிப்படுவதற்கு. வல்லவனாவன்‌ £ என்னால்‌ 
௮ந்ச௪ ௮ஸுரன்‌ ஜீர்ணமாக்கப்பட்டு விட்டானன்னோ?' என்று 
சொன்னார்‌. இல்வலனோோ, பெரிய ௮ஸுரன்‌ ஜீர்ணமாக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
கண்டு அயரமடைந்தவனானான்‌. அவண்‌, மர்இரிசளுடன்‌ சேர்நஈது 
கரங்குவித்துககொண்டு, *எதம்காக நீககள்‌ வக்இர்கள்‌ ? உங்களுக்கு 
என்ன செய்யக்கடவேன்‌ ? சொல்லுங்கள்‌ * என்ற சொல்லைச்‌ 


௩௭௭ பன்ீமஹாபா தம்‌. 


சொன்னான்‌. பிறகு, ௮அகஸ.இயர்‌, அப்பொழு இல்வலனைப்‌ பார்தது௪ 
சிரிதஅக்கொண்டு, *அ௮ஸுர | நீ பிரபுவாக இருக்கிரஞுய்‌, காககள 
எலலோரம்‌ உனனைக தனஙகரைக்கு உடையவனென்னு அறிகிஞும்‌. 
இவர்கள ௮இக கனமுளளவாகளலலா. எனக்குக தனததில்‌ அசை 
அதிகமாக இருககிறது, பிறரைத அனபுறுத.தாமல சகதிக்குதி தகக 
படி. எ௫களுககுப பாகம கொடு? என்று மறுமொழி உசைததார்‌. 
பி௰ ௫, இலவலன்‌, ௮க்த ரிஷியை ௮வமஇதன, * நாண்‌ கொடுக்க 
விருமபியதை நீர்‌ அறிகிகிசாகில்‌, பிறகு, உமக்குக தனததைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ * என்ற வ௪னதகைச்‌ சொன்னான்‌. அ௮கஸஇயர்‌, 
₹அஸுரனே | பெரிய ௮ஸுரனே ! இந்த அரசர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ நீ கொடுக்க விருமபினவை ப.இனாயிரம பக்கம்‌ 
அவவளவே பொன்களுமாம. மகாஸுரனே ! எனககு கீ கொடுகக 
விரும்பினவை அவற்றைவிட இசணடு மடஉவரகும ஸ்வர்ணமயமான ஓரு 
தமூம மனோவேகமுள்ள இசணடு குதிரைகருநமாம ' என்னு சொன்‌ 
னார்‌. இல்வலனோ, முனிவரைப்‌ பார்‌.௪.ஆ * நீர்‌ என்னை கோககிச௪ சொல்‌ 
௮௫ன்சவை அனைத்தும்‌ இருக்கின்றன. பொன்னும்‌ பசுக்களுமாயே 
இந்தக தனமனைததையும கொடுப்பேன்‌. என்னை நோக்கிச்‌ சொல்‌ 
லிய ஸ்வர்ணமயமான சககசைகான்‌ அறியேன்‌ ” என்று சொன்னான்‌. 
அகஸஇயர்‌, *மஹாஸுரனே! பொயயான வச௪னம ஒன்றுகூட 
என்னால முக்இ௪ சொல்லப்பட்டதஇிலலை. கன்கு ஆலோக௫ித்தறியல்‌ 
கடவாய்‌. பொன்மயமான ரதம்‌ இருகக௰௮ கிச்சயம்‌ ? என்௮ சொன்‌ 
னார்‌. கெளக்தேய! ஆலோகசிததபோது அக்கு ஸ்வர்ணமயமான 
சதம்‌ இருந்த. பிறகு, ௮ஸுரன்‌ ௮இக மனவருகசகமுள்ளவனாக 
௮இகமான கனககைக கொடுதகதான. பாரத! அந்த ரதத்தில்‌ பூட்‌ 
டபபட்ட விவாஜி ஸாவாஜி என்கிற ௮கதக்‌ கூ௫ரைகள்‌ ௮க்த௫௪ 
தனககஞடனும அசஸ்‌இயருடனும கூடிய எல்லா அரசர்களையும்‌ 
ஒரு நிமிஷதுஇத்குளளாக அகஸதியருடைய  ஆஸ்சமதுதைக்‌ 
கூறிக்‌ விரைவில்‌ ௭ஈமக்துகொண்டுவந்தன. இல்வலமனே இந்த 
௮சஸஇயரளைப்‌ பினதொடாந்து கொல்ல விரும்பினான்‌. மகர 
தேஜஸவியான அகஸ்இயர்‌ ஹுன்காரககால்‌ மகாஸுனைச்‌ சாம்ப 
லாகசசெய்தார்‌. அபபொழுது, ராஜரிஷிகள்‌ ௮கஸ்‌இயசால்‌ 
அ௮னுமகி கொடுக்கப்பட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. ௮கஸ்‌ இயமுணிவர்‌ 
லோபாமுகஇசையினால விருமபப்பட்ட எல்லாவற்றையும செய்‌ 
தார்‌. லோபாமுதரை, * பகவானே ! எனக்கு விருப்பமான ௮ஃ 
தனைதகையும்‌ செய்அலிட்டீர்‌, ஒருமுறை இறக்சத பமாக்ரெம 


வன ப ர வம்‌, கள்ள 


முூளள குழக்தையை என்னிடசதில உணபெணணுமு” என்னு சொன்‌ 
ணாள. அகஸதியர்‌, *கல்யாணி! மஙகளகரியே ! உனனுடைய சரித்தி 
சசதினால கான்‌ ஸக்சோஷுன்‌ வனாக இருககிமன. குழக்தை 
விஷய கில்‌ ஓர்‌ ஆலோசனையை உனக்கு௪ சொல வேன்‌ ; அதைக 
கேள. உணக்கு ஆயிரம்‌ பிளளைகள்‌ வேணடுமா ? அல்லத; ஆயிரம்‌ 
பிளளைகருநக்குச்‌ சமமான அதாறுபிள்ளைகள வேண்டுமா 2? அல்ல, 
நூறுபிள்ளைகளுக்கு௪ சமமான பததுப பிள்ளைகளா வேண்டுமா ? 
அலலத ஆயி. ததையும வெலலக்கூடிய ஓருபிளளை வேண்டுமா?” 
என்னு வினவினார்‌. லோபாமுகமை, * தபோதன?ே | ஆயிம்‌ பிள 
ளைகளுககு ஸமனான ஒரூ புகதஇரன உணடாகடடும்‌. அஜ்றறிக்தவ 
ணும தார்மிகனுமான ஒரு புககரன அஃஷ்டாகளாரன பல பிள்ளை 
களைக காடடிலும சிறபபுடையவன £ என்று சொன்னாள்‌, அந்த 
மனிவர்‌, * ௮அபபடியே ஆகடடும £ என்னு பரதிஜஜை செய்து 
றா ரததையுள்ளவசாகி ஸ்‌. சததையுளளவளஞும தம்மோடு ஓதத ஒழுக்க 
மூளளவளஞளுமான ௮வருநடன தக்க சமயதஇல சேர்ந்தார்‌. 

பிறகு, ௮ந்த அ௮சஸ்‌இயர்‌ ௮௧௧௧ கர்ப்பசை உண்டுபண்ணிவிட்‌ 
டு காட்டுக்கே சென்றா. அ௮வா காட்டுககுப்போன பிறகு, காப்ப 
மானது ஏழுவருஷம வளர்க்க, பாசக! ஏழாவது வருஷமும்‌ 
சென்றபிறகு, அக்க கர்ப்பம்‌ மசமையால விள௩கிக்கொண்டு தரு 
டஸ்யு என்னும்‌ மஹாகவியாகப பிறந்தது மிக்க சவழமுள்ளவலும்‌ 
தேஜஸாளளவனும மஹாணுமான ௮க்த ரிஷி ௮ங்கககரநடனும்‌ 
உபகிஷ கதுககளுடனும்‌ கூடிய வேதங்களை ஐபித*க்கொண்டே 
௮௩௧ அகஸ்‌இயரிஷிக்குப்‌ புத்இரனாகப்‌ பி௰க்கான்‌. தேஜஸுாள்‌ள 
௮வன்‌ பாலனாக இருகந்அகெரண்டே அந்தப்‌ பிதாவினுடைய விட்‌ 
டில்‌ ஸமிததக்கருடைய ௬மையைக கொண்டுவககான. அதனால்‌, 
அவன்‌ இதமவாஹன்‌ என்குத பெயருள்ளவனானான்‌. அப்படி 
(வேகசமோதலுடனும்‌ ஸமிததுக்‌ கொண்டுவருதலுடனும்‌) கூடின 
அந்தப்‌ பிளளையைப்‌ பார்தது ௮க்க௪ அகஸ்‌இயமுணிவர்‌ அப்பொழு 
மகிழ்கதார்‌. பாரத! ௮வா இவ்வணணம்‌ உதககமமானகுழக்ைதையை 
உண்டுபண்ணினார்‌. ௮சசே ! அவருடைய பிதருக்கரம விரும்பப்‌ 
பட்ட உலகக்களை அடைந்தார்கள்‌, பரஜைகஞக்கு ௮இபதியே ! 
மஹாசாஜனே 1 அ௮தறகசுமேல, இகத அகஸதியருடைய ஆஸ்ரம 
மானஅ புசஇமானான அக்தப்‌ புகரனுைய தேஜஸினால்‌ உலஇல்‌ 
ச்யாதியை அடைக்க. வேக்‌ 1! பிஹ்லாதனுடைய குலத்தில்‌ 
பிறந்தவனான வாதாபி இப்படி பிராம்மணர்களைக்‌ கொல்பவலனும்‌ 

௪௮ 


களு பரூமஹாபாசதம்‌. 


அஷ்டபுகதியுள்ளவனுமாயிகுக்கான்‌ ழ; மகாத்மாவான அசஸ்‌இய 
சால இவ்வண்ணம அழிக்கப்பட்டான்‌. அரசனே 1 மூழெததக்க 
குணககளுடன கூடின இந்த அறாசமமானஅ அ௮க்த அகஸ்‌இயருடை 
ய. புண்யமானதஅம்‌ சேவாகளாலும்‌ கக சர்வர்களாலும்‌ ௮டையப்‌ 
பட்டதமான இகதப பாச ரஇியானஅு ஆகாயத தில காற்றினால்‌அசைக்‌ 
சப்பட்ட கொடிகதுணிபபோல விளக. இத்தப பாரத 
யான, எப்பொழுதும்‌ பள்ளஙககளரில ஓடுவதுபோலச இகரககளில்‌ 
கன்கு பரவிககொணடும்‌ ஸர்ப்பம?பாலக கற்கரநடைய அடிகளில்‌ 
மறைநதுகொண்டும்‌ செல்லுகறஅ ; தாய்போலத தென்திசை முழு 
மையம்‌ கனைததுப்‌ போஷிககிறது. ஸமுதசராஜனுக்குப்‌ பிரியம௫ஷி 
யாக இஈதக கலசையானஅ முற்காலததகில சிவனுடைய ஜடையி 
னின௮ நழுவி விழுக்கது. மிக்க புண்யமான இக்கரஇயில இஷ்டப்‌ 


படி ஸ்கானம்‌ செய்யவேணடும. 





தோண்ணாூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி, 


(யுதிஷ்டிரர்‌ ப்நததீர்த்தம்‌ சேன்றதும்‌, தசரதமாமர்‌ பரசுராம 
நடைய தேஜஸைக்‌ கவர்ந்ததைபும்‌ பாசுராமர்‌ பிதுருக 
களின்‌ கட்டளையினுல்‌ ப்நததீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நடனம்‌' 
சேய்து மீண்டும்‌ அந்தத்‌ தேஜஸைப்‌ போற்‌ 
நதையும்‌ லோமசர்‌ யுதிஷ்டிரக்தச்‌ 
சோல்வியதும்‌.) 

யூ. இிஷ்டி.ர ! மஹாராஜூன ! மூவுலகககளிலும்‌ பிரஸிச்திபெல்‌ 
௮௮ம்‌ மஹரிஷிகஞுடைய கூட்டககளால அடையப்பட்டதுமான 
இதனை, ப.ரசராமர்‌ எந்தததிர்ககக்தில ஸ்கானம்செய்அு (சகூராம 
சால்‌) கவரபபட்ட அந்தததேஜஸைப பெதரு2ரா அந்த ப்ருகு 
தீர்சசமென்று தெரிச்துகொள்‌. பாண்டுகந்தன ! இந்தத திர்ததத 
இல்‌ நீ ஸஹோதசர்கருடனும இெளபதியுடனும்‌ ஸ்கானம செய்து 
(சகூசாமருடன்‌) பகைக்கு பரசுராமர்‌ தேஜஸை எவ்வாறு 
மீண்டும அடைந்தாரோ அவ்வானு துரியோதனனால்‌ சுவரப்‌ 
பட்ட தேேஜலை மீண்டும்‌ ௮டையக்கடவாய்‌ £ எண்று சென்னார்‌. 
பாரதசே ! பாண்டவ. ரான அவர்‌ அந்தப்‌ பிருகு தீர்தகத்தில்‌ தம்பி 
மார்களுடனும்‌ பாஞ்சாலியுடனும்‌ ஸ்கானமசெய்து தேவர்களையும்‌ 


வன பர்வம்‌, ௩௭௯ 


பிகருக்களையம  தஇருப்தியடையச்செய்தார்‌.  அக்தத்திர்த்தத்இ 
னுடைய ரூபமான காந்தியுள்ள பொருள்களைக்காட்டிலும ௮இக 
கரந்தியுள்ளதாக விளககய௮. புருஷஸாுசேஷ்டசே ! (ய.இஷ்டிசர்‌) 
பகைவர்களால்‌ ௪றிதும அவமதிக்கமுடியா தவரும்‌ ஆனார்‌. 
சாஜேக்‌இரரே ! பாண்டுபுததரரான தர்மசாஜர்‌, லோமச௫ரைப்‌ 
பார்தது, *பசவானே ! பிரபுவே! எதறகாகப பசசுராமருடைய 
தேஜஸானது அபஹரிச்கபபடட தாயிறறு ? எவ்வாறு ௮௮ மீண்டும 
பெத்றுக்கொள்ளப்பட்டஅு ? இதனை வினவுனொற எனக்கு௪ சொல்வீ 
சரக? என்று வினவினார்‌. லோமசர்‌, * சாஜேந்‌கஇரனே! தாகாஇ 
சாமர்‌ சிறந்தபுதஇயுள்ள ப.ரசுராமா இவாகர௫ு்டைய வரலாற்றைக்‌ 
கேள்‌. விஷ்ணுவானவர்‌ ரவணனுடைய வதத்துககாகத்‌ தம்‌ சரீரத 
தால்‌ மஹாதமாவான த௫சதருக்கு ரரமசென்கிற புதல்வசாகப பிதக்‌ 
தார்‌. அதிலிருந்து அ௮க்தவிஷணுவை அயோத்தியில்‌ தசாதபுத.ர 
சாகப்‌ பிறந்தவ. ராகக்‌ கசாணகிரரோம. 1 நிசகருடைய பேோரும ப்ருகு 
வின்‌ ட்‌பெள தரும்‌ சேணுகையின்புசசருமான (ப.ரசு) சாமர்‌ இகழத 
தகாத செய்கைகஞுளள ௮அக்தத தாசாதிசாமருடைய (பராச்ரமத்‌ 
தைக்‌) கேட்டு ௮பபொழுது குதூஹலமூள்ளவசாகவும த௫ரதகுமா.ர 
சான ராமருடைய வீர்யத்சை அறிய எண்ணம்கொண்டவசாகவும்‌ 
ஆகத்இரியர்களை அ௮டக்குவகான அப்படிப்பட்ட இவ்யமானவில்லை 
எடுத்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ ௮யோதகதியை அடைக்கதார்‌. தசரதர்‌, 
அக்தப்‌ பாசுராமார்‌ தம்தேசதது எல்லையை அ௮டைகததைக்கேட்டுப்‌ 
ப.சகூ.ராமருடைய வரவேறபுக்காகத தம்‌ புதரரான ராமரை அனுப்பி 
னார்‌. குந்தி ஈ௩கன ! அநதப்‌ பரசுராமர்‌, எ.இர்கொண்டுவக்தவரும்‌ 
ஆயுதம்பிடி த்‌ கிற்பவருமான ௮க்த சாமரைப்பார்த, பரிசஸிக்கிற 
வர்போல, * ச£ஜபாசேஷ்ட னே ! பிரபுவே ! இக்தவில்‌ எனனால்‌ கெடுவ்‌ 
காலமாக உபயோஇக்கப்பட்டகன்‌ றோ? அரசனே! நீ வல்லமை 
யுள்ளவனாக இருக்தால்‌ பிரயக்சனத.கால்‌ இதனை காணேறறுவாயாக ? 
என்கிற வசனத்தைச்‌ சொன்னார்‌. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லக்கேட்ட. 
சகோாசரஇரசாமர்‌), * பகவானே ! நீர்‌ (எனனை) ௮வமதஇப்பதற்குக தகுஇ 
யுள்ளவரல்லீர்‌. க்ஷக்இரியர்களுடைய தர்மததில கானும மிகது 
தாழ்ந்தவனல்லேன்‌. இ்ஷ்வாகுவம்‌௪ததில்‌ பிறக்தவர்களுக்குப்‌ புஜ 
பல விஷயத்இல்‌ பிராம்மணர்கவிடம்‌ விசேஷமாகப்‌ புகழ்க்‌ துபேசுவனு 
கக்கதன்று ? என்று சொன்னார்‌. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லஓு௦ ௮வ 


்‌ * ரிசீகரர்தம$” எனபது மூலம, 


௩௨-௮௦ பூ மஹாபாரதம்‌. 


ரைப்‌ பரசுராமர்‌ அப்பொழுது, * ரரசவனே ! பெருமை பேசாதே. 
விலலில்‌ ராணேறறுவாயரக ? எனகிற வச௪னததை உசைததார்‌. பிறகு, 
தகதகுமாரரான சாமர்‌ போஷததோடு சிறந்த ௯ஷததஇரியர்களைப்‌ 
பிளப்பதான இவ்யமான விலலைப பரசுராமருடைய கையிலிருகஅ 
வாங்கிக்கொண்டார்‌. பாரத 1 விீரயவானான ராமர்‌ விளையாடுகிறவர்‌ 
போல வில்லில்‌ காணே தறினார்‌. புளனைசெய கொணடு கரணொலி 
யையும செயதார்‌. பிராணிகள்‌ ௮க்த ஓலியைக்கேட்டு இடியைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பயப்படுவதுபோலப பயந்தன. பிறகு, தாகரஇராமா 1 
அப்பொழுது பரசுமாமரைப்பார்கது,  *பிராம்மணீே! இது 
நாணேற்றப்பட்டன. வேறு எதை உமக்கு கான்‌ செய்யக்கட. 
வேன ?” என்னு சொனனார்‌. ஜமதக்னிரூமார.ராண ராமர்‌, அந்த 
மஹாத்மாவான ராமருக்கு, இகத ௮மபைக காகோரமவரையில்‌ 
இழு எனஅ௮ இவ்யமான ஓர்‌ ௮மபைக கொடுததார்‌. ராமர்‌, இநத 
வார்கதையைக்கேட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ ஜ்வலிப்பவர்போலப்‌ ப.ர௬ு.ராம 
ரைப்‌ பார்தத, *பார்க்கவமே ! நீர்‌ அ௮சங்கா. ரத்தால்‌ நிழைந்திருக்‌ 
இகிர்‌ என்று கேட்டிருக்கிறேன்‌ ற; பொறுக்கவும்‌ பொறுக்கிறேன்‌. 
பிசாமஹருடைய அனுக ஹத்தினால, உம்மால்‌, க்ஷதஇரியர்களை 
வென்‌ ஐ.திலிருக்து பராக்ரமமூம விசேஷமாக அடையப்பட்டது. 
அதனால்‌, எனனை எறிர்அபேசுகிலீ£; இது கிசசயம்‌. என்னை ஸ்வ 
ரூபததோடு பாரும்‌. கான்‌ உமக்கு ஞானக்கணணைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌? 
என்று சொன்னார்‌. பாரத! யுதிஷ்டிர1! பிறகு, பரசுராமர்‌ சாம 
ருடை!! சரீ ரதஇில ஆதிதயர்களையம வஸாக்களையும்‌ ர௬தார்களையம்‌ 
மருககணங்களையும்‌ ஸாதயர்களைபும்‌ பிதருக்களையும அ௮க்ணியையம 
நக்ஷத்இரலகளையம அவ்வாறே காரஹங்களையும்‌ எந்தர்வர்களையும்‌ 
அ_௱ச்கர்களையம்‌ இயச்கர்களையம கதிகளையும தீர்க்தங்களையும்‌ 
பிரம்மமானவர்களஞும்‌ ஸகாகனர்கருமான வாலகில்ய ரிஷிகளையும்‌ 
கேவரிஷிகளையம எல்லா ஸமூதரலகளையும்‌ அப்படியே எல்லா மலை 
களையும வ.ட்காரககளையும்‌ யாகஙகளையும்‌ உபநிஷத்‌ அககளையும்‌ 
வேதககளையும 3 சைதன்ய மள்ள ஸாமங்களையும்‌ தனு வேதச்‌ 
தையும்‌ மேகக்கூட்‌ டங்களையம மழைகளையும்‌ மினனல்களையும்‌ 
பார்தசார்‌. பாரத! பிறகு, பகவானும்‌ விஷ்ணுவுமான அந்த 
சாமா அக்சப்‌ பாணததைவிட்டா (அப்பொழுது) பூதலமானு 
பெரிய உறகைகளாலும பெரிய புமுதிமழையாலும்‌ மேகங்களின்‌ 

















்‌ இரட்டிசதலால ஒருசொல விடபபட்ட௮. 2 சரீ ரமுளள. 


வனபர்வம்‌. கக்‌ 


மழைகளாவும்‌ பூகம்பககளானலும்‌ பெரிய இடிமுழுக்கங்களாலும்‌ 
கெருப்பிடிகளாலும கி.ரமபிய. சாமருடைய கையால விடபபட்ட 
௮க்தப்‌ பாணமானஅ௮ பாசுராமரை மயக௫ியவ சாகச செய்து தேஜஸை 
மாததரம்‌ போக்டுவிட்டுப்‌ பிரகாச அடன்‌ இருமபிவககத. அதப்‌ 
பரசுராம, மயக்கத்தை அடைகது, பின்பு, நினைவை மீண்டும்‌ 
பெற்று, உயிர்‌இரும்பி வக்தவசா௫, விஷ்ணு தேஜஸுள்ளவசான சாம 
ரைத்‌ தண்டனிட்டா£. (அக்த) விஷ்ணுவால விடையளிககப்பட்ட 
அந்தப்‌ பாரசுராமர்‌ மறுபடியும்‌ மஹேந்இரமலைககுச்‌ சென்றார்‌. 
பெருக்தவமுள்ள ப.ரசு. ராமர்‌ வெட்கமுள்ளவசாகவும பயகதவ 
சாகவும அநீதமலையில்‌ வாஸம செய்தார்‌. பிறகு, ஒரு வர்ஷகாலம்‌ 
சென்றபின்‌, பிதருக்கள்‌, வல்லமை கவசப்பட்டிருக்கற ப.சகூமாமரை 
மதமைதறவரும்‌ அக்கமுள்ளவருமாகக்‌ கண்டு, * பதஇச 1! விஷ்ணுவை 
(ராமரை) எதிர்சது (ப்படும) இக்த மனவருததமானனது கல்ல 
தன்று. அவர்‌ மூவுலகலகளிலும எபபொழுஅம்‌ பூஜிக்கப்படத 
தக்கவரும, ஈன்குமஇகககதக்கவரும அ௮லலசோ? புதஇரனே ! 
வதஸசம்‌ என்த பெயர்கொண்ட புண்யகஇகஞுச்‌ செல்வாயாக 
அ௮இலுள்ள தீர்த்தங்களில்‌ ஸகானம்‌ செய்‌ மீணடும்‌ சரீ. ரததை 
(அ பலததை) அடைவாய்‌. சாம! எந்தததாதகசக்தில்‌ உன்னுடைய 
பிரபிதாமஹசான பிருகுவானவர்‌ சேவயுககதல உதகமமான தவத 
தைச்‌ செய்தாரோ அ௮ந்தததாச்தமானத இிப்தோதம்‌ என்று பிர 
ஸிச்திபெற்றது” என்று சொன்னார்கள்‌. செலக்தேய ! சாமர்‌ 1 பித 
ருூக்களாுடைய வாக்கியததினால்‌ ௮தை ௮வ்விதம செய்தார்‌. பாண்டு 
நந்தன ! இந்தததீர்தகக்தில தேஜஸை மீண்டும அடைக்தார்‌. ஐயா | 
மஹா.ராஜனே ! முற்காலததில்‌ இறக்க செயப்கையுளள பரசுராமரால்‌ 
விஷ்ணுவான சாமரை எதிர்த்து இப்படிப்பட்ட இந்தக்‌ தேஜோ 
பககமானது ௮அடையப்பட்டதகாயிற்று” என்று சொன்னார்‌. 


அவ்வைவு மயவையவ வையை வனக வவைகயயய வெயயையவவவமையதுளவிம்ஸ்கிக்‌ 


்‌ *மிசூ:' எனப ஞூலம. 


௩௮௨ ப்மஹாபா ரதம்‌. 
தோண்ணாற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(விருத்ராஸீ்‌௩ரானுல்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட இந்தின்‌ மழதவியவர்‌ 
கள்‌ பிரம்மதேவரின்‌ கட்டளைப்படி வஜ்ராயுதம்‌ சேம்வ 
தற்காகத்‌ ததீசரை அடைந்து அவநடைய எலும்பை 
வேண்டியதும்‌, தவஷடா ததீசநடைய எலும்பி 
னல்‌ வஜ்ராயுதத்தைச்‌ சேய்ததும்‌ ) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பிசாமமணோததமசே! புததிமானான ௮ந்தஅசஸ்‌ 
'இயமகரிஷியினுடைய செய்கைகளின்‌ விரிவை மனுபடியமே நான்‌ 
கேட்கவிரும்புகியேன்‌? என்னு வினவ, லோமசர்‌ சொல்லாஞார்‌. 
*௮ரசசனே ! மகாராஜனே ! இவ்யமானதம்‌ ஆச்சர்யமானதும்‌ மனி 
தர்களுடைய சரிததசகதைக்‌ தாணடியிருப்பதுமான அளவிறந்த 
தேஜஸுள்ள அகஸதியருடைய கதையையும்‌ பிரபாவததையும்‌ 
கேள. இருதயுககஇில்‌ கோரமானவாகளும்‌ யுத்தததில்‌ கெட்டமத 
முள்ளவர்களும காலகேயர்களென்று பிரஸிததி பெற்றவர்களும்‌ 
மிக்க பயககரர்கஞுமான அஸஈ*ரர்கள்‌ கூட்டங்களாக இருகதார்‌ 
கள்‌. அவர்கள விரு-ரனை ௮டுகஅப்‌ பலவித ஆயுதங்களை எடுத்துச்‌ 
கொண்டு மஹேக்இரன்‌ முதலிய தேவர்களை கோக்க நகாற்புறங்கஸி 
லும்‌ (எதிர்ச்‌) ஓடினா. பிறகு, சேவர்கள முற்சகாலதஇல்‌ வருத 
ரசனைக்‌ கொல்வதில முூயறசியை௪ செய்தார்கள்‌; இக்தஇரனை முன்‌ 
னிட்டூககொண்டு பிசபமாவை அடைக்தார்கள்‌. பிரம்மதேவர்‌, 
அஞ்சலிபக்தம செய்‌ ௫சொண்டிருககிஐ அவர்களனைவசையும்‌ 
பார்த, (தேவாகளே ! நீககள்‌ செயய விரும்பின காரியமனைத் அம்‌ 
எனக்குத தெரிந்தது. வருத.ரனைக்‌ கொல்லததக்க உபாயததைச்‌ 
சொல்லுவேன்‌. ததிசர்‌ என்று ப்.ரஸிகதஇயெற்ற உதாரபுதஇ 
யுள்ள ஒரு மஹரிஷி இருகூர்‌. நீங்களெல்லோரும ஓஒன்றுசேர்5. 
௮வசை ௮டைநீது ஒருவசசதை நன்கு வேண்டிக்கொள்ளுங்கள்‌. 
தர்மாத்மாவான அவர்‌ மிககபரீ தியுள்ள உள்ள ததோடு உங்களுக்கு 
அளிப்பார்‌. ஐயததை விரும்புகின்‌ ஐவர்கரும்‌ ஒன்றுசேர்க்தவர்‌ 
கரமான நீங்களனைவரும்‌, * மூன்று உலகத்அக்கும்‌ நன்மைக்காகச்‌ 
தேவரீருடைய எலும்புகளைத தரக்கடவீர்‌ * என்ன அவரைக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. அவர்‌ சரீரததகை விட்டு எலும்புகளைக்‌ கொடுப்‌ 
பார்‌. அவருடைய எஜதும்புகளால்‌ மிச்சபயங்கரமானதம்‌ பெரிய 


வனபர்வம்‌. கூவு 


அம்‌ பகைவர்களைக்கொல்வஅும்‌ அ௮சசந்தருவதம்‌ அறுபட்டையள்ள 
அம்‌ அச்சக்கரும்‌ பேசொலியுள்ளதுமான வஜ்ராயுகமான உறுஇ 
யாகச்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. இகஇரன்‌ அக்க வஜ்சாயுதத்தால்‌ 
வ்ருத.ரனைக்‌ கொல்லுவான்‌. இத மழமுமையம உகள சரூச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டு. ஆதலால்‌, விளைவாக௪ செய்யக கடவீர்‌? எனறு சொன்‌ 
ஞர்‌. பிறகு, இவ்வண்ணம்‌ சொலலபபட்ட தேவர்கள்‌, பிரமமா 
விடம்‌ விடைபெற்றுககொணடும காராயணமை மூன்னிட்டுக்‌ 
கொணடும்‌ ததிசருடைய ஆம்‌ ரமதகை கோக்கச செனதனர்‌, 
ஸரஸவதி ஈதியினுடைய அ சகரைபிலிருப்பதும, பலவிதமரங்க 
ளாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌, 1/ஸாமகானம பண்ணுஇறவா 
சள்போன்த வண்டுகளினுடைய உரததபாடலோசைகளால்‌ மூழககப்‌ 
பட்டதும்‌, ஆணகுயில்களுடைய ஒஓலியடன்சலக்கஅம்‌, சகோரப்‌ 
களால ஒலிக்கப்பெற்றதும்‌, புலியின்‌ பயத.கால்‌ விடுபட்ட எருமை 
களாலும பன்றிகளாலும்‌ ஸ்ருமசங்களாலும்‌ அமரலகளாலும்‌ ஆன்‌ 
கரங்கு ஸஞ்சரிக்கப்பட்டஅம்‌, பெண்யானைகளாலும மதம்பெருககும்‌ 
அவாசங்களின்‌ வாய்பிளந்இருப்பவைகளும்‌ கடாகங்களில ஞூற்கி 
விளையாடுகன்‌ உவைகளுமான ஆண்யானைகளாலும்‌ காற்பக்கல்களிலும்‌ 
முழக்கப்பட்டஅம்‌, பேசொலிசெய்கன்ற கிககங்களாலும்‌ புலிகளா 
லும்‌ மூழக்கப்பட்டதும்‌, குகைகளிலும்‌ மலைப்பொந்துகளிலும்‌ படுத்‌ 
இருப்பவைகளும்‌ பதுல்கி இருப்பவைகளுமான மத்றவைகளாலும்‌ 
அத்து அந்த இடங்களில்‌ பிரகாககஇன்றஅும்‌, மனத்தஇுத்கு மிகக 
ம௫ூழ்ச்சியைத்தருகன்‌ தம, ஸ்வர்க்கத.தக்குச்‌ சமமான ஓளியுள்‌ 
ளஅமான ததீசருடைய அஆஸ்ரமததை அடைந்தார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்கள்‌ ௮க்௪ ஆஸ்‌.ரமகதில்‌ சூரியனுக்குச்‌ சமமான கரந்தியுள்ள 
வரும்‌ சரீரததால நேரே வந்த பிரம்மதேவர்‌ போல மிக ஜ்வ 
லிப்பவருமான ததிசமைக்‌ கண்டார்கள்‌. ௮சசனே ! சேவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ அவருடைய கால்களில்‌ ஈமஸ்சரித்து அ௮பிவாதனம்‌ 
செய்த பிரம்மதேவர்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ வரத்தை வேண்டினார்கள்‌. 
பிஜகு, தஇசர்‌, மிக ஈம்பினவராஇ ௮க்தச தேவஸ்‌ பேஷ்டர்களைப்‌ 
பார்த, (தேவர்களை | இப்பொழுது உங்களுககு ௭௮ கன்மையேோ 





3. “ஸாமகை:” என்பது மூலம, “£ஸாமகானம்‌ செய்பயவாகளால்‌' எனபது 
அதன்பொருள்‌; உபமானஉபமேயஙகள்‌ பொருந்தாமையால, தொழிஐ பெய 
ராகக்‌ கொணடு, “ஸாமகானககள: என்ஹே கொள்ளலாம்‌. ஆர்‌ ஷகாதலால்‌ 


இககனம்‌ வத்தது என்க, 


க௮௪ பட்மஹாபாரரதம்‌, 


அதைச்‌ செய்கிறேன்‌. என தேகததையும்‌ கானே விட்டுவிடுகிறேன்‌? 
என்னு சொனஞனார்‌. மனிதர்களுள்‌ மிகசசிறந்தவரும இந்இரியஙகளை 
அடககனவருமான ௮௧௧௧ ததீசா இவ்வண்ணம சொலலித தம்‌ 
உயிசை விட்டார்‌. பிறகு, ௮௧௧௧ தேவர்கள்‌ மரிககத ௮௧௧௫ ௧இ௪ 
ருடைய எலுமபைப பிரமமதேவா உபதேதேசிததவணணம எடுததார்‌ 
சன்‌. தேவாசள மிக்க களிப்புளளவாகளாக ஐயதஇனயொருட்டு ௪வஷ 
டாவை அடைந்து அக்தககரரியககைச்‌ சொன்னார்கள்‌. தவஷ்‌ 
டாவோ, அ௮வாகருநடைய சொலலைககேட்டு, மிக்கமகழ்ச்சிெயுளளவ 
ணும்‌ கியமமுளளவனுமாகி முயற்சியினால்‌ மிகவும பயஙகரமான 
ரூபமுள்ள வஜசாயதகதைச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌, ௮௧௧ ஆயுதத்தை௪ 
செய்து ஸந்தோஷமிள்ளவனாக இகஇரனைப்பார்கது, *தேவனே ! 
இந்தச சிறந்த வஜாசுகினால உசுகரனான தேவசததுருவை இப 
பொழுது சாமபலாகச செய்வாயாக, பிறகு, பசைவனைககொன்ற 
நீ (தேவ) ச௪ணங்கரைடன்‌ ஸ்வர்ககததஇல நிலைபெக்றுச்‌ சகசேவலோகம 
முழுமையையும்‌ ஸாுகமாகப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்வாயாக என்று 
சொன்னான்‌ தவஷ்டாவினால அ௮வ்வண்ணம சொல்லபபட்ட புசக்‌ 
தரனோ, ௮தஇிகஸந்தோஷழுள்ளவனாசவும்‌ கியம முள்ளவனாகவும்‌ 
அர்த வஜ்சாயுதக்கதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌, 


நாறாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(இந்திரன்‌ விநதீாரனைக்‌ கோன்றதும்‌, அஸ்‌ஈமர்கள்‌ தேவக ணங்‌ 
கள்சேய்த துன்பத்தைப்‌ போறமல்‌ கடலுள்சென்று 
உலகத்தை அழிக்க நிச்சயித்ததும்‌.) 

பிற த, வஜ்சாயூதம்‌ பிடிக்சவனும்‌ வலாஸுரனைக்‌ கொன்ற 
வனுமான அவன்‌, சேவர்களால்‌ காற்புறல்களிலும்‌ பாஅசாக்கப்‌ 
பட்டவனாக, ஆகாயததையம பூமியையம வ்யாபித்துக்கொண் 
டிருப்பவனும்‌, பெரிய சரீ. ரமுள்ளவர்களும்‌ ஆய.தமெடுத வர்களும்‌ 
கொடுமுடிகளுடன்கூடிய மலைகளபோன்றவர்களுமான காலகேயர்‌ 
களால்‌ கானகுபக்ககளிலும்‌ சூழ்க்து காக்கப்பட்டிருக்கறவனு 
மான வ்ருதரனை எர்ததான்‌. பரதஸற்சேஷ்டனே! பிறகு, 
தேவர்களுக்கு ௮ஸுஈரர்களோடு உலகத்துக்குப்‌ பயத்தை உண்டு 
பண்ணுற பெரிய யுததமானது ஒரு முகூர்க்க காலம்‌ நடந்தது. 


வனபர்வம்‌, ௩௮ நி 


வீ. ரர்களுடை ப கைகளால்‌ ஐங்‌ வீசப்பட்டவைகளம்‌ சரீ ரங்களில்‌ 
போடப்படுகின்‌றவைகளுமான ககசஇகளரஞுடைய சப்கமானது மிச 
தெருக்னெ தாயித்து. மஹாசாஜூேே ! அஆகாயநுஇலிருந்து விழு 
இன்ற தலைகளால்‌ பூமியானது காம்பிலிருந்து நழுவிவிழுக்த பனம்‌ 
பஹஙகளால்‌ கிலைந்சதுபோலக்‌ காணப்பட்டது. அக்தக்‌ 1 காலே 
யார்கள்‌ பொற்கவசஙகளைப்‌ புணடவர்களும்‌ பரிகங்களை ஆயுகமாகக்‌ 
கொண்டவர்களுமா௫க்‌ காடடுததீபினால்‌ எரிக்கப்பட்ட மலைகள்‌ 
போல தேவர்களை சஇர்ததரகள, இறந்த சேவேசமுள்ளவர்க ம்‌ 
ஒன்‌ ௮சேர்க்தவர்களும்‌ எஇர்கத ஐடிவருகிறவர்களுமான அக்துக்கா 
லேயர்களுடைய வேகதகதைத தாலகுவதற்குக சேவர்கள்‌ ச௪க்‌இயற்ற 
வர்களானார்கள்‌. அகதததேவர்கள்‌ சோற்௮அப்‌ பயதஇனால ஓடினார்‌ 
கள்‌. ஆயிரம்கணகளாள்ள பு.ரக்கசன்‌, பயகத்து ஐடுனெற அக்கன்‌ 
தேவர்களைப்பார்த, வ்ரு.௪.சனும விருததியடையுமயபொழுதூ 
பெரிய மதிமயக்கததை அ௮டைகதான்‌. காலேயாகளுடைய பயத்‌ 
தால்‌ ஈடுக்கமுற்ற தேவனானப.ரஈகசன்‌ கானே முததப பிரபுவான 
நாராயணரை விரைவாகச்‌ உஅரணமடைந்தான்‌. ஸகாதன. ரான விஷ்ணு 
வானவர்‌, ௮ச்கஇக்தஇரன்‌ மஇமயச்சகததால அவரப்பட்டதைக்‌ கணு 
அவனுடைய பலத்தை ௮இகமாக வ்ருசஇசெய்பவசாக, தம்‌ 
மூடையதேஜஸை இரகதிரனிடகதில்‌ வைத்தார்‌. பிறகு, தேவக்‌ 
கூட்டததார்களும்‌ அப்படியே கூற்தமற்ற பிரம்மரிஷிகளும்‌, இக.இ 
சன்‌ விஷ்ணுவினால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டகைக்கண்டு, தம்தம்‌ தேேஜஸை 
யும்‌ ௮வனிடம வைததார்கள்‌. அ௮க்தஇக்இரன்‌, விஷ்ணுவினாலும்‌ 
தேவதைகளாலும்‌ மிக்கபாக்யசாலிகளான ரிஷிகளாலும்‌ கன்றனாகசக்‌ 
தேஜஸினால்‌ வ்ருகதஇயடையும்படி செய்யபபட்டுப்‌ பலஸூள்ளவனா 
னான்‌. வருக.ரன்‌ சேவசாஜனைப்‌ பலழுன்ளவனாக அலிக்கு உ£கத 
சப்தங்களை (வெளியிட்டுககொண்டு) காஜிககான்‌. அவனுடைய 
பேசொலியினால்‌ பூமியும்‌ இசைகளும்‌ அகாயமும ஸ்வர்க்கம்‌ 
மலைகளும்‌ஆ௫ய எல்லாம்‌ அ௮அசைகதன. ௮ரசனே ! பிறகு, மஹேக்‌ 
இரன்‌, கோசமான பேசொலியைக்‌ கேட்டு மிக்க வாட்டமடைகந்த 
வனும்‌ பயத்தில்‌ முழுகனவனுகம்‌ விரைபவனுமாகி, அத்த வருத்‌ 
ரசனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பெரியவஜ்்தசை எஜிந்தான்‌. இந்‌ 
இரனுடைய வஜ்ரத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டவனும பொன்‌ மாலை தரித்த 
வனுமான அந்த மஹாஸுரன்‌, முற்காலததில்‌ விஷ்ணுவினுடைய 
கையினின்்‌௮விடுபட்ட அத்த மந்தரமென்த பெரிய இறந்த 
்‌ கமய்பருடைய மனைவியான காலை என்பவளின பிள்ளைகள்‌. 
0 ௪௯ 


கூ_2/௬ பமூமஹாபாரதம்‌, 


மலையோல்‌ விழுக்கான்‌. அக்த ௮ஸுரஸாேஷ்டன்‌ கொல்லப்பட்ட 
வடனே,டஇட்திரன்‌ பயக.கால பீடிசகபபட்டவனா௫ ஆரு கடாகக.இனலுள்‌ 
பிரவேசிப்பசஙகு விரைவாக ஓடினான்‌? அகன்சையினினறு வஜ்‌ 
சாயகம்‌ வி.பபட்டஜைப பயததால கினைககவிலலை ; வருத்சன்‌ 
கொல்லப்பட்டதையும்‌ நினைககவிலலை. எல்லாததேவர்கஞும்‌ மஹ 
ரிஷிகளும; மகிழ்க்தவர்களாகவும மிசககளிசதவாகளாகவும இக்‌ 
இரனைக அஇகஅக்கொணடு, வஜரததால்‌ அடிககப்பட்டுச இதறின 
மலைபோலக 1 கொல்லப்படட விருகரனைப பூமியில்‌ கணடார்கள்‌. 
தேவர்கள விசைவாக ஒன்றுசேர்த்து விருகானுடைய வகதஇஞால்‌ 
வாடியிறாக்கிம எல்லா அ௮ஸுராகளையம்‌ கொனனஞுர்கள்‌. ஒனறு 
சேர்க்க சேவர்களால்‌ கொலலப்படூகன்‌ உ ௮சஈக௮ஸுரர்சகள்‌ பயதஇ 
னாலபிடிக்கபபட்டவர்களாககை கடலிலேயே பிரவேகுிககார்கள. ௮ளதக 
தற்கரியஅம்‌ மீன்களால்‌ நிசமபியதம முதலைகளால்‌ மிக கிரமபியத 
மான ஸமுதஇரததில நுழைந்து அப்பொழுது தக்க முயற்கி 
யினால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அழிப்பதறகாக ஐன்னுசேர்க்து ஆலோ 
சனைசெயதார்கள்‌. புதஇகிசசயததை அறிந்தவர்களான இல ஹு 
ர்கள்‌ ௮தத அந்த உபாயககளை விரிசஅரளைகதராகனள்‌, அங்கே 
அ லோசனை செய்கனத ௮௧௫ அ௮ஸுரர்கடைககு, * எவர்கள்‌ கல்வியும்‌ 
தவரும்‌ நிரமபியிருக்கிராகளோ அவர்கரஞைடைய விகாசத்தையே 
மேதலில்‌ செய்யவேண்டும. உலகங்களனைக௫ம்‌ சவததினால நிலை 
பெத்றிருககனறனவல்லவா 7? ஆதலால்‌, தவச்தை அழிபபதலற்கு 
விளைவுபடுங்கள்‌. பூமியில்‌ தவக௫களாகவும தர்மங்களை அ௮தறிகத 
வர்களாகவும தவ௫ிகளையும தர்மவிகதுக்களையம்‌ அறிக்கவர்களாக 
வம்‌ எவர்கள்‌ இருககிருர்களோ அ௮வர்கரு்டைய வதத்தை விரை 
வாகவே செய்யவேண்டும்‌. அவர்களழிகந்தால்‌ உலகம அழிந்தது ? 
என்தற கோசமான எண்ணமானஅ, அடைவில்‌ செலலும கால 
வச௪தச்தால்‌ உண்டாயிம்ு, இவவண்ணம எல்லோரும்‌ உலகங்களை 
அமிப்பதில்‌ புச்திகிச்சயதகை அ௮அடைகதவர்களாகிப்‌ பெரிய 
அலைகளோடு கூடியதும ரதச்னககரரக்கு இருப்பிடமுமான ஸத்‌ 
இிசமாகிற தஅுர்க்கக்தை அடைந்து மிகக மனச்களிப்புள்‌ எவர்களாக 
இருந்தனர்‌. 


்‌ இக்த விருக்ரவதம வேறுவிதமாகவும்‌ கூறபபட்டிருக்க௦௮ , உதயோக 
பாவம்‌ ௩௪-௩௨-ம்‌ பக்கங்களிலும்‌, ஆபரவமேதஈ௪ பாவம ௩௦-௩௧-ம்‌ பக்க 
களிலும்‌ காண. 


வனபர்வம்‌. உ அள 
நூறவறோராவது அதயாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரராபர்வம்‌ (தோடரீச்சி. 


(கடலில்‌ மறைந்துகோண்டிரநநீத அஸ்‌ ஈரர்கள்‌ 
இரவுதோறும்‌ வேளிவநீது ஐாரமங்களி 
லுள்ள நிஷிகணங்களைக்‌ கோன்றதும்‌, 
தேவகணங்கள்‌ நாராயணரைக்‌ 


சுரணமைடைந்ததும்‌ ) 


அக்தக்‌ காலேயர்கள்‌ ஐலஙகளுக்கு நிதியும்‌ வருணனுக்கு 
இருப்பிடமுமான சமுதஇரததை அ௮டைநது மூவலகவகளையும்‌ 
அழிபபதில ஈன்னுக முயற்சிசெய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆப சமஙகளி 
௮ம்‌ புண்யமான ஆயதனககளிலும்‌ ௪௧௧ நிஷி.கஸிருககின்றார்‌ 
களோ அவர்களை எப்பொழுஐம இரவில்‌ மிக்க கோபக டன்‌ பக்தித 
தார்கள்‌. அராதகமாக்களான அவர்களாலே வஸிஷ்டருடைய ஆஸ்ச 
மததில்‌ நாம்றெண்பததெட்டுப பிராம்மணர்களாம்‌ வே௮ு ஒன்பது 
தவசிகளும பக்திக்கப்பட்டார்கள்‌. புண்யமானதும்‌ பிசாம்மணர்க 
ளால்‌ அடையபபட்டதுமான ச்யவனருடைய ஆஸ்‌ சமததை 
அடைந்து கனிகழககுகளைப புசிப்பவர்களான நரறுநிஷிகள்‌ இன்னப்‌ 
பட்டார்கள்‌. அராதமாக்கஞம தயோதனர்களைப்‌ பக்திக்கிறவர்களு 
மான அ௮ரதக்‌ காலேயர்கள்‌ இரவில இவ்வண்ணம்‌ செய்தார்கள்‌ ; 
பகலில்‌ கடலில்‌ பிரவே௫ததார்கள்‌. பசதவாஜருடைய ஆஸ்‌. ரமததஇ 
அம்‌, நியமமுள்ளவர்களும பிசம்மசர்யமுள்ளவர்களும்‌ காறழைப்‌ 
புசிப்பவர்களும்‌ ஜல, கதைப்‌ புசிப்பவர்களுமான இருப .இன்மர்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டார்கள்‌. அப்பொழு, இப்படி காளடைவில்‌ அந்து ஸு 
சர்கள்‌ கடல்கீரின்‌ பலசதை அ௮டைகந்தருக்துகொண்டு இரவில்‌ அந்த 
எல்லா அப்‌. ரமகளையும்‌ பிடித்தார்கள்‌. அனேகம்‌ பிசாம்மணக்‌ 
கூடடங்களைக்‌ கொல்லுகிற அந்தக காலேயர்கள்‌ காலததினால்‌ பற்றப்‌ 
பட்டார்கள்‌. மனிதர்களுள்‌ சிறந்தவனே! பரிதாபப்படத்தக்க 
தவ௫களின்‌ விஷயததில்‌ இவ்விதம்‌ தொடங்கின இப்படிப்பட்ட 
அக்கு ௮ஸுரர்களை மனிதர்கள்‌ அறியவில்லை. குரூரர்களான அவர்‌ 
கள உலகததை _ழிபபதன்‌ பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌ எங்கும்‌ இரிந்தார்‌ 
கள்‌, ஆகாச நியமங்களால்‌ மெலிகதிருக்கிற முனிவர்கள்‌ உயிர்‌ 
போன சரீ.ரங்களோடு தரையில்‌ விழுக்இருப்பவர்களாகக்‌ காலையில்‌ 


௩௮௮ பட்மஹாபாரதம்‌, 


காணப்பட்டார்கள்‌. தசை கசூறைந்தவைகரம்‌ ரக௫ மில்லாதவைக 
நம்‌ மஜ்ஜையம்‌ கரமபுமிலலாதவைக௫ம பொருதஅச்கள ம்மவைக 
ஞூம்‌ எ௫கும அிதறிககிடககின்‌ தவைகளுமான (சரீ சரங்களால்‌) நிறைக்‌ 
கப்பட்ட பூமியான, ச௪கஞுகளின குவியல்களால்‌ கிறைக்சப்பட்டது 
போலிருக்க. உடைககபபட்ட  கலசங்களாலும அபபடியே 
ஓடிககப்பட்ட ஸருவககளாலும இஹைககப்பட்ட அ௮க்னிஹோதர 
ஸாகதன௫சளாலும பூமியானது மறைக்கப்படடதாயிற்ு, உல 
மானது வேகாகஇயயனமாம ஹோமமுமில்லாக*ம யஜஞங்களும்‌ 
உதஸவஙகநம காமானுஷடான௫கரநமற்றலும்‌ உதஸாஹம கீஈுஇ 
யம காமலயர்களின்‌ பயததகினால்‌ அன்பமடைவிக்கப்பட்டதம்‌ 
ஆயை௮. அரசனே! இவவணணம அமின்௪ மனிதர்கள தங்க 
ளைப்‌ காபபாற்றிககொகசாவஇல்‌ கோக்கருள் ளவாகளாரகவும்‌ பயக்த 
வர்களாகசவும பயதஇனால்‌ இக்குக்களில்‌ ஓடினார்கள்‌. இலர்‌ கூகை 
களில்‌ அழைககராகள, இலர்‌ மலைஅருவிகளை அடைந்தார்கள்‌, 
சிலர்‌ மரணததில்‌ பயக்கு பயகதினாலே உயிரைவிட்டார்கள. இச்‌ 
சமயத்தில்‌ பெரியவில்லைக்‌ கையில்‌ தரகனெவர்களாண இல சூசர்கள 
மிக்க ம௫ழ்ச்சியுள்ளவர்களாகவும்‌ கானவர்களை* தேடுகன்‌றவர்க 
ளாகவும ௮இக முபறகியை௪ செயதாச்கள. அவர்கள்‌ ஸமூதஇ 
சகஇல்‌ ஒளிந்துகொண்டிருககம இகத அுஸுரர்களைல்‌ கரண 
விலலை? ௮௫௪ ஸ்ஸ்‌. ரமததையும அடைந்தார்கள்‌ ; அமிவையுமே 
அடைக்தார்கள. மனிதர்களுக்கு ௮இபஇயே ! உலகமான யஜஞன்‌ 
களும்‌ உதஸவங்ககுநம கர்மானுஷீடானஙகமுதம்‌ அழித்து காசததை 
அடையவே, தேவர்கள்‌ மிசக ஆன்பததை அ௮டைகதார்கள. தேவர்‌ 
கள்‌ ஒன்றுசோகீது மஹேக்‌இரனோடிருக அ பயதஇனால ஆலோசனை 
செய்தார்கள்‌. 

பிறகு, அந்தததேவாகள அனைவரும, சக்திப்பஇில ஸமர்த்‌ 
கிரும ரகரும்‌ பிரகாசிப்பவரும்‌ பிறப்பில்லாதவரும்‌ எங்கும்‌ 
வியாபிததிருப்பவரும வைகுண்டரும்‌ தோலவி அடைவிக்கப 
படாதவரும மதுஸூகனருமான கா.சாயணசை அடைந்து தமஸ 
கரிதுது அப்பொழு சொல்லலாயினர்‌ 3 “பிரபுவே! நீர்‌ எங்க 
ளைப்‌ படைத்தவா; போஷிப்பவர்‌. உலகசதை அழிப்பவரும்‌ 
நீர்‌. ஜங்கமஸ்சாவ..ங்களான இந்த உலகம்‌ உம்மால்‌ உண்டுபண்‌ 
ணப்பட்டஅ.  செந்தகாமசைக்கண்ணசே ! மீண்டும்‌ உம்மிடத்இ 
லேயே ௮௧௧ உலகம்‌ ஓலயததை அடைகிறது, சாமரைக்‌ 
கண்ணே ! முற்காலத்தில்‌ காணாமற்போயிருக்ச பூமியான, 


வனபர்வம்‌, கூ௮௯ 


உலகங்களின்‌ கனமைக்கரகப்‌ பன ஜிவடிவமமை$ிதது உம்மால்‌ 
ஸமுகஇசகதினின்‌௮ தாூக௫கெகொரைடுவரபபடடது. புருஷோத 
துமே ! மூற்சாலகதில மகரவிரயமுளளவனும தைதயச்சரள்‌ 
முந்தினவனுமான ஹிரண்யக௫புவானவன்‌ நஈருஸிம்ம சரீரசதை 
எடுதது உமமால கெொரல்லப்பட்டான்‌. எல்லாப்‌. ராணிகளாலும 
கொல்லழுடியா தவனான பலி என்ற மஹாஸு னும்‌ உம்மால்‌ வாமன 
வஒடிவககை அடைந்து மூவுலகககளினின்௮ும்‌ விலக்கப்பட்டான்‌. 
பெரியவிலலுளளவனும யஜஞகஞைககு௪ கலக்கதகைச்‌ செய்கிறவனும்‌ 
குூரூரனும ஐஜமபனெனறு பிரஸிசதிபெறறவனுமான அ௮ஸு னும்‌ 
உம்மாலேயே வீழததபபட்டான. இவை முதலிய செய்கைகளுக்‌ 
கூக்‌ சணககிலலை. மதுஸுூகனமே | பயததால்‌ கடுக்க மூல்றிருக்கற 
எங்களுக்கு நீசே ௧௫. சேவ தேவர்கணறாககெலலாம்‌ ௮இபதியே ! 
ஆகையால, உலகவகளுக்காக உம்மை நினைவ மூட்டுகிறோம. உலகன்‌ 
களையும்‌ தேவாகளையம்‌ இர்இானையம்‌ பெரியயயதஇனின்னு காரப்‌ 
பாத்றுவிசாக; சாணமடைகதவர்களைப்‌ பானகாப்பதில கீர ஒருவர்‌ 
உறுதியான விரதழுடையவசாக இருக்கிறீர்‌. 


நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(விஷ்ணு கடலில்‌ மறைந்த அஸீஈரர்களைகீ கொல்வதற்காக அதனை 
வற்றச்சேம்ய உடமியங்‌ கூறியதும்‌, தேவர்கள்‌ பிரம்மலோகம்‌ 
சேன்றதும்‌, பீரம்மதேவர்கட்டளையினுல்‌ அவர்கள்‌ 
அகஸ்தியரிடம்சென்று கடலை வற்றச்செம்ய 
வேண்டி னதும்‌.) 

உமமுடைய :அருளால்‌ 1 நான்குவிசமான பிரஜைகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ விருகதியடைஇன்றன. (உமமால்‌) போஷிக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
பிரஜைகள்‌ ஹவ்யகவ்ய௫ஊகளால்‌ சேவர்களைப்‌ போஷிக்கிருர்கள்‌. இவ்‌ 
வண்ணம்‌ உலகங்கள்‌ ஒன்றை மறமனொன்று அடுதது விருகஇ௮டை 
இன்‌ றன ; உம்முடைய அருளால பயம்‌ சவைகளாக இருக்கின்‌ தன 3 


உம்மாலேயே சாப்பாறறப்படுகின்‌ தன. உலகக்களுக்கு இந்தப்‌ 
பெரிதான பயம்‌ வந்‌இருக்கறஅ ; எதனால்‌ என்று அறியோம்‌; இ.ச 
வில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ கொரல்லப்படுகிறுர்கள்‌. பிசாம்மணார்கள்‌ 


அஷீணிச தப்போனால்‌ பூமியான கஷயசகதை அ௮டைக்அவிடும்‌. பிறகு; 
்‌ “சேவா, மனிதா, விலகு, சாவரம ' எனபது பழையவுரை, 


12. 9 
௪௨௯௦ பீ மஹாபாசதம்‌. 


பூமியானது கஷ£ணித்அுவிட்டால்‌, தேவலோகம்‌ ௯்ஷ$யககை அடையும்‌, 
மிக்க பாகூபலமுள்ளவ?ச ! ஜககபதியே! உமமுடைய அருனால, 
எல்லா உலகுகஞம உமமாலையே காப்பாறறப்பட்டு விகாசததை 
அடையாமலிருக்கவேணடும்‌ ? என்று சொனனூாகள. 
விஷ்ணுவானவர்‌, * தேவாகளே ! பிரஜைசருரடைய அழிவுக்‌ 
கூக்‌ காரணமனைததாம எனக்கு தெரிந்தது. உஙகளாக்கும்‌ சொல 
வேன்‌. மனககவலை அறுக கசே௫வகள்‌,. காலேயாகள்‌ எனறு 
பிரஸிசதிபெறத மிகக உக்கிரமான (அ௮ஸுரர்களின்‌) கூட்டககள்‌ 
இருககின்றன. விருகரனை அடுதனு அந்தகக்‌ கூட்டககளால, உலக 
மனை கதம்‌ நாசமசெய்யப்பட்டஅு. அந்தக கூட்டததார்கள்‌, புகஇ 
மானான இகஇரனால விருத. ரன கொல்லப்பட்டதைக்கணடு, உயிரைப்‌ 
பாதுகாகறைவர்களாகி ஸமுததிரததில பிரவேசிததார்கள. அவா 
கள்‌ கோரமானதும்‌ முூதலைகளாலும கரரகஙகளாலும்‌ கிரமபியது 
மான ஸழமுூதஇரததஇில பிரவேசித்து உலகங்களை அழிபபதற்காக 
இராக்காலச்தில்‌ இவவுலகததில்‌ ரிஷிகளைக்‌ கொலலுூிழுர்கள. 
அவர்கள்‌ நாசசதை அடைவிககப்பட முடியாதவர்கள்‌. ஸழூத 
இரததை அ௮டைந்திருக்கருகளனமோ? ஸமுதஇரததை வத்றச்‌ 
செய்வதில உஙகள்‌ எணணஊதகதை நிசச௪பிபபிர்களாக ' என்று சொன்‌ 
னார்‌. அஈதததேவர்கள, விஷ்ணுவினால சோலலப்பட்ட இந்த வ௪ 
ன ததைக்கேட்டு அவரையே மூனணிட்டுகசொணடு பிரம்மசேவரை 
அடைந்து, பிறகு, வணங்கெெவர்களாக, *எலலா உலகககளையும்‌ 
அழிபபத.ற்காகக்‌ காலேயாகள நிச்சயம செயதிருககிழுர்கள்‌ ? என்‌ 
இத அதே விஷயத்தைத தெரிவிகதராகள. ஸநாதநரான பிரம்ம 
தேவர்‌, இவர்களுடைய ௮ந்தவசன ததைக்கேட்டு மிக்க பிரியகதுடன 
இர்தத தேவாகளைப்‌ பார்தத, * தேவர்களே ! அ௮ஸுரர்கரருடைய 
செய்கையையும்‌ காலககால தாணடப்பட்ட காலேயர்களால்‌ மனுஷ 
யர்கள்‌ முதலியவர்களின அழிவையும்‌ சான்‌ அ௮மிந்தகொண் 
டேன. எவர்கள்‌ காலததால கெடுக்கபபட்டார்களோ அவர்க 
ஞககு காசம்‌ வஈ.துவிட்டது. ஸமுதஇரகதை வற்றசசெய்வஇல்‌ 
உபாயத்தை நன்கு சொல்வேன்‌. மிக்க அடக்கமுள்ளவரும்‌ 
மிகரனுககும்‌ வருணனுக்கும்‌ புதஇரருமான அ௮கஸ்‌இயர்‌ என்பவர்‌ 
புகழ்பெற திருக்கிறார்‌. நீங்கள்‌ ஒன்றுசோந்து அவரை அடைந்த 
இந்தப்‌ ரயோஜன கதை வேண்டிக்கொள்ளுங்கள்‌. மிக்ச சேஜஸுளள 
அவர்‌ ஒரு ௬ஷணத்தில்‌ பெரியடலைப்‌ பானம பண்ணுவதற்கு௪ 
சக்இயுள்ளவரல்லசரோ ? ஸமுதஇரதகதை வற்றச்செய்வஇல்‌ ௮.கஸ்‌ 


வனப்‌ வு்‌, க௬௧ 


இஇயசைதகவிர வேறு எவன்‌ சகதியுளளவன? ஸமுத௫சததைவற்றச்‌ 
செயதாலன்றி வேணறுவிகககால அக்க அமரர்க்‌ (அழிக்கப்படக்‌) 
கூடியவசாகார. ஸமூகஇசம வம்‌. ௦௪ செய்யப்படடால காலேயர்களைக்‌ 
கொலவீரகவ  சஎனனும பயனுளள சொலலை௪ சொல்லினர்‌. 
தேவர்கள்‌, பசமமேஷ்டியான பிரமம2தவரநடைய இவ்வாரு 
வசனததைக கேட்டு அவரிடம்‌. விடைபெற்று ௮சஇய 
ரூடைய அபு. ரமததுககுச௫ செனமுர்கள்‌. ௮௩25 மஹாதமரவும 
ஜ்வலிககிதேஜஸுள்ளவரும சீதவாகளால பிசபமதவர்‌ உபரஸிக 
கபபடுவத போல ரிஷவிகளால உபாஸஷீககபபடுத௦வருமான ௮கஸஇ 
யரைப்‌ பார்தகராகமா. அவாகள்‌ மகாகமரவும (விரதன திலிருக்து) 
நழுவாசகவறாம்‌ ஆஸம்ரமகஇலிருப்பவரும  தபாகிதயும மிதசா 
வருணகுமாரருமான அகல இயரை அடைக அவருடைய செய்கை 
களால்‌ அுஇச்கலாயினா. தேவர்கள்‌, *தேவரீர மும்காலகதில 
ககுூஷனால ௧விகக௪ செய்யப்படட உலகககளக்குக கதியானீ£. உலகங்‌ 
கைக்கு முட்போலிருக்கத கனூஷன உம்மால உலகவ3கின கனமைக 
காகக தேவராஜ பதவியிலிகு௩த தளளபபடடான ஸூர்யன தன 
னைக தாணடிச செலவதை(ப பொழு.மல) கோபதக தால மிக வளர்த்து 
ஆகாயதகதை அளாவின விகதஇிய மலையான உம்‌. மடைய வசனததை 
மீஐமாட்டாமல வள.ராமலிருகற௦ த. உலகம்‌ இருளால சூழபபட்ட 
பொழுது மிருகயுவினால்‌ அனபு௮ுததப்படட பிரஜைகள்‌ உம்மையே 
கரபபவ.ரரக அடைந்தன மிகச்‌ சிறக்க ஸாகக்ஹை அடைகதார்கள்‌. 
பயததால்‌ நடுக்கமுள்ள ௭௫க௫நசூ எபபொழுதும்‌ பகவ £னான 
சேவரீர கஇயாக இருககிகீர்‌. அதலால்‌, அனபதக்தை அடைகத 
கா௫ஙகள தேவரீரிடம வாசததை யாசிககமோம்‌. தேவரீர்‌ வரககளைக்‌ 


கொடுப்பவ.ரல்லசோ ?' எனறனா '? என்று சொன்னார்‌. 


நூற்றுமூன்றாவது அத்டாயம்‌. 
தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








(விந்தியமலை வளர்தற்தம்‌ அகஸ்தியர்‌ அதனைத்‌ தடூத்தற்தம்‌ 
காரணழம்‌, தேவர்கள்‌, கடலை வற்றச்‌ சேய்யவேண்ட 
அகஸ்தியர்‌ அவர்களுடன்‌ ஸழத்தீரத்திற்தச்‌ 
சென்றதும்‌ ) 

யு.இஷ்டிரர்‌, * மகா முனிவரே ! விந்திய மலையான யாதூகார 
ணமபற்றிக்‌ கோபம்‌ மூண்டு விரைவாக வளர்க்கு? நான்‌ இதனை 


௩௯௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 


விஸகாரமாகக்‌ கேட்க விரும்புியேன்‌ ? என்னு வினவ, லோமசர்‌ 
சொல்லலானார்‌ : 

* மலைகளுள்‌ சிறந்ததும்‌ மிகச அச்சந்தருவஅமான மேருவென்‌ 
இற பொன்மலையை ஸூர்யன்‌ உதயாஸ் சமய விஷயதஇல வலமாகச்‌ 
ச.ற்றிவஈ்‌ கான. அப்படி (௪ற்திவருஇற) அவனைப்பார்கது, விந்திய 
மலையான, *சூரியனே ! கி மேருவைத இனஈதோறும அடைக்கு 
பிரசக்ஷிணம்‌ செய்வதுபோல எனனையும அ௮டைக்து பிரகக்ஷிணம 


சொலலிய௮. இவ்வண்ணம்‌ சொல்லப்பட்ட 


செய்வாயாக” என்று 
சூரியன்‌, பிறகு, விகதியச்தைப பார்தது, *பர்வசமே! நான்‌ என 
ணுடைய இசசையினால இகத மேருவை ப்‌. ரகக்ஷிணம்‌ செய்யவில்லை. 
எவ.ரால இஈ௪ உலகம படைக்கப்பட்டகதோ அவரால்‌ இந்த வழி 
எனக்கு ஏற்படுகததப்பட்டிருக்கிறது £ என்று மறுமொழி கூறினான்‌. 
பகைவசை வாட்டுபவனே ! இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட ௮க்ச விக்திய 
மலையானது சூரிய சந்இராகளு£டைய வழியைத தடுக்க விருமபிக்‌ 
கோபத்தால்‌ விரைவாக வளர்க்க. பிறகு, இக்இரனுள் விட்ட எல்லாத 
தேவர்களும்‌ கூடிப்‌ பெரியமலைகளுள்‌ சிறந்த அந்த விக்கியை 
அணு உபாயததால்‌ கடுததார்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்லியபடி ௮க்த.மலை 
செய்யவில்லை. பிறகு, அச்சுத தேவர்கள்‌ ஒன்றுகூடி, சவம்‌ செய்‌ 
பவரும்‌ தார்மிகர்களுள்‌ மிக மேலானவரும மிக்க ஆச்சர்யமான 
விர்யத்தால்‌ பிரகாசுப்பவரும ஆமாரமததிலிருபபவருமான ௮.சஸ்‌இய 
மூனிவளை அடைக்தார்கள்‌. அவரைப்‌ பார்தது, 6 மஹரிஷியே | 
மலைகளாள்‌ சிறந்த இந்த விக்‌இியமானறு கோபததஇற்கு வசப்பட்டு 
ஸூர்ய சக்இரர்களுடைய மார்க்கசதையும்‌ அ௮வ்வாதே கக்க இசல்‌ 
சளஞுடைய வழியையும்‌ தடுக்கிற. பிராம்மணோ ௫௪ சமரே ! மஹா 
பாக்கிய முள்ளவசே ! உம்மைக தவிர வேது ஒருவரும ௮தனைன்‌ 
தடுப்பதற்கு வல்லவரல்லர்‌. ஆதலால்‌, அ௮தனைக தடுப்பிராக ? 
என்று ௮௧௫ விஷயதகதை உரைகததார்கள்‌. பிராம்மணர்‌, தேவர்‌ 
கரஞ்டைய ௮௫௪ வசனத்தைககேட்டு, விந்தியகதைக்‌ குறிகள்‌ 
செனஞுர்‌. ௮க்த அகஸ்‌இயர்‌, மனைவியுடன்‌ விக்‌ ியத்சை ௮டைந்து 
ஸமீபததிலிருக் தகொண்டு, * பர்வதோததம! கான்‌ உன்னால்‌ வழி 
விடப்பட விரும்புக2றன்‌. ஒரு கார்யதஇனால்‌ கென்‌ இசையைக்‌ 
சூறிததுச்‌ செல்லுவேன்‌. தான்‌ இிரும்பிவரும்‌ வசையில்‌ (வள.சாமல்‌ 
என்னை) எதிர்பார்‌.தஇரு. மலைகளுள்‌ இறக்தவனே ! கான்‌ திரும்பி 
வக்த பிறகு, உன்‌ இஷ்டப்படி வளக்கடவாய்‌ £ என்று சொன்னார்‌. 
பகைவர்களை அழிப்பவனே ! அந்த வருணகுமார.சான அ௮.கஸ்‌இயர்‌ 


வன பர்வம்‌, ௯௯௩ 


விந்தியமலையோடு இவ்வா௮ு உடன்பாட்டைச்‌ செய்து (சென்‌ தவர்‌) 
தென்னாட்டினின்னு இன்னும்‌ இரும்பிவரவிலலை. அரசனே 1 விந்‌ 
இயமலையாம அ௮கலதஇியரிடம்‌ பயத்தினால்‌ தன அங்கததை ஒடுக்கிக்‌ 
கொணடு வள .சாமல்‌ இருக௧க௦௮. கி என்னைக்‌ கேட்டும்‌ ௮கஸ்‌இ 
யருடைய பிரபாவததால விந்தியமலை வள. சாமலிருபபஅ.மான இக்த 
விஷயமனை தும்‌ உனக்கு௪ சொலலப்பட்டது. அ௮சசனே ! ௮கஸ்‌ 
இியரிட ததினின்‌௮ வசததைபபெற்று எலலாத தேவர்களாலும்‌ எவ்‌ 
வா௮ காலேயர்கள்‌ தாசம பண்ணபபட்டார்களேர அது விருதகாக்‌ 
தீ.தை௪ சொல்லுசன்ற௦ எனனிடததஇணனின ௮ கேட்பாயாக, 

அகஸதியர்‌ தேவர்களுடைய வ௪னததகைக கேட்டு, *நீஙகள்‌ 
எதம்காக என்னிடம வக்இருககன் மீர்கள 2? என்னிடததினின்று 
எந்த வரககை விருமபுகமீர்கள்‌ ?* என்னு வினவினார்‌ பிறகசூ, அந்து 
மூனிவரால்‌ இவவணணம்‌ செரல்லப்பட்ட தேவர்களனைவரும்‌ புசக்‌ 
கரனை முன்னிட்டுக கை-ூப்பிககொணதடு முணிவரைப்பார்‌ தனு, 
 மஹாதகமாவே ! மஹாஸமுததிரம்‌ உமமால்குடிக்கபபடுவதை விரும்பு 
கிரோம்‌. இப்படி. காசியமானஅ செயயபபடடால, பிறகு, காலத்தால்‌ 
பத்தப்பட்ட அ௮க்ததி2தவசக தககளைப பக்துவாக்கககசளோடு கூடக்‌ 
கொல்வோம்‌ £ என்னு சொன்னார்கள்‌. முனிவர்‌, தேவர்களுடைய 
மொழியைக்கேட்டு, : அப்படியே உகளுடைய விரப்பததைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. உலகங்களுக்கும்‌ பெரியஸாகசசதை உணடுபண்ணுவேன்‌ ” 
என்று சொன்னார்‌. ஈல்லவிரகமூள்ளவனே ! இவ்வாறு கூறிவிட்டு, 
பிறகு, தவத்தனால ஸித்தியடைக்தகரிஷிகளோடும சேவர்களோடும்‌ 
கூட ஈதிகளுக்கு நதாசனான ஸமததஇசததைக்குறிகஅச்‌ சென்றார்‌. 
மனிதர்களும்‌ உரகர்களும்‌ கக்தர்வர்களு% இயக்கர்களும்‌ இம்புருஷர்‌ 
களும்‌ ௮க்த அச்சர்யத்தைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவாகளாக அப்‌ 
படியே ௮௪ மஹாதமாவைப்‌ பின்தொடாக்தராகள. பிறகு, (அவர்‌ 
கள்‌) ஒன்னறுசேர்க்து பயங்கரமாக முழங்குகன்‌ ற ஸமூதஇரச்தை 
கோக்சச்‌ சென்றார்கள்‌. அ௮சகஸ்தியசோடு கூடியவர்களும்‌ கந்தர்வர்க 
ளோடும்‌ மஹோரசகர்களோடுக கூடியவர்களுமான தேவர்களும்‌ மஹா 
பாக்கெயசாலிகளான ரிஷிகளும்‌ அலைகளால்‌ கர்தகனஞ்‌ செய்வதுபோல 
வும்‌ காற்றினால்‌ அள்ளிக்குதிப்பதஅ போலவும்‌ அரைக்கூட்டங்களால்‌ 
நகைப்பு போலவும்‌ இருப்பதும்‌ குகைகளில இடறிவிழுவதும்‌ பலவித 
கூதலைகளால்‌ நிரம்பினஅம்‌ பலவகைப ப.றவைக்கூட்டத்தோடு கூடி 
ய.துமான ஸமுத்தஇரத்சை அடைந்தார்கள்‌. 





௯௪ பீ மஹாபாரதம்‌. 
நாற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(அகஸ்தியர்‌ கடலைக்தடித்ததும்‌, தேவர்கள்‌ அஸ்ஙார்களைக்கோன்றதும்‌, 
தேவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ கடலை நீரப்புவதற்காகக்‌ தடித்தநீரை வேளி 
யில்‌ விடும்படி அகஸ்தியரை வேண்டினதும்‌, அவர்‌ அந்த 
நீரை ஜீர்ணமாகீகிவிட்டதாகச்‌ கோல்ல 
அவர்கள்‌ அதற்காகம்‌ பிரம்ம 


தேவரை வேண்டியதும்‌. 


மிதராவருணர்களுக்குப்‌ பு,சஇசரும்‌ பகவாணுமான அந்த ரிஷி 
யானவர்‌, ஸமுகஇரததை அடைந்து கூடியிருக்கிற தேவர்களையும 
வந்திருக்கிற ரிஷிகளையும பார்க, * இதோ கான்‌ உலகங்களின்‌ நன்‌ 
மைக்காக ஸமுகஇரதகதைப்‌ பானம்பண்ணுகழேன்‌. நீஙகள செய்ய 
வேண்டியதை விரைவில செய்யுங்கள்‌? எனனறுசொன்னார்‌. (௧௨௪இ 
னின்று) கழுவாகவசான அ௮கஸ்இயர்‌, இவ்வளவு வசனததஜைச்சொல்‌ 
லிக கோபமுள் ளவசாகி ஏலலாஉலகமும்‌ பார்‌. த துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஸமுதஇ.ரததைக்‌ குடிததார்‌. அப்பொழுது அ௮க்தக்கடல 
குடிக்கப்படுவதைப்பார்‌. ௧௮ இரஇசனுள்ளி௨ட௨. தேவர்கள்‌ ௮௫௪ 
ஆச்சர்யகை அ௮டைங்தார்கள்‌ ; * உலக௫களை கிலைகிறு ௧துஇதவசே | 
நீர்‌ எங்களைப்‌ பாதுகாப்பவர்‌. உலககளையம்‌ படைப்பவர்‌. உம்‌ 
மூடைய அ௮னுக£ஹதஇனாலே தேவர்களுடன்கூடின உலகமான 
அழிவை அடையாமலிருக்கவேண்டும்‌ ? என்று ஸதோதஇரங்களால 
பஆூஜையுமசெய்தார்கள்‌. மஹாத்மாவான அவர்‌, தேவர்களால்‌ பூஜிககப்‌ 
படுகின்‌ றவரும்‌ எங்கும கக்சர்வர்களாுடைய தூரியவாத்‌இியககள்‌ ஒலிக்‌ 
கத தேவலோகதகது மலாகளால இழைக்கப்படுகன்‌ றவருமாக, மஹா 
ஸமுச்திர சதை ஜலமற்‌உகாகச்‌ செய்தார்‌. மஹாஸமூதாம்‌ நீரில்லாத 
தாகச்‌ செய்யப்பட்டதைக்கண்டு, தேவர்கள்‌ ௮னைவரும மிககமனக்‌ 
களிப்புள்ளவர்களாகவும்‌ அளசாச பலமுள்ளவர்களாரகவும்‌ இவ்யமான 
சறஈ௫ ஆயுகலகளைஎடுதது அக்க அஸுர்களைக்‌ கொன்ஞுர்கள்‌. 
மஹாதமாக்களும்‌, மிக்சபலமுள்ளவர்களும்‌, வேகமுடையவர்களும்‌, 
உசக்க ஸிம்மநாதம்‌ செய்பவர்கரமான தேவர்களால்‌ கொல்லப்படு 
கின்ற ௮ந்த அ௮ஸுரர்கள்‌ மஹாத்மாக்களும்‌ வேகமுள்ளவர்களு 
மான தேவர்கரைடைய வேசததைத தாங்குவதற்கு அப்பொழுது 


வானபர் வம்‌, கடு 


சக்தியற்றவர்களானார்கள. பாசக! தேவர்சளால்‌ வகசமசெய்யப்படு 
கன்று ௮ர்கத தானவர்கள்‌ பயங்கரமான ௫பதமள்ள வர்களாக 
மிச்சகோரமான யுகதச்தை ஒருமுகாகதகாலம செய்தார்கள்‌. 
மன தகதையடககன நிஷிகளால்‌ மூகஇி3யே தவத இனால்‌ அரிக்கப்பட்ட 
வர்களும சக்இயினால்‌ மிகமுயலஷ்கெெஐவர்கருமான அத்து ஸு 
சாகள்‌ சேவர்களால காசமபணணபபட்டசாகள. பெரற பதக்கம்‌ 
கரிததவர்களும்‌ கூணடலககளையும தோளவளைகளையும  தறிததவர்‌ 
களுமான அந்த அஸு.ரர்கள்‌ கொலலபபடடுப பூததிருககன்‌ ஐ 
பலாசமரங்கள்போல அ௮இகமாகப பிரகாகிததார்கள. புருஷோகத்த 
மனே ! பிறகு, கொல்லப்பட்டவர்கள்போக மிகுந்திருக்ெற இல 
காலேயர்கள்‌ பூசேவியைப்‌ பிளந்துகொண்டு பாதாள தலததை 
அடைந்தார்கள்‌. தேவர்கள்‌, தானவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டதைப்‌ 
பார்க, ரிஷிகளுள்‌ சிறந்‌ அவரைப்‌ பலவித வச௪னங்களால்‌ 
மகழ்விததார்கள. 

சேவர்கள, *மிக்க புஜபல மள்ளவசே! சேவரீருடைய அரு 
ளால்‌ உலகங்கள்‌ ௮.இகமான ஸாகததை அடைக்கன. கொடிய 
ப.சாகாரமமுள்ள காலேயர்களும்‌ தேவரீருடைய தேஜஸினால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டார்கள்‌. மகாபாஹாவே ! உலகங்களை நிலைகிறு ச. 
பவே ! கடலை நீ.ரால்‌ கிரப்புவி.ராக. உலச௫களைக்‌ காப்பவசே ! 
உம்மால்‌ பானம்பண்ணபபட்ட ஜலகதகை மீண்டும்‌ இக்தக்கட 
லில்‌ விட்டுவிடும்‌ என்ற இக்க வச௪னததை உரைக்தார்கள. இவ்‌ 
வாறு சொல்லக்‌ கேட்டவரும்‌ ரநிஷிகளுள்‌ சிறந்தவருமான அ௮கஸ்‌ 
,தியபகவான்‌, அப்பொழுது இந்தஇரனுடன்கூடியவர்களும ஒன்று 
சேர்க்தவர்கருமான அகதத்‌ தேவர்களைப்பார்தது, * என்னால்‌ அக்‌ 
தததீர்தசமானது ஜீர்ணம்‌ செய்யப்பட்டுவிட்டஅ௫. அகடலைநிரப்பு 
வதன்பொருட்டு மூயறகியடைகக தநீககள வேன உபாயததை 
ஆலோகியங்கள” என்று மறுமொழி கூறினார்‌. மனத்தை அடக்கிய 
மகரிஷியினவுடைய இந்த வசனததைக்கேடடு ஒனறு சேசர்ந்இருக்‌ 
கன்ம, சேவாகள்‌ அ௪சறியமுள்ளவர்களும்‌ துயரமுள்ளவர்களும்‌ 
ஆனார்கள்‌. மஹா. ராஜனே ! எல்லாப்‌ ரஜைகளும்‌ ஒருவரிட க்தொரு 
வர்‌ அ௮னுமதிபெற்று ரிஷிற்பேோஷ்டரான அ௮சஸ்‌இியரளை வணதஇ 
வக்தபடியே இரும்பிச்சென்றார்கள்‌. தேவர்கள்‌ ஸழமுத்தஇரதை 
நிரப்புவசன்பொருட்டு விஷ்ணுவுடன்கூட மறுபடியும்‌ மனுபடியம்‌ 
ஆலோசனைசெய்து பிரம்மதேவரை அடைந்தார்கள்‌. அந்தத 
தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ விஷ்ணுவுடன்‌ பிரம்மகேவசை அடைந்து 


௩௯௭ பூமஹாபா ரதம்‌, 


சைகுவிததுககொணடு ஸமுதஇசதகதை நஇிரப்புவதைப்பற்றிச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 





நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ரரபர்‌் வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(பிரம்மதேவர்‌ பகீரதனுல்‌ ஸீழத்திரம்‌ நிரப்பப்‌ 
படூமேன்றதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ வினவ, லோம 
சர்‌ ஸகானுக்தப்பின்ளைகள்பிறந்த 
தைச்‌ சோலலியதும்‌ ) 
௮/சசனே ! உலகஙகரைக்குப்‌ பிதாமஹரசான பிரம்மதேவர்‌, 
ஒருககு இரண்டுவக்கிருக்கிற தேவர்களைத தேறலிக்கொண்டு அப்‌ 
பொழுது, *தேவர்களே ! நீககளனைவரும்‌ இஷ்டப்படி. விருமபின 
இடத க்குச செல்லுல்கள்‌. வெகுகாலங்கழிக்த: கு ஸமுதஇர 
மானது தனது நிலைமையை ௮டையும. மஹாசாஜனான பேதன்‌ 
ஞாதகிகளைக காரணமாகச்செய்தா ஜலப்பெருக்குக்களால ஸழமுத 
இசததைக தீாககவகளுகரு நிஇயாக நிரப்புவான்‌” என்று உரதத 
தூரலுடன்கூடிய வாக௫னால சொலலினர்‌. தேவஸ்சேஃடாகளனை 
வரும்‌ பிகாமகரின சொல்லைக்கேட்டு (உரிய) காலககூடுவதை ௪.இர்‌ 
பார்க்கின2வர்களாக வந்தபடியே தஇரும்பிச்சென்றார்கள்‌” என்று 
சொன்னார்‌. 
யூ.கிஷ்டிரர்‌, *பிராம்மணரே 1! முூனிவசே! இந்தக்கடலை கிரப்பு 
வதில எவ்வானு ஞாஇகள காரணமானார்கள்‌ ? இக்க விஷயதஇல்‌ 
காரணம்‌ எனன? பேரகனுடைய பரிஸ்ரமகஇனால்‌ எவ்வாறு 
ஸமூகஇரம்‌ நிறைகைப்பட்டது? தபோதனமே! பிராமமணசே ! 
உம்மால சொல்லப்படுகனற௦ அ௮ரசாகருடைய இந்த உததமசரித 
இரதகதை கான்‌ விஸதகாரமாகக்‌ கேட்கவிரும்புகின்றேன்‌” என்று 
சொன்னூ. மஹாதமாவான தர்மராஜரரல்‌ இவ்வாறு சொல்லப்‌ 
பட்ட பிராம்மசணோேததமர்‌, மஹாச்மாவான ஸகரனுடைய மூமை 
யை எடுததுரைத்தார்‌. லோமசர்‌, (ரூப ௫ுடனும்‌ செளரியத்துட. 
னும்‌ பலததுடனும்‌ கூடின ஸகான்‌ என்கிற அ௮ரசன்‌ இச$வாகு 
வம்சசதினரின்‌ குூலகஇல்‌ உதிகதான்‌. பிரதாபமுள்ளவனான 
அவன்‌ புதஇரனில்லாகவனாசக : இருந்தான்‌. பாரத! ௮வன்‌ ஹை 
தயர்களையும்‌ தாலஜஙகர்களையும்‌ காசம்செய்து அரசர்களை வ௪ 


வனபர்வம்‌. ௩௯௮ 


மும்‌ செய்து தன்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுவக்கான. பாதஸ்ரேஷ்டனே ! 
ப.ரசேரமே! அ௮வனுககு அழகினாலும யெளவனததினாலும கர்வ 
மூடையவர்களான வைதர்பபி, சைப்யை என்னும இரண்டு மனைவி 
கள இருந்தராகள. சாஜேக்இரனே! அந்த அ௮சசன்‌ புதஇரர்களை 
விருமபினவனாக மனைவிகளுடன்‌ கைலாஸகிரியை அடைந்து பெருக்‌ 
தவம புரிககான. யோகத்துடன்கூடி மிகப்‌ பெருகதவமபுரிகிற 
அவண்‌ மிகக௪ மக௫ிமை.புள்ளவரும மூன்௮ுகண்கரநள்ளவரும்‌ முப்‌ 
புசசகளை அழிகதவரும ௪௫௨£௫ம பவரும ரசானரும்‌ பினாகமென 
அற விலலைச௪ தாகூயவரும்‌ சூலததைக கையில்‌ ஏந்இயவரும்‌ 
1 மஙகளரூபியும உக்சமான (கண௫கஞக்குக) தலைவரும பல ரூப௫ 
களுளளவரம உமையவஞர்கசே சாயகருமான பசம௫வனை அடைக்‌ 
தான்‌. புஜபலமிக்க ௮க்த ௮ரச௪ன்‌ வசகதைக்‌கொடுப்பவரான ௮வ 
சைப்‌ பார்ததவடனே, மனைவிகரஞுடன்‌ சோந்து ஈகமஸ்காசம செய்த 
பூ.ச்ன்‌ வேணடுமெனற வேண்டிக்கொண்டால்‌. 

பிரீதியுள்ள ஹசர்‌, மனைவிகளுடனிருக்கும்‌ ௮௧௩௫ ரரஜஸ்ேஃ 
டனைப்‌ பார்தது, *அ௮சசனே ! இகத மனிதர்களுள்‌ சிறக்தவனே ! 
உன்னால்‌ இச முகூர்தகததகில்‌ கான்‌ வரம்‌ வேண்டப்பட்டேனாத 
லால்‌, சூசர்களும்‌, மிகக கொழுப்புளளவர்களுமான ௮அ௮பஇனாபிரம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஒரு மனைவியினிடம உண்டாவார்கள்‌. அ சசனே ! 
அவர்களெல?3லாரும்‌ சேர்த்து காசமடைவார்கள்‌. வம்சகதைத 
தரிக்கிற ஞூரனான ஒருபுக.இரன்‌ ஒருமனைவியினிடத்தில்‌ உண்டா 
வான்‌ £? என்னார்‌. ௬ச்‌இரர்‌ ௮வனுச்கு இவ்வண்ணம்கூறி அவ்விடத்தி 
லேயே மறைக்தார்‌. அந்த ஸகரரரஜனும்‌ மனைவிகளுடன்‌ கூடத்‌ 
தன்‌ இருப்பிடத்துக்குச்‌ சென்முன்‌. ௮௧௧ இடத்தில்‌ ௮வன்‌ அப்பொ 
மூ. மனம்‌ மிகக்களிகதவனும்‌ சவனுடைய வரக்கால்‌ அடையப்‌ 
பட்ட கசாலத்தை எதிர்பார்க்கின்‌ 2வனுமாகக்‌ காலததகைக்‌ கழித கான்‌. 
புருஷஸ்‌ சஷடனே ! தாமரைமலர்‌ 2பான்‌்௪ கண்களுள்ளவர்களாண 
வைதர்ப்பி சைப்யை என்னும்‌ அவனுடைய இரண்டு மனைவிகளும்‌ 
கர்ப்பிணிகளானார்கள்‌. பிறகு, வைதர்ப்பியானவள்‌ வெகுகாலம்‌ 
சென்றபிறகு, சுரைக்காய்போன்ற கர்ப்பததைப்‌ பெற்றாள்‌. சைப்யை 
யும்‌ சதேவன்போன்2 ரூபமுூள்ளவனும்‌ புத்தென்னும்‌ கரகத்து 
னின்று காப்பவனுமான ஒரு குமாரனைப்‌ பெக்முள்‌. அந்த அரசன்‌ 
அபபொழுது சுரைக்காய்போன்ற கர்ப்பத்தை எறிந்னவிடுவ 
தற்கு மனததில்‌ எண்ணினான்‌. ௮ரசே1 பிறகு, *ஸாஹஸம்‌ 

்‌ பொருள்‌ இரட்டி ததலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட. 





௩௬௮ ப்ரீ மஹாபாரசம்‌, 


செய்யாசே. பு.5இராகளை நீ எறிக்துவிடத தக்கவனலலை. ௬வரக்‌ 
காயின்‌ ஈடுவினினறு விகதுசுகளை வெளியில எடுகது கெய்யினால 
நிறைக்கப்‌பட்டவையம ஸமீபக.இல 1 ஆவியுடன்‌ கூடியவையமான 
பாத இரங்களில்‌ தனிதசனி போட்டு முூயத்சிய டன பாஅகாககக்‌ 
கடவாய்‌. அ௮சசே ! பிமகு, அஹறுபதினாயிரம பிள கைகளை அடை 
வாய்‌. ஈகராஇபனே ! உனககு மஹாதேவரால்‌ இகத முறையரகப 
புகரோதபததியான அ கொ௫கெகபபட௨௮. உன்னுடைய பததி 
வேண்டாம்‌ ? எனறு ஆகாயதஇ 
னின௮ உணடானஅம்‌ கமமிரமான குூசலுளள மான வாசகுகைக்‌ 


யான, இதைவிட்டு, வேறுவிகமாக 


கேட்டான்‌. 





நாறறாறாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








யோகதீக்ஷைபேற்ற ஸி்கான்கட்டளைப்படி அவனுடைய ஆறுபதி 
யிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ ததிரையைத்‌ திரியவிட்டதும்‌, அது கடற்‌ 
கரையில்‌ மறைந்ததும்‌, பிதாவின்‌ நியமனப்படி ததிரை 
யைத்தேடிக்‌ கடற்கரையைதீ தோ க்டின ஸ்காபுத்‌ 
தீரர்கள்‌ பாதாளலோகத்தில்‌ கபிவர்‌ தவம்புரி 
வதையும்‌ பக்கத்தில்‌ ததிரை திரிவதையும்‌ 
கண்டதும்‌) 

ப.ரதர்சரள்‌ ௦௫. வனே | சாஜஸ்‌ ேஷடனான அத்த ௮. சசன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ கோன்கின இக்த வாக்கைக்கேட்டு ஸ்மாத்தையுள்ளவ 
னா, பிறகு, ஆகாயலாக்கு௪ சொலலியவண்ணம அதனைச்‌ செய்‌ 
கான. பிறகு, ௮ரசன ௮௧ல்‌ கர்ப்பபிணடதஇனின்று விதக்‌ 
களை ஒஓவ்வொன் மூக ௭௫௧௮, பிறகு, எல்லாப்பாகங்களையும்‌ நெய்யி 
னால்‌ கிரபபபபட்ட குடககளில வைத்தான்‌ ; பு.சீஇரர்களைப பாது 
காப்பதில்‌ ஊக்கமுள்‌ எவனாக வளர்ப்பு சாய்மாரிடமும்‌ ஒருவரிடம்‌ 
ஒருகுடம்விதம்‌ கொடுக்தான்‌. பிறகு, நெடுங்காலம கழிதனு 
அதக்‌ குடங்களிலிருக்து மஹாபலசாலிகளான (புசிஇ.ரா்கன்‌) 
எழுக்கிருக்தார்கள்‌. அரசே 1 ஒப்பற்ற வல்லமையுள்ள சரஜரிஷி 








சத கரத ன 
க்க ணவொவெெ.ஷ-வ ? எனபது மூலம ; ₹7% சர்க11த 40856] 


எனபது இகலி மொழிபெயாபபு. 


வகா பர்வம்‌, ௩௩௨௯௯ 


யான அவலுக்கு ரூசாருடைய அருளால அறுபதினாயிரம்பிள்ளை 
கள உணடானார்கள்‌. பயக ரமானவாகறநம்‌ கொடிய செய்கையுள்ள 
வர்களாம ஆகாயத தில ஸஞசமிபபவாககநம பல..ரயி ருபபதனால்‌ 
தேவாகஞள்னிடட. எலலா உலகஙகசையும அவமஇக்கன ஐவர்களும்‌ 
சூரர்கராம பேராபுரிகிறவர்கரைமான அவாகள்‌ தேவர்களையும கந்தர்‌ 
வாகளையும அரககர்களையும்‌ எல்லாப்பிமாணிகளையும அன்பமசெய்தரர 
கள. மந்தபுததியுளளவர்களான ஸாகராகளால அப்பொழு வதம்‌ 
செய்யபபடுகன ற ஜனஙகமா, எலலரத3?தவர்களோடுமகூடிப பிரம்ம 
தேவரைக்‌ சரணமடை5தராகள. மஹா பாகயமுள்‌ எவரும்‌ எலலா 
உலகககஞைககும பிதாமஹருமான பிரம்மசேவர்‌, அவாகளைகேரக்‌இ, 
்‌ கேவர்களே ! நகிககளெல்லாரும உலகதது ஜனககளுடன்‌ கூட 
வந்சவணணம  தஇருமபிசசெல்லுங்கள்‌. தேவாகளே! தங்களரல்‌ 
செய்யப்பட்ட தீவினைகளால ஸாகராகளுக்குச௪ சிறிஅகாலகதஇிலேயே 
மிக்ககோசமான பெரிய அறிவு உணடாகும்‌ ' எனறு சொன்னார்‌. 
மனிதர்களுக்கு ௮தஇபதியே ! இவவாற௮ு சொலலஃ கேட்ட அததத 
தேவர்களஞும உலகதது ஜனஙகஷக்‌ பிதாமஹமிடம அ௮னுமதஇபெத்து 
வந்தவணணம்‌ இரும்பிச செனரூரசள்‌, பரதாகளுள சிறந்தவனே ! 
பிறகு, கெடுககாலம்‌ சென்ற_போது, விாரயவானான ஸகரராஜன்‌ அஸ்வ 
மேகத்தில்‌ தஇிகைபெற்றுன்‌. ௮ரசே! அவனுடைய குரை 
யானஅ பெரிய உதஸாூஹமுள்ள எலலாப்‌ பு.த.இரர்களாலும்‌ சன்கு 
பாதகாக்கபபட்டுத தன்னிஷ்டப்படி இரிவதாகப பூமியில்‌ ஸஞ்சரி௪ 
5௮௫. அந்தக கூதிரையான*, முயற்சியுடன்‌ காச்கபபட்டும ஜல 
மற்றனமை பயங்கரமான காட்சியுள்ளஅமான ஸழமுததஇரத்தை 
அ௮டைநீது அக்க இடகதிலேயே மழஹைகதுபோயிற்று. ஐயனே! 
பிறகு, ௮ந்த ஸாகராகள்‌, உகதமமானகுதிரையானத கவரப்பட்ட 
தென்றெண்ணி,த தந்தையிடம்‌ தஇிரும்பிவக்து, குதிரை கவசப்பட்டுக்‌ 
கரணாமல்‌ போனதைச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவன்‌, * பிள்ளைகளே ! சூதி 
மையை எல்லாத்‌ இசைகளிலும்‌ தேடுககள்‌ ? என்று சொல்லினன்‌. 
மஹாசாஜனே ! பிதகு, அ௮க்தஸாகரர்கள்‌ பிதாவினுடைய (விருப்‌ 
பததை) அறிந்து ௮கதககு இரையைப்‌ பூதலமழுமையும்‌ எல்லாத்‌ 
இசைகளிலும்‌ தேடினார்கள்‌. பிறகு, (பிரிந்துசென்ற) அங்க ஸாகரர்க 
ளெல்லாரும்‌ ஒருவசோடொருவர்‌ சேச்சதும்‌ கூதிரயையையும்‌ குதிரை 
யைக கொண்டுபோனவனையும்‌ ௮.றிய வேயில்லை. 

பிதகு, (ஸாகரர்கள்‌,) இரும்பிவக்து பிதாவின்‌ முன்னிலையில்‌ 
கைகுவிச்‌.அக்கொண்டு, * மனிதரைக்காப்பவசே! அ சரே! ம 


௮௦௧ ப்மஹாரபா ரதம்‌, 


பதயே! உம்‌ மடைய உததஇரவினால்‌ எங்களால்‌ ஊரு இரங்களுட 
னும்‌ காடுகரைடனும இவகளுடனும்‌ கூடியதும்‌ கஇகஞடனும்‌ 
கதககளுடனும குகைகளருடனுஞ்‌ சேர்ந்ததும பலைகளஞுடனும்‌ 
காட்டுவெளிகளுடனும்‌ இருப்பதுமான பூமிழமுழுவதும்‌ தேடப்‌ 
பட்டுவிட்டது. குதிரையையும்‌ குதிரையைக்‌ கொண்டுபோனவனை 
யுமே காககள அ௮.றியோம £ என்று சொன்னார்கள்‌. ௮சசனே ! 
அவாகருநடைய சோல்லைககேட்டு ௮ந்த ௮ரசன்‌ கோபத்இனால்‌ 
மயஙகூ அப்பொழுது தெய்வவசகதகால்‌ அவர்களெல்லாரையும்‌ 
பார்தத, * இருமபிவசாமலிருபபதன்பொருட்டுச்‌ செல்லுககள்‌. 
மீணடும குதிரையைத தேடுககள, புதஇரர்களே ! யாகததுக்‌ 
கூரிய அகதக்குதிரையின்றி நீககள்‌ இரும்பிவரக்கூடாஅ*? என்ற 
சொல்லைச்‌ சொன்னான. அுநீதஸகரகுமாரர்கள்‌, பிதாவினுடைய 
கட்டளையை ஏற்றுக்கொண்டு மறுபடியுமே பூமியனைததையும்‌ 
தேடததகொடககினார்கள்‌. பூமியைக்காப்பவனே ! பிறகு, அந்த 
வீரர்கள்‌ பூமி கோண்டப்பட்டிருப்பதையும ஸழமுத்‌இரகதல்‌ கூத 
சையினுடைய காலடியையும்‌ வழியையும்‌ கணபார்கள. ஸகர 
சூமாரர்கள அச்தப்பிலகதை ௮டைநஅ முயம்சியைக்கைக்கொண்டு 
ஸழுத.ரததைக்‌ ஞுக்தாலிகளாலும்‌ முஸலல்களாலும்‌ தோண்டிஞுர்கள்‌. 
சேர்க்திருக்கிறுஸாக.£ர்களால்‌ வெட்டப்படுகிற ௮க்ச வருணாலய 
மான கடலான எ௭கும்‌ பிளக்கப்படுவசாகி மிக அ௮இகமாண 
அன்பத்தை ௮டைக்த௮. ஸாகரர்களால்‌ அன்பப்படிகதப்படுகின்ற 
ஸஹாரர்கரநம்‌ உரகர்களணாம்‌ அரக்கர்களும்‌ பலவிசமான பிராணிக 
ஞம்‌ அன்பஒலியைச்‌ செய்களர்‌. அரறு நூழுகவும்‌ ஆயிரமாயிரமரக 
வும்‌ பிராணிகள்‌ தலையறுக்கப்பட்டவைகணாம்‌ உடலற்தவைகரநம்‌ 
மூழங்கால எலுமபுகளும்‌ தலைகரநைமூடைகதவைகநமாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டன. அவர்களுக்கு இப்படி. ஸமுகஇ.ரததை வெடடுவதிலேயே 
மிககெடுங்காலம்‌ சென்று விட்ட ; குதிரையும்‌ காணப்படவில்லை. 
௮.சசனே ! பிறகு, மிக்ககோபமுள்ளவர்களான ஸகரகுமாசர்கள்‌ 
ஸமுதகதிரக்தின்‌ வடகிழக்கான இடத்தில்‌ பாகாளத்சைப்பிளக்து 
பினபு ௮க்க இடத்தில்‌ பூமியில ஸஞ்சரிததுச்கொண்டிருக்கிற சூத 
சையையும்‌ மஹாத்மாவும்‌ தேஜஸாுகளின்‌ கூட்டமாக இருப்ப 
வரும்‌ (ஓபபு) உயர்வு அ௮ற்றவருமான கபிலசையும்‌ கண்டார்கள்‌. 
ஜ்வாலைகளால்‌ அக்கி பிரகாசிப்பதுபோலச்‌ தேஜஸினால்‌ பிரகர௫க்‌ 
கின்ற அ௮க்தக்‌ கபிலரைக்கண்டு ஸகரகுமாசர்களனைவரும்‌ ஆச்சர்‌ 
ய.ம அடைந்தவர்களானார்கள்‌. 


வனபர்வம்‌. ௮௦௧ 
1 நூற்றேழாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ததிரையைத்‌ திரடினவரேன்றேண்ணிக்‌ கோல்லவந்த ஸாகார்களைகீ 
கபிலர்‌ கண்ணழலால்‌ காம்பலாக்கியதும்‌, ஸீகான்‌ கட்டனையினுல்‌ 
புறப்பட்ட அம்சுமான்‌ கபிலரை மகிழ்வித்துக்‌ ததிரையைக்‌ 
கோண்டூவநீது ஸ்கானுடையயாகத்தை நீறைவேறி 
நியதும்‌, ஸ்கானும்‌ அம்சுமானும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைநீ்தபிறகு திலிபன்‌ கங்கையைப்‌ பூமி 
யில்‌ கோண்டுவார ழயன்றும்‌ நிறை 
வேறமலே ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்ததும்‌.) 


௮/சசனே ! அவர்கள்‌ அந்தக்குதிரையைக்கண்டு மயிர்கிலிர்த்‌ 
தவர்களும்‌ காலததால்தூண்டப்பட்டவர்களும்‌ மஹாதக்மாவான 
கபிலரை ௮வமதிகது மிகூக்தகோபமுள்ள வர்களும்‌ சூ.௫இையைக்‌ 
கைப்பறஅவதில்‌ விருப்பமுள்ளவாகளுூமாக, மஹாதமாவான கபி 
லசை அ௮லக்ஷ்யம்செய்து எதிர்தது ஓடினார்கள்‌. மஹா.சாஜனே | 
பிநகு, மூணிஸ்சேஷ்டரான கபிலர்‌ கோபககொண்டார்‌. எந்த 
மூனிபுக்கவசான கபிலசை வாஸுதேவசென்௮ு சொல்லுஇஞுர்களேோ 
ரிஷிசளுள்‌ மேன்மையுள்ளவரும்‌ மிகப்பெரியசேஜஹஸுள்ளவருமான 
?௮வா தம்சண்ணை விகாரப்படுககி (௮கிலுண்டான; இயை 
அவர்களின்மீது தாக்கச்செய்து மதியற்றவர்களான அந்த அறு 
பதினாயிரம்‌ ஸாகரர்களையும்‌ உசேஸமயததில்‌ எரிததார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ சாம்பலானகைக்கண்டு மஹாதபஸ்வியாகய நதாரதர்‌ ஸகரனிடம்‌ 
வந்து அவனுக்கு அதனை உரைததார்‌. ௮கத அசன்‌ ரிஷியி 
னுடையவாக்கனின்்‌௮ு வெளிவக்த கோசமான அ௮ந்தவசன கத்தைக்‌ 
கேட்டு ஒருமுகூர்கசகாலம்‌ மனவருத்தரு£ற்றவனாகி ஸ்காணுவினு 
டைய வாக்யத்தை நினைத்தான்‌. புதஇரர்கருடையகாசதகால உண்‌ 
டான அக்கதஇல்‌ ஈன்குமுழுகன அந்த ஸகரன்‌ சன்னைச்‌ கானே 
தே்றிக்கொண்டு குஇியையையே கினைக்தான்‌. பசகஸ்சேஷ்டனே! 





1 இதத அாத்மேழமாவது அத.பாயததுககுபபதிலாக 25 ஸ்லோகத்தில 
ஓர்‌ அதயாயம்‌ றிது பாடபேதததடன்‌ ஒரு புஸ்தகததில இருப்பதாக 
கருஷ்ணாசார்யர்‌ பப்பில்‌ கு.றித.இரு௧க.௦௮. 

2 இரட்டி தலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட. 


0டுக 


௯௬௦௨ ப$ மஹாபாரதம்‌. 


ஸசரன்‌ அப்பொழுது அ௮மைஞ்சனுடையபுக்திரனும்‌ தனக்குப்‌ 
பே. சனுமான அ௮ம்சுமானை௮ழை௧க௮௫, $ஐயனே ! அளவிழக்க பராக 
இரமசாலிசளான அ௮துபதினாயிரம்பிள்ளைகள கபிலகுடைய (கண்‌) 
கெருப்பை௮அடைந்து என்கிமிததம்‌ காசமடைக்தார்கள்‌, அப்பா | 
தகோஷமற்றவனே ! தர்மசதைபபாலுகாக்கிறவனும்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்களுக்கு கன்மையைவிரும்புகறவனுமான என்னால்‌ உன்னு 
டையபிதாவும்‌ விடப்பட்டான்‌” என்ச௰௦ இர்கவசனத்தை உரைக்‌ 
தான்‌” என்று சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, *தபோதனமரே! அரசர்களுள்‌ இயந்தவனணான 
ஸகசன்‌, வீரனும்‌ எவ்விததசாலும்‌ விடத்தசாதவனுமான ஓள.ரஸ 
புகஇரனை எதற்காக விட்டான்‌ ? அ௮சனை எனக்குச்‌ சொல்வீராக” 
என்று வினவினர்‌. லோமசர்‌, *௮ரசே ! எவனைச்‌ சைப்யை பெத்‌ 
ரேோளோ ஸகானுடைய அந்தப்‌ பிள்ளையானவன்‌ அஸமஞ்சு 
னென்று பிரஸிசஇபெல்றிருந்தான்‌. ௮ந்த ௮ஸமஞ்சன்‌ ஆங்காங்கு 
விளையாடிச்கொண்டிருப்பவர்சளும்‌ பல௫குறைர்தவர்களுமான பட்‌ 
டணத்து ஜனங்களுடைய குழந்தைகளை விளைவில்‌ அடைந்து 
மயிர்களைப்பிடிக்து அலறும்பொழுகே ஈஇயில்‌ எறிக்தான்‌. பிறகு, 
பயத்திலும்‌ சோகததிலும்முழுகின பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ (ஸகர 
னிடம்‌) வந்தார்கள்‌. எல்லோரும௦ கைகளைககுவித்துகின்று ஸகர 
னைப்பார்சது, “மஹாராஜனே ! பகைவர்களுடையபடை முதலிய 
வைகளால்‌ (உண்டாகின்ற) பயத்தினின்று எககளை நீ காக்குிஞய்‌. 
அதனைவிடக்‌ கோசமான ௮ஸலமஞ்சபயத்இனின்றும்‌ எங்களைக்‌ காக்க 
வேண்டியவனாஇ௫ரழுய்‌” சன்று சொன்னார்கள்‌. சரஜஸ்சேஷ்டனான 
ஸ௫.ரன்‌, கோ.ரமான ௪. ரஜனங்களுடைய வ௪ன த்தைககேட்டு, ஒரு 
முகூர்த்சகாலம்‌ மனவருததமுற்தவனாகி மந்‌்இரிகளைப்பார்தது, “என்‌ 
ணுடையபு ததிரனான ௮ஸமஞ்சன்‌ பட்டணதஇலிருக்து இப்பொழு 
அ.ரத்தப்படவேண்டும்‌. நிங்கள்‌ எனக்குப்‌ பிரியத்சைச்‌ செய்வதா 
னால்‌ இத சீக்கிரம்செய்யப்படவேண்டும' என்கிற இதனைசசொன்‌ 
னான்‌. கசாஇபனே! அரசன்‌ இவ்வண்ணம்‌ செரல்லச்சகேட்ட 
அந்த அமைச்சர்கள்‌, ௮ர௪ன்‌ எவ்விதம்‌ அணையிட்டானோ ௮வ்‌ 
விதமே விளைவாகச்‌ 1 செய்தார்கள்‌, 

மஹாத்மாவும்‌ நகரவாஸிகளின்‌ ஹித.க்தில்‌ விருப்பமுள்ளவ 
ணுமான ஸகாரனால்‌ எவ்வாறு புத்இரன்‌ அரத்தப்பட்டானோ இஃத 
னைததுூம்‌ உனக்குக்‌ கூறப்பட்ட. பெரியவில்லுள்ள ௮ம்‌௬மா 

ர பொருகதாமையால்‌ £யதோகதம' என்பது விடபபட்டத.. 


வனபர்வம்‌, 271௦௩௨ 


னுக்கு ஸக.ரன்‌ சொல்லியகனை சக்தையும்‌ உனக்காச்‌ சொல்வேன்‌. 
சொல்லப்படுவதை என்னிடத.இனின்று தெரிந்துகொள்‌. ஸகான்‌, 
 குழக்தாய்‌ ! உன்‌ ககப்பனைவிட்டதாலும்‌ புகஇ.ரர்களுடைய காசத 
காலும்‌ அப்படியே கூதிரை அகப்படாமையாலும்‌ கான்‌ பரிதவிக்‌ 
இன்றேன்‌. பெளதானே ! ஆதலால்‌, அக்கத்தால்‌ ஈன்கு எரிக்கப்‌ 
பட்டவனும யாகம்‌ தடைப்பட்டதகனால்‌ மதிமயங்கெைவனுமான என்‌ 
னைக்‌ குதிரையைக்‌ கொணடுவருவதனால்‌ ஈரகததினின்னு கரையேத்று 
வாயாக £? என்று சொனனான. மஹாதமாவசன ஸகரனால இவ்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்ட அம்சுமானோ, ௭௧௧ இடதஇல்‌ பூமி பிளச்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறதோ ௮க்த இடகசதைக அக்கசதுடன அ௮டைகதான்‌. அவன்‌ 
அதே வழியினால கடலில்‌ பிரவேச௫ிததகான்‌ ; மஹாதமாவான கபிலமை 
யூம்‌ அந்தக்‌ குதிரையைபம சண்டான்‌. அ௮வன்‌ கதேஜஸுகரநடைய 
சாசியாக இருப்பவரும பழமையானவருமான ரநிஷிஸ்சேஷ்டரைக்‌ 
கண்டு தலையினால்‌ பூமியில்‌ ஈமஸகரிதத ௮க்௫ ரிஷிபினிடம்‌ கார்யத 
கைத்‌ தெரிவிசகான,. மஹாராஜசனே ! பிறகு, கபிலர்‌ அம்சுமா 
னிடத்தில்‌ பிரீஇயுள்ளவ.சானார்‌. பாரத! தாமாதமாவான அவர்‌ 
இவனைப்‌ பார்தது, * வரன்களைக்‌ கொடுப்பவனாக இருக்கேன்‌ ? 
என்றும்‌ சொன்னார்‌. அந்த அம்சுமான்‌ அ௮க்தச்‌ சமயததல்‌ யஜ்ஞம்‌ 
பூர்சதிவடைவசன்‌ பொருட்டு மூதலில்‌ குதிசையை வேண்டினான்‌ 7 
பிதருக்களுக்குப்‌ பரிச.௪இ உண்டாக்கும்‌ விருப்பத்தால்‌ இரண்டாவ 
தாகத திர்ச்ததகை வேண்டினான்‌. மிக்க தஜஸ்விடும்‌ முணிவர்களுள்‌ 
இறந்தவருமான கபிலர்‌ அவனைப்பார்தது, *குறமமற்றவனே! கி 
எகை எசை வேண்டுதெருயோ ௮தை அ௮தை உனக்குக்‌ கொடுக்கச்‌ 
கடவேன்‌. உனக்கு மங்களம்‌. உன்னிடததில்‌ பொறுமையும்‌ தர்ம 
மூம்‌ ஸதயழும்‌ கிலைபெற்றிருக்கின்‌ உன. ஸக.ரன்‌ உன்னால்‌ இிருதார்சத்‌ 
சனானான்‌. உன்‌ தகப்பன்‌ உன்னால்‌ புதஇரனுள்ளவனானான்‌. என்‌ 
ணுடைய கோபததால்‌ உணடான நெகுப்பில்‌ எந்த ஸாகார்கள்‌ 
விட்டி ற்பூச்சகெளின்‌ சன்மையை அ௮டைநதார்களோ அவர்கள்‌ உன்‌ 
ணுடைய பிரபாவச்தினால்‌ ஸ்வர்க்கசதையும்‌ அடைவார்கள்‌. உன்‌ 
னுடைய பேனும்‌ ஸாகசர்களைப்‌ பரிசுசதப்படுத்துவகம்காக மஹேஸ்‌ 
வ.ரரை மூழ்வித்துக்‌ கககையைச்‌ தேவலோகசஇனின்௮ கொண்டு 
வருவான்‌. மனிதருட்‌ சிறந்தவனே 1 யாகத௮க்குரியசான கூதிளை 
யைக்‌ கொண்டுபோ. உனக்கு மங்களம்‌. குழந்தாய்‌ 1! மஹாதமா 
வான ஸகாரனுடைய யாகததை நிறைவேத்றக்‌ கடவாய்‌” என்று 


சொன்னார்‌. 


௫௦௪ பூமமஹ்‌ாபாரதம்‌. 


மஹாத்மாவான கபிலரால்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறப்பட்ட ௮ம்‌ச 
மானோ குதிரையைப்‌ பிடிகதுக்கொண்டு மஹாக்மாவான ஸகர 
றுடைய யாகசாலையை வந்தடைக்தான்‌. பிறகு, அவன்‌ மஹாத்மா 
வான ஸகரனுடைய கால்களில்‌ தண்டனிட்டு, ௮ந்த ஸகானாலும்‌ 
உச்சியில்‌ மூகரப்பட்டு, ஸாக.ரர்களஞுடைய அழிவு முழுமையையும்‌ 
தான்‌ கண்டபடியும்‌ கேட்டபடியும்‌ அவனுக்குக்‌ தெரிவித்தான்‌. 
அ௮க்கக்‌ குதிரை யாகசாலைக்கு வந்‌ விட்டதையும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொன்னான்‌. அசைக்கேடடு, ஸகர.ராஜன்‌, புததிரர்களுடைய நாசத 
தால்‌ உண்டான அக்கத்தை விட்டான்‌ ; அம்சுமானையும்‌ மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டாடி ௮க்த யாகததையும முடிவுபெறச்‌ செய்தான்‌. யாகத்தை 
மூடிதி்சவனும எல்லாச்‌ தேவர்களாலும ஸம்மானிக்கப்பட்டவனுமான 
ஸக.ரன்‌ வருணனுக்கு ஆலயமான ஸமுதஇ.ரக்தைக்‌ தனக்குப்‌ 
புததரனாயிருத்தலில்‌ அமை கஅக்கொண்டான்‌. தாமசை மலர்போன்ற 
கண்களுள்ள ஸக.ரன்‌ ராஜ்யத்தை மிக நீண்டகாலம்‌ ஆண்டு பேச 
னிடத்தில்‌ (ராஜ்ய) பாரததை வைத்து அப்பொழுது ஸ்வர்ச்கத்தை 
அடைந்தான்‌. மஹாராஜனே ! தர்மாத்மாவான அம்சுமானும்‌ கடலை 
மேகலையாகவுடைய பூமியைத தன்‌ பாட்டன்‌ அ௮ண்டதுபோலவே 
அண்டுவக்கான்‌. தர்மககளை ௮.றிகதவனான திலீபனென்பவன்‌ ௮வ 
ணுக்குப்‌ புதஇரனாகப்‌ பிறந்தான்‌. அமசுமானும்‌ அ௮வனிடதஇல்‌ 
சாஜயததை வைக முடிவை அடைக்தான்‌. பிறகு, இலிபனோ 
பித்ருக்களுக்கு சேர்ந்த பெரிய காசத்தைக்‌ கேட்டுத துக்கத்தால்‌ 
பரிதவிக,சான்‌ ழ; அவர்களுடைய கதியை ஆலோூக்தான்‌. ௮. சன்‌ 
கங்கையைப்‌ (பூமியில்‌) இறங்கச்‌ செய்வதில்‌ மிகப்‌ பெரியமுயற்சியை 
யம செய்தான்‌ ; தன்பலத அக்கு இயன்றவரையில்‌ காரியங்களைச்‌ 
செய்தும்‌ (கஙகையைப்‌ பூமியில்‌, இறங்கச்செய்ய மாட்டாமற்‌ 
போனான்‌. அவனுக்கு ஜஸ்வர்யமுள்ளவலும்‌ தர்மத்தில்‌ பற்று 
அள்ளவலும்‌ மெய்பேசுகியவலும்‌ ௮ஸூயை இல்லாதவனுமான பக 
ச,கன என்கற சகயொதிபெற்ற புத்தன்‌ உண்டானான்‌. அவனுக்கு 
சாஜ்யததில்‌ மூடிசூட்டி.ச திலீபன்‌ கானகத்தை அடைந்தான்‌. பச 
தர்களுள்‌ சிறந்தவனே! பாரத! ௮ந்தத இலிபன்‌ தவஸித்தியின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ காட்டினின்௮ு காலவ௪த.தரல்‌ ஸவர்க்கம்‌ சென்றான்‌. 


வனபர்வம்‌. ௯௦௫ 
நாற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(பகீரதன்‌ கங்கையைப்‌ பூமியில்‌ இுறங்கச்சேம்வதற்காக அதனைக்‌ 
தறித்துத்‌ தவம்புரிந்ததும்‌, பூமியிலிறங்கும்‌ கங்கை 
யீன்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்கவதந்காக அதன்‌ கட 
டளைப்படி தவத்தால்‌ சங்கரரை 
மகீழ்வித்ததும்‌.) 

பெரிய விலலுள்ளவனும்‌ சக்கரவர்சுஇயும்‌ மஹாரகனுமான 
அந்த அரசனோ, எல்லா ஜனங்களின்‌ உள்ளததையும்‌ கண்களையும்‌ 
மகிழ்விபபவனானான்‌. மிக்க புஜபலமமைக்த ௮வன மஹாதமாவான 
கபில.சால்‌ பிதருக்கருடைய பயககரமான காசததையும்‌ ஸ்வர்க்ககதை 
அடையாமையையும்‌ கேட்டான்‌. அக்க அரசன்‌ சாஜ்யத்தை மக்‌இரி 
யினிடதக்தில வைத்‌ அவிட்டுதக்‌ அயசப்படும்‌ மனத டன்‌ தவம்‌ புரிவ 
த,ம்கு. இம௰யபலையின்‌ தாற்வரையை அடைந்தான்‌. ஈகரஸ்சேஷ்டனே ! 
தவச இனால்‌ பாவததை எரித்தவனான ௮வன க௫கையை ஆசாதிக்க 
விருப்பககொணடு மலைகளுள்‌ மிகச்சிறக்த இம௰யமலையைக்‌ கண்டான்‌. 
பரதன்‌ பலவிசக வடிவழுள்ளவைகளும்‌ தாதவர்க்கங்கரள்‌ எவை 
கஞுமான இகரளங்களால்‌ அலககரிக்கப்பட்டதும்‌, காம்றின வழியிற்‌ 
செல்லுகிற மேகககளால்‌ காத்புறமும்‌ கனைக்கப்பட்டம்‌, ஜலத்‌அடன்‌ 
கூடின ஈஇகளாலும புதர்களாலும்‌ தாழ்வரைகளாலும்‌ விளங்குகின்‌ ஐ 
அம, குகைகளிலும கற்சக்துகளிலும பதுங்கிக்கொண்டிருக்கிற சில்‌ 
கங்களாலும்‌ புலிகளாலும்‌ அடையப்பட்டதும்‌, விசிசஇரமான ௮ம்‌ 
ககளணுள்ளவைகளும்‌ பலவித ஓலிகளுடன்‌ கூவுகன்‌ தவைகளுமான 
பக்ஷிகளாலும்‌ அவ்வாறே சிறாக வண்டுகளாலும்‌ அன்னங்களாலும்‌ 
நீர்க்காககைகளாலும்‌ நீர்க்கோஹிகளாலும்‌ மயிலகளாலும்‌ ச௪தபத.ரங்க 
ளாலும்‌ ஜீவஞ்ச€வகங்களாலும்‌ குயில்களாலும்‌ அப்படியே 1 கறுத்து 
கடைக்சண்களுள்ளவைகஞும்‌ குஞ்சுகளிடததில்‌ ப்ரீதியுள்ளவை 
கஞுமான சகோரபக்திகளாலும்‌ சூழப்பட்டஅம்‌, அழகே ஜலமுள்ள 
இடங்களில்‌ தாமமைகளால்‌ கெருங்கியதம்‌, ஸாரஸங்களின்‌ இனிய 
ஓலிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ இன்னசர்களாலும்‌ அப்ஸ.ஸு 


1 : சகோரங்களாலும அ௮ஹிதாபாககககளாலும அவ்வாமே புதரபரியஙக 
சாலும்‌ என்றும கொள்ளலாம்‌. 


௫:௦௪ ப்மஹாபாரரதம்‌, 


களாலும்‌ ௮டையப்பட்ட கல்‌ சரைகஞள்ள அம்‌, இக்கூயானைகரு்டைய 
கொம்பு நுனிகளாலே காற்பக்கததிலும்‌ உரையப்பட்ட மரங்களுள்‌ 
ளும்‌, வித்யாகரர்சளால்‌ ஸஞ்சரிககப்பட்டதும்‌, பலவித ரதன 
களால்‌ கிரம்பியதம்‌, விஷம்‌ மிஞாக்கவைகளாம்‌ பிரகாகிக்கன்ற சாக்‌ 
கூள்ளவைகஞமான ஸர்ப்பங்களாலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌, சிலவிடல 
களில பொன்போன்்‌தஅம்‌ சலவிடககளில்‌ வெள்ளிபோன்‌.ஐ தம்‌ லெ 
இடங்களில்‌ மைக்குவியல்களைப்போலப்‌ பிரகாசிக்கின்ற மான இமய 
மலையை அடைகதான்‌. புருஷஸ்சேஷடனான அ௮க்தப பேரதனோ, 
அக்க மலையில பழங்களையம கஇழகுகளையும்‌ தீர்தகததையும்‌ ஆகாரம 
செய்‌அகொணடு ஆயிசவருஷகாலம கடுந்தவம புரிக்கான்‌. ஆயிரம 
சேவவருஷங்கள்‌ சென்ற பிநகு, மஹாநஇயான க௫ஙகசையானவள்‌ 
தானே சரீரமுூள்ளவளாகி ௮ப்பொழுது அவளைக்‌ (தனனை ௧5) தரி௫க்‌ 
கச்செய்காள்‌. கககை, *மஹாராஜனே! எனனிடத்தினின்று நி 
எசை விருமபுெஞுய ? காஸற்சேஷ்டனே ! உனக்கு எதைக்‌ கொடுக்‌ 
சக்கடவேன்‌ ? ௮அகைச்‌ சொல்‌ நீ சொலவதைச்‌ செய்வேன்‌ ” என்‌.று 
சொன்னாள. ௮.சசே ! இவ்வான௮ு சொல்லக்கேட்ட ௮ சசனான பூர 
தன, ககா ஈஇயை அப்பொழுது நமஸ்காரம்பண்ணிக்‌ கைக ப்பிக்‌ 
கொணடு, * வசல் களைக்‌ கொடுபபவளே ! மஹாகதஇியே! குதிரையைத 
தேடுகனற எனபாடடன்மார்கள்‌ கபிலரால்‌ யமனுடைய வீட்டை 
அடைவிசகப்பட்டார்கள்‌. மஹாகமாக்களான ௮௧௧ அ௮ுபஇனாயி 
சம்‌ ஸாகரர்கள்‌ கபிலதேவரசை அ௮டைகது கூணதஇல காசமடைத்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வாறு காசமடைக்த அவர்களுக்கு ஸவர்சுசக இல வாஸம்‌ 
இல்லை. மஹாகதஇயே ! நீ ஜலககளால்‌ அந்தச்‌ சரீர௪களை கனைககாத 
வசையில்‌ அக்க ஸாகசர்களுக்கு கற்கஇயிலலை. மஹரபாக்யமுள்ள 
வளே ! என்‌ பிதருக்களான ஸகசகுமாசர்களை ஸ்வர்க்கசதை அடை. 
யூம்படி. செய்‌. மஹாகஇயே ! அ௮வர்கணுககாக ஈரன்‌ உன்னை வேண்‌ 
டிக்கொள்ளுகிறேன ? எண்ணு மறுமொழி சொன்னான்‌. 

அ சசனணுடைய இந்த௪ சொல்லைக்கேட்டு, உலகங்களால்‌ வண்‌ 
கப்பட்ட கலசையானவள்‌, மிக்க ப்ரீதியடன்‌ பரதனைப்‌ பார்க௮, 
*மஹாராஜனே ! உன்‌ வ௪னதசைச்‌ செய்வேன்‌. இதில்‌ சஈதேக 
மில்லை. ௮சசே! ஆகாயதக்தினின்‌௮ பூமியில்‌ விமூற என்னுடைய 
சாங்குதற்கரிய வேசகுகசுகைக தாககுவதறகசூத சேவா சேேஷ்டரும்‌ 
நிலகணடருமான மழஹேஸ்வசசைத சவிர, வேஜொருவரும கவலகவ 
களிலும்‌ சக்தியுள்ள வ.ராகார்‌. கீண்ட சைகளையுடையவனே ! வரன்‌ 
களைக்‌ கொடுப்பவசான ௮௪ ஈஸ்வசசை* தவதஇனால்‌ மஇழ்வி 


வன பர்வம்‌, ௪௦௪ 


அக்தச்தேவசோ,  (ஸவர்க்ககஇினின்‌௮) வேகமாக விழுன்ற 
எனனை முடியினால தாங்குவார்‌. மஹிமையுள்ளவரும்‌ உலகங்க 
ளைககாப்பவருமான அந்தச்‌ சமபுவானவர்‌ தவததினால ஆசாஇக்‌ 
கப்பட்டு உன்பிதருக்களுககு ஹிததகைச்‌ செய்யம்‌ விருபபத்தால்‌ 
உன்‌ வடைய விருப்பததை நிறைவேற்றுவார்‌' என்ற இந்தவாக்‌ 
கியதகைச்‌ சொன்னாள. அரசனே ! ப ரதமஹாசசஜன்‌, இக்த வ௪ 
னததைக கேட்டு, பிறகு, கைலைமலையை அடைக்து சங்கரரைமூழ்‌ 
விததான்‌. ௮சசனே ! ௮சசன, பிறகு, இறிது காலதஅக்குப்பின்‌, 
அவமையடைக௮, கவகை இுககிவருகலை வேணடினான்‌. ௮சசே | 
புருஷோதகதமனான அவன்‌ பிதருக்களுக்கு ஸவர்க்ககதில்‌ வாஸகத்‌ 
தைக்கருதி ௮அவரிடக.இனின்று ககமையைக தாக்குவதில்‌ வசததை 
யும்‌ பெற்றான. 





நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌, (தோடர்ச்சி 


(சங்கார்‌ பகீரதனுடைய பிரார்த்தனையினுல்‌ விழகின்ற கங்கையைத்‌ 
தாங்கினதும்‌, பகீரதன்‌ தன்னைத்‌ தோடர்நீதுவருகின்ற 
கங்கையினால்‌ பித்நக்களுக்தத்‌ தர்ப்பணம்‌ 
சேம்‌து ஸாகாத்தை நீரப்பியதும்‌ ) 


பகவான்‌, பூரதனுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டும்‌, தேவர்க 
சடைய விருப்பததைச்‌ செய்யக்கருதியும்‌, அசசனைப்பார்‌க௮, 
“இப்படியே ஆகட்டும்‌. மஹாபாக்யமுள்ளவனே 1 ராஜஸ்ேஷ 
டனே ! ஆகாயத்தினின்று ஈழுவிவிழுகன்‌ அம்‌ மங்களமான ஓம்‌ 
தேவலோககததும்‌ புண்யமுள்ளதஅமான ககையை உனக்காகத்‌ 
தாங்குவேன்‌” என்று மறுமொழி உரைத்தார்‌. கீண்ட கைகளை 
யுடையவ சை ! இவ்வண்ணம்‌ உசைத்துக்‌ கோரளுபிகஞும்‌ பலவித 
ஆயுதங்களை எடுததவர்களுமான பார்ஷதகர்களால்‌ சூழப்பட்டவ 
சாக இம௰யமலையை அடைந்தார்‌. அ௮க்தமலையில்‌ நின்றுகொண்டு 
புருஷற்சேஷ்டனான ப௫ரதனைப்பார்தது, *சோள்வலிமைமிக்க 
வனே! சைலராஜனுக்குப்‌ புக்இிரியான இயை வேண்டிக்கொள்‌. 
அசசே ! கான்‌ உன்‌ பிதருக்களுடைய பரிசத்தியின்பொருட்டுக்‌ 
தேவலோகததினின்று விழுகின்ற அந்தச்‌ ௪றக்த நதியைத தான்‌ 


௪௦௮) ப்மஹாபாசதம்‌, 


கூவேன்‌' என்று சொன்னார்‌. ௮ரசன, சர்வசால்‌ சொல்லப்பட்ட 
இந்த வசன தகைக்கேட்டு, மிக்க அடக்கரமுள்ளவனும்‌ வணல்ளெ 
வனுமாகிக்‌ ககசையை நனகு தியானம்‌ பணணினான்‌. பிறகு, புண்ய 
மான ஜலமுள்ள அம சம்யமானதம்‌ அ சசனால்‌ ஈன்கு இயானிக்கப்‌ 
பட்டதுமான கன்கையானது ஈசானர்‌ கிற்பதைக்கண்டு ஆகாயத்தி 
னின்று விரைவாக விழுக்கது. பிறகு, அந்தச்கங்கை நழுவி விழு 
வதைப்‌ பார்தது மஹரிஷிகளுள்ளிட்ட சேவர்களும்‌, கந்தர்வர்‌ 
களும உரகர்களும்‌ இயக்கர்களும்‌ பார்க்க எண்ணமுள்ளவர்களாக 
வந்தார்கள. பிறகு, இம௰யமலையினுடைய மகளான கசையானது 
சுழிததக்கொணடு வருகின்ற பெசிய நீர்ச்சுழல்களுள்ள ௮ம்‌ மீன்‌ 
களாலும முதலைகளாலும்‌ கிரமபியதுமாக அகாயதஇணின்று விம்‌ 
தன. அ௮சசனே ! ஹாரர்‌ முததுமயமான மாலைபோல தெற்றியில்‌ 
விமுகன்றதும்‌ ஆகாயததுக்கு மேகலை போன்‌ ௦தஅமான ௮க்தக்‌ 
கங்கையைத தாகஇனார்‌. ௮ சனே ! அன்னப்பறவைகளுடைய 
வரிசைபோன்ற நுரைக்கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்ட ஜலமுள்ள அத்த 
ஈதியானஅ மூன்றாக ஓடுவதாயிற்று. ௮,க்தக்‌ கங்கை ஐரிடததஇில 
விரிவும்‌ வளைவுமுள்ளதாகவும்‌ ஒவ்வோர்‌ இடததில்‌ தடுமாற்ற 
மூள்ளதாகவும அரைகளாகற வஸதிரத்தை உடுதககாகவும்‌ மத 
முள்ளமங்கைபோல்‌ சென்ற௪. ஓரிடததல்‌ ஜலதகஇன்‌ ஒலிகளால்‌ 
பேசொோலியைச்‌ செய்வதும்‌ ஐரிடததில்‌ ஆகாயததை தீர்ச்சுழல்‌ 
களால்‌ காத்புறல்களிலும சுருக்குவவுபோன்‌ ௦ம்‌ இவ்விசமான 
மிகப்பலசெயல்களைச்‌ செய்வதுமாக அகாயததினின்‌.௮ு கழுவின 
அந்தக்‌ கக்கையான௮, பூமியை அடைந்து, பிறகு, பசேதனைப்‌ 
பார்தது, “மஹாராஜனே ! வழியைக்‌ காட்டு எந்த வழியினால்‌ 
நான்‌ செல்மீேவன்‌ ? பூமிக்கு ௮திபதியே| உனக்காகப்‌ பூமியில்‌ 
இதககியிருக்கியேன்‌” என்று சொல்லிய. கரஸ்சேஷ்டனே |! 
ப£ாரத.ராஜன்‌ இந்தவசன தகைக்‌் கேட்டு மஹாதமாக்களான ஸாகரர்‌ 
களுடைய அக்தச்சரிரங்கள்‌ இருந்தவிடதஇல்‌ அவற்றைப்‌ புண்ணிய 
தீர்த்தத்தினால்‌ கனைப்பகம்சாசப்‌ புறப்பட்டான்‌. ஹாரர்‌, க்‌ 
கையைத்‌ தாங்க உலகங்களால்‌ கமஸ்கரிக்கப்பட்டுத்‌ சேவர்களு 
டன்‌ மலைகளுள்‌ சிறக்க சைலாஸததை அடைந்தார்‌. அரசன்‌ 
கங்கையுடன்‌ சேர்ச்து ஸமுதஇிரததையும்‌ அடைந்து வருணனுக்கு 
இருப்பிடமான ௮ஈத ஸமுததிரச்தை வேகத்தோடு நிரப்பினான்‌, 
௮. ரசன்‌, கககையைதக தனக்கு மகளாயிருத்தலிலும்‌ அமைத்‌ 
கொண்டான்‌. விருப்பம்‌ நிஹைவேதினவனாகி அக்தக்‌ கங்கையில்‌ 


வனபர்வம்‌, ௯௦ஆ 


உதகதானககையும்‌ செய்தான. மஹாராஜனே ! பிரபு2வ! ஸுக 
திரகடை கிரபபுவதற்காக மூன்று வமியாகச்செல்லுகன௰௦ கவ்கை 
மியில்‌ வருவிககப்பட்டவிக மம தேவர்கவால காலேயர்கள்‌ அழிக்‌ 
சப்பட்ட விதமும்‌ மஹாகமாவான அ௮கஸஇயரால காரணார்தத 
மாக ஸமூதஇரம பானம்பண்ணப்பட்டவிகமும்‌  பிராம்மணர்க 
ளைக்கொலபவனான அக்க வாதாபி காசததை அுடைவிககப்பட்ட 
விசுமூம ஆகிய நீ 1 எனனைககேட்ட இவையெல்லாம எனனால்‌ 
உனக்கு உரைககபபடடன?” என்னு சொன்னார்‌. 





நூற்றப்பததாவத அத்யாயம்‌, 


தீர்‌ த்தயாத்ரராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷ்டாரர்‌ ரிஷபகூடமலையில்‌ நந்தை௮பரநந்தைஎன்னும்‌ நதிகளை 
அடைந்ததும்‌, ரிஷபழனிவர்‌ நநீதை௫இவர்களின்‌ மகிமையை 
லோமசர்‌ சோல்வியதும்‌) 

ப.ரதற்சேஷ்டனே! பிறகு, குக்தீபுதஇரர்‌, பாவபயகசைப்போக்‌ 
குக்கூடிய நநதை அ௮பரகந்தையயன்கிறகஇகளை முூழஹஜையே அடைக்‌ 
தார்‌. ௮கத௮. ரசா ஆசோக்யததுககு இருப்பிடமான ஹேமகூட 
மலையைஅடைந்து நினைததற்கரியவைகளூம ஆச்சர்யமானவைகளு 
மான பலபொருள்களைக்‌ கண்டார்‌. எந்தமலையில்‌ கோரமான 
மழையும்‌ ஆயிரக்கணக்கான பாஹறைகரமிருககின்பனவோ ௮ம்‌ 
மலையின்மீது ஜனங்கள்‌ ஆயரமுற்மமனமுள்ளவர்களாக ஏறுவதும்‌ 
குச்‌ சக்இியற்றவர்களாகிலுர்கள்‌. அக்தமலையில்‌ காரறறு எப்‌ 
பொழுதும்‌ வீசுகறஅ ; (பர்ஜன்ய) தேவன்‌ எபபொழுதும்‌ மழை 
பொழிகருன்‌. அப்படியே வேதவொலியும்‌ கேகட்கப்படுகற. 
(வேதாசயயனம்‌ செய்கிறவன்‌) காணப்படுறஇல்லை. அக்னி 
பகவான்‌ மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ காணப்படுகிறான்‌. அந்தமலை 
யில்‌ தவத்துக்குஇடைபயூற்றைச்செய்ன்ற 3 ச௪ண்டுகள்‌ (மனிதர்‌ 
களைக்‌) கடிக்கன்றன, அவ்கே செல்வதில்‌ வேண்டாமென்ற எண்‌ 
ணம்‌ உண்டாகிற. ஜனங்கள்‌ விடுகளை(௮டைய) நினைக்‌கருர்கள., 
பாண்டவர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஆச்சரியமான பலவிதவஸ்‌அச்களைப்‌ 
பார்க, பிறகு, மறுபடியுமே லோமசரைகோக்‌்த, *பகவானே! 
மிக்கசார்தியுள்ளவே ! மிக்கஓளிபொாருக்கிய இம்மலையிலிருக்கற 

்‌ ஒருசொல்‌ விடபபட்டது. 2 * மகதிகா : £ என்பது மூலம, ஒருவகை ஈ. 


0 ௫௨. 


௯௮௦ ப்ூமஹ பாரதம்‌. 


இகதஆசசரியம்‌ அனை ததையும்‌ விஸ்காரமாக எனக்குச்‌ சொல்வீ 
சரக” எனறு ௮நத ஆச்சர்யதகைப்பற்றி வினவினார்‌. லோமசா, 
“பகைவரை இளைக்கசசெய்பவனேை ! அரசனே ! இன கம்மால ரஹ்‌ 
காலத்தில்‌ எவ்வாறு கேட்கப்பட்டதோ அ௮வவாறு சொலலுஇன்ற 
என்னிடததஇினின்௮ு அதனை (௮௮) ஒனதிலேயே மனமபறறினவ 
னாசெ தெரிகதுகொள்‌. இக்க ரிஷபகூடதகஇல பல.நாற௮ுவருஷககள்‌ 
ஆயுளையுடையவரும மிகுந்தகோபமுளளவரும்‌ தவஞ்செய்பவருமான 
சிஷபர்எனகிற ஒரு ரிஷி இருக்கார்‌. அவர்‌, பிறரால்‌ பேசபபடுகின்‌ ற 
வராகிக்‌ கோபத்தினால 1 மலையைபபார்தது, “எவனஒருவன்‌ இவ்‌ 
விடத்தில்‌ பேசுவனோே அ௮வனமீது அ௮ப்படிக கற்களைப்போடுவா 
யாக எனறுசொனனா. அக்தரிஷியானவர்‌, காததையுமதஅமைக, 
“நீ சககம்‌ போடாதே' என்றும சொனனூா. இந்தமஉூயில்‌ பேசுத 
மனிதன்‌ மேககஇனுடைய ௪ப்தசஇனுல தூககப்படுகிமுன. அர 
சே ! அ௮கசமஹரிஷியினால இவவணணாம கோபததினால இக்த௪ 
சிலகாரியசகள்‌ செய்யபபட்டன ; இலகாரிய கள்‌ தடுக்கப்பட்டன. 
அரசனே ! “தவர்கள்‌ முறகாலததஇில கந்காரதியை அடைக்தாரகள்‌ ; 
மனிதர்கள்‌ தேவாகளைப்பாரதீது விளைவாகப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. 
ஆதலால்‌, அவர்கள பாசாமலிருப்பதைவிரும்பி, இக்கொனைகதலை 
வனாகக்கொண்ட தேவர்கள்‌, இக2இடதசகசை ௮டைதக்கு அரிதாகவும 
,தடைவடிவமான மலையாகவும்‌ செய்துகொண்டாரகள ? என்ன கேள்வி, 
கூக்‌ தீகந்தன ! மனிதர்கள்‌ ௮௮ ம க.ம்கொண்டு எபபொழுதுமே இகத 
மலையை ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதறகுச௪ சக்‌இயற்றவர்களானார்கள்‌. ஏறுவ 
தறகு எப்படி.முடியும்‌ ? குந்தீகக்கன ! தவம்புரியாக மனிதனாலே இந்த 
மலையான பார்ப்பதறகாவது ஏற௮ுவதறகாவஅன கூடுவகாகா௮. ஆத 
லால்‌, ரீ வாச்கை அபடச்கியவனாக இரு பாரத! இக்க இடததஇில்‌ 
அபபொழுது எலலாத ?தவர்கரம்‌ உசகமமான யரகங்களைச்‌ செய்‌ 
தரர்கள. அவைகருடைய அடையாளககள இன்னும காணப்படு 
கன்னை. பிரஜைகரைககு ௮இபதியே 1 இதோ அறுகம்புல்லுகள்‌ 
தர்ப்பஙகணுடைய வடி வ௮மபோனற வடிவமுள்‌ எவைகளாகவும்‌ இதோ 
தமியானது தர்ப்பஙகளால பசபபப்பட்டதுபோலவும்‌ இதோ பல 
மரல்கள்‌ யூபலதம்பங்கள்‌ போலவும்‌ இருக்சன்றன. பாரத! தேவர்‌ 
களும ரிஷிகளும இபபொழுதும்‌ வஸிகூனுர்கள்‌, ஸாயங்காலதஇலும 
அப்படியே காலையிலும்‌ அவர்களுடைய ௮க்னியானது காணப்படு 
கன்று. குந்திபுக்‌கரனே ! இதில்‌ ஸ்கானம்செய்கிஐவாகளுடைய 
ப ப ட . . . . நவேயாவகு 


வனபர்வம்‌. அதக 


பாவமான உடனே காசமசெய்யப்படுகி) ௮௫. குரா சேஷ்டனே ! 
ஆதலால்‌, 8 தமபிமார்களுடனகூட. ஸ்சானமசெயவாயாக. தி கக்தையி 
னுடைய தாதததஇல ஸகானமசெய்த சரீரமுள்ளவனாகி, பிறகு, 
விறாவாமிசஇரரால எந்தகதஇிபில ஓபபுயர்வத.ற சடுக்தவம்‌ புரியப 
பட்டதோ ௮௩தக சகெள௫ிகீகதியைககுறிகத௪ செலவாய”? என்னு 
சொனனூா, பிறகு, அரசர்‌ பரிவாரககருடன ௮௩. தஈஇயில்‌ சரீ.ரக 
களை ஸ்கானமசெயவிததுப பரிசுசதமாயிருபபதும அழூயைதும்‌ 
கசூஸிரக்தஜலமுளள அம மககள சதை உணடுபணணுகிறதுமான 
செளகிெகியை அடைகதரா. 


நூற்றுப்பதினோராவது அத்டாபம்‌. 
தீர்த்தயஈத்ர ஈபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(யுதிஷடாரர்‌ கேளசிகீதீரத்தில்‌ ரியயபாருங்கரடைய ஆஸாாரமத்தை 
அடைநீததும்‌, லோமசர்‌ ரிஸ்மருங்கநுடைய உற்பத்தியையும்‌ 
லோமபாதன்‌ மழையில்லாமையை நீக்ததற்காக ரியய 
ஸற்ரநங்கரைஅழைத்துவாத்‌ தாஸிகளை ௮னுட்பியதை 
யும்‌ அவர்கள்‌ அவ்வனம்சேன்‌ றதையும்‌ 
யுதிஷ்டிரருக்தக்‌ கூறியதும்‌.) 

லோமசர்‌, *பாதறபோஷ்டனே ! இ கெள௫௫ூ£யென்னும பரி 
சுகமான தேவகதி. இங்கே இகத ௮ழூய தான விபாவாமிதஇசரு 
டையஆஸ்சமம்‌ விளங்குகிறது. எவருக்குக தவழமுள்ளவரும்‌, இக 
இரியககளையடக்கியவரும, தவகதஇன்பெருமையினால்‌ இகஇரனை 
மழைபொழியச்செய்தவரும்‌, பலனையும்‌ வருஅரனையமகொன்ற இக்‌ 
இன்‌ மழையற்௮ப்்‌போனகாலக்தில்‌ தமமிடமபயந்து மழைபெய்‌ 
யக்‌ காரணமானவரும்‌, காஸ்யபருக்குப்‌ பெண்மானிடததல்‌ தேஜஸ்‌ 
வியானபிள்ளையாகப்‌ பிறந்தவரும்‌, பிரபுவும்‌, லோமபாதனுடைய 
தேசததில்‌ பயிகளழிர்‌ துபோனயபோது பெரிய ஆச்சாயததைன 
செய்தவரும, ஸுூர்யன ஸாவிதரியைக்கொடுககதுபோல லோம 
பாத சாஜன்‌ கனமகளானசாகதையைக்‌ கொடுக்கப்பெத்தவருமான 
ரிற்யமாருங்கர்‌ புதாரோ, அச்ச மஹாத்மாவான காயறாயபகோத 
இரததில்கோன்றின விபாண்டகருடைய புண்யமென்௫க பெய 
ரூளள ஆபாரமமும்‌ விளங்குகிறது" சன்றுசொல்ல, ய.இஷடிரர்‌, 
ரிறயஸ்ருங்கர்‌ பெண்மானிடகதில்‌ எவ்வாறு காஸ்யபருக்குப்புச்‌ 


௯௮௨ ஸப்ரீமஹாப சதம்‌. 

இ.ரசாகத தோன்றினார்‌? விரோகமான ஜாஇகஞக்கு. ஸம்பக்க 
மானது எப்படி தவததால்‌ கூடிற்று? பலனையும்‌ வருதரனையும்‌ 
கொனத இகஇசன மழையினமை கோசக்‌்இருக்த தருணாதஇல்‌ புததி 
மானான அநதச்சிறுவரிடம பயததால எதற்காக மழைபொழிக்‌ 
தான்‌ ? எவள்‌ மிருகமாக இருக்கற அந்த ரிஸ்யஸ்ருங்கருடைய 
மனததை (விஷயாறைைவத்தில்‌ ஆசைபபடும்படி செய்தானோ 
பதிவிரகையும்‌ சாஜபுதரியுமான அ௮நதச்‌ சாந்தை எவ்விதமான 
வடி.வழகுளளவள ? லோமபாதன்‌ தார்மிகனான ராஜரிஷி என்று 
கேட்கபபடுகிரானே $; அவனுடைய தேசத்தில்‌ இந்திரன்‌ யாது கார 
ணததால மழை பொழியாமலிருக்கான்‌ ? பகவானே ! ரிஸ்யஸ்ருகக 
ருடைய செய்கையைக்‌ கேடக விரும்புற எனக்கு இவையெல்லாவ்‌ 
றையும்‌ விஸ்தாரமாக உள்ளபடி. உரைக்கக்கடவீர”? என்று வின வடி 
லோமசர்‌ கூறலானார்‌. 

“மஹாஹ்ரதததில்‌ பிரம்மரிஷியும தவததினால்‌ மனததை 
௮டக்னெவரும்‌ வீண்போகாது வீர்யமுள்ளவரும்‌ பிரம்மாவுக்கு 
ஸமமான காகதியுள்ளவருமான விபாண்டகருக்கு, பிரதாபசாலி 
யும்‌ மிகக தேஜஸாளள வரும அவரும்‌ பெரியோர்களால்‌ ஓப்புக 
கொள்ளப்பட்டவருமான ரிலயபுமருககர்‌ பு.௪.7.சாகப்‌ பிறந்த விசககதைக 
கேள. கபாயபகுலததில்‌ பிறந்த தேவரிஷிபோன்ற விபாண்டக 
மூனிவர்‌ பஹாஹ்சசத்தை அடைந்த கெடுங்காலம்‌ தவத்‌்இிலிருக்‌்து 
மிகுந்த களைப்பை அடைந்தார்‌. அரசனே ! ஸ்கானம்‌ செய்‌ 
இன்ற அவருடைய வீர்யமானது, (இவர்‌) ஊர்வசி என்கிற 
அ௮ப்னரஸைப்‌ பார்ததவுடன்‌ ஜலத்தில்‌ நழுவி விழுக்கது. ௮ கனை 
அப்பொழு தாகக்கொண்ட ஒருபெண்மான்‌ தண்ணீருடன்‌ 
குடிதகனு. அதிலிருக்அ, ௮௮ கர்ப்பமுள்ளஅமாயிற்று. முன்பு, 
தேவசகன்னியாயிருந்த ௮ந்தபபெண்மானான௮ உலகங்களைப்‌ படைப்ப 
வரும்‌ மூமையுள்ளவருமான பிரமமதேவரசால்‌, '8ீ ஒரு பெண்‌ 
மாஞகைப்பிறக்து ஒரு ரிஷியைப்‌ பெற்று (அந்தப்‌ பிறபபிலிருக்‌௮) 
விபடுவாய” என்று சொல்லப்பட்டு. பிரம்மசதேவரஅ வாக்குப்‌ 
பயன்படாமல்‌ போகாதாதலாலும்‌ தெய்வததாலேக்படுத்தப்பட்டது 
அவ்வண்ணமே அஆகவேண்டியதாயிருப்பதாலும்‌ ௮க்தப்பெண்மானி 
டத்தில்‌ அந்தக்காஸ்யபருக்கு மஹானும்‌ சிஷியுமாகிய புததிரர்‌ உண்‌ 
டானார்‌. (௮2) ரிஸ்யஸ்ருககர்‌ தவததில்‌ கிலைபெ,த்றவசாகி வன ௧.இ 
லேயே வளர்ந்தார்‌. வே5?த! மஹாத்மாவான அவருக்குச்‌ சரத 
இல சொம்பு இருக்சன. அதனால்‌ அப்பொழு அவர்‌ சிஸ்யஸ்ருக்க 


வனபர்வம்‌. ௯௧௩. 


சென்‌ 22௦ பிரஸிததிபபெற்றவரானார்‌. ௮௧த நியயஸ்ருககரால்‌, தம 
பிதாவைததகவிர வே௮ மவிதன மூன பார்கைபபட்ட இல்லை. வேக்‌ 
குன! அதனை, அவருடைய மனமானது நிதயம பிரமம௫ரியதஇ 
லேயே ஊனறிபிருக்கன. இகதததருணதஇல்‌ தசரதருககு மித 
இரனும்‌ லோமபாகனென்௮ பிரஸிதஇபெற்உவனுமான ஐர்‌ ௮சசன்‌ 
அ௫கதேசாகுபகஇியாக இருகதான்‌. பாரத! தர்மககளை அ௮றிகத 
வனாக இரும செய்வததால்‌ மனம்‌ கெடுககப்பட்ட அவனால 
பிராமமணர்களின  விருபபம 1 வீணாககபபட்டதென்று கேள்வி, 
ப.ரதர்களுள மிகசசிறகதவ?ன ! அபபொழுஅ அவன பிராமமணர்‌ 
களால்‌ விடபபட்டான்‌. (மேலும) அவ்வசசனுடைய பு ரோஹித 
தற்செயலான குறத்றகதாலும்‌ இகஇரன்‌ மை பொழியவிலலை. 
அதனால்‌, பிரஜைகள்‌ அன்பு௮ததப்பட்டார்கள்‌, பூமிக்கு காகனே ! 
அவன்‌ தபோபலமாள்ளவர்களும்‌ கல்தறிக்கவர்களஞம்‌ தேவேகஇ.ரனை 
மழையபொழிய௪ செய்யவலலவர்களுமான பிசாமமணர்களைப்பாத.௮, 
*மேகம எவ்வானு மழைபொழியும்‌? உ, ததை ஆலோசிப்பிர்களாக' 
எனனு வினவினான்‌. ஏவபபடட ௮௩2 விதவானகள துகள்‌ அபிப 
பிராயஙகளை அவனுக்குக்‌ கூறினார்கள்‌. அவாகளுள ஒரு முனிஸ்‌ 
சேஷ்டா ௮௧௧ அ ரசனைப்பார் ச, “ராஜேர்கானே ! உன்மீது பிராம்‌ 
மாணார்கள கோபலகெரண்டிருக்கினார்கள. அகுற்குப்‌ பிராயச்சிததத 
கைச செய்துகொள்‌. அரசனே ! மானிடதஇனின்று பிறந்தவரும்‌ 
பெண்களை அ௮றியாதவரும்‌ உள்ளும்புஐமும்‌ ஓகதஇிருககலில பற்றுள்ள 
வருமான ரிஸயஸ்ருங்களென்கிம சிஷிகுமாசரையும அமழைகதுவா. 
மன்னவனே ! மிக்க தவமுள்ளவசான ௮௩த மிஸ்யஸ்ருல்கா உன்னு 
டைய தேசததை அடைந்தால்‌ உடனே பாஜனயன்‌ மழையைப 
பொழிர்அவிடுவானென்பதில எனக்கு ஐயமில்லை? என்று சொன்னார்‌. 

௮ரசனே! இக்த வசனத்தைக்கேட்டு, அவன்‌ பிராம 
மணார்கஸிடம சென்று தனக்குப்‌ பிராயச்சித்தசகைச்‌ செய்து 
கொண்டு ப்சாம்மணர்கள்‌ பிரஸன்னர்களானபிறகு, மறுபடியும்‌ 
இருமபிவக்தான்‌. பிரஜைகள்‌ ௮ரச௪ன திரும்பிவர தனக அறிந்து 
அவனைப்பிரீ இியுடன்‌ வச வே்கார்கள்‌. தகப்பன்போல எப்பொழு 
அம ஹிதததைச்செய்கின்‌”। அவனும அபபொழுது அவர்களை 
அன்புடன்‌ வரவேற்றான்‌. பிறகு, அ௮ஙகதசாஇபனான (௮வள) 
ஆலோசனையில்‌ வல்லவர்களான மக்இரிகளை அமைத்து ரிஸ்யஸ்‌ 





்‌ கொபெபதாக மூதலில்‌ சொலலிவிட்டுப பிசகு சொல்லவிலலை எனது 


மப்பு, 





௮௧௪ ப ர்மஹாபாரதம்‌. 


ருங்களை அழைததுவருவத௰ல்குரிய மகஇராலோசனை நிசசயதகில்‌ 
மூயற்கியை* செய்கான. (சாஜயககதைப பாதுகாப்பதினின்று) 
தவரு கவனான அவன சாஸதிசககளை அறிந்தவர்களும்‌ (அவற்றின்‌) 
அரததககளை முழுமையும்‌ உணாக்தவர்கரும்‌ கீஇயில கிலைபெற 
திருபபவர்களுமான ௮௧௫௪ அமைச்சர்களுடன்‌ உபாயததை அறிக்‌ 
கொண்டான.  அ௮சச்னு, பிறகு, தாஸிகருநள்‌ அிறந்தவர்களும்‌ 
எலலாவிஷயககளிலும ஸாமாகததியமுள்ளவர்கரைமான வே௫களை 
அழைததுவரசச செயதான்‌. அக்க ௮ரசன, அவர்களைப்பார்கத, 
* சல்யாணிகளே ! ரிஷியினுடைய குமாரரரன ரநிஸுயபுருங்கரளை 
உபாயததால ஆசையை உணடுபணணி நம்பச்செய்த. எனனுடைய 
தேசததிற்கு ௮ழைத்துவாருககள * என்னு சொன்னான்‌. அந்த 
ஸதிரீகள, சாஜபயகஇணின்௮ பயகசவர்களும சாபததினின்றும்‌ 
பயகதவாகளும அன்பமுற்றவர்களும்‌ மதஇிமயககமுற்றவர்களுமாக), 
௮௩தக கார்யம்‌ தங்களால செயயமுடியாததெனறு சொன்னார்‌ 
கள. அவர்களுள்‌ வயஅமுசசென்றத ஒருததி, அரசனைபபார்்‌த, 
“மகாராஜ | ௮ந்தத தபோகதனசை ௮ழைதஅவருவகத்கு சான்‌ 
மூயல்வேன. கான விரும்பிய விருபபஙகளை நீர கொடுக்கக்கட 
வீ. அதனால, ரிஷிகசூமாரசான ரிஸ்யயறாருககளை அழைதஅவரு 
வதற்கு கான்‌ இறமையுளளவளாவேன்‌' எனறு சொன்னாள்‌. அக்கு 
௮ரசன்‌ அவளால்‌ விரும்பப்பட்ட எல்லாவற்றையும்‌ (கொடுககும்‌ 
படி) அனுமதியளிககான, எஏராளமானபொருளையும பற்பலவிக* 
சதஇன ககளையம கொடுததான்‌. ௮ரசனே! பிறகு, ௮வள ரூப 
தோடும்‌ ஈநலலவயதோடும கூடின இல ஸ.இரிகளைக்கூட்டிக்கொண்டு 
விரைவாகக காடடை. ௮டைந்தாள. 





நூற்றுப்பன்னிரண்டாவத அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(ஒர தாணி விபாண்டகரில்லாத ஸமயத்தில்‌ அவருடைய ஆணாமத்தில்‌ 
வநீது விலாஸங்களால்‌ ரிமாயமாநங்கரைமயக்கீ ஆசைகாட்டிச்‌ 
சேன்றதும்‌, விபாண்டகர்‌ ஆஸ்ரமத்திற்தவந்து புத்ரர்‌ 
மயங்கியிரப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ காரணத்தை 
வினவியதும்‌ 5 

பாரத! அவள்‌, சாஜகார்யம்‌ பயன்படும்பொருட்டு ௮7௯ 
டைய கட்டளையினாலும்‌ தன்‌ புத்தியினாலும்‌ ஓடததில்‌ தர்‌ ஆபாச 


௩ ர்வம்‌, ௫௧௫ 


மதுதை 5 டண்டாகஇுகத அமு ரமதகதைப்‌ பல 
டி க்‌ ர 
விதபுஷ்பன்‌ கட ஞ்‌ கவளும பலவிதப புதாகளேச 


டும்‌ கொடிகளோடும்‌- ்‌ ச வகளும்‌ ருசியுளள விருபபமான 
பழங்களை சகொடுபபவைகளாம, ஓனிபொருந்தியவைகரமான போலி 
மசககளால மிகவும அழ “புதூகவும்‌ மனததை மிகக சவர்வதாகவும்‌ 
சம்யமாகவும 3 ஆச்சர்யகரமானகாட்‌சியுள்ளதாகவும்‌ செயதாள, 
பிறகு, அவள்‌ விபாணடகருடைய ஆஸசமத்தியகு ௮ருலை ஐடத 
தைககட்டிவிட்டு, ௮௧௧ மூனிவா "ெனியில புஉப்பட்டுபபோகும 
ஸமய௫சதை ஆடகளால தெரிகதுகொணடாள ; பிறகு,(௮அவள) தன்‌ 
மனதுக்குப்‌ பிடிததவளஞும தனமகஞமான வேசியை இவ்விகம 
செயயவேணடுபடெட”்பதை நனகு அ௮றிவிதது விபாண்டகா இல்லாத 
ஸமயமபார்தது (இதபாசமதஇற்கு) ஓப்பினாள. ஸாரமர்ததியசாலி 
யான அவள்‌ ௮ கட்‌ என்றும்தவமுான (ரிபயயபமரூஐக 
முனிவர்‌) பாபு, ௮ பந்திருக்கையில்‌, ௮௧௫௪  அமாசமனதை 
௮டைகஅ சிஷிகுமாசஈ.ரான ௮. ரைப பார்ததாள. வேச, *முனிவசே ! 
முூனிவர்களுககு கோ்ஷமமா? உங்களுககுக்‌ கழககுகளும்‌ கனிகளும்‌ 
நிரமப இருக்கின்றனவா ? நீர்‌ இக ஆஸ்‌. ரமத்தில்‌ மழெ௫இறீரா ? 
உமமைபபார்பபதற்காக நான்‌ இப்பொழுது வகதிருககியேேன. தவகி 
கஞுடைய தவம்‌ பெருகவருகற தா ? உமமுடையபிகா தேஜஸ குறை 
யாமலிருக்கிறாரா ? பிராம்மணே! உம்மால அவர்‌ பரீ.தி௮ுடை 
விக்கபபடுகிரு.ரா ? நிஸ்யஸ்ருங்களே ! வேதாத்தியயனம செய்யப 
படுகிறதா?” எனறு வினவினாள்‌. 

ரிறயஸ்குககர்‌, “கீர்‌ ஸம்ருக்தியினால ஜோஇயபோலப்‌ பிரகாசிகஇ 
இர்‌. கான்‌ உம்மை கமஸகாரம்‌ செயயப்படஅசதகக்கவரென்று நினைக்‌ 
கிழேன்‌ ; உமக்குப்‌ 2 பாதயததைப்‌ பிரியகதடன்‌ கொடுபபேன்‌. தர்‌ 
மம்‌ தவருமல்‌ பழங்களையும்‌ கழல்குகளையும்‌ கொடுப்பேன்‌. மான்தோ 
லால்‌ மூடப்பட்டிருககிற தாப்பாலன கதில ஸுகானுபவக்இன்பொரு 
ட்டு உமஅவிருப்பப்படி விறறிருப்பி.ராக, உமமுடைய அம்மம்‌ எக 
இருககற௦௮2 பிசாமமணமே! கீர்‌ தேவன்போல இருக்துகொண்டு என்ன 
பெயருள்ள இகதவிரதத ௫ அனுஷ்டி க௫லீர2” என்றுகேட்டாா. வேக, 
காற்யபருடைய புதல்வரே 1 இந்தமலைக்கு மூன்றுயோசனைககப்பால 
சமணீயமான என்னுடைய ஆபுரம மிருக்கிறது. ௮௧௪இடகஇல வந்த 
னம்்‌பெருமலிருப்பது எங்களுக்கு ஸ்வதர்மமாக இருக்கறது. பாதய 
தர்தகததை காலங்கள்‌ தொடமாட்டோம்‌. உபமால்‌ கான்‌ ஈமஸகரிககப 


3“ அதபுகசோபமதாசனம' என்பது மூலம. 2 கால கழுவ நீ£. 


௮௨௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 
நாற்றப்பதினான்‌காவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(வேசி விபாண்டகரில்லாதஸமயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ ஐஸாமத்துக்குவநீது 
சமயையநுங்களை ஓடத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு அங்கதேசத்திற்க வந்த 
வுடன்‌ பேரநுமமை பெய்ததும்‌, ரிறயபாருங்கர்‌ லோமயாத 
னுடைய ஸப்ரார்த்தனையின்படி சாந்தையை மணந்ததும்‌, 
லோமபாதன்‌ விபாண்டகரைக்‌ கோபம்‌ தணியச்‌ 
சேப்ததும்‌, ர்பயபருங்கர்‌ பிதாவின்கட்டனளேப்‌ 
படி புத்திரோத்பத்தி வரையில்‌ அங்கே 
வணித்துப்‌ பிறது மனைவியுடன்‌ தம்‌ 
ஆனாசமம்‌ சேன்றதும்‌.) 

விபாண்டகர்‌, *பூகதிச1 நஇிகசறற வலலமையுள்ள வர்களும்‌ 
அழகுள்ளவாசரடமான இக்கசாகமஸாகள்‌ அகபுதமான காட்டு 
யுள்ள ௮௧௩௧ உருவகதோடு ஸஞசரிக்கின்‌ ர்கள்‌ ; எப்பொழும்‌ 
தவததக்கு இடையூற்றை கினைக்கின்றார்கள்‌. ஐயா 1 நல்லவடிவழ 
குள்ள அவர்கள்‌ பலவித உபாயசகளால்‌ அசைகொள்ள௪ செய்‌ 
கிஞுர்கள்‌, பயக்கரமான உறாவமுளள அவர்கள்‌ வனங்களில்‌ முனி 
வாகளை ஸாகதஇனின்ற௮ும உலசததஇினின்௮ும்‌ தகளளிவிடுகிருர்கள்‌. 
மனத்தை அடக்யெவனும்‌ பெரியோர்சரூடைய உலக௫களை 
வேண்கெறவனுமான மூனிவன்‌ ௮த்த ராகஸர்களை எவ்விதத்தா 
அம்‌ அடையக்கூடாது. இீச்செயலுள்ளவர்களான அவர்கள 
ரிஷிகளுக்கு இடையூற்தை உணடுபண்ணி ஸ்‌? தாஷமடைஇன்முர்‌ 
கள. தவததிலிருப்பவன்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கககூடானு. புகஇச 1 
சீழார்களால்‌ ஞூடிக்கப்படுசனெமனவும்‌ கூடிகச்சத்தசகானனவு.மான 
அர்த மனுக்கள்‌ (கம்மால்‌) சூடிக்கத்தக்கவை அல்ல, பலவித 
மாகவிளங்குற நறுமணம்‌ பொருக்திய இக்தப புஃ்பமாலை ளும்‌ 
மூனிவர்களுககுண: (உரியவையென்௮) கருதப்படவில்லை. அவர்‌ 
்‌ என்று சொல்லிப புகதிரரைத்தடுகது அவளை ௪ 
தேடினார்‌. அவர்‌ மூன்று இனங்கள்‌ தேடியும்‌ காணாமல்‌ அயுரமது 
இழ்குக இரும்பிவந்கார்‌. அந்தவிபாண்டகர்‌ விஇப்படி. பழங்களைச்‌ 
கொணடுவருவதகத்காக மறுபடியும்‌ ஆஸ்‌. ரமததிலிருக்து வெளியிம்‌ 
சென்ற மையகதில்‌ ௮௧௧ வே௫ூப்பெண்‌ ரிஸ்யஸ்ருங்கமுனிவசை 


கள்‌ ௮.ரக்காகள 


மறுபடியும்‌ அசைப்படும்படி செய்வதம்காகள்‌ சென்றாள்‌. ரிஸ்ய 
ஸாருங்கர்‌ அவளைப்‌ பார்ததவுடனே மிக்க மனக்களிப்புள்ளவ 


வனபர்வம்‌, ௯௨௪ 


ரும்‌ மயங்கிய உருவழுள்ளவருமாக அப்பொழுது அவளுக்கு ௪இ 
ரில்‌ ஐடிவகதா£;$; *என்பிசா இககே வருமுன்னே உபழுடைய 


ஆபாசமததகிறகு நாமிருவரும்‌ செல்வோம்‌: என்றும அூவளைப 
பராத்துச௪ சொன்னார்‌. அரசனே ! பிறகு, வேசிகள்‌ விபாண்டக 
ருடைய ஐ?ர புதஇரரளை (ஓடகதில்‌ ஏறசசெய்து வேகதஅடன்‌ 
ஓடததை அவிழ்கதுவிட்டு, பலவித உபாயககளால ஆசைப்படச்‌ 
செய்துகொணட, அக்கதேசதகரசனுடைய ஸமீபததைவக்கடைந்‌ 
தார்கள. பிறகு, செலுததிவசப்படடதும்‌ மிசசக வெண்ணி௰யள்‌ 
லாஅபடமான அர்த ஓடத்தை ரக்த ஆப மம கவாுக்குகது தெரியக 
கூடிய தூ.ரசஇல கி௮ுத்‌இவிடடு, ௮பபடியே சகரைதொடக்‌ விசிதர 
மான வனததை 1 காவ்யாறரமமெனனும்‌ பெயருள்ளதாக௪ செய 
தாள.  ஓசே பிளளையான ௮க்த விபாண்டகருடைய புதஇ.ரரை 
அக்தப்பாரகஇலிராக்கச்‌ செய்தவுடன, உலகமான மேசசளால 
மிகப்பொழியபபட்டு ஜலதகால்‌ எககும நிழைசக்கப்பறடுகிததை 
(அரசன்‌) பார்தகான்‌. விருப்பம நிதழைவேதியவனான அந்தலோம 
பாதன்‌ நிஸ்யஸ்ருவ்களுககுச சாந்தை என்கிற (சன) பெண்ணைச்‌ 
கொடுக்சான்‌; வருகிற விபாண்டகருடைய கோபந்தணிய௫ செய்‌ 
வனவான காளைகளால்‌ உழவையும்‌ எஏசாளமான பசக்களையும்‌ 
(இடையர்களையும்‌) வழிஈளில அமைததான்‌. வீரர்களான இடையர்‌ 
களை, புததிரரிடததில்‌ பேராவலுள்ள விபாண்டக மஹரிஷியான 
வார உங்களைக்‌ கேட்டால்‌ நீ௰கள்‌ கைகுவிததுக்கொண்டு அவரை 
கோக்க, *இந்தப்‌ பசுக்களும்‌ உழுதபூமிகளும உமழமுடைய புதஇச 
ருடையவை,. மஹரிஷியே ! உமக்கு என்னப்மியதமைச்‌ செய்யக்கட 
வோம? காககளனைவரும்‌ உமககு அடிமைகள $ உமமுடையவரக்‌ 
கல கட்டுப்பட்டவர்கள்‌? என்று செரலலவேணடும” என்அ௮ கட்‌ 
. ளேயிட்டான்‌. 

பிறகு, உக்கரமான கோபமுள்ள அத்த மூனிவர்‌ 
இழங்குகளையும்‌ பழங்களையும்‌ எடுததூககொண்டு தம்முடைய 
ஆஸ்‌ சமதஇறகு வகதார்‌. ௮ந்த இடத்தில புத்தரளைகதேடியும்‌ 
காணவில்லை. அதனால்‌, அவர்‌ மிக்க கோபம்கொண்டார்‌. பிறகு, 
கோபததால்‌ பிளக்கப்படுசின்ற அவர்‌, (அதனை) அரசனுடைய 
செய்கையென்று ஸந்தேஹிதனப்‌ பட்டணததோடும்‌ சாஜயத 
தோடும்‌, அந்த அகராஜனை எரிப்பவ.ரா௫ச சம்பாககரியை 
கோக்கிச்‌ சென்றார்‌. ௮கத விபாண்டகர்‌ களைப்படைந்தவரும்‌ 
சா .. . . நவேதுபாட்‌ 


௯௨௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


பசிததவருமாகி மிக்க செமிப்புள்ள ௮௧ இடைச௪?சரிகளை 
அடைந்தார்‌; ௮௧௧  இடையாகளால விஇப்படி பூஜிககப்படுகத 
வராகி ௮கமக அக்கு இரவு முழுவதும ௮. ச௪னயபோல வ௫ூததார்‌. 
ுஜையைபபெற்று மிக மழகக விபரணடகா, *பசுககாப்பவா 
களே! நீககள யாசை௪ சேசர்க்தவபென்றனு பிரஸிததி பெத்றவர்‌ 
கள்‌ ?? வன்ன வினவிஞா,. ௮௫ன பிறகு, ௮வாகள எலலோரும்‌ 
(முனிவரின) எதிரில்‌ கெருங்கவெக்‌2, *இது உமஅபு௪இசருடைய 
தனமாக௪ செய்யப்பட்டது என்று சொன்னார்கள்‌. இடஉககள்‌ 
தோறும பூஜிககபபடுகின்்‌ஐற அவர்‌, மதமான அக்கு வசனங்களைக்‌ 
கேட்கிறவரும்‌ பெரும்பாலும்‌ கோபக்தகணிந்தவரும்‌ மிக மூழ்ந்த 
வருமாக, நகரதஇலிருககனக அஙகதேசாதபதியை அ௮டைகதார்‌. 
புருஷாுேஃடனான அவனால பூஜிககபபட்ட அவர்‌, ஸவர்ககதஇல்‌ 
தேவேகஈதரனபோலிருககும புததிரரைக கணடார்‌; ௮௧கே அகா 
யததில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்ற மின்னல?2போான ஐ சாகதை எனகற மருமகளை 
யூம்‌ கண்டார்‌. தம புததுரருடைய இராமஙகளையும இடைச்சேரி 
களை பம சாந்தையையும பார்ச்து அவருடைய ௮இகமாண அநதக்‌ 
கோபம தணிந்த. ௮ரசே! விபாணடகர்‌ ௮கத ௮ர௪னுககு 
அதிசமான அ௮னுககசஹ கதையே செய்தார்‌. ஸூர்யனுகளும்‌ அக்‌. 
னிககும ஒப்பான மூமையுள்ள ௮க்த மகரிஷியானவர்‌, அந்தப்பட்‌ 
டணததில புதஇரரசை இருக்கச்செய்அ, *இக்ச அ௮ரசனுககுப்‌ பிரிய 
மான எலலாவ௰்றையம செய்அவிட்டு, ஒரு புககிரன்‌ பிறந்தவுடன்‌, 
வனததைக்‌ கூறிததே வக சேருவாயாக' என சொனனூ. அகத 
ரிண்யயாருககர்‌ ௮வருடைய வசனத்தை அபபடியே செய்துவிட்டு, 
தமமழுடைய பிதாவான அவறரிருகதவிடம்‌ சென்னார்‌. வேந்தனே! 
ஆகாயததில்‌ சோகணியானவள்‌ ௪க்‌இ.ரனையும்‌, மிகச பாகயசாலியான 
அருககதி வஸிஷ்டரையும்‌, லோபாமு ௪இரை ௮கஸ்இியரையும்‌ உபசரிக 
ததுபோலச்‌ சாந்தையும்‌ இவரை ௮ நுகூலையாகி உபசரித்சாள்‌. ௮ஜ 
மீடவம்சத்தவனே ! பாண்டுபுகச! நேந்திர! களனுக்குக்‌ தமயந்தி 
யும்‌ இகஇரனுக்கு இக்இராணியும்‌ மு.ககலருக்கு களாயனியான இக்‌்இர 
ஸணேனையும்‌ மஹாத்மாவான தச௫௪ரதகுமாரருக்கு ஸிதையும்‌ எப்படி 
வ௫ப்பட்டி ருகார்களோ, உனக்கு தசெளப.இ எப்படி. வ௪ப்பட்டிருக்இ 
ரமூளோ அப்படியே வனததிலிருக்கிற ரிஸ்யஸ்ருங்கருக்குச்‌ சாக்‌ 
தையானவள்‌ ப்ரீஇயுடன்‌ வ௫பபட்டிருக்து பணிவிடை. செய்தாள்‌. 
அரசனே | மஹாஹ்சகசத்தை விளக்கச்செய்கன்ற அம்‌ ஈல்ல புகழுள்‌ 
ளஅமான புண்யமென்னும்‌ அவருடைய ஆஸ்‌. ரமமான*த இதோ 


வ.ன பர்வம்‌, ௮௨௩௨ 


பிரகாச்ககின்றனு. நீ இதில ஸகானமசெயஅ செய்யவேண்டிய 
காரியககளைச்‌ செய்தவனும பரிசுககனுமாக மறறத இர்ததங்களைக்‌ 
குூமிகதுூச செல்வாயாக? என்னு கூறினா. 


நாற்றுப்பதினைந்தாவது அதயாய$. 
தீர்த்தயாத்ரராபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 





(யுதிஷடிார்‌ கங்காஸாகாஸங்கம௰்‌ பூதலிய தீர்த்தங்களுக்த& சென்ற 
தும்‌, லோமசர்‌ அந்தந்தத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ ஆ. ரமங்கள்‌ 
இவற்றின்‌ மஹிமையைச்‌ சகோல்லியதும்‌.) 

ஜுனமேஜயசே ! பாணடவர்‌ அ௮நதசகெள சததஇயினின்று 
புஉப்படடுப பின்பு வரிசையாக எல்லா ஆயதனககளையும்‌ அடைக 
தார்‌. அரசே! அவர்‌ கங்கை வத்து கலக்குமிடதஇில்‌ ஸழமுத 
,இரகதை அடைக ஜக்‌. நூறு ஈதிகளின மததஇியில ஸகானஞ்செய் 
கார்‌. பாரகசே! பிறகு, விரரான அரசர்‌ ஸகோதராகரடன 
சேர்ந்து கடற்கபையோடு சலிககதேசகல்களைக குறிகஅ௪ சென்றார்‌. 
லோமசர்‌, * குக்தீகந்தன! எக வைதரணீகதி ஓடுஇறதோ, 
எசே தர்மசேவரும்‌ தேவாகளைச்‌ சரணமடைநக்து யாகம செய்‌ 
தாரோ அகதக்‌ கலிங்கதேசங்கள இவை, ரிஷிகளால்‌ கன்றாக 
உப யோ௫க்கப்‌்படடஅம்‌ யாகம்செய்வகறகுச தகுககதும்‌, மலைகளால்‌ 
விளங்குகிகதும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிராமணர்களால்‌ அடையப்‌ 
பட்டதுமான இதுவன் மோ (வைக ரணியின்‌) வடகரை? ஸமமான 
தேவயான மார்ககதஇனால ஸ்வர்சக்கசதை அடைய விருமமிய 
மறற ரிஷிகரரம்‌ இந்த இடதகஇில்‌ முறகாலசதில யாகங்களால்‌ 
(தேவர்களை) ஆராஇதகதராகள, சாஜபாசேஷடனே ! இந்த இடத 
இலேயே ருதசர்‌ யாகதஇல பசுவைக்‌ கைப்பற்றினார்‌, மாஜேக்‌ 
இரனே! பசுவை எடுததுககொண்டு, * இது (என) பாகம? என்‌ 
ஹும்‌ சொன்னார்‌. பாரதாகளஞுள்‌ சிறக்தவனே ! அபடூபொாழுனு யாக 
பசுவானது அபஹரிக்கப்பட்டவுடன்‌, தேவர்கள்‌, அக்க ௬த்இர 
ரைப்‌ பாதக, * பிறருடைய 1 பொருளை நீர்‌ அரோகம்‌ செய்ய 
வேணடாம்‌. தர்மமார்க்ககஇனின்று தவறிப்போகாஇர, ஜகதிஸ்‌ 





வர! பகவானான கீர்‌ ஸவயமே யஜ்ஷஜேணஹ்வ.ரராகவ.ம்‌ கர்மககளுக்‌ 


்‌ “பிகருடைய பாகததைக கெடுககவேண்டாமென்பகு கருத! எனப 
பழைய வுரை. 


2௨௮ பனீ மஹாபாரதம்‌, 
குப்‌ பலன்களைக்‌ கொடுப்பவ.ராகவுமிருக்‌ அம்‌ யஜ்ஞ்ூதை அழிககத்‌ 


தகுகவரலலீர ? எனற சொலலினர்‌. அ௮வாகள இவவிதம மங்கள 
ரூபமான வாககுக்களால்‌ ௬௧௧இரளைக அதிகதாரகள; அபபொழு ௮, 
அவரை இஃடியினாலும இருபதியடைய௪ செய்து பூஜி௫.கார்கள. 
பிறகு, அவர்‌ பவை விட்டுவிடடுத சேேவயான ததரல 
செனமுர்‌ யுதிஷ்ட£! இந்த விஷயததில, * தேவர்கள்‌ ரு.கஇரரிடத 
தில்‌ பயதகுனால்‌ புத)௮ம எலலாப்பாகங்களையமவிடச இழந்ததும்‌ 
சாபாவத.மூமான பாகசதை ர௬தஇரருககு ஏ.ச்படு சதினார்கள ? 
என்னும 1 பாரம்பையாக வுகும ர௬ுகரருடைய ககதையாகிய இத 
ளைச்‌ சொல்லுற என்னிடகருகஅத தெரிக்தகொள, இங்கே 
எதத மனிகன இத்தக்‌ காதையைப்‌ பாடிககொண்டு தீர்க, இல 
ஸகானம்‌ செய்கிறானோ அவனுககுக தேவயான மாரக்கழம்‌ 
கணணுக்கு எதஇரில கெரிகிறத?” என்னு சொன்னா. பிறக, மஹா 
பாககியசாலிகளான பாணடவாகைனைவரும ௮வ்வாே இரெள 
பதியும்‌ வைதரணியில்‌ இத்‌ூப்‌ பிதருக்களுககுச௪  தர்பபணம்‌ 
செய்தார்கள்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * லோமசசே 1! இககே இச வைதரணி 
கதியில்‌ விதிப்படி. ஸகானம்செய்து கபோபலச்தினால்‌ மனிதர்க 
குகிய இயற்கையினின்றும விலனெவனாக இருககதேன்‌ ;. பாரும 
கல்ல விரதமுள்ளவசே ! உமமுடைய அருளால்‌ எல்லா உலகல்‌ 
களையும்‌ காண்குிஹேன. மகந்இரங்களை ஐபிககிஐவர்களும மகாத 
மாக்களுமான வைகானஸர்களுடைய ஒலி இ*ு ? எனறு சொனஞுர்‌. 
லோமசர்‌, *ய.இஷ்டிரனே ! ௪௧௩௧ இடததில (இருந்து வர) 
இகததவனியைக்‌ கேடகிருயோ அக்க இடம்‌ மூனனுலக்ஷம்‌ யோஜனை 
தூரததில உள்ள. ௮ ரசனே! 9 பேசாமலிரு எநத இடததில்‌ 
பிர.சாபமுள்ளவசான பிரம்மதேவர்‌ யாசும செய்சாசோ மிரம்ம 
சேவருடைய அப்படிப்படட இவ்யமான இகதவனம்‌ விளன்‌ 
குற. அ௮க்தயஜ்ஞததில்‌ பிரம்மசேவரால்‌ மலைகளோடும்‌ வளப்‌ 
சகேசங்களோடும்‌ கூடின பூமியான மசாகமாவான கஸ்யபருக்குக 
கஷணைசகாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட.  குக்‌இிஈக்தன ! அப்பொழு, 
ஆமியானவள்‌, கொடுக்கப்பட்டவுடனே, மனவருகக கமையமடைந 
காள்‌; கோபம கொண்டவளரகஇ உலகுக்கு ஈஸறவரசரும்‌ பிரபுவ 
மான அவரைப்பார்க, £: பகவானே | எகதமனிதனுச்சும்‌ என்னை 








௩ அ.நுவமசல்‌ எனப மூலம. 
2 அங்குளள ஒலி இககுக கேட்பதுபோல அவா பேச்சு ஒலி.பும ௮௯ 
குச்‌ கேட்டு அவாகளின்‌ தவம தடைப்படு மென்றபடி, 


வனபர்வம்‌, ௯௨௫ 


நீர்‌ கொடுப்பது தகா. உம்மடைய இக்கசசானம்‌ பயனறற. 
இகோ பாதாளககதை அடைஇேேன ' என்கிற இதனைக்‌ கூறினாள்‌. 
பி ரஜைகளுககு நாதனே ! பிறகு, விசனப்பற அ௮க்தப்‌ பூமியைப்‌ 
பார்து, பகவானான கமுயபரிஷியானவர்‌, அ௮.இலிருக்து அவளை 
மகழசசெய் கா. பாண்டுகந்தன | பிறகு, பூமியானவள்‌ ௮வ 
நூடைய தவத்தினால்‌ மகழகது மீண்டும ஜலகஇனின்௮. ஏழுக்‌ 
இருந்த வேதி (- மேடை) வடிவமாக இருகது விசாக்கினாள. 
அப்படிப்பட்ட இவள்‌ வேஇபின்‌ வடிவசசை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்ட 
வளாகப்‌ பிரகரசிக்கன்றாள்‌. இந்ச வேதியின்மீஅ ஏதிலை நி 
வீர்யவானாவாய்‌, அரசனே ! அப்படிப்பட்ட 1 இந்த வேதி (உன்‌ 
னால்‌) ஸமுத்திரச்தசை அடைக அ௮டையப்பட்டஅ. கி ஒருவனாக 
இதன மீதேறி ஸாகரதகசைச தாண்டுவாயாக, உனக்கு மங்களம்‌. 
நீ இப்பொழுது இந்த3வேதியில்‌ ஏ௰த்தக்கபடி உனககு கான்‌ மங்களர 
சர்வசன த்தைப்‌ பிரயோடுப்பேன்‌. அஜமீடவம்சக்இலுஇ௪ வனே ! 
இந்த வேதியானஅ மணிதனாலே தொடப்பட்டால்‌ ௮க்௪ இடததி 
னின்று ஸழுத்இரத்தில்‌ முழுவிடுகன்ற௫. பாண்டவ ! * ஓம்‌, 
உலகல்களை (ப்‌ சளயததில்‌ உன்னிடம்‌ மறைக்‌) சக்திப்பவனும்‌ 
உலகங்களைக்காட்டிலும்‌ கிறந்தவனுமான உனக்கு வந்தனம்‌, 
தேவே ! உப்புகிருள்ளகடலில்‌ ஸாந்கிக்தியம்‌ செய்வாயாக. அச்னி 
யும்‌ ஸூர்யனும்‌ ஜலஸ்வளுபியான உனக்குக்‌ காரணம்‌ பி.ரகாசிப்பவரும்‌ 
எல்கும்‌ வியாபிதஇருப்பவருமான 3 பசமாகமாவினுடைய சரீ.ராகா.ர 
பரிணாமததிக்கு ரீ அபிவயக்கிஸ்சகானமாக இருக்கிருமய்‌, நி ௮ம்‌ 
ருதத்திற்கு இருப்பிடமாகவுமிருக்‌இருாய்‌ £? என்னும்‌ பொருளுள்ள 
ஸத்யவாக்கயக்தை இவ்விதம்சொல்லிககொண்டு நீ இக்தவேதியின்‌ 
மீது விரைவாக ஏறு, பாண்டவ ! * உனக்கு அக்நி காரணம்‌; யஜ்ஞம்‌ 
சரீரம்‌; விஷ்ணுவின்ஜீவன்‌ உன்னிடத்தில்‌ சேர்ப்பிச்சப்படுகற ௮. 
நீ மோகத்கிற்கு ஸாசனம்‌ ' என்னும பொருளுள்ள ஸதயவரக்இ 
பத்தை இவ்விதம்‌ ஜபிதனுக்கொண்டு ௮ங்கிருகஅ ஈஇகளுக்குப்பதுி 
யான ஸமுதஇரத்தல ஸ்கானம்‌ செய்வாயாக, குருஸ்சேஷ்டனே ! 
கூந்தீபுகா ! தேவனுக்கு ஸ்கானமானதும்‌ தீர்ததங்களுக்குப்‌ பஇயு 
மான மஹஹோததியானது வேறுவிதமாகக்‌ தர்ப்பத்துன்‌ அனியி 

3. “இததவேதி ஸமூதரம்‌ வரையில செல்வது” என்பது இகடலிஷ்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு, 2 பசவத்‌ ஸ்வரூபம வெளிபபட்டு விளவகச்‌ காரணமாயிருக்கிருய்‌ 
என்பது. 


௫௪ 


௫௨௭ பீ மஹாபாரதம்‌. 


னஞால் கூடக கொடததக்கதன்று ? என்று கூறினார்‌. பிறகு, மகாதமா 
வான யு.இஷடிரா ஸ்வலஇயயனம செய்பபபட்டு ஸமுகஇசததை 
அடைத்தார்‌ ; இகச௫ லோமசருடைய அந்தகமம்‌ உளையனை ததையும்‌ 
செய்தஅுவிடடு மஹேக்‌்இசமலையை அடைந்து அவவிடததில்‌ ஐர்‌ 
இரவு வஸிச தரர்‌, 





நூற்றுப்பதிறைவது ௮த்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்‌ ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(அகீரதவ்ரணர்‌ பம்சுசாமநடைய கரித்தித்தை யு5ஷ்டாதரீதச்‌ சோல்‌ 
லத்தொடங்கியதும்‌, ரீசீகர தேவலோக $து& ததரைகள்‌ ஆயிரத்‌ 
தைப்‌ பரிரமாகக்‌ கோடுத்துக்‌ காயின்‌ மகனை மணத்ததும்‌, 
காதியின்‌ புத்ரியான ஸ்த்யவசி பிரதவின்‌ அாளால்‌ 
ஜமதக்னியைப்‌ பேற்றதும்‌ ) 


அச்ச அரசர்‌, அங்கே ௮கதக ஐா. இரவு வ௫தது, தம்பிமார்‌ 
கஞடன தவ௫ிகஞூச்கு௪ இறந்த பூஜையைச்‌ செய்தார்‌. பிறகு, லோம 
சர்‌, பிருகுக்களும்‌ ௮கஇூரஸர்களும வஸிஷடர்களு உ காபாயயபர்களு 
மாகிய ௮க்தத தவ௫ளைனைவசையும்‌ ௮கசே அ௮வருககுச்சொன 
னார்‌. சாஜரிஷியாகய ௮ஈத யு.இஷடி சர்‌, ௮வாகளை அடைந்து கமஸ 
கரிதக்‌ கைகுவிகதுக்கொண்டு, பசசுசாமருடன்‌ கூடவே ஸஞ்சரிப்‌ 
பவரும வீரருமான அக்ருதவ்சணரைப்‌ பார்தது, * பகவானும்‌ 
தவ௫யுமான சாமர்‌ எப்பொழுது காட்சி தருவார்‌? தவததடன்‌ 
கூடின அததப்பார்க்கவளை கான்‌ பார்க்கவிருபபுோறன ' என்று 
வினவ, அ௮க்ருதவ்சணர்‌, * ஆதமஸவழமுபகதை அறிக்சவசான சாமரால்‌ 
சி வரும்பொழுதே அ.றியப்பட்டாய்‌ உனனிடச்தில்‌ ராமருச்சூ 
ப்ரீஇியும்‌ இருக்கறது. ௪ீக்கிரம உனககுக்‌ காட்டு தருவார்‌. ௪2ர்கத 
இயிலும்‌ ௮ஷ்டமியிலும தவசிகள சாமரைப்‌ பார்க்கிருர்கள்‌, இக்த 
சாதரி சென்றபிறகு, காளைச௫௮அர்தீதசி வரப்போகிற. அப்பொழு ௮, 
இருஷணாஜின சதையும்‌ ஐடைகளையும தரித்த ராமரைப்‌ பார்ப்பாய்‌ * 
என்று சொன்னார்‌. 

யு. இஷ்டிரர்‌, * தேவரீர்‌ மகாபலசாலியும்‌ ஜமதக்னியின்‌ குமார 
ரூமான ராமரைத்தொடர்நீது செல்லுகிறவர்‌. தேவரீர்‌ முன்‌ 
நடந்த (அவருடைய) எல்லாச்செய்கைகளையம்‌ சே ராசக்கண்ட 
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வர்‌. எல்லா ச்ஷத்‌இரியர்சளும்‌ யூ.கதக்தில சாமரால யாகர.ர 
ணம்பற்றி எவ்வாறு ஜஐ.பிககப்படடரசாகள்‌ ? அ௮சனைச்‌ தேவரீர்‌ இப்‌ 
பொழுனு சொலவிசாக? என்னு வினவ; அகருதவ. ணர்‌, *௮ச௫ப்‌ 
புலியே ! பாரத! அ௫சரியம. பிழுகுக்கருடைய வமசததில்‌ ௮வ 
கரிததவரும ஜமசகநி புகரருமான சாமருடைய உததமமான பெரிய 
தேவசரிகரம்போலத ககதையையும ஹேஹஷய தேசாஇபதஇயாகிய 
கார்ததவிர்யார்ஜுன னுடைய கதையையம உனக்குள்‌ சொலவேன்‌, 
பாண்டவ ! ராமரால்‌ ஹேஹயதேசாதிபஅயாயை அர்ஜுனனென்ப 
வன்‌ கொலலபபட்டான. அ௮வனுககு ஆபிசம கைகள்‌ இருந்தன. 
பூமிககு நாதனே ! தததஹாமசேயருடைய அரகுளால (அவனுக்கு) 
ஸ்வர்ண விமானமும அபபடியே பூமிபில எலலாப.ரணிகளுககும 
தலைமையும்‌ இ.தககன, மூஹாகமாவான ௮கத அர்ஜுன்னுடைய 
தேசானது (எ௫சூம) தடையற ஸஞசாசமுள்ளகாக இருது. 
வ.சததையடைந்ததால, மஹாபலசாளியான ௮வன எஏபபொழுதும்‌ 
அந்தகதேரினால கேவாகளையும்‌ இயக்கர்களையம்‌ ரிஷிகளையும்‌ எல்லாப 
பக்கககவிலும்‌ அன்பம்‌ செய்கான, அவன்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ 
எல்லாப்பிரசாணிகளையும்‌ அன்பப்படுததினான்‌. பிறகு, தேவர்களும்‌ 
மஹாவிரதமுள்ள ரிஷிகளும்‌ ஒன்௮ சேர்ச்து சேவர்களுக்கு.தகவ 
ரம தேவ௫௪தருககளைக்‌ கொல்பவரும்‌ ஸதயமான ப.ராக௫ரமழமுள்ள 
வருமான விஷ்ணுவை அடைந்து, *பகவானே ! பிரபுவே ! பிசாணி 
களைக்காப்பாற்றுவகற்காக அர்ஜுனனை வதம்செய்வி. ராக, பிரபுவான 
ஹேஹயசேசாகுபதியானவன, இவ்ய விமானக்தால்‌ இந்திமாணி 
யைத துணைக்கொணடு விளையாடிககொணடிருக்கிற இந்தனை ௮வ 
மதஇததான ' என்று சொன்னார்கள்‌. பாரத! பிறகு, தேவ.சான பக 
வான அப்பொழுது கார்ததவிீர்யபனை அழிப்பதறகாக இந்த ரனுடன்‌ 
சேர்சது ஆலோ௫ிகதார்‌. உலகங்களால பூஜிக்கப்பட்ட பகவான, 
பிசாணிகளுககு ஹிதமான எநத எந்தக்‌ கார்யல்கள்‌ சேவ. ராஜனால 
தெரிவிககப்பட்டனவோ ௮வை அனைததையும (செய்வதாக) உ௮இ 
கூறி, ௮ழூய பதகரீவனததிலிருககிற தமருடைய ஆஸ்‌ ரமமண்டலத 
தையே அடைந்தார்‌. இேே மையத்தில்‌, பூமியில்‌ பூமிக்கு ௮இப.தி 
யூம்‌ மிச்ச பலமுள்ளவனும ௧ரஇ என்று உலசததில்‌ பிரஸித்திபெறற 
வணும்‌ மஹானுமான ஐர்‌ அரசன்‌ கான்யகுப்ஜததில்‌ இருந்தான்‌. 
௮வன்‌ வனவாஸததை அ௮டைக்தான்‌. காட்டில்‌ வஸிக்கிற அவனுக்கு 
அப்ஸ.ரஸுக்கொப்பான ஒருபெண்‌ பிறகதாள்‌. பாரத! ப்ருகுவி 
னுடைய புதிரான ரிசகர்‌ ௮ந்சப்பெண்ணை (மனைவியாக) வரிகு 


௫௪௨௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தார்‌. பிறகு, காஇயானவன்‌, கடுமையான விரதமுள்ள அக்தப்பிராம்‌ 
மணரைப்பார்த ன, *ஈம்மூடைய குூலதஇல்‌ முன்னோர்களால்‌ எத 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டதோ ௮௮ நமக்கு உ௫ிதம்‌. பிசாம்மணோத்த 
மசே! ஒரு பக்கததில்‌ கருமையான காதுன்ளவைகளும்‌ வெண்மை 
யானவைகளும்‌ வேகமுள்ளவைகளுமான ஆயிரம குதிரைகளைக்‌ 
சன்யாசுல்கமென்னு அறிவிராக. பார்க்கவே! (கன்யாசுல்கம்‌) 
கொடுக்கவேண்டுமமென்௮ பகவானான உம்மை கான்‌ சொல்லலாகாது. 
உமமைப்போன்.௨ மஹாத்மாவுக்கே என்‌ பெண்‌ கொடுக்கப்படத 
தக்சவள்‌ ? என்னு சொன்னான்‌. ரிசிகர்‌, * ஒரு பக்கம்‌ கருமையான 
காதுள்ளவைகளும்‌ வெண்மையானவைககுரம்‌ வேகமுள்ளவைகக௫ 
மான ஆயிரம்‌ கூ.தஇிரைகளை உனக்கு கான்‌ கொடுப்பேன்‌. உன்‌ 
னுடைய பெண்‌ எனககுப்‌ பார்யையாகட்டும்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 
காதியானவன்‌, * ஏனக்கு ஆயிரம்‌ குதிரைகளைக்‌ கொடுப்பி.ராகில்‌ என்‌ 
ணுடைய புத.இிரி உமக்குப்‌ பார்யையாகக்கடவள்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 
அரசனே! அவர்‌, *அ௮ப்படியே” என்று உறுஇி கூறி, வருணனை 
கோக்க, ₹ ஒருபக்கதஇல்‌ கருமையான காஅள்ளவைககநம்‌ வெண்ணி௰ 
மூள்ளவைகளும வேகமுள்ளவைகளுமான ஓர்‌ ஆயிரம்‌ குதிரைகளைக்‌ 
கனயாசுல்கதஇன்‌ பொருட்டுக கொடுக்கக்‌ கடவாய்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது வருணன்‌ அவருக்கு ஆயிரககுகிரைகளைக்‌ கொடுத 
தான்‌.  (கங்கையில) எந்த இடத்தில்‌ அந்தக்‌ குதிரைகள்‌ இளம்பி 
வக்தனவோ அந்த இடம்‌ அஸ்வதீர்ததமென்று பிரஸித்தியடைக்த ௮. 

பிறகு, காதியானவன்‌ ஸத்யவகஇி என்கிற தன்மகளைக்‌ கான்ய 
குப்ஜசதில அந்த ரிசிகருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பொழுது, 
தேவர்கள்‌ வ.ரனுடைய பக்ூகத்கை௫ சேர்க்சவர்களானார்கள்‌. அவர்கள, 
ஆயிரம்‌ கூ.திசைகளும அந்தப்‌ பெண்ணும்‌ அடையப்பட்டமைப்‌ 
பார்சது மிக்க வியப்பை ௮டைந்தராகள்‌ ; ரிசீகரை 1 ஆகாயதஇல்‌ 
கன்கு. அதஇததார்கள்‌. பிராமமணோேதகதமரான அவர்‌ ௮க்ச ஸதய 
வதஇியைத்‌ தர்மப்படி மனைவியாக அடைந்து அமகய இடையுள்ள 
அவளுடன்‌ இஷ்டப்படி ஸுகமாக மஇழ்ந்தார்‌. வேக்சனே ! விவாஹம்‌ 
செய்யப்பட்ட பி.௰கு, மனைவியுடனிருக்கும்‌ அ௮ந்தப்புதஇ.ரரை (பார்க்க 
வர்களுக்குதி) தலைவரான ப்ருகுூவானவர்‌ பார்க்க விரும்பி வந்தார்‌ ; 
புதஇரரைப்பார்கது ஸந்தோஷத்தையும்‌ அடைக்கார்‌. தேவசணவ்‌ 
களால்‌ அர்ச்சிக்கப்பட்டவரும்‌ வீத்றிருக்கிமவருமான அக்கப்ருளு 
வை (அந்தத) தம்பதிகள்‌ அப்பொழு அர்சசிக அப பணிசெைய்‌ 

்‌ *ஏவ”்‌ என்பது சக்த மன்‌. அத்தககய 1-5 
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கின்றவர்களாகிக்‌ கைகூப்பிகின்றார்கள்‌. பிறகு, பகவானான ௮ம்‌ 
தீப்‌ பிருகுவானவர்‌, மிகமகிழஈது மருமகளைபபராத, ₹ ளெளபாக்‌ 
யவதஇியே ! வரத்தைக்கேள்‌. நீ விரும்பியதைக கொடுப்பவனாக 
இருக்கிறேன்‌ ? எனறு சொனனார்‌. அவள்‌ தன௪கஞம்‌ தன்‌ தாய்க்‌ 
கும்‌ பு.*ுஇிரர்‌ உண்டாவதற்காகக குருவான அவரை அருஞுன்ன 
வராகச்‌ செய்தாள்‌. அவரும்‌ ௮னுகரகததைச செய்தார்‌. ப்ருகு, 
*நீயம உன்தாயும்‌ ருதுஸ்சானம்‌ செய்தபின்‌ புததிரரைப்‌ 
பெறுவதற்காக அவள்‌ அ௮ரசமசததையும்‌ நி அ௮ததிமரததையும்‌ 
தனித்தனி கட்டிக்கொள்ளுல்கள்‌. கலயாணி! உனக்கும்‌ உண்‌ 
தாய்க்குமாகவே விசாட்புருஷனை மீணடும மீணடும்‌ இயானிதனூ 
என்னால்‌ முயற்சியுடன்‌ ஸித௫சம்‌ செய்யப்பட்ட இஈத இசண்டு ௪ருச்‌ 
கநம்‌ ஸ்ஸ்‌.சத்தையடன்‌ சாபபிடவேணடியவை ? எனறு அவ்விரு 
வசையும்‌ சொல்லிவிட்டு மறைகலை அடைந்தார்‌. அவ்விருவரும்‌ 
ஆலிங்கன ததஇிலும்‌ சருவிலும்‌ மாறுதலைச்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு, 
பல நாட்கள்‌ சென்றபின்‌ பகவானான 1 ௮ச்தப்ருகுவானவர்‌ இவ்ய 
ஞானத்தாலறிகது மதுபடியும்‌ வகதார்‌. பிறகு, மஹாதேஜஸ்வி 
யான ப்ருகுவானவர்‌, மருமகளான ஸச்‌்இயவதஇியைப்‌ பார்தது, 
* சலயாணி ! அழகிய புருவககஞள்ளவளே ! உன்தாயால்‌ ௪ருவர 
னன மாறுதலாசு உபயோஇக்கப்பட்டது. மரத்தில்‌ அலிங்கன 
மும்‌ மாறுதலாகச்‌ செய்யப்பட்டது. கீயும்‌ வஞூக்கப்பட்டாய்‌. 
அ௯த்தஇரியனவுடைய செய்கையுள்ள பிராம்மணன்‌ உனக்குப்‌ புத்த 
னாவான்‌. பிராம்மணா/்களின்‌ ஆசா ரமுள்ளவனும்‌ மஹானும்‌ 
மிகக வீர்யமுள்ளவனும்‌ ஸாஅக்களின்‌ வழியிலிருப்பவனுமான 
க்ஷத்திரியன்‌ உன்‌ தாய்க்குப புதல்வனாவான்‌ £? எனறு சொன்னார்‌. 
பிறகு, அவள்‌, * எனக்குப்‌ புகதிரன்‌ இவ்விதம்‌ உண்டாகவேண்‌ 
டாம்‌; புத்இரனுக்குப்‌ புதஇரன்‌ இஷ்டப்படி, உண்டாகட்டும ? என்று 
மாமனாரைதக திரும்பத்‌ இரும்ப(மிவண்டி) அருள்வசச்‌ செய்தாள்‌. 
பாணடவ ! *இப்படியே ஆகக்கடவன ? என்று அவரால அருக ரசச்‌ 
கபபட்ட்‌ ௮வள்‌ காலத்தை எ௫ிர்பார்த்துக்கொண்டு ஜாக்ரரதை 
யுடன்‌ கர்ப்பத்தைக தரிததாள்‌. பிறகு, அவள்‌, பிரஸவகாலம்‌ 
வந்தவுடன்‌, .கேஜஸோடும்‌ வர்ச்சுஸோடும்‌ கூடியவரும்‌ ப்ருகுபு௪ 
இ.ச.மான நிசீசளை மகழ்விப்பவருமான ஜமதக்கினி என்டுற புதல்‌ 
வரை ஈன்றமுள்‌. பாண்டு ஈந்தன ! தேஜஸ்வியாக வளர்கின்‌ ஐ அவர்‌ 

1 இரடடி தலால்‌ “புக: '£ பசுவாக” எனனும இரணடு சொர்கள்‌ 
விடப்பட்டன. 


௮௨௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌ 


வேதாத்தியயனததினாலும்‌ மஹாதேஜஸவியா௫ிப்‌ பலரிஷிகளை மீறி 
இருக்தா£. பசதஸற்சேஷ்ட! சூரியனுச்குச சமமான வர்ச்சஸுாள 
அவருககுத தனுூரவேசு முழுமையும 1 கான்கு விதமான ௮௭. இரக 
களும்‌ (தாமே) விளககன. 





நூற்றுப்பதினேழாவத அத்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ரஈபர் வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(ஜமதக்னி ரேணுகையினிடத்தீல்‌ மானணிகமான கற்பழிவைக்‌ கண்டு 
நாமரைஏவ, அவர கேோடாவியிஙல்‌ ௮வன்கழத்தை வலேம்டியதும்‌, 
ஜமதக்கினிழனிவர்‌, பூத்ரரான ராமநடைய ;8ரோர்த்தனையினுல்‌ 
சேணுகையைப்‌ பிழைப்பித்ததும்‌, கார்த்தவிர்யன்‌ 
ராமர்‌ இல்லாதபொழது ஆஸ்சமத்துக்கு வந்து 
ஜமதகீனியினுடைய பசுவின்‌ கன்றைத்‌ 
திரடி ஐஸாமத்தை அழித்ததும்‌, ராமர்‌ 
வந்து கார்த்தவீர்யனோக்‌ கோன்‌ 
றதும்‌, அவனுடையதமாசர்கள்‌ 
மாமரில்லுத போழது ஜம 
தக்னி ழனிவரைக்‌ 
கொன்றதும்‌.) 


வேதாதயயன ததில்‌ பொருக்தியவரும்‌ மஹாதபஸவியுமான 
அந்த ஜமதகனியானவர்‌ தவம்புரிக்தார்‌; பித;ஞா, கியமததால்‌ தேவர்‌ 
களைத தமவச௫மாககினார்‌. ௮ரசே! அவர்‌ பரஸனேனஜிக்‌ என்கிற 
௮ சசனை ௮ணுகி ரேணுகையை வரிததார்‌. அந்த அரசனும்‌ அவ 
ருககு (ேோணுகையைக) கொடுத்தான்‌. பிறகு, ரிசீகருடைய புதல்‌ 
வசான அ௮வர்‌ சேணுகையை மனைவியாகப்பெத்று அனுகூலையான 
அ௮வளஞுடன அஸ்‌ ரமததிலிருக்தகொண்டு தவம்புரிசதார்‌. அவ 
சக்கு. சாமரை ஐக்காமவ.ராகவுடைய தான்னா பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌. கடைசியில பிறகதவமான ராமே எலலாரிலும்‌ முூசன்மையர 
யிருந்தார்‌. பிறகு, ஒரு சமயம்‌ எல்லாப்‌ புதரர்களும்‌ பழங்களைக்‌ 
கொண்டுலாச்‌ சென்றபின்‌ கியமமான விரகமுளள சேணுசையான 
வள்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதற்காகச்‌ சென்றாள்‌. அ௮சசனே! வந்து 
கொண்டிருக்கிற ௮ச்த ரேஷுசையானவள்‌ சதஇரரகன்‌ என்ற 





்‌ துசோணபர்வம 20ம பகசம பாரகக, 


வனபர்வம்‌, ௮௬௧ 


மார்ததிகாவகக2௧௪௧௧ர௪னைத தற்செயலாகக்‌ சண்டாளன்‌. ரேணுதசை, 
பராயையுடணிருபபவனும்‌ தாமரை மலாமாரலை அ௮ணிக்கவனும 
செல்வப பெருககுள்ளவனும ஜலததஇில விகைபாடுபவனுமசன 
(அவனைக்‌) கணடு, பிறகு ௮வணிடத தல்‌ ஆசைகொணடாள. அவள 
அ௮ததசசகற்பிவினால கணலரீரி3ல3ய 1 மன வே௮ுபாட்டை அடைக்‌ 
அவளாகவும்‌ அறிவைபிஐஈகவளாகவும 3 அசசமுத்தவகாரகவும 
அஸறசமகதில அநூழைகதாள்‌. பாகுதாவான ஐமதக்னி அவன்‌ (௧௫ 
2, ்‌ ன்‌ 

பழிக்கை) அ௮றிந்துகொணடா. அதிக? தஜஸுன்ள வரும வீர்ய 
மூளளவருமான அவர்‌, அவ தைரயக தினினறு கழுவினாதையும்‌ 
பிரமமதேஜஸினால விடபபட்டசையும்கள , 2”? என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ நிகஇதகதார்‌. பிறகு, ஐமகக்னியின்‌ மூக சூமாரனான 
ருமணவானெனபவனும, று 3ணானும, வஸுவும்‌ அ௮பபடியே 
வியாவாவஸுவும்‌ வக்கார்கள்‌. பகவரணான வர்‌ தவா வரிசை 

்‌ ௮7 த்தி 

யாக அ௮வாகளைக தாயாரைக்‌ கெரலவதில ஏவினார்‌. அவர்கள்‌ மதி 


மயக்கரு£ற்றவர்களும மனமிழக்கவாகநெமாகி ஓன்றும சொல்ல 
வில்லை. பிறகு, அவர்‌ கோபததால ௮வாகளைச்‌ சபிததார்‌. அவர்கள்‌ 
சபிக்கப்பட்டுப்‌ புததியை இழ।கதார்கள்‌; விரைவாக மிஞுகவ்‌ 


சளையும்‌ பகதிகளையம்‌ ஓதுதசெய்கையுள்ளவர்கஞும்‌ (மரல்‌ கொடி 
மூதலிய அறிவற்ற) ஜடப்பொருளை ஓத்தவாகரநம்‌ ஆனார்‌ 
கன்‌. அ௮தனபிறகு, பகைவீரர்களைக்‌ கொலபவ.சான. ராமர்‌ ஆஸ்‌ 
சமததிற்கு வந்தார்‌. மிகககோபமுூள்ளவரும மிக்ககவமுள்ளவரு 
மான ஐஜமதக்னியானவர்‌, ௮க்கசாமரசைப்‌ பார்த, 'புதஇச ! பாவி 
யான இந்த உன்தாயைக்‌ கொல்வாயாக. 8 மனவருககமும்படாதே * 
என்று சொன்னார்‌. உடனே, சாமர்‌ கோடாலியை எடுததுத தாயின்‌ 
தலையை வாக்‌ூவிட்டார்‌. மசாசரஜனே ! பிறகு, மகாதமாவான 
௮௧௫ ஜமதக்னியின்‌ கோபமான உடன போய்விட்டது. அவர்‌ 
ப்‌. ரமன்னருமாக, *அப்பர! என்னுடைய கட்டளையால்‌ செய்தம்‌ 
கரிய இந்தக்‌ காரியம்‌ உன்னால்‌ செய்பப்பட்டலு. தர்மவ்களை அறிந்த 
வனை ! மனததஇஇனால்‌ விதமபுஐ விருப்பயு ழுமையையும்‌ கேள்‌” எண்‌ 
னும இதனைச்‌ சொன்னார்‌. பாரக! அ௮க்த ராமர்‌ மீண்டும்‌ தாயார்‌ 
(உயிருடன்‌) எழுக்இருப்பதையும, காம்‌ வதம்‌ செய்ததைக்‌ 
தாயார்‌. நினையாமலிருப்பதையும்‌,  அக்தத்‌ (காய்க்‌ கொலையா 








1 *கலிகசா' என்பது மூலம இதக்குப பழையவுரை வேறுபொருள்‌ 
கூறுஇற து. 
2 பொருந்தாமையால்‌ அ௮இ௫பாடமான ஒரு ஸ்லோகம்‌ விடபபட்டஅ. 


௯௩௨ பர்ீமஹாபாசதம்‌. 


அ௮ணடான) 1 பாவத்தால (தாம) பற்றப்படாமல்‌ இருப்பதையும்‌, 
அப்படியே கமையன்‌ மாச்கருககு இயக்கையான நிலைமையையும்‌, 
தாம யுததததில்‌ நிகரிலலாமலிருப்பதையும்‌, நீண்ட ஆயுளையும்‌ 
வசமாகக்கேட்டார்‌. மஹாதபஸ்வியான ஜமதக்னியானவர்‌ அத்த 
எல்லா இஷ்டஙகளையம்‌ கொடுததார்‌. பிரபு2வ! ஒருஸமயம்‌, 
அவருடைய எலலாப்புகஇரர்களும வெளியில்போயிருகதார்கள்‌. 
பிறகு, ௮னூப?தசாஇபஇ.பும்‌ வீரனுமான கார்ததவீர்யன்‌ (ஆஸ்‌. 
மதக்கு) வக்தான்‌. ௮ஸ்ரமஸ்சானத்தை அடைந்த அவனை ரிஷி 
யானவா பூஜைகஞுரிய பொருளால்‌ நன்குபூஜிகதார்‌. அவன்‌ யுத்தத 
இலுள்ள மகககால கொழுததவனாக அ௮வ்வாழுன பூஜைபில்‌ மழ 
வில்லை. ௮௪ அபாசமததிலிறுக்துத ஹோமபசுவானது அலறும்‌ 
பொழுதே, கன்றைப்‌ பலாதகாரமாக அடி.ததுக்கொண்டு போனான்‌ ; 
பெரிய மரங்களையம ஓடிகதான்‌. சாமர்‌ வர்தவடன்‌, பிதா காமாகவே 
அ௮தனைச்சொன்னார்‌. பசு மிக அ௮லறுவகைப்‌ பார்ததும்‌ சாமருக்குக்‌ 
கோபம மூண்டுவிட்டது. ௮வா கேபதகுதிற்கு வ௪ப்பட்டவ. இக்‌ 
கார்த்தவிர்யனைத்‌ தொடர்க 2தாடினார்‌. அரசனே! பிறகு, பகை 
வி.ரர்களைக்‌ கொல்லுறவரான பார்க்கவராமர்‌ போரில்‌ ௮ழூயெ 
வில்லைப்பிடிக்து (அவனை) மிஞூப்‌ பரிகாயுதமபோனற அவனு 
டைய ஆயிரமாக எண்ணப்பட்ட கைகளைக்‌ கூர்மையான பல்லங்க 
ளால்‌ அறுத்தார்‌. ராமரால்‌ வெல்லப்பட்ட கார்த்தவிர்யன்‌ கால 
கஇியை அடைந்தான்‌. பிமகு, அ௮ர்ஜுனனுடைய புத்இரர்கள்‌ சாம 
சால்‌ கோபம்‌ உண்டுபண்ணபபட்டவர்களாகி ராமரில்லாக தருணத 
தில்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ ஜமதக்னியின்‌ அருகில்‌ ஐடிவர்தார்கள்‌. அவர்‌ 
சள்‌ மகாவீர்யமுள்ளவரும்‌ போர்புரியாகவரும்‌ தவஞ்செய்பவரும்‌ 
நாசனறறவர்போல அடிக்கடி, ₹ராம! ராம” என்று அலருகிறவரு 
மான அவரைக்‌ கொனளுர்கள்‌. யுதிஷ்டிரனே ! பகைவசை அடக்கு 
இறவர்களால்‌ கார்ததவீர்பனுடைய புத்இசர்கள்‌ அம்புகளால்‌ ஐம 
தக்ினியைக்‌ கொன்றுவிட்டு வந்தபடியே சென்முர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஐடிப்போய்‌ ஜமசக்னியம்‌ அவ்வண்ணம்‌ இறந்த பொழு, பிருகு 
கந்தன மான பாரசுராமர்‌ ஸமினச்தக்களைக்‌ கையில்கொண்டு ஆஸ்‌.ர 
மததுச்கு வந்தார்‌. வீரரான அவர்‌, அப்பொழு, ம்ருத்டிவின்‌ 
வசதசகை அடைந்தவரும்‌ அதற்குக்தகாதவரும்‌ அப்படி. அனவரு 
மான பிதாவைப்‌ பார்த்து அதிகதுக்கமுள்ளவசாஇப்‌ புலம்பினார்‌. 

1 “கற்பழிவென்னும்‌ பாவததால தாய்‌ பததபபடாமவிருப்பதையும ்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம. 





வனபர்வம்‌, ௯௩௩ 
நாற்றுப்பதீனேட்டாவது ௮த்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(அக்ருதவ்ரணர்‌, பாசுராமர்‌ பித்நவதத்தால்‌ கோபங்கொண்டு க்ஷ்த்‌ 
ரியரை இருபத்தோரழறை கநவறுத்தகதையை யுதிகடிரநக்தக்‌ 
சொல்லியதும்‌, யுதிஷ்டார்‌ மறுதினம்‌ சதுர்த்தசியில்‌ வநீத 
பபயாகாமரக்கப்‌ பூஜைழதவியவத்றைச சேவ்து மஹேந்‌ 
திமமலையினின்று புறப்பட்டுச்‌ கென்றதுல்‌. 


ரீாரமர்‌, ஐயா! தேவீ எனனுடைய அ௮பராதததரக அற்‌ 
பார்களும்‌ மூறர்க்கர்கரூமான கார்ததவீரயனுடைய புகஇரர்களால 
காட்டில்‌ அம்புகளால மிருகம கொல்லப்படுவதுபேோலக கொல்லப்‌ 
பட்டீர்‌, ஐயா! தர்மககளை அ௮.கிகதவரும நலலவழியில்‌ இருபப 
வரும்‌ எலலாப பிசாணிகளிட கதி௮ும எவவிதத்திககும்‌ செய்யா 
தவருமான தேவரீருக்கு இவ்விசமான மசணம எவ்வாறு தசூம3 
சேவரீர தவத இல்‌ கிலைபெல்றவரும்‌ ய.க்தம்‌ செய்யாதவரும பிரசய 
மூதரக்தவறராம ஸாதவுமாயிருகஐம்‌ எவர்களால்‌ கூர்மையுள்ள 
பல அம்புகளால அடி.க்அக்கொல்லபபட்டிசோ அவர்களால்‌ எண்ண 
பாவக்மான்‌ செய்யப்படவிலலை? யுத்தம்‌ செய்யாகவரும்‌ தர்மல்‌ 
களை அறிக்கவரும்‌ கனிதகிருபபவருமான (உமமைகி) கொன்று, 
வெட்கமிலலாகவர்களான அவர்கள்‌ ௮௯கே மக்‌இரிகளிடஞழூம்‌ 
நண்பர்களிடமும்‌ என்ன சொலலுவராகளோ 1” எண்ளுர்‌. ௮ 
சன ! மிக்க கவழுள்சா (ராமா), இப்படி இரக்கசதடன்‌ பலவித 
மாக மிகபபுலம்பிப்‌ பிதாவுக்குப்‌ பிமரககார்யககளளைததையும்‌ செய்‌ 
தார்‌, பகசைவர்பட்டணங்களை ஜயிபபவரான ராமர்‌ பிதாவை 
அசனியில்‌ சகனஞமாம்‌ செய்தார்‌. பாரத! எல்லா க்ஷதுதிரியக்‌ கூட்‌ 
டககரநடைய வதததையும்‌ ப்.சதிஜ்ஞைசெய்கார்‌. ௮இக௧ பலசாலி 
யூம்‌ விர்யமுள்ளவரும்‌- எமணுககொப்பானவருமான அவர்‌ மிக்க 
கோபங்கசொணடு ஒருவராகவே ஆய தமெடுகது யூகதத்கில்‌ கார்தக 
விர்யணுடைய புதஇரர்களைக்‌ கொன்மார்‌. க்ஷததஇரியஸ்‌சேஷ்டனே ! 
அ.டிப்பவர்களுள்‌ சி.௰க்கவ.ரான ராமர்‌ எந்த ௯ஷகஇரியர்கள்‌ அவர்‌ 
களை ததொடர்ரந்து வந்தார்்ளோ அ வர்களனைவரையம கொளன்ஞாூர்‌, 
பிரபுவான அவர்‌ பூமியை இருபத்கொருமுறை ௯ஷத்‌இரியர்கள.ற்‌ற 
காகச்‌ செய்னு ஸமமந்தபஞ்சகத்தில்‌ ஐந்த இசக்கமடுக்களை உண்டு 
பணணிஞனார்‌. ப்ருகுகுலகதைக காககுபவசான அவர்‌, அவைகளில்‌ 


ட ௫௫ 


டதத அடப்‌ ப் மஹாபாரதம்‌, 


பிதருக்களைக்குறிக்அக்‌ தார்ப்பணம்செய்தார்‌; ரிசேகரையும்‌ நேரில 
கண்டார்‌. அவரும ராமரைக்‌ தடுததார்‌. பிறகு, பிரதாபசரலி 
யான ஜாமதச்னியர்‌ பெரிய யாகததால்‌ தேவேக்தஇரனைத திருப்தி 
அடைய௫ செயதார்‌ ; ரிதீவிக்குக்களுக்குப்‌ பூமியைத தானம்‌ செய்‌ 
சார்‌. பிரஜைகரக்கு நாதனே 1! நாற்பதுமு ழம்‌ நீளமும்‌ அ கலமூ 
முூள்ளஅம, முப்பத்தானுமுழம்‌ உயரமுள்ள மான ஸவர்ணமய 
மான ஒரு வேதியைச்‌ செய்து மஹாகமாவான கஸ்யுபருக்குக்‌ 
கொடுக்தார்‌. வேந்தனே ! அப்பொழுது 1 காண்டவாயனர்க 
ளென்று பிரஸிக்இிபெத்ற அக்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌, கஸ்யப நடைய 
அனுமஇயினால்‌ அதனைக்‌ கண்டம்‌ கண்டமாகப்‌ பல்கட்டுக்கொண 
டார்கள்‌. மிக்க பலப.ராக்கிரமக்களுள்ளவரும அளவுகடந்த விக்‌ 
கி.ரமமுள் ச வருமான அவச மகாச்மாவான அதக்‌ கஸ்யபருக்குப்‌ 
பூமியைக்‌ கொடுத்துவிட்டு மிசப்‌ பெரிய கவகசை மேறசொண்டு 
இக்க மஹேக்திரமென்கற கிறக்தமலைபில்‌ வஸிக்‌கிழமுர்‌. உலககதில 
வஸிககிற ச்ஷதக்திரியகளோடு அவருககு இவவிசம வைசரமுண்டா 
யிற்று, அளவற்ற தேஜஸாுனள்ள சாமசால்‌ பூமியும்‌ ஐயிக்கப்பட்‌ 
டது? என்முர்‌. பிறகு, பெரியமனமுள்ள ராமர்‌ ௪ரர்த்தசிதின த 
தில்‌ கியமப்படி. அக்தப்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ தம்பிமாருடனிருக்‌ 
சூம்‌ தர்மசாஜருக்கும்‌ காட்சியளிதகார்‌. ராஜேந்தாரே! பிரபு 
வான அந்தக்‌ தர்மராஜர்‌ பிராகாக்கஞருடன்‌ சேர்தது அவரைப்‌ 
பூஜித்தார்‌. ௮௧ ராஜஸ்‌3ரஷ்டர்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ இறந்த 
ஜையைச்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ பாரசுராமரை அர்ச்சிதது அவரால 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ ஏவப்பட்டவருமாக, ம3ஹக்இச பர்வசுக இல 
௮க்கஇரவு வஸிச௮க தென இசையை நோக்கிப்‌ பறப்பட்டார்‌. 





நூறறுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்‌ ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(யுதிஷ்டிரர்‌ அடைவில பிரபாஸதீர்த்தத்தை அடைந்ததும்‌, கிருஷ்ணர்‌ 
பலராமர்‌ ழதலியோர்‌ அவரைப்‌ பார்க்க வந்ததும்‌.) 
பர. ரசே 1 தீர்ததங்களைக்‌ குறிகஅச்‌ செல்லுன்‌2 மஹானு 
பாவ. சான ௮க்த அ௮சசர்‌, புண்யமானவைகஞம்‌ ௮அழூயவைகளும்‌ இற்‌ 


்‌ “பகு பிரிததுககொள்கு£கி?ஐவர்கள்‌ £ என்பது இஉூலிஃஷ்‌ மொழி 
பெவர்ப்பு. 


வனபர்வம்‌, ௯௫ 


சில விடககளில்‌ பிசாம்மணர்களால்‌ விள ககுனெ ஐவைகளுமான ஸூத 
,கஇசததினுடைய எல்லாத இர்ததறங்களையம பார்தகதார்‌. ஜன 2ம 
ஜயர ! ஈன்னடையுள்ளவரும்‌ கமயபருடைய புதஇதிரனான ஸூர்ய 
அக்குப 1 பெளதக்இரருமான பாண்டுபுத்.சர்‌ தம்பிமார்ககணாடன்‌ அவை 
களில்‌ நீராடி. ஸமுூதஇரததைக்‌ குூறிதது௪ செல்லுறதும்‌ புண்யம்‌ 
மிக்கதுமான பிரசஸ்தை என்ற கதியை அடைந்தார்‌. மகானுபாவ 
சான அவர்‌ அதிலும்‌ ஸகானம்செய்து பிதருக்களையம்‌ தேவர்களையும்‌ 
இருப்தியடையச்‌ செய்தார்‌. ப்ராம்மண ஸமாேஷ்டர்களிடம தனது 
தைக கொடுதது ஸயுதஇரததை நோக்கிச செல்லுகஉ கோதாவரியை 
அடைந்தார்‌. அரசே! பிறகு, வி.ரசான அ௮வா பாவம்‌ கதீககனவ 
சாகி தாரவிடதேசகதல்‌ ஸமுத்திரதக்கை அடைந்து உலகதஇலுள்ள 
தீர்தகககளுள்‌ புணயமானதும்‌ மிக்க பரிசுததமுமான அ௮கஸ்‌இய 
தீர்தககதையம அப்பால்‌ நாரி தீர்ததங்களையும்‌ கணடார்‌. அந்தப்‌ 
பாண்டுகுமாரர்‌ அவைகளில்‌ மத்தவர்களால்‌ செய்யமுடியாத இறந்த 
விற்பிடிசக அர்ஜுனனுடைய அக்கச்‌ செய்கையைக சேட்டும்‌, கிக 
சற்ற ரிஷிகளின்‌ கூட்டககளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டும்‌, ௮இக ஸக?தா 
ஷூ குகை அடைந்தார்‌. பூமியில்‌ ௮ரசர்க்க£சரரன அவர்‌, இரெளபஇ 
யூடனும்‌ தமபிமாருடனும்‌, அந்தத்‌ இர்த்தங்களில்‌ ஸ்சானம்செய்‌ ௮, 
அர்ஜுனனுடைய பரசரரக்கரமத்தை நன்ளு புகழ்ந்து ம௫ழ்ந்தார்‌. 
பிறகு, ஸமத்‌ இரத்இினுடைய அந்தத்‌ இர்த்தங்களில்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்‌ 
களைக்‌ தானம்செய்து ஸகுதேரஷமுள்ளவசாக, தமபிமார்களுடன்‌, 
அர்ஜுனன்‌ செய்க கோதானங்களை நன்றாகப புகழந்து பேசினா. 
அரசே அந்த யு.இஷ்டி ரர்‌, ஸம க்இிரததினுடைய ௮க்தத தீர்ததவ்‌ 
களையும்‌ புண்யமான மற்றெல்லாத திர்த்தவகளையும்‌ முறையே 
அடைந்த விருப்பம்‌ நிழைவேகினவசாகப்‌ புண்யம்‌ மிக்க சூர்ப்பார 
கத்தைக்‌ கண்டார்‌; ௮௫ே கடல்காட்டைச்‌ சி.றி௮ு கடக்அ பூமியில்‌ 
பிரஸிததிபெற்ு வனதகதை அடைந்தார்‌. ௮தஇல்‌ முற்காலததஇல்‌ 
தேவர்களால தவம்‌ புசியப்பட்டஅ, அப்படியே, புண்ணியததை 
மூக்கியமாகக்கொண்ட ௮. சசாகளால்‌ யாகம்‌ பண்ணப்படடத. நீண்ட 
பருத்த கைகளுள்ள அவர்‌, அவ்விடத்தில்‌ தவசிகளுடைய கூட்ட 
களால்‌ சூழப்பட்டஅம்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவர்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்கனு 
மான இறந்த விற்பிடிக்சத ரிகெபுச்‌இரருடைய ௮கச்த வேதியைக்‌ கண்‌ 








1 * ஸுஜாயனுககுப பிளளை யமன்‌ ; யமனுக்குப்‌ பிள்ளை ய இஷடிரா ? 


எனபது. 


௪௩௯ ப்ர்மஹாபாதம்‌. 


டார்‌. ௮௪? ! பிறகு, பூமிக்கஇிபதியும்‌ மஹாத்மாவுமான அந்த 
அசர்‌, வஸாககள, மருக கணங்கள்‌, அப்படியே அபாவினீழேவர்கள்‌, 
யமன்‌, ஆ௫தெபன்‌, குபேசன்‌, இக்இரன்‌, விஷ்ணு, பிரபுவான ஸவிதா, 
பகன்‌, ௪த்இிரன, இவாகரன்‌, வருணன்‌, ஸாதஇயர்களு டைய கணம்‌, 
பிரமம?தவர்‌, பிகருககள, சகணங்களுடன கூடின ௬த இ.ரர்‌, ஸசஸ்வ.இ, 
ஸித்தகணம்‌, பூஷா, அப்படியே மற்ற தேவர்கள்‌ ஆகிய இவர்களை 
டைய புணயமானவையும்‌ ஈன்கு மனத்தைக்‌ கவருகன்‌ தவையுமான 
ஆயதனகசளையும்‌ கணடார்‌. அக்த அரசர்‌ ௮வைகளில்‌ ஸமீபத்இல்‌ 
வஸிச்‌ அக்கொண்டிருக்கிற பண்டிதர்களை வஸ்‌இசங்களாலலங்கரித்‌ ௮, 
சிற்த ரத்தனங்களையும்‌ “அவர்களுஃக) கொடுதது, எல்லாச்‌ இர்ச 
தலங்களிலும்‌ ஸ்சானம்செய்து மீணடும்‌ சூர்ப்பராக கதைக்‌ குறிதது 
வந்தார்‌. அவர்‌ ஸுழஹேோதார்கசோடு மறுபடியும்‌ ஸமதஇரச்இன்‌ 
அந்தக்களைவழியாகச்‌ செனனு மஹான்சளான பிராம்மணாக சரடு 
பூமியில்‌ பிரஸிசஇிபெற்ற பிசபாஸ தீர்தததசை அடைக்தார்‌. பெரிய 
சிவந்த கண்கரள்ளவரும்‌ தம்பிமார்களுடனிருப்பவருமான அவரும்‌, 
அவ்வாறே இருஷ்ணையும்‌, லோமசருடன்‌ அச்தப்‌ பிராம்மணர்கரை ம, 
அதில்‌ ஸ்ரானம்‌ செய்து தேவகணாகரைக்கும்‌ பிதருக்கரை3கம்‌ 
தாப்பணம்‌ செய்தார்கள்‌.  தர்மஙகளை௨ தரிபபவர்களுள்‌ மிகச்‌ 
இறந்த அவர்‌, அப்பொழுது பன்னிரண்டு நாள்‌ தீர்த்சததையும்‌ கர்‌ 
ஹையும்‌ பக்திக்கன்றவ.ராக இரவுகளிலும்‌ பகல்கஷிலும்‌ (முறை'2ய) 
ஸ்கானமசெய்தும்‌ நாத்புறக்களிலும்‌ கெருப்புக்களை ௮ரு௫ல்‌ எமிய௪ 
செய்அம்‌ தவம்புரிககார்‌. ௮வர்‌ உக்கிரமான வகை மேற்கொரைடு 
செய்வகைப்‌ பலராமரும்‌ ஜனார்தகனரும்‌ கேட்டார்கள்‌. எல்லா வரு 
ஷ்ணிகஞள்ளும்‌ மிகச்‌ சிறக்க அவர்கள ஸைகிகர்சருடன்‌ கூடியவர்‌ 
களாக அஜமீடரசன யு.இஷ்டிரரை அடைந்தார்கள்‌. வ்ருஷ்ணிகளான 
அ வர்கா பூமியில்‌ படுச இருப்பவர்களும்‌ அமுக்கினால்‌ தூ சப்பட்ட 
மேனியுள்ளவர்கரூமான பாண்டு புதரர்களைப்‌ பார்சம்‌ (அவ்வித 
கஷ்டதக்அுக்குத) தகாகவளான இசெளபதியைப்‌ பார்ததும்‌ மிக்க 
அயரருற்றவர்களாகக்‌ அன்பக்குரல்களை வெளியிட்டுக்கொண்டு அழு 
தார்கள்‌. பிறகு, தைர்யல்‌ குறையாகவரான ௮௩ யு.இஷ்டிரர்‌, பல 
சாமரையும்‌ ஜனார்க்கனரையும்‌ பிரசகயும்னனையும்‌ ஸாமபனையும்‌ இனியி 
டைய பெளதரனணான ஸாதயகயையும்‌ மத்த வ்ருஷ்ணிகளையும்‌ 
௮ணுகி முறைப்படி பூஜை செய்தார்‌. ௮ரசரே | அந்த வ்ர௬ுவணி 
களும்‌, பார்த்தர்களனைவரையும்‌ பாகி பூஜைசெய்து, அப்படியே 
அகப்‌ பாண்டு புத்இ.ர்களால்‌ பூஜிசசப்பட்டவர்களாகி, இந்‌ இரணை க 


வண பர்வம்‌, டத அ 


மதவகங்கள்‌ சூழ்கதிருப்பதுபோல, யுஇிஷ்டிரமை ஈ ூழ்க்து உட்‌ 
கார்க்தார்கள்‌. மிகக பிரஸிகதி பெற;வசரன அவர்‌, ௮கதப பகை 
வாகளஞுடைய செய்கை அனைசதையும (தவ்கரைடைய) வனவாஸ.தஜை 
யம அஸஇ.ரங்களைப்‌ பெறுதத்காக இந்திரனிடம்‌ சவராஜகுூமார 
னான அர்ஜுனன்‌ போயிருபபையம இருஷனாரிடம்‌ சொனஞுர்‌. 
பசரஸிசதிபெ.யறவர்களும்‌ மிக ஆஜைக்குரியவர்கரைம மஹானுபரவர்‌ 
சமான அவர்கள ௮வருடைய வசனதககைக்‌ கேட்டும மிகமெலிக 
திருககிற ௮கதப பாண்டவர்களைப்‌ பார்சதும அகககஇனால 1 தோன 


ரிய கண்ணீசை௪ சொரிந்தார்கள்‌ '? என்று கூ கினார்‌. 





நாற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








(பலாாலர்‌, வ்ரஷ்ணிகளுக்‌ பாண்டவர்களும்‌ கூடியிநக்கிற ஸபையிஃ௮, 
(8ீஷ்மர்‌ திரதராஃஷடிரன்‌ முதலியவர்களே நிந்தித்துப்‌ பாண்டவர்‌ 
களைக்‌ தறித்து வநந்தியது.) 


ஜுூனமேஜயர்‌, *சபோதகனசே ! பிரபாஸதீர்தகக்தை அடைக்‌ 
பாணடவர்களும்‌ வ்ருஷ்ணிசகஞம்‌ என்ன செய்தார்கள 2 அர்த இடத 
இல்‌ இவர்களுச்கு என்ன பேச்சுக்கள்‌ நடந்சன? வ்ருஷ்ணிகளும்‌ 
பாண்டவர்களுமாகிய அ௮வர்களெல்லாருமே மஹாச்மாக்களும்‌ எல்‌ 
லாச்‌ சாஸ்‌ இரலங்களிலும்‌ சேோர்சசியடைந்தவர்களும்‌ அன்னியோன்யம்‌ 
கேசமுள்ளவர்களுமலலசோ 1? என்று வினவ, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லலானார்‌ : 

* உ ரர்களான வ்ருஷ்ணிகள்‌ கடலின்துறையம்‌ புண்ணியமான 
தமான பிரபரஸதீர்த்தததை அடைந்து பாண்டவர்களைச்‌ சூழ்க 
இருந்தார்கள்‌. பிறகு, பசுவின்பால்‌, குருக்கக்இப்பூ, சந்தான, தாம 
சைக தண்டு, வெள்ளி இவைகளின்‌ ஒளிபோன்ற ஒளியுடையவரும்‌ 
வனமாலையை அணிந்தவரும்‌ கலப்பையை ஏக்இயவருமான ராமர்‌, 
சாமரைக்கண்ணரான கோவிந்தரைப்‌ பார்த்து, *கிருஷ்ணா! செய்‌ 
யப்பட்ட தர்மம்‌ ஜீவனுக்கு ஈன்மைக்கு ஆவஇல்லை ; செய்யப்பட்ட 








்‌ £ அககராத்தி £ம ? என்பது ஞாலம்‌. 


௭௩ ௮] பர மஹாபாரதம்‌, 


௮,த1/மழும இமைக்கு அவதஇிலலை, ஏனெனில்‌, மஹாகசமாவான யு.இஷ்‌ 
டரர்‌ மரவுரி உடுததுச்‌ உடை தரித்துகத கானகததை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொணடு வருக்துகிருர்‌ ; அர்யோதனனும்‌ பூமியை ஆளுூறான்‌ ; 
இவனுககு (தேகசம மழறைந்துபோவதக்கு) பூமியம (வடி) இடர்‌ 
த.ரவிலலையனறோ 2? அல்பபுகஇயுள்ள மனிதன்‌ தர்மச்தைக்‌ சாட்டி 
௮:ம செய்யப்பட்ட அதர்மமே பெரிதென்று எண்ணுவான, ர்‌ 
யோதனன்‌ விருத்தியடைந்தும்‌ யு.இஷ்டி ஈரும்‌ ஸுகமில்லாமல்‌ நாடு 
கவரப்பட்டுமிருக்கும்பொழு அ, 1 இவ்விஷயத்தில்‌ ப்‌. ரஜைகளால்‌ 
யாத செயயத்தக்கதென்று மணிதர்களுக்கு, சாஸஇர த்துக்கும்‌ ௮ணு 
பவத்அக்கும்‌ வி2ராதமிரு தலால்‌, தர்மாதர்மங்களுள்‌ எத இதத 
சென்னும்‌ ஐயம்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டுவிட்டன. தர்மசேவதையின்‌ 
புகாரும தர்மததில்‌ நிலைபெத்றவரும்‌ ஸசயததைக தரிததவரும்‌ 
மிச்ச கொடையாளரும்‌ குகதீபுகசருமான அ௮ப்படிபபட்ட இந்த அர 
சர்‌ சாஜயததினின்றும்‌ ஸுகதஇனின்றும்‌ விலகினாலும விலகலாம்‌. 
தர்மததைவிட்டு விலகுவசாயின்‌ எவ்வா௮ு வ்௬௫இ அடை வா? பிஷ்‌ 
மரும கிருபரும்‌ பிசாம்மணசான அுோணரும்‌ கூலததில்‌ பிராய 
முதாக்சவரான (இருதசாஷடிர) சாஜரும பாணடவர்களைக அர,்‌இ 
விட்டு எவ்வானு ஸுகததை ௮டைஅனஞூர்கள்‌ ? கெட்ட எண்ணமுள்ள 
வர்களான ப.ரதகுல முக்யர்களை கி5இக்கவேண்டும்‌. பூமியை முக்ய 
மாகக்கொண்ட பாவியான தருத.ராஷ்டிரர்‌ குற்தமறறவர்களான 
புததிசர்களை சாஜ்யதஇினின்‌௮ இழறக்கச்செய்‌௫, பரலோகததஇல்‌ 
பிகருக்களை அடைக, *புத்இ.ரர்கள்‌ விஷயதஇல்‌ கான்‌ கன்கு ஈடந்அு 
கொண்மீேடேன என்று எதைததான்‌ சொல்லுவார்‌? இவர்‌, *கான்‌ 
எக்க(ப பாவககைச) செய்து பூமியில்‌ ௮சசர்களுள்‌ இவவண்ணம்‌ 
பொட்டையனாகப்‌ பிறகதேமனோ ' என்னும்‌, * குஈதிபு னை சாஜ்யகஇ 
னின௮ு அரசஇ (இன்னும்‌) எப்படிப்பட்டவனா வேனோ " என்றும்‌ 
இப்பொழுது புததியினால்‌ கண்டறியவில்லை. *அந்தோ! விசித்ர 
வீர்யருடைய குமாரசான தீருகராஷ்டிரர்‌ பு; இரர்களுடன்‌ கூடின 
வராகி இகழதகசதக்க கார்யததைச்‌ செய்து பிசருலோக பூமியில்‌ நிறைக்‌ 
இருப்பவைகளும்‌ மிகப்‌ பூகதிருப்பவைகளுமான மாங்களைக்‌ 2 தங்க 
நிறமுளளவைகளாகக்‌ காண்கிறார்‌ ; இது நிச்சயம்‌. எனெனில்‌, ௮ஈத 
திருகுசாஆ்டிரர்‌ ஸம்‌மதகமள்ளவராகி ஆயகமெடுத்த யு.இஷ்டிர 








்‌ பொருச்தாமையால்‌ ௮இ௪ பாடமான அரைஸ்லோகம்‌ விடபபட்ட த. 


2 மரணம்‌ கெருககயெதைத தெரிவிக்கும்‌ குறிப்பு. 


வன பர்வம்‌, சார௩௯ 


பைத தமபிமார்கரேடன்‌ காட்டிறஞப பறப்பட்டுப்போகுமபடி 
செய்கராா. அவர்‌ இந்தப்பாண்டவர்கள்‌ அகன்று உயர்க்ச தோள்‌ 
களை உடையவர்களும்‌ நீண்டு சிவந்த கணகநள்ள வர்களுமாயிருப 
பதைக்‌ கேட்டறிகது 1மனமுடைஈதுபோகிழுர்‌ ; நிச்சயம்‌. நிண்ட 
கைகளஞுளள இப்படிபபட்ட எகதப்‌ பிமஷஸேனன்‌ ஆயுகமீலவலாக 
வனாகவே நிழைந்திருக்கன்‌உற பகைவர்களுடைய படையைக்கொல 
வனோ எக்க வ்ருகோகரனுடைய சபததகைக்கேட்டே (பகைவா) 
சேனைகள்‌ ஜலமலக்களை விடுமோ, ப௫ியினாலும தாகத்தினுும வழி 
கடையினாலும்‌ இளைதகஇருபபவனான அவன்‌, (போரில) எஇர்தனுப்‌ 
பலமுள்ளவனும பலவித ஆயுதங்களையும்‌ அம்புகளையும்‌ கைபில்‌ 
கொண்டவனுமாக மிக்க கோரமான இஈத வனவாஸ்ததை தினைற 
அக்கொண்டு (பகைவரை) மிச்சம்‌ வைக்கமாடடான்‌ என்பு 
எனஅ திசசயம்‌, வீர்யத்தாலும பலததாலும இவனுக்கு௪ ௪ம 
மான வேறொருவன்‌ பூமியிலேயே இலலை. குளிரினாலும கரத்றி 
னாலும்‌ வெய்யிலினாலும்‌ மெலிவிக்கப்பட்ட அககங்களரைள்ள அவள 
போரில பசைவர்களில மி௪௪ம வைக்கமாட்டான.  அ௮.இசதலும்‌ 
பலருள்‌ ளவனுமான எக்கப்‌ பீமசேனன்‌ இழ்தஇசையில பரி 
வா. ரஙகரேடன்கூடின அரசர்களை யுத்தங்கவில ஐச ரசதஇனால 
ஐயிதது கேம டன்‌ இரும்பிவக்தகானோ அபபடிப்படட இவன்‌ 
மரரவுரியடுச்அக்‌ கானககஇல அன்பப்படுகிருன. எவன்‌ ஸிந்து 
கதியின்‌ கரையில்‌ எகிர்கதுவக்தவர்சசம பூமிகாவவர்ககரமரனண 
தகென்னுட்டரசசர்களை வெனனுனோ இறந்தபலமுளளவனான அப்‌ 
படிப்பட்ட இந்த ஸஹேதேவன்‌ இப்பொழுது சாபஸர்களுடைய 
வேஷழும்‌ உருவமமுள்ளவனாயிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. எதிர்ததுப 
போர்செய்வதில வல்லவனான எக்தவீரன்‌ மேமறிசைபிலசென்று 
யூகசததில்‌ அரசர்களை ஓரே தேரினால்‌ வென்றா?னோ அப்படிப்‌ 
பட்ட இந்த ஈகுலன்‌ இந்தக்காட்டில்‌ அழுக்கனால்‌ பூசப்பட்ட 
மேனியடனிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. எவள்‌ அ௮திசகனான தருபக.ரரஜ 
டைய நிறைந்த யாகததில்‌ (அவலுக்கும்‌) புக்இரியாக வேதியி 
லிருந்து எழுக்காளோ, ஸுகததுக்குதி தகுதியுளளவஞம்‌ பத 
வ.சதையுமான அப்படிப்பட்ட இவள்‌ இபபயபொழுது கரம்டில்‌ மிக 
வம்‌ அக்சமான இந்த வாஸத்தை எப்படிப்‌ பொறுக்‌கிறுள்‌ ? 
ஸாுகததுக்குத்‌ தக்கவர்களான (௮தம்‌ பொருள்‌ இன்பமென்னும்‌) 
தீரிவர்க்கசஅன்‌ முக்யனான அறக்கடவுள்‌, வாயு, இக்இ.ன்‌, 
ர ர தட பற எட்ட ௮ 





அர ப்ீூமஹாபாரதம்‌, 


அமாவிணீமிதவர்கள்‌ ஆ௫ூய இந்தத்‌ தேவாகளுடைய பு.சுல்வர்கள்‌ 
ஸுகதசை இழக்து எப்படிகுதான்‌ காட்டில ஸஞ்சரிக்கனெ ளர்கள்‌ 1 
தாமபுககீரா ஜயிக்கப்பட்டும்‌ மனைவிபுடனும்‌ ஸ2காக.ரர்களுடனும 
பரிஜனங்களறாுடனும்‌ அரததப்பட்டும்‌ அர்யோகசனனும்‌ விரு இ 
படைகந்தும வருகையில்‌, மலைகரைடன்‌ கூடிய பூமியானது எப்படி ௪ 
அய.ப்படாமலிருக்கும 1” என்று சொன்னார்‌. 





நாறறிருப த்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடா $ச) 








(ஸாத்யகி பாண்டவர்களை எதிர்பாராம.ஃ தாங்களே துர்‌ போதனுதி 
யரைக்கோன்று பாண்டவர்களின்‌ வனவாஃ முடியுல்வரையி.5 
௮மிமன்யுவுகீத ராஜ்யத்திஃ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய 
வேண்டுமேன்றதும்‌, கோவிந்தர்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
பிறர்‌ தோள்வவிமையை அடுத்துப்‌ பிழையா 
சென்பதையும்‌ அவர்களுடைய மற்றக்‌ 
துணங்களையும்‌ கொல்லி 
அதனைத்‌ தடுத்தது) 


ஷஸாசய, :ராமசே ! )ுலம்புவகக்கு இது கரலமன்று, 
ய.கிஃடி.ரர்‌ ஒன்றையும்‌ சொல்லவில்லையாயிலும்‌ இக்தச்‌ சமயத்இல்‌ 
௪௮ மேல்‌ செய்யப்படவேண்டுமேர அதையே எல்‌ லோரும்‌ காலம்‌ 
கடவாமல்‌ செய்வோம்‌. உலகத்இல்‌ இப்பொழுது எவர்கள்‌ 
கதாகணுள்ளவர்சகளாக இருக்கிருர்களோ அவர்சள்‌ தாமே தம்‌ 
காரியசசைகத்‌ தொடங்குகிறஇிலலை. ராமசே! 1 யயாஇயினுடைய 
கரர்யககளில்‌ சிபி மூதலியவர்கள காகரானதுபோல அவர்‌ 
கரடைய கார்யககனில்‌ (உறவினர்‌) கா.௪.ராஇழுர்கலா. ராமரே | 
அபப்டியே உலகத்தில்‌ எவர்ககநடைய கார்யங்களை காதர்கள்‌ 
தம்‌ இஷ்டப்படி. தொடங்குகிமுர்களோ ர, சார கணனுள்ளவர்களஞம்‌ 
ஆண்‌ பிள்ளைகரநன்‌ இறகத வீரர்களுமான அவர்கள்‌ கா.தன றறவர்‌ 
கள்போலக்‌ கஷ்டக்சை அடையார்‌. இஈக சாமகிருஷ்ணர்களும்‌ 
என்னோடு சேர்சவர்களான ப்ரதயும்னனும்‌ ஸாம்பனும்‌ ஆகிய 
தீரிலோசககாதர்களை (காதர்சளாக) அடைந்அம்‌  பிருகாபூத 

்‌ அதஇபாவம 8520-ம்‌ பக்கத்திலும்‌, உக்யோசபாவம 405 பசகதூலம்‌ 
பார்கக, 2 “பார்ததா :' எனனும்‌ பன்மை உயாரவுபறறி வந்தது. 





வனபர்வம்‌, ௫௪௧௪ 


சர்‌ தம்பிமார்கருடன்‌ என்‌ காட்டில்‌ வாலம்செய்ஞெர்‌2 இப்‌ 
பொழுஅ அசார்ஹசேனையானஅ எராளமான பலவித ஆயு 
கஞம பலவித கவசங்களும்‌ தரித்து ஈன்கு புயப்படவேண்டும்‌. 
அர்சியாதனன்‌ பந்தஅக்களுடன வருஷ்ணிகளின்‌ படையால்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டு யம3லோகமசகைக்‌ குறித்துச்‌ செல்லககடவன. நீரே 
கோபததால இந்தப்‌ பூமிபைச௪ சுகுட்டிவிசிவி.. சார்வ்சகததை 
வில்லாகககொணட இழஷ்ணர்‌ இதக்கட்டும சேவாகளுக்குப்‌ 
பதியான மகேகந்திசன விருகஇரனைக்‌ கொனறதுபோல, அப்படிப்‌ 
பட்ட நீர்‌ துரியோதனனை உறவினாகஞ்டன  டுகால்லக்கடவீர்‌. 
1 மனிதர்கள்‌ எதற்காகப்‌ பிரஇகலமாகப்‌ பேசாதவர்களாண 
நல்ல புச்இரனையும்‌ சஷ்யனையும்‌ குருவையும்‌ விரும்பினார்களோ 
அகதவிஷயத்தில்‌, (அந்தப்‌ பிள்ளை முதலியோர்‌), யதனமபண்ணப்‌ 
பட்டதும்‌ சிறக்கதும முதன்மையானதும்‌ செய்தற்கரியதமான 
அர்தக்காரியததைச்‌ செய்கின்றனர்‌. எந்தப்‌ பராத்தன்‌ எனக்கு 
ப்சாதாவும்‌ தோழனும்‌ குருவும கோவிசதருக்கு ஆதமாலைப்‌ 
போன்‌்றவனுமாயிருக்கிருனோ அவனுக்காக நிகரற்ற கர்ணன்‌ முயல்‌ 
சியுள்ளவனாகக்‌ தடுக்க மடியாக ௮ஸ்இரசகசை (ஸிததம) செய்கி 
மூன்‌. ராமே! நான்‌ அகக்‌ கரணனுடைய எல்லா ௮ஸ.இரவர்‌ங்‌ 
களையும்‌ சிறந்த ௮ஸ்‌இரல்களால்‌ கெரறுக்க யுதசதக்இல்‌ சோர்கச்‌ 
செய்‌, ஸர்ப்பங்களுக்கும்‌ விஷகதஇரற்கும்‌ கெருப்புக்குமெரப்பான 
கறக்க அம்புகளால்‌ அவனுடைய சரீ. ரச்இனின்று தலையைக்‌ கொய்‌ 
வேன்‌. போரில்‌ தான்‌ கூர்மையுள்ள கதஇபினால்‌ அவனுடைய 
தலையை உடலிலிருந்து வலிய அறுத்து, அதன்பிறகு, அவனைச்‌ 
கொடர்ந்துவக்த எல்லோசையும்‌ அர்யோகனனையும்‌ கெள. ரவர்க 
ளனைவரையும்‌ கொல்வேன. ரசோஹிணியின்‌ புதல்வசே! ய௫தத்‌ 
தில்‌ பயங்கரமான கார்யங்களைச்‌ செய்கிற வீரர்கள்‌ ஸங்தோஷருளள 
வர்களாக, இந்த விஷயத்தில்‌ ஆயுதமெடுக்சவலும்‌ சனிக்‌ இருப்ப 
வனும்‌ கெளசவயுக்தவிரர்களுள்‌ முக்கயெமானவர்களைச்‌ கொல்லு 
இன்றவனுமான என்னை முழடிவுக்காலத்தில்‌ பெரும்புகசை எரிக்‌ 
இத நகெருப்பைப்போலப்‌ பார்க்கக்கடவர்‌. கிருபகும்‌ தமா 
ணரும்‌ விகர்ணனும்‌ கர்ணனும்‌ பிரத்யும்னனால்‌ விடப்படும்‌ கூர்மை 
யுள்ள பாணங்களைகத்‌ தாக்குவதற்குச்‌ சக்‌்இயுள்ளவர்களல்லர்‌. 
இருஷ்ண குமாரனான பிசத்பும்னன்‌ எப்படி. ய.௪௧கதில்‌ கிற்பனோ 

்‌ பொருள்‌ பொருந்தாமைமால, இரணடுவண்லோகககள்‌ முன்பின்னாக 
மாற்றிச்‌ சிறிது வலிகது பொருள கொள்ளப்பட்டன. 

ே ௫௬ 


௬௯௮ பீமஹாபாரதம்‌, 


அப்படியே 1 உம்முடைய புகசனதனு விீர்யத்தையும்‌ கீர்‌ அறிவிர்‌. 
ஸாம்பன்‌, ஸாரதியுடஎும்‌ ரதத்துடனு பிருக்கும்‌ அச்சாஸனனைக்‌ 
கைசளால்‌ வலிக்கு மிச௪ அடிக்துக்கொல்லக்கடவன்‌, யூத்ததஇல 
௮ இசஸலாமர்த்கயமுள்ள ஜாம்பவதீபுகஇரனுக்குப்‌ போரில்‌ தாங்க 
முடியாகனது ஓனறுமில்லையன்‌ 8 ? பாலனான இக்தப்‌ரதயும்னஸுல்‌ 
சம்பரனெனலும அ௮ஸுரனுடைய ஸைன்யமானது செளர்யத்தால்‌ 
அரததபபட்டஅ. யூசததஇல்‌ திகரில்லாகவனும்‌ கசில்சம்போன்த 
விர்பமுள்ளவனும்‌ பாவியமான அக்தச்‌ சம்பரன்‌, தனித்திருக்க 
இவனால்‌ பயூகுகத்தில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. உருண்ட தொடை 
களை உடையவனும்‌ மிசவம்‌ கீண்டு பருதத கைகருநள்ளவனுமான 
அம்வசக்ரன்‌ யுத்கதஇல்‌ இவனால்‌ கொல்லபபட்டான்‌. யுத்ததில்‌ 
எவன்கான்‌ மஹாரசனான ஸாம்பனுடைய சேசை மேரில்‌ எ£இர 
தீ வருவான்‌ ? மனிதன்‌ முடிவுகசாலகஇல யமனுடைய வ௫௪ததை 
அடைந்து எவ்வா௮னு வெஷிவசமாட்டானோ அவ்வாறே யூதககதில 
இலனுடைய வச௪சத்தை அ௮அடைந் அம்‌ எவன்சான்‌ உயிசோடு மீணடும்‌ 
இரும்பிவருவான ? வாஸுதேவர்‌ அ௮ம்புகளினுடைய கெருப்புககுவி 
யல்களால்‌ மஹாரகர்களான ௮க்தத அுரராணரையும்‌ பீஷ்மரை 
பும்‌ புததிரர்களால்‌ சூழப்பட்ட ஸேோமதததனையும்‌ எல்லாச்சேனை 
களையும்‌ எரிப்பார்‌. ஆயுதங்களை எடுததவரும்‌ உக்தமமாண அம்பு 
கசைக்‌ கையில பிடித்தவரும்‌ ௪க்ரத்ைை அஆயுகமாகக்‌ கொண்டவ 
ரூம யுத்ததில்‌ நிகரில்லாதவ நமான கோவிக்கருடைய (பராக்‌ர 
மதகைத) தேவர்களுடன்‌ கூடின எல்லா உலகங்களிலும்‌ தாங்கக்‌ 
கூடியது எ௮ இருக்கிறது? மேலும்‌, அகிருத்தனும்‌, ககஇபயையும்‌ 
கேடகமகையும்‌ கை.பில்‌ கரங்கெவனா9), யாகங்களில்‌ தர்ப்பங்க 
ளரல்‌ வேதஇயை(ப்‌ பரப்புவது) போலப்‌ புகஇயில்லாதவர்ககநம 
கொல்லப்பட்டவர்கமுநம தலையறுக்கப்பட்டவர்களஞுமான  இருத 
சாஷ்டிர குமாசர்களால்‌ இந்தப பூமியை (பரப்பபபட்டதாகச்‌) 
செய்யக்சடவன்‌ அகழண்‌, உல்முகன, பாஹாகன்‌, பாணு, நின்‌, 
யூத்தகதில்‌ சூரனும்‌ சிறுவனு மான நிசடன்‌, கடுமபோர்செய்‌ 
கஇன்றவர்களான ஸாமஸான்‌, சாருச்கஷ்ணன்‌ ஆய எல்லோ 
ரூம்‌ குலததிற்குக்தகுகத செய்கையை கன்னக்‌ வெளியிடக 
டைவர்‌.  வருஷ்ணிகள்‌ மீபாஜர்கள்‌ அரந்தகர்கள்‌ இவர்களின்‌ 
போர்விரர்களுள்‌ முக்கியர்களுடன்‌ கூடியதும்‌ சேர்க்துவந்தனு 








1 “ஜயாதமஜஸல்‌ ய” என்பதும, 'ஜாசாமி' எனப௮ம, வேறு பாடம்‌; “அபி 
மன்புவினுடைய"” என்பதும, “அறிவேன” என்பதும்‌ பொருள்‌. 


வனபர்வம்‌. ௪ 


மான ஸாதவத ூரர்கரநடைய சேனையானது யுத்தசதில்‌ ௮நத 
திரு கசாஷ்டிரபுதஇரர்களைக்‌ கொன்று உலகததில்‌ மிக்கபுககழ அடை 
யட்டும, தர்மங்களை அ௮னுஷ்டிப்பவரும்‌ மிக மேனமையுள்ள 
வரும்‌ மஹாதமாவுமான யு.இஷ்டிரர்‌ சூசாட்டததில்‌ குரு குலோத 
தமரான 1 பிஷ்மரால சொல்லப்பட்ட௨வண்ணம்‌ வனவாஸ வ்‌. ரதததை 
நிறைவேறும்‌ வரையில்‌, அபிமன்யுவானவன பூமியை ஆளக்‌ 
கடவன்‌. பிறகு, தர்மராஜர்‌, நம்மால பிரயோகிககப்பட்ட அம்புக 
ளால்‌ பசைவாகளை ஜயிததவசாகி, இருதராஷ்டிர பு*இ.ரர்சளை ற்ற. 
அம்‌ சர்ணன்‌ கொல்லப்பட்டதுமான பூமியை ௮னுபவிபபார்‌. இது 
வன்ஹோ ஈமக்குப்‌ புகழைத தரக்‌ கூடிய மிகச்சிறந்த கார்யம? ? என்று 
சொன்னான்‌. 

வாஸாுதேவர்‌, $மாசவ! இது உணமை என்பதில்‌ ஐ.பமில்லை. 
தைர்யல்‌ குறையாதவனே ! உன்னுடைய வாக்கியத்தை காம ஏதறுக்‌ 
கொள்ளுகி3மும்‌. செளரவமா?ேஷ்டர்‌ தம கைகளால்‌ ஐயிக்கப்‌ 
படாத பூமியை2யா எவ்விததகதாலும்‌ விரும்பமாட்டா£. இக்‌ யு.இ.ஷ்‌ 
டிரர்‌ காமத்தாலாவது பயத்தாலாலது லோபத்தாலாவது தமழு 
டையதர்மத்தை ஒருகாலும்‌ விடமாட்டார்‌. ௮.இரதர்களான பிமார்‌ 
ஜுனர்களும்‌ ககுல ஸஹதேவர்களும தருபதகுமாரியான இந்த 
க்ருஷ்ணையும்‌ அப்படியே. விருகோசரனும்‌ தனஞசயனுமாகிய இரு 
வருமோ பூமியில்‌ யுத்தத்தில்‌ இணையில்லாதவர்கள்‌. (அவர்களாலும்‌) 
மாதரீபுத்திர்சளாலும்‌ முன்னிடப்பட்ட இவர்‌ ஏன்‌ பூமி, மழுமை 
யையும்‌ ஆளமாட்டா£? எப்பொழுது மகாதமாவான பாஞ்சரல 
மாஜனும்‌ கேகய னாடு சேர்ந்த சேஇராஜனும்‌ காரும்‌ ஒன்‌ சேர்க்க 
வார்சளாக யுத்தத்தில்‌ ப.ராக்கராமச்ைச்‌ செலுசஇப்‌ போர்புரி 
வோமோ, அப்பொழுதே, பசைவர்கள்‌ அ௮னைவரும இரார்‌ £ என்னு 
சொன்னார்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, * மதுவம்சத்தவனே ! கீ சொல்லுகிற இள 
ஆச்சர்யமன்று. எனக்கு முக்கியமாகக்‌ சரப்பாகறக்தக்கத எத்யமே; 
சாஜ்யமன்று. கோவிந்தர்‌ ஒருவர்‌ என்னை உள்ளபடி ௮ ி௫அரூர்‌. 
கோவிந்தசையும்‌ கான்‌ உள்ளபடி அ௮திகி2றன்‌. சிணிகளுள்‌ சிறந்த 
வீர ! மாதவ! ஆண்பிள்ளைகஞநள்‌ சிறக்தவிசசான இவர்‌ எப்பொழுன 
வல்லமையைக்‌ காட்டுதற்குக தகுக்கசாலக்தை அ௮றிவசோ அப்‌ 
பொழுதே கியம்‌ இந்தக்‌ கேசவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ அர்யோதனனை 
ஐயிப்பிர்‌. இப்பொழு, தசார்ஹவிரர்கள்‌ இரும்பிப்போகக்கடவர்‌, 

1 * குருலததமேக” என்ப.அ மூலம்‌ , * குருனுலதஇ.ற்‌ சறகதவரான 
தம்மால்‌ ' என்ப இங்கிலிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 


௮௭௪௪ பரி மஹாபாரதம்‌. 


மானிட உலகத்துக்கு காதர்களான நாதர்களால்‌ கான்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்டேன்‌. அளத்தற்கரியவர்களான நிங்கள்‌ தர்மச்இில்‌ தவருமை 
யைச்‌ செய்யுங்கள்‌. ஸாுகமுள்ளவர்களும ஓஒண்றுசேர்க்சவர்களு 
மான உஙகளை மறுபடியும்‌ பார்ப்பேன்‌ * என்றுசொன்னார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஒறாவரிடககொருவர்‌ சொல்லிக்கொணடும்‌, அப்படியே, பிராய 
மூஇர்ந்தவர்களை வணங்கயும, இறுவர்களனைவசையம்‌ தழுவியும்‌, 
யாதவவீரர்கள்‌ தங்கள்‌ விடுகளை அடைந்தார்கள்‌. அக்தப்பாண்ட 
வர்களும்‌ திர்ததங்களை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்ருகச்‌ சென்றடைந்தார்‌ 
கள்‌. பிராதாக்களுடனும்‌ வேலைக்காரர்களுடனும்‌ கூடிய தர்மராஜர்‌, 
வ்ருஷ்ணிகளை அனுப்பிவிட்டு, பிறகு, லோமசருடன்கூட, விதர்ப்ப 
சாஜனால விருக்திபணணப்பட்ட அம கல்லதீர்தகமுள்ளதும்‌ புணய 
மானதுமான பயோஷ்ணி என்சகுககஇயை அடைத்தார்‌. மஹாதமா 
வான அவர்‌ அ௮பிஉவம்‌ (-பிழிகல்‌) செய்யப்பட்ட ஸோமசக௪த 
அடன்‌ கலந்த ஜலமு.ள்ள பயோஷ்ணியை ௮ணுகி ஸந்தோஷமுள்ள 
வர்களான பிராம்மணஸ்பேஷ்டர்களால்‌ சிறந்த ஸ்தோதஇரங்களால்‌ 
நன்கு அதஇக்கப்படுகிறவரசாகி அந்தப்‌ பயோஷ்ணியில்‌ ஜலதகைை 
மட்டும்‌ ஆகா. ரமாகக்கொண்டிருந்தார்‌. 





நூற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(ஷலோமகர்‌ பயோஷ்ணியின்‌ கரையில்‌ கயன்‌ யாகத்‌ சேம்ததையும்‌ 
ச்யவனர்‌ சர்யாதிகீத யாகம்‌ செய்வித்தது ழதலியவற்றையும்‌ 
சொல்லியதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ சீயவனருடைய சரித்திரத்தை 
விஸ்தாரமாகச்‌ சோல்லவேண்டியதும்‌.) 


லோமசர்‌, “அரசனே ! இந்த இடத்தில்‌ யாகம்‌ செய்கன ற 
சயனால்‌ ஸோமகத்தஇனால்‌ இக்இரன்‌ இருப்தி ௮டைவிச்‌2ப்பட்டான்‌. 
திருப்தியடைந்த அவன்‌, ஸந்தோஷதக்தை அ௮டைந்தானென்று 
கேள்வி. இந்த இடத்தில்‌ இக்திரனோடுசேர்‌ஈ.க தேவர்களும்‌ ஸருஷ்டி. 
கர்த்தர்களும்‌ மிக்க தகஷிணைகராள்ள பலவித பெரியயாகக்களைச்‌ 
செய்சார்கள்‌. பிரபுவான ஆதர்‌ த்தரஜஸனென்கிற கயராஜனும்‌ 
இந்த இடததில்‌ எழமு௮ற்வ?மேதங்களில்‌ ஸோம.ரஸத்தால்‌ இக்இரனைச்‌ 
திருப்்‌தியடையச்செய்கான்‌. அவனுடைய ஏழுயாகங்களிலும்‌, யாகம்‌ 


வனபர்வம்‌, ௪௪௫ 


தில்‌ இன மியமையர7தயையும்‌ மசததால்‌ செய்யப்படுகன்‌ றவையும மண 
ணுல்‌ செய்யப்படுன்‌ உவையமான பொருள்சகுநள்‌ ஸிட்ட எல்லாமும்‌ 
பொன்னால்‌ செய்யப்பட்டிரு5 கன. அவைகள்‌, இவனுடைய யாகல்‌ 
களில்‌ உபயோகிக்கப்பட்ட 1 சஷாலங்கள்‌, யூபசகள, ௪மஸங்கள்‌, 
ஸதாலிகள்‌, ? பாத்ரிகள்‌, ஸருக்குக்கள்‌, ஸ்ருவங்கள்‌ ஆகிய எஏழமும 
பிரஸிகதமானவை, ஒவ்வொரு யூபச்அுக்கும ஏழு ஏழு சஷாலஙகள 
மேலே இருகதன,. யுஇஷ்டிர! அவனுடைய யாகங்களில்‌ பிரகாக்‌ 
ூபககளை இக்இரனுள்ளிட்டதேவர்கள்‌ தூக்கி 
ஈட்டார்கள. அந்தக்‌ கயராஜனுடைய அந்தச்‌ சிறக்க யாகங்களில்‌ 


இன்ற பொன்மயமான 


இரச்தகாரன ஸோமரஸத்தாலும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ தக்ஷிணைகளாலும மத 
மடைந்தார்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ (எணணமுடியரமல்‌ சாரீ, தரோணம்‌ 
என்னும்‌ அளவுக்‌ கருவிகளால்‌) ௮ளக்‌்து போடப்படட (பொன்னாண 
யங்களைப்‌) பெற்றுச்கொண்டாகள. மகாரசாஜனே ! எப்படி உலக 
இல மணலகஞம்‌ எபபடி. ஆகாயததில்‌ ௩௯௨௪ இ.ரலககுநம்‌ எப்படி. 
பொழிகி மேககஇன தாசைகளும்‌ ஒருவசாலும எண்ணமுடியாத 
வைகசீளா அப்படியே கயன அந்த ஏழுயஜஞககளிலும்‌ ஸகஸயர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுத தனமும்‌ எணணமுடியாதகனு. (என்னால்‌) சொல்‌ 
லப்பட்ட இவை எண்ணக்கூடியவையாரகலாம்‌ புகமுள்ளவனான ௮வ 
ணுடைய த௯்திணைகள்‌ எண்ணமுடியாதவை, பல இக்குக்களிலிருக்தும்‌ 
வந்த பிராம்மணர்களை (அவன்‌) விஸ்வகர்மாவினா2 செய்யப்பட்ட 
பொன்மயமான பசுக்களாலும்‌ இருப்தியடையச்‌ செய்கான்‌. பிரஜை 
கஞககு சாதனே | பூமியான ஆங்காங்கு யாகம செய்கின்ற சுயனு 
டைய யாக3வேஇகளால நகிஹைககபபட்டுச்‌ சிறிதே மிச்சமிருக௧௮. 
பாரக! அவன அநதக்‌ கர்மாவினால்‌ இந்திரனுடைய உலகங்களை 
அடைக்சான. பயோஷ்ணியில்‌ ஸரகானம்‌ செய்பவன்‌ அவனுடைய 
ஸாலோக்யததை அடைவான்‌. சாஜபாமபேஷ்டனே ! தாமந்தவருத 
வனே! பூமியைக்காப்பவனே! ஆகையால்‌, சீ பிராதகாக்களுடன்‌ 
சோந்து இஈதப்‌ பயோஷ்ணியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தால்‌ பாவங்களை உக 
அதினவனாவாய்‌ ' என்று சொன்னார்‌. புருவஸ்சேஷ்டசான அவர்‌ பிசா 
தாக்கஞரைடன்‌ பயோஸஷ்ணியில்‌ 3 ஸகானம்‌ செய்தார்‌. பாண்டவ ஸ்பே 
ஷ்டரான ௮௧௫ அரசர்‌, பிறகு, வைதாூர்யபர்வசததையும்‌ கர்மதை 








்‌ உதயோகபர்வம்‌ %68-469-.ம்‌ பககங்களின்‌ குறிபபில்‌ காணக ௫ஷா 
லம்‌அழூபகடகங்கள்‌. 2 பாத்இரிகள்‌ 4 ஹவிஸைவைகக 5 பாதரங்கள்‌. 


5 £ஸ்சாதவ!” என்பது தூலம்‌, 


௫௬௭௭ படர்மஹாபரரதம்‌. 


என்கிற மகாகதியையும்‌ குறிக்அப்‌ புறபபபட்டார்‌. கோஷமற்றவசே | 
சேஜஸ்வியான அவர்‌, தம்பிமார்கருடன்‌ (சர்க்‌, (வைதார்யபர்வ 
ததை) வந்தடைந்தார்‌. பசவானான லோமசரிஷியானவர்‌, அங்கே 
இந்த யு.இிஷடிரருஈ்கு ரமணீயமான எல்லாக்‌ இர்கதங்களையும்‌ புண்ட 
மான ஆயதனங்களையும்‌ கூறினர்‌. அவர்‌, தம்பிமார்களோடுகூடி , 
சேர்க்கைககுதக தக்கபடியும்‌ விருப்பததுச்குச தக்சபடியும்‌ சென்றார்‌. 
௮க்த அந்த இடங்களில்‌ பிராம்மணர்களுக்கு ஆயிரம ஆயிசமாகக 
தன க்தைக்கொடுததார்‌. லோமசர்‌, * கெளக்சேய ! ஒருவன்‌ வைதார்ய 
பார்வகத்தைப்‌ பார்கும்‌ கர்மதையில்‌ கீராடியும்‌ தேவர்கள்‌ அரசர்கள்‌ 
ஆகிய இவர்களின்‌ ஸாலோக்யகதை அ௮டைஇஞாுன்‌. நாஸ்‌ 2 ரஷ்டனே! 
இது தேதை தவாபரம்‌ இவறறின 1ஸக்க, கூகஇபுதரனே | 
இதை அடைக்தால்‌ மனிகன எல்லாப பாவங்களாலும்‌ விடப்படு 
இரான்‌. ஐயா! மஹாபாக்யமுள்ளவ?ே ! எச்ச இடததில்‌ இக்சென்‌ 
அஸ்வினீ தேவர்களுடன்‌ கே. ராகவக்து ஸோமபானம்‌ பண்ணினா 2னோா, 
மஹா தபஸ்வியான ச்யவனரும்‌ ம2ஹர்இிரன்‌ விஷயத்தில்‌ கோபம்‌ 
கொண்டாரோ, பிரபுவான ௪யவனர்‌ ௮ந்த இகஇசனை அ௮சைவத்று 
நித்குமபடியும்‌ செய்தாரோ, ௮வர்‌ ஸுகன்பை என்கிற ராஜபுச்‌ 
இரியையும்‌ பார்யையாக அடைக்சகாரோ, அஸஹ்வினீதேவர்களை 
ஸோமபானம்‌ செய்கறவர்களாகவும்‌ செய்காசோ, சர்யாதியினு 
யாகம்‌ ஈடந்த ௮க்த இடம்‌ இ2கசா விளங்குகிற ” என்று சொல்ல, 
யூ.இஷ்டிரர்‌, * பசவானான ௮க்த இகஇரன்‌ அவரால்‌ எவ்வாறு ஸ்கம்‌ 
பனம்‌ செய்யப்பட்டான்‌? மஹா தபஸ்வியரன ச்யவனரும்‌ எதற்காகக்‌ 
கோபங்கொண்டா ? பிராம்மணசே ! அ௮ஸ்வினீதேவர்களை எப்படி. 
ஸோமபானம்‌ செய்பவர்களாகச்‌ செய்தார்‌? பகவானான (ேேவரீர) 
இவை அ௮னைததையும்‌ எனக்கு நடர்கபடி சொல்லக்கடவீர்‌ * என்று 


வினவிஞார்‌. 





1 “ஐததி8' என்பது ஞூலம்‌. *ஸந்திகாலம்‌” என்பது இஸ்கிலிஷ்‌ 
மொழிபெயாபபு. 








வன பர்வம்‌, ளா 


நூற்றிருபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌ 
தீர்த்தயாத்ரரஈபர் வம்‌, (தொடர்ச்சி, 
(ஸாுகன்யோபாகீயானம்‌ ; சர்யாதிசாஜன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ 
சீயவனருடைய ஆடாரமத்துக்த வந்ததும்‌, ௮ங்கே அவன்‌ 
மகளான ஸீஈகன்யை நேடூங்காலமாகத்‌ தவத்திலி 
நக்கீற சீயவனநடம்பில்‌ வளர்நீதிரக்தம்‌ புற்‌ 
றைகீ கண்டு சீயவனநடைய கண்களை அறி 
யாமையால்‌ தத்தியதும்‌, பிறத ச்ய 
னர்‌ கோபநீதணிதற்காகச்‌ சர்‌ 
யாதி ஸாகன்யையை அவ 
நக்கு மனைவியாகக்‌ 
கோடூத்ததும்‌.) 
பாரத! பிருகுமஹமிஷிககு ச்யவன0ரன்னும்பு௧ரர உணடா 
னார்‌. மிகக காக்தியுள்ளவசான அவர்‌ இக்க. ஸரஸினருகில்‌ தவம்செய்‌ 
கார்‌. பாண்டவ! ௮ரசனே ! மிக்க ஓனியையுடைய அவர்‌, வீசாஸ 
ன த்துடன்‌ கம்பம்‌ போன்‌ றவ.சாக ஐசேயி. கதில்‌ கெடுஙகாலம்‌ இருக 
ஜார்‌. ௮.சசனே ! ரிஷியானவர்‌, வெகுகாலம செல்வவே, கொடி 
களால்‌ நன்கு சுற்றப்பட்ட (மாம்‌) போலப்‌ புற 3ரூ௫ கூடியவரும்‌ 
1 சறையான்களால்‌ கிசம்பினவரும்‌ அனார்‌. புதஇமானான அவர்‌, 
அப்படி. மண்முட்டுப்போல எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ சூழப்பட்டவ 
சானார்‌ ; புற்றினால சூழப்பட்டுப்‌ பயங்கரமான தவம்‌ செய்தார்‌. 
பிறகு, கெடுங்காலத்துக்குப்‌ பின்‌, சர்யாதி என்கிற ௮ சன்‌ விளை 
யாடு கற்காக இனிமையான இந்தச்‌ இறந்த ஸ.ரஸாுக்னு வந்தான்‌. 
பாரத ! அவனுக்கு நாலரயிரம்‌ ஸ்திரீகள்‌ மனைவிகளாக இருக்கார்‌ 
கள்‌ அழை புருவங்களஞுள்ள ஸுஈன்யை எனகற சே புதிரி 
இருந்தாள்‌. ,இவ்யாப.ரண௫களரலலங்கரிக்கப்பட்ட ௮வள்‌, தோழி 
களால்‌ சூழப்பட்டு உலாவுன்றவளாக, ச்யவனருடைய புற்றை 
அடைந்தாள்‌. தோழிகளால்‌ சூழப்பட்ட அவள்‌ அங்கே மனதகதை 
மிக மூழ்விப்பதான பூமியைப்‌ பார்ததுக்கொண்டும்‌ மரங்களி 
லிருக்‌.த மலர்களைப்‌ பிக அக்கொண்டும்‌ விளையாடி ஞள்‌. அவள 
ரூபத்தாலும்‌ பிராயகதாலும்‌ மனமதனாலும்‌ மதத்காலும, மிகப்‌ 
பூக்திறுக்கிற காட்டிலுள்ள மரங்களின்‌ களைகளை தடி சகாள்‌, 
புததிமானான ச்யவனர்‌, ஸகிகளால்‌ விரபட்டவளும்‌ தணிததிருபப 


௯௭௮] ப்மஹாபா ரதம்‌. 


வஞூம ஒற்றையாடை பயடுததவர௫நம்‌ அலககரிக்கப்பட்டவளுமான 
அவளை, ஸஞசரித்துக்கொண்டிருக்கிக மின்னலைப்போலக்‌ கணடார்‌. 
மிக்க காக்தியுள்ள ௮வா, ஜனங்களில்லாக இடகதில அவளைப்‌ 
பார்றது அனந்தமடைகதார்‌. குூரலமெலிகதவரும்‌ தயபோபலக 
அஆடன்‌ சேர்ந்தவருமான பிரம்மரிஷியானவர்‌ மககளசரியான ௮வ 
நடன பேனா. அ௮வஷரக்கு இவருடைய சொல்‌ கேட்கவில்லை. 
பிறகு, ஸுகனயையானவள்‌, புற்றில்‌ ச்யவனருடைய கண்களைப்‌ 
பார்தது, அறிவு பயக்கத்தால்‌ வலிமை செய்யப்பட்டவளாகி, குதா 
ஹலத்தால்‌, * இனு என்ன *” என்று சொல்லி, முள்ளினால இவருடைய 
கணகளைக சூதஇனாள்‌. அவ்வாறு கேதஇரங்கள்‌ குசுதப்படவே, 
மிக்கு கோபமுள்ள ௮வர்‌ கோபமடைந்தார்‌. அதன்‌ பிறகு, சர்யாஇ 
யினனு சேனையின்‌ மஃஜலங்களைக்‌ கட்டிவிட்டார்‌. பிறகு, மல 
ஜலககள்‌ தடுககபபட்டவுடன, சேனையானதஅு ௮இ௪௫௪ அய. ரமூள்ள 
தாயிற்று. அபபடி. ஆனதைக்கண்டு, அந்த ௮சசன, (தன்‌ பரி 
ஜனஙகளைப்பார் த), *தவசகஇல்‌ எபபொழுதும கிலைபெத்தவரும்‌ 
பிராயமுஇாஈதவரும மிகக கோபமுளளவரும்‌ மஹாதமாவுமாலா 
ச்யவனருக்கு இப்பொழுது இககே தெெரிக்தகோ தெரியாமலோ 
யா.ரால்‌ இமை செய்யப்பட்டது? ௮சனை விளைவில்‌ சொல்லுவ 


கள்‌. ,காமதம கூடாது £ எனறு கேட்டான,. ஸைனிகர்கள்‌ அனை 
வரும்‌, ௮ரசனைப்பார்‌ 5௮, ₹* கால்கள்‌ தீமை செய்யப்பட்டதை அறி 
யோம்‌, நிர இஷ்டப்படி எலலா உபரயவகளாலும்‌ அதனை 


அறிக்துகொளளும்‌ ' எனறு சொன்னார்கள. பிறகு, அத்த அர 
சன தானே ஈண்பா கூட்டததை கயமரகவும்‌ கடுமையாகவும கேட்‌ 
டான. அவாகள்‌ (ஓனறையும்‌) அ௮றியவேயில்லை. பிறகு, ஐல 
மல பரகததினால்‌ அன்பு றறஅம ௮செளக்கியக சால்‌ வருகிற 
மான அ௮ததச சேனையைபபார்க்அம்‌ அன்பமுற்ற பிசாவைப்‌ பார்ம்‌ 
அம, ஸுசன்யையானவள்‌, *கரன்‌ இஈக இடததில்‌ ஸஞ்சரிககன ற 
வளாபை புற்றில்‌ எ௫ரில்‌ ஜவலிக்கின்ற ஒரு பிராணியைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. சான்‌ ௮தனை மின்மினிபபூச்சி போன்றது என்றெண்ணி 
அருகில்‌ சென்௮ குததிவிட்டேன்‌ * என்னும்‌ இகனைச௪ சொனனாள்‌. 
இ.கனைக்‌ கேட்டு, சர்யாதி விளைவாகப புற்ஹைகேரக்செசென்‌ 
மரூன்‌. அ௮இல சந்‌்இரனும்‌ சூரியனும்‌ போன்ம ஒளியுள்ளவ 
சான தவபமழூஇயவரசைக்‌ கண்டான்‌. பிறகு, அரசன்‌, கைகூப்‌ 
பிககொண்டு, *இழுமி அ. ியாமையால்‌ உமக்குச்‌ செய்கதைப 


டுபாறுக்கககடவி£ ? என்று வேண்டினான்‌. பிறகு, ப்ருகுவின்‌ 


அன பர்வம்‌, அனு 


பு.தல்வசான ச்யவனர்‌, அபயபொழமுது அ௮சசனைப்பார்கது, * அகல்‌ 
கா.ரதசால்‌ கிறைகக இதப்‌ பெணணுல்‌ தான்‌ அ௮வமஇபபினால்‌ 
குததப்பட்டேன்‌. வேந்தனே ! பூபதியே ! ரபததுடனும காம்பிர்‌ 
ய கடனும்‌ கூடியவஞம்‌ லோபதகாலும்‌ மோகததாலும்‌ வசப்படுத 
தப்பட்டவரமான உன்னுடைய அ௮.ந்தப்பெணணையே சான்‌ மணம்‌ 
புரிக்சால்‌ பொறுபபேனென்னும்‌ இசனை உனககு உணமையாக௫௪ 
சொலலுகியேன்‌ £ என்றார்‌. மிஷிபினவுடைய வசனததையறதிகனு, சர்‌ 
யாதி அலோசியாமலே மஹாதமாவான ௮௧௧ ௪யவனருககுப்‌ பெண்‌ 
ணைக்‌ கொடுகதான்‌. பகவானான அவா அக்சப்‌ பெணணைக கைபபறதி 
அருஞுமசெய்தகார்‌. அருளைபபெக்க ௮ரசனும 'சீசனைகரடண்‌ 
பட்டணத்திற்கு வந்தான்‌. நிகஇகச்கப்படாதவளான ஸுகன்னியும்‌, 
கவசியைக்‌ கணவராக அடைந்து, அன்புடனும்‌ தவகஅடலும்‌ 
அடக்கத்துடனும்‌ (அவருக்கு) இனக்தோறும்‌ பணிசேயதுூவஃ 
காள்‌. அஸுூயை இல்லாகவரம்‌ அழகய முூகமூள்சரவ௫நாமரன 
அவள்‌ அச்ணிகரக்கும்‌ ௮திஇகஞ்ககும விரைகது பணிசெய்து 
சயவனசை நன்கு அசாதத்தாள்‌. 





நாற்றிருபத்துகான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ஸ்‌ுகன்்‌யோபாகீயானம்‌ ; சீயவனுமாமம்‌ வந்த அன்வி னீதேவர்கள்‌ 
ஸீஈகன்னியைத்‌ தங்களுக்த மனைவியாக வேண்டினதும்‌, 
அவள்‌ மறுக்க, அவர்கள்‌ சீ்யவனநக்த அழகையும்‌ யேளவ 
னத்தையும்‌ தம்மோடொத்த வடிவத்தையும்‌ தரவோ 
மேன்றும்‌ அப்போழுது ஒத்தவடிவழள்ள தம்‌ 
ழவநள்‌ நவரை மணகீகவேண்டுமேன்றும்‌ ௮வ 
ரூகீதச்‌ சோல்வியதும்‌, பரீத்தாவின்‌ கட்டளை 
யால்‌ அவள்‌ சம்மதிகீக, அவர்கள்‌ ச்யவன 
நுடன்‌ தனத்தில்‌ ழழகி ஓத்தவடிவத்‌ 
துடனேழுந்ததும்‌, அவள்‌ ௮ம்ழவதள்‌ 
சீயவனசையே வரித்ததுமச்‌, ௮வர்‌ 
அண்விளீதேவர்களுகீத யாகத்‌ 
தில்‌ ஸோமாஸிம்‌ கோடக்‌ 
கச்‌ செய்வதாக உறுதி 
கூறியதும்ட்‌ 
வேக்தே! இலெகாலம்‌ சென்றபிதகு, அஸ்வினி சேவர்கள்‌, 
ஸ்கானம்‌ செய்தவளும்‌ (ஆடையால்‌) மறைக்கப்பட தவளுமான 


0௫௪ 


௮௫௦ பர்மஹ ராபா ரதம்‌. 


௮க்த ஸாுகன்னியைக்‌ கண்டார்கள்‌. பார்த்தற்கு இனிய அல்கங்க 
ஞள்ளவளும்‌ தேவ.ராஜனுடைய புதல்வியைப போன்றவளுமான 
அவளைப்பார்ச ௮, சாஸசயாகளென்இத அஸ்்வினீ தேவர்கள்‌ எ.இிரில்‌ 
ஓடி.வக்௮, * அழிய தொடைகளுள்ளவளே ! 8 யாருடையவளாக 
இருகூருப்‌ ? இக்கக காட்டில என்ன பணணு ய்‌ ? கல்யாணி ! 
உனனை அறியவிரும்புகிமோம்‌. அழகியே ! உண்மையைச்‌ சொல்‌ £ 
எனகற இகனை௪ செரன்னாகள்‌, பிறகு, ஸுசன்னி, (அடையைச) 
சுற்மிக்கொணொடு, ௮க்கச தேவமஸாேஷடர்களைப்பார்கது, * என்னை 
நீலகள்‌ சர்யாதியின புதல்வியென்றும்‌ ச்யவனருடைய மனைவி என்‌ 
௮ம்‌ தெரிகதுகொள்ளுல்கள்‌. இக்க மானிடவுலககத்தில்‌ நான 
ஸுகன்னி என்ற பெயர்பெற்றவள, அப்படிப்பட்ட கான்‌ எல்லா 
விதங்களாலும்‌ எப்பொழுதம பர்கசாவைே ௮னுசரிககவள்‌” என்று 
சொன்னாள்‌. அதன்பிறகு, ௮ஸ்வினீ2தவர்கள்‌, சரிகதக்கொணாடு, 
மறுபடியும்‌ ௮ந்தப்பெணணைப்பார்கு, * கல்யாணி ! கீ எப்படி பிதா 
வினால கொடுக்கபபட்டு வனத்தில்‌ வகஇருககறய்‌ * பயஈ௫வளே ! 
இந்த வனததில நி பிரகாசிக்கிற மின்னலபோல்‌ விளவகுஇழய்‌, 
அழகுள்ளபெண்ணே ! சேவர்களுள்ளும்‌ உனககு ஸமமாக இருப்ப 
வளை தரங்கள்‌ பார்ககவில்லை. கல்யாணி! ஆப.சண க்களில்லா தவளும 
சிறககசஆடை தரியாகவளுமான கீ, அலங்கரிக்கப்படாதவளாக இருக்‌ 
அம்‌, கானகத்தை அ௮இகமாகப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிழுய்‌. குற்றமற்ற 
அவயவங்களுள்ளவளே ! எல்லா ஆபசணங்களாலும அ௮லககரிககப்‌ 
படடுச்‌ சிறந்த வஸ்திீரததை உடுததால்‌ நீ பிரகாடிப்பாய்‌. இவ்வண 
ணம்‌ அழுக்கும்‌ சேறுமுள்ளவளாயிருக்தால்‌ பிரகாசிக்கமாட்டாய்‌, 
கல்யாணி ! இப்படிப்பட்டவளாயிருக்தும்‌, யாதகாரணம்பற்றி, 
மூப்பினால்‌ தளர்ச்தவரும்‌ காமயபோகங்களுக்கு விலக்சானவருமான 
பதியை நீ அடுததிருக்கிறாப்‌ 2? நிரமலமான புன்சிரிப்புள்ளவளே ! 
அப்படிப்பட்ட நீ, ரக்ஷிப்பதிலும்‌ போஷிப்படுலும்‌ இறமை இல்லா.௪ 
ச்யவனரளை விட்டுவிட்டு, எங்கள்‌ இருவருள்‌ ஒருவசை வரிப்பாயாக, 
ேசேவகன்னிகைபோன்ற காக்‌ இயுள்ளவளே ! (இந்தப்‌) பஇக்காக உன்‌ 
யெளவனததை வீணாகச்‌ செய்யாதே ! என்று சொன்னார்கள்‌. 
இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட ஸுகன்னியும்‌, ௮ச்சச்‌ தேவர்களைப்‌ 
பார்தது, “கான்‌ பர்த்காவான சயவனரிடகஇல்‌ பத்௮ுதலுள்ளவள்‌. 
என்னைப்பற்றி இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ ௪நேேே௫க்கவேண்டாம்‌' என்னும்‌ 
இதனைச்‌ சொல்லினள்‌. அவ்விருவரும்‌ மறுபடியும்‌ இவளைப்பார் த, 
, நாங்கள்‌ சிறந்த தேவ வைக்‌ இயர்கள்‌, உன்னு டைய பதியை யெள 


வனபர்வம்‌, ௪௫௧ 


வனமுள்ளவரும்‌ அமகுபொருக்தியவருமாகச்‌ செய்வோம்‌. பிஐகு, ௮வ 
ரூம்‌ காங்களுமாகய வல்கருநள்‌ ஒருவரைப்‌ பதியாக வரிப்பாயாக. 
கலயாணி 1 இந்த உடன்பாட்டினால்‌, இக்தப்‌ பதியை ஆலோசித்துக்‌ 
கொள்‌ £ என்று சொன்னார்கள. அரசனே ! அவள்‌ அவர்களுடைய 
வச௪னத்தினால ச்யவனசை அடைகஅ அவர்கள்‌ அந்த ச்யவனரைப்‌ 
பற்றிச௪ சொல்லிய வாக்‌கியததைக்‌ கூறினாள்‌. அதனைக்‌ கேட்டு, 
ச்யவனர்‌, மனைவியை கோக்‌, * செய்யலாம”? என்னு கூறினார்‌. பிறகு, 
பர்ததாவினால” ௮னுமஇ கொடுககப்பட்ட அவள்‌, ₹ செய்யலாம்‌? 
எனது உரைத்தாள்‌. * செய்யலாம £? எனகிற அவளுடைய அத்த 
வ௪னதக்தை அஸ்வினீசேவர்கள்‌ கேட்டு, அந்த சாஜபுச்‌இரியைப்‌ 
பார்தீது? * உன்னுடைய பத ஜலதஇல்‌ பிரவேே௫ககக கடவர்‌ ? என்று 
சொன்னார்கள. ௮ சன பிறகு, யவனர்‌ ஈபக்தை விரும்பினவசாக௪ 
சீக்ரம்‌ ஜலததஇில்‌ பிரவே௫ிதகார்‌. ௮ரசனே! டன களுட்‌ 
அப்பொழு ௮ந்தத கடாகதகதில்‌ பிரவேசிதகார்கள்‌, பிறகு, ஒரு 
முகூர்கத காலத்துக்குப்‌ பின்‌, ௮மஜவரும்‌, 1 எல்லாருமே இவய 
ரூபததைத தரிததவர்கஞம யெளவனமுள்ளவர்களும்‌ மெருகிட்ட 
குண்டலஙகளை ௮ணிக்தவர்களும ஓத வேஷதகைப்‌ பூண்டவர்களும 
மன த.இ்குப்‌ பிரியச்தைப்‌ பெருககுறவர்களணாமாகி, ௮க்தத தடாகத 
இனின்றனு சரையேறினார்கள்‌. அவர்களனைவரும்‌, ஒன்று சேர்ந்தவர்‌ 
களாக, * கல்யாணி! ம௫களததை பன்‌ சிறந்த 
நிறமுள்ளவளே ! எங்களுள்‌ இஷ்டமான ஒருவரைப்‌ பதியாயிருத்‌ 
தலில வரிப்பாயாக. புகழுள்ளவளே ! மிக விளங்குபவளே! நி, 
அமாவினீ தேவர்களுள்‌ ஒருவசையாவஅ ச்யவனரையாவ, யாரிடத்‌ 
தில விருப்பமுள்ளவளாக இருக்கிருயோே ௮வரசை வரிப்பாயாக ” 
என்னு சொன்னார்கள்‌. அ௮ந்தது தேவி, ஓதத ரூபத்தைத்‌ தரிதது 
நின்ற அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ பார்தத மனத்தினாலும்‌ பு.த.இயினா 
அம்‌ நிச்சயிததக்‌ தன்‌ பர்த்தாவையே வறரிக்தகாள்‌. சீயவன ச, 
மனைவியையும்‌ விரும்பப்பட்ட வயதையும்‌ ரூபததையும்‌ ௮டைநனு 
ம௫ழ்க்தவரும்‌ மிக்க தேஜஸுள்ளவருமாகி அந்த அபமவினீதேவர்‌ 
கசோப்பார்த த, *பிராய முதஇர்த்தவனாக இருந்த கான்‌ உககளால்‌ 
நல்ல ரூபம்‌ பொருச்தியவனாகவும (யெளவன/்‌) பிசாயததடன்‌ 
கூடியவனாகவும்‌ செய்யப்பட்டு இவளையும்‌ பார்யையாக அடைக 
னுதலால்‌, கான்‌ ப்ரிதியினால்‌ உங்களைக தேவராஜன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுகே ஸோமரஸகதைப்‌ பருகுகிறவர்களாகள்‌ 





்‌ இரம்டி சதலால்‌ தலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட த. 


௪௫௨ பமூமஹாபாரதம்‌, 


செயவேன்‌. இது உணமையென்னு உங்களாகருச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ” 
எனறு சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ ௮தனைக்‌்கேட்டு மனமூழ்க்அு ஸவர்க்க,௪ 
இறகுத்‌ இரும்பிச்‌ சென்ராகள்‌. ச்யவனரும்‌ ஸுகன்னியும்‌ தேவர்கள்‌ 
போல இனிது வாழக்தார்கள. 


நூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


த்‌ ரப்பர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


ட்‌ 


தீர்த்தயா 
(சீயவனரநுடைய ஆஸ்ரமத்திற்தச்‌ சர்யாதி வந்ததும்‌, அவர்‌ அவனுக்த 
யாகம்‌ சேபிவித்ததும்‌, நீத யாகத்தில்‌ ௮வர்‌ அற௱ாவிநீதேவர்‌ 
களுக்த ஷஸேோமாஸத்தைக்‌ கோடூக்க ழயல்கையில்‌ இத்‌ 
திரன்‌ வஜ்மாயுதத்தை ஓஒங்கியதும்‌, ச்யவனர்‌ அவன்‌ 
கையை ஸ்தம்பிக்கச்‌ சேய்து பிசாசை உண்டு 
பண்ணியதும்‌, அது அவனிடம்‌ 
சேன்றதும்‌.) 


பிக, சர்பாது, ௫யவனா (மயள௮வனப்‌) பிராய ததிலிருப்பவசா 
கச்‌ செய்யபபட்டதைக்‌ கேட்டு மிகமகிழங்து சேனையுடன்‌ அவருடைய 
ஆம சமத்தை அடைந்தான்‌. ச்யவனரும்‌ ஸுகன்னியம்‌ சேவகுமார 
னும்‌ தேவகுமாரியும்‌ போலிருப்பதைப்‌ பார்த்‌, மனைவியுடனிருக்கும்‌ 
சர்யாதி, பூமி முழுமையையும அடைந்தாறபோல்‌ மகிழ்க்தான்‌. அந்த 
ரிஷியினால பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ மனைவியுடனிருப்பவனுமான ௮சசன்‌, 
அருலெ உடகாரந்துகொணடு, சுபமானவையும்‌ மனத்தை ம௫ூழ்விப்‌ 
பவையுமான பேசசுக்களைப பேசினான. ௮சசனே ! பிறகு, சயவனர்‌, 
அவனை நோக்கி, இன்சொர்களைச்‌ சொலலிக்கொண்டு, *அரசனே | 
நான்‌ உனககு யாககதை௪ செய்விப்பேன. யாகதஅக்குரிய பொருள 
களைச அஇிததஞ்செய்வாயாக” என்ன சொன்னார்‌. மஹா. சாஜனே | 
பிறகு, சர்யாகிமகாராஜன்‌ மிக்க மனக்களிப்பு 5௮ சீயவனருடை.ய 
௮க்ச வாக்யெததைப்‌ புகழ்க்கான்‌. அவண்‌, சிறந்ததும்‌ யஜ்ஞதஇழ்‌ 
கூரியஅமான இனத்‌ இல விருபபிய எல்லாப்பொருளும்‌ நிரம்பின 
உததமமான யாகசாலையைச்‌ செய்விதசான்‌. ௮சசனே ! ௮இல்‌ 
பருகுருமாரரான ச்யவனர்‌ அவனுக்கு யாக்கதை௪ செய்வித்தார்‌. 
௮௪௫ யாகததில்‌ கேர்ச ௮இசயங்களை என்னிடமிருந்து தெரிந்து 
கொள்‌. - ௮ப்பொழுண,  சயவனர்‌. அஸ்வின்‌ சேவர்ககுரக்காக 


வனபர்வம்‌, ௯௬௫௩ 


ஸோமச்தை எடுதகதுவைதசதார்‌. அவர்களுக்காகக 387௧௫௪௪௪ செய்‌ 
இற ௮வசை அந்த இக்இசன்‌ தகடுததான்‌. 
இந்திரன்‌, * இக்ச அஸ்வினிசேவாகளிருவரும ஸோமததுக்குத்‌ 


தகாதவர்களென்பது என்‌ எண்ணி, இவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கததில்‌ 
தேவர்களுக்கு வைதயர்கள்‌. ௮க்த௪ செய்கையினால்‌ தகாதவர்கள்‌ ? 
என்௮ சொன்னான்‌. சயவனர்‌, * மகேக்தரனே ! என்னைக தேவ 


ளைப்போல ஜரை இல்லாகவனாகச்‌ செய்தவர்களும்‌ மஹா தமாக்களும்‌ 
மிக்க ௮ழமகாய செலவமுள்ளவர்‌களுமான அ௮க்த காஸசயர்களை ௮வ 
மதிக்காசே, உன்னையும மத்த தேவர்களையம தவிர, அவர்கள்‌ 
யாது காரணததால்‌ ஸலோமககை ௮டையத தகாதவர்கள ? தேவேக்‌ 
இ.ச! பு.கதர ! ௮அமறவினீ சேவாகளையும தேவர்களென்று நீ அறிவா 
என்று சொன்னார்‌. இந்‌்இரன்‌, £ சிகதஸை செய்பவர்களும்‌ 
நினை ததவண்ணம ரூபததை எடுப்பவர்களும்‌ மனிதர்களுடைய 
லோகததில்‌ சஞ்சரிபபவர்களஞுமான வேலைக்கா.ராகள்‌ இககே எவ்வாறு 
ஸோமபானததுக்குக்‌ தகுஇயுள்ளவர்கள 3? என்று சொன்னான்‌. 
அப்பொழு இகத வாககியததையே இக்இசன்‌ அடிக்கடி சொல்ல, 
ச்யவனர்‌, இக்இரனை ௮லக்ஷயம செய்து, பிகு, ஸோமக்‌ ர ஹத்தைச்‌ 
செய்தார்‌. ௮ப்பொழு), அஸ்வினீசேவர்களுக்காக உககசமமான 
ஸோமதகை எடுக்கபபோகிற அ௮வசளைப பாரத, தேவனான 
இ௫க.இரன்‌, 4 இவர்களுக்காக கீர்‌ ஸோமதசை உம்‌ இஷ்டபபடி கரஹிப்‌ 
பி.ராகல்‌ கோர ரூபமூள்ளஅம்‌ தன்னிலும்‌ சிறந்ததில்லாகதுமான 
வஜ்‌.ரக்சால்‌ உம்மை அடிப்பேன்‌ ? என்கிற இக்க வச௫னததை உரைத்‌ 


ய்‌்ர்கு 


தான்‌. இவ்வாறு சொல்லபபட்ட அக்தப்‌ பார்க்சவர்‌, இக்இரனைப்‌ 
பார்தது நகைகதுககொண்டு, அபஸுவினீமதவர்களுக்காக விஇப்படி. 
உக்சமமான ஸஷஸோமகரஹத்தைக்‌ கரகிததார்‌. பிறகு, இக்இரன்‌ 
இவரைக்‌ குறிததுக்‌ கோரரளூபமுள்ளா வஜ்சாயுகத்றஹை எறிக்தான்‌. 
சாறிகற அவனுடைய கையை ச்யவனர்‌ அசைவற்று நிற்கும்படி. 
செய்தார்‌. மிகப்பெரிய வல்லமையுள்ள அவர்‌, அதனை ஸ்தம்பிக்க௪ 
செய்‌௮, தேவனான அவனைக்‌ கொல்ல முயல்பவ.ராகி 3 கருக்யையை 
உண்டுபண்ண விரும்பி மந்திரதஇனால்‌ ௮க்னியில்‌ ஹோமசக்செய்சார்‌. 








1 ஒவவொரு தேவதையையும உததே௫ிதது, ௨ரல வடிவமாகச்‌ செய்த 
மர்பபாததரததில ஸோமரஸததை மக்இிரததடன எடுததுவைததுககொள்வசு; 
௧க,ரஹம-௯ இரஹிததல்‌-௯ ஏடுத கல, 

௨௧ரண பாவம 4406-ம்‌ பச்சம்‌ குறிபபிலும்‌, சாக்இிபர்வம 1702-ம்‌ பக்கம்‌ 
குமிபபிலும்‌, இதன்‌ 989-ஆம பககம குமிபபிலும்‌ பாரகக, 


௪௫௪ பர்ீமஹாபாரதம்‌. 


பிறகு, அந்த முனிவருடைய தவ வலிமையினால்‌ ௮க்த அக்னியி 
லிருக்‌,த மிக்க விர்யமுன்ளஆம்‌ பெரிய சரீரமுள்ளதும்‌ மதமென்‌ 
இற பெயருள்ளஅமான பெரிய ௮ஸுர ரூபியான கீருகயை உணடா 
யிற்று. அதனுடைய சரீ ரமான தேவாகளாலும அஸுரர்களா 
லும்‌ இவ்விதமென்னு சொலலபபட முடியாமலிருக்தது. அத 
னுடைய வாயானஅ பய௫கரமாகவும்‌ முனை கூர்மையான பழற்கணுள்ள 
தாகவும்‌ பெரிதாகவுமிருக்கஅ௫. ௮தனுடைய ஓரு மோவாய்‌ பூமியி 
லிருக்தது; மற்றொன்று ஆகாயகதை அடைந்தது. கான்கு தெத்‌ 
ஹுப்பற்கள்‌ தூறு நர௮ு யோஜனம்‌ நிண்டிருக்கன, அதனுடைய 
மற்றப்‌ பற்கள்‌ பசது யோஜனை தாரம்‌ நீண்டவைகளாசவும்‌ மாளிகை 
களின்‌ சிகரம்போன்ற வடிவமுள்ளவைகளாசவும்‌ சூலாயுதததின்‌ 
முனைபோன்ற தோத்தமுளளவைகளாகவும்‌ இருக்தன. கைகள்‌ 
பரிகாயுதம்போன்றவைகளாகவும பதினாயிரம்‌ யோஜனை நீளமுள்ள 
வைகளாகவும்‌ ஒததவைகளாசவும்‌ இருந்தன. இரு சண்கருநம்‌ 
ஸூர்ய சந்இரர்கள்போலப்‌ பிரகாகிசகன, வாயானது ஊழித இப்‌ 
போன்‌ திருந்தது. அந்தப்‌ பிசாசானது மின்னல ௮சைவஅயபோல்‌ 
௮சைூன்‌ 2௮ம ஆவலுள்ள ஆமான காவினால வாயை நக்ிக்கொள்வ 
தூம்‌ வாயைத இற அகொணடதும்‌ கோரமான சண்களுள்ள அம 
உலகசதை வலிமைசெய்து விழுஙகுகன்ற போன்றதும்‌ மிக்க 
கோபங்கொண்டதும்‌ பயககரமாகத தோறறும்‌ பேரொலியால்‌ 
உலகங்களை எதிசொலியிடச்‌ செய்வதுமாக இந்தரனைத இன்ன 
விரும்பி ௮ருகல்‌ ஓடியது, 


நூற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 


(இந்திரனுல்‌ துதிக்கம்பட்ட சீயவனர்‌ அவன்மீது ஏவின கிநத்‌ 
யையைத்‌ திருப்பி ஸ்திரீகள்‌ ழதலியவற்றில்‌ பிரித்துவிட்ட 
தும்‌, லோமசர்‌ ஸிஈகன்்‌யோபாகீயானத்தை முடித்‌ 
துப்‌ பால தீர்த்தங்கவின்‌ மகிமையைக்‌ கூறியதும்‌) 


பிறகு, பயங்காமான முகமுள்ளதும்‌ யமன்போல்‌ வாயைக்‌ 
இறந்தகொண்டு வருகின்ற ம்‌ இன்னப்போவனமான அந்த மத்து 
தைக்கண்டு, சேவனும நூறு யாகங்களைச்‌ செய்கவனும்‌ அசை 


வனபர்வம்‌, அ.இரு 


யாதபடி செய்யப்பட்ட கையுளளவலும்‌ பயத்தினால்‌ அடிக்கடி கடை 
வாய்களை ஈக்கு$றவனும பயததினால்‌ பிீடிக்கப்பட்டவனுமான 
தேவராஜன்‌, ௪யவனரைப்‌ பார்க, “ப்ருகுகக்கன? ! இன்றுமுதல்‌ 
இந்த அமாவினிீ 2தவர்கள (யாகலகஷில) ஸோமபானததுககுத த்குஇ 
யுள்ளவர்களாவர்‌. இந்த வசனம்‌ உணமை. பிராமமணசே! என்‌ 
விஷயகதில்‌ அருளபுரிவீசாக, உம்முடைய கன்றாபற்சி வீணாக 
வேண்டாம்‌. இகதச செய்கை சிறகததாகுக. பிரமமரிஷியே! நீர்‌ 
பயனில்லாக கார்யதை௧௪ செயயமாட்டீர்‌ என்னு கான ௮.றிகேேன. 
பிராமமணமசே! நீர்‌ இக்க அபாுவினீதேவர்களை இப்பொழுது 
ஸோம, கதைக குடிபபவர்களாகச்‌ செய்ததுபோல என்னையும க்ஷேமத 
கோடு சேர்ககக கடவிர்‌. பார்ககசுவரே ! * உம்முடைய வல்லமை 
௮இகமாகவே பிரகாசிக்கவண்டும்‌. ஸுகசனனிபின்‌ பிதாவான 
இவனுடைய இர்தஇயும்‌ உலகதஇல்‌ ப்‌. ரஸிதஇயடைய வேண்டும ? 
என்னும்‌ எணணகதால உமமுடைய வலலமையைப்‌ பிரகாசப்படுததக்‌ 
கூடிய இதக்‌ கார்யம என்னால்‌ செய்யப்படடது. ஆகலாஷ்‌ நிர 
விரும்புகறபடியே ஆகுக. என்‌ விஷயத்தில்‌ அருள்‌ செய்விசாக * 
என்று சொன்னான்‌. இகஇ.ரனால இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட மஹாச்மா 
வான ச்யவனருடைய அ௮க்கக்‌ கோபமான விளைவில்‌ போய்விட்ட ௮, 


இர்இரனையம விடுவிதகதார்‌, 


௮. ரசனே ! மிக்க வல்லமையுள்ள ச்யவனர்‌ முன்பு படைத்த 
மதத்தையும்‌, மதயபானததிலும்‌ ஸ்‌இரீகளிடஅஇலும்‌ பாச்சிகைகளி 
௮ம்‌ வேட்டையிலும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பகுத்து வைத்தார்‌, 
பேசுகறவர்களுள்‌ சிறந்த ச்யவனர்‌, அப்பொழுது மதததை கன்கு 
அமைதனுவிட்டு, இக்திசனையும ௮ஸண்வினீ2தவர்களுள் ளிட்ட தேவர்‌ 
களையும்‌ ஹோமததால்‌ ஈன்கு தஇருப்தியடையச்‌ செய்தும்‌ அந்த 
அ சசனுக்கு யாகததகைச்‌ செய்விச*ம்‌ எல்லா உலகங்களிலும்‌ தமத 
சக்தியைப்‌ பிரஸிததப்படுகதியும்‌ ஒத்து ஈஉடப்பவளான ஸாகன்னி 
யூடன்‌ வனச்தில்‌ இனி வாழ்ந்து வக்தார்‌. வேகர்சனே ! பக்ஷிகள்‌ 
ஒலித்‌. அக்கொண்டிருக்கிுற அவருடைய கடாகமானஅு இதோ விளங்கு 
இற. இதில்‌ ஸகோதரர்களுடன்‌ நீ பிதருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ 
தருப்தியடையச்‌ செய்வாயாக, பாரத! வேந்தனே ! இதனையும்‌ ஸிக 
தாக்ஷத்தையும்‌ தரிசித்து ஸைந்தவாரணயத்தை அடைகதூ 1 குல்‌ 








்‌ குல்லை -வெட்டபபட்ட வாய்க்கால்‌, அல்ல இதறுறு. 


2௫௭ பீ மஹாபாரதம்‌. 


யைகரடடைய தரிசனததைச்‌ செய்வாயாக, மஹா ராஜனே ! எல்லாப்‌ 
புஷ்கரலகளிலும்‌ ஜலகஇில ஸகானம செய்வாயாக, பாசத! ஸ்தாணு 
வின்‌ மக்இ.ரங்களை ஜபித்த ஸிசுதியை அடைவாய்‌. ஈசா ேோஷ்டனே | 
குக்தீபுததிரா! எலலாப பாவஙகளையும்‌ போககும்‌ இறமையுள்ள 
தேகை கவாபசம இசண்டின்‌ ஸக்இக்குக்‌ துல்யமான காலம இதோ 
காணபபடுகிற, இது எலலாப்‌ பரவங்களையும போக்குவது. 
இதிலும்‌ கீ ஸ்கானம செய்வாயாக. கற்றறிந்தவர்களுககு இருப்பிட. 


பாழும்‌ பிரவாக 


மானதும்‌ எப்பொழுதும்‌ பழங்களுள்ளஅம்‌ எப்‌ 
மூன்ளதஅம்‌ தேவதைகரநைடைய உத்தம ஸ்கானமுமான ஆர்ச்சீக 
பர்வதமும்‌ இருக்கற. யு.இஷ்டிர ! இகோ பலவிதமான தேவதை 
களினுடைய யாகவேதஇிகளும்‌ இருக்வெறன. இக்த௪ சந்இரதிர்த்‌ 
தத்தை வைகானலாகள்‌ முதலிய ரிஷிகளும்‌ அப்படியே வாலகில்ய 
ரிஷிகளும அடை ௫ழுர்கள்‌. புணயமான முக்கோண வடிவமுள்ள 
வாராணஸியும இரிவேணி ஸககமமான ப்‌. ரயாகையும இருக்கின்றன. 
சஎல்லாவற்றையும முறையே பி. ரதக்கிணம்‌ செய்து இஷ்டபபடி. 
ஸ்கானம செய்வாயாக, .சாஜேக்இர ! மன்னவ ! இங்கே சந்தனுராஜ 
ணும்‌ சனக ராஜணுாா நரகாராயணரிருவரும்‌ ராவ. ரதயான த.இல்‌ 
பறதறுதலுள்ளவர்களாக கெடுவ்காலம்‌ தவமபுரிகது அழிவற்ற ஸதா 
னததை அடைந்தார்கள்‌. யு.இிஷ்டிச 1 இக்க ஆர்ச்சே பர்வசதஇல்‌ 
மஹரிஷிகளோடுகூடக தேவர்களும்‌ பிதருக்களும்‌ நிதிய வாஸம்‌ 
செய்துகொண்டு தவமபுரிந்தார்கள்‌. அவர்களை நீ பூஜிப்பாயாக, 
பிரஜைகளுக்கு அதிபதியே! இக்க இடத்தில்‌ ௮௧௧ ரிஷிகள்‌ ௫ருச்‌ 
களையும்‌ புஜிததார்கள்‌. இக்க இடத்தில்‌ யமுனையும்‌ வற்முத பெருக்‌ 
குள்ள ; 1 கிருஷ்ணர்‌ என்னும வியாஸரும்‌ தவம்‌ புரிவஇல பற்றுத 
அள்ளவர்‌. பசைவர்களை அழிப்பவனே! பாணடவ! குல ஹைதேவர்‌ 
கள்‌, பீமஷஸேனன்‌, இசெளபதி ஆகிய எல்லோரும்‌ உன்னுடன்‌ கூடவே 
இக்ச இடத்தில்‌ செல்வோம்‌. மனிதர்களுக்கு ௮இபஇயே! எந்த 
இடததில்‌, சாதாவும்‌, விதாதாவும்‌, வருணனும்‌, மேலே வகதார்‌ 
களோ புண்யமான இந்திரனுடைய ௮க்த ப்ரஸ்‌ ரவணதர்த்தம்‌ 
இ௪. அரசனே! சரந்தியுள்ளவர்களும்‌, சிறக்க தர்மமுள்ளவர்‌ 
களுமான அவர்களும்‌ இங்கே வஸித்தார்கள்‌. கபடமற்ற புத்இ 








1 “கருஷ்ண £' என்பது மூலம்‌; * இருஷ்ணன்‌ ' என்பது இஃ்‌இலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. 


வனபர்வம்‌, ௯௫ 


புடையவர்களான மித்இிரகுமாரர்களுடைய மங்களகரமான கிறந்த 
மலை இகோ இருக்கற. 1 வேந்தனே ! மஹரிஷிகளு£டைய கூட்டல்‌ 
களால்‌ அடையப்பட்டதும்‌, பலவித யாகங்களாரல்‌ நிரம்பியஅம 
புண்யமானஅம்‌ பாப பயகதைப பேோரக்குகிறதுமான அக்க யமுனை 
இ௫. கெளந்கேய! இங்கே பெரியவில்லுள்ளவனும்‌ ௮. ரசனுமான 
மாகதாதாவும ? ஸஹ ?தவன்மகனும்‌ கொடுபபவர்களுள சிறக்சவனு 


மான ஸோமகனும்‌ காக்களே யாகஞ செய்தார்கள்‌ ' என்னு கூறினார்‌. 





நூற்றிருபத்ததழோவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்‌ தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(லோமகர்‌ மாந்தாதா என்னும்‌ பெயர்க்‌ காரணத்தையும்‌ 
மாநீதாதாவின்‌ சரித்திரத்தையும்‌ கூறியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, * மஹாப்‌.ராமமணசே ! மூவுலகங்களிலும்‌ பிரஸிதஇ 
பெற்றவனும்‌ ௮ ரசாகஞள்‌ புலிபோன றவனும்‌ யபுவனாண்வன்‌ புக.ரனு 
மான மாந்தாதா எனனும்‌ சாஜஸ்மே௨டன்‌ எவ்வாறு பிறந்தான்‌ ? 
எவனுக்கு, மூவுலகங்களும்‌ மஹாதமாவான விஷ்ணுவுககு வசப்‌ 
பட்டிருக்கதுபோல்‌ வசப்பட்டிருந்தனவோ, அளவிறந்த காக்இ 
யுள்ள ௮௩௧ மாந்தாதா எவ்விகம்‌ இந்தப்‌ பெரும்‌ புகழையும்‌ 
பெற்றான்‌ ? கதோஷமற்நதவசே ! மெய்யான இர்தஇ பெற்றவனும்‌ 
புத்திமானுமான அக்க மாந்தாகாவினுடைய இந்தச்‌ சரித்தம 
உம்மால்‌ சொலலப்படுவகை கான்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. இநஇரா 
னுக்குச்‌ சமமான ஒஓளியுள்ளவனும்‌ நிகரத்த வீர்யமுள்ளவனுமான 
அவனுக்கு மாந்தாதா என்கிற பெயரும்‌ பிறப்பும்‌ உண்டான விதத்‌ 
தை௪ சொல்லுவதற்கு நீர்‌ வலலவர்‌ £ என்று வினவ, லோமசர்‌ கூத 
லானார்‌. 

அரசனே ! மஹாதமாவான ௮௧௫ அ௮சச௪னுக்கு உலகங்களில 
மாக்தாகா என்கிற பெயர்‌ சொல்லப்படுகிற காரணததைக்‌ கருத 
அடன்‌ கேள்‌. யுவகாற்வனெனகற ௮சசன்‌ இ்ஷவசகு வம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌. அச்சு அரசன்‌ மிகுதியான அ௯்ஷிணைகளுள்ள யாரகன்‌ 





்‌ இரட்டிததலால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்படட௮, 
2 *ஸருஞ்சயனுடைய பெளத்ரன * என்பது பழறையவுரை, 


௦ ௫௮ 


௮(இ௮ பீ மஹாடா ரதம்‌, 


க௯௫௪ செய்தான்‌. தார்மச்தசை வளர்ப்பவர்கரநள்‌ கஇிறந்தவனான 
அவன்‌ ஆயிரம்‌ அஸ்வமேதங்களைச்‌ செய்து மிக கிரம்பின 
தகதிணைகளுள்ள முக்கியமான மற்ற யாகங்களையும்‌ செய்தான்‌. 
புகதிரனில்லாதவனும்‌ பெருந்தன்மையுள்ளவனுமான ௮௩த ராஜரிஷி 
யானவன, மக்‌்இரிகளிடம ௮நத ராஜ்யக்தை வைதஅவிட்டுப்‌ பெரிய 
விரசமுள்ளவனும்‌ மனகசகை வென்றவனுமாகச்‌ சாஸ்‌ இரங்களில்‌ 
கண்ட விதிப்படி. மன கதைக்‌ கடவுஸிடம சேசர்ததுத்‌ இனமும்‌ வனத 
இல்‌ வச ததுக்கொண்டிருக்தான்‌. வேந்தனே! ௮க்த அரசன்‌ ஒரு 
ஸமயத்இில பட்டினியால்‌ அன்பருற்றவனாகவும்‌ தாகத்தால்‌ கெஞ்‌ 
சுலர்க்கவனாகவும்‌ ப்ருகுவினுடைய அஸ்‌. ரமததில்‌ நுழைந்தான்‌. 
சாஜஸ்்‌சேஷடனே ! மகாத்மாவும்‌ ப்ருகு நந்தனருமான மஹரிஷி 
யானவா ஸுதயும்னனுடைய குமாரனான (அக்க) யுவனாஸ்வனுககுப்‌ 
புகதிசோதபகஇக்காக ௮சகே இரவில ஐர்‌ இஷ்டியைச௪ செய்தார்‌, 
சாஜேக்கரனே ! அவனுடைய மனைவியானவள்‌ பருகி இக்திரனுக்குச்‌ 
சமனான புத்திரனைப்‌ பெறுதற்குசியதும்‌ மந்திரங்களால்‌ பரிசகத 
மானஅமான தீர்த்தத்தால்‌ நிறைக்கப்பட்ட பெரிய சூடம்‌ முந்‌இயே 
அங்கேவைக்கப்பட்டிருக்தஅ.௮ரசனே! ஈன்கு ஸிசதமசெய்யப்பட்ட 
அந்தன்‌ இர்௧௧கம வைச்சப்பட்டிருகக கல௪ததை அத்த மகரிஷிகள்‌ 
வேதஇயில்‌ வைகனவிட்டு உறக௫னார்கள்‌. கொண்டை யலா்ந்தவனும்‌, 
மிகவும்‌ தாகககால்‌ வருக்துன்றவனுமான ௮௧கத பூவனாஸண்வ. ராஜன்‌ 
குடி தண்ணீரை விரும்பி, இரவில்‌ விழித்திருக்ககனால்‌ களைத்த அந்த 
ரிஷிகளைத்‌ தாண்டி ௮ந்த ஆஸ்‌ ரமத்தில்‌ நுழைந்து சாக்கனா௫க்‌ குடி 
கீரை யாசிதகான்‌. அப்பொழுது, களைச்சவனும்‌ பறவையின்‌ ஒலி 
போல உலர்ந்தகொண்டையால்‌ அழைக்கிகவனுமான அவனுடைய 
குசல்‌ ஒருவருக்கும்‌ கேட்கவில்லை. பிறகு, ௮கந்த ௮.ர௪ன்‌ ஜலம்‌ நிரம்பி 
யிருகத அ௮கதக்குடத்தைப்‌ பார்தது வேகத்துடன்‌ அருகில்‌ ஓடிச்‌ 
தண்ணீரைச்‌ குடித்து (க்குடததை) எறிந்தவிட்டான்‌. தாகத்தால்‌ 
வருததப்பட்ட புத்இமானான அந்த ௮சசன்‌ குளிர்க்த நீரைக்‌ குடித்‌ 
அச்‌ தாசசாந்தியை அடைந்து அப்பொழுது மிக்க ஸுகமுள்ள வனா 
னான்‌. பிறகு, தபோதனர்கரடனிருக்கும்‌ அக்க முனிவர்கள்‌ விழிச்‌ 
அககொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாருமே அ௮க்தக்‌ கலசம்‌ நீரில்லாஃ 
லிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து, *இது யாரு 
டைய செய்கை?” என்னு வினவினார்கள்‌ , யுவனாஸ்வன்‌; * இவ்விதச்‌ 


வனபர்வம்‌. ௮௫௯ 


1. 


செய்கை என்னுடைய ? எனது உண்மையை ஓப்புககொண்டான்‌. 
அபபொழுனு, பசவானான பரசாககவார அ௮வனைப பராதது, * தீ செயத 
கராயம தககதனனு. ஏனெனில, புததிரனை உணடுபண்ணுவதற்காகத 
தவததினால ஸிததஞ்‌ செய்யப்பட்ட தீர்ததம வைககபபட்டிருக்தது. 
சாஜரிஷியே ! மிகக பலப.ராககரமலகள உள்ளவனே ! உனககுப 
புததரனுணடாவதறகாக உக௫ரமான தவத்தைசசெய௮ இந்தக கல௪ 
தீர்சதததில 1 ஓரு இவ்ய சகதஇியானது வைககப்பட்டிருகதது. 
அரசனே ! சன்‌ இறமையால இகஇரனையும யமன விட்டை ௮டை 
விககக்கூடியவனும்‌ மிகக வலிமையுளளவனும மிகக விரய ழளள 
வனும தவ வனமையுடன சேர்கதவனுமான புகதஇசன உணடாகத 
தக்க இகத விதியினால எனனால இ௮ ஸிததஞ செய்யப்படடிருக௮. 
அரசனே ! உனனால இப்பொழு செய்யப்பட்ட தாகததபானமானஅ 
தசககன்௮, இபபொழுது இதனை ஈமமால இதைக காட்டிலும வேறு 
விசமாகச செய்யமுடியாத, நீ இப்படிச செய்தது தெய்வததா 
லேயே செய்யப்பட்டசெனபது நிசசயம. மஹாராஜனே ! என 
னுடைய சதவ வலிமையினால நதிறைககப்பட்டதும்‌ விதிப்படி மந்இரங்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டதும தாகககொணட உனனால பருகபபட்டு 
மான தீாததததால நீ உன்னாலேயே இபபடிபபட்ட பு.5கஇ.ரனைப்‌ 
பெறுவாய்‌. மஹா.ராஜனே! எபபடி, வீர்யமுள்‌ எவனான 8 இஈ.௫.னுககு 
ஒப்பான புத. இரனைப்‌ பெறுவாயோ, உனககுப்‌ பிராணமீனாி 
பிரிவும்‌ உணடாகாதோ, காப்பததைச தாககுவகனாலுணடாலூும்‌ 
ஸ்‌. சமததையும்‌ கீ ௮அடையமாட்டாயோ, அபபடிப்பட்ட ஆசசரியமான 


இஷ்டியை காம உனக்குச௪ செய்வோம்‌. ராஜேகந்தஇர! நி அயரப்‌ 
படாதே. விதி மிச வலிகனறோ?” என்று சொன்னார்‌. பிறக, தரு 
வருஷம கிசமபினவடன்‌, மகாதமாவான அக்க ௮ ரசனுடைய இட 


விலாவைப்‌ பிளகதுகொணடு,லூர்யன்‌ போலிருப்பவலும்‌ மகாதேஜஸ்‌ 
வியுமான புதல்வன்‌ வெளிப்பட்டான்‌. ௮சசனான அந்த யுவனுறயாவனை 
யம்‌ மரணம அணுகவில்லை. அது அச்சர்யமாயிருக்சது, பிறகு, 
மகாதேஜஸவியான இக்இரன்‌ அதப்‌ புத்இரனைப பார்க்க விரும்பி 
வந்தான்‌. பிறகு, தேவர்கள்‌, ௮௧௪ மகேக்இரனைப்‌ பாத௮, * இதக்‌ 
குழந்தை தாயின்‌ பாலிலலாமையால எதைப்‌ பருகும்‌? எனறு 


வினவினார்கள்‌, பி௰கு, இக்இிரன்‌, * இவன்‌ (மாம) என்னை (தாஸ்‌ 





்‌ * பரம்ம ” எனபழு மூலம்‌. 


௮௭௦ ப்மஹாபா ஏதம்‌. 


யஇ-) பருகுவன்‌ £? என்னு இவன்‌ வாயில்‌ தன்‌ சட்டுவிரலை 
வைததான. இகஇரனால்‌ இவ்வணணம சொல்லப்படவே, இகதிர 
டன்கூடின தேவாகள்‌, இவனுக்கு, *மாந்தாதா ? என்னு பெயரிட்‌ 
டார்கள்‌, ௮ரசனே ! அபயபொழமுது அந்தக குழந்தை இரத்இரனால்‌ 
கொகசெகப்பட்ட சுட்டுவிரலைப்‌ பருகி மகாதேஜஸவியாகப்‌ பதின்‌ 
மூன்று 1 முழ உயரம்‌ வளர்கதான. தனுர்வேதத்அடன்‌ கூடிய 
வேதங்களும்‌ தேவ ஸம்பந்தமான ௮ஸஇரங்களும தியானம்‌ செயயப்‌ 
பட்டவுடனே பிரபுவான ௮ந்த மகாராஜனை முழுமையும வக்தடைக்‌ 
தன. அஜகவமென்கத விலலும ஸ்வர்ககலோககதில்‌ உண்டான 
௮மபுகளஞும்‌ பிளக்க முடியாக கவ௪மும்‌ உடனே அ௮வனை வக்தடைக்‌ 
சன. பாரத! பசவானான இகஇரனால்‌ கேரில்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்விசகபபட்ட ௮கத மாகதாதா, மூன்று உலகங்களையும்‌, விஷ்ணு 
வானவா காலடிகளால ஜபிததகதுபோலச தரமததகால ஜயிதகான. 
மகாதமாவான ௮வனுடைய கட்டளேயானது தடையம்றதாக கடை 
பெற்றது. ராஜரிஷியாகிய அவனை ரதஇனககள்‌ தாமே வக்தடைக்‌ 
தன. பூமிக்கு ௮இபதியே ! அ௮வ்வசசனுடைய இந்தப்‌ பூமியானது 
,னங்களால்‌ நிறைந்திருந்தது, அந்த அரசனால்‌ மிக நிரம்பின 
தகதிணையுள்ள பலவகைப்பட்ட அனேசு யாகங்கள்‌ செய்யபபட்டன. 
அரசனே ! அ௮க்னிசயன களைச்‌ செய்தவனும்‌ பேசாக்றலுள்ளஉணனும 
அளவிறஈத காக்‌இயுள்ளவனுமான அவன்‌ மிகக தர்மங்களைச்செய்து 
இக்திரனுடைய அர்சசாளன தழைப பெற்னான்‌. தர்மதஇல எப்பொழு 
அம்‌ நிலைபெற்தவனும்‌ புகதிமானுமான அவனால ஸமூத்‌இ.ரல்களுட 
னும்‌ பட்டணங்களுடனும்‌ கூடிய பூமியானது கட்டளையினா£லயே 
ஓசே இனததில ஐ.பிககப்பட்டஅ. மகாராஜூனே ! மிக்க தகூதிணை 
களுள்ள அவனுடைய யாகங்களின மேடைகளால நான்கு (ஸமது 
இ.ரலகளை) எல்லையாகக்‌ கொண்ட பூமியானது நிரம்பியகாயிய் ௮. 
(மேடைகளால்‌) மழைக்கப்படாக இடம சிறிதுமிஃலை. மகாராஜனே ! 
௮. மகாதமரவினால்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ பததுலகூம்‌ கோடி 
பசுக்கள்‌ கொடுக்கபபட்டன வென்று சொல்லுஅருர்கள்‌. பன்னிசணடு 
வர்ஷகாலம்‌ மழை இல்லாமல௰ போனபொழு௮, ௮௬௪ மகாகமாவினால்‌ 
பயிர்கள விருததி அடைவதற்காக வஜ்ரபாணியான இக்இரன பராத 
அக்கொண்டி ருக்கும்பொழுசே மழை பொழியுமபடி செயயபபட்ட, 


1 “சாண எனினுமாம்‌ ' என்பது பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௮௭௧ 


அவனால்‌, சந்திர வம்‌௫௧இல்‌ தோன கினவனும்‌ பக௫மையுள்ளவலனும்‌ 
மகாமேகம்போலக்‌ காஜிப்பவனுமான காந்தார சேசாஇபஇயானவன்‌ 
அம்புகளால்‌ மிச அ௮டி.தனுக்‌ கொல்லப்பட்டான. அ௮சசே! மனத 
தை அடக்கின அவனால்‌ கான்குவிதமான பிரஜைகள்‌ சக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டன. மிக்க வல்லமையுள்ள அவனால, தன்‌ தவக்‌ இனால்‌, உலகவ 
கள்‌ வாட்டப்பட்டன. குருக்கேகஇரசுதின மததியில்‌ 1 மிகக 
புண்யமான தேசததில ஆஇகயனுடைய கரந்திபோன்றத கரநஇ 
புள்ள ௮வனுடைய யாகம்‌ ௩டஈத இடம்‌ இ. சாஜஸ்‌ பேஷ்டனே ! 
பூபதியான மாந்தாகாவைப்போல நீயும்‌ தர்மதகைச்‌ செய்அ பூமி 
யைக்‌ காசகக்கடவாய்‌ ; ஸவர்ககலாகததையும்‌ ௮டைவாய, பூபா 
லனே ! நீ என்னைக்‌ கேட்ட மாகதாதாவினுடைய பெரிய சரித்திர 
மூம இறந்த பிறப்பும்‌ ஆய இவை முழுமையும என்னால்‌ உனக்குக 
கூறப்பட்டன *? என்று சொன்னார்‌. பா.சதகமே! பிறகு, லோமசமஹ 
ரிஷியினால இவ்வாறு கூறப்படட அந்த பூஇஷ்டிரர்‌ மறுபடியும்‌ 
ஸோமகனைப்பற்றி வினவலாஞனார்‌. 


நாற்றிருபத்தேட்டாவது அத்பாயம்‌. 


தீர்‌ த்தயாஈத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(ஸோமகனேன்னும்‌ அரசனுடைய நாறு மனைவியருள்‌ ழத்தவளுக்கே 
ஒரு பிள்ளே பிறந்ததும்‌, அவன்‌ எறும்பு கடித்து வநநீதுவதைகீ 
தண்ட அரசன்‌ பல பிள்ளைகளை அடைய உபாயங்கேட்ட 
தும்‌, புரோகிதர்‌ ௮நீத ஒரு புதாானைப்‌ பசுவாக்கி 
ஸோமம்‌ சேஸ்து ஆந்தம்‌ புகையை ழகர்வத 
னல்‌ நூறு மனைவியரிடத்திலும்‌ நாறு புத்தி 
ரர்கள்‌ உண்டாவரேன்றதும்‌.) 

ய. இஷ்டிரர்‌, * கொடுபபவர்களுள்‌ சறகதவனான ஸோமகனென்‌ 
இற அந்த ௮சசன்‌ எவ்வித வீர்யமுளளவனாக இருக்கான்‌ ? ௮வனு 
டைய செய்சைகளையும பெருமையையும்‌ உள்ளபடி. கேட்க விரும்பு 
இறேன்‌ ? என்ன வினவ, லோமசர்‌, *யுஇஷ்டி.ர7 1! ஸோமகனென்று 
பிரசிசதியெத்ற தர்மவானான ஐர்‌ ௮சசன்‌ இருக்கான்‌. ௮. சசனே | 
அவனுக்கு அப்பொழுது ஓததவர்களான நாறுமனைவியர்‌ இருக்‌ 








1 பொருந்சாமையால ஒருசொல விடபபட்ட௮. 


௮௬௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தனா. அநத அசன்‌ கெடுககாலம பெருமுயறசி செய்தும்‌ ௮வர்‌ 
களிடம்‌ ஒரு புசஇரனைக்கூட அ௮டையவிலலை. பிராய மு;இர்கதவ 
னணும முயலசனைறவனும புதஇமானுமான அவனுககு, ஒரு ஸமயத 
தில, அவனுடைய மூதத மனையாளிடததில்‌ ஜகதுவெனகிற ஒரு 
பூகசதிரன்‌ உணடானான்‌. பிரஜைகளுக்கு தாகனே! எலலாத 
தாய்மாசளும்‌ கரமபோகங்களை அ௮லக்ஷயம செய்னு; பிறந்‌இருக 
இற அவனை எப்பொழுதும்‌ சூழக்துகொண்டிருக்கார்கள்‌. பிறகு, 
ஒரு ஸமயம்‌ (அந்த) ஐந்துவை ஐர்‌ எறும்பு ௮ரையில கடித்த. 
வேக்கே! கடிகசப்பட்ட அந்தச்‌ சிறுவன்‌ அந்தக அக்ககதால 
அழுதான்‌. அதனால்‌, ௮ந்தத தாய்மார்களெல்லாரும்‌ மிகக அுக்கத 
தை அடைநதவர்களாக ஜக்துவை விரைவாகச்‌ சூழந்துகொணடு 
மிக மழுதார்கள்‌. அந்தச்‌ சப்தமானது ெருகடயதாயிய்று, 
மந்திரிகளின்‌ ஸபைநஈடுவில்‌ புசோககருடன உட்கார்ததுகொண 
டிரூரத ௮கத அ௮ரசன, அக்தத அனபக்குரலை* சடிதியிற்‌ கேட 
டான. பிறகு, ௮ரசன்‌, *இது எனன!” ஏன்று (அ௮றிகஅவர) 
வாயில்காப்பவனை அனுப்பினான்‌. வாயிலகாப்பவன புதஇரனைப 
பற்றி ஈடகததை அவனுக்குள்‌ சொனனான்‌. பகைவரை அடக்கு 
இறவனான ௮௩௧ ஸோமகன்‌ மந்‌்இரிசளோடுகூட விரைவாக எழுக்‌ 
இருஈது அந்தப்புசகதில்‌ நுழைந்து புத்தானைக தேழ்றினான. 
அரசே! ௮சசன்‌, அந்தப்‌ புத்தரனைச்‌ சமாகானப்படுததி, ௮ுதப 
பு .ததினின்௮ வெளிவஈ*, புசோகிதருடனும மந்திகிகளுடனும்‌ 
சேர்ந்து உட்கார்ந்தான்‌. 

ஸோமகணன்‌,  இவவலகக்தில்‌ ஓசே புசஇரனையுடைமை 
இகழ,கதககது,. (அதனிலும) புத்திரனில்லாமை இறந்ததாகும்‌. 
பிராணிகளுக்கு எப்பொழுதும கோயுண்டாகலால்‌ ஓசே புததி 
சனையுடைமை அசுகமே, பிராம்மணசே ! பிரபுவே! புததிசா 
களை விருமமின எனனால பரீக்ஷிதது (எனசகுத) தகுந்தவர்க 
ளான இந்த நாறு மானைவிகள விவாகம செெய்யப்பட்டார்கள. 
அவர்கஞுககு ஸதந்தஇயில்லை, மூயலுகின்்‌2௦ எல்லா மனைவிக 
ஞ்‌ சரம (ஒரு மனைவியினிடததில) எனக்கு இந்த ஜந்து 
என்கிற ஒசர புதஇரன்‌ அஇகபரயாஸத தால்‌ பிறந்தான்‌. 
இதைககாட்டிலும்‌ மேலான அககம்‌ எனன இருககறஅ? பிராபம 
ணோத்தமசே ! மனை வியருடனிருககும்‌ எனக்குப்‌ பிராயமும்சென்று 
விட்டது. இந்த ஸதிரிகறாடைய பிராணன்களஞும்‌ என்னுடைய 
உயிரும இந்த ஒரு சிறிய புத்தினையே பொலுத்இருக்கெ றன. 


வனபர்வம்‌. ௬௩ 


பெரிதாகவோ அல்லத சிறிகாகவோ செய்வதலற்கரியதாகவோ 
இருக்கிற எந்தச்‌ செய்கையினால அஆரறுபு5இ.ரர்கள உண்டாவார்களேச 
அப்படிப்பட்ட தர்க்த கர்மாவானது இருகிறதா ?* என்று வினவ, 
புசோஹிதர்‌ கூறலாணூா: *ஸோமக! எதனால்‌ நாறு புத்இரர்கள்‌ 
உண்டாவார்களோ அப்படிப்பட்ட சர்மாவானது இருக. அதை 
நீ செய்ய வல்லவனாயின்‌ சொல்லுவன்‌ * என கூறினார்‌. ஸோமகன்‌, 
 எகனால்‌ நதூற௮ுபிளளைகள்‌ உணாடாவார்களேோ அக்தககாரியம்‌, செய்யக்‌ 
கூடியகானாலும்‌ செய்யக்கூடா ததானாலும்‌, என்னால செய்யப்பட்ட 
தென்றே நீர ௮.றியககடவீர்‌. பசவானான தேவரீர்‌ (௮.கனை) எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்று வினவ, புரோஹிதர்‌, *$ ௮சசனே ! என்னால்‌ 
உனக்குச்‌ (செய்விக்கபபடும்‌) விரிவான யாகதஇல்‌ நீ ஐந்து (என்ற 
புத்திரனைப்‌ பசுவாக்கி) அகனால்‌ யாகம்‌ செய்வாயாக. பிறகு, உனக்கு 
ஓளிபொருந்தின நூறுபிளளைகள்‌ சீக்கரம்‌ உண்டாவார்கள்‌. வபை 
யானது ஹோமம்‌ செய்யப்படும்போழுது, ௮ந்தத தாய்மார்கள்‌ 
புகையை முகர்ந்கால, பிறகு, மிகுந்த வீர்யமுள்ள புத. இசர்களை உனக்‌ 
குப்‌ பெஅவார்கள. ஜர்‌ வானவன்‌ மீணடும்‌ ௮ந்தத தாயினிடதஇ 
லே?ய உனக்குப்‌ புதஇரனாஃப்‌ பிறப்பான்‌. இவனுடைய இடவிலாவி 
அள்ள பொன்னி௰மான மச்சமும்‌ இருக்கும்‌” என்று ௯ தினார்‌. 





நாற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்‌ த்தயாத்ரராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(புசோகீதர்‌ கட்டளேயால்‌ ஸோமகன்‌ ஜநீதுவின்‌வபையை ஷோமஜ்‌ 
சேய்ததும்‌, அதன்‌ வாசனையை மகர்நீததனுல்‌ அவனுடைய 
நூறு மனைவியரிடழம்‌ நூறு புத்திரர்கள்‌ உண்டானதும்‌, 
அமசனும்‌ புரோஹிதரம்‌ இறந்தபின்‌ தமது வினை 
களின்‌ பயனைச்‌ சேர்நீது அனுபவித்ததும்‌.) 

மஸோமகன்‌, :பிராம்மணசே ! எதை எதை எப்படி எப்படிச்‌ 
செய்யவேண்டுமோ அதை அதை அப்படி அப்படிச்‌ செய்விராக. 
புதஇரர்களின்‌ விருப்பகுதால்‌ உம்முடைய வசனம்‌ முழுமையையும்‌ 
செய்வேன்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 

பிறகு, அந்தப்‌ புசோகிதர்‌ ௮ந்த ஐந்துவைப்‌ (பசுவாக்‌க) 
ஸோமகனுக்கு யாகம்‌ செய்வித்தார்‌. தாய்மார்களோ, *ஆ! ஆ! 


௯௬௭௪ ப மஹாபாரதம்‌. 


கரசகள்‌ கெட்டுவிட்டோம்‌' என்று அலகிறவர்களும்‌ கடுந்துயரத்‌ 
சால்‌ வருகஅபவர்களணும இ.ரஙகுபவர்களுமாகிப்‌ புதஇரனை வலிது 
இழுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮வனை வலககையில்‌ பிடிகது இழுத்தார்கள்‌: 
யாகம்‌ செய்விக்கிற பிசாமமணரும்‌ இடக்கையிலபற்றி இழுததார்‌, 
(அவர்கள்‌) அன்றில்‌? படுசள்போலதக்‌ அன்புற்திருக்கும பொழுதே 
(அவர்‌) அந்தப்‌ புதஇரனைப்பற்றி இழுதது அவனை விதிபபடி. 
கொன்று அவனுடைய வபையை ஹோமம்‌ செய்தார்‌. குருகககன ! 
வபையானது மேஹோமம்‌ செய்யப்படுபபொழு௮, தாய்மார்கள்‌ 
மணத்தை முகர்ந்து அன்பமுற்றவர்களாக உடனே முமியில்‌ விழுக்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு, ௮௧௧ சாஜஸ்‌இரீகசானைவரும கர்ப்பம தரிததார்கள்‌. 
பிரஜைகளுக்கு நாசனே ! பாரத! பிறகு, பததுமாதங்கள்‌ சென்ற 
வுடன்‌, ஸோமகனுக்கு அக்க எல்லாரிடமும குறைவின்றி நூறு 
புதஇரர்கள்‌ உணடானூாகள, ஜகதுவென்பவன்‌ முன்போலத அகன்‌ 
தாயினிடத்திலேயே மூதத பிள்ளையாகப்‌ பிறககரன. அவன்‌ அவர்‌ 
களுக்கு இஷ்டமாக இருந்ததுபோல (அவர்களுடைய) மத்த௪ சொந்‌ 
தப்பிள்ளைகள்‌ இருக்கவில்லை, ௮க்த ஜர்அுவுககு இடவிலாவில பொன்‌ 
னிறமான ௮ந்த மச்சமம்‌ இருந்தது. அ௮க்த நூறு பிள்ளைகரநள்‌ 
௮வன்‌ குணஙகளாலும்‌ மூக கவனாக£வ இருகதான்‌. 

பிறகு, கோமகன்‌ பராததுககொண்டிருக்கும பொழுதே, 
அந்தக்‌ குருவானவர்‌ ப.ரலோகத்ை அடைககார்‌. பிறகு, ஸோம 
கம்‌ பரலோகம்‌ சென்றான்‌. பிறகு, அவன்‌, கோரமரன நரகத 
இல வேவிக்கப்படுகன்்‌உ ௮வரளைக்‌ கணடான்‌.  *பிராமமணசே| 
நிர்யாது காரணம்பற்கி ஈாகத்தில்‌ வேவிக்கப்படுகின்‌ கீர்‌ 27? என்றூ 
அ௮வசை வினவினான்‌. பிறகு, அக்னிபினால்‌ மிகவும்‌ வேவிககப்படு 
இன்ற அந்தக்‌ குரு, அவனைப்‌ பார்க, * அரசனே ! நீ என்னால 
யாகம்‌ செய்விச்கப்பட்டாய. இது அ௮க்தச்‌ செய்கையின்‌ பயன்‌ 3 
என்னு கூறினார்‌. பிறகு, ௮௪ ராஜரிஷியானவன்‌, அதனைக்‌ கேட்டு 
யமதர்மராஜனை கோக்கு, *நான்‌ இகத கரகததஇில்‌ பிரவேூிப்‌ பன்‌. 
எனக்கு யாகம்‌ செய்விததவர்‌ விடப்படவேண்டும்‌. மிக்க புண்ய 
சாலியான இவர்‌ எனக்காகவன்றோ ௩ரகச்‌ இபினால்‌ வேவிக்கப்படு 
இருர்‌ 2? அப்படிப்பட்ட கான்‌ என்‌ தேகக்தை கரகத்தில்‌ போடு 
வேன்‌. குருவானவர்‌ விடப்படவேணடும்‌ * என்று சொன்னான்‌. 
யமதர்மராஜன்‌, “அரசனே |! ஒருவன்‌ செய்க வினையின்‌ பயனை 
மற்றொருவன்‌ ஒருபொழுஅம அ௮னுபவிபபஇலலை, பேசுகிறவர்க 


வனபர்வம்‌, ௪௬௫ 


ஞள்‌ சிறக்கவனே ! உன்னுடைய கர்மபலன்கள்‌ இகோ காணப்‌ 
படுன்றன * என்றான்‌. ஸோமகன்‌, * கான்‌ பிரம்மவாதியான (குரு) 
இன்றிப்‌ புண்ணியலோகககளை விரும்பவில்லை. தேவலோகக்‌ 
திலோ ௩ரககஇலோ கான்‌ இவருடன்‌ கூடவே வஸிக்க விரும்பு 
கேன்‌. தர்மராஜனே ! கான செய்கையினால இவருககுச்‌ ௪௯ 
மானவன்‌. தேவனே ! இர்தப புணணியபரவ சகஞைடைய பலனான 
எங்களுக்குச்‌ சமமாக இருக்கவேவேணடும *? எனன்‌. தர்மராஜன, 
்‌ அசசனே ! உனக்கு இபபடி விருபபமிரு* கரல இவனுடைய பாப) 
பலனைச்‌ சேர்க்து அ௮னுபவிப்பாயாக, பிறகு, இவனோடுகூட ஓரே 
ஸமயகதஇல்‌ ஈலகஇயை அடைவாய்‌ £ என்னு சொனனான, தாமரை 
மலர்போன்ற கண்கருளள அக்க ௮ரசன்‌ அபபடியே எல்லாவல்‌ 
ஹஜையும்‌ செய்கான்‌. ௮வன்‌ பரவதந்தொலைக்து குருவடன அந்து 
கரகதஇனின்ற௮ு விடுபட்டான. ௮ சசனே! குருவினிடம பிரிய 
மூள்ள ௮வன, ஈல்வினையினால வ௪ப்படுததப்பட்டவை.பும சுபமான 
வையுமான விரும்பப்பட்ட (உலகங்களைக) குருவான அந்த க்‌ 
தணருடன கூடவே அடைந்தான்‌. அவனுடைய ஆற சமமானன 
இகோ எதிரில்‌ விளககுக௰அ. ஓரு மனிதன்‌ பொறுமையுள்ள 
வனாக இலங்கு ஆறுஇனககள்‌ வஸிததால்‌ ஈத்கஇயை அடை இரண்‌. 
சாஜமாசேஷ்டனே ! கவலையற்றவர்களாசகவம்‌ மனத்தை அடக்‌ 
னவர்களாகவும்‌ இக்ச இடததிலும்‌ ஆலுகாள்‌ வஸிப்போம்‌. குரு 
வம்சசதைத தாங்குபவனே! நீ ஸித்தமாக இரு என்று 
சொன்னார்‌. 





்‌ நூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்‌ வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


யுதிஷ்டிரர, மார்க்கண்டேயாஸ்ரமக்சேன்றதும்‌, லோககர்‌ 
மார்க்கண்டேேயநுடைய சரித்திரத்தைச்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சோல்லியதும்‌. 


அியமமுள்ள வரும பகைவசை அடக்குபவரும்‌ தா்மராஜரு 
மான யு.இஷ்டிசர்‌, பறரிசுச்சமான ஸோமகனுடைய ஆஸ்‌ மத்தில்‌ 





3 இநத அதயாயம்‌ வியாகயான பாடததில்‌ இல்லை ; இருஷணாசாரி 
யர்‌ புததசததில்‌ அதகெபாட அடையாளத்தினுள்‌ போடப்பட்டிரு௧கி௮து. 
0௫௯ 


௯௪௭௬௭௭ பூமஹாபாரதம்‌. 


தம்பிமார்‌ முதலியவர்களோடு ஆறுதினங்கள்‌ வஸிததத அந்த 
இடததினின்று புறப்பட்டு அப்படியே விளைவாக வடஇசையை 
கோக்கச்‌ சென்றார்‌. ௮௩௫ அரசர்‌, அ௮வ்விடகஇினின்்‌௮ு வெகு 
தாரம்‌ சென்௮, ௮.௧ மனததைக்‌ கவருகின்றஅம்‌ மிஃக மலர்க 
ளாலும்‌ கணிகளாலும்‌ நிரம்பியதும மஹாகதியினால்‌ விளககுவத 
மான காட்டைப்‌ பார்தது, முனிவர்களுள்‌ சறகதவரான லோம 
சரளை சோக்க, *அுழயெதும்‌ பல மிருகங்களும்‌ பக்ஜிகளுமுள்ள 
தம்‌ ௮னேக புஷ்பங்களோடும்‌ பழங்களோடும்‌ சேர்ந்ததும்‌ 
முனிவர்களுடைய கூட்டங்களால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ புண்ணிய 
மான ஜலமூள்ள பெரிய ஈநஇயோடுகூடியதுமான வனம்‌ காணப்‌ 
படுித௫. இ என்ன? முனிவசே! பற்பல விகமான ரிஷிக்கு 
டைய புணணியமான ஆஸ்‌ சமககள்‌ காணப்படுகின்‌உ2ன. புண்ணிய 
மான இந்த அஸ்‌.ரமம்‌ யாருடைய ? கதோஷமம௰்றவர்களான இந்த 
ரிஷிகள்‌ எவரைச்‌ சேர்க்தவாகள்‌ ? பேசுஇறவர்களுள்‌ சிறக்கவே | 
இதனை கான்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌; நீர்‌ சொல்லும்‌ ? என்று வின 
வினர்‌. 

லோமசர்‌, £ ராஜேக்‌இொனே ! கோஷம௰்றவனே ! உனக்கு மங்‌ 
களம்‌. இபயபொழுனு என்னால்‌ சொல்லபபடுசன்்‌.2 புராதனமான 
இக்த வனத்தின்‌ வரலாற்றை முழுமையும்‌ கேள்‌. மேதாவியும்‌ 
விசாலமான புதஇயுள்ளவரும்‌ எல்லா வித்சைகளிலும்‌ தேர்ச்‌ 
அடைந்தவரும்‌ ம்ருசண்டுவின்‌ புதல்வருமான மார்க்கண்டேய 
மஹாமுனிவர்‌ சிறுவராயிருக்கையிலேயே தாய்‌ தந்தையருக்குப்‌ 
பிரியத்தை௪ செய்துகொண்டு தவம்புரிவகற்கு வனத்தில்‌ பி. ரவே 
இத்தார்‌. இங்கே அஸ்‌. சமஸ்தானதை அ௮மைக்துக்கொண்டு மிக்க 
பயங்கரமான தவசக்கைச்‌ செய்தார்‌. வெய்யில்‌ காலக்இில ஜர்‌ 
அ௮க்ணிகளின்‌ மததஇயில்‌ கினறு தவஞசெய்பவரும்‌ மாரிக்காலங்‌ 
கஜில்‌ இறக்க வெளியிலிருப்பவரும்‌ குளிர்காலத்தில்‌ ஜலததிலிருப்‌ 
பவருமாக, கெடுக்காலம்‌ தவததஇல்‌ கிலைபெறகிருக்கார்‌. அவர்‌, 
கைகளை உயரது தூக்கினவரும்‌ பிடிப்பில்லாகவரும்‌ காற்கட்டை 
விரல்‌ நூனியினால்‌ கிற்பவரும்‌ இக்இரியல்களை வென்றவரும்‌ சுவா 
ஸசகை அ௮டக்கனவரும்‌ அதிவற்ற பரமாகத்மாவைத்‌ இடமாகச்‌ 
சிந்இக்கன்றவரும்‌ அகாரமில்லாசவரும்‌ கோபதசதை அ௮டக்னெ 
வருமாகி இவ்வண்ணம்‌ நெடுங்காலம்‌ இருகதார்‌. அரசனே ! இந்த 
ஸமயத்தில்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அ௮ழிக்கின்றதும்‌ மிக்க பயங்கர 
மான மமையின்மையானஅ உண்டாயிறறு. அதனால்‌, ௪சாகரங்கள்‌ 


வனபர்வம்‌. அள்‌ 


எரிக்கப்பட்டன. பஞ்சம்‌ நேர்ந்தவுடன்‌, எல்லாரும்‌ காசமடைக்‌ 
தார்கள்‌. மகாதமாக்களான வேறு கில முனிவர்களும்‌ பிராம்மண 
ப்௦டேஷ்டர்களும்‌ பிராம்மணாகளாம்‌ க்ஷதஇரியர்களும்‌ வைஸ்யர்களும்‌ 
சூகஇ.ரர்களும்‌ எல்லா ஸஇரீகளும்‌ பசுககரம்‌ பகூதிகளும்‌ மிருகள்‌ 
கஞூம்‌ ஆ௫ிய எல்லாரும்‌, ப௫ியினாலும்‌ தாககதாலும மிக வருத்தப்‌ 
பட்டவர்களும்‌, இளைதகதவர்கரும்‌, உதடுகளும்‌ தொண்டைகளும்‌ 
வறண்டவர்களும்‌, களைததவர்கருநம்‌, பிரமிசதவர்களும்‌, மனத்தை 
இழந்தவர்களுமாகி, ஏதோ ஓரு புணணியவசதகதகால புததிமானான 
மார்க்கண்டேயருடைய ஆயா ரமததை மெள்ள வக்கடைந்அ மூச்சை 
அடைந்தவர்களாக உடனே கேமழேேவிமுதாகள, பாரத 1] ஸமாதி 
கலைந்தெழுகதவரும 1 யோ௫ியும்‌ மிகக தவமுள்ளவருமான அந்த 
மார்க்கண்டேயர்‌ பசியினாலும்‌ தாகததினாலும்‌ ஈன்கு வருததப்பட்ட 
.னஙகளால்‌ நெருககியிருக்க௪ ௮௩௧ வனததகைக்கண்டு இரசக்கத்‌இ 
னால்‌ இளகிய மனமுள்ளவசாக ஹ்ருதய கமலதஇல சிவனை தயானம 
செய்அ அவர்களைக காப்பாற்றவுவகறகாக அப்பொழுது தவ மஹிமை 
யினால்‌ வேச மைபககமான ஸவரததினால்‌ கையை ௮ழைததார்‌. 
அவ.சால்‌ ௮ழைககப்பட்டஅம்‌ மிக்க பரிசுததியுள்ளஅ.ம்‌ வேசநஇ 
யென்னும்‌ பெயராலேயே பிரஸிததிபெற்றதும்‌ உலகாகளைப்‌ பரிசு, 
கம்‌ செய்வ தமான கல்கையானஅ விரைவில்‌ வந்தத. பாசக! அழைக்‌ 
கப்பட்ட பர்ஜன்யனும்‌ ஸுாகமாக மழை பொரழிக்தான்‌. சாஜேக்‌ 
இரனே ! இககே பயிர்களும்‌ செழித்தன $; பழங்களும்‌ இழங்குகளும்‌ 
மிகுதியாக உண்டாயின ; அந்த எல்லா ஜனங்களும்‌ காப்பாக்றப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ௮. ரசனே ! எல்லாப்‌ பிசாம்மண ஜனங்களும்‌ மார்க்கண்‌ 
டேயரளைப்‌ புகழக்துகொண்டு அவரால்‌ ஈன்கு காபபாற்றப்பட்டவர்‌ 
களாக நெடுல்காலம்‌ ஸுகமாக இருக்தார்கள்‌. ௮வர்‌, புண்ணியமான 
செய்கைகளுள்ள எல்லாருக்கூம இவவாறு பாதுகாவலைச்‌ செய்அ பச 
மேறாவசருடைய ம௫ழ்ச்சியின்பொருட்டு மீண்டும்‌ தவம்புரிந்தார்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ பலகாலம்‌ சென்றபிறகு, மஹேஸ்வசர்‌ எதிரில்‌ தோன்‌ 
றினார்‌. எல்லாத தேவர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரும்‌ சந்தானை முடியில 
,தாககயவரும்‌ உமையவளுக்குப்‌ பதியும்‌ பிரம்மா விஷ்ணு முதலிய 
தேவர்களாலும்‌ ஸித்தர்களாலும்‌ விதயாத.ரர்களாலும்‌ உசகர்களாலும்‌ 











3 இரட்டி த்தலால்‌ ஒரு சொல விடப்பட்டு. 


௪௭௮ பீ மஹாபாரதம்‌, 

௪றநத குந்தர்வர்களாலும்‌ இயக்கர்களாலும்‌ கன்ன ரர்களாலும்‌ பறவை 
களாலும்‌ அதஇக்கப்படுகறவரும்‌ மஹாதேவரும்‌ அ௮ழிவம்‌்தவரும்‌ 
ஏங்கும்‌ நிறைக்தவருமான சிவனைப்‌ பார்தத மார்க்கண்டேயமுனிவர்‌ 
பக்தியோடு அடிக்கடி. 1 ஸாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரிததார்‌. மூனிவர்‌ 
ஈமஸ்கரிகதெழுந்து விரைவாகச்‌ கைகுவிததக்கொணடு உலகங்களுக்‌ 
கூப்‌ பதியான மஹாதேவரைப்‌ பலவித ஸதோதஇரங்களால்‌ ௮இத்‌ 
தா... மஹாதேவா, ௮௩த மார்க்கணடேய மஹா முனிவரை, 
* முனியே! உனக்கு மங்களம்‌. வசத்தைக்கேள்‌. உனக்கு வரக்களைக்‌ 
கொடுப்பவனாக இருக்கிேதேன *? எனறு சொன்னார்‌, பரமாதமாவான 
அந்தச்‌ சவனால்‌ இவ்வணணம்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட ௮வர்‌, பரமேஸ்வர 
ரைப்‌ பார்த, *சம்புவே! ஸ்வாமி ! உம்முடைய சரணாசவிக்தத்‌ இல்‌ 
மறறவர்களால்‌ எளிதில்‌ ௮டையமுடியாகததும்‌ வேறிடகஅ௪ செல்லா 
தீனமான பக்தியைக தவிர வேறு வரததை நான்‌ வேணடவில்லை * 
என்்‌௦ இகச வாகயதகைத தடுமாற்தமுள்ள குரலுடன்‌ சொன்னார்‌. 
முனிவரால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டவரும ஈஸுவசர்க் கெல்லாம்‌ ஈஸ்‌ 
வ.சருமான பகவான்‌, மறுபடியுமே மார்சககண்டேய மஹாமுனிவரைப்‌ 
பார்த்து, * உன்னுடைய பிதாவினால்‌ புக்இரன்‌ உண்டாவகர்காகப்‌ 
பக்தியடன்‌ நன்கு ஆ. ராஇக்கப்பட்டேன்‌. நான்‌, * நூறு பிராயமுள்ள 
குணமில்லாத புதஇரன்‌ ஒருவன்‌, பதினாறு பிராயமூள்ள நல்ல புக்‌ 
,இ.ரன்‌ ஒருவன்‌ ஐய இருவருள்‌ ஒருவனை விரும்பும்‌ ? என்று சொன்‌ 
னேன. அவர்‌ என்னைப்பார்க௮, * தேவர்களுக்கு ஈற்வரரே ! நூறு 
பிராயமுள்ள குணக்கேடனான புதஇரன்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. பது 
னா பிராயமுள்ள குணசாலியான பு௪இரன்‌ இபபொழு௮ எனக்கு 
உண்டாகட்மே ? எனறு சொன்னார்‌. மும்காலச்தில்‌ உன்னுடைய 
தகப்பனாசால்‌ இவ்வானு வரம வேண்டப்பட்ட. முனியே! 
நான உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட தவததினால்‌ மிகவும்‌ மகிழ்விக்கப்பட்‌ 
டேன்‌. என்னால்‌ கீண்ட ஆயுளானது (உனக்கு) கொடுக்கப்பட 
டஅ. மிருதயுவும தடுக்கபபட்டது ' என்கற வாக்யெதகைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌.  பகவானான ஈஸ்வரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிவிட்டு அவ்‌ 
விடத் திலேயே மறைந்தார்‌. புண்யமான இந்த ஆஸ்‌ ரமம அந்த 





்‌ பாதககைளம்‌ முழங்காலகஞைமை கைகளும்‌ மாபும்‌ தலையும்‌ பூமியில பட, 
'புத்தியம்‌ சொலலும பார்வையும்‌ வக்தனம பெறுபவரையே அடையச்‌ செயயும 
'கமஸ்காரம்‌ ; இருகாலும இருகை௦ இருதோளூம மாரபும்‌ நெதகியும்‌ பூமியில 


படச செயயும &உணசசம என்பா சிவா. 


வனபர்வம்‌, ௮௭௯ 


மார்க்கண்டேயருடைய௮. பரவமில்லாதவர்களான இந்த ரிஷிகள்‌ 
அவரைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌. இங்கே ஒருஇனம்‌ வஸிபபவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ மிருத்புவைக்‌ கடக்கிருர்கள்‌. பரதஸ்ரேஷ்டனே ! பூமியைப்‌ 
பாதுகாப்பவனே ! இந்த அபாசமததிலேயே நியமநுள்ளவனுக 
வஸிக்கக்கடவாய்‌, 


நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தீர்‌ த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 


(லோமசர்‌ பல தீர்த்தங்களின்‌ மகிமையைச்‌ சோல்லியது) 

அரசனே ! மும்காலத்தில்‌ பிரம்மதேவா இக்க இடத்தி 
லன்ன ஆயிரம்‌ வருஷங்களில நிறைவே௮வதான இஷ்டீக்ர௬ுத 
மென்கிற ஸதரததைக்‌ தாமே செய்தார்‌. காபாகனுடைய குமார 
னான அமபரீஷனும்‌ யமூனையாற்றின்‌ அருகில்‌ யாகம்‌ செய்தான்‌. 
அத்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து ஸ.தஸயர்களுக்குப்‌ பதப்‌ 3 பதமம்‌ 
(தனஙகளைக்‌) கொடுத்தான்‌. அவன்‌ யாகங்களாலும்‌ தவததினாலும்‌ 
சிறந்த ஸித்தியைப்பெற்றான்‌. குக்தீபு,ததிர! யாகம்‌ செய்‌ தவனும்புண்‌ 
ணியகாமகசரநள்்‌ ளவனும்‌ உலகமுழுஅமுடையவனும்‌ அளவிறந்த 
செளர்யமுள்ளவனும்‌ நஹுஷகுமாரனுமான யயாதியினுடைய 
தேசம்‌ இது. இந்த இடததில்‌ இக்இிரனோடு பகைக்கின்ற அவனு 
டைய யாகபூமி இதோ இருக்கிற. பலவித வடிவங்கள்‌ அக்னி 
(வைககும மேடை) களால்‌ கிஞலைக்கப்பட்டதும்‌ முழுகுகின்றது 
போல யயாதியினுடைய யாக கரரியககளால்‌ கிரமபியஅமான மி 
யைப்‌ பார்‌. ௮நத ஐர்‌ இலையள்ள வனனிம.ரகதின்‌ இளை இது, ௨௯ 
தமமான சகடம்‌ இது, இக்த ராமஹாரதங்களைப்‌ பார்‌. காசாயண 
ருடைய ஆமாசமததையும்‌ பார்‌. பூமியைக்‌ காப்பவனே ! அபரிமித 
மான செளர்யமுள்ளவரும்‌ யோகங்களால்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவ 
ருமான ரிசிகபுத்திருடைய ஸஞசாரபூமியும்‌ இகோ 29வண்‌ 
ணிறமுூள்ள ஸ்‌ சலகதில்‌ இருக்கற. குருகந்தன ! இல்கே உசல்‌ 
களா, காகணிகளோடு கூடின ஒரு பெண்பேய்‌ சொல்லியஅம்‌ 








3 :பதமம- தூறு கோடி எனபது பழையவுரை; அறுகாஸலன பர்‌ 
வம்‌, 588 ம்‌ பக்கம குறிபபில பார்கக. 
2: ரளபயை பென்னும்‌ கதியில்‌ எனதும்‌ கொள்ளலாம்‌ " எனபது 


பழையவுரை, 


௫௮௪௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பரம்பரையாக வக்சதுமான கதையை சொல்லஓுஏன்2 என்னி 
டத.இனின்றும்‌ கேள்‌. 1 பிசாசான௮, (புததாரனுடன்கூட ஸ்கானம்‌ 
செய்வதறகாக வநீத ஒரு பார்ப்பனியைப்பார்௧௮), *புதரனுட 
னிருக்கும நீ யுகந்தாததில்‌ தயிரைக்குடிக்து அ௮ச்சுசஸ்சலத.இல்‌ 
வஸிதன அப்படியே பூதலயச்தில்‌ ஸ்கானம செய்தமையால்‌ 
இவவிடத்தில்‌ (ஓடே சராசரி) வஸிக்கம்‌ தரூஇயுள்ளவளாவாய்‌. 
இக்சத இடததில்‌ கீ ஒரு சாத்திரி வஸிசது இரண்டாவது சாத 
இரி வஸிபபாயாகில பகல்‌ வஸிப்பதறகாக உனக்கு நடப்பது 
இ. இசவில்‌ வஸிபபதழற்காக கடப்பது இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
விதமாகும ” என்று சொலலிய, ப.சதர்களுள சிறந்தவனே | 
இப்பொழு இகத இடததில ஓர்‌ இரவு வஸிபபோம. குந்திபுதச ! 
பாரத! இது குருக்கககஇுரகதிம்கு வாயிலனறோ? அ௮சசனே ! 
இந்த இடததிலேயே நகுஷனுடைய குமாரனான யயாஇராஜன்‌, 











1 “இங்கே, £ ஒரு பெணபேய, நீராவெ.தறகாகப புத்ரனுடனவந்த ஒரு 
பாாபபனியைபபாரதத, * பககதரமெனனும தேசததில ஓடடகம கழுதை 
முூதலியவறறின பால்‌ தயிராககபபடு௦௮. ௮௪௪த ஸ்தலமெனனும இராமத 
இல்‌ கலபபு ஜாதியிக பிறஈதவாகள வஸஹிககிருரகள்‌, பூதலய மெனனும்‌ 
இருடரூரில்‌ தீயினால்‌ சுடப்பட்ட பிணககளை எதியும ஆனு ஒன்று இருக 
இறு, நீ புகச்தரததில்‌ தயி£ குடிததாய ; ௮ சுதஸதலததில்‌ வஹிததாய , 
பூதலயத்தில்‌ உராடிளாய, அகவே, இப்படி ஞூனறு பாவறகளை நீ செய௫ 
வளாகிருய. இவறமுககு மனுமுதவிடவதறில பிராயசசிததம விஇசெசப 
படு௪௦௮. இனம்‌ பாவியான நீ இகத இடததில வ௨றிததல தகாது? 
எனறுசொலலி.பும்‌, அவள கேளாமல நீராடட முதலியன செயதாள்‌. அப 
பொழுது, பேய்‌ அவளுடைய செம்பு ஸதாலி முதலியவை உடைதனு, 
£ பகல்‌ வஹிதததன்‌ பயன்‌ இ௮, இரவு வ௫ததால அதன பயனைக காண 
பாய, அதாவது, உன்மகனையும கொலவேன்‌ மேலும்‌, இரணடாம்‌ இரவும 
வஸிசகவிருமபினால மிசக திமையைச்‌ செயவேன ” எனது ” என்பத மூன்‌ 
ணஷஞோகளின அபிபபிராயம்‌, பிலகாலததவாகள, *பேய, *ரீ இகத மூன்றை 
யம செயதமையால, விருமபினால இககே ஓரிரவு வஷஹிகசலாம்‌. இரண 
டாம காளும வ௫கக விரும்பினால (செமபு முதலியவற்றை உடைபபதாகச்‌ 
சைகை காடடி), “பகல வஹிததலின பயன இ௮; இரவினபயன உயிரைக 
கவர்வது வரையுமாம்‌ £ என்றது என்று கொள்ளல வேணடும்‌ £ எனகினனா ” 
என்றுகூறி வேறு யோகபரமாகவும விரிவாசப பொருள்‌ கூறுவது பழைய 
வுரை. இந்தக கதை கர்ணபாவம, 102-ம பக்கத்தில்‌ சிறிது மாறுபாட்டு 
டன வகதிருதசல காணக, பூதலமம்‌ எனபதே பூஇலமயம்‌, 


வனபர்வம்‌, ஏக 


இக்திரன்‌ மகிழ்ச்சியை அடைவதற்குத்‌ காரணமானவையும்‌ பல 
சத்னக்குவியல்கருடன்‌ கூடினவையுமான அந்த யாகங்களைச்‌ 
செய்கான்‌. இது ப்லக்ஷா£வகரணமென்கின்ற உததமமான யருனை 
யினது அுறை, அறிஞர்கள்‌ இதனைக சேவலோகதக்இறகு வாயி 
லாகச்‌ சொல்லுஇருர்கள. ஐயனே ! இறந்த ரிஷிகள்‌ இந்த 
இடததில்‌ 1 ஸாரலவத ப்ராமமணர்களான சிதவிக்குச்களைக்‌ 
கொண்டு யாகம செய்து யூபவகளையும்‌ உரலகளையும்‌ எடுகனக்‌ 
கொண்டு அவப்ருசஸ்கானகதைக்‌ குறிததுச்‌ செல்லுஇருர்கள்‌. 
௮ச௪னே ! இந்த இடசகுதில ராஜாவான பரதன்‌ யாகங்களைச்‌ 
செய்கான ; சர்மககால பூமியை ௮டைகது ௮ஸ்வ?மக யாகததில்‌ 
கருமையானஅம உறு இயான ௮ லகங்களஞுள்ள ஆம்‌ யாக ததக்குரிய 
அமான கசூதிரையைப்‌ பலமுமை விட்டான்‌, புருஷஸ்பேஷ்டனே ! 
மருதசன்‌ இந்த இடதகதிலே3யே ரிஷிகளுள்‌ சிறந்தவரான ஸம்வர்கத 
சால்‌ பானகாக்கப்பட்டவனாக உகதம யாகக்தைச்‌ செய்தான்‌. 
சாஜேந்தாரே ! இந்த இ_கதில்‌ ஸமானம செய்கால மனிதன்‌ 
எல்லா உலகங்களையும்‌ நன்கு காண்டஇிஞுன்‌ ு பாவத்‌ இனின்றும்‌ 
(விடுபட்டுப்‌) பரிசுத்தனாக்கப்படுகிறான்‌. இதிலும்‌ நி ஸ்கானம்‌ 
செய்வாயாக? என்று சொன்னார்‌. பாண்டவபா?ரஷ்டர்‌ தம்பிமார்‌ 
கஞடன்‌ அதில்‌ ஸ்கானமசெய்து மஹரிஷிகளால்‌ அதிச்கப்படு 
இன்றவராக லோமசமைப்பார்த, *ஸதயபராக்கரமழமுள்ளவசே ! 
இக்கிருந்தேே தவததடன்‌ (கூடியவனா௫) எல்லா உலகங்களையும்‌ 
பார்க்கறேன்‌ ; பாண்டவ ஸ்ேரோஷ்டனுன அர்ஜுானனையும்‌ பார்க்‌ 
இழேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. லோமசர்‌, * கோள்வலிமை மிக்க 
வனே ! இது உண்மையே, இறந்த ரிஷிகள்‌ இதில்‌ ஸ்கானம்செய்து 
்‌ தவச்துடன்‌ கூடியவர்களாடிச்‌ சரரசரங்களுடன்‌ கூடின மூவுல 
கங்களையும்‌ காண்டுரூர்கள்‌. ஈரம்‌ சரஷ்டனே ! எதில்‌ கீராடிப்‌ 
பாவததை உதறினவனாவாயோ புண்யமானதும்‌ புண்யச்தையே 
சாரணமாகப்‌ பற்தினவர்களால்‌ சூழப்பட்டஅமான இக்௫ ஸாஸ்‌ 
வ.இயை புப்பார்‌.) குந்திபுதா ! தேவரிஷிகளும்‌ (பிரம்ம) ரிஷிகளும்‌ 
அப்படியே ராஜரிஷிகளும்‌ இகத இடத்தில்‌ ரித்விக்குக்களாக வரிக்‌ 
கப்பட்ட ஸாரஸ்வத ப்சாம்மணர்களால்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கனர்‌. 
கான்ருபக்கங்களிலும்‌ ஐது யோஜன விஸ்தாரமுள்ள பிரம்ம 








3 ஸாரஸ்வதா யஜஞை6' எனபது மூலம; “ஸாரஸ்வச முழைபபடி 
செய்கிற யாககரியைகள” என்பது இல்கிவிஷ்‌ மொழிபெயர்ப்பு. 
“தபோயுச்தாக்‌ ' என்பது, * தபோயுச்தா?” என்று மாக்ஐப்பட்டது, 


௫௪௭௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


தேவருடைய யாகவேதி இது இது யாகம்‌ செய்வதையே சீல 
மாகக்கொண்ட மகாதமாவான குருவினுடைய க்ஷேகாம்‌. 





நாற்றமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 


(லோமசர்‌ ஸாரஸ்வதீநதி ழதவியவற்றின்‌ மகிமையைக்‌ கூறியதும்‌, 
ற்யேன கபோதோயபாக்கியானத்தைச்‌ சே௨லத்‌ 
தோடங்கியதும்‌.) 

பாரத! இககே மனிதர்கள்‌ சரிரங்களை விட்டு ஸ்வர்க்சுக்தை 
௮ டை இஞுர்கள்‌ . வேக்கனே ! மணிகாகன்‌ இங்கே மரிக்க விருப 
பததுடன்‌ ஆயிரம்‌ ஆயிரமாக வருகழுர்கள்‌. ₹எகஈத மனிதர்கள்‌ 
இக்கே மரிப்பார்சளோ, அவர்கள்‌ ஸ்வர்ச்கசதை ஐயிததவர்கள்‌ * 
என்ற இவ்வித ஆசீர்வாகமானது முற்காலகஇல்‌ (இல்கே) 
யாகம்‌ செய்கின்ற தக்ஷனுல்‌ செய்யப்பட்டிருக்கற சென்றோ? ௮ழ 
யெஜம்‌ இவ்யமானஅம்‌ பெருக்கமுள்ளஅமான ஸரஸவதஇ ஐஇ 
யானது இதோ இருக்கிறது. ஜனாஇப! வீரனே ! எவர்கள 
டைய குற்றத்தால்‌ ஸரஸ்வதியானன, எனனை நிஷாதர்கள்‌ 
அறியவேண்டாம்‌' என்று பூமியில்‌ பிரவேசிசசதோ ௮௩த 
நிஷாதர்களுடைய ரசாஜ்யகதிற்கு சவாரசமான ஸரஸ்வதஇிகஇயி 
னுடைய அந்த விகசனமென்கற கேகததஇரம்‌ இத, எந்த இடத்‌ 
இல்‌ ஸரஸ்வதியானஅ பார்க்கக்தக்கசாகியகோ, எந்த இடத்தில்‌ 
காந்தியுள்ளவையும்‌ கடலைக்‌ குறிகதுச்‌ செல்லுதெ௰வையுமான 
புண்யகதிகள்‌ இக்சஸாஸ்வகியை அ௮அடைகன்றனவோ அந்தச்‌ 
௪மஸலஸோதபேசம்‌ இ, பசைவசை அடக்குபவனே | எந்த 
இடததில்‌ லோபாமுதளை வந்து அ௮சஸ்இயரைப்‌ பர்ச்தகாவாச 
வரித்சாளோ, ௮௧௧௪ ஸிஈஅவினுடைய பெரியஇர்ச்சம்‌ இழ, 
சூரியன்‌ போன்‌ த ஓனியுள்ளவனே ! இக்திசனுக்கு. ப்‌ பிரியமானதும்‌ 
புண்யபமானஅம்‌ பரிசுச்தசமானம பாவததை அழிக்கிறதுமான 
ப்‌. பாஸ.திர்‌.த.சம்‌ இதோ விளங்குக௧௮. இதோ விஷ்ணுபகமென்‌ 
இற உததம தீர்த்தம்‌ காணப்படுகிறது. ௮ழஇூயதம்‌ மிகப்‌ பரி 
சுத்தமானஅமான விபாசை என்கிற கதியும்‌ இசா காணப்படு 
௮௦௮. பகவானான “வஸிஷ்டரிஷியானவர்‌ புச்இிரசோகத்தால்‌ 
சும்மை (க கயிற்றால்‌) கட்டிக்கொண்டு இந்த கதியில்‌ விழுக்தகார்‌. 


வனபர்வம்‌, ௯௭௩ 


கயித்றுச்‌ கட்டுக்கள்‌ தவசாகி மீண்டும்‌ எழுந்தார்‌. பசைவர்களை 
அடக்குபவனே ! பாரத! எந்த இடததில்‌ வட௨இசையிலுள்ளவா 
களான எல்லா ரிஷிகளுக்கும்‌ நகுஷகுமரசனான யயாதிக்கும்‌ அக்னிக்‌ 
கூம காஸ்யபருக்கும்‌ 1 ஸம்வாகதம ஈடஈததோ எல்லாவற்றையம 
காட்டிலும்‌ புண்யமானஅம்‌ மஹரிஷிசளாலும வஸிககப்பட்டஅமான 
அந்தக காஸ்மீர மண்டலம்‌ இ, தம்பிமார்களுடன இதைப்‌ பார்‌. 
மஹா. ராஜனே ! மானஸைரலாக்குச அவாசமான இத பிரகாச 
௧௦௮. இக்க மலையின்‌ நடுவில்‌ கவழுத பசாக்சமமுள்ளவசென்று 
பிசசிததிபெக்‌.௦ ஸ்ரீமானான ப.ரசுராமரால வாஸஸகானம்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டன. அது விதேக சேசததின்‌ வடக்கிலிருக்ற௮. அதன்‌ 
அவா... ததைக்‌ ? காறறினால்‌ கொண்டுவசபபட்ட (சாமசை மூதலிய 
வற்தின்‌) குவியல்‌ கடக்‌ செல்லவில்லை. புருஷா சேஷ்டனே! கெளக்‌ 
சேய ! இக்தத தேசததில்‌ (ளெளர ஸாவன பரர்ஹஸபதய ௧7௯௨௧ 
சாகர ஸம்வச்ஸரஙகணின முடி வுகசாலமாகற) யுகமுடிவுக்காலச.இல 
ப்‌ ரமதகணங்களுடனும்‌ உமையவஞைடனும்கூட கினைக்த உருவசதை 
எடுக்கககூடிய ருத்இரருடைய தார்‌௫னமானது உண்டாகிறதென்னும்‌ 
இக்ச வேஜோர்‌ ஆச்சர்யமிருக்கிக௮. யாகம்‌ செய்பவர்கள்‌ மங்களத்தை 
விரும்பினவர்களாக இக்க ஸ.ரஸில்‌ கதிரை மாததஇல்‌ பிகாகயை 
ஸுக. ரசகளால அடிக்கடி கன்னு. ஆசாஇக்கின்றார்கள. ஒரு மனிதன்‌ 
பா. ரததையள்ளவனும இக்இரியககளை வென்றவனுமாக இக்‌ ஸ.ஸில்‌ 
ஸகானம்‌ செய்‌. கால பரவக்தொலைக்து நல்ல உலகங்களை ௮டைகஇஞுன. 
இதில்‌ ஸம்‌சயமில்லை. ஸுப்‌.ரம்மண்யரும்‌, அருக்ததியின்‌ அணை வரும்‌ 
பகவானும்‌ ரிஷியுமான வஸிஷ்டரும்‌ எந்த இடத்தில்‌ “சாந்தியை 
அடைக்கார்களோ அப்படிப்பட்ட உஜ்ஜானகமென்கிற புண்யதீர்சதம்‌ 
இன. எதில தாமரைமலர்கள நாறு இதழ்கஞடனிருக்கன்‌ மனவோ 
௮௪ ஜலமூள்ள மடுவும்‌ இத. எச்த இடதுதில (றாக்மிணியானவள்‌) 
கோபத்தை அடக்கிச்‌ சாந்தியை அ௮டைந்தாளோ அத ருக்மிணி 
யினுடைய அஸ்‌. ரமமும இது, பாண்டுகந்தன ! மஹாராஜனே ! 
(பார்த்சவுடன்‌) நிஷ்டை செய்வதன்‌ பயன்‌ சைகூடுமிடமென்று கி 
கேட்டிருக்கிற ௮2 ப்ருகுதுந்தமென்கி௰௦ பெரிய மலையை ந பார்ப்‌ 
பாய்‌, சாஜேர்இரனே ! எல்லாப்‌ பாவங்களினின்்‌௮ம விடுவிக்ற௫.்‌ 


்‌ பொருக்சாமையால ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 
௨ * வாஇகஷணடர்‌ ” என்பனு மூலம. “காத்றினால்‌ கொண்டுவசபபட்ட 
தாமரை முதவியவஐதின குவியல்‌ £ என்பது பழையவுரை, 
0 ௬௦ 


௮௪ பீ. மஹாபாரதம்‌. 


மஹரிஷிகளால்‌ வஸிககப்பட்டஅம்‌ கூளிர்க்க ஜலமுள்ள அம்‌ மிக 
நிர்மலமாயிருப்பதுமான விகஸ்சா கதியையும, உ௪£ஈ7 தேசாதிபதி 
யானவன எந்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து இக்இரனைக்காட்டிலும 
மேன்மைபெத்ரூனோ யழமுனைக்கு இருபக்கலகளிலுமிருககித அந்த 
ஜலை உபஜலை என்‌ிற கஇகளையும்‌ பார்‌. ௮சசனே ! பாரத! இந்திர 
ணம அக்னியும்‌ அசசர்களுள்‌ இறக் த அவனை அறிவதற்காக அவ 
னுடைய ௮ந்த யாக ஸபையை நோக்கி வந்தார்கள்‌. வரனகளைக 
கொடுப்பவர்களான இந்இரன்‌ அழுகும்‌, அக்னி புறாவுமாகி மகாகமா 
வான உ௫நரனைப்‌ பரீக்ஷிச்சறிய எணணகசொண்டு அவனுடைய 
யாகசாலையில வந்தார்கள்‌. ௮சச௪னே ! கமு௫னிடமிருக்து உண்டான 
பயததால்‌ அன்பமுற்ற புமுவான௮ புகலிடக்சை மவேணடினதாக 
அப்பொழுது ௮ ரசனுடைய தொடையை அடைந்து ஓனிகது 
கொண்டது, 


நூற்றுமுப்பத்‌ தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌,. (தொடர்ச்சி) 


(சிபீயைப்‌ பரீக்ஷ்ப்பதற்காககீ கழகாகிவத்த இந்திரன்‌ புறுவாகி 
வந்த அக்னியைத்‌ துரத்தியதும்‌, புற சிபியைச்‌ சரணமடைநீத 
தும்‌, வாசன்‌ புறவை& காக்கக்‌ கரநதித்‌ தன்‌ தசையை 
அறுத்துப்‌ புறவுக்த ஈடாகத்‌ தராசில்‌ வைத்ததும்‌, 
புறத்தட்டூத்‌ தாம அவன்‌ தானே தாாகுத்தட்‌ 
டில்‌ ஏறியதும்‌, இந்திரனும்‌ வுக்னியும்‌ 
மகீழ்நீது அவனைப்‌ புகழ்நீது தங்கள்‌ 
உலகம்‌ சேசன்றதும்‌.) 


கழுகு, *அ_சனே ! எல்லா அரசர்களும்‌ உன்னை ஒருவனை யே 
தர்மாச்மாவென்று சொல்லுகிருர்கள்‌, அப்படிப்பட்ட நீ. யாது 
காரணம்பற்றிக தர்மவிரோதமான காரியதகைச்செய்ய விரும்பு 
இருய்‌? ௮ரசனே ! பகியினால்‌ வருத்தப்படுகிற எனக்கு அமைந்த 
உணவைத தர்மததிலுள்ள பே. சாவலால்‌ கீ கெடுக்காதே. தர்மத்தை 
விட்டு கீ கெடாதே”? என்ற. அசன்‌, *பெரிய பறவையே ! 
இக்கப பறவையான மிகப்‌ பயந்த உருவமுள்ளஅம்‌ உன்னி 
॥ ததினின்று பயந்தும்‌ உயிரில்‌ விருப்பமுள்ளதம்‌ பாதுகாப்பை 


ஊன ப / வம்‌, ௯21௫ 


விருமபினதுமாகி என்‌ ஸமீபக்தை ௮டைநதது. கழுகே! இவ்‌ 
வண்ணம இவவிடததில்‌ வகதிருக்கிசதும ௮அபயதகை வேணடுகிறது 
மான புழுவைக்‌ கொடாமலிருபபதில்‌ ௪ிஐகத தர்மம்‌ இருக்கிறது. 
இந்த விஷயத்தில £ எடபடி. எணணுூழுய்‌ ? கழுகே! புழுவானன 
மிக ஈடுககுகறதும்‌ பரபரப்புளளதும்‌ எனனிடமிருக்து உயிரை 
விரும்பினலுமாகக்‌ காணப்படு. அதைக்‌ (கரப்பாறங்றாமல்‌) விடு 
வ இகழததக்கனு. பிராமமணர்களைக்‌ கொல்பவனுக்கும்‌ உலகத்துக 
குதி தாயான பசுவைக்‌ கொல்பவனுக்கும சசணமடைந்தவனைக்‌ 
கைவிடுகிசவனுக்கும்‌ பாவம்‌ ஸமானமன் ரே !:' என்ற கூறினான்‌. 
கழுகு, * பூமிககு இறைவனே ! எல்லாப்‌ பிராணிகளும உணவினால்‌ 
உணடாகின்றன ; உணவினால வளர்கின்தன. அதனால, ஜகதுக்கள்‌ 
உயிர்வாஹகன்றன. விடமுடியாத விருப்பசகளை விட்டும்‌ உயிர்வாழ 
முடியும்‌ ; உணவைவிட்டு நெடுநகாள உயிசோடிருப்பதற்கு முடியாது. 
௮சசனே 1! உணவிலிருக்து விலக்சப்பட்ட என்னுடைய பிராணன்‌ 
உடலை விட்டுவிட்டு, இரும்பிவசாசகவமியை அடையப்போகின்‌ றது, 
தர்மாதமாவே ! கான்‌ மாணடுபோனால்‌, என்‌ புகதிசன்‌ மனைவி மூக 
லியவர்களெல்லாம்‌ காசமடைவார்கள்‌. நீ புரு ஒன்மைப்‌ பாஅகாக்‌ 
னெறவனாகி அனேக உயிர்களைப்‌ பாதுகாக்கவில்லை. எ௩தத்‌ தர்மம்‌ 
பலசைக கெடுக்குமோ ௮.௮. தர்மமாகானு, ௮து கொடியவழி. 
ஸகயமான பராக்கிரமமுள்ளவனே ! எந்தக்கர்மம்‌ (மறறவைகளுக்கு) 
விரோதமில்லாமலிருக்குமோ அதுதான்‌ தர்மம்‌, பூமியைக்‌ காப்‌ 
பவனே ! விசோதமான தர்மங்களுள்‌ (இமையின்‌) மிகுஇயையும்‌ 
கூழைவையும்‌ நிச்சயித்து எதில்‌ (௮இ௪) தீமை இலலையோ அந்தத 
தர்மசகைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அ௮சசனே ! தர்மாதர்ம நிச்சயதஇல்‌ 
(கன்மையின்‌) மிகுஇியையும்‌ குறைவையும்‌ நன்கு அறிக்து ஏதில்‌ 
நன்மை ௮தஇகமோ ௮ல்‌ தர்மநிச்சயகதைச்‌ செய்வாயாக " எண்று 
கூறியது. அரசன்‌, * சிறந்த பறவையே ! நல்ல விஷயங்களுடன்‌ பல 
பேசுஒழுய்‌. தர்மத்தை அலிக்கு பேசுகிருய்‌. ஆதலால்‌, கீ பக்ஷிராஜ 
ணைன கருடனா? என்ன? அப்படி. தர்மங்களோடு கூடியவையாகவும்‌ 
ஆச்சர்யகரமாசவம்‌ பலவற்றைப்‌ பேசுகிமுயன்றோ? உனக்குத 
தெரியாதது ஒன்றுமில்லை என்று கான்‌ உன்னை அ௮றிகிமறன்‌. ரக்ஷ 
ணத்தை வேண்டிவந்தவனை விரிவதை எவ்வாறு ஈல்லசென்று நினைக்‌ 
இழுய்‌ ? பறவையே ! உன்னுடைய இந்த முயற்சியான ஆகாரத்திற்‌ 
காக. உன்னால்‌ (இதைக்காட்டிலும்‌) அதிகமான அகா.ரங்கூட வேறு 
விதக்சால்‌ செய்‌ அகொள்ளமுடியும்‌. காளயையோ பன்லியையோ 


௮௪ பீ. மஹாபாரதம்‌. 


மஹரிஷிகளால்‌ வஸிககப்பட்டஅம்‌ கூளிர்க்க ஜலமுள்ள அம்‌ மிக 
நிர்மலமாயிருப்பதுமான விகஸ்சா கதியையும, உ௪£ஈ7 தேசாதிபதி 
யானவன எந்த இடத்தில்‌ யாகம்செய்து இக்இரனைக்காட்டிலும 
மேன்மைபெத்ரூனோ யழமுனைக்கு இருபக்கலகளிலுமிருககித அந்த 
ஜலை உபஜலை என்‌ிற கஇகளையும்‌ பார்‌. ௮சசனே ! பாரத! இந்திர 
ணம அக்னியும்‌ அசசர்களுள்‌ இறக் த அவனை அறிவதற்காக அவ 
னுடைய ௮ந்த யாக ஸபையை நோக்கி வந்தார்கள்‌. வரனகளைக 
கொடுப்பவர்களான இந்இரன்‌ அழுகும்‌, அக்னி புறாவுமாகி மகாகமா 
வான உ௫நரனைப்‌ பரீக்ஷிச்சறிய எணணகசொண்டு அவனுடைய 
யாகசாலையில வந்தார்கள்‌. ௮சச௪னே ! கமு௫னிடமிருக்து உண்டான 
பயததால்‌ அன்பமுற்ற புமுவான௮ புகலிடக்சை மவேணடினதாக 
அப்பொழுது ௮ ரசனுடைய தொடையை அடைந்து ஓனிகது 
கொண்டது, 


நூற்றுமுப்பத்‌ தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌,. (தொடர்ச்சி) 


(சிபீயைப்‌ பரீக்ஷ்ப்பதற்காககீ கழகாகிவத்த இந்திரன்‌ புறுவாகி 
வந்த அக்னியைத்‌ துரத்தியதும்‌, புற சிபியைச்‌ சரணமடைநீத 
தும்‌, வாசன்‌ புறவை& காக்கக்‌ கரநதித்‌ தன்‌ தசையை 
அறுத்துப்‌ புறவுக்த ஈடாகத்‌ தராசில்‌ வைத்ததும்‌, 
புறத்தட்டூத்‌ தாம அவன்‌ தானே தாாகுத்தட்‌ 
டில்‌ ஏறியதும்‌, இந்திரனும்‌ வுக்னியும்‌ 
மகீழ்நீது அவனைப்‌ புகழ்நீது தங்கள்‌ 
உலகம்‌ சேசன்றதும்‌.) 


கழுகு, *அ_சனே ! எல்லா அரசர்களும்‌ உன்னை ஒருவனை யே 
தர்மாச்மாவென்று சொல்லுகிருர்கள்‌, அப்படிப்பட்ட நீ. யாது 
காரணம்பற்றிக தர்மவிரோதமான காரியதகைச்செய்ய விரும்பு 
இருய்‌? ௮ரசனே ! பகியினால்‌ வருத்தப்படுகிற எனக்கு அமைந்த 
உணவைத தர்மததிலுள்ள பே. சாவலால்‌ கீ கெடுக்காதே. தர்மத்தை 
விட்டு கீ கெடாதே”? என்ற. அசன்‌, *பெரிய பறவையே ! 
இக்கப பறவையான மிகப்‌ பயந்த உருவமுள்ளஅம்‌ உன்னி 
॥ ததினின்று பயந்தும்‌ உயிரில்‌ விருப்பமுள்ளதம்‌ பாதுகாப்பை 


வன பர்வம்‌. ௪௭௪௪௭ 


இசதஇரன்‌. இககப்‌ பு.ர ௮க்னி2தவன்‌. அகர்மததை அறிய எண்கணி 
யாகசாலையில்‌ உன்னை வந்தடைந்தோம. அரசே! உன்னுடைய 
௮ வயவ௫களினின்று மாம்ஸ கள அறுககபபட்டன என்னும்‌ உன 
இக்சகச சாற்வகமான கீர்சதியானது உலக௫களைக சழ்ப்படுதலும்‌. 
௮.௪ ! உலக இல உன்னை மனிதர்கள்‌ எவ்வளவு காலமவரையில்‌ 
சொல்லுவார்களோ அவ்வளவு காலம்வரையில உனனுடைய இர்ததி 
யூமபுணய லோகஙககளும்‌ சாஸ்வதமாக இருக்கும ? என்று சொல்லி 
யது. அரசே! இந்இரனும்‌ அகனியும்‌ இவ்வண்ணம்‌ கூறி, அந்த 
௮. சசனுக்கு வேண்டிய வான்களைக்‌ கொடுததுப்‌ புகழ்க்‌ மனமகிழ்க்து 
செனஞரார்கள. தர்மாதமாவான உ௫சதரராஜனும சரீ. ரததால்‌ நனகு 
விளககுபவனாகிக தர்மதகால்‌ ஆகாயததையும்‌ பூமியையும்‌ வியாபித 
அதக்கொணடு ஸவர்க்ககஇல்‌ ஏறினான்‌. வேக்தே! அ௮பபடிப்பட்ட 
இக்த மாளிகை மஹாதமாவான ௮௩௫ அரசனுடைய. புண்யமான 
அம்‌ பாவங்களைப்‌ போக்குகிறதுமான இகனை என்னுடன்‌ தர்சனம்‌ 
செய்வாயாக. அரசனே ! ௮ந்த இடததில்‌ சேவர்களும்‌ பழமையான 
ரிஷிகளஞும புணயமுள்ள மகாதமாக்களான பிசாமமணர்களால்‌ எப 
பொழுதும்‌ காணப்படுகிறூர்கள்‌ . 


நாற்றுமுப்பத்துமான்்‌காவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. முதாடர்ச்சி.) 


(யுதிஷ்டிரர்‌ றவேதகேதுவின்‌ ஆஸ்ரமத்தை அடைந்ததும்‌, லோம 
கர அஷ்டாவசரோபாகீயானத்தைச்‌ சோல்லத்‌ தோடங்கிய 
தூ%, ஜனகனுடைய பட்டணத்தை அடைநீத கஹோளரை 
வந்தி வென்று ஜலத்தில்‌ அமீழ்த்தியதும்‌, அதனை 
அறிந்த அஷ்டாவகீரர்‌ வநீதியை வேலீலுவ 
தற்த ஸ்வேதகேதுவுடன்‌ சேன்றதும்‌.) 


பாண்டு புகதிரர்களே ! பூமியில்‌ மந்இரசகளை ௮றிக்தவென்‌ 
௮ம்‌ இறந்த புகதியுள்ளவசென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறவரும்‌ உத்தால 
கருடைய பு.தல்வருமான ஸா்‌வேதகேனஅவினுடையதும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பழங்களுள்ள மரல்களோடு கூடினஅமான ஆஸ்‌. ரமத்தைப்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. ம வேதகேதுவானவர்‌ ஸரஸவதியை இங்கே மானிட வடி.வழும்‌ 


27௮1 ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உருவ மூளனவளாக தேரில கணமார்‌. *வாககை கான றிவேன £ 
என்று வாகம்‌ செயவதறகு ௪ தொடஙகன ஸரஸவதிபுடன்‌ பாவே 
கேச இகத இடததில்‌ ஸம்பாஷிததார்‌. இகதயுகததில்‌ பிரமமவிததுக 
கருநள்‌ கிறக்தவர்களும்‌ மாமனும மருமானுமான உகசுதாலகருடைய 
புகலவரசான பு?வதசகேதுவும்‌ 1 கஹோளருடைய புதல்வரான 
அஷ்டாவகரரும ஆ௫ூய இரண்டு முனிவர்கள்‌ பூமியில்‌ இருக்தார்கள. 
தீரர்கரூம அ௮ளததழற்கரியவர்களும்‌ அம்மானும்‌ மருமானுமான அவ்‌ 
விருவரும வி?கஹசாஜனணுடைய யாகசாலையில்‌ பிரவேசிகதுக்‌ சஹோ 
ளமைஜயிதத வக்கியை, ௮வ்வரசனருஇல்‌ விவாததஇல வென்ரர்கள்‌. 
குந்தீகக்கன | வாகம செய்வதில்‌ வன்மையுள்ளவரும பிராம்மணர்‌ 
கஞூள தலைமை பெற்றவரும கிறுவராயிருக்கையிலேயே ஜனகனு 
டைய யாகசாலையில சென்று வாதத்இல்‌ வக்இியைக சோக்கசசெய்‌அ 
நதியில்‌ ௮மிழச்‌ செய்தவருமான ௮ஆடாவக சை எவருககுப பேனா 
௧௪ சொல்லுகிரமுர்களோ, அக்க (உததாலகருடைய) மிகக பரிசுதத 
மான ஆபாசமத இல நீ தபபிமார்களுடன பிரவேச ௫ (௮தனை) வழி 
படவோாயாக ? எனறு சொனனா. யு.இஷ்டிரர்‌, * ௮பபடிப்பட்ட வத 
யைச தோல்வியடையச்‌ செய்க ௮க்தப்‌ பிராம்மணா எவ்வித மகிமை 
யுளளவரசாயிருஈகா? விதேஹ.ராஜனுடைய ஸமீபத்தில்‌ எந்த விஷ 
யததைப்பற்றி அவ்விருவருக்கும்‌ விவாகம்‌ கடைபெற்த? அவர்‌ 
யாது காரணத்தால்‌ அஷ்டாவக்ரர்‌ என்க பெயருள்ளவரும்‌ ஆனார்‌? 
லோமசசே ! எனககு அவை எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி. சொல்வீ 
ராக ? என்று வினவ, லோமசர்‌ சொல்லலானார்‌. 

 ௮சசனே ! உததாலகருக்கு நியமழமுள்ளவரும்‌ கஹோளர்‌ 
எனகிற பெயருளளவருமான ஒருவர்‌ சிஷ்யராக இருக்கார்‌. அவர்‌ 
குருபணிவிடை செய்துகொண்டு அசார்யருடைய விநப்பததைப்‌ 
பின்பற்றினவசாக நெடுங்காலம்‌ வேசாத்தியயனம்‌ செய்தார்‌. 
2 அவசை (ம்‌) ப்‌.சாமமண சிஷ்யர்களோ ௮வமதஇச௫தார்கள்‌. அந்த 
ஆசாராயா ௮௩த அவமானததை அறிந்து அவருக்கு உடேன 
வேகசாஸஇசங்களை (உப£25௫௧௮) ஸாஜாசை என்டிற தம்‌ 
குமாரியையும மனைவியாகக கொடுத்தார்‌, அ௮வளிடத்தில ௮க்‌ 








்‌ : சஹோட௨ருடைய ” என்பது வேறுபாடம. 

௨ 4 அநதச்‌ இஷ்யரான பிராமமணா அவருககுப பணிவிடை செய்தார்‌. 
குருவான அவர்‌ அந்தப பணிவிடையை அறிது ' என்பது வேறு பாடததின்‌ 
பொருள. 


வனபர்வம்‌, ௯௪௭௯ 


நிக்குச்‌ சமமான கர்ப்பம உணடாயிழற்று, மிதகு, அது, அததிய 
யனம செய்யும பிகாவைப்‌ பராதது, * பிதாவே! இரவு முழுவஆம்‌ 
அச்தியயனம்‌ செய்‌இரலீர்‌. இது இருததமாயில்லை போலும ” எனறு 
சொல்லி. அசிஷ்யர்ககுடைய மத்தியில இசழப்பட்ட நந்த 
மஹரிஷியானவர்‌ வயிற்றினுள்‌ ஸிருக்கத ௮க்தக்‌ கர்ப்பத்தை, “கி (கர்ப்‌ 
ப.ததில்‌ கைகால்கள்‌ மடங்க) வக்‌ ரமாயிருக்கையிஃலயே பேசுக 
யாதலால, எட்டுவிதமான கோணலுளளவனாகவே பிறப்பாய்‌ ? எனறு 
கோபததால்‌ சபித்தார்‌. ௮வர்‌ அ௮பபடியே வக்ரமாகப்‌ பிறகதரா ; 
மனிதர்களுள்‌ ௮ஷடாவக்சரர்‌ என்ற ப்ரஸிததியும்‌ பெல்‌.ஐர்‌. இவருகு 
ஸ்வேதகேது என்கிற அ௮ம்மான ஒருவா இருக்கார்‌. அவர்‌ பிசாயத 
'இனால ௮க்த ௮ஷ்டாவக்சருக்குச்‌ சமமானவா. வயிக தில்‌ வளர்செது 
பு௪தரனால மிசத அன்புற௮ுத்தபபடுகன்‌ றஉவரநம தனமில்லா வரம 
தனததில்‌ விருப்பமுாளவஞைமான ஸுஜாதையானவள, அப்பொழுது 
ஏகாந்தததில்‌ பர்தசகாவை ௮டைநீது மகழவிகத, * மஹரிஷியே! 
எனககு இந்த மாதமும பததாவதாக இருக்கிறத. எதனால இகத 
ஆப.ததைச்‌ சாண்டுவேனோ அப்படிப்பட்ட பொருளை எனக்கு௪ சிதி 
அம்‌ கொடுப்பவன்‌ ஒருவனுமே இல்லை. இபபொழு* எனன செய 
வேன்‌ ?₹? என்று சொன்னாள்‌. மனைவி இவ்வண்ணம்‌ சொல்லக்கேட்ட 
கஹோளர்‌, பிறகு, தனததற்காக ஜனகராஜனை அடைக்க. க்‌ 
கப்‌ பிராம்மணர்‌, அப்பொழுது வாதத்தில்‌ வல்லவனான வக.இயினால 
கோல்வியடைவிதஅ ஜலத்‌இல்‌ மூழ்குமபடி. செய்யப்பட்டரா. அப்‌ 
பொழு, உது தாலகர்‌, ஸுதனால்‌ வாசகதில்‌ கஹோளா அப்படி 
ஜல.கதில்‌ முழுகுவிக்கப்பட்டதைக்‌ கேட்டு, பிறகு, ௮௫கே அந்த 
ஸுஜாதையைப்‌ பார்தது, * இந்த விஷயதககதை அ௮ஷ்டாவக்சனிடம்‌ 
(தெரிவியாமல்‌) மறைத்அுவைக்கவேண்டும்‌ * என்னு சொன்னா. அவ 
ளும்‌ இவருடைய ௮ந்த ஆலோசனையை (வெளியிடாமல்‌) சாரப்பாத்தி 
னாள்‌. ௮ஈத அ௮ஷ்டாவக்.ரர்‌ பிறந்தபின்னும்‌ இத்த விஷயத்தைக்‌ 
கேட்டதேயில்லை. ௮க்த ௮ஷ்டாவக_ரர்‌ உத்தாலகரைப்‌ பிசாவாசகவும்‌ 
அப்படியே ஸ்வேதகேதுவை ப்‌. ராதாவாகவும எண்ணிகசொண்டிருக்‌ 
தார்‌. பிறகு, பன்னிரண்டாம்‌ பிசாயததில்‌ ஸ்்வேசகேதுவானவர்‌, 
தம்‌ பிதாவினுடைய மடியில்‌ உட்கார்க்திருக்கிற அ௮ஷ்டாவக்ாரரை 
அமும்பொழுதே கையில்பிடித்து இழுத்து விட்டார்‌; * இது உன்‌ 
பிதாவினுடைய மடி அன்னு ? என்றும்‌ சொனனார்‌. அவசரல்‌ அப்‌ 
பொழுது சொல்லப்பட்ட கடுஞ்சொல்‌ அக்க அ௮ஷடாவகாருடைய 
உள்ள த்தில நிலைபெற்று மிக்க அயரதனைச்‌ செய்வதாயிகறு. பிறகு, 


௪௮௦ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அந்தபராம்மணர்‌, விட்டுக்குச்சென்று கம்தாயைப்பார்கஅ, * என்னு 
டைய பிதா எலங்கே?' என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, ஸுஜாதையானவள்‌ 
மிக்கதுயருற்ற உருவக்துடன சாபதஇனின்௮ுபயாது இவருக்கு உண 
மையை உரைத்தாள்‌. அததப்சாம்மணர்‌, ௮ர்ச௪ உண்மை எல்லா 
வற்றையம தெரிகதுகொணடு இரவில்‌ ஸ்வேகசேதஅவைப பார்க, 
 ஜனகராஜனுடைய யாரகத்தைக்குறிக்அச்‌ செல்வோம்‌. அவனுடைய 
யாகமானது மிக்க அற்புதமாக இருககி௦சென்று கேள்வி, அ௮கசே 
பிராமமணர்களுடைய (சாஸ்‌இ.ர) விவாகதககைக்‌ கேட்போம, ௮௫கே 
சிறந்த ௮ன்னத்தையம புஜிப்போம்‌. நமககு (க கல்வியில்‌) மிகச 
தோரச௫ியும்‌ உண்டாகும்‌. வேதகோலஷமானது மகசளகரமானதும்‌ 
மன தைக்கவாவஅமன்‌ மோ ்‌?”? எனறு சொன்னார்‌. அம்மானும்‌ மரு 
மானுமான அவர்கள்‌ செல்வப்‌ பெருக்குள்ள ஐஜனகராஜனுடைய யாக 
கைக்‌ குறிதத௪ சென்ரனுர்கள. அ௮ஃ௦உடாவக்ரர்‌, வழியில அசனால 
எதிரிலவக்‌ அ, * வழியைவிட்டு விலசெசெல்‌? என்றுசொலலப்பட்டவ 
சாக இந்சவாக்கியத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. 


நூற்றுமுப்ப த்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


ம வேதகேதுவுடன்‌ ஜனகனுடையயாகசாலைக்தச்‌ சேல்லக்‌ 
கநதீன அஷ்டாவகீரரை வாயில்காப்போன்‌ தடுத்ததும்‌, 
அஷ்டாவகீரநக்தம்‌ அவனுக்தம்‌ ஸம்வாதழம்‌, 
அரகன்‌ ௮ஷ்டாவகீரநக்த ஸியைகீத வார 
அனுமதிகொடுூத்ததும்‌.) 


அ/ஷ்டாவக்ரர்‌, * குருடனுக்கும செவிடனுககும்‌ ஸ.இரிகளுக் 
கும்‌ சுமைகொண்டுவருகறவனுக்கும்‌ (வில) வழிவிடவேண்டும்‌. 
பிராம்மணன்‌ அருகில்‌ வராதபோது வழி ௮. ரசனுடையதாகும ; 
கெருங்கெவிட்டாலோ வழி பிராம்மணனுடையதேயாகும்‌ £ என்று 
சொன்னார்‌. அசன்‌, * இப்பொழுது எனனால்‌ உமக்கு இதேர வழி 
விடப்பட்ட.  எக்தவழியினால்‌ போகவிரும்புகமிரோ அக்தவழியி 
னால்‌ உமஅஇஷ்டப்படி செலலும்‌, நெருப்பில்‌ மிகவும்‌ சிமியசான 


வன பர்வம்‌. ௪௮௧ 


கெருபபு இலலை, இக்இரன்கூட ப்‌.சாமமணாகளைக இனம்‌ கமஸ்காசரம 
பணணுகிறான்‌ £ என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு செரலலக்சேட்ட 
அவர்‌ தம மானுலசசோடுகூடவே இஷடமான வழியினால சென்றது 


யாகசாலையை அடைந்து வாயில்கரப்பவனால முழறைபபடி. தடுக்கப்‌ 


பட்டு, அவனைபபார்கது, *ஐயா! காகங்கள்‌ யாகத்தைப பார்க்க 
வ௩தகோம்‌. அவலானது மிகப்‌ பெருகயிருகசறஅ. காககள்‌ ௮இதி 
களாக வகதிருச்சின்றோம. வாயிலகாப்பவனே 1! உள்ளே நுழை 


வக்கு உன்னுடைய கட்டளையை விரும்புகிழோம. இவவிடததில்‌ 
இகஇ.சதயும்னனுடைய குமாரனான 13 ஜனகனுடைய யாகததைக 
காணவக்த நாங்கள்‌ வாகமசெய்ய விருப்பமுள்ளவர்களாகவும ஜனக 
சாஜனைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவாகளாசவும்‌ இருக்கிறோம. வாயில 
காப்பவனே ! ந கோபம்கொளளலாகாத. உதகமனான வந்இயுடன்‌ 
அ௲ணததல்‌ சேர்ப்பிப்பாயாக ! என்கிற வசன சுகைக்‌ கூறினார்‌. வாயில்‌ 
காப்போன;, * காஙகள்‌ வந்‌ இயினுடைய கட்டளையைச௪ செய்பவர்கள்‌. 
என்னால்‌ சொல்லப்படுகிற வாகஇயததை தீர்‌ கெரிக்அகொள்குும்‌. 
இர்௪ இடததில்‌ சிற௮ுவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ பிரவே௫க்‌.ற௦ இலலை. 

மு; இரந்தவர்களும்‌ க.ற்றறிக்சகவர்களுமான பிராம்மணமாசேஷ்டாகளே 
பிரவேடிக்கின்றார்கள்‌ ? எனு சொன்னான்‌. ௮ஷடாவக்ரர்‌, * வாயில்‌ 
காப்பவனே ! இந்த இடகதில்‌ உள்ளே செலவு மாதர்க் தவர்கள்‌ 
விஷயததில்‌ நல்க உ னல கான பிரவே௫ுப்பது 
தக்கதே. எனெனணில, நாங்கள்‌, மு இர்க்தவர்களும்‌ விரககளை அனுஷ்‌ 
டி தசவர்களும்‌ வேகமோதுவகனாலுண்டான பெருமையோடு கூடிய 
வர்கரநம்‌ (வேச சாஸ்‌இரங்களைக கேட்பதில்‌) விருபபமுள்ள வர்கஞநம்‌ 
இக்திரியகங்களை அடக்கிெனவர்களும்‌ வலேகாகச சரஸ்‌இரத்திலும்‌ 
நிச்சயத்தை அ௮அடைகந்தவர்களுமாயிருக்கிோம்‌. (பெரியோர்கள்‌, இறு 
வனை௫) சிறுவனாக நினைக்கக்‌ கூடாசகென்று சொல்லுகிருர்கள்‌. அக்நி 
சிறியகாயிருக்தாலும்‌ கொட்டால்‌ எரிக்கிறஅ ' என்னு செரன்னார்‌. 
தவாசபாலன்‌; ₹ முனிவர்களால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ அழிவற்ற பிரம்‌ 
மத்தை அறிவிககின்‌ஐ ம (மநீஇரம்‌ அர்சதவாகம்‌ முகவியவை 
களால்‌) ௮னேச ரூபமுள் ளம்‌ கர்மசாண்டத்சைக்‌ காட்டிலும இறக 
விளங்குவதுமான சொல்லை (-உபநிஷக்தை) நீ அறிவாயாகில்‌ 
சொல்‌. ௪ ! உன்னைச்‌ சிறுவனென்‌ தறி. என்‌ புகழ்கது கொள்குரஇழுய்‌ ? 





இவன்‌ ஷீதையின்‌ தநதையல்லன்‌ ; மூகதினவளுயிருககவேணடும்‌. 
பேசுக 


௮௮௨ ப்மஹாபாரதம்‌, 


வாதஸிகதியானஅு உனனால்‌ எவ்விசகச்காலும்‌ ௮டையமூடியாதது £ 
என்று சொன்னான. அ௮ஷீடாவகசர்‌, * இலவககாயின ஈடுவிலுள்ள 
பஞ்சு கனகு பருததிருப்பதுபோல௪ சரீரம்‌ பருததுருப்பதைக 
கொண்டு (அறிவு) மு;இர்ச்சி கருகப்படுகற இலலை. ஒருவன்‌ கூட்டை 
யானவனும உடல்‌ சிறியவனுமாயினும (ஞான ரூபமான) பயனுள்ள 
வனாயிருக்கால மிக முகியவே. எவன்‌ (ஞானப்‌) பயனில்லாத 
வனோ அவனுக்கு மூதுமைததனமை யில்லை ' என்னு கூகினார்‌. தவார 
பாலன்‌, *கிறுவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ மார்க அவர்களிடகஇனின்றே 
ஞானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு காளடைவிலே வருத்தர்களாஇரர்‌ 
களல்லவா? சிகி சாலககசால்‌ ஞானததை அடைவதும்‌ ஸாத்ய 
மன்று, பாலனான நீ யாதுகாரணதகதால்‌ முஇர்ஈசவன்‌ போலப்‌ பேச 
இழுய்‌ 2 என்று சொனனான்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌, * தலை ஈரைதக்தககனால 
மனிதன்‌ மு;இர்க்தவனாகான்‌. எவன்‌ பாலனாக இருக்காலும்‌ வேத 
சாஸஇ.ரங்களை மிக அறிகிரானா ௮வனைச தேவாகள முஇர்கதவ 
னென்று அறிகிறார்கள்‌, ரிஷிசகள பிராயங்களாலும கரைகளரலும 
பொருளகளாலும உ௰வினர்களாலும (மாஇர்க்தவளை அறியும்‌) 
மூஜையை எஏழ்படுததவில்லை. எவன்‌ அமலகங்களுடன்‌ கூடின 
வேதததை அத்தியயனம்‌ செய்திருக்கிருனோ அவனே கஈமக்கு 
மூ.இர்ந்தவன. கான்‌ ராஜ ஸபையில வக்தியைப்‌ பார்கக விரும்பி 
வக்இருக்கியேன்‌. வாயில்‌ கரப்பவனே ! 4 பொன்மாலையை அணிக்கு 
கொண்டிருக்கிற அரசனுக்கு நான்‌ வகதிருப்பதைத தெரிவிபபாயாக, 
வாயில்‌ காப்பவனே ! காம்‌ விசவான்௧க?ளடு வாதம்‌ செயகின்‌ ததை 
இப்பொழு பார்ப்பாய்‌, வந்தியோடுகூட வாதம்‌ பெருகினால்‌ ௮வனை 
ஜயிக்கப்பட்டவனாகவும பார்பபாய்‌, கல்வி சிரம்பினவாகஞம்‌ பிசசான 
புசோஹிதர்களுடன்‌ கூடினவர்களுமான பிராம்மணர்கள்‌ அ௮.ரசனனோடு 
கூடவே இப்பொழு எல்லாரும பேசாமலிருக்குக்‌ கருண த.தில்‌ 
உயர்வையோ தாழ்வையோ பார்க்கக்கடவர்‌ ? என்று சொன்னார்‌. 
சவாசபாலன்‌, “பதத வயஅள்ளவனான நீ மிகச்‌ கற்மவர்களான விது 
வான்களால அுழைய க்கக்க யாகசாலையில்‌ எவ்வாறு நழஜையலாம்‌ ? 
கான்‌ உனக்காக உபாயகதால்‌ முயல்வேன்‌. உள்ளே செல்வதில்‌ 
உள்ளபடி முூயற்கியைச்செய்‌, இதோ அசர்‌ உன்னுடைய சொல்‌ 





1 “புஷ்காமாலிகே* எனபன மூலம; “பொன மாலையைத்‌ தரித்த 
என்பது பழையவுரை. * தாமரை மலா மா௯ையணிந்த £ எனபது இகஇலிஷ்‌ 
மொழிபெயாபபு. 


வன பர்வம்‌, ௮ ௮௩ 


மிகட்கககூடிய இடததில விறறிருககியர்‌. ச இவரைத இருக்கமான 
சொறகளால அதஇபபாயாக இவா உ௱ளே வருவதஇில அ௮னுமஇயை 
யம உனக்கு இஷ்டமான அனைததையும்‌ ப்ரீ. தஇியடன்‌ கொடுப்பார்‌ ? 
என்று சொனனான. 

அஷ்டாவக்ரர்‌, ஐ! ஓஒ! ௮ரசனே ! ஜனக வமக்சதஇல்‌ பிறந்த 
௮.ரசர்களாுள மேன்மை வாய்கசவனே! நீயே ஸம்சாட்‌ (- 2பரசசன்‌)- 
உன்னிடததில்‌ எல்லாம நிலைந்திருக்கெறன. (இக்காலக்‌இல்‌) நீயும்‌ 
மூற்காலகதில யயாகுி மஹாராஜன ஓருவனுமே யாக கர்மாக்களைச்‌ 
செய்கெவர்கள்‌. விதவானான வந்இயானவன்‌ வாதம்‌ அ௮றிக்தவர்களை த்‌ 
தனக்கு எஇரியிலலையென்பெண்ணி, வாததகதிலவென்௮ தோழ்றவர்க 
ளனைவசைய/ம உன்னால்‌ கட்டளையிடப்படடவர்களும உன்னிஷ்டத்‌ 
தைச்‌ செய்பவர்களுமான வேலைக்காரர்களைககொண்டு ஜலததில்‌ 
அமிழ்ததவிக்கிரானென்று எங்களுக்குக்‌ கேள்வி. அப்படிப்பட்ட 
கான (இகனைக்‌) கேட்டுப்‌ பிராம்மணர்களினரு,ல்‌ 1 வேச வேதாரக்‌,த 
அர்கதங்களை ஸபயையில்‌ சொல்வதம்கன்றோ வக்திருக்கிேன்‌ ? 
அந்த வந்தி எககே? அவனை எ௪திர்த௪ சூரியன ௩௯௩௩௧.இ.ரங்களை 
மழஜையச்‌ செய்வதுபோல காசம செய்வேன்‌? என்று சொன்னார்‌. 

அசன்‌, “ரீ எஇரியான வந்தியினுடைய வாக்கிய பலததை ௮ றி 
யாமலே அவனை ஜயிப்பதம்கு விரும்புகிருய்‌; (வக்தியின்‌) வல்லமையை 
நன்கறிந்தவர்கள்‌ இவ்வண்ணம சொல்லுதல்கூடும்‌. வாதம்செய்‌ 
வஇல்‌ தேர்ந்த பிராம்மணர்கள்‌ இவனுடன (வாதம்‌ செய்௮) பார்த்‌ 
அம விட்டார்கள்‌. முற்காலததில்‌ இக்த வநர்தியிவுடையபலதை 
அறியாமல்‌ இவனை வெல்லவிரும்பின பிராம்மணர்கள்‌ இவனோடு 
எதிர்தது ஸுூர்யனால்‌ ஈ௯௩௧ இரஙல்கள்‌ ஒளியற்றனவாவஅ 2பால ஓஸி 
யற்தவசாயினர்‌. உனககு இதில்‌ முயற்சியானது ஆசைபற்றிய 
தன்றோ? ௮து வகதியை௪ இர்த்தால்‌ ௮வ்வாஹே நாசமடையும்‌, குழந்‌ 
தாய்‌ ! மிக்க அறிவுடையவர்களே தோல்வி ௮டைவிககப்படடார்கள்‌. 
நி எவவாறு இரந்ச ஸபையை வெல்வதஐசூ வல்லவனாவாய்‌ ?* என்று 
சொன்னான்‌. ௮ஃ்டாவக்ரர்‌, இவன்‌ எம்போன்றவர்களோடு விவாதம்‌ 
செய்விககப்படவில்லை. ஆதலால்‌, சூரனாகக்கருதப்பட்டு அச்சம்‌ 
௮ப பேசுகிறான்‌. இப்பொழுது என்னை எஇர்தனு (என்னால) 
வெல்லப்பட்டவனாக, வழியில்‌ ஸுாறிந்துகிடக்கிற வலிமையத்த 





1 “பரம்மாதவைதம ' எனபதும்‌ *பரமமாதபயம்வை ்‌ என்பதும்‌ வேறு 


பாடங்கள்‌. 


௮௮௪ ஸப்ரீூமஹாபரரதம்‌,. 


௮சசள்ளா வணடியபோலக்‌ கடசுகபபோகிறுான்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
அரசன, *அது 1 நாமியுள்ளஅம்‌ பனனிரணடு அசசுககளுள்ளதும்‌ 
இருபததுசானகு பொருகசதுகசகளஞளள அம மூநதூ ற்றறுபது ஆர்க 
ஞன்ளதுமான (௪க்க.75இன) பயனை எவன்‌ அறிவனோ ௮வன்‌ இறந்த 
கவி' என்னு சொன்னான்‌. ௮ஷூடாவக்ரர்‌, (இருபக தகான்கு பொருத 
துககஞஷள்ளா தும அறு நகாபியுள்ளதும்‌ பனனிசண்டு அச்சுக்களுள்ள 
அம்‌ முந்தூற்றறுபதுூதஜஹ ஆர்களஞுள்ளதும்‌ எப்பொழுதும ஓடிக்‌ 
கொண்டே. யிருக்கிறதுமான 3 கோல) சக்காம உனனைப்பாதுகாக்க 
வேண்டும ? என்றுசொன்னா. அரசன்‌, ₹* (தேரில்‌) ட்டவ்ங ட்ட, 
இசண்டு பெண்குகிசைகள்‌ போல௪ சேர்க்திருப்பவைகளும்‌ பருக்துகள்‌ 
போல விழுனெறவைகளஞுமான (இசணடுவஸஅக்களிருகன்‌ றன.) 
தேவர்கஞள எவன்‌ ௮அவறஹைக கரப்பததில்‌ தரிக௫ருன்‌ ? அவ்விசணா 
டும்‌ எகதக்கர்ப்பசதை உண்டுபண்ணுனெ.றன ?' என்னகேட்டான்‌. 
அ௮ஷ்டாவகரா, “அரசனே ! 3 உன்னுடைய வீட்டிலும்‌ உன்பகைவரின 
விட்டி லுககூட அவ்விரணடும்‌ 4 (மின்னலும்‌ இடியம) கோவேண 
டாம்‌. 5 மேகமானது (அவ்விரண்டையும்‌) உண்டுபண்ணுிற ௫, 
அவை ௮நத மேககதையே உண்டுபணணுகின்்‌ தன ' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அரசன்‌, “எந்தப்‌ பிராணி தாக்கத்தில்‌ கண்ணை மூடாமல இருக்‌ 
௫௦௮? எந்த வஸ்அவானஅ பிறக்து அசைவக்கிருக்கிறஅ ? எதற்கு 
இருதயம்‌ இல்லை? ௪௮ வேகத்தால்‌ வருத்தியடைகறது?”' என்று 
வினவ, அ௮ஷ்டாவக்சர்‌, *6 மீன்‌ தூக்கத்தில்‌ கணணை டுகிற 
இல்லை. * முட்டையானஅ பிறந்தும்‌ அசைகஇறதில்லை. 8 சரீரமில 
லாகதற்கு. இருதயமில்லை. 9 நதியானது வேகத்தால்‌ வருத்தி 





1 அஇபாவம 64-ம பககம குறிபபி௫காணக. 

2 * காலத்தவருமல செயதஅ௮2ம ' என்பது பழையவுரை, 

8 வேணுபாடம்‌. &, 5₹ துயரமும்‌ மரணமும்‌ எனப௮ம, மனம்‌ என்ப 
அம கருத.து' எனபது பழையவுரை. 

6 * ஜீவாதமா எனபது கருத. ? என்பது பழையவுரை. 

ரூ 2 பிரமமாணடம எனப கரத ' என்பது பழையவுரை. 

8 * உடவில்‌ ப252,வனுககு எனபது கருத்து * என்பது பழையவுரை. 

9 * சிததம எனபது கருதது ' எனபதும, * ஸ்வரூப ஞானததுச்கு அழி 
வில்லை யென்பதும்‌, காணபபடுவன எல்லாம ஜடமென்பஅம்‌, சரீ ரததில பதற 
௮வனுககே மூகதி யெனபதம்‌, மனமே பிரபஞ்சமென்பதும இகத விடைக 
னால விளக்கபபட்டன ' என்பும்‌ பழையவுரை. 


வனபர்வம்‌, ௪ அடு 


௮டைகிறது £ என்று சொன்னார்‌. ௮சசன்‌, * தேவன்‌ போன்ற இறைமை 
வாயகதவனே ! நரன்‌ உனனை மனிதனாக எண்ணவில்லை. ஜீ பரல 
னலலை. என்னால்‌ மு.இர்க்தவனாகக்‌ கொள்ளபபடுஇ ப்‌. வாககுக்‌ 
கரின பிரஸஙகத.தில்‌ உனக்கு ஒப்பான மனிதன இலலை. கஜ்றிந்த 
வனே ! ஆதலால, ஸபையில நுழைவதற்கு இதோ கரன்‌ வழியைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ என சொன்னான்‌. 


நாற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. ழுதாடர்ச்சி? 


(அஷ்டாவகீரருக்தம்‌ வநீதிக்தம்‌ லாதம்‌ நடந்ததும்‌, தோற்ற வநீதி 
ஜலத்தில்‌ அமிழ்ந்ததும்‌, ஜலத்தில்‌ அமீழ்த்தப்பட்டிருந்த எல்‌ 
லாப்‌ பிராம்மணர்களும்‌ எழந்ததும்‌, அஷ்டாவகீரர்‌ தந்தை 
யூடனும்‌ அம்மானுடனும்‌ தமதாஸறாமம்‌ சேன்ற 
தம்‌, ௮ஷ்டாவகீரம்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையால்‌ 
ஸ்மங்கை என்கிற நதியிலிறங்கியதும்‌, 
அவருடம்பின்‌ கோணல்‌ நீமீர்நீததும்‌ ) 


அ/ஷ்டாவக்ரர்‌, *₹1 உக்ரமான சேனையுள்ளவனே ! ௮சசனே ! 
இகுகே வந்து கூடியிருப்பவர்களும்‌ ஒப்பற்றவர்கசைமான இந்த 
அசசர்களாள்‌, மஹா ஜனததில்‌ பிரம்மக்தைப்பற்கிப்பேசுகிமு வாஇ 
களுக்கு வேறு தெரிக்தகொள்ள வேண்டிய விஷயமில்லாகதபயபோல, 
எனக்கும்‌, (வந்‌இியை ௮றிவதைத தவிர) வேறு தெரிக்தகொள்ள 
வேண்டிய விஷயமில்லை. வாதஞ்செய்து (தோ.ற்றவர்களை) முழுகச்‌ 


்‌ “உகரமான சேனையுடன்‌ கூடியவனே ! அரசனே ! இச்‌ சபையினகளை 
வகது கூடியிருபபவர்களும்‌ நிகரறவாகளுமான அரசர்களின்‌ தடுவில்‌ வாஇ 
கருரள ௪ி,௦தவனான வகஇயை கான்‌ அறியவிலலை. பெரிய நீர சிலையில்‌ அனனப 
பறவையைத தேடுவதுபோல கான்‌ ௮அவனைத தேடி அறிகிகேன்‌. அஇவாத 
யென காவம கொணடவனே ! பததயததை ஒபபுககொண்டவனும கஇயின 
சீரோட்டம போனறவனுமான நீ இபபொழுது கன்கு ஞூணடெரிகன்‌ ௪ 
(ஊோழித) தீபபோன்‌௦ எனனை மீறிச்‌ செல்லப போகிகதில்லை. வததியே ! 
இபபொழு௮ இகத௪ சபையில்‌ என்‌ முனணிலைபில்‌ உறுஇயுளளவனுக இரு ” 
எனபது வேறுபாடததின பொருள்‌. 


௬ ப ூமஹாபரா ரதம்‌. 


செய்னுமொணடிரூகத நீ; தனமில்லாதவன அம்றின்‌ ஜலததில 
விழுகது மீளாமற்போவதுபோல விடுபடமாட்டாய்‌. வக்தியே ! நன்கு 
கூட்டபபட்ட தீபயோலிருக்கிற என்‌ விஷயததஇில்‌ இபபொழுது 
இக்கே ஸஇரமாக இரு” என்று சொனனூா. 1 வந்இு, * தூகலை 
கொணடிருக்கிற புலியை எழுப்பாதே. கடைவாயகளை கக்கக்கொண் 
டிருக்க ஸலாபபததைத தலையில்‌ மிதிததால, காலால்‌ மிஇக்கப்பட்ட 
அதணிடமிருகது நீ கடிககப்படாமல்‌ விடுபடமாட்டாய்‌. அதனைத 
தெரிந்தகொள, இடமான தேகமுள்ளவனும்‌ (பததி) பலம்‌ இறிது 
மிலலாதவனுமான ஒரு மனிதன்‌ கெரழுப்பினால்‌ மலையைக்‌ குத தனால்‌ 
அவனுடைய கையே நகங்க௫டன்‌ பிளக்கப்படுகிற௮. மலைக்குக்‌ 
காயம்‌ காணபபடுகிறதேயில்லையன்‌ ஹோ 1? என்று சொன்னான்‌. அஷ்டா 
வக்ரா, * மைகாககஅக்கு மற்ற மலைகள்‌ போலவு.ம வண்டியிமுககிற 
காளைக்குக கன்றுக்குட்டிகள்‌ போலவும மிதிலா இபதியான ௮ சசனுக்கு 
எலலா அ௮ரசாகஞும இழ்ப்பட்டவர்களாக இருககிறுர்கள்‌. எப்படி. 
தேவர்சளஞுள மஹேகஇரன்‌ மிச௪ சிறகதவனோ, எப்படி. கதிகளஞுள 
கஙகை மிகச்‌ சிறந்ததோ அப்படியே அரசர்களுள்‌ நீ ஒருவனே 
மிக௪ சிறந்தவன்‌. வக்தியை என்னருகில்‌ அழைத்‌ அவ.ச௪ செய்வா 
யாக” எனறு சொன்னார்‌. 

௮சசனை! அ௮ஷ்டாவக்ரர்‌ ஸபையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கர்ஜிததூக்‌ 
கோபம மூண்டவ. ராக வதந்தியைப்‌ பார்தி, * என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
படும வாச்கிய சக்கு நீ விடைகூறுவாயாக, உன்னுடைய வாகச்‌ 
கியததஇுக்கும்‌ கான்‌ விடை கூறுஇலறன்‌ £ என்று சொன்னார்‌. 
வக்கு, *அள்ணி ஒருவனே. பலவாறு மூட்டப்‌ படுறான்‌. 
ஸுூர்யன ஐருவனே இக்த உலகம முழுமையினும்‌ பிரகா௫ிக்‌ 
கிரான்‌. வீரனான தேவராஜன்‌ ஒருவனே பகைவரைக்‌ கொல்‌ 
௮கிமுன்‌. யமன்‌ ஐருவசே பிதருக்களுக்குக்‌ தலைவன்‌ * என்று 
சொன்னான்‌. அ௮ஷ்டாவக்ரர்‌, *கண்பர்களான இந்திரனும்‌ ௮க்‌ 





்‌ இசதப பகுஇடயம்‌ அஷ்டவாகரர்‌ சொன்னதாகவே சொணடு, * என்னைப 
படுததுக்கொணடி. ௬௧௫௫ புலியெனறு அறிவாயாக, பிதாவினுடைய நிகரஹத 
தினால்‌ முகதியே காலால மிதிககப்படடிருககி௦வனும கடைவாயகளை நக்கிச 
கொண்டிருக்கி ஸாபபம்‌ போன ௫வனுமான அபபடிபபட்ட என்னுடைய 
தலையை மிதித்த என்னிடத்தினின்‌௮ சடிச்சபபடடாமல நீ விபபெடமாட்டாய ” 
என பொருள செய்வது பழையவுரை,. 


வனபர்வம்‌, ௯ ௮௪ 


னியும்‌ இருவசாகவே ஸஞ்சரிககிமூரகள., நாரதர்‌ பர்வதர்‌ என்கிற 
தேவரிஷிகளும இருவே. அஸ்வினி சேவர்களும்‌ இரவே, ரதத 
இற்குச்‌ சக்கரங்களும்‌ இரண்டே. பரம்மசதவசால ஏற்படுததப்‌ 
பட்ட கணவனும்‌ மனைவியும்‌ இருவ?ே * என்று சொன்னா. வந்த, 
இத ப்‌. ரஜையானஅ தன்னுடைய வினையினால்‌ 1 மூனு விதமாகப 
பிறக்கிற. மூன்று வேதங்கள (தாதபர்யததோடு) சேர்ந்தவைக 
ளாக (மூன்று ஆஸ்‌. மகளுக்கும்‌ உரிய) எல்லாக்‌ கர்மக்கூட்டககளை 
பூம்‌ தாககுகன்றன. யாககதை நடததுகனற மூன்று வர்ணத்தார்‌ 
கள்‌ 3 மூன்று ஸவநங்களை௪ செய்கின்றார்கள்‌. (லவாக்கம்‌ கரகம்‌ 
பூமி என வினைப்பயனை அனுபவிதகறடடெமான) உலகங்கள்‌ மூன்றே 
என்றும்‌, (ஸூர்யன்‌ ௪௩இரன்‌ ௮க்னி என) ஒஸிகள்‌ சூன்றே 
என்றும சொல்லுகிறார்கள்‌ ? என்று சொன்னான்‌. அ௮டாவகரர்‌, 
* பிரம்ம விகனதுக்களுக்கு ஞானகதை அடைவதற்கடமான ஆ.ஃல்‌.ரமல 
கள்‌ கான்கு, தகான்கு வர்ணதகதார்கள்‌ இந்த ஞான யாகததை 
நடததுகிராகள்‌. விராட ஸுூதராதமா அ௮கதாயாமி அுரீய மூமாதஇ 
கஸின்‌ ஸாக்ஷ£தகாரரூபமான நிலைமைகள கான்கு உப? த௫ககப 
பட்டிருகசன்மன. அவைகளை ௪ தெரிவிப்பனவான ௮கரரம, உகாரம்‌ 
மகாரம்‌, ௮ர்த்தமாத்ரை ஆகிய அச்ஷரங்களும நான்கு. வாக்கும, 
பரா பஸ்யந்தீ மதயமா வைகரீ என்கிற கான்குபாதக்களுள்ள 
தென்று எப்பொழுஅமே சொல்லப்பட்டது * என்னு கூலினார்‌. வகஇ; 
* அக்ணிகள்‌ 8 ஐந்த. 4 பங்க்திசசக்கலானஅ ஐ௩து பாதகன்‌ ள ௮. 
5 யாகங்கள்‌ ஐந்தே. இப்படியே ௪ப்சம்‌ முசலியவற்றை க ரஹிகஇற 
இகதிரியக்களும்‌ ஜு. சரீ ராகாசமாகப்‌ பரிணமிக்கின உ ஜலப்‌.ரகான 





1 நலவினையினால, தேவா, தாவரம, மனிதா என மூன்று: , திவினையிஞஷல 
நரகர்‌, தாவரம, இயக என மூனது. 

2 பராதஸ்ஸவனம்‌, மாதஇியச்‌தஇினஸவனம, ஸாமம்ஸவனம, 

8 கார்ஹபத்யம்‌, ஆஹவகீயம்‌, தக்ஷிணாகணி, ஸப்யம, ௮அவஸதயம. 

& * உக்தா, அதயுகதா, மதயா, பரஇிஷ்டா, ஸுபரதிஷ்டிதா, காயத்ரீ, 
உஷ்ணிக, அறுஷ்டுப, ப்ருஹதீ, பஙகதீ, தரிஷ்டுப, ஜகதி, ௮.இ ஜகதி, ௪கவரி, 
அதசக்வரீ, அஷ்டீ, அதயஷ்டீ, தருதி, அஇதருஇ, கருதி, பராகருஇி, அகருதி, 
விக்ருதி, லகச்ரூ.தி, அதிகருதி, உத்ச்ருதி எனச சகதலாகள்‌ இருபததாத ' 
எனபன வருத்த ரதனாகரம்‌ முதல்‌ அதயாயம்‌ 19, 20, 21-அவது மலோகஙகள. 

5 அசணிஹோகத்ரம்‌, தர்சபூாணமாஸங்கள்‌, சாஜாமாஸ்மககள்‌, பசு 
ஸோமம்‌. 
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6 எண்‌, ஞூககு, நாக்கு, செவி, தவக்‌, 


௮௮௮ பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 


மான ஐநத பூதமகளில சஞசரிக்கன்ற இசசெசக்தியம ப்‌.ரமாணம்‌, 
விபர்யயம்‌, விகல்பம்‌, நிகளை, ஸபருஇ என்கற ஜந்து வருத்திகளா 
கற ஐக்து சககைகநைடன்‌ கூடியதாக வேதததில்‌ காணபபட்டிருக 
இற. உலகதஇலும ஜஐக்து விஷய ப்‌. 7வாஹககள்‌ புணயமானவை 
என்று பரஸிதஇபெற்திருக்கின்‌ உன ? என்௮ சொன்னான்‌. அடா 
வச்சா, *ஆதானத்தில ஆறு கோக்களைத தகூதிணையாகச்‌ இலா 
சொல்லுகிரார்கள்‌. கால௪ச்கசூததை கடததுகிற இந்த ருதுக்களும்‌ 
ஆலே. ஞானேகதிரியங்களும்‌ 1 அனு. கருகதிகைகளும ஆறு, 
எல்லா வேதுகளிலும ஸாதயஸ்கங்களென்கிற யஐஞவிசேஷங்களும்‌ 
ஆ எனறு காணப்பட்டிருக்கெறன ' என்று சொன்னார்‌. வத்தி, 
 இஈஇரியககளால்‌ அனுப விக்கககக்க உலக விஷயஙகளில பசுக்கள்‌ 
போலப்‌ பத்௮ சலுளள 3 ஏழு இராம்ய பசுக்கருநம அழமுஷ்மிக வில 
யங்களில்‌ பற்று கலுளள ஏழு வக்ய பசுக்கஞும ஏழு ௫௧தஸுக௫நம்‌ 
ஒரு யாகததை நடதனுகின்றன. நிஷிகஞம எழுவர்‌, பூஜை 
களம்‌ ஏழு. வீணையும ஏழு தந்தியுளளசென்று ப.ரஸிதகமாக 
இருக்கிறது ? எனன சொன்னான்‌, அஷ்டாவக்ரர்‌, * நூற்றுக கணக 
சரனவைகளை அடககிக்சொண்டிருக்க்க ச௪சணல நாாக்கோணிகள்‌ 
8 எட்டு. அப்படியே சங்கதகதைக கொல்லுகிற சரபம்‌ எடடுசகால்‌ 
களை உடையா. தேவதகைககநள்‌ வஸாுக்கள்‌ எட்டுப்‌ பேர்க 
ளென்று கேட்டிருக்கிறோம்‌. எல்லா பயஜ்ஞங்களிலும்‌ பூபழும்‌ 
எட்டுப்‌ பட்டையுள்ளதாக விஇக்கப்பட்டிருக்கிறது * என்னு சொன 
னார்‌. வக்க, : பித்ருக்களை உததேகிததுச்‌ செய்கிற யாகதஇல 
ஸாமிேதேனீ என்கிற அக்கினியை மூட்டுகிற ருக்குக்கள்‌ 4 ஒனப 
சென்௮ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. அப்படியே, முக்குண 


1 முன்‌ சொலலிய அண முதலிய ஐகதனோடு மனமும சேகு ஆ. 

2 மூன சொல்லிய கண முதலிய ஆறுடன புததியும சேர்கது எழு. 
இவஹின விஷயஙகளே இமமைப்பயணில வகதபோது இராமய பசுககள ; 
மறுமைப பயனில வகதபோ௮ வதய பசுக்கள்‌. 

8 மூன்‌ சொல்லிய கண மு£தலிய ஏழும அஹநகாரமும்‌ சோச்ச எட்டின 
விஷயங்கள. 

& ஓரே ரூககு மூன்றுமுறை ஜபிககபபட்டு ஓவ்வொரு மழையிலும்‌ 
மூமனூனறு ஸமிததுககள ஷஹோமமசெயய்பபடுதலால ஸாமிதேனிகள்‌ ஓன்ப 
தாகின ன, 


வனபர்வம்‌, ௫௮௯ 


மயமான பிரக்ருதியானது தன்‌ குணங்களின்‌ ஏற்றம்‌ தாழ்ச்சி ஸமம்‌ 
எனகிற நகிலைமைகளால்‌ ஓஒனபது எண்ணிக கையைப்‌ பெத்றுப்‌ பல 
விச வஸலனக்களை உணடுபண்ணுறதெனறு சொல்லுகிஞுர்கள்‌. 
ப்ருஹதீச ௪ந்தகலானஅ (கனிசுசனி) ஒன்பது ௮-்ஷரகளடங்‌ன 
நான்கு. பாகககஞுடன்‌ கூடியதென்று சொல்லபபட்டிருக்கிற ௮. 
ஓஒனபஅவசையிலுள்ள எணகனளே வரினசக்ரமம மாதியிருக்து பல 
எண்களாகின்‌ றன ' என்று சொன்னான்‌. அஷூடாவம்‌ரர்‌, * இவ்வலகத 
இதில்‌ தேகமென்கிய பெயருள்ள புசததில்‌ வஸிக்கெற ஜீவனுக்குத 
1 இசைகள்‌ பதசென்ற௮ு சொல்லப்படடிருக்கின்றன. பதது நாறுகளை 
நிறைந்த ஆயிரமாகச சொல்லுகிழுர்கள்‌. கர்பபிணிகள்‌ கர்ப்பலக 
சைப்‌ பதமாதம சுமக்கிருர்கள்‌. தத்துவசதை உபதேிக்கிறவர்‌ 
கள்‌ பததுப்பேோர்கள்‌. தத்தஅுவககை கிராகரிபபவர்கள்‌ பதப்பேர்‌ 
கள்‌. தத்துவ விதயோப2?த௪கைப பெறறுக்கொள்ளச்‌ தக்க ௮:இ 
கரரிகள பததுப்பேர்கள்‌ ? என்று சொன்னார்‌. வக்‌இ, * ஜீவபசுக்‌ 
களுக்கு இக்திரியங்களால்‌ அறியப்படுகிற விஷயங்கள்‌ பதினொன்னு. 
இநர்தப்‌ பதினொரு விஷயங்களே இகத ஸம்ஸாரகதில்‌ ஜீவ பசுக்க 
சக்கு பூபங்களாக இருக்கின்றன. ப்சாணிகளுக்கு ஸக்கோஷம்‌ 
அக்கம்‌ முதலிய விகாரவகள்‌ பதஇினொனற௮. சேவர்களுள்‌ ர,௪இ.ர்கள்‌ 
பதினொருவர்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌ *? என்னு சொன்‌ 
னான்‌. அஷ்டாவக்சர்‌, * வருஷத்தைப்‌ பன்னிரண்டு மாகககளுள்ள 
தாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஜகதீச்‌ சககஸின்‌ பாசமான பன்னிசண்டு 
அ௮க்ூரங்களையே உடைய. 3 ப்ரக்ருதியாகமானது பன்னிரண்டு 
காள்களால்‌ முடிக்கத்தக்கதென்று சொல்லப்பட்டிருக்கறஅ, இவ்‌ 
வுலகில்‌ அறிஞர்கள்‌ அதஇதயர்களைப்‌ பன்னிருவர்களென்று சொல்லு 
இழ்ரர்கள்‌ " என்று கூறினார்‌. வந்தி, *தஇரயோதகி இதியானஅ கிறக்த 
தென்று சொல்லப்பட்டிருக்கி௫. பூமியும்‌ பஇன்மான்்‌௮ தவிபலங்க 
ஞுடன்‌ கூடியஅ £? என்று சொன்னான்‌. வந்தியானவன இவ்வளவு 
மட்டிலும்‌ சொல்லி ஓய்க்தரன்‌. 

அஷ்டாவக்ரர்‌ ம்லோககதஇனுடைய பிந்தியயாதஇயை உசைத்‌ 
தார்‌. * ஸங்கமில்லாக ஜீவாகமாவானவன்‌ பத்து இக்‌்இரியங்கள்‌ 
புக்தி மனம்‌ அஹங்காரம்‌ அகப்‌ பதின்மூன்மையம்‌ ஆஸ்‌.ரயிகது 
விஷயேந்திரிய ஸம்பந்தருபமான  போகமென்கிம யஜ்ஞத்தில்‌ 





்‌ * வாக்கு முதலிய இச்இரியங்கள பதத ” என்பது பழையவுரை. 
8 * பிரஹித்தமான யாகம்‌ ” என்றும கொள்ளலாம்‌. 
0 ௬௨ 


௮௯௦ ப மஹாபாரதம்‌, 


நிலைபெத்றிருககிரான. 1 அதிஜகதீசசகதஸாுகளைப்‌ பாதகம்‌ ஒன்றுக்‌ 
கூப்‌ பதினமூனறு முதலான அ௮ஷரககஞரைள்ளவைகளெனஅ சொல்‌ 
௮கிழர்கள்‌ : 2 என்னு கூறினார்‌, 

பிறகு, ஸூதபு.ரனான வக்இ பேசாமல்‌ தலைகுணிக்து மிகக 
கவலையுளளவனாக இருப்பதையம அஷ்டாவக்ரர்‌ மேலமேல்‌ (விஷயக்‌ 
களை௪) சொல்லிககொண ட. இருப்பதையும பார்க, அப்பொழுது, 
ஸபையில பெரியஆசவாரம எழுந்தத. ஜனக. ராஜனுடைய எலலாம்‌ 
கிசமபின அ௮க்தயஜஞமானது அவ்வாறு ஜன௫க௫நைடைய அசவாரத 
தால்‌ குழப்பமடைநக்இருக்கும தருணததில்‌, பிரஸிசதர்களான எல்‌ 
லாப்‌ பிராம்மணர்கரம கைகளைககுவித்துக்கொண்டும்‌ ௮ஷ்டாவக்‌.ர 
ரளைப பூதிகதக்கொண்டும நேரில வக்தார்கள. அஷ்டாவக்சர்‌, ௮ 
சனே ! இவனாலேயே, மு.றகாலகஇல, பணடி.தர்களான பிராமமணார 
கள வாதுததில ஜயிக்கபபட்டு ஜலகசஇில அமிழததபபட்டார்கள்‌. 
இஈத ௨௫௫ இபபயபொழுது ௮க்கத முறைகளையே அ௮அடையககடவன. 
இவனை விசைவாகப்பிடி ௧௮ ஐஜலததஇில்‌ ௮மிழதது என்னு சொன்னார்‌. 
வக, *ஜனகமகாராஜனே ! கான்‌ வருணசாஜனுடைய பு.தஇரன;. 
உன்னுடைய யாகம்‌ இலகு கடக்குமபோதே ௮கத வருணாலோகத்‌இல்‌ 
பன்னிரண்டு வருஷஙகளால கிறஹைவேற்தககக்க ஸத.ரயாகம்‌ கடக்து 
கொண்டிருக்கது. அதற்காக அந்தச்‌ சிறக்தபிராமமணர்கள்‌ எனனால 
அஜப்பப்பட்டார்கள்‌. வருணணனுடைய யஜ்ஞததைப்‌ பார்ப்பதற்கா 
கப்‌ போயிருந்த அ௮வர்ககொலலாரும இசோ மீண்டும வருகினுர்கமா. 
எவசால்‌ கான்‌ தந்தையை அ௮டையப்போகிேனோ அக்சப்‌ பூஜிககத 
தக்க ௮அஷ்டாவகரரைப்‌ பூஜிககி 2றன்‌' என்றுசெொரனனாணன்‌. அ௮வ்டாவம்‌ 
ஏர்‌, பண்டி தர்களான எந்தப்பிராம்மனார்கள்‌ வாக்குடனும்‌ மேதையுட 
னும்‌ தோல்வி ௮டைவிககப்பட்டவர்களாக ஸமுகஇர ஜலகஇல்‌ மூழ்‌ 








்‌ *ஜஞானாவரணமான அஜஞானத்தை அ௮தஇிகரமிததிருகக௰ தாமம்‌ முத 
லியவைகள புகதி முதலிய பினமூன்று இகஇரியககளைப பக்ஷிககி உவைக 
சொன௮ சொலலுகிஞாகள ' எனப வேறுபொருள்‌. 


2 அஷ்டாவகரருககும வதஇககும்‌ ஒன்றுமுதல பதினமூன்று வரையுள்ள 
எணகளைககொணடு கடக்த வாதததைத தெரிவிககும்‌ இச்ச மலோசகககளுககு, 
வெளிபபடையாகத்‌ தோறறுகற பொருள்‌ ஒருவாறு இகசே எழுபபடட, 
இவ௱ுதள ஓஒவவோ எணணுக்கும தாதபரியமாக ஓஒவவொரு சுலோகம எழுஇ 
அவவவ௰றின உளறாறைப பொருளை விளஎகுவது பறழையவுரை. அதனை 
அவ்வுரையி௫ காண க. 


வலகாபர்வம்‌, அக 


ரூமபடி செய்யப்பட்டார்கமிளா அலாகறு டைய மீவதமயமான அந்த 
வாககை மேதையுடன கான மீட்டேனெனபதை ஸாரதுகுகன்‌ 
ஆராய்கது பார்ககககடவர. நடந்ததை அறியூம கெருப்பானத எரிக்‌ 
கும்‌ ஸவபாவமுளளதகாக இருககா௮ும மெய்‌ பேசுபவர்களுடைய 
ச்‌ரககளை விடடுப பொய்‌ சொல்பவாககுடைய சரி.ரசகளை எரிபப.ூ 
போல, ஷதபுருஷர்கள்‌, 1 சிறுவர்களோ புததஇரர்களோ பேசுக 
தகமை குமைந்தவர்களாயினும அ௮வாகளுடைய பேசசில ஸுரததை 
ஆசாய்வார்கள்‌. £ நறுவிலி மரகஇன இலை.பில போஜனம்‌ செய்தோ 
பமததகைச சாபபிட்டோ தேஜஸை இழக்தவனாக இருந்துகொண்டு 
வகதியின்‌ வ௫னததைக கேட்கராயோ ; அலல, அவனால செய்யப்‌ 
படும்‌ ஸ்‌?தாத.இரங்கள்‌ உன்னை மதமடைபுமபடி செய்கின்‌ சனவோ 
ஜனக! நீ யானையைப்போல வகதியினால அதிகமாகச தூணடப்‌ 
பட்டவனாக என்னுடைய இகத வசனத்தைக்‌ கேட்கவிலலை ? என்று 
சொன்னார்‌. ஜனகன்‌, £ இவய ரூபததுடன கூடியஅம மனுஷ்ய 
சகஇககு மேற்பட்டதுமான உமமுடைய வாக்கைக கேட்கிறேன்‌. 
நீர்‌ நேரில்‌ இவ்யரூபததடன கூடியவராக விளக்குஇிர்‌, கிர விவா 
க,த்தில வகஇயைக தோலவியடையச௪ செய்ததனால இயன்‌ இப்‌ 
பொழுது உம்முடைய இஷ்டபபடி உமது வ௪ததஇலிருப்பவனாக 
ஒப்பிக்கப்பட்டுவிட்டான்‌ ? என்று சொன்னான. அஃஷ்டாவக்ரர்‌, 
* வேந்தே! இந்த வக்இ உயிோடிருப்பசனால எனக்கு யரதொரு 
பிரயோஜனமுமிலலை,. இவனுக்குப்‌ பிதா வருணசேயாகில ஸதி 
இரத்தில்‌ இவனை மூழ்கும்படி செயவாயாக ” என்று சொன்னார்‌. 
வந்த, *₹கான வருணராஜனுடைய புதஇரனே. ஜலத்தில்‌ முழுகச்‌ 
செய்யப்படுவதல்‌ எனக்குப்‌ ப.பமிலலை. இகத அ௮ஷ்டாவகரர்‌, நெடுக 
கரலமாகக்‌ காணாமல்‌ போயிருந்த பிசாவான க$ஹாளசை இந்த 
மூகூர்கசததில்‌ பார்ப்பரா £ என்று சொன்னான. 

பிறகு, மகாதமாவான வருணனால்‌ பூஜிககப்பட்ட வந்தப்‌ 
பிசாமமணர்கள்‌ எலலாரும்‌ ஜனகனுடைய ஸமீபததில்‌ அச்சு ஜலத்‌ 





3 “ஸதபுருஷாகள்‌, (பேசுகிறவர்கள) சிறுவாகளானாலும்‌ பு.கராசகளானாலும 
பேசுந்தனமை குறைகதவாகளானாலும்‌ அவாகஞூடைய பேசசில்‌ ஸாரசதை 
ஆராயவார்கள்‌ £ எனறம கொளளலாம 

2 6 ஸ்லேஷ்மாதூ ? எனபது ஞூலம : * அதன்‌ இலையில உணபகும்‌ அதன 
பழததைப பப்பதும்‌ புததியைக்‌ கெடபெபவை , அதனால்‌, கு௫௫முளளவை 


எனப பழையவுரை. 


௮௯௬௨ பரீமஹாபாரசதம்‌. 


இலிருக்து மேலே எழுந்து வரதார்கள. கஹோளர்‌, 6 ஜிங்கள்‌ 
புகதிரனைப பெனுவதத்சூரிய புண்யகாமங்களால்‌ இதற்காகவே புதல்‌ 
வர்களை விரும்புஒறார்கள. கான்‌ செய்யமுடியாத அந்தக்‌ கார்யககசக 
என்னுடைய பு௪இரன்‌ செய்தான்‌. ஜனக ! பலமிலலாதவனுக்குப்‌ 
பலமுள்ள பிள்ளையும்‌, அறிவினால்‌ குறைகதவனுக்குப்‌ பணடிதனான 
பிள்ளையும, கற்தறியாதவணுக்ளுக்‌ கற்றறிந்த பிளளையும்‌ உணடாகின்‌ 
றனர்‌” எனு சொன்னார்‌. வ௧இ, * ௮சசே ! யமன்‌ தானாகவே பூததத 
இல்‌ காரமையுள்ள கோடாலியினால்‌ உன்‌ பகைவாகரநடைய தலைகளை 
௮ தீனுக்கொண்டு (இருககருன்‌). உனக்கு மஙகளமுண்டாகுக. 
இங்கே ஜனகராஜனுடைய இகத யாகசததில்‌ உக்தயமென்கிற கரு 
விசேஷ கதில்‌ கான.% பண்ணாகதக்கதும்‌ பெரிதும்‌ இிறந்ததுமான 
ஸாமமானஅ கானம்‌ பணணப்படுகிறது; ஸோமசஸமும கனகு 
பானம்‌ பணணபபடுகற த. தேவர்கள சந்தோஷததுடன பரிசுதத 
மான ஹவிாபபாகங்களை கேரில பெற்௮க்சொண்டார்கள்‌ ? எனறு 
சொன்னான்‌. 

அரசனே ! பிறகு, ௮௩த எல்லாப பிராம்மணர்களும்‌ மிக 
கல்ல ஓளியுள்ளவர்களாக எழுக்கவுடன; ஜனகராஜனால ௮னணுமஇ 
கொடுக்கப்பட்ட வஈஇயானவன்‌ ஸழுத்திர ஜலததில பிரவே9க.சான. 
அஷ்டாவகரர்‌ அக்தப்‌ பிராம்மணர்களால்‌ பிதாவான கஹோளரைப்‌ 
பூஜிக்கச்செய்து தாமும்‌ உள்ளபடி. பூஜிக்கப்பட்டு வர தஇியைவென்று 
அ௮ம்மானான ஸ்வேதகேதுவுடன்‌ சிறந்த ஆபாமததைக்‌ குறிததே 
இரும்பிவக்தார்‌. பிறகு, பிசாவான கஹோளர்‌, மாசாவான ஸுஜரதை 
யின்‌ பக்கததில்‌ கிற்திறெ இகத அ௮ஷ்டாவக்‌. ரரைபபார்தது, * நீ இந்த 
ஸமங்காகதஇயில சீக்காம்‌ ஸ்சானம்‌ செய்வாயாக ? என்று சொனனார்‌, 
அவா அவ்வண்ணமே ஸ்நானம்‌ செய்தார்‌. உடனே, கோணல்‌ 
நிமிரீ்க்க அககங்ககைடன கூடியவரானார்‌. 3 ஸமங்காகதியம்‌ பாவன 
மாயிறது. இஇல்‌ ஸகானம செய்கிறவன்‌ பாவகதஇினின்று விடு 
படுகராுனனஜோ 1? நியம பிராதாக்கஞடலும்‌ பார்யையடனும்கூட 
2? ஸகானபானாவகாஹஙகளாக்காக இக்க நதியில்‌ பிரவேசிப்பாயாச. 
கூக்தீகக்கன ! அஜமீட வம்‌௪தஇல்‌ பிறந்தவனே ! பிரஸித்தனாக 

1 * அுருதல புணயமான அகத கதியம ஸமககை எனனும்‌ பெயருளள 
தாயிற்று * என்பது இகஇவிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 

2 ஸநானம, அவகாஊம்‌ இரணடும்‌ ஒஎருபொருட்சொலகள்‌, “ஸ்கானம்‌,மக்இ 
சகளோடு நீராடுவ௮; அவகாதமம்‌, மக இரககளின்‌ றி நீராவெ.து ' என்ன வேறு 
பாடு சொளளலாம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௯ஆ௩௨ 


இருககி௨ 2? இஈ௧க இடத அல பிராதாககளுடனும பிராம்மணர்களுட 
னணும ஸுகமாக வஸிதது கன்மனோடுக-டப பரி-ததமான கர்ம 
களிலேயே பறனுதலுள்ள வனாக வேறு புண்ணிய கல கரு ககுச்‌ 
செலலககடவாய, 


நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(யுதிஷ்டிரர்‌ ரைப்யருடைய ஆஸ்ரமத்தை அடைந்ததும்‌, லோமசர்‌ யவகீ 
ரீதநடைய உபாக்கியானத்தைச்‌ சோல்லத்தோடங்கியதும்‌, யவகீரீதர்‌ 
தம்‌ தகப்பனாருக்தமீத்திரரான ரைப்யரிடழம்‌ பராவஸ்‌ஈவினிடழம்‌ 
அர்வாவஸாுவினிடழம்‌ போறமையினுல்‌ உபதேசமில்‌ 
லாமலே வேதங்களை வுறிவதற்காகத்‌ தவம்புரிநீ 
ததும்‌, இந்தின்‌ தடூத்தும்‌ அவணிடத்‌ 
தீனின்று வலிந்து வரத்தைப்‌ பேற்‌ 
றதும்‌, பாத்வாஜர்‌ யவகீரீதருக்‌ 
குப்‌ பாலதியின்‌ உபாகீ 
யானத்தைச்‌ சோல்‌ 
வியதும்‌ ) 


இசோ மஅவிலை என்ற ஸமங்கையான நன்கு விளங்கு 
இற. பரதன்‌ ஸ்கானம்செய்த கர்ததமிலமென்கிற தீர்தக்தம இது. 
தர்மசஇனின்று ஈழுவாசவனே ! வ்ருகரனைக்கொன்றதனால்‌ செல்வம்‌ 
சூனிய இகஇரன்‌ ஸமங்கையில்‌ கீராடி. எல்லாப பாவங்களிணின்‌ ௮ம்‌ 
விடுபட்டானாம்‌. புருஷா சேஷ்டனே ! முூறகாலததில்‌ 1 ௮. இ.இயான 
வள புகராகளை விரும்பி எந்த இடததில அதற்குரிய ௮ன்னததைச்‌ 
சமைசகாளோ ௮ந்த வினசனமானது இதோ மைகாகததினுடைய 
மததியில இருககற௫. பாரத ஸ்பேஷ்டர்களே 1! இககச்‌ இறந்த 
மலையினமீதேறிப்‌ புகழை அழிக்கின்‌ஐதம்‌ வாக்கனால சொல்லத 
தசாசதமான அன்பசதை விலக்கக்கொள்ளாங்கள்‌. ௮சசனே! ரிஷிக 


1 * மைகாகமலை பூமியினுள்‌ மறைந்த இடம்‌ இ௮. ஆதலால்‌, இது விக 
சனமெனனபபடும்‌. முற்காலகதில்‌ இககே அதிதி புதராகளை விருமபி, பிரம 
மெள தனமெனனும்‌ அனனததை௪ சமைத்தாள * எனபது இககலிஷ்‌ மொழி 


பெயாப்பு, 


ஆஸ பர்மஹாபாரதம்‌, 


முக்ருப பிம்யமான அஊனகலசகளொன்னும மலைகள்‌ இவை. புதஇிஷ்‌ 
டிரா! கரசதிபயறற கலகையானது இ3தா விளககுகிறஅ. ம்‌ 
காலதஇல பகவானான ஸநதககுமாரர்‌ இக இடததில தவதஇன்‌ ஸித 
இயை அ௮டைகதாா. அஜமீட வமசதஇல பிறந்தவனே! இதல 
லகானம செயகால எலலரப்‌ பாவங்களாலும்‌ விடபபடுவாய. கூக்இ 


மென்௮ பெயருள்ள மடுவையும்‌ ப்ருகு அக்‌ 


யின புகலவனே ! புணய 
தம எனகிற மலையையும்‌ 1 ஓசையில்லாமல்‌ செல்லுகிற கங்கையையும்‌ 
அடைகநது ஸகேரதசர்களாடன்கூடி நன்கு. ஸ்கானம்செய்வாயாக, 
ல தாலசிரஸினுடைய ஆபசமமானது ௮ழூயெதாகப்பிரகா௫கஇது, 
கூகதீகககன 1! இஈ௧௪ இடத்தில அ௮கங்காரகதையும்‌ கோபததையம்‌ 
விட்டுவிடு. பாண்டு ககதன ! எகத இடததில ப.ரதவரஜபுகரரும்‌ 
விதவானுமான 3 யவகரீதர்‌ காசமடைகதாசோ ௮௧த ௮ழூய ரைபய 
ருடைய ஆமரமம இதோ விளககுகறது' எனன சொனனா. பூஇதிஷ்‌ 
டிரர்‌, * பிரசாபசாலியான ப. ரகவாரஜ மிஷியானவர்‌ எவ்வாறு யோக 
மூபையுளளவரசாக இருக்காரா? முனிபுகாரான யவக்‌7தர்‌ எதற்காக 
நாசமடைக்தார்‌? இவையனைததையும்‌ ஈநடக்தகவணணம்‌ உண்மையாகக்‌ 
கேட்க விருமபுகியேன. சேவாகளறாக்கொபபான நிஷிகளஞுடைய செய 
கைகள சொல்லபபடுவதனால்‌ மிக்க மனக்கஸிப்படைஇ ன்‌ என்று 
சொன்னார்‌. 

லோமசர்‌, * பரதவாஜரும்‌ ரைப்யரும்‌ தோழர்களாயிருக்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ இக்தக்காட்டின்‌ மதஇயில மிக்க ௮ன்புபாசாட்டி ச்கொண்டு 
வஸிததராகள்‌, ரைப்யருக்குப்‌ பராவஸு அர்வாவஸு என்கிற 
இசணடு குமாராகள்‌ இருக்தார்கள்‌. பரதகுலகதில்‌ உதஇிததவனே | 
ப சதவாஜருககு யவகரி எனகிற ஒரு புதஇரன்‌ இருக்கதான்‌. ரைப்யர்‌ 
புக. இசர்களோடுகூடி விசவானாக இருகதார்‌. மற்றவா (-பசதவாஜர்‌) 
தவமுள்ளவராக இருந்தார்‌. ப.ரதமாுசேஷ்டனே ! அவ்விருவருக்கும்‌ 
நிகநிலலாச ௮அனபு உணடரயிறறு. தேஜஸ்வியம்‌ குறசமதற்றவருமான 
யவகரியானவர்‌ தவ௫ியான தம௮ பிதா பிரரம்மணர்களால்‌ ஈன்கூமதிக்‌ 
சப்படாமலிருபபதையும்‌ ரைப்யர்‌ புக்தஇரர்களோடுகூடப்‌ பிராமமனார்‌ 
களால ஈன்கு மதிக்கப்பட்டிருப்பதையம்‌ பார்ததத அக்கத்தரல்‌ கனகு 
கவ.ரப்பட்டவ. ராகி மனவருததமடைகதார்‌. பரண்டவ ! பிறகு, அவா, 


வேசுசகளை அறிவதன்பொருட்டுக்‌ கடுந்தவம புரிநதார்‌. மிக்க 





1 தூாஷணி அலலது உஉ2ணி எனறும, கங்கை என்றும்‌ இரணடாகக்‌ 


கொள்வது வேறுபாடா. 8 இகதப பெயா யவகரி என்றும வழஙகுக௮தது, 


வன்பர்வம்‌. ௪௯௬ 


பெருக்தவமாள்ள அவர்‌ கன்கு மூட்டபபட்ட பெரிய கெருபபில்‌ 
கேகதகை வாட்டிக்கொண்டு இக்திரனுககு ஸஈதாபகதை உணடு 
பண்ணினார்‌. யு.இஷ்டிர! பிறகு. இந்திரன்‌ யவகரீதரிடம வக, * ர 
எதற்காகக கடுமையான தவததைச செய்‌ூலீ£ ?? எனறு வினவினான்‌. 
யவக்ரீ தர்‌, * தேவசணாங்களால பூஜிக்கப்படடவனே ! 1 பிரரம்மரைச 
களால அ௮ததியயனம்‌ செய்யப்பட்டிசாக வேதங்க (எனக்குகு 
தாமாகலே) தோத்தவேணடுமென்னு கான்‌ இகத௪ இறக்க ௪வ௫தக 
செய்கிஹேன. இந்திர! என்னுடைய இந்த மூயறசியானஅ வேத 
களை அடைவதறகாக. 3 கெளகிக! தவததினால்‌ எலலாச்‌ சாஸஇ7௪ 
களையும்‌ ௮றிய விரும்புகிறேன்‌. பிரபுவே ! குருமூகததஇனின்று 
வேதங்கள்‌ கீணடசாலக்தகால்‌ அடையத்தக்கவைகளாக இருககின் றன, 
ஆசையால்‌, (அவைகளை) அடைவதற்காக கான்‌ இஈதப்‌ பெருழூயத 
சியை அடைக இருக்கேன்‌ ? என்று சொன்னார்‌. இகஇசன்‌, “பிரமம்‌ 
ரிஷியே ! நீர்‌ செல்ல விரும்பு௦ இ வழியல்லாவழி. பிராம்மணரசே ! 
உம்முடைய அத்மாவை௪ அஇனபமடையச்‌ செயவதரல உமக்கு 
என்ன பயன்‌ ? செலலும்‌; குருவினுடைய வாககசினின௮ு ௮சயயனம 
செய்வீராக” என்று சொன்னான்‌. பாரத! இவ்விகதம சொல்லிகிட்டு 
இக்இரன்‌ செனறான்‌. பாரக! அ௮ளததறகரிய வல்லமையுளள யவக்ரீ 
தரும்‌ மீணடுமே தவம்புரிவதில்‌ மூயறசியைச்‌ செய்தார்‌. அரசனே ! 
பெரிய தவததைச்‌ செய்கின்ற யவக்ரீதர்‌ பயங்கரமான தவத்‌ இனால்‌ 
தேவேக்இரனை மிசவும்‌ கைகாபததை அடையுமபடி செயதாளென்னு 
நமக்குக கேள்வி. அவ்வண்ணம்‌ கடுக்கவம செய்கின்ற அந்த மஹா 
முனிவசை அடைக, தேவேகஇசன்‌, செய்ய இயலாத விஷயம 
உம்மால்‌ தொடங்கப்பட்டிருக்கிறஅு. உம்முடைய இக்தக்‌ காரியம்‌ 
ஆலோசனையுடன்‌ செய்யப்பட்டகன௮. வேதங்கள்‌ உமக்கும்‌ உமது 


்‌ * பராம்மணாகாம ' எனப மூலம , பொருட்‌ பொருதததஇிறகாக மூன 


ரூம்‌ வேறறுமையாகக கொள்ளபபட்டது. 


2 கெளசிகன எனபது இததிரனுககுப பெயா. *குசிகராஜன இதஇர 
ணுக்கு நிகரான புகஇரன வேணடுமென்னு தவஞ்செயய, தன்னைபபோல 
வேறொருவன உணடாவானே எனம பயததால இகஇரன குசிசராஜுககுத 
தானே புகரனானான. அதனால்‌, அவனுககுக கெளசிகள என்னும்‌ பெயா வசத 
என்றும, £ இசஇரன பிரகதபோது குசகதால சூழப்படடிமுக்கமையால செள 


சனென்,ம பெயா பெத்றான்‌ * எனஅம்‌ ஹரிவமசம்‌ கூறும. 


௮௬௯ பர் மஹாபாரதம்‌. 


பிதாவுக்குமே (ஓதாமல்‌) 1 விளக்கா ? என்ன சொன்னான்‌, யவக்ரீ தர்‌, 
* தேவ.சாஜனே ! என்‌ விருப்பமானது இவ்விகம செய்யப்படாமல 
போகுமானால்‌ நான்‌ ௮இக நியமததோடு மிகவும கடுமையான தவத 
தைச்‌ செய்வேன. இக்இச ! தேவராஜனே ! இவ்வணணமாக எனனால 
விரும்பப்பட்ட எல்லா விருப்பங்களையம இச்சமயத்தில்‌ நீ செய்யா 
மல்‌ போவாயாகில்‌ நன்றாக மூட்டப்பட்ட கெருபபில்‌ ஓவ்வோர்‌ 
அககததையும்‌ அ௮றுகததகே ஹோமகசகைச செய்வேன்‌. அதனை நி 
தெரிகந்துகொள ' என்னு சொன்னா. 

பு.க்திமானான இக்இரன்‌, மஹாதகமாவான ௮க்த முனிவருடைய 
அந்த நிசசயசகைத தெரிந்துகொணடு, ௮வசைக கடுப்பதற்காகப்‌ 
பு.ததியினால்‌ கனு ஆலோசிக௫, பிறகு, பல நாறு பிராயமுள்ள 
வரும்‌ வலிமை சூறைந்தவரும்‌ க்ஷயசோகமூள்ளவரும கவழமுவள 
வருமான ஒரு பிசாம்மணருடைய வடிவதை எடுகதுசகொண்டான்‌. 
அவன்‌ அந்தக்‌ கலகையில்‌ யவக்ரீ தருககு ஸ்கானம முதலிய காரிய 
களுசருச்‌ தக்கதாயிருந்த அழஜையில்‌ மணல்களால்‌ ௮ணையபோட்டான்‌. 
சொல்லுன்றத இகதஇரனுடைய சொல்லை அகப்‌ பிராம்மணபா ஷ்‌ 
டர்‌ செய்யாமற்‌ போனபொழுது, அவன்‌ கங்கையை மணல்களரல்‌ 
கன்ரு நிரப்புகிவவனாஇக்‌ கங்கையில்‌ மணறபிடிகளை ஓயாமல போட்‌ 
டுககொண்டிருகதான்‌. இந்திரன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதகற்காகவகக யவக்ரீ 
தரை அதனைப்‌ பார்க்கும்படி செய்கான்‌. யவக்ரீ.தர்‌ ௮ணைகட்டுவதஇல்‌ 
மூயற்சியுள்ள ௮வனைப்‌ பார்த்தார்‌. ௮௪ முனிஸ்‌ேஷ்டர்‌, உரசகச்‌ 
சிரிசஅக்கொண்டு, * பிராமண! இன என்ன நடகூறது ? நீ செய்ய 
விரும்பியது என்ன 2? பிரயோஜனமிலலாதக இகதப்‌ பெரிய முயற்‌ 
யானது அ௮தஇகமாகச்‌ செய்யப்படுகறகன்றோ 1” என்ற இந்த 
வசன கதை உரைக்கார்‌, இக்கஇரன்‌, * கங்கையை அணையினால்‌ கட்டப்‌ 
போகிறேன்‌. (இதனால்‌) ஸுகமானவழி எறபடும. ஐயா ! (இதனைத) 
தாண்டுகிறஉ ஜன௫கள்‌ அடிக்கடி. கஷ்டப்படுகிறார்களன்்‌றோ ?' என்று 
சொன்னான்‌. யவக்ரிதர்‌, * தபோகன ! பெரிசான இக்த கிர்ப்பெருக்‌ 
கான உன்னால்‌ கட்டமுடியாக௮, முடியாககாரியசஇனின௮ இருமபி 
விடு; செய்யக்கூடிய காரியசதைக்‌ தொடங்கு” என்று சொன்னார்‌. 
இக்இரன்‌, *எப்படி உம்மால்‌ வேதங்களைப்‌ பெறுவதம்காகச்‌ செய்‌ 
இற்கரிய இந்தத்‌ சவமானஅ கொடங்கப்பட்டசோ அப்படியே எம்‌ 





1 நீலகணடா அபிபபிராயபபடி, முன்‌ சுலோகத்திலுள்ள சகாரம்‌ இஙகும்‌ 
கூட்டிப பொருள்செய்யப்பட்ட ௮. 


வன பர்வம்‌, ௮ஆ௪௭ 


மால்‌ இந்தப்‌ பொறுப்பான மேற்சொள்‌எப்பட்டிருக்கற.ு ? 
என்று சொன்னான்‌. யவக்ரீதர்‌, * சேவர்களுக்கு இறைவனே ! 
பாசாஸுரனைக்‌ கொன்றவனே ! தேவகணங்களுக்குக்‌ தலைவனே ! 
உன்னுடைய இநத பூயத்சியைப்போல என்னுடைய இக்த முயத்கி 
யையும்‌ பயனத்ததென்று எண்ணுகிமுயாகல்‌ உன்னால்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய காரியததைச்செய்‌. எஏவைகளால்‌ கான்‌ விதவானாவேனோ 
அப்படிப்பட்ட வாககளையும்‌ வேறுவச௫களையும்‌ எனக்குக்கொடு 
என்று சொன்னார்‌. இந்இரன்‌, யவக்ரீதரைகோக்கி, *உம்மால்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட வேதஙகள்‌ உமக்கும்‌ உமத பிதாவுக்கும்‌ (சாமாகவே) 
கோற்றும்‌. இன்னும நீர்‌ விரும்புகிற வேறு விருப்பககளையும்‌ 
யவகரீ த.ரான நீர்‌ ௮டையக்‌ கடவீர்‌ ? என்னு மிக்க சவருள்ள அவர்‌ 
சொல்லிய வரன்களைக கொடுக்தான்‌. விருமபியவறனை அடைந்த 
அவர்‌, பிறகு, பிதாவை ௮ணுகி, * எனக்கும எனக்குப்‌ பிகாவான 
உமக்கும்‌ வேசுககள்‌ (ஓதாமலே) விளங்கும பிறரை மிஞ௫ 
இருப்போம்‌. அபபடிப்பட்ட வரங்கள்‌ எனனால்‌ ௮டையப்பட்‌ 
டன ' என்று சொன்னார்‌. 

ப.ரதவாஜர்‌, * ஐயனே ! உன்னிஷ்டப்படி வரன்களை அடைந்த 
தனால்‌ உனக்கு ௮கவகாசம உண்டாகும்‌. அ௮கஙைகாரதகால்‌ 
நிஹைந்தவனும்‌ அ௮ல்பனுமான நீ சீக்கிரமாக நூப்பாய்‌, இந்த 
விஷயத்திலும்‌, தேவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்தக்‌ காதைகளை 
(ப்‌ பெரியோர்கள) சொல்லுகிறுர்கள. புகுத! முற்காலத்தில்‌ 
பாலகி என்று பிரஸிதகுபெற்ம ஒரு முனிவர்‌ இருக்கார்‌. 
அவர்‌, புத.இரசாகசதால்‌ ௮இ௧ மனவருகதமடைந்து, * எனக்‌ 
கூச்‌ சாகாக பிள்ளை உண்டாக வேண்டும்‌ * என்று செய்ய மிக 
அரிய தவச்கைச்‌ செய்தார்‌. அ௮வர்‌ அப்படிப்பட்ட பிள்ளேயை 
அடையவும்‌ அடைந்தார்‌.  சேவர்களால்‌ அ௮கதப்‌ பாலதிக்கு, 
உம புகரன்‌ அ௮மசர்களுச்சு ஸமனாகான்‌. ஏனெனில்‌, மரிக்குக்‌ 
தன்மையுள்ளவன்‌ மரியாத தன்மையுளளவஞகானன்னோ? ஆச 
லால்‌, 1 கிமிதகமான ஆயுள்‌ உளளவன்‌ அவான்‌ ” என்று அனுக்‌ 
இசகம்‌ செய்யப்பட்டது. பாலதி, £தேவஸ்சேஷ்டர்களே ! இந்த 
மலைகள்‌ எ௮வரையில்‌ சாஸ்வகமாக இருக்குமோ அதுவரையில்‌ 
என்மகன ஜீவிதஇருக்கக்கடவன்‌. அப்படியானால்‌ எனக்கு அனக்கு 
மாகுமென்பது என எண்ணம்‌ ' என்௮ கூறினார்‌. அப்பொழு, 
அவருக்குச்‌ கோபமுள்ளவனான மேதாவி என்கிற புக்கான்‌ உண்‌ 

% வேஹனொரு பொருளின்‌ ஆயுளாள அளவான ஆ சரனனவன. 

0 ௬௩. 


௪௯௮] பீ மஹாபாரதம்‌. 


டானான்‌. வாரன்களைப்‌ பெற்ற அந்த மேதாவி அகன்காரத்‌ இனால்‌ 
ரசிஷிகளைய/மே ௮வமதஇிததரன்‌. அந்த மேதாவி மஹரிஷிகளுக்குத 
தஇமையைச செய்துகொண்டு இவ்வுலலல இரிக்தான்‌. மஹா வீரய 
மூள்ளவரும்‌ கறறறிககவருமான தனுஷாகூரை அடைந்தான்‌. 
மேதாவியானவன்‌ அவருக்கு அபகரரம்‌ செய்தான்‌. விர்யவானான 
அவர்‌ அவனைச்‌ சபிதா.  *கரமபபலாகக்‌ கடவாய்‌ என்று 
சொல்லட்பட்டும, அவன்‌ சாமபலாகவிலலை. மூனணிவசான தனுஷா 
அரோ. அந்த மேகாவி தஅனபமடையாமலிருபபதைப்‌ பார்தது 
அதன்‌ காரணததை அறிந்து தாமே எருமைக்கடாவின உருவ 
மெடுத்‌ அக்‌ கொமபினால்‌ பலைசளை அ௮சைததார்‌. பிறகு, ௮வன்‌ சாமப 
லானான்‌. மஹரிஷியானவா இவனுடைய (வாழ்‌ காட்கருக்குக்‌) 
காரணமான மலைகளைப பிசந்தரா. நிமிசம்‌ காசமடையவே 
அந்தச்‌ சிறுவன்‌ உடனே உயிர்‌ அ.றகதான்‌. பிறகசூ, பிதா, மரிதது 
அந்தப்‌ புகதகரனை எடுகதுமசகொண்டு புலமபினார்‌. அவர்‌ ௮இக 
அக்கமடைர்து புலமபுனெததைப்‌ பார்தது, வேதங்களை அறிந்த 
எலலா முனிவாகரநம கூறிய ₹ தெய்வகதால்‌ ஏம்படுக்தபபட்‌ 
டதை மனிதன எவவிதசகசாலும்‌ காணடுவதற்குச்‌ சகஇயுள்ளவனா 
கான்‌. தனுஷதா௯ூ$பஹரிஷியானவர்‌ மலைகளைப பிளகந்தகாரன்றோ ?” 
என்னும்‌ பொருளுளள காதையை என்னிடமிருந்து தெரிந்து 
கொள்வாயாக. தவததைச்‌ செய்‌்பவர்களான சிறுவாசள்‌ இவவண்‌ 
ணம்‌ வாரன்களைப்பெற்று அஹகல்காரத்தால நகிரம்பினவர்களாகச்‌ 
சீககரமே நாசமடைகஇஞுர்கள்‌. கீ அப்படி ஆகவேண்டாம. இந்த 
சைப்யர்‌ மஹாவிர்யமுள்ளவர்‌. இவருடைய புச்இசர்களும்‌ ௮வ்‌ 
வித விர்யமுளளவர்கள்‌. குழந்தாய்‌! நி ௮வரை அணுகாமல்‌ ஜாக்‌ 
இரதையாயிரு, பகர! அவர்‌, கோபிப்பராயின்‌, கோப கால்‌ உனக்‌ 
குக துன்பஞ்செய்யக்‌ இறபையுள்ளவர்‌. அவர்‌ பெரிய ரிஷி; 
தவழுள்ளவர்‌ ழ கோபமுாள்ளவா ? என்று கூறினார்‌. யவக்ரீ தர்‌, 
* தந்தையீர்‌! இவ்வண்ணமே செய்வேன்‌. எவ்விதத்தாலும்‌ மன 
வருத கததை கீர்‌ அடையவேண்டாம்‌. எப்படி எனக்குப்‌ பிதாவான 
தேவரீர்‌ பூஜிக்கக தக்சவரோ அப்படியே ஏைய்யரும்‌ எனக்குப்‌ 
பூசிக்க ச்தக்கவர்‌ £ என்று சொன்னார்‌. அந்த யவக்ரீதர்‌ பிதாவைப்‌ 
பார்தது இவ்வண்ணம்‌ ௮மகான வசனத்தைக்‌ கூறிவிட்டு, தரிடத்‌ 
இனின்றும்‌ பயமில்லாகவ.சாக வேறு ரிஷிகளுக்கு அபகாரங்களைச்‌ 
செய்துகொண்டு ட. ரமானக்சத்சால்‌ களிப்படைந்தார்‌. 


்‌ 





வன பர்வம்‌. ௫௪௯௯ 


ரற்றுமுப்பததேட்டாவது அத் பாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்‌ ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





ரைய்யநடைய ஆஇமாரமத்தில்‌ பராவஸிுவினுடைய மனைவியைப்‌ 
பார்த்து யவக்ரீதர்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ அவளை வலிமை செய்ததும்‌, ரைப்‌ 
யர்‌ அதனையறிந்து யவகீரீதரைக கோல்வதறந்காக ஒந பொஸ்‌ 
பேயையும்‌ ஒரு ராக்ஷஸினையும்‌ உண்டுபண்ணியதும்‌, ௮நீ 
தப்‌ பேய்‌ மவக்ரீதரை மயக்கிகீ கமண்டலுவைப்‌ 
பறித்ததும்‌, ராக்ஷஸின்‌ தூத்த யவகீரீதர்‌ தட்‌ 
பிதாவின்‌ வக்நீிவேறாதா சாலையில்‌ நுழை 
யப்‌ போனதும்‌, வாயில்காப்பவன்‌ 
தூத்ததும்‌, அாகீகன்‌ ௮வரை£& 
கோன்‌ றதும்‌ ) 


அ/பபொழுஅ, ஐரிடசதினின௮ம பயமில்லாகவரும்‌ ஸஞசரிக்‌ 
இன்றவருமான ௮க்த யவகரீதா வைசாகமாஸததில்‌ சைப்யருடைய 
ஆமாமததைக குறித்துச௪ சென்றார்‌. பரசத! அவர்‌ அழ அம பூச்‌ 
இருக்கிற மசங்களால அ௮ல௫கரிககபபட்டஅமான ஆஸ்‌ ரமததில்‌ இன்‌ 
னச ஸ்திரீபோல ஸஞ்சரிச௮ுக்கொண்டிருக்கிற ௮௩த சைப்யருடைய 
மருமகளைப பாரததார்‌. லஜ்ஜைபில்லாதவரும்‌ காமததால்‌ அறிவு 
கவ.ரபபட்டவருமான யவகரீ தர்‌, வெட்கத்தோடு கூடினவளான அவ 
ளைப்பார்கு, “என்னை வஈது அடைவாயாக ? என்று சொன்னார்‌. 
அந்தப்பெண்‌ அவருடைய ஸ்வபரவததை அறிக்து அவருடைய 
சாபததுக்குப்‌ பயந்தவளாக ஏரைப்யருடைய தேஜஸையும்‌ நினைக, 
* அப்படியே ' எனது சொல்லிச்‌ சென்றாள்‌. பா.ரத! பிறகு, 1 அவளை 
ஏகாக்சமான இடததற்கு ௮அமைத்துப்போய்‌ வெட்கமடையச்‌ செய்‌ 
கார்‌. பகைவரை அ௮டக்குபவமீன | அப்பொழுது, சைய்யர்‌ தம்‌ 
ஆஸ்‌. சமததஇற்கு வந்தார்‌. யு.இஷ்டி£ 1! தமது மருமகளான ப.ராவஸு 
வின்‌ மனைவி அயரப்பட்டு ௮ முவதைப்‌ பார்ச௮ இனிமையான சொல்‌ 
லால்‌ ௮வளைக தே௮தஉடைய/ச்‌ செய்துகொண்டு (கக கா.ரணததை) 
வினவினார்‌. மலகளகரியான அவள, யவக்ரீ ரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
எல்லாவற்ழையம அப்படியே விவேகத்தை முன்னிட்டுக்‌ தன்னால்‌ 





1 * அ௨ள்‌ அவரைத தனியி௨ ததுககு அழைததுபபோய லஜஜையடையச்‌ 
செய்தாள்‌ ' என்னும்‌ கொள்ளலாம. 


(௫௦௦ பரீமஹாபாரதம்‌, 


அவர்‌ மறுக்கப்பட்டதையும்‌ சைப்யரிடம்‌ சொன்னாள்‌. யவக்ரீத 
ருடைய ௮ந௫ச்‌ செய்கையைக்‌ கேட்டும ரைப்யருக்கு அப்பொழுது 
உள்ள சதை எரிககின்றதுபோன்ற பெருங்கோபம்‌ உண்டாயிஜழ்று, 
மிக்ககோபமுள்ளவரும்‌ தவக௫யுமான அவர்‌ அப்பொழுது கோபததஇ 
னால்‌ ஆவேசககொண்டவசாகி, ஒரு சடையைப்‌ பிடுல்‌க விதிப்படி. 
கனகு மூட்டப்பட்ட அ௮கட௫னியில ஹோமம செய்தார்‌. அந்த அக்‌ 
இனியிலிரு௩து அ௮கதமருமகளுடைய உருவசகோடொதத உருவ 
மூள்ள ஒருபெண்பேய தோன்றியது. அவர்‌ மீண்டும்‌ மற்றொரு 
௪டையையும்‌ பிடுகக அககணனிபில ஹோமம்‌ செய்தார்‌. பிறகு, அந்த 
அக்னியிலிருக்து ஜவலிக்இன்‌ உவாயுள்ளவனும்‌ பயங்கரமான தோற்ற 
முூள்ளவனுமான ஒரு ராக்ஷஸன்‌ தோன்றினான. ௮வவிருவரும்‌, 
ரைபயரைப பார்த்‌, அப்பொழு, * யாதுகாரியச்ைதை௪ செய்யககட 
வோம?” என்ன கேட்டார்கள்‌. ரிஷியானவர்‌, கோபங்கொண்டு, அவர்‌ 
களை கோக்‌, * யவக்ரியைக கொலலு கள்‌? என்னு சொனனார்‌. அவ்‌ 
விருவரும்‌, * அப்படியே ? என்று சொல்லிவிட்டு யவக்ரீ தரைக்‌ கொல்‌ 
௮ம்‌ விருப்பக்தோடு சென்றார்கள்‌. பா.ரத! பிறகு, மஹாதமாவினால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட பிசாசானது ௮௧த யவகரீகளை அடைந்து அவரை 
மயக்குிக்‌ கசமண்டலுவைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு. சமணடலுபறிககப்‌ 
பட்டு (அதனால்‌) அ௮சுத்தரான யவக்ரீதரை கோக்கி அந்த ராக்ஷஸன்‌ 
சூலாயுதத்தை ஐங்கெகொண்டு அருகில்‌ ஓடினான்‌. யவக்ரீ தர்‌, கொல்‌ 
அம்‌ விருப்பத்தோடு சூலசகைக்‌ கையிக்கொண்டு ஐஓடிவருகற அந்த 
சாக்ஷஸனைபபார்தத, விரைவாக எழுந்திருந்௮ தடாகமிருக்கற இடத 
அக்கு ஓடினார்‌. கூளம்‌ ஜலமிலலாமலிருப்பதைப்‌ பார்தது அவர்‌ 
மறுபடியும்‌ விரைபவ.ரா௫ எலலாகஇகளையும்‌ கோக்கு ஓடினார்‌. அவை 
களும்‌ வற்றியிருக்கன. பயங்கரமானவனும சூலத்தைக்‌ கையில்‌ ஏக 
இயவனுமான அரக்கணால்‌ அ ரததப்படுகிற ௮கத யவக்ரீதர்‌ பயந்து 
பிதாவின ௮க்னிஹோகதஇர சாலையில்‌ விரைந்து நூழைந்கார்‌. ௮ 
௪னே 1! நுழைகின்ற ௮.ந்த யவகரீதர்‌, காவற்காரனும்‌ குருடனுமான 
சூதிஇரனால்‌ வாயிலில்‌ வலிச்ச தடுக்கப்பட்டார்‌. ௮வர்‌ வெளியி 
லேயே நின்முர்‌. ரூதஇரனால்‌ தடுக்கப்பட்ட யவக்ரீ தளை அந்த ராக 
ஸன்‌ சூலகதினால்‌ ௮டிகதான்‌. அவர்‌ மார்பு பிளக்கப்பட்டுக்‌ மே 
விழுந்தார்‌. அந்த அரக்கன்‌ யவக்ரீ தரைக்‌ கொன்றுவிட்டு ரைப்ய 
ரிடம்‌ வந்தான்‌. ரைப்ய.ரால்‌ ௮னுமதி கொடுக்கப்பட்டு அந்தப்‌ பிசாசி 
புடன்‌ வச௫ித்தான்‌. 


வனபர்வம்‌, (இ௦க 
நூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயா த்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


பரத்வாஜர்‌ தமது புதீரர்‌ மரித்ததை வாயில்காப்பவனுலறநிந்து 
ரைப்யரம்‌ ழத்ததமாரனல்‌ கொஃலப்பட வேண்டுமேன்‌ 
கிற சாபத்தைக்‌ கோடுூத்துப்‌ புத்திரரைத்‌ 
தஹனம்‌ செய்து தாழம்‌ புத்திர 
சோகத்தால்‌ தீக்தளித்தது) 


முந்தீபு2.ர ! பரகவாஜசோ பிரதிஇனமும செய்யததகக பிரம்ம 
யஜ்ஞ்தசை௪ செய்அவிட்டு ஸமி.ச ஓக்களினகட்டை எடு அக்கொணடு 
கமழமுடைய அஸ்ரமததில அூழைகதா£ா. எல்லா அ௮சகூணிகளும, 
அதகத்குருன்‌, அவரைக்‌ க ணடவடன வரவேதறுவக்கன. புததிரன்‌ 
கொல்லபபட்ட ௮வசை அனறு அக்னிகள்‌ வரவேம்கவில்லை. மிக்க 
தவமுள்ள ௮வர்‌ அகனிஹோதஇ.சாலையில வேற௮ுபாட்டைககண்டு, 
பிஐகு, வீட்டைக்‌ காபபவனும உட்கார்க்திருபபவனும்‌ குருடனுமான 
சூதஇ.ரனைப்‌ பார்தது, * ரூக.ர! யாது காரணதகதகால அ௮க்ணிகள என்‌ 
னுடைய தாசனதகைக்‌ கொணடாடவில்லை? நீயம்‌ மூன போல இல்லை. 
இகத ஆஸ ரமததில (எல்லாரும) ச்ேகமமா ? அறப அறிவுள்ள என்‌ 
னுடைய புததான ரைப்யரை அடையாமல்‌ இருந்தானா? இதனை 
எனக்கு விரைவாக௪ செரல,. எனமனம ஸந்தேகப்படுகிற தன்‌ ஜோ?” 
எனறு வினவினா. சூசஇரன்‌, * உமமுடைய அல்பபுதஇயுள்ள இக்‌ 
தப்‌ புதல்வர்‌ ரைபையரை அடைஈகதகாபெனப௮ நிசசயம்‌; மிக்க பலசாலி 
யான சாக்ஷஸனால்‌ கொல்லப்படடுக்‌ கீழே படுதஇருககிரு.ரன் றோ 9 
சூலாயுதததைக்‌ கையில்‌ ஏந்தின ௮ந்த ரசா௯்ஸனால்‌ அ.ரததபபடு 
னெறவரும்‌ அக்னிஹோததிச சாலையைக குறிதது (ஐடிவந்தவரு 
மான) இந்த யவக்ரீகர்‌ வாசலில்‌ என்னால்‌ இருகைகளாலும்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டார்‌. பிறகு, இக்க இடததில்‌ ஆசை கெடுக்கப்பட்டவரும்‌ 
ஜலதகதைவிருமபினவருமான அவர்‌ அசுதுதராயிருக்காசெனபது இண 
ணம்‌. ௮வர்‌ ௮இ௧ வேகமுள்ளவனும்‌ சூலததைக்‌ கையிலேக்இினவனலு 
மான சாக்ஷஸனுல்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 

பாதவாஜசரோ, சூதானால்‌ செய்யப்பட்டதான (பு.தரனைத்‌ 
திதெததாயே) அந்தப்‌ பெரிதான அப்ரியத்தைக்கேட்டு மிகக ஐய 
தை அ௮டைந்தவராக, உயிரை இழக்க புதல்வரை எடுத்துக்‌ 


(இ௦௨ பீ மஹாபாரதம்‌, 


கொண்டு புலம்பலானார்‌. ப.ஈதவாஜர்‌, “* குழக்காய்‌ 1! 1 பிராம்மணர்க 
ளால அ௮தயயனம்‌ செய்யப்பட்டிராத வேதங்கள்‌ (உனக்கு) ஈன்கு 
தோழற்மக்கடவன என்று பிராம்மணர்கரைடைய நன்மையின்‌ பொருட்‌ 
டன்றோ கி தவததகைச்‌ செய்தாய்‌ ? மஹாதமாக்களான பிராமமணர்‌ 
கள்விஷயததில்‌ அவ்வாறு ஈன்மையைச்‌ செய்யும்‌ ஓழுக்கமுள்ளவ 
ணும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடமும்‌ ஒரு தீல்கையம செய்யாதவனுமான 
நீ கொடிய முடிவை அடைந்தாய்‌. அப்பனே! ஏரையப்யனுடைய 
விட்டைப்‌ பராப்பஇணின்௮ என்னால்‌ நீ தடுக்கபபட்டிருக் தும, கால 
னுக்கும்‌ அந்தகனுககும்‌ எமனுச்கும்‌ ஒப்பான அந்த அல்பனை நி 
அடைந்தே இருக்கவேண்டும. மிசக சேஜஸுளளவணும மிக்க மஇ 
கேடனுமான அவன்‌, பிராய மூஇர்கக எனக்கு நீ ஒரே புதஇர 
னென௮ தெரிகஇிருகதம, கோபகதின்‌ வசகதையே அ௮டைநதான, 
குழக்தாய ! ரைபயனுடைய செய்கையினால்‌ புதஇ.ர சோகதகதை 
அடைந்திருககத இப்படிப்பட்ட கான்‌, உனனை இழக்கமையால 
உலகில்‌ இனிமையான உயிரை விடபபோடுமோேன. அய ரமேலிட்ட 
கான்‌ எவ்வாறு புகதிரசோகதக்கால்‌ தேசகதகதை விடப்போ௫ேேனோ 
அவ்வாறே சைப்யனைக்‌ கூத்‌றம௰்தவனாயிருச்கையிலேயே ௮வனுடைய 
மூக.தமகன விரைவாக்க கொல்லக்கடவன்‌, எககமணிதர்களுககுப்‌ பு.௪ 
,இசன்‌ பிறக்கவே இல்லையோ, எவாகள்‌ புத. சசோககதை அடையா 
மல்‌ ஸுகமாகஸஞ்சரிக்கிருர்களோ அவர்களே ஸுசசரலிகள்‌. எவர்கள்‌ 
பு. ததிரனால உண்டுபண்ணப்பட்ட சோக ததால்‌ மிக்க வியாகுலமாண 
மனமுள்ளவர்களாகவும்‌ அன்பமுற்றவர்களாகவும்‌ பிரியமான தோழர்‌ 
களைச்‌ ௪பிக்கின்ராகளோ அ௮வர்களைக்காட்டிலும கொடும்பாவி யா? 
கான்‌ மரிகத புகஇரனையம்‌ பார்தேன்‌ ; இஷ்டனான தோழனையும்‌ 
ச௪பிததேன்‌. இவ்விசமான ஆப,சமை இப்புவியில என்னைன்‌ சவிச 
வேறு எவன்‌ அ௮னுபவிப்பான 1? என்று புலமபிஞர்‌. ப.ரதவாஜர்‌ இப்‌ 
படி பலவாருகப்‌ புலம்பிப பு.ச,இரனைக ௪ஹனம செய்தார்‌. அதன்‌ 
பிறகு, (தாழும) ஈன்கு மூட்டபபட்ட அக்னியில்‌ புகுக்துவிட்டார்‌. 
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வனபர்வம்‌, 


ஓஒ 
௦ 
ம்‌ 


நூற்றுநாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (ுதாடாச்சீ) 








(ப்நவஷறத்யும்னன்‌ யாகத்தில்‌ பராவஸிஈவையுக்‌ அர்வாவஸ்‌ வையும்‌ 
உதவிக்காக அழைத்ததும்‌, அவர்கள்‌ சேன்றதும்‌, மனைவியைப்‌ 
பார்‌ ப்பதற்காகத்‌ திநம்பிவந்த பராவஸி-ஈ இரவில்‌ மான்‌ தோல்‌ 

போர்த்திருந்த ரைப்யரை மிநகமென்றெண்ணிக்‌ கோளன்ற 
தும்‌, பாராவஸுு தநீதைக்தத்‌ தகன முதலியன செய்து 
பின்‌ யாகசாலைக்தப்போம்த்‌ தான்‌ யாகத்தை நடத்துவ 
தாகவும்‌ தனக்காக ௮ர்வாவஸாுலைப்‌ பிராயச்சித்தகு 
சேம்து கோள்ளும்படியும்‌ சோல்லியதும்‌, அர்வக 
வஸு அப்படியே செய்துவந்துக்‌ பராவஸ்‌ வின்‌ 
தூண்டுதலால்‌ பிருஹத்யும்னன்‌ அர்வாவ 
ஸிஈவைத்‌ தூாத்தச்‌ சேய்ததும்‌, அர்ீவாவஸ்‌- 
தலத்தினல்‌ தேவர்களை மகிழ்வித்து யவக்‌ 
ரீதர்‌ ழதலியோர்‌ உயிர்பேந்றெழதல்‌ 
முதலிய வான்களைப்‌ பேற்றதும்‌, 
தேவர்கள்‌ யவகீரீதநக்த நேர்ந்த 
துக்கத்துக்த உபதேதமின்றி 
வேதங்கள்‌ தோற்றுவதே 
பயேன்பாதைகீகூறி 
சைய்யர்‌ ழதவியவர்‌ 
களைப்‌ பிழைப்‌ 
பித்ததும்‌.) 


[மஹாபாக்கியமுள்ளவனும்‌ பிரதாபசாலியும்‌ ரைப்யருக்குச்‌ 
சிஷ்யனுமான பிருஹதயும்னனென்னும்‌ ௮ரசன்‌, இக்சச்‌ சமயத்‌இ 
லேயே யாகம்‌ செய்தான்‌. புத்திமானான ௮க்த ப்ர௬ுஹதயும்னனால்‌ 
யாகம்‌ செய்வதற்காக ரைப்யரின்‌ புத்‌ இ.ரர்சளான ப.ராவஸு அர்வா 
வஸு இருவரும்‌ ஸஹாயர்களாக வரிக்கப்பட்டார்கள்‌. கூக்இபுதர | 
பிதாவினால ௮னுமஇ கொடுக்கப்பட்ட அவர்கள்‌ யாகத்துக்குச்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌. ஆஸ்ரமததில்‌ சைப்யரும்‌ ப.ராவஸுஈவினுடைய மனைவியும்‌ 
இருக்தார்கள்‌. பிறகு, பராவஸுவானவன்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்க்க 


விரும்பி ஒருவனாகதக்‌ சன்‌ வீட்டை சோக்கிச்‌ சென்றான்‌. பின்ராத்‌ 


(௫௦௪ ப மஹாபாரதம்‌, 


இரியில்‌ தாக்கமயக்கமுள்ளவனான ப.ராவஸாவானவண்‌, இருள்‌ கீவ்காம 
லிருக்கையிலேயே கானகக்தில்‌ மான்தோலைப்‌ போர்திதுக்கொண் 
டிருக்கற பிதாவைக்‌ கண்டான்‌. அ௮வன்‌ பிசவேசிக்க முடியாத காட்‌ 
டில ஸஞ்சரிகளன்ற பிதாவை மிருகமென்று நினைத்தான்‌. மிருக 
மென்று எண்ணுடன்‌ றவனும்‌ தன்‌ சரீ.ரககஇின்‌ பாதுகாப்பை விரும்பு 
இன்றவனுமான பராவஸாவினால்‌ அப்பொழு கொல்லவேண்டு 
மென இற விருப்பமில்லாமலே பிதா கொல்லப்பட்டார்‌. பாரத! பரா 
வஸுவானவன்‌ பிதாவுக்கு௪ செய்யவேண்டிய ப்ரேச கார்யங்களனை ௪ 
தையும்‌ செய்துவிட்டு, மறுபடியும்‌, அந்த யாகத்தை அ௮டைக்று 
பி.ராதாவைபபார்தது, * இந்தக்‌ கர்மாவை கீ ஒருவளுக கிர்வஹிப்ப 
தற்கு எவ்விகதக்காலும்‌ சக்தியகறவன்‌. என்னால்‌ பிதா மிருகமென்று 
எண்ணிச கொல்லப்பட்டார்‌. ஐயா! அப்படிப்பட்ட கீ எனக்காக 
பிரமமஹததி செய்தவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய அரவக்‌ சச தகை 
அணுஷ்டிப்பாயாக, முனிவனே ! கான்‌ ஒருவனாகவே இந்த (யாக) 
கர்மாவைச்‌ செய்வதற்கு ஸமர்கதன்‌” என்று சொன்னான்‌. அர்வா 
வஸு, “ரீ புகதிமானான ப்ருஹதயும்னனுடைய ஸகரகதை௪ செய்வா 
யாக. நான்‌ உனக்காக இந்திரியங்களை அடக்கனவனாக இரு௧௮ 
கொண்டு பிரமமஹததியின்‌ பிராயச்சிசதவிசக க்கை ௮னுஷ்டிபபேன்‌” 
என்று சொன்னான்‌; யு.இஷடி.ர! ௮ஈத அர்வாவஸுமுனிவன்‌ அப்‌ 
பொழுது பராவஸுவினுடைய பிரம்மஹத்தியின்‌ பிராயச்சிக்‌ தவிர 
தத்தை முடிகது மீண்டும்‌ யாகத்‌இற்கு வந்தான்‌. பிறக, ப.ராவஸு 
வானவன,தம்பி வக்தகதைப்பார்‌ 2௮, பிருஹத்யும்னனை கோக்க,பிரமம 
ஹத்திசெய்த இவன்‌ உன்‌ டைய யஜ்ஞத்தைப்பார்ப்ப ச.ற்கு (யஜஞ 
சாலையில்‌) அழமையக்கூடா ௮. பிரம்மஹததி செய்சவன்‌ பார்ப்பதனா 
ுங்கூட கைதேகமில்லாமல்‌ உன்னைச௪ண அன்பமடையக செய்வான்‌ £ 
என்று மகழச௫ியினால்‌ தழுகழுதத குரலுடன்‌ இக்ச வசனத்தைக்‌ கூதி 
னான்‌. அ௮சசனே ! ௮பபொழுஅ, அந்த வேந்தன்‌, அதனைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌,வேலைககாரர்களாச்கு (அர்வாவஸாவைக ு.சத்தும்படி) கட்டளை 
யிட்டான்‌. ௮சசனே ! அப்பொழு, வேலைக்காரர்களாலே வெளிபில்‌ 
அசததப்படுகின்ற ௮ர்வாவஸு, ₹ இக்கு ப்‌.ரம்மஹததஇி என்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதன்௮ ! என்னு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ உரைக்கான்‌. பாரத | 
ஏவலாளர்களால்‌ பி.ரம்மஹகதி செய்கவனென்று அடிக்கடி சொல்‌ 
லப்படுகின்‌ ற அர்வாவஸு, * பிரமமஹதக்தியானஅ என்னால்‌ செய்யப்‌ 
படவேயில்லை ; தனல செய்கியேன்‌. இ௫ என்னுடைய ஸஹோ 
அஇரனால்‌ செய்யப்பட்ட. என்னால்‌ ௮வன்‌ (அக்தத தோஷத்கி 


வன பர்வம்‌. ௫௦௫ 


னின்‌௮) விடுவிக்கப்பட்டான்‌” என்று சொன்னான்‌. கோபத்தால்‌ 
அவ்வாறு சொல்லுகின்்‌ தவனும்‌, ௮ந்த ஏவலாளர்களால்‌ (பொய்‌ 
சொல்லுக௦வென்௮) ௮வமஇதனச்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌, பெருக்‌ 
தவமுன்ளவனுமான பிரம்மரசிஷியானவன்‌ பேசாமல்‌ கானகததைக்‌ 
குறிகதச்செனமுன, பிறகு, பிசாமமணோ கதமனான ௮௧த அர்வா 
வஸு உக்கிரமான தவசதை மேற்கொணடு சூரியனை வழிபட்டு 
ஸுர்ய ஸம்பக்கமான 1 ரகஸயவேசுததை 3 அுலிக்கான்‌. பிறகு, 
யாகங்களில்‌ முதலில ஹவிர்ப்பாகத்தைப்‌ புஜிபபவனும அழிவற்ற 
வணுமான சூரியன வடி.வழுள்ளவனா௫ அ௮வனுககுத தரிசனம கொடுத 
தான்‌. அரசனே ! தேவர்கள்‌ ௮கந்த அர்வாவஸுவினுடைய செய்‌ 
கையினால்‌ மஇூழ்ச்சியுள்ளவர்களானார்கள, தேவர்கள்‌ அர்வாவஸு வை 
(ரிதவிக்காக) வரிகதார்சள்‌ ; ப.ராவஸுவை விலக்‌இஞர்கள்‌. பிறகு, 
அக்னியை முர்இனவனாகக்கொண்ட தேவர்கள்‌ அர்வாவஸாுவுக்கு 
வ.ரனைக்கொடுததார்கள்‌. பிராம்மண ஸ்சேஷ்டனான அவனும்‌, தன்‌ 
னுடைய பிதா(உயிசோட) எழுக்திருப்பதையும்‌ தன பிராதா சூத்ற 
மில்லாதவனாசலையும பிதா (தமக்கு சேர்த்த) வதவிஷயதஇல்‌ நினை 
வில்லாமலிருப்பதையும்‌ ப.சசவாஜர்‌ யவகரீ தர்‌ இருவரும்‌ (உயிசோடு) 
எழுக்திருப்பதையம (தன்னால்‌ காணப்பட்ட) சூரிய ஸம்பக்தமான 
வேதம நிலைபெத்றிருககலையும வ.ரன்சளாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
தேவர்கள்‌, ௮வனைக்‌ குறிக, “இப்படியே ஆகுக! எண்று சொல்லி, 
வ.ரன்சளைக்கொடுத்தார்கள்‌. யு.இஷ்டிர ! பிறகு, அவர்களெல்லாருமே 
(முன்போலத) கோன்‌ நினார்கள்‌. 


பிறகு, யவக்ரீதர்‌ ௮க்ணியைக்‌ தலைவனாகக்கொண்ட தேதவர்‌ 
களைப்பார்கத, *தேவர்களுள்‌ கிறக்கவாகளே ! என்னால்‌ வேதம்‌ 
தன்னு அ௮த்தியயனம்‌ செய்யப்பட்ட. விரதங்களும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன. வேதங்களை ஓதுகன்ஐவனும்‌ தவ௫ியுமான என்னை 
சைப்யர்‌ அப்படிச்‌ செய்யப்பட்ட முறையினால்‌ எவவானு கொல்ல 





1 “ரஹஸ்யவேதம்‌ - ஸாய மக்திரததைப பிரஹிததபபடுதத௫௫ வேதம்‌, 
வரணி எனனும்‌ இரணடெழுத்‌்.தம ஸஜாய எனனும்மூன்தெழுத ம ஆஇதய 
எனனும மூனழெழுததும்‌ ஆய எடடெழமுததகுள்ளஅ ஸுாய அஷ்டாக்ஷரம்‌. 
இது மிச்ச சதபபுடன கூடியதென்பது காடகபரரம்மணம' என்பது பழைய 
வுசை. இதில *ஸ-ஐர்ம' எனபதை ஜபிககும்போத, “ஸ-ரிய' என்று மூன்‌ 
ஜெழுத்தாக உச்சரிச்ச வேண்டுமென்பா. 2 “சகருதவாச்‌' எனபது மூலம்‌, 

0 ௬௪ 


(௫௦௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வல்லவசானா 1” எனறு வினவினார்‌. தேவர்கள்‌, *யவகரீ தே! மேனி 
வசே ! நீர்‌ சொல்லுகிறபடி மறுபடியும்‌ சொல்லார்‌. முற்சாலதஇல 
நீர்‌ வேதகளை ஆசார்யரின்‌றி ஸ்வயமே ஓதஇனீரல்லவா ? இக்க ளைப்‌ 
யசோ தம்‌ செய்கையினால்‌ அசராயர்களை ௮இகஈப்‌ பிரயாஸதகதால்‌ 
ம௫ூழ்விதது உகதமமான வேதததை கீண்டகாலத்தால்‌ ஸ்‌.ரமப்பட்டு 
அடைதந்தார்‌' என்னு சொன்னார்கள்‌. பிறகு, ௮க்னியைக்‌ சலைவனாகக 
கொண்ட தேவர்கள்‌ யவக்ரீ தருக்கு இவ்வண்ணம்‌ உரைக்து அவர்‌ 
களனைவரையும பிழைக்கும்படிசெய்து மீணடும ஸ்வர்ச்கலோகத்இம௰்‌ 
கூச்‌ சென்றார்கள்‌. யு.இஷ்டி ச ! பிறகு, ௮௩த யவக்ரீ தர்‌ நாற்பத்தெட்டு 
வருஷஙகள்‌ பிரம்மசர்யககை அனுஷ்டிததார்‌. எப்பொழுதும்‌ பூத 
அம்‌ பமுகதுமிருக்கிற மரககரநள்ள இகதப்‌ புண்ணியாண்‌ சமமானது 
அந்த யவகரீசருடைய௫,. ராஜாசேஷ்டனே ! இகஈ௪ ஆஸ்‌. ரமத இல்‌ 
வஸித்தால்‌ எல்லாப்‌ பாவ௫ஙகஸினின்றும்‌ விடுபடுவாய்‌. 


வென்ன (தவை வயம்‌, 


நூறறு நாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(வலோமசநடைய தூண்டுதலால்‌ யுதிஷ்டார்‌ கைலாஸ்‌ ழதலிய 
மலைகளுகீதச்‌ சேன்றது.) 


பாரத! கெளச்தேய ! ௮ரசனே ! உ£ரபிஜத்தையும்‌ மைகாகக 
தையும்‌ ஸ்வேதடரியையம்‌ காலசைலத்தையம தாண்டிவிட்டாய்‌. 
ப. சதஸ்சேஷ்டனே ! எழுவிதமாகச்‌ செலலுத ககையானது 
இதோ பிரகாசிக்க. எக்க இடததில ௮சனியானஅ நித்தியம்‌ பிர 
காசிக்கிததோ அக்க விரஜஸமென்கற புண்ணியஸ்‌ சானம்‌ இருக்‌ 
றன. அற்புதமான இந்த ஸ்கானம இப்பொழுது மனிதர்களால்‌ 
பார்க்க முடியாதது. நிங்கள்‌ ஒரு வழிப்பட்ட மனன்அடன்‌ ஆத்ம 
கிஷ்டையைச்‌ செய்யுல்கள்‌, இகந்தததஇர்ததங்களைப்‌ பார்ப்பாகள., 
தேவர்களுடைய காலடிகளால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்ட இந்த 
உததியானததையும்‌ பார்பபாய்‌. குக்‌இகக்சன 1 காரலசைலமென்௫ற 
மலையையும்‌ கீ தாண்டிவிட்டாய்‌, அரசே! மாணிபத.ரனென்‌௫ற ய 
னும்‌ யக்ஷர்களுக்கு ௮சசனான குபேரனும்‌ சகரம்‌ செல்லுறெவர்‌ 
களான எண்பக்தெண்ணாயிரம்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அவ்வளவு இம்புரு 


வன பர்வம்‌, ௫௦௪ 


ஷர்களும்‌ (அவர்களுக்கு) கான்குமடங்கான ய௯தர்களுமை இருக்‌ 
இ ஸ்வேதூரியையும மந்தரபர்வசசதையும்‌ அடைவோம்‌. புருஷ 
றாபோஷ்டனே ! அவர்கள்‌ பலவித உருவமும்‌ வடிவமுமுூள்ளவர்சகளாக 
வும்‌ பலவித ஆயு த௫களாள்ளவர்களாசவும்‌ யக்ஷராஜனான மாணிபது 
இரசனை உபாஸிகூழுார்கள்‌. இங்கே அவாகளுக்குச்‌ செல்வப்‌ பெருக்கு 
அதிகம்‌, அவர்கள்‌ வேகத்தில்‌ காற்றுக்கு ஒப்பானவர்கள்‌. ஐயா! 
சேவ.சாஜனையும்‌ கன ஸ.கானததிலிருக்து நிச்சயமாக ஈழுவசசெய்யக்‌ 
கூடியவர்களும்‌ பலசாலிகஞுமான அவர்களால காக்கப்பட்டவையம்‌ 
சாக்ஷஸர்களால்‌ காக்கப்பட்டவையுமான மலைகள்‌ அடை த௰்கரியவை. 
பார்தத! நீ நிகரற்ற ஸமாஇயை௪ செய்வாயாக, பய௫கரர்களான 
குபேசனுடைய வேறு மநஇரிகளும்‌ (அவனுக்கு) மிச்ரர்களான 
சாகஷஸர்களும்‌ இருக்இருர்கள்‌. குக்தியின்‌ புகல்வனே ! அவர்களோடு 
ஸக்இக்கப்போகிரோம. எதிர்ப்பதில முயத்சியுள்ளவனாக இரு. ௮ 
சனே! பாரத! தேவர்கள்‌ வக்துகூடுவதம்‌ மிகப்‌ பெரிய இலக்தை 
ம.ரமிருப்பதுமன கைலாஸ மலை ௮௮ தற யோஜனை உயர்க்‌ இருக. 
குந்தீரந்தன! குபே.ரனுடைய மாளிகையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ கணகட 
மூடியாக ய்ஷர்களும ராக்ஷஸர்களும இன்னார்களும்‌ காகர்களும்‌ 
ஸுபர்ணர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ வஸிக்கன்‌ றனர்‌. பார்தத ! வேந்தே ! 
இப்பொழு என்னாலும்‌ பீமஸேனனுடைய பலததாலும்‌ காக்கப்படு 
இன்றவனாகி மீ சவத்தஅுடனும்‌ இகதிரிப அடக்கத்துடனும்‌ அந்து 
இடங்களில்‌ செல்வாயாக. வருண.ராஜனும்‌ போர்வெல்பவனான யம 
ணும்‌ கங்கையும்‌ யமுனையும பர்வதககக௫ம அஸஞ்வினீ தேவர்களும்‌ 
மருதிதுக்களும்‌ ஈதஇகளும்‌ தடாகங்களும்‌ உனககு மங்கள ததைக்‌ 
கொடுச்சகக்கடவர்‌. பேராற்றலுள்ளவனே ! சேவர்களிடமிருக்தும்‌ 
௮ஸுரர்களிடமிருக்தும்‌ வஸாக்களிடமிருகதும்‌ உனக்கு மங்கள 
மூண்டாகுக' என்றார்‌. ௮௫௪ லோமசர்‌, கங்கா ஈஇயைதோக்‌க, *கங்கர்‌ 
தேவியே ! இகந்தரனுடையகான பொன்மலையினின்னறு உன்னுடைய 
சப்தத்தைக்‌ கேட்டேன்‌. கல்லபாக்கிய முள்ளவளே ! அஜமீடவம்‌ 
சத்தில்பிறந்ச எல்லாருள்ளும்‌ சிறந்தகவனான இந்த ௮. ரசனை மலைகளி 
னிடமிருந்து காப்பாற்றுவாயாக. பர்வத புத்இரியே ! இந்த மலை 
களில்‌ பிரவேசிக்க விருமபுகற இந்த ௮சசனுககு ஸுகத்தைக்‌ 
கொடுப்பாயாக. எல்லா ந௩நஇகளாள்ளஞம்‌ கலைமைவாய்க சவே ! 
ஸகோதரர்களுடனிருக்கும்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு இக்ச இடத்தில்‌ மங்க 
எள ததைக்‌ கொடுப்பாயாக என்று இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு, ய/.இஷ 
டிரை, *ஜாகரதையுள்ளவனாக இரு' என்று கட்டளையிட்டார்‌. யு.இிஷ்‌ 


௫௦௮ பரீமஹாப மதம்‌, 


ட.ரர்‌, “லோமசருடைய இந்த மனக்குழப்பமானஅ இதற்கு முன்னில்‌ 
லாததாக இருக்கிற௮. எல்லோரும தசெளபதியைப்‌ பாதுகாத்து 
வாருங்கள்‌. தவறலாகான, ஏனெணில, இக்க இடமான ௮டை 
தற்கரியதென்பது இவருடைய எண்ணம்‌. ஆகையால்‌, இந்த இடத்‌ 
இல்‌ இறந்தவாக்கின்‌ சுகதியையும்‌ மனத்தின்‌ சுததியையும்‌ தேசு ௬௧ 
இயையும கொள்ளுங்கள? என்னு சொன்னார்‌. பிறகு, யூ.இஷ்டிரர்‌, 
மிக்க வீர்யசாலியான பிமனைப்பார் தத, “பிமவனேன ! ழூயத்தியள்ள 
வனா” தசெளபதியைக்‌ காப்பாற்று. அப்பா ! இசெளப.இியானவள்‌, 
ஜன ஸஞ்சாரமில்லாத இக்த மலைப்‌ சதேசததிலும்‌, அர்ஜுனனும்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ இலலாமலிருக்கையிலும்‌, பயங்கள்‌ உண்டாகும்‌ தருணங்களி 
லும்‌ உன்னையே .ர௯$கனாக அடைகிருள” என்று சொன்னார்‌. பிறக, 
மஹாதமாவான ௮ஈதத தாம.ரரஜா, கஞுூல ஸகசேவர்களி௨ம்வகது 
உச்இமுகர்க்து சரீரத்தைக்‌ தடவிககொடுதகது அவாகளைபபார்க.௮, 
:பயப்படாதீர்கள ; அ௮ஜாக்‌.ரதையின லி வாருவகள” எனன கணணி 
ரால்‌ விளககாத கூ. ரலுடன்‌ சொன்னார்‌. 





நாற்றுகாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்‌ தயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(நடந்து சேல்லழடியாத இடத்தில்‌ தரேளபதி ழதலியவர்களை 
யுதிஷ்டிரர்‌ தடத்ததும்‌, பிமன்‌ அவர்களைத்‌ தான்‌ தூக்கிச்‌ 
சேல்வதாக ஒப்புக்கோண்டதும்‌, வமியில்‌ அவர்கள்‌ 
தம்மை உபசரித்த ஸுபாதவினிடம்‌ தம்‌ 
பரிஜனங்களை வைத்துவிட்டு அரீஜுனனைப்‌ 
பார்க்கும்‌ விநப்பத்தால்‌ கநீதமாதன 
பர்வதத்தைக்‌ தறித்துச்‌ 
சேன்றதும்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, *பிமா! பலமுள்ளவைகளான பிர ரணிகளும்‌ 
சாகசைணங்களும்‌ ௮க்கே மறைகந்திருக்கின்‌ மன. அ௮க்னியடனும்‌ 
தவத்‌ அுடனுமே ௮க்கே செல்லுதல்‌ கூடும்‌. குந்தி கந்தன | 
பலத்தை அடுத்துப்‌ பசிசாகல்களைப்‌ போக்‌க்கொள்‌ வ்ருகோத..த ! 
பிறகு, பலதகையும்‌ ஸாமர்கஇியக்தையும்‌ அடை, கைலாஸ 
பர்வதததைக்குறிகது ரிஷி சொலலியகை நீ கேட்‌ டி ருக்கிருய்‌. 


வனபர்வம்‌, ௫௦௯ 


குந்தீகாதன ! தசெளபஇயானவள்‌ எவ்வானு செல்லுவாளென்‌ 
பதைப்‌ புதஇயினால்‌ ஈன்ருக ஆலோகத்‌அப்பார்‌. பிரபுவே! விசால 
மான கண்கஞூள்ளவனே ! பீமா | இல்லாவிடில, ஸலஹதேவனோடும்‌ 
தெளம்யசோடும்‌ ஸுதர்களோடும்‌ சமையற்காரர்களோடும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பரிசாரகர்களோடும தேர்களோடும குூதிசைகளோடும்‌ வழி 
யில்‌ கஇலேசகதைப பொனறுககக இறமையில்லாக எல்லாப்‌ பிராம்‌ 
மணர்களோடுங்கூட நீ இரும்பிவிடு, கானும்‌ ஈகுலனும்‌ மிக்க தவ 
மூள்ள லோமசருமாகய கால்கள்‌ மூவரும லஞூவான ஆகா.ரமுள்ள 
வர்களாசகவும்‌ விரத கியமமுள்ளவர்களாகவும செல்வோம்‌. நீ என்‌ 
வ.சவை எதிர்பார்ததுத ஜாகரகையுள்ளவனாகஇ தசெளபஇயைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொண்டு கான வரு றைவசையில்‌ இந்தக்‌ கங்கா 
தவாரதஇல்‌ வஸிக்கக்கடவாய்‌ * என்னு சொன்னார்‌. பிமன்‌, ₹*பார 
தசே! ராஜபுகதிரியும்‌ ஸ்்ரமததால்‌ களைததவளும்‌ அக்கததால்‌ 
அன்பமுற்றவஞம்‌ கல்யாணியுமான தரெளபஇயானவள்‌ அர்ஜுன 
னைப்‌ பார்க்க விருபபதஇனால்‌ செல்லவே செலவாள்‌. ஆலஸ்ய 
மில்லாதவனும்‌ ௮இகமான மனவலிமையுள்ளவனும புகச்தஙகஸில்‌ 
புறங்காட்டி ஓடாதவனுமான அந்த அர்ஜுனன்‌ ஒருவனைப்‌ 
பாராமலிருப்பதிலேயே உமக்குக்‌ கடுமையான மனவருத்தம்‌ 
இருக்கிறத, பாசதசே | ஸஹேவனையும்‌ என்னையும்‌ சீசெளபஇ 
யையும்‌ பாராமலிருப்பதில்‌ உமக்குண மனவருததம்‌ உண்டாகு 
மென்பது சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? பிராம்மணர்களும்‌ நம்‌ 
முடைய எல்லாப்‌ பரிசாரகர்களும ஸூதர்களும்‌ ௪மையம்காரர்‌ 
களம்‌ மறறும்‌ கூடவ. வேண்டாமென்று நீர நினைக்கிறவனும்‌ ஆகிய 
எல்லாரும்‌ இஷ்டப்படி தஇரும்பக்கடவா. ராக்ஷஸர்கள்‌ பரவி 
பிருகக௫ இந்த மலையிலும ப்ரவேசிக்கமுடியாத காடுகளிலும்‌ 
உம்மைவிட்டுப்‌ பிரிவதற்கு ஒருபொழுதும தான்‌ விரும்பவில்லை. 
புருஷஸ்பேஷ்டசே |! மஹா பாக்யமுள்ளவளும்‌ பஇவ்சதையுமான 
இந்தப்‌ பாஞ்சாலியும்‌ உம்மைவிட்டுத்‌ இரும்புவதற்கு விரும்ப 
மாட்டாள்‌. அப்படியே, எப்பொழுதும்‌ உம்மை அ௮ணுஸரிக்‌ இருக்‌ 
இற இந்த ஸஹதேவனும்‌ ஒருகாலும்‌ தஇிரும்பான்‌. கான்‌ இவ 
னுடைய எண்ணததை அ.றிந்திருககிலறன்‌. மஹாசாஜ?சே ! 
மேலும்‌, இக்ச இடத்தில ஸவ்யஸாசியைப்‌ பார்ப்பதில்‌ எல்லாரும்‌ 
மிக்க அவலுள்ளவர்சளாயிருக்கிமமும்‌. ஆசையால்‌, எல்லாரும்‌ 
சேர்ந்தே செல்வோம்‌. ௮ச௪மே! ௮னேக குகைகருள்ள இத்த 
மலையானது சதங்களால * செல்வதற்குக்‌ கூடாததாயிருக்தால்‌ 


(௫௧௦ ப்ரூமஹாபாரதம்‌,. 


சால்களாலேயே செல்வோம்‌. தீர்‌ மன வருத்தமடையவேணடாம்‌. 
௮. சசசே ! பாஞ்சாலி கடக்அசெல்ல முடியாத இடங்களிலெல்லாம்‌ 
அவளை நான்‌ தூக்கிக்கொண்டு செல்வேனென்ற எண்ணம்‌ எனக்கு 
இருக்கிறத. நீர்‌ கவலையறறவ.சாக இரும்‌. அப்படியே, மெல்லிய 
தன்மையுள்ள வீரர்களான மாகரீகுமா.ரர்களிருவரளையும்‌ அவர்கள்‌ 
நடக்கமூடியாக செலலுதற்கரிய இடங்களில்‌ கான்‌ தாண்ட௪ 
செய்வேன்‌ ' என்று சொனனான்‌. யு.இஷ்டிரர்‌, ₹ பிம! இவ்வண்ணம்‌ 
பேசுகஉ உனக்குப்‌ பலமானஅ மேல்மேல்‌ வளர்வதகாகுக. வெகசூ 
தூசமுள்ள வழியில்‌ பாஞ்சாலியையும்‌ நகுல ஸஹதேவர்களையும்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்ல விரும்புகிறுயென்னும்‌ இத வேன மனிதனிடததில்‌ 
இல்லை. உனக்கு ம௱களம்‌. கீ இெளபகியையும்‌ ககூல ஸஹ 
தேவர்களையும்‌ அூக்கிச்செல்ல விருப்பமுளளவனாக இருதகதலால்‌ 
உனக்குப்‌ பலமும யச௪ஸும தர்மழுபம்‌ சரதஇயும்‌ பெருகுவன 
வாக. புஜபலமிககவனே ! உனக்கு ஸ்ஸ்‌. ரமம்‌ உண்டாசவேண்டாம்‌, 
உனச்கு ௮வமானமும்‌ உண்டாகவேணடாம்‌ £ என்னு கூறினார்‌. 
பிறகு, மனத்தை மகிழவிப்பபளான பாஞ்சாலியானவள்‌, 
இரிததக்‌ கொண்டு தர்மசாஜரைபபார்த௮, * பாசதசே ! நான்‌ நடப்‌ 
பேன்‌. என்னைப்பற்றி மனவருதகம்‌ பாசாட்டவேண்டாம்‌ ? என்கிற 
வாக்யெத்தை உரைத்தாள்‌. லோமசர்‌, * ஞகுந்இிநக்தன ! கந்த 
மாதன பர்வதமானது தவகதினாலே அடையக்‌ கூடியன, 
காமெல்லாரும்‌ தவததோடு சேருவோம்‌. ௮சசனே! குந்தி 
யின்‌ புதல்வனே ! நகுலனும்‌ ஸஹதசேவனும்‌ பீமணேனனும்‌ 
நானும்‌ நீயும்‌ அ௮ர்ஜுனனைப்‌ பார்ப்போம?? என்று சொன்னார்‌, 
அரசே ! இவ்வானு பேசுனெ௰வர்களான அவர்கள்‌, இமயமலையில்‌ 
பெரியஅம்‌ மிகுதியான யானைகளும குதிரைகளஞுழுள்ளஅம்‌ இசா 
தர்சளாலும்‌ தங்கணர்களாலும்‌ சூழப்படடஅும்‌ பல வேடர்களால்‌ 
நிசம்பியதும தேவர்களால்‌ ௮டையப்பட்டஅும்‌ ௮னேக அற்புதன்‌ 
கள்‌ கிறைகதிருப்பதுமான ஸுபரகுவின்‌ தேச த்தை மூழ்கி 
யுடன்‌ கணடார்கள்‌. குஸிந்தர்களுக்கு அரசனான ஸுபாகுவும்‌, 
தன்‌ தேசத்தின்‌ எல்லையில்‌ ௮க்கப்‌ பாண்டவர்களைக்‌ கண்டு ௮ன்‌ 
பை முன்னிட்டுப்‌ பூலிதது வாவேற்முன்‌. அச்சப்‌ பாண்டவர்க 
ளனைவருமே அவனால்‌ பூஜிச்கப்பட்டு ௮க்சே ஸுசமாக வஸித்‌ 
தார்கள்‌. சூசியன்‌ ஈன்கு பிரகாகிததவுடன்‌, அவர்கள்‌ இமயமலை 
யை கோககிூப்‌ புபபபட்டார்கள்‌. ௮ சசே ! மஹா. சதர்கஞும்‌ மகா 
வீர்யமுள்ளவர்களுமான கெளரவ கந்தனர்கள்‌, இக்காணேனன்‌ 


வனபர்வம்‌, (இசக 


முதலிய வேலைக்காரர்களையும்‌ அப்படியே சமையற்காரர்களையும்‌ 
கசெளபஇயினுடைய ஆடை அப சணங்களெல்லாவற்றையும்‌ குளிக்‌ 
தாஇபனான அ௮சசனிடம்‌ அடைக்கலமாக வைததுவிட்டுக்‌ கால்க 
ளாலேயே சென்றார்கள்‌. ௮கந்தப பாண்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இிசெளபதியுடன்‌ கூட மிக்க மனச்களிபபுளளவர்களாகவம்‌ தனஞ்‌ 
சயனைப்‌ பராக்க எண்ணங்கொண்டவர்களாகவும்‌ அந்த இடததி 
லிருக்.த மெள்ள மெள்ள நடந்து சென்றார்கள்‌. 





நூற்று நாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ரராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(தனஞ்சயனைப்‌ பாராமையால்‌ வருந்திய யுதிஷ்டிரர்‌, பீமன்‌ முதலி 
வயோரிடம்‌ அர்‌ ஜுனனைப்‌ புகழ்நீதுகோண்டே அவனைக்‌ காண்‌ 
பதற்காககீ கந்தமாதன மலையில்‌ ஏற நீச்சுயித்தது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பீமஸேன ! 1 இரட்டையசே ! பாஞ்சாலி ! சான 
கத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்‌௦வார்களான ஈம்மைப்‌ பாருல்கள. நாம்‌ 
வலிமை குன்றினவர்களாகவும்‌ அன்பதை அடைவிககப்பட்ட 
வர்சளாகவும்‌ இருக்கி?ராமென்ன௮ ஒருவரோடொருவர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. தனஞ்சயனைப்பார்க்கும்‌ விருப்பததினால்‌ செல்லு 
இற்கரிய இடத்திலும்‌ செல்லுகிறோம்‌. ஆதலால்‌, முன்‌ செய்த 
வினைக்கு: அழிவு இல்லையென்௮ கனகு. அறிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 
வி. ரனான தனஞ்சயனை அருகில்‌ சகாணாமலிருபபன, பஞ்சுக்‌ குவியலை 
கெருப்பு எரிப்பதுபோல, என்‌ அ.ங்கககளை எரிக்கிறதா. விரனே ! 
அவனைக்‌ காணாமையால்‌ எரிக்கப்பட்டவனும்‌ தம்பிமாருடனிருப்‌ 
பவனும்‌ வனசததை அ௮டைக்தவனுமான எனனைக்‌ இெளபதி.யின்‌ 
(கூந்தலைப்பற்றி இழுத்ததான) ௮ந்த அவமானமும்‌ எப்பொழு 
ரம்‌ எரிக்க்ற௮. விருகோத.ரனே ! ககுலனுக்கு முக்இப்‌ பிறந்தவ 
னும்‌ அளவிறந்த செளர்ய தள்ளவனும்‌ (பகைவர்களால்‌) ஜயிக்க 
மூடியாதவனும்‌ உக்ரமான வில்லையடையவனுமான பார்தகனை 
கான்‌ கானணாவில்லை. அதனால்‌, தவிக்கிறேன்‌. மான்‌ அவனைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ விருப்பதகதாலே உககஞடன்‌ தீர்த்தங்களிலும ௮ழூய காடு 
களிலும்‌ தடாகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறேேன்‌. விருகோகா! வீரனும்‌ 
ஸத்யஸுதனும்‌ சனஞ்சயனுமான பிபத்ஸாவை ஜக்து வருஷ 
படகின்‌ பப்ப கர பல பகல்‌ கவ கள ள்‌ வள கிக்க சது அமுக அசத்தல்‌ வக வட்ட விடன் ர கரக வக 


1 பொருக்தாமையால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்பட்ட. 


௫௧௨ ப மஹாபாரதம்‌, 


காலமாக கான்‌ பா ரரமையால்‌ கவிக்கிமேன்‌. விருகோதர ! 
கருமை நிதமுள்ளவனும்‌ ஸிம்மம்போன்ற கம்பீர நடையுள்ள 
வனும கீண்ட கைகறள்ளவனுமான ௮தத 1 அரஜானனை நான்‌ 
காணாமையால்‌ தவிககிறேன்‌. குருறசேஷ்டனே! அ௮ஸ்‌இரங்களை 
நன்கு கத்றறிந்தவனும்‌ ஸமர்சதனும யுசதததில்‌ விற்பிடிகதவர்‌ 
களுள்‌ கிகரற்றவனுமான அ௮ாஜுனனை கான்‌ காணவிலலை, ௮த 
னால்‌, தவிககிறேன்‌. தோஷமற்றவனே ! பகைவர்களு£டைய ஸவ்‌ 
கவ்களில்‌ கோபககொண்ட யமன்‌ போல ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ மதப்‌ 
பெருக்குள்ள யானைபோன்்‌ பவனும்‌ சிங்கம்போன்ற தோள்களை 
யுடையவனுமான கனஞ௫யனைக காணவில்லை. பீம! விர்யததாலும 
பலத்தாலும இக்திரனுக்குக்‌ குஹறையாதவனும்‌ நகுல ஸகதேவர்கள 
க்கு. முந்இப்பிறகதவனும்‌ வெண்மையான கு.இ சைகஞுள்ளவனும்‌ 
அளவறத பராக்சமமுளளவனும யுததத்தில்‌ காராயணருக்கு ஓ பா 
னவனும்‌ ஸதயஜந்தனும உறுதியான விரகமுள்ளவனுமான அத்த 
அரீஜுனனைப்‌ பாராமலிருக்கிற எனனுள்ளததக்கு ஆறு லே இல்லை. 
விருகாக.ர ! கான்‌, அதிகமான அுக்கததால்‌ கவரப்பட்டு, உக்ர 
மான வில்லுள்ளவனும்‌ பசைவர்களால ஜயிக்க முூடியாதவனுமான 
அர்ஜுனனை இரவும்பகலும்‌ நினைக்கின்‌ ; ௮சனால்‌, தவிக்கேன்‌. 
மிக்க அ௮ற்பனால்‌ அ௮வமதிக்கப்பட்டாலும்‌ எப்‌ பாழுதும்‌ பொறுக்‌ 
குக்‌ தன்மையுள்ள வனும்‌ கேர்வழியை அடைக்தவனுக்கும்‌ பயக்தவ 
னுக்கும்‌ ஸுசகுத்தைக்‌ கொடுக்றெவனுமான அர்ஜுனன்‌, கபட 
மாகத்‌ தொடங்கிக்‌ கபடததால்‌ கொல்லக்‌ கரு தினவன்‌ வஜ்சபாணி 
யான இக்திரனேயானாலும அவனுக்கும்‌ கொடிய விஷத்திற்கு 
ஸமானனாக இருப்பான்‌. பகைவேயானாலும்‌ சசணமடைக்கவன்‌ 
இஐததில்‌ ௮வன்‌ மன இரக்கமுள்ளவன்‌ த பிரதாபசாலி; அபயம்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ; போர்ச்களசதை(. பார்க்க வழங்கரதபடி செய்ப 
வன்‌ ; பெரியமனமுாள்ளவன்‌ ; வலிமைமிக்கவன்‌ 7 ஈம்மனைவருக்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருப்பவன்‌. யுத்தத்திலஜ பசைவசை கொஜறுக்குஇற 
வன்‌; சிறந்த பொருள்களையெல்லாம கொண்டுவருகறவன்‌ ; நம்‌ 
மெல்லோருக்கும்‌ ஸுகததை உண்டுபண்ணுறெயன்‌. பாண்டவ! 
வீர! துரிமியாகசனன்‌ கவர்ந்தூகொண்ட ஏராளமான பலஜாஇ இவ்ய 
சத்னங்கள்‌ எவனுடைய வீர்யத இனால்‌ எனக்கு மு£ற்காலதக்‌இல்‌ இருச்‌ 
தனவோ எவனுடைய கைவன்மையால்‌ எல்லா சக்இனய்‌ 
களாலு மிழைக்கப்‌ பெற்றஅம்‌ மூவவுலகங்களிலும்‌ பிரசிதஇபெத்ற 

1 * குடாசேசம '* என்பனு ஞூலம்‌. ட 





வனபர்வம்‌. (௫௧௩. 


தமான ஸபையானது முன்பு எனக்கு இருக்கசோ, விர்யத்தில்‌ 
வாஸுேவருக்கு ஸமானனும்‌ ய.தததஇல கார்த்தவிர்யனுக்கு நிகரா 
னவனணும்‌ ஜயிக்கமுடியாகவனும ய.௪க,௫இல்‌ அளவுகடந்து வீர்யமூள்‌ 
ளவனுமான அ௮ர்தப்பல்குனனை சான காணவில்லை. ம ! பகைவசைக்‌ 
கொல்பவனான அவன்‌, கன்‌ வீரயதஇனால, மிக்கவிீர்யமூள்ள பலசாம 
சையும்‌ (பகைவரால்‌) ஜயிக்கப்படாக உன்னையும வாஸுேேவரையம 
அனுசரித கவன்‌. மிக்கதகோள்வலிமையுள்‌ எவனே ! வீரனே ! எவனுக 
குூததோள்வன்மையிலும்‌ பெருமையிலும புரக்கரன்‌ ஸமானனோ, 
வேகத்தில்‌ வாயு ஓப்பானவனோ, முகததல்‌ சக்இரன்‌ ஒப்பானவ னோ, 
கோபததில்‌ பழமையான யமன்‌ ஒப்பானவனோ ௮க்த கரபாு?ரஷ்ட 
னைப்‌ பார்க்கவிருப்பமுளள அப்படிபபட்ட காமனைவரும்‌ ௧க௧கமாகன 
மலையில்‌ செல்வோம்‌ எங்கே விசாலமான பதரீ என்கி ஈகரகாசாயணர்‌ 
களின்‌ ஆஸ்‌.ரமமிருக்கிறகோ இயசக்கர்களால்‌ எப்போஅம வஸிக்கப்‌ 
பட்ட ௮ந்த௪ சறந்தமலையைப்‌ பார்போம்‌. காம்‌ பெரியகவதச்தைச்‌ 
செயகின்‌ உவர்களாகி அ௮சசுகர்களால்‌ காத்புறங்களிலும்‌ ௮டையப்பட்‌ 
டஅம மூழைத்சூரியதுமான குபேரனுடைய தாமரை ஐடைக்குக்‌ 
கால்களாலேயே ஈ௩டக்துசெல்வோம. விருகோதசனே ! பாசக ! தவம்‌ 
புரியாதவனாலும்‌ குரூரனாலும்‌ உலோபியாலும்‌ மனவடககமில்லா தவ 
னாலும்‌ ௮௪ இடம்‌ ௮டையமுடியாக௮. பிம ! காமெல்லாரும்‌ அயு 
தங்களுள்ளவர்களாகவும்‌ கத்‌இகளைக்‌ கட்டிக்கொண்டவர்களாகவும்‌ 
பெரிய விரதருள்ள பிராம்மணர்கறாடன்்‌கூட அர்ஜுன்னுடைய 
ஸ்தானத்தைக காணபதில்‌ விருப்பமுள்ளவர்களாக அ௮க்கே.செல்‌ 
வோம்‌. குந்திபுதீர ! நியமமில்லாகவன்‌ ஈக்களையும்‌ காட்டீக்களையும்‌ 
கொசுகுகளையும்‌ இங்கக்களையும்‌ புலிகளையும்‌ பாமபுகளையும்‌ ௮டை 
இரான்‌. நியமழுள்ளவன்‌ அவைகளைக்‌ கரண்‌௫த இல்லை அப்டடிப்‌ 
பட்ட காம்‌ மனத்தை ௮டகூனைவர்களாகவும்‌ மிதமான ஆகாரருதள்‌ 
ளவர்களாசகவும தனஞ்சயனைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவர்களாசக்‌ ககக 
மாதன பர்வதத.தில்‌ பிரவே௫சிப்போம்‌ ? என்னு கூறிஞர்‌. 


ட்‌ ௬௫ 


(௫௧௯ பர்மஹ்‌ாபாரதம்‌,. 
நூற்றுநாற்ப த்தநயான்‌ காவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


பாண்டவர்கள்‌ மந்தாகிரிக்தச்‌ சேன்று ஐகாசக கங்கையை 
அடைந்ததும்‌, நரகாஸ்‌௩ரணனுடைய எலும்புகளின்‌ தவி 
யலைகீ்‌ கண்டதும்‌, விஷ்ணு நாகாஸீ௩ாரனைக்கோன்ற 
தையும்‌ பாசத்தால்‌ ழழகிப்போன பூமீயை 
அவர்‌ வராகவடிவமேடுத்து மேலே தாக்கிய 
தையும்‌ லோமசர்‌ சோல்வியதும்‌.) 


லோமசர்‌, * பார்ப்பவர்களே ! (மந்த.சத்தைக தவிர) மற்ற 
மலைசளும்‌ பட்டணங்களும்‌ காடுகளும்‌ கஇகளும்‌ ௮ழயெ தீர்க 
கஞம்‌ ஆயெ எல்லாம்‌ பார்க்கப்பட்டன கைகளரல்‌ தீர்த்தமும்‌ 
தொடப்பட்டஅ. இகத வழியானது சேவஸம்பக்தம்பெற்த மக்தச 
பர்வ தத் துக்குப்‌ போற. பாண்டவர்களே ! நிங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
மனத்தை ஒருவழிப்படுததினவர்களஞும்‌ பயமதக்‌்தவர்களுமாகவேண்‌ 
டும்‌. தேவர்களுடைய வாஸஸ்தானமும்‌ கம்கருமங்களைச்‌ செய்த 
சேவரிஷிகளுடைய இருப்பிடமுமான இக்தமலை உங்களுக்கு அடை 
யத்தக்கதாகும்‌. ஐயனே ! ௮சசனே ! மங்களகரமான ஜலமூள்ள அம்‌ 
புண்யமானதும்‌ பதரியிலிருக்து உற்பத்தியாவதம்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷி 
கள்‌ ஆய இவர்சுவின்‌ கூட்டங்களால்‌ அ௮டையப்பட்டஅுமான மகா 
நதியான இதோ செல்லுற௮. இக்க ஈதியானது ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கின்ற மகாத்மாக்களான வாலகில்யர்களாலும்‌ மகாத்மாக்க 
ளான கர்தர்வர்களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ அர்ச்சிக்கவும்‌ அடையவும்‌ 
பட்டது. இந்த இடத்தில்‌ ஸாமகர்களான மரீசியம்‌ புலஹரும்‌ ப்ருகு 
வும்‌ அப்படியே ௮ங்கரஸாும்‌ ஸாமவேதகச்தை இணிய குரலுடன்‌ 
கானம்பண்ணுகிழமுர்கள்‌. சேவர்களுள்‌ ஸ்சேஷ்டனான இந்திரன்‌ தேவ 
கணக்களுடன்‌ இனந்தோறும்‌ செய்வகான ஜப.க்தைச்‌ செய்கனுன்‌. 
ஸாத்யர்களும்‌ ௮ஸ்வினீ தேவர்களும்‌ ௮ப்பொழுது அவளுக்குப்‌ பணி 
செய்கிருர்கள்‌. ஸுூர்யனும்‌ ௪க்இிசனும்‌ கீ. ரஹ_ைகளும்‌ ௩௯௨தஇ.ங்க 
ஞூம்‌ பகல்‌ இ.வு பாகுபாட்டினால இக்த கதியை அ௮னுஸரித் அச்‌ செல்‌ 
௮இன்றன. மகாபரக்கெதமுள்ளவனே | எந்த வ்ருஷபச்வஜசால்‌ உல 
கத்திற்கு நிலை ஏற்படுமோ அவர்‌ கங்காதிவாரத்தில்‌ இசன்‌ ஜலத்தை 
மூடியில்‌ கால்கினார்‌. ஐயா | பகவதியும்‌ தேவியுமான இந்த ஈஇயை நீம்‌ 


வனபர்வம்‌. இக௫ 


சள்‌ எல்லோருமே மனதக்தையடக்கனெ வர்களாக அடைக்கு வணங்கக்‌ 
கடவீர்‌' என்று சொன்னார்‌. மகாதமாவான அந்த லோமசருடைய 
௮ந்த வசனக்தைக்கேட்டு, அக்தப்பாண்டவர்கள்‌ ஆகாச கங்கையை 
மிக்க ௮டசகத்துடன்‌ ஈமஸ்கரிததார்கள்‌. தர்மதகதைச்‌ செய்பவர்‌ 
களான அதப்‌ பாண்டவர்களனை வரும்‌ (கங்கையை) வந்தனம்‌ செய்து 
மூழ்ச்சி மிக்கவர்களாக எல்லாரிஷிகணங்களுடனும்‌ மறுபடியும்‌ 
செனஞுார்கள்‌. 

பிறகு, கரஸ்சேஷ்டர்களான அவர்கள்‌, தாரததில்‌ பிரகா 
சிக்கின்ற (தம்‌ வெண்ணிம முள்ளும்‌ மேருமலை போன்றதும்‌ 
எல்லாத்‌ இசைகளிலும சிதறிக்‌ கடப்பதமான (எலும்புகளின்‌ குவி 
யலைக்‌) கண்டார்கள்‌. வாக்கியங்களை அ௮.திககதவரான ௮ர்த லோம 
சோ, அ௮க்தப்பாண்டவர்கள்‌ அதைப்பற்றி விரவ எண்ணமுள்ள 
வர்சுளாயிருப்பதை அறிந்து, * பாண்டு ஈந்தனர்களே ! கேளுங்கள்‌. 
புருஷஸ்பேஷ்டனே ! இதறி இருப்பவையும்‌ கல்ல ஒளியுள்ளவையும்‌, 
கைலாஸ இகரம்‌ போணன்றவையும மலை போன்‌ தவையுமாக இதோ நி 
காணும்‌ இவைகள்‌, பெரிய சரீ ரமுள்ளவனான கரகரஸ-ஈரனுடைய 
எனும்புகள்‌. இவை மலையிலுள்ள கல்கசையை அடைக மலைபோல 
விளங்குகின்னை. பு.ராகனரும்‌ சேவரும்‌ பரமாச்மாவும்‌ தேவ. சாஜ 
னுக்கு நன்மையை விரும்புன்‌ ஐவருமான ௮ந்த விஷ்ணுவால்‌ ௩ரகா 
ஸுரன்‌ காசம்செய்யப்பட்டான்‌. மிக்கசமனவலிமையுள்ளவனான ஈசசன்‌ 
பதினாபிரம்‌ வர்ஷம்‌ தவம்‌ புரிக்து சவம்‌ வேதாத்தியயனம்‌ இவற்கின்‌ 
வலிமையினால்‌ இக்தகரனுடைய ஸ்கானததை வேண்டினான்‌. அந்த 


போபலததாலும்‌ கைகளருடைய வேச பலத்தா 


அ௮ஸு.ரன்‌ பெரிசான த 
௮ம்‌ ஒருவராலும்‌ ௮வமஇக்கப்படாதவனாக இருந்அகொண்டு எப்‌ 
பொழு அமே(எல்லாரையும) ௮வமதஇிச்அவக்தான்‌. சோஷமதற்றவனே! 
அத்த இக்இரனோ, அவனுடைய பலததையும்‌ (அவன்‌) தர்மவிஷயகத்‌ 
இல்‌ விரதங்களைச்‌ செய்தவனாயிருத்தலையும்‌ ௮றிச்து, அப்பொழுது 
பயததினால்‌ சகவரப்பட்டவனும்‌ மனவருத்தம்‌ மிக்கவனுமானான்‌. 
அவன்‌,தேவரும்‌ ௮ழிவற்‌றவருமான விஷ்ணுவை மன த்‌இனால்‌ கன்னு 
இயானித்தான்‌. எவ்விடததிலும்‌ கிறைக்திருப்பவரும பிரபுவும்‌ 
இணைபிரியாத லக்ஷமியையுடையவருமான விஷ்ணுவும்‌ கேரில்‌ வக 
நின்று பிரகா௫ிததார்‌. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ ஆய அனைவரும்‌ 
௮வசைக அதிசெய்தார்கள. ஜ்வலிககிற காக்தியையுடைய அக்னி 
பகவான்‌, ௮வரைப்பார்த்‌ அ, அவருடைய தேஜஸாகளால்‌ அடக்கப்‌ 


பட்டுக்‌ சன்தேஜஸை இழக்தவனானான. வஜ்சாயுதகதைக்‌ தரிகத 


இ.க்சு பூமஹாபாரரதம்‌. 


வனான இக்திரன்‌ வ.ரன்களைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ தேவரும்‌ தேவசணங்‌ 
ககஷ்க்கு ஈறாவரருமான அந்தவிஷ்ணுவைப்‌ பார்ததுக்‌ கைகளைக்‌ 
குவிததுக்கொண்டவனும்‌ மிசவணககனவனுமாஇத்‌ தண்டனிட்டு 
யாரிடமிருந்து தனக்குப்‌ பயமுண்டாகிறகென்பதை உள்ளபடி. 
உசைத்தான்‌. விஷ்ணு, ₹இஈஇ.1 அ௮ஸுர7 சாஜனான ஈகாகனிடத்இ 
னின்௮ு உனக்கு உண்டான பயத்தை கான்‌ அறிவேன்‌. அவன்‌ 
தவத்தினால்‌ ஸிததித்த ஈல்வினையால்‌ இக்கிரனுடைய ஸதானத்தைப்‌ 
பிசார்கஇக்கிறான்‌. தேவேக்இ.ர ! அப்படிப்பட்ட கான்‌, ௮வன்‌ தவசு 
இனால்‌ ஸிச்தியடைந்தவனாக இருந்தாலும்‌ உனனிடத்திலுள்ள ப்ரீ 
இயினால்‌ (அவனுடைய) தேகததினின்ன௮ு உயிசை தநிச்சுயமாகப்‌ 
பிரிகதுவிடுகயேன. ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ எதஇர்பார்௧இரு்‌ என்று 
கூறினா. மிகக தேஜஸ்வியான விஷ்ணுவானவார கையினால (கேன்‌ 
னத்தி லஹைக்து) ௮வனுயிசை வாங்கினார்‌. பிறகு, ௮வன்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட சிறந்த மலைபோலப்‌ பூமியில விழுஈதகான்‌. மாயையினால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்ட அவனுடைய எலும்புக்குவியல்‌ இத. இதோ விஷ்ணுவி 
னுடைய இசண்டாவகான வே௮ ஒருசெய்கை விளங்குறஅ. பூமி 
முழுமையும்‌ பாதாளததில்‌ அமிழ்த்தப்பட்டுக்‌ காணாமற்போயித்று, 
ஒற்றைக்‌ கொம்புள்ள வ.ராக வடிவககொண்ட அக்க விஷ்ணுவால்‌ 
மீண்டும மேலே மாக்கிக்கொண்டுவாபபட்டஅ” என்னும்‌ வசனத்‌ 
தைச்‌ சொல்லினர்‌. 

யூ.இஷ்டிரர்‌, “பகவானே | இந்தக்‌ கதையை உள்ளபடி. விஸ்தார 
மாகச்‌ சொல்லககடவீர்‌ பிராமமணசே | அப்பொழுது பாதாளக்‌ 
தில்‌ அமிழ்ந்து சாணாமல்போன பூமியானது, தேவகாக.சான ௮வ 
சால்‌ சவ்வானு நூறுயோஜனைதாரம்‌ மீண்டும்‌ மேலே தூக்க 
கொண்டுவரப்பட்டது ? சராசரகல்களைக தாங்குன்றஅம்‌ அசை 
வற்கிருப்பதம்‌ மங்கை ஸ்வளூபமுள்ளம்‌ விளககுவஅம்‌ மிச்ச 
மகிமையள்ளதம்‌ எல்லாஸஸயங்களையம்‌ வளரச்‌ செய்கன்‌ மதுமான 
மியானன யாருடைய ம௫இமைகாரசணமாக எந்தவிகததால்‌ நாறு 
யோஜனைனஅாரம்‌ பாசாளச்தை அடைந்தது ? எதனால்‌ ப.ரமாச்மாவி 
னுடைய ௮க்த விர்யமுழுமையம்‌ காண்பிச்சப்பட்டது? பிசாம்ம 
ணோத்தமசே ! இதெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி. முழுமையும்‌ விஸ்‌ 
கா. ரமாகை கேட்க விரும்புகிறேன்‌ நீர்‌ ௮சற்கு இருப்பிடமன்‌ே ர?” 
என்று சொன்னார்‌. லோமசர்‌, :யுஇஷ்டிர ! நி இக்தக்‌ கதையைச்‌ 
(சொலனுமபடி) என்னை வினவினாயாதலால்‌ இஃதனைத்தையும்‌ இப்‌ 
பொழு சொல்லுகிற என்னிடததினின்று மிச்சமின்றிக்‌ கேட்கக்‌ 


வ்ன பர்வம்‌. ௫௧௪ 


கடவாய்‌. ஐயா! முன்பு க்ருதயுகத்தில்‌, பயல்கசமான ஒரு ஸமயத 
தில்‌, புசாசனரான ஆதிகேவர்‌ (அஹிம்ஸை, ஸதயம்‌, அ௮ஸ்தேயம்‌, 
பிரம்மசர்யம்‌, அபரிக்ரஹம என்ற யோகாங்கமான) யமத்தை 
அணுஷ்டி த்தார்‌. தர்மத்தினின்று ஈமுவாதவனே ! சிறந்த ஸித்தியை 
உடையவசான அந்தக்‌ கதேவதேவர்‌ யோகாக்கமான யமத்தைச்‌ 
செய்த அந்தக்‌ காலத்தில்‌, ஒரு பிராணியாவது மரணமடையவில்லை ; 
ஆனால்‌, முன்போலவே பிறக்துகொண்டிருந்தது. புருஷஸ்டேஷ்‌ 
டனே ! பசைவர்களைவாட்டுபவனே ! பறலைகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ 
பசுக்களும்‌ 1 கோக்களும்‌ ஆடுகளும குதிரைகளும்‌ மாம்ஸாகிகளான 
மிருகங்களும்‌ மனிதர்களும்‌ ஆய அ௮வையெல்லாம ஆயிரமாயிரமாக 
வும பதினாயிரம பதினாயிசமாசவும்‌ நீர்ப்‌ (பெருக்குப்‌) போல விருததி 
யடைக்தன. ஐயா ! மிக்ககுழப்பமான அம அ௮ச்சக்கருவதுமான இந்த 
ஸமயத்தில்‌, ௮திகபாரத்தால்‌ பூமியானது நூறுயோஜன தாரம 
கீழே அமிழ்ச்து போய்விட்ட. எல்லா அகங்ககுநம்‌ அன்புத்‌ 
தப்பட்டவளும்‌ பாரத்தால ௮றிவு கவரப்பட்டவளுமான அக்தப்‌ 
பூமிதேவியானவள்‌ சிறந்த தேவரசான நாராயணரிடம்‌ சென்று 
அவரைச்‌ சரணமடைக்காள்‌. 

பூமி, பகவானே! தேவரீருடைய அருளாலன்றோ நெடுல்‌ 
காலமாக இல்கு இருக்கக்கூடியவளானேன்‌. (இப்பொழு) பாரத 
கால்‌ ஈன்கு அக்‌ ரமிக்கப்பட்டவளாகியேன்‌. நிற்பதற்குக்‌ கூட 
வில்லை. பகவானே ! என்னுடைய இந்தப்‌ பாரத்தைப்‌ போக்குவதத்‌ 
கூத தேவரீர்‌ தகுதியுள்ளவ ராக இருக்கிறீர்‌. சேவசே! நான்‌ உம்‌ 
னமச்‌ சரணமடைந்தவளாகிறேன்‌. விபுவே ! எனக்கு அனுக்கிரஹம்‌ 
செய்யும” என்று பிரார்சஇத்தாள. அழிவற்‌்றவரும்‌ ப்.சபுவமான 
பகவான்‌, அவருடைய அந்தவசனததைக்கேட்டு, “பூமியே! 
பாரத்தால்‌ தன்பமடைந்தவளே ! தனங்களைக தரித்துக்கொண் 
டிருப்பவளே! நீ பயப்படவேண்டாம்‌. நி பாரம்‌ குூறைந்தவ 
சாகும்படி நான்‌ இதோ செய்கறேன்‌' என்று கேட்பதம்சினிய 
அக்ஷ££ங்களுடன்‌ உச்சரிக்கப்பட்ட வ௪னத்தைச்‌ சந்தோஷத்தோடு 
சொல்லினர்‌. அவர்‌, மலைகளைக்‌ குண்டலங்களாக அணிந்த அந்தப்‌ 
பூமிதேவியை அனுப்பிவிட்டு, பிறகு, ஒற்றைக்கொம்புள்ளஅம்‌ 
௮இக காந்தியுள்ளசூமான வராஹமாகத தோன்றினார்‌; இவந்த 
இருகண்களாலும்‌ பயத்தை உணடுபண்ணிக்கொண்டும்‌ கரந்‌இயினால்‌ 





3. இரட்டித்தலால்‌ ஒருசொல்‌ விடபபட்டது. 


இக பர்‌ மஹாபாரதம்‌. 


புகையை ஜ்வலிச்சச்செய்தகொண்டும்‌ அக்க இடத்தில்‌ வளர்ந்தார்‌. 
வீ சனே ! வேதஸலவளுபியான 3 அவர்‌ பிரகாகிக்ெற ஒற்றைக்‌ 
கொம்பினால்‌ பூமியை எடுது நூறுயோஜனதூரம்‌ மேலே தாக்‌இனார்‌. 
௮௮ தாக்கப்பமம தருணததஇல்‌, ௮இகக கலககம்‌ உண்டாயிற்று. 
தேவர்களும்‌ தவசதைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட நிஷிகளும ஆய 
அனைவரும ஈன்கு கலக்கமடைந்தார்கள்‌. ஸவர்ககம்‌, ௮ந்தரிக்ஷம்‌, பூமி 
ஆகிய எலலாம, “அ! ௮ !? என்னும்‌ ஒலியுள்ளனவாயின. சேவனோ 
மனிதனோ ஒருவனாவத நல்ல கிலைமையை அடைக்தருக்கவிலலை. 
பிறகு, ரிஷிசண மகளுடன்‌ கூடின பெரும்பாலசான தேவர்கள்‌, வித்‌ 
றிருகன் ௦2வரும காக்இயினால்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ உவர்போன்‌ஐவருமான 
பிரமமதேவரிடம்‌ செனறனர்‌. அபபொழுஅ எலலோரும்‌, சேவே 
சரும உலக௫கரநைககு ஸாக்ஷியாக இருப்பவருமான பிரமமதேதவமை 
அனுக கைகளைக்‌ குவிதலக்கொணடு, *உலக௫ககளெல்லாம்‌ மிகக்‌ 
குலககபபட்டன. ஜலகமங்களைம தாவ.ரஙகளஞும துன்பத்தை அடைக்‌ 
தன. தேவகாதசே ! சழ தஇ.ரலகளுக்கும கலக்கம தெரிகிற. அப்‌ 
படிப்பட்ட இக்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ தாறுயோஜனதாசம கீழே 
சென்று விட்டன. இசெனன? யாருடைய பிரபாவததால்‌ இகத 
உலகமான கலக்கமுற்தலு? தேவரீர்‌ எங்களுக்கு இகனை விரை 
வில்‌ சொலலக்கடவீர்‌. இக்க மையததஇல்‌, காங்களெல்லாரும்‌ அறி 
வை இழந்தவர்களாக இருகக3மும்‌” என்று கூறினார்கள்‌, பிரமம 
தேவர்‌, “ஒரிடததிலும ஒருபொழுஅம உங்களுக்கு ௮ஸுரர்களிட 
மிருந்து பயம இல்லை. தேவர்களே ! எதற்காக இக்தக்‌ சலக்கம்‌ உண்‌ 
டாகிறதென்பதைக்‌ கேளுங்கள்‌. எல்லா வஸ்அக்களையுமடைந்தவ 
ரூம்‌ இணைபிரியாக திருவுடனிருப்பவரும்‌ அழிவில்லாத ரூப 
மூள்ளவரும ௪௯ஞம கிலைபெக்கிருக்கியவருமான இவருடைய பிர 
பாவகச்தால்‌ ஸவரா்ககதஇற்கு. மிகக குழப்பம தெரிகிற, தாறு 
யோஜனதாரம ஆழ்க செனற இந்தப்‌ பூமி முழுமையும்‌ பசமாத்‌ 
மாவானண அவுந்து விஷ்ணுவினால்‌ மறுபடியும்‌ உயாததூக்கப்பட்ட. 
௮௮ தாசகப்படும்‌ கருணதகதில்‌, இக்தக்‌ கலக்கம்‌ உண்டாயிற்று. 
(இதனை) இவ்வண்ணம்‌ நீங்கள்‌ ௮.திக்தூகொள்ளும்கள்‌. உல்களு 
டைய ஸக்தேகததையும்‌ விலக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ £ என்று சொன்‌ 
னார்‌. தேவர்கள்‌, பகவானே ! எக்க இடத்தில்‌ ௮௩௫ மகா வசரஹ 
மானு ஸந்தோஷமுள்ளகாகப்‌ பூமியை நன்கு. மேலே தூக்யெ 








்‌ இரடடிததலால ஒரு சொல்‌ விட பபட்ட.த. 


வனபர்வம்‌. (௪௯ 


கோ அந்த இடத்தைச்‌ சொல்லும்‌. அங்கு காம்‌ போவோம்‌ * 
எனனு வினவினார்கள்‌. பிரம்மா, *ஸந்தோஷம்‌ ; செல்லுக்கள்‌. 
உங்களுக்கு மங்களம்‌ கந்தனவன ததஇிலிருக்கிம காராயணரைப்‌ 
பாருங்கள்‌. இதோ இகத இடத்தில்‌ சிறந்த காக்இியுடன்கூடின ௧௬௨ 
பகவான்‌ பிரகா௫க்குழுர்‌. உலகங்களைக்‌ காப்பவ.ரான பகவான்‌ வ.சாஹ 
வடிவத்தோடேயே பூமியை மேலே தூக்குன்றவசாஇக்‌ காலாச்கினி 
போலப்‌ பிரகாசிக்கிருர்‌. இவருடைய மார்பில்‌ ஸ்ரீவகஸூமென்‌ த 
மறுவானஅ ஈன்கு வெளிப்படையாகப்‌ பிரகாசிக்க தேவர்களே! 
அனைவரும்‌ இக்க மகாவசாஹம்‌ ஸ்்சமமிலலாம லிருப்பதைப்‌ பாருள்‌ 


கள்‌ ” 


என்று சொன்னார்‌. பிறகு,சேவர்கள்‌ பிசாமஹசை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு மஹாச்மாவான வராஹ மூர்த்தியைப்‌ பார்ததும்‌, (அவ 
ருடைய வசனத்தைக்‌) கேட்டும்‌, ௮வரிடதஇனின்௮ விடைபெழ்‌ 
அக்கொண்டும்‌, வக்தபடியே சென்றார்கள்‌ ! என்று சொன்னார்‌. 
ஜனமேஜயசே ! பாண்டவர்களனைவரும்‌ அந்தச்‌ கதையைக்சேட்டு 
லோமசரால்‌ காட்டப்பட்ட வழியினால்‌ ௮இ௪ ஸந்கோஷ முூள்ளவர்க 
ளாூ விரைவாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 


நாற்றுநாற்ப த்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


(கநீதமாதனத்தை நோக்கிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ சேல்லும்போழது 
நடூவழியில்‌ பேரு மழை போமழிந்ததும்‌, ௮ப்போழது ஆவர்‌ 
கள்‌ மா முதலியவைகளில்‌ ஓஒதுங்கியிநநீது மழை 

ஒம்ந்தவுடன்‌ மறுபடியும்‌ புறப்பட்டதும்‌) 


௮! சசசே ! சூரர்களும்‌ நாணே தப்பட்ட விற்களுள்ள வர்கநம்‌ 
அ௮ம்புக தாூணிகளை யுடையவர்களும்‌ அம்புசளுள்ள வர்களும்‌ 
உடும்புத்கோலாம்‌ செய்த விசலுமை கட்டிச்கொண்டவர்களும்‌ 
கத்களை உடையவர்களும்‌ அ௮ளவுகடாத பராக்‌ ரமமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ எல்லா வில்லாஸிகளுள்ளும்‌ இறந்தவர்களுமான அந்தப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ பிராம்மண ஸ்போஷ்டர்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
பாஞ்சாலியுடன்‌ கந்தமாதனச்தை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
வீரர்களான பாண்டவர்கள்‌, மனத்சைப்‌ பரமாத்மாவினிடம்‌ 


(௫௨௦ பரீமஹாபாசதம்‌. 


வைத்தக்‌ இழங்குகளையும்‌ பழங்களையும்‌ புஜிப்பவர்களாக, தடா 
கங்களையம ஈஇகளையும மாலைகளையம காடுகளையும்‌ மலையுச்சியில்‌ 
௮இக நிழலுள்ள மரங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ பூததும்‌ பழுதது 
மிருக (மரல்க) ஞன்ன வையும்‌ தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ இவர்களின்‌ 
கூட்டங்களாலடையப்பட்டவையமான இடங்களையும்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌, பத்பலவிகமான அனேக மிருகக்கூட்டங்களைப்‌ 
பார்தி அக்கொண்டு, பலவித வடிவழமுளளவையும்‌ கரடுமுசடாயிருளச்‌ 
தலால்‌ செல்லுதத்கு ௮ரியவையுமான இடங்களில்‌ ஸஞ்சரிததார்கள்‌. 
மகாசமாக்களான அவர்கள்‌, ரிஷிகஞம்‌ ஸித்தர்களும்‌ தேவர்சளு 
முூள்ளதும்‌ கந்தர்வர்களணாக்கும அ௮பஸரஸுகக்கும்‌ பிரியமான 
அம்‌ கன்னசர்களால்‌ ௮டையப்பட்டதுமான மலையில்‌ சென்ளுர்‌ 
கள்‌, பிரஜைகளுக்குப்‌ பதியே! பிறகு, (பாண்டவ) வீரர்கள்‌ 
கந்தமாதகன பர்வதக்இல்‌ செல்லும்போது, உக்செமான 
காற்றுடன்‌ பெருமழை தோன்றியது. பிறகு, மிக்க சருகு 
களுடன்‌ களபபின பெரும்‌ புழுதியான, பூமியையும்‌ ஆகாய 
தையும்‌ சேவலோகத்தையும்‌ விளைவில்‌ மூடிய. அகாயமான 
புழுதியினால்‌ ஞூடப்பட்டபொழுது ஒன்றுமே அறியப்படவில்லை. 
ஆதலால்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ பேசுவதற்கும்‌ சக்தியற்றவர்களா 
னார்கள்‌. பாரதமே! பிறகு, கறபொடிகளுடன்‌ கூடின அாம்றினால்‌ 
இழுக்கப்படுகின்‌ ற2வர்களாகவும்‌ இருளால்‌ கண்கள்‌ மழைக்கப்பட்ட 
வர்களாகவும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ பரர்க்கவுமில்லை. காற்றினால்‌ ரிக்‌ 
கப்பட்டு ஓய்வறறுக்‌ சழேவிழுகன்ற மாங்களும்‌ மற்ற மரல்களு 
மாகிய இவற்றின்‌ ௪ப்சமானனது பெரிதாகத தோன்றியது. காற்றி 
னால்‌ மிக மயக்கப்பட்ட அ௮வர்களனைவரும்‌, £ அசாயம்‌ சமே விழு 
இறதோ, அலல பூமி வெடிக்கதசா, அல்லத மலை வெடிக்கிற 
கோ: என்று கினைததகார்கள்‌. அவர்கள்‌, காற்றுக்குப்‌ பயந்து வழி 
ஐ.ரத்இலிருக்கிற மரங்களையும்‌ பு.ற்௮க்களையும்‌ மேடு பள்ளங்களையும்‌ 
கைகளால்‌ தேடிப்‌ பராகஅக்கொண்டு ஆங்காங்குப்‌ பல்இஞர்கள்‌. 
பிறக, மகாபலசாலியான பீமலேனன்‌, வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏந்து, 
இிசெளபதியைக தேடி அழைத்துக்கொண்டு, ஒரு மரத்தை 
அடைந்து நின்றான்‌. தர்மராஜரும்‌ தெளம்யரும்‌ பெருக்காட்டில்‌ 
பதுங்கி இருக்தார்கள்‌. ஸஹைதேவனோ, அ௮க்னணிஹோததிச ஸாமக்ரி 
களை எடுததுக்கொண்டு, ஒரு மலையில்‌ மறைக்‌இருக்தான்‌. கசூல 
னும்‌ மற்றப்‌ பிராமமணர்களும அவக்‌்இல்‌ க௰ந்கவசான லோமச 
ரூம்‌ பயந்து அங்கங்கே மரங்களை அடைந்து ப.தக்கி இருந்தார்‌ 


வன பர்வம்‌, ௨௧ 


கடலி 
ளை. காற்றுச்‌ தணிகது அகதப பு துதியும்‌ அடங்கியவுடன்‌, மிக்கி 
2 ஜ்‌ கட்ட 
பான பெரிய கீரத.இலவலைகரடன மாழை வகனுவிடடன எறியப்பட 
அனறு வஜராயு குடைய ஓலிமீபாகச சடசட எனும்‌ ஒலி 
அபி ழ்‌ 
ிகு.இியாககு கோன ியறனு. அ கனபி அகு; மோகதுகைரில ௫௪ஞ்சல 
மான ஓனியுளள அபபடிபபடட மீனனலகள ஸஞ்சரிக ௫ன. 


பிறகு, ௮கக மலையில வேகமான காறறினால விசபபடட ஆல வ 


ட 
கட்டி. மழைனை எலலாப பககஙுகளையம மேடி.ககொணடு எபபொழு 
அம விழுந்தன. அரசசே ! ௮௧௪ மலால எலலாப பக்கங்களிலும்‌ 
பெ 7 பமியபபடுி 5 ஜல வுகும்‌ா ்‌்‌ கலககி.னாவையும அரைய ளை வையமான 
ஈஇகளாயின. அரைகளாகி௦ கெப்பககளால நிரம்பிய மிகுதியான 

1 ட்‌ 
ஜலகமைக  கொணாடிசெலலுகின ற ௩இகள, மசககளைப ப ஜிகு: 
கொணடு பேரொலியுளவைகளாக ஓடின. பாரதமே ! அரத 
ஒலி அடஙகிக கர;றும தணிதனு அணணீரும பள ககமரில வடி 
ரூ ்‌ 
௮அரியனும உஇகக?வ, அவாகள்‌ எலலாரும மெள்ள வெளிப 
பட்டு ஓனறுகூடினாகல. விீரரகளான பாணடவாகாா . மீண்டும 


கநகமாகதவ பர்வகககைககுறிகஅப்‌ புபபடடராகள 





நூறறுகாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி 








(நடக்கமாட்டாமல்‌ கீழேவிழுந்து மயக்கமடைந்த திரேளபதியைப்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ களைதேளிவீத்ததும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ பாஜ்சாஸி 
நடந்து சேல்வதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட்டதும்‌. பீமன்‌ 
தானுவது கடோத்கசனுவது பாஜ்சாவியைத்‌ தூக்க்கீ 
சேல்லுவதாகச்‌ சோல்லியதும்‌ ) 

பி ஞூ, மகா பலசாலிகளான பாண்டவாகள 3 ப அபபடடவுடவ , 
அ/லகளால வழி கடபபதில பழககமிலலாசவவான தசெசாபஇ 
யானவள்‌ (க௧௮) உடகராகதாள. அ௮கசக்‌ காக்லினாலும மாழை 
பபினாலும்‌. பா ரமமடைகதவளும்‌ அுகசைக தால ௪௮. ரப படடவளஞுப, 
மென காரணமாக இரககபைபடதககைவஞுமான பாஞசாலியான 


வள ஞேர்சசை அடைதக்தாவா. கருமையான அணா குவ வர அகபை 





3 “கரோசமாதரம  பரயாதேஷா” எனபது வேறதுபாடம ்‌ ஒரு 
சுமீராசம (௪ இரணடு மைல) ரெனை ன ' எனப அ௮௫சன பொருள்‌ 


1 உ 


௫௨௨ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


்‌ ன்‌ க. ர்‌ ட 
பாஞ்சாலி, மயுகரு நரல்‌ நடுககுகிஙவவாரகி உ கணடவைக நெ ஆன்‌ 
வைகமுஙமாலா இத ளைகரலும இசணாி செரடைகளையம பிடி 
து்கொணடாவ$?  யாணையிலா அதுககை போன வைகளும சோக 

“ரூ 
தஇருபபவைகஞமான இரணடி தொடைகளையம பிடி ஐது திகொணாடும 


சகொணாடும்‌. உட(டிஞா பூமியில விழுககாள. 


வாமைமரமபோல கடஙஇக௪ 
அழகியவஞம ஐஓடிககபபடுகின; கொடி போலக கீமிழ விழு ப 
வருநமான அவளை வீரயவானான கரூலன விரைவாக ஓழி வக பிடி ர 
அ ககொணடான.  நகுலனா, *அரசு 1 கரிய கணகளை உடைய 
ளான இகதப பாஞசரலராஜகுமாரியானவா களை குனுப பூமியில 
விமுகதுவிடடாள. பாரதமே ! இவளைப பரம. அுக்சதறை அனு 
பவிகைத தகரதவடரம்‌ மெலல நடபபவளுமான இவவ மிகச அதுக 
தை அுடைகதவிடடான.  மஹாராஜரே ! பாரமதகுகால மெலிகதி தக 
இனறு அபபடிபபடட இவளை 'மீதறறுவிரரக? வாகா சொலி 
ஞான்‌. தர்மசாஜமும /சீமனும ஸஹ? கவனும ஈகுலனுடைய வசலா 
தால்‌ மிகக அகத அடலா விளைவாக ஓடிவநமராகள . கூமாகுமா 
வான யுஇஷடிரளோ, அவளமுகம கிநமமாறி பொலிகதிருபபறைக 


[அ] 


கணடு, (உளை) மடியில எாூகது வைததுககொளைட மனவர 


இனத்துடன்‌ பலம பலானுா. 


இ ்‌ 6 ்‌ 2) ல லஷ விரி 
யு திஷடிரா, *பாதுகரக்கபபா ட்ட. மாமரிகைகமில கல விரி 
ஆ. 
புககளணு£ாள படூசகையில படுததுப பழகினவரநம ஸுகைகு குது மி 
கககவஞும அழகுவாயககவஞைமான பாஞ்சாலியானவ காவவரை 
ஆ வி 
ணம தரையில விழுகது இடசகினாள ! சிறகக ஸாகரனுபவுகு 3 
கூதி தருகதவளான இவருடைய மிருதுவான பா குங்கும தாபா 
சை மலர்போனற்‌ ஒளியுளளன முகமும்‌ எபபடி, கான க/சணமரகு 


ப்‌ ்‌ ட த 
இப்பொழுது கருமையை அடமைநதன? ரூதாடடத்தில விபூப 


2 


முளாளவனும புதஇயிலலாகவனும பி. தகஙகமரிலா ௯ டடங்களால 
கிசமபிய கானகதகதில பாஞுசாலியபை அறைகதுகிகாறை இரிசன 3 
வனுமான எலானால இ.௫சகன கரமியம செபயபபபடடது 1! கல 
யாணி! பாரைடவாகளைப பாதுதாககளாக அடைநது ஸுததுனை 
அடைவாய £ எனறு பிமாவாலா கரூபதகராஜனால்‌ கீனாடட கணைகளை 
உடைய (இவள) கொடுககபபடட ரல்‌. இவவ அவுக யெலலசா 
அடையாமல  சகளைபபினாலும (சசாகதவாலும  மெலிககவவரகப 
பாவியான என்னுடைய செபகைககசாால ஆமியில விமுகனு 
கிடககிமுள £ எனறு புலமபினா ... கர்மராஜராரன புதிய ஏர்‌ ௮ 
வண்ணம அடி.ககப்‌ புலமபிககெரணடி நககுூம கருண ககில ஜெளமயா 


்‌ ௨ ட்‌ 
ம்குலிய எலலாப பிசரமமணோகமாககம ௮௧௬ ட... 


வன பர்‌ வம்‌. (இஉஉ 


வக்ரா கள. அவாகள்‌ கோமராஜரை) கவசு சிதறு மினார்கமா 3 
ஆசாரவாதஙகவாலும கெளாரவிகதரசாகள? அபபடி2ய, ராக்கஸாகளைக 
யி அஷ 

சொரலலகைகூடிய மகக ரககளையும ஜபிகதராகள 1 (சாகதிக பெலாகஉ 
பூச) அரியைகளையும செபதரரகள. அகிஷ்ட சாநதுயின௰பாருடடு 
நிகர ரிஷிகளால மககரககள்‌ ஓசபபமிமபெொ.ழ அ, பாணடவா 
தால குரிரசசியவள கைகளால அடிக்கடி தொடப்படுகிலா ஐவ 


நம ஜலதனுடன மீசாககு கூரிகக காக்றினால வீசபபடுகஇன்‌ றவளு 


மான  பாஞ்சாலியானவள, ளெளககியதகை அடைகது மெராள 
மெளளப பிரஜஜையை அடைகதாள. பசரததாகள, பிரஜை 


யை அடைகதவசரைம இசககபபடததககவகம  எ௫சிமையம்‌ ஐவரை 
(மான. அநதக கிருஷணையை எடுகது மானதோல்‌ படுசககையில 
பகசுசசசெயஅு களையாற்கினாகள. நகுல ஸஹ மீகவாகள உளது 
காலகள சிவகதவையும கிறகத லக்ணககளுவள ச வையுமான அவ 
நடைய காலகளை (ஆயுதம்பிடி ௮௧) தழுமபுபடட சகைகளால 
மெளனப பிடி.கதராகவ. தாமராஜரான ய.இஷடி7.நம அவளைக்‌ களை 
செளிவிக தரா. 


கூருறசேஷ்டர்‌, பிமலேனனைப பாரதனு, */7ம! சமேடுபமாகா 
மானவையம பனியினால கடக்துசெலல முடியரகவையுமானள மலைகள்‌ 
பல  இருகனெறன. (சகோனளவலிமையுள வன ! அ வைகஷில 
கிருஷணையானவள்‌ எவவாறு ௮ஞச௫ரிபபாள 2” எனறு செொரண 
ஞர்‌. /மேஸேனன, *௮௪ே ! புருஷஸாேஷடசே ! உமமையும 
மாஜபுசரியையும இரடடையமையம கானே தூககிககொணடு செல்‌ 
வன. ராிஜகதகிசசே ! துயர்ததில்‌ மனாததை௪ செலுத்தவேண 
1! ரம. சீதாஷமில்லாதவ?சே ! அலல்‌, என்னால உணடானவனும 
ஆகாயதஇல ஸஞ்சரிபபவனும எனனுடைய பலத்திற்கு ஸமமான 
பலமுவளவனுமான கமீடாகைசன, உமமுடைய கட்டளையினால, 
நமமெலலோரையம ௪௫௪ செலவான ? எனறு செொரன்னான. 





உ ப ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நாற்றுகாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயஈத்ராபர் வம்‌. தோடர்ச்சி 








(பிமஷஸேனன்‌ நீனைத்தமாத்திரத்தில்‌ வந்த கடோத்கசன்‌ திரெளபதி 
யையும்‌ உடன்வந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ பாண்டவர்களையும்‌ பிராம்ம 
ஃ 2 ல ட்‌ 2 உ 2. க 
ணக்களையும்‌ தாக்கிச்‌ சென்றதும்‌. எல்லாநம்‌ நரநாராயணு 
கரமத்தை அடைந்து ஸாுகமாக வசித்ததும்‌ ) 

(புதிஷடிரா, * காமங்களை அமிந்தவணும பலமூள்ளாவனும்‌ 
ஆரனும சாக்்ஸஸ்ோேோஷ்டனும்‌ பகனும்‌ டஉேனனுடைய) ஒள. ரஸ 
புதாணுமான கமீேடோகைசன நமமையும (கனக்கு) தாயான 


ர ட 
கிரெளபஇயையம உட சீன தூககிககொணடு செல்லககட வன. பயல 


கரமரனா பராகரமாமுவாளவ சன 1 ம? உலா புகல்வனூல நாண 
பாஞசாலியுடன ௬மகது செலபைபட்டுன்‌ அனபமில்லாமல கந்தமா 
னம செலவேன £ எனறு சொனணா. பலசாலியசலா பீமசேனன்‌ 
அமையனாருடைய வசனதகைகைசீடைடுப பலபசாககிரமமிக்க கடோத்‌ 
கசனை நினைகதுலா. தாமாகதமாலான கமீடாக்கச௪னும்‌, பிதாவினால்‌ 
கினைககபபடடவுடன, கைகளை; குவித்துக்கொணடு, அபபொழுது 
வக்துசோக்‌கான. 

பிறகு, மிகச புஜபல மூள்ளவனும ஸயமான விககிசமமுளாள 
வனுமான கடோத்கசன, பாணடவாகளையும பிராமமணாகளையம்‌ 
அ௮பிவாதனம்‌ செய்து அவர்களால புகழபபடடு, பிதாவான பீம 
சேனனைப பார்தது, “உங்களால கான்‌ நினைககப்பட்டேன்‌. நான்‌ 
உககள கடடளனையைச செயயகக(௪௫ விரைவாக வகீசேேன்‌. மிக்க 
மீதாளவலியமைக் கவே ! உடடனையிடுவீராக. கான எலலாவ பை 
பூம செயமீனை; இதில ஓயமிலலை' எனறு சொலானணான. /9ம 


சுனைனா, ௮௧௮ வசலாகதைக சேட்டு, சாக்கஸனைக. தழூவிக்‌ 
கொணடான. விருகோகசசைன, கினைததகமாதஇரகஇல வந்த அவனை 
'சீகாககி,  * ஹிடிமயையிலா புலைவ?ன ! (பிறரால்‌ அல. ,இககழுடி. 
பாக உன்தாயான இவள களைப்படைகஇருககிறுள்‌. அப்பா! 
ஆகாயகதில செலபவே 1 இஷஒடபபடி. செலகிறவனும பலசரவியு 


7 
மான கீ இவளைக தாூக்கிக்கொள. உனசகு மககளம. இவளைத* 
அனபு௮ச்காமல தோளில எமறிககொணடு எஙகளுடைய மதஇ 
॥ரில மெனதுவாகா கடையுடன ஆகாயமார்க்கமாக௪ செல்லககடவாய * 
சானு சொன்னான்‌. கமீடோககசன்‌, * தர்மராஜரையும தெளமய 
ரையும்‌ கிருஷ்ணையையம ககுல லஹ*ீகவாகளையம கரன்‌ தனிய 
தரசுகககொண்டு செலவதக்குகு இறமையுள்‌ ளவன்‌. இபபொழஸ்ழூனு 


வனபர்வம்‌. ௫௨௫ 


ஸூ 


த்‌ ட னதும்‌ ட்டம்‌ சொல்லவம வேண்டுமா 2 தரகக 
பாறைவை 27 ! அகாயககில செலபவாக, ம நினைதைவணமாணம உவ 
'மழியபவர்களும்‌ சூராகரைமான அதூறறுககணககாகா சருலாகமா 
மீசரநீது சொமமணாக ளோடு உட உங்கலானைவரையம எமது செல 
வார்கல.. கான கப ராஜ ருடைய புகலவியை எதலககொணடு 
மெள்ளமெசாள௫ செலவேன ? எனாது சொனனான்‌. ௮கதக கமீடாத 
௫௪, இவவணணமுரைகத்து, பிதர, பாணடவாகளுடைய மனத 
யை அடைந்து கிருவணையைச௪ சுமகனுசெனருன. மற்றவாகளும 
பாணடவாகளைச௪ சுமகதுசெனமுாகள. நிகரறறு கஜஸான்ாவ 
ரன ஸலோமசர, தமமுடைய பபபாவததினாலேயே இசணடாவது 
ஸரியனயபோல ஸிசகாகள செலலும வழியினால செனஞனுாா. பயங்‌ 
ரமான பராககிரமமுளள 7ர௯ஃஸாரகள கமடோகசசனுடைய கட 
ட.லைபினால அுகதப பிசாமமணர்சகளனைவசையம தாககிககொணடு 
பாணாகள. அவாகள்‌ இவவிகம மிக்க அத குள காடிகளையம 

சயானவனஙகளை யம பஙகூனைதவாகளாக விசாலமான பதரி 
யைக்‌ குறிதது௪ சென்றாக. வீராகளான அ௮கப பரணடவர்‌ 
கள, விளைவாக௪ செலபவாகளும மிகக வேசுமாாளவ ர்களஞுமரன 
௮௧௫ ஏாக௯தஸாகளால ௬மகபைபடடு, கெடுகதாசமுவ்‌ எ வழியைச்‌ 
சிரிஅ.தாசமூளனா வதிபேரல விரைவாகக தாணடிச செனலஞூர்கள்‌. 
பாணடவாகமா, மிலே௫௪ ஜனஙகளால கிரமபினவைகளும்‌ பலவி* 

கதனச சுரங்கங்களோடு 'சர்கசகவைகளுமான 3த௪வகளையும, 
பலவித தாதுவர்சகககள கிரமபினவையும விதயாதரர்களால சூழப்‌ 
படடவையும வானரஙகமளோாடும கனனரர்களோடும சேர்ந்தவை 
(பம. அபபடிமே கானகு பககநகளிலும இமபுருஷாகளாரலும ௧௩ 
காவாகளாலும மயில்களாலும சமரமிருகககளரலும மரனணகளா 
அம புள்ளிமானகளாலும பன றிகளரலும கவயஙகளாரலும எருமை 
சளாஓ;ம ஆழபபட்டவையும கஇக௫்டையவரிசைகளால நிசமபின 
வையும பலவகைப பறவைக?மளாடு சேர்ககவையும பலவித மிருகவ்‌ 
களால அடையபபடடவயையும்‌ சாசணர்களால பிரகாகி௫.கன ற 


ளோடும்‌ கூடி 


வையம மதததுடன்கூடின பறவைகளோடும மரங்க 
வையுமான குன்று அளையம கணடராகள்‌. அவாகள்‌, ராக்ஷஸாகளின்‌ 
கோளகளினினற௮ு கீழே இறங்கி ௮னேக ேேசங்களையும உததர 
குருசேசததையம பலவித அசசர்யக்களுள்‌ எம பர்வதங்களுள்‌ 
கிறகததுமாலா சைலைமலையையும கணடார்கள? அசன்‌ பககத்இல, 
௮ற்புகமான காடசியுளளவைகளும எப்பொழுதும்‌ மலர்களும்‌ 


ட. (2 ்‌ 
பழககளுமுள்‌ ௮ வைக து மரமா /பர்வுக் ரத்‌ கஉட்பதாலா க்கா ர்பண 


இ௨உ௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அபாசமகன, ம  கணடசாகள. பாணட வர்கள்‌ அடிமசம உருளை 
டி. தபபதும, மானற்தை மகிழவிப்பதும, செழிப்புளனள தும, இடை 
விடாத நலன்‌ அட்‌ சிறநக அமஞனாளலா அம, பளபளசாபபுள ள 
வையம  நெருக்கியவையம மெதுவானவையுமான இலைகளோடு 
கூடியதும, மககளைகரமானஅம்‌, விசாலமான இளைசளுன்ள ஆம, 
விைதாரமானது.ம, மிக காந்இயுள்ள தும, பருததவைபும அத்‌ 
பு, மைரனவையும ரூசியுவளவையும 2தனைபபெ நககுஇன்‌ லப பம்‌ 
பபழககளால எப்பொழுதும்‌ மிக இலத்கதி அர்த இவ்யமான 
தும; ம ஹரிஷிகரநைடைய கூடடககளால  அடையபபடடதும, 

கதஇனால மிகக்களிக்திருககி௰ பலவகைப்‌ பக்ஷிக்கூடடககளோடு 
எப்பொழுதும சோகதிருப்பதுமி, ஈககஞம  கொசுகுகளுமில்லான 
அம்‌ மிரூதியான அிழங்குகளும கணிகஞைம ஜலகநுதமுவ னதும்‌ 1/௪ 
புறசளால கதனரு மறைககபபடடதும (சீவவாகசார௮ும ககதாவாக 
ளாம அடையபபட்டஅம நலல பூமிபாகள்வல விளகளுகிறதும்‌ 
்‌ இயற்கையாகவே மிகவும அறிக வன்க மங்களகரமான தும 
குளிர்ககதும சதொடுதறகினியதும முடகளதுமான 3 இடத்‌ 
தில உணடாயிருபபதுமான அக்தப 8 பகரீவருகூகையும கரை 
டார்களா. பிறகு, மகாகமாககளாரன பாரணடவர்களா அனைவரும்‌ 
ஆகதப்‌ பதரியை அடைந்து அந்தப்‌ பிராம்மணபு?ரஷ்டாகளோடு 
கூட ராக௯ுூஸலாகளருடைய (தாளகளிலிரூகது மெதுவாக இறவ 
கினார்கள. 


அரசே 1! பிறகு, /பாணடவாகள, பிரராமமணாப(2 2.ரஷடாகளு 

உன்‌ சேசர்கது, 4 பணயமானஅம, நரநாராயணர்களால அடையப்‌ 
படடனம,  இருளிலலாததும, பாவக்தைப போககுகன ஐதும, 
ஸ௫ரயகரணககளால டுதொடபபடாகதும, பசி தாகம இதம்‌ 
உஷூணம கிய ீஜாஷஙகளால விடுபட்ட ய, சோகத்தைப்‌ 
ட ன அதம, மஹரிஷிகவிலகூடடககளால நெருககியதும, பரமம்‌ 
2 தஜீ2லாடு கூடியது, ஜாமததஇணின௮ விலலனை மணிரைகளாரல்‌ 
ர பலிசளாலு.ம ஷஹோமககளாலும அரச௫ககப 








3 வேது பாடம்‌ 
்‌ இரட்டிசகலால ஒருசொல விடபபடட ௮. 


£ இலகதை மரம்‌, 4 இரட்டிகசலால்‌ ஒறா சொல்‌ விடபபடட ௮. 


5 * வேகைகளாலுணடான. பெருமைபுள்ளகும ” என்பது இக விஷ. 
மொழிபெமாப்பு. 


வன பர்வம்‌. கூஉ௦ 


பட்டதும்‌, அதுபுகமாலாதம, கனகு பெருக்கி மெழுகி இரூபப 
ஆ, இவ்யமான புஷபபலிகளாரல கும விளககுனெ; அம, விசால 
ன்‌ 2. 
மான அகனிகிருஹஙகளாலும மல்க கமர்‌ ஸருககு முதலிய 
ச தவிகளாலும நிறழறைககபபடடஅம, பெரிய ஜீ 'ககூடககளாலும 
ட்பை ்‌ 
உறுதஇுயான உறிகளாரலும விளககுனெ ற ம, சலலாப பீரராணிக 
ஞுக்கும ரக்கும/க இருகனெற அம, வேசககோஷ த கால முழக்கம்‌ 
உளளாகாக௪ செயயபபடட அம, ஜதெபவக்கனமை பொருகதியதஅம, 
அடையத்ககைகஅம்‌, மாரமனதைப போககுகிறதும, லக்ஷமீகரமான 
அம்‌, இப்படிப்படட ன்று கூகிகனுக காட்ட முடியாதது, தேவ 
(2 ்‌ டத னிய தபதி 
பாசரஷடர்களால விளங்கு 5அம, பழ ககளையம கிழங்குகளையும்‌ 
பஸதிககின்றவாகளும  இக்இரியககளை அ௮டககினவாகளம அழ 
மாலா? சாலு சவர்களும ஸ ஊயனுககும அக்னி ககம ஸமானமாக 
ப்‌ த ன்‌ பல 
இ குபபவாசளாம அவக வனால ஆதுிமாவை அறிககவர்களுமரலா மஹ 
3 ௩ ர 
ரிஷிகளுடைனும மமாக்தகல  கருகதுடையவாகநம  இததஇரியவ 
களை அடககினவாகநமான ஸஃபரஸிகளுடனு.ம பிரமமபாவ தறை 
அடைகதவாகளும மகாமகிமையுடையவாகமரன பிரமமவா இக 
னுக கூடியதுமான ௮௧௧ அபாுமத்தைக கணாடசாகள்‌.  மிக௯ 
(கஜைஸாவனவம . இததிரியக களை அடககினவரும  சுத்இயுவாள 
ள்‌ ம்‌ 
வழும புகுதுமானும்‌ ஒரமபுதஇசருமாகா கற யுதிஷ்டிரா பிரா 
காக்களுடனகூட அகத ரிஷிகளை அ௮டைககார. ,கிவயஜஞான து 
டன கூடினவர்களும்‌ சேதவலோக ததவாகமாலா அந்தகக்‌ தேவ 
மஹரிஷிகள, புதிஷடிரா வகசதைபபசாகது, மித மூழசசியுடன 
எதாகொண்டழைகமசரகள. வேகாக்ய பனததஇல்‌ மிக பதறுது 
னிபோல௫ ்‌ ர்‌ ச ்‌ 
வகளும அ௮கனணிபோன றவர்களுமான அகத ரிஷிகள்‌, மகிழச்சியுடன்‌ 
(அ: ஸு ய்‌ [2 
அளாவாகககளை* செயதுகொணடு, விஇபபடி அவருககு உபச. ரணை 
செபகாரகள? பரிசுக்கமான ஜலதக்கையும புஷபக்களையும இழ பல்லு 
ளையும பழககளையும கொணடுவகன கெரடுசதார்கள்‌. பிறகு, அக்க 
2௦கரிஷிகளால பிரியகதுடன செயயப்படட உப௪ரணையைத தாமசாஜ 
சான யுஇிஷடிரா அடககதனுடன பெக்னறுசககொண்டார்‌. ௦ அஷ 
* ஆட து க ௪. ட ப ட 
மற்றவ ! யு.இஷ்டிரர்‌, இருஷ்ணையடனும தகும்பிமார்களுடனும்‌ 
வேதுவேதாக்கககளில கரைகணடவர்களான பிீராமமணாககைடனும 
ிககப்பட்டு மழ கது, இஈஇரனுடைய மாளிகைபோன றம்‌ 
இவய வாஸனையுள்ளஅம மனக மடழவிபபஅம்‌ ஸவர்ககமபோன்‌ 
௧அம புணயமானதும காரகதயுடன கூடியதுமான ௮௧௮ அபார 
மகஇல புகுகதார்‌. தர்மாக்மாவான அக்க யு இஷ்டிரர்‌, ஸகோகு 
ன டம்‌ ட ம்‌ 
சாகஞடன, அ௮கசே சேனைப்‌ பெருக்கு னக பழங்கறைனள்‌ அம 


தல்‌: ௬ டக 
இஉ௨௮] பீ மஹாபாரதம்‌. 


பீ சமமரிஷிகளுடைய . கூடடககளால்‌ வஸிககபமிபெ பதமாக அத்‌ 
ப பருரியை அடைகதனு, அகத இடறதில 'சீ2வ/களாலும வ 
ரிஷிகவாலும பூஜிககபபட்ட அம ன அலவன்‌ பி.ரகாகிக்கின ப. 
மான  நாரகாமாயனராகளைடைய  ஸகாலாததைப பார்தது... அப்‌ 
பொழுது மகாகமாககளான அவராக, ௮கக இ. கில பலவகைப்‌ 
பறவைக்கூடடககளுவனளனதும பொவமயமான இகர ௭] 
மான மைகரககுஜையும மதனஇயில மக்களகரமான பிததுஸ.ரலை 
யம பாராதனுப பிரியதனுடலா கூடியவாகவாக மகிழகதஇரதததராகவ 

மஹாதமாககளாலா பாரைடவாகள, அ௮கமசீக நலல துறைக்கே 
ம சூவிரந்ு மாசறு ஜலமுவன தும முகன்‌ க உண்டுபணணு 
கிறுதும ரகஇலாஙகளாலும பவளககளா லும்‌ கட்டிய படகதுறைக 
நெளாளனதும பகமவுகமல மரககவால விஜஙகசுவொலதுப  தேதவ 
மீலாக்கது மலாகராரல கிசமபிபதும மனகுனுககு மூ மசகியைப 
பெருககுவதுமான ன ப்டம்ல்‌ பையம பரரககிலாபுவ/களாக துகி 
மகிழகதாரளை.  குக்தீபுகுராகல.,  மிகக பரிசுதுகியை அடைக, 
சேவாகளாஈலும நிஷிகளாலும அடையப்பட.தும்‌ அடைதற்கு மிக 
அரியதுமாலா ௮௧ இடததஇல, பாகிசதியின புணய இரத க. இனா 

பீதருககளையும தேவாகளையும ரிஷிகளையும இருபகியடைய௪ செய 
தார்கள்‌. வீசாகளு௦ புருஷபம2சஷடாகளுமான ௮கசுப பரணட 
வாக, அகத கரபபணம செபதுகசொரைநிம்‌ ஐ்துககாணடுப 
ப.ராமமணாகளோடுகூட வஸிதகராகள. ௮௧௧ இட துகில சேவா 
களின ஐனி?போன்;ு ஓளிபொருகஇயவாகளுமை புந ஷபுமசிசஹடா 
கறாுமான பாணடவாகள்‌, இ, ருஷணை பிலா பலவித. விகே பாட்டு 


களைப்‌ 771 கி மூழைகதராக 24. 


நாற்று நகாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தோடாச்சி) 








பாஜ்சாலி காற்றினுல்‌ அடித்துவாப்பட்ட அத்புதமான ௨௪ ஸ்ஸ்‌ 
கந்திக மலரைப்‌ பார்த்து அதுபோன்ற பல மலர்களைவிடம்ப 
யதும்‌, பீமன்‌ அவைகளைக்‌ கோண்டுவாப்‌ புறப்பட்டதும்‌. 
அவனுக்கு வழியில்‌ உறனுமானுடன்‌ ஸம்வாதழும்‌ ) 


ர ௫ ல 7 ்‌ 
[ிநஷூபம மி ரஷடர்கமநம்‌.. மிசத பரிச துஇபை னை நவ்ரு 


(னாம்‌ வசாகரநமான 5௮ ததத 51௧7 விரி, அழகிய து! சசிக 


வன பர்வம்‌. ௨௯ 


ட தமது ்‌ ன டத்‌ 

பிராணிகளுடைய மனததையும்‌ மூழவிப்பதமான அக்கச்‌ இறக 
கானகத்தில, விளையாடுகினறவர்களாகவும்‌ மூழ்கின 2வர்களாகவம, 
கனஞ்சயனைப்‌ பாககும விருப்பதகினால ஆ இனம்‌ வஸிததாா 
கள்‌. பர்வகமானஅ,  மலர்க்கருக்கினாறு மலாகைளள வைகருநம 
பழங்களுடைய பாசத்தால்‌ வளைககப்பட்டவைகஞம்‌ ஆண. சூயில்‌ 
கரருடைய கூட்டக்களால நிசமபியவைகளாமை பளபளப்பான இலை 

்‌ 3 கு தாக்க ச. ்‌ 

களுள்ளவைகளும தெருங்கியவைகளும்‌ குளிக்க கிழலுள்ளவைக 
ஞம மனததை மகடிழவிப்பவைகரமான மசகங்களாரல விளங்குவ 
காகவும்‌ சமணீயமாகவுமிருக்க. பாணடவர்கள, அங்கே பலவித 
மாலாவைகளும களிக்க ஜலமுள்ளவைகளஞும உ அபைலங்‌்களுடன 
கூடின தாமமை மலர்களால்‌ எங்கும பிரகாசிக்கின்‌உவைகளும 
அழகிய தோத்தமுள்ளவைகளுமான தகடாகககளைப்‌ பாதது மகிழக்‌ 
காரகள்‌. அக்கு இடத்தில கலல வாளசனையுளள அம இனிய பரிசு 
முள்ளதுமான காத்முனது, இறாஷ்ணையுடனும ௪றநக பிராம்மணா 
களாடனுமிருக்கும்‌ பாணடவர்கள அனைவமையும ஸநீ?தோஷமடை 
யச. செய்துகொண்டு விசியத. பிறகு, வடகஅிழக்கில விசுகின்‌ ஐ 
காறமுனனு, ஆிரம இதுழுள்ள தும்‌ சூரியனைபயோலப பிரகாசிக 
கறஅம்‌ இவ்யமானஅமான ஒரு காமரை மலசைதக தற்செயலாகக 
கொண்டுவந்த. பாஞ்சாலியானவள, இவ்யமான மணம்பொருக 
இபயதும்‌ மனததை மூழச்செய்கன்றதும காதமினால கொணவெரப்‌ 
பட்டதும்‌ பூமியில விழுக்திருபபமா சகுகுமானதுமான அக்கு 


சாமரைமலரைப்‌ பார்சகாள. 


அரசே ! கலபாணியான அவள்‌, மககள கசமானதும்‌ அன்னி 
லம இறந்ததில்லாகனமான அக்க 1 ஸெளககதிக மலரையடை_நீத 
மிக மடஇழ்ந்து உடனே /ீமசீஸனசைப பார்து, “,மேமீை 3 | 
'இல்யமானதும மிக அழகிய தும ஸர்மீவாக்கமமாக இருபபஅம்‌ நறு 
மணாமூம வடிவமும்‌ பொருகதியஅம எனமன ததை மகிழ்விப்பது 
மான இக்கு மலரைப்‌ பாபபிீராக,. பசைவரளரை வாடடுபவச ! 
இதனைக்‌ கர்மசாஜருககுக கொடுபபேன. இதே ஜாஇயை௫௪ 
சோந்சு இனனும்‌ பல புஷபங்களையும பறித்துக்‌ கொணடுவாரும்‌, 
அவையோ, காமயகவனத்திலுள்ள ஈமனு அாரமகஇல்‌ எனது 
பிசியத்துக்கு ஆகும்‌. பார்க்கசே ! கான உமக்கு பரியமானவளாய்‌ 
இருக்கால, இகத மலாகளை மிகூதுயாகக கொண்டுவாரும. கான்‌ 








1 * ஒருவகைத தாமரை மலா ” எனபன பழையவுரை, 
பேச 


௫௩.௦ படி மஹாபாரதம்‌. 


ல்‌ க ய 
அவைகளை காமயகவனததிலுள்ளா ௧ம ஆபாரமகுகு நகுக கெரரைடு 
போக  விருமபுகிமேன £ எனறு கூறினாள்‌. இகழபப்டாகவளாண 
பாஞசாலியானவள, பிமசஸேணனனைப பாரகனு இவ்வனாணம உரைகுனு, 
அப்பொழுது ௮ககமலசை எடுகதுககொணு காமராஜரிடம்‌ சென 
றூள்‌.  புருஷபபேஷடனும்‌ மகாபலசாலியுமான அரககப பிீமன, 
மனைவியினுடைய கருத்தை அறிது காகலியரனள அவரைககுப பிரி 
யதகைச்‌ செயய விருமபிப ,புறபபடடான்‌. 


வேறு மலாகளையம கெரணடுவாககருஇய அவன்‌, பிவ(பமமா 
பொனனால்‌ ௮லகசுரிககபபெ. றற விஉலையம ஸாபபமயபோனத அம்பு 
களையம எடுகதுககொணாடு, மலரமைக கொணடுவகக கரற்றை மிய 
கோசகி, கோபமமூனாட சிகசமயபோலவும மகம பெருகுகின்ற யானை 
போலவும்‌ விளைவாகசசெனனான. பெரிய அ௮மபுகளைய/ம விலலையம 
தரிதத பிமசேோேனனை எல்லாப பிரரணிகளும பார்க கலா. வாயுஞூமா.ர 
னை பார்ககனை வாட்டமாவது வருகுதமாவ து பயமாவன கலக்கமா 
வ ஒருபொழுஅம்‌ அணுகவில்லை. பலமுளளவனும கன்‌ புஜபலகன ௪ 
யே அடுச்தவனுமான அதப்‌ பீமன்‌, இெ்ப இககுப பிரியககைச 
செய்ய விருமபி அ௮சசமும ம௫மயககமுமிலலா சவனாகி மலையின.மீ.ஆ 
ஏறினான்‌. பகைவறைக கொலபவனான அகப்‌ பீமன, மரங்களா 
௮_ம கொடிகளாலும புகாகளாலும ஞேடப்படடதும, கருமையான 
கல்கரைகளுள்ளஅம்‌, கினன சாகமாசல ஸஞச ரிக்கப்படட னும்‌, மகனை 
க. ரமானதம, பல திறக்களுளளவையான தரதுக்களாலு/௨ மாரககள ர 
அம்‌ மிருகங்களாலும பறவைகளாலும விசிக. ரமானதும, சால்லரடா 
ஆஷணஙகளாம கிரம்பின மேலே தாககபபட்ட பூமிதேவியின கை 
போன்றதுமான மலையில ஸஞ௫ரி-சான. அளவுகடக்த ஆல்நுனுளள 
வனும மிக; சேஜஸுளனளவனுமான அவன, மாலலாரு தூக்களிவ 
புஷபமு கலியவ௰முலும ரமணியமான ௧௧௩௧மா௮ன பாலைின சரிவு 
ரில பராவை புவியவனாகவும்‌, பல அபிபபிசாயக்களை மன க.இனால்‌ 
அடிகடி. கினைககினறவனாகவும்‌, ஆணாஞாலைகளின சப்தங்களிலுபா 
வணடுகளால செய்யப்பட்ட. ரீக்காரங்களிலும்‌ செவிகளைய/௨ உள ல்‌ 
தையும்‌ ணைகளையும கடடிச்‌ செலுகதுபவனாகவ ௦, எலலா ௫ஸகக 
ளிஓலமுண்டாகும்‌ மலர்களினினறு உணடாகற அபரிமிகுமான நறு 
மணத்தை, காட்டில மதம்கொணட யானைபோல, மூகாகிறவனாகவும்‌, 
அடையற்தவனாகவும சென்றான. பகைவரை அட.சகரூபவனான 
அவன, மிகப்‌ பமிரு.தீதமானதஅம்‌ பலவகை மலர்களின்‌ வரணனைய ன 


, த ப்‌ 
ளதும தந்ைகாினதகொடுகைபோலக காமரக்கதுமான கககமானனபர 


வன பர்வம்‌. ௫.௩௧ 


வதகதிலா காமறினால வீசபபட௫கினறவ ்‌ வி 

அஹ்‌, 2) இன 3வனு௦, தந்தையான வாயுவினால 
களையாறுபபடுகிவாறவனு. ௨ மயி புளகதசவனும, பெரன்மையம 
கறமையும வெணமையமரன மாசம்ற தரதுவகைகளாரல்‌ பூசப்பட௨உ 


சறிலை ப பரலையிலைகளை ரல, விரல்களால தசபபடுவது போல, தசபபட 


டவனுமாகி, இயககாகள கந்தாவாகள தேவர்கள்‌ பிரமமரிஷிகள்‌ 
ஆகிய இவர்களின கூடடககளால அடையபபட்டதும, பககஙக 


சில படிகஇருககிற மகககளால சிறகூகளஞஷடன கர்சசனம செய்‌ 
கிறது போனறதும, பெருவெருகனற அருவிகீரகளால முது 
மாலைகளால அலககரிககப்படடதுபோனறதும, அழகிய சூகைக 
நம கொடிபபநதலகஞம அருவிநீரும சி குகைகரநைமுளள ௮௦, 
அபஸ. சஸ.இரீகளுடைய சிலமபுகளின சபதககஞுடன நன்கு கூத 
தாடுகினற சிறகத மயில்கணுளள தும, இககஜககள கொமபுநுணிக 
வால மூடடத்‌ தேயக்கிருககிற கம்களையடைய கலதரைகளுளவ அ. 
கலகக ழடியாக நஇகளினின்று பெருகிவருகனற ஜலதகால ஆடை 
கழவுவது2பாலஇருபபனுமான மலையைப்‌ புஷபஙகளஞக்காகன அப 
பொழு கனகு கோககினான. காநதஇயுள்ள வாயுகுமாஎனான கெளக 
சதயன, வாயினால புறபிடிகளைகண கெளவிககொணடிரபப வைக 
கவலை.பறறவைகளும ஸமீபதகில ஸஞ்சுிபபவைகளும பயதிசை 
அ௮தறியாகவைகளுமான மானகசா£ல கூதூஹலகடன்‌ பார்கசபபட்ட 
வணாசவம, கன்னுடைய வேகழ்தால்‌ கொடிகளின கூட்டங்களைப்‌ 
பலவாறு புமடடிவிடுசெ றஐவனாகவும, விளையாடடாகச௪ செனஞுன்‌. 
அன காதலியின விருபபகசகை நிஹைவேற்௮அுவகற்காக முயனறவ 
ணும, அழகிய கணகரநைளாளவனும உயாககவனும, பொனனின்‌ 
கிறம்போன ற நிதமுள ன்வனுடம, இங்கமம3பான 2 உடலுளள வனும்‌, 


காளைபபருவழுள்‌ சாவனும, மகதயானைபோல ௩கடபபவணும, மது 
யபானையின 'மவகமபோன்ற (வகமூளளவனும, மதயானையின 


சண்போலச. இவந்த கணகருநசாளவனும, (போரில்‌) மத யானை 
களைக தடபபவணும, காதலாகரின பககசஇல உடகரர்தஇருப 
பவரகஞும ப லவித௪ செயகைகளிவிருக்து இருமபினவாகளும காணப்‌ 
டா மலிருபபவாகளுமா ன ய௯ூஸ இரிகளாலும கககர்வஸ்‌ இரீ 
களாலும  பார்க்பபடடவனும்‌, ஸெளக்கர்யத்தினுடைய புதிய 
௮வதாரமுமான பரரைடுநந்தனலா, சமணீயமானா  கந்தமாதன 
மலையின்‌ பிர2தேசங்களில விளையாபெைவனயபோல்‌ ஸஞ்சரிததான்‌. 
வனக்தில்‌ வஸிககஐ இரெளபதிககு விருப்பத்தைச்‌ செய்வ 
தற்கு முயன்ற அவன;  அர்யோதனனால்‌ செய்யபபட்ட 
பலவாஞுன இலேைசங்களை கினைகனுககொணடு இக்இிககலானான்‌. 


ர 2-௮ பஜீமஹாராபாரதம்‌. 


சென்று, கானும்‌ புஷ்பககாரணமாக (இல்‌ 2) 


1 “அர்ஜுனன்‌ ஸ்வர்க 
வக்துவிட்டபொழுது, பூஜ்யரரன (பு.இஷ்டி ரர்‌ சன்ன செய்வாரா? ௩௪ 
ாமீரஷ்டரான புகிலடிரர்‌ 2கசசகாலும பலகுகுல கம்பிக்கை இல 
லாமையரலும கஞுலனையும  ஹ2தவனையும்‌ 2 விடமாட்டராசென 
பது இண்ணம. எவ்வஅ௮ மலாகளனை கான்‌ விரைவில அடைதல 
கூடும?” எனறு அலோசித்அககெரணடு, கரா? ஆடனான அவா, 
பக்ஷிராஜன சபால சவேசத்துடன. புறப்பட்டான்‌. இரெளப தியின்‌ 
சொல்லையே வழியுணவாகக்‌ கொணடவனணும்‌ பூகு.இருக்கிற மலைப பிர 
2 த௫ககனில்‌ உள்ளமும்‌ கண்ககநம பற்றினவணும்‌ பாணடுககதன 
ணும காற்றின்‌ (வேசம்மீபான௰ மவேகமுூளனவனும்‌ 8 விருகோகர 
னும மிக்கு பலழமுள்ளவணுமாண பீமன்‌, பர்வகாலக்களில உள்‌ 
பாதமமபோலக்‌. காலகளால்‌ பூமியை கூங்கச௪ செயதுகொண்டும்‌ 
யானைக்‌ கூடடங்களைப பயமடையக௪ செய்துகொண்டும்‌ இங்கங்களை 
பும்‌ புலிகளையும்‌ மானகளையம கொறுககிககோொணடும பெரிய மரங்‌ 
களை வேரோடு பறிக்துக்கொணடும மார்பினால முறிகதுக்கொண 
ரிம்‌ மலையுசசியில்‌ மேலும்‌ மேலும ஏறக்கருகிய யரனணை போல, 
வகததகால 4 லதைகளையும்‌ 5 வலலிகளையம, பியதனதுக்கொணடும்‌ 
மிச விரைவாக௪ சென்னான. மிக பலசரலியான அதப்‌ பீமஸே 
னன, மிகச ஜலகதுகஞு அதாரமானதும மினனலுடன கூடியது 
மான மேகமபோலப்‌ பேசொலியடன்‌ காஜித்தான்‌. புலிசள 
பிமனுடைய அந்தப பேரொலியால எழுப்பப்பட்டுக்‌ குகைகளை 
விட்டகன உன ; வனததில்‌ வஸிககத பிராணிகள்‌ பதுளை ; 
பறவைகள்‌ பயந்து மேலே எழுந்தன ; மான்களின்‌ கூட்டல்‌ 
கன்‌ ஐடின; கரடிகஞம்‌ காம வஸித்த மாங்சளை விட்டகன்்‌. றன 
சிகககளை குூசையை விடடு வெளியில சென்றன ; பெசிய 
சிலகங்களா உுசசம  கலைககுன. காடடி.ல்‌ ஸஞ்சரிகளெ ற எருமை 
கன்‌ வரயைப பிவகனை. பெரையானைகளால்‌ சூழப்பட்ட ஆளை 
யானைகளை, அ௮ககச்‌ சபதததால்‌ பயமுஅதசைபைபட்டு.. அந்தக்‌ காட்‌ 


டைவிடடு சவறு பபரிய காடடை அடைந்தன. பன ஜிக்கூட 





1 று பாடம்‌ 

2 நகுல ஸஹதேவாகளை, தனனையும்‌ அப ஜுனனையம்‌ தேடிவரும்‌ 
படி அனுபபவுமாட்டாமல சவலைபபடுவசா எனபது. 

8 பொருள்‌ இரட்டிததலால்‌, “பலீ' எனபன விடபபடடத. 

4,5 கொடிகளின்‌ வகைகள; களரயிக படாவனவெனதும மரத 
இல்‌ படர்வனவென்தும மே ஆஅடாடுகொளளலாம்‌. 


வன பர்வம்‌, (இ.௩.௩. 


டங்கதைமை மானகூடடங்களும காடடில்‌ ஸசூசரிககன்்‌ 2 வாமை 
கஞம புலிகஞநம நரிககடடங்களும கவயங்களகுடனகூட உரக்கக 
கததின. சகரவாகபபுடகளும சாதகவகரும்‌ அ௮ன்னஙகமுதம கீரக்‌ 
காககைகஞும வாததுககைம இளிகளும புனுககளும அன்‌ திலகளும 
உணர்சசியம்றவைகளாகிக இசைகளை அ௮டைகதன, அபபடியே, 
கொழுபபுள ௮௭ வைகளும பெணயானைகளால உணடுபணணப்படட 
காமவிகாரக,கால 9டி ககபபடடவைகளுமான இல யானைகளும ஐ 
௧௨௧௫ம்‌ புலிகளும மிக்க மீகாபககொணடு பிமணேனனை எ.இர்தது 
ஓடிவந்கன. மிகச பயங்கரமான ௮௧௧ மிருகங்கள்‌ பயததினால்‌ 
மனம மிசுக கலங்கி மலஜலங்களை விடூ$ககெொரண்டும வாயைத்‌ி 
,தஇதகதுகொணடும பயககாமான சததங்களை*ச செயதன. பிறகு, 
ரிரபுவும பலசாலியும கரந்தியுனளவனும வாயுவின புதல்வனுமான 
(மன, கோபதகால கன புஜபலததகை அடுகனு, யானையினால்‌ மற்‌.ஐ 
யானைகளையும சில்கக கால கிககததையும உளளங்கை அறைகளால்‌ 
உற்ற மிருகங்களையம கெொன்றான. பீமனால பயங்கரமாக அடிக்‌ 
கபபடுசெற ௮க்த௪ இங்கஙகளும்‌ புலிகளும்‌ சி௮சதைகளும 
பயத.இனால்‌ பயங்கரமான (ஓலியை) வெளியிடடன ; மலததையும்‌ 
ஜலகதையம பெ.குகசன. பிறகு, மகா பலசாலியும ஸ்ரீமாணுமான 
பாண்டு கசூ.மாரன, அ௮வைகளைக அூததிவிடடு௪ ௪கதததால இசை 
களை நிரபபிககொண்டு காடடில்‌ விளைவாகப பிர2வ௫்கான. 


பிறகு, புஜபலமிக்க அவன்‌, ககசமா௫ன பர்வதத்தின்‌ தாழ 
வரைகளில, மிகவும்‌ ௮ழகியதும்‌ பல மயேோரஜனை விஸதாசமுசரலா௮ு 
மான வாமைபபங்களடர்ந்த ஒரு சோலையைக்‌ கணடான. மகர 
பலசாலியான அவளா, மதயானை போலப பலவகை மரங்களை முறிகு 
அககொணடு ௮௧௩௧ வாழைககாட்டை அழிககக்கருகஇ௪ சென்முன்‌. 
பலசாலிகளுள கிறந்தவனும்‌ மிகச 'பேசொளியுள்ளவனும ஈரஸிமம 
மூர்கு கிபோலக்‌ கர்வவ்கொணொடவனுமான பீமன, பல பணையுயரமுளள 
வாழைமங்களைப பிடுங்கி ஓடி.க்‌.து எலலாப்‌ பககைவ்களிலும்‌ விரை 
வாக எறிந்தான்‌. பிறகு, அந்த இடத்தில்‌ பெரியவையும்‌ மிகப்‌ 
பலவுமான புள்ளிமான்‌ கூட்டங்களும யானைக்கூடடங்களும்‌ ஐஜலதி 
தை அடுத்து வ௫தத எகுமைகஷம்‌ (பீமனை) எதாதனுவக்தன. 
பிறகு, மகாபலசாலியும ஓளிபொருகஇனவனுமான பாண்டுகக்த 
னன்‌ அவைகளை விரைவாகக்‌ அரத்‌இவிட்டுச்‌ இங்ககாதக்கால்‌ 
இசைகளை நிரபபிககொணடு காட்டில்‌ துழைக்தான்‌. பிறசூ, அந்து 
(மிருகங்களின) ௪தகததாலும பிமஸலனைனுடைய சததத்தாலும்‌ 


திக ௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வேறு காடடிலிருககிறு மிருகங்களும பக்ஷ்கருநம மிகப பயந்தன. 
பிறகு, மிருகக்களுக்கும  பக்ஷிகளுகளும்‌ அபபடிபபட்ட கலக்கம்‌ 


உண்டாக வே ஜலா கனை கத கி அரகுகநைளனை பறவைகளை, 
அயிசமாயிசமாகக கிளமபிவக்கன. பசதஸுேரஷ்டனான பீமன, 


அகத தீர்பபறவைக்கூட்டங்களைப்‌ பராதனு, அவை (வந்து வதி) 
களையே கோககசசெனறு, அழகியதும்‌, பெொனமயமானனவையும்‌ 
இளகல்காறஉறினால அசைககபபடடவையும்‌ ஓரு சகரையிலிருநத/ 
மறுகளை வரையில பாவியிருப்பவையமான வானணழக கூடடக்க 
ளால வீசபபடுவது சீபானறதும, கலககமுடியாகதுமான மிகப்‌ 
பெரிய ஐரு குளன்தைக்‌ சண்டரன,. பலசாலியான அவண்‌, 
ஏசாளமான காமமை மலாகளன ௮நத௪ குளதுகில விளை 
வாசக இ௰ஙகிப பெரிய யானை பாலக கடையத்றவனாகி உசஸாக௪ 
மாக விளையாடினான. அளவுகடக௫௪ கரதஇயுளளவனான (மேன, 
மம பெருகுகிற யானை போல ஜலததைக்‌ குறுப்பிகொணடு அழ 
காசு விளையாடிவிட்டுகு கரை ஏறினான, பிறகு, பாண்ட வன, 
பல மரங்களுள்ள ௮க்தக காடடில வேகதமீதாடு _நுழைஈகான 7; 
நல்ல ஐலியுள்ள சஙகத்தையும முழுவலிமயையோடு ஊ.தஇனான. 
பலசாலியான (மன, இசைகளை ஒலியிட௪செய்துகொண்டு தோள 
களையும கட்டினான. மாலையின குசைகள்‌, ௮௩த௪ சங்கத்‌இன்‌ ஒலி 
ரரனுலஓும பிீமணஸேனனுடைய அட்டஹாஸதைதாலும்‌ பயக்கரமான 
கைகளின்‌  ஐசையினாலும்‌ அலஅவனயபோன றன. இடியோசை 
போனற ௮௧௧௫ தோள தடடுசலாகிய பேரொலியைக (கட்டு மலை 
களின்‌ குகைகளில்‌ உதககககொணடிருந்கத சுகங்கள்‌ பேரொலவிபை 
வவளியி௨டன. பாரத! இககங்களின தொனியினால்‌ பயநத 
யரனைகஞைம மலையை நிரப்பிய மகிகப பெரிய ஒலியை வெளியிட 
டன. பிறகு, வானரபாேஷடரம தூங்கிக்கொணடி ூ௩.சவரும வானர 
தமான அச்ச ஹனுமரனா, பீமனை பராவாவென்னறு அறிந்து, 
இந்த வழியினால (அவன) போகக்கூடாது” எனது ஆலோகிக௮, 
19.மனுககாக ஸவர்ககம செலலும்‌ வதியைக தகதெதாரர்‌. வாழை௫௪ 
(சாலை கஈடுவிலிருக்கும (க்க) வானரர்‌, பிசாகாவான பிமனைப 
பாதுகாபபதற்காக, அபபொழுனு, * பாணடவன இததவமியில்‌ சாபத 
தையும்‌ அ௮அவமரனதகையம்‌ அடையசவேண்டாரம்‌ * எனத இவவரத 
ஆலோசிகத, வாமைம ச்‌ சோலையினால அலங்கரிசகபபடட  ஓஜ்‌ 
ஹையடிப பாதையில்‌ ௮௩௫௪ வழியைத தடுத்துக்கொணடி ருக்கரா. 
அப்பொழுது, பெரிய சரீ. ரமுள்ள அனுமானென்னும வரணரர்‌ 
வாழைத்தோட்டததஇின நடுவிலிருச்‌ தகொண்டு கிசசையின்‌ வசத 


வன பர்வம்‌. இ.௫ு 


பி 


ளை அடைந்து கொட்டாவி விடடார்‌. பெரிய வான. ரான அவ 
நதப பேசொலி வி டி ம்‌ மி ரி ்‌ 
அத; அட வலியால 1 இிகதுகிகாணடார்‌. ிகபவெரிகாகக்‌ 


கொட்டாவிவிடுகன்ற அவா, உயாகது நடப்பட்ட இந்திர தவஜமப. 
போனற வாலை இடிபோனநு ஐசையுளாதாமபடி. . (தரையில) 
சழறறி அடிததா£. மலையான, மூககாரம போடுகிற எருது 
பால ௮௩௧ அனுமானுடைய வாலினால உணடுபணணப்பட்ட 
ஓசைக்கு நலல குகைகளாகிற வாயகளால்‌ எதஇிசொலியை 
சலலாப பக்கவகளிலும வெளியிடடஅ. அ௮கதப பெரிய பலையும, 
வாலை௪ சுழம்றி அடிதச ஒலியால்‌ அசைகபைபடடுக கொரடுமுஃபு. 
ளை ச௬ுழலவதாகி எலலாப பககங்களிலும ௪கரியஅ. அவருடைய 
௮௩௧ வாலொலியானஅ*, மதயானைகளின பேரொலியை உளளடக்‌ 
இப பலவகையான தோற்றககளுளள மலைவெளிகளில்‌ பரவிய. 
அநதப பிீமஸனன, அவ்‌வொலியைக கேடடு மயிரசிலிரகது, 
வாழைககாட்டில்‌ ௮வ்வொலி உணடாகுமிடகதைக தேடிக்கொண்டு 
இரிககான. 


பிறகு, மிக நிண்ட கைகளுளள மன, அப்பொழுது வாழைக்‌ 
காட்டின நடுவில பருத்த கதபிடததிலிருபபவரும, மினனல மின 
னிய* போலப பராபபதுற்கரியவரும்‌, கினனல மினணியதபோலக 
காஜிபபவரும, மினனல்‌ மினனியதுபோல அசைபவரும; பருதி 
அம உருணடுமிருககிக கழுததைக கைகளாலமைகத ௮ுவ.ஸ்‌ இக,க 
இன்‌ மீது வைதுதிருபபவரும, சரீசம மிகப பருதுது தகோளகளா 
அமைகதிருகதலால்‌ ஈகடுமெலிகக இடையுள ளவரும, ஆணி இறிது 
வளைக்கும்‌ நீண்ட உரோமங்களால அலககரிக்கப்படட அம 
உயரசகளைமபியதும கொடிமரசமயபோன 2 அமான வாலினால விளங்கு 
இறவ ரமான வானசாஇபஇயை* கணடான்‌? உதடுகள்‌ சூறகிய 
தும்‌ காவும முகம சிவகததும காதுல சிவகததும்‌ புரு 
வஙகள அசைவம்‌ கரணங்களுள்‌ எ சக்திரன்போன அம்‌ வாயின 
நடுவை அடைந்து நக்கிக வெண்மையான பற்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டம (கேஸசரமடாகக) அசோகமலர்க குவி.பல்போலக்‌ சேஸா 
(பிடரிமயி)க சூவியல்‌ அடர்ஈதிருப்பதுமான அவருடைய முக்க 
துயும்‌  பார்தசான.  புதஇசாலியான பீமன, பொனமயமான 
வாழைகளின நடுவிலிருப்பவரும்‌ ௮இக காந்இயுள்ளவரும்‌ பிர 
காச௫கனை ற சரீரததால மிக ஜ்வாலையுளள கெெருபபுப்போ 
லிருபபவரும 0 சன்போலப்‌ பிங்கல கிதமுளள கணகளால்‌ பார்க்‌ 
இனறவரும்‌ பயமில்லாகவரும பருதி உடஓளளவரும வலிமை 


இண பகீ மஹாபாரதம்‌, 


தடுக துககெரளைுி இபாமலை 


மிக்கவை திகம்‌ ஸவரககமார்கககுைகுத 2 


போடி தபயபவநமான அகத வரனரபுமீரஊடறரைக  கரைடரன. 
நீண்ட சைகடநளளவனும்‌ பயங்கரமான ப.சாக௫ிரம மள்ளவனுப 
பலசரலியுமானா மன, அககப பெரிய காரடடில தனிமையாக 
இருககிகு அவசைப பராதது, பிமகு, விளைவாக ௮இறசெனறு, 
உககரமானஅ.௩ இடிபோனஅஅமான இகஙககாதகககை௪ செய்தான்‌. 
பீமனுடைய ௮௧௮௪ சதக இனால மிருகககளும பகூதிகஞம பயக 
தன. 

பிநகு, வலிமை மிதக்க ஹனுமானும்‌, கணாககோச இஜிது 
இறக்கு மகன்போலப பிங்கலகிறமுளள கண்களால அவனை அல்ப 
மாகப்‌ 1 பராதஜாரா. . பிறகு, வாயுகுமாசரூம காந்இயுன்ள வருமான 
ஹனுமான, அருகிவிருபபவனும்‌ செளாயமிககவனுமான அவனைப 
புன௫இிரிப்புடன்‌. அழைகுது, 4 (2சாககதுடன  கூடியவணும ஸு 
மாச  உறங்கககொணாடி. *கதவனுமான. எலானை எகுற்கரசகு மீ 
எழுப்பியை 1?  அறிவுள்ளவனான நீ பிசாணிசளிடம தயை 
பா.சாட்டவணடுமன்றோ 3 விலங்கு பிறவியை அடைக்தஇருககி 1) 
கால்கள்‌ தர்மசகதை அ.ிரீயாம்‌. பகுதுதுறிவுள்ள மனிதர்களோ 
பிராணிகளிம தஇபையைப பாராட்டுகிறார்கலா.  உன்னைப போனற 
புததிமானகவ கொடியவையம  மனமொழிமெய்களைக்‌ கெடுபப 
வையும்‌ தர்மக்தையமிபபவையுமான  செய்கைகளில எவவாறு 
பறறுசல்‌ வைக்கிறார்கள்‌ * அலபபுசதியுடைமையாலும்‌ பரல்யக 
கானும்‌ மி நகங்களைக்‌ கொல்லுகிருயாகலால, நீ தாரமததை அகிய 
வில்லை ; பெரியோர்களையும்‌ அடுக்கவில்லை ; சொல்‌ ; நீ யாரா * 
மானிடசனளனைமையதறதும  அ௮பபடியே மனிதர்களிலலாததுமான 


க] 


இகதக காட்டுக்கு 2 எதறகாக வககாய 1 புறஷமாரேஷ்டசே ! 


75 


8 இப்பொழுது எங்ரீக மபேரக/வணாடும * சொல்‌. இகத மலை 


யானது இததகுமேல செலலழுடியாகது : ஏறுவகுதகும்‌ முடியா 


து. வீரனே! 


ஸிகமார்கைகதைக ஒலிச இதத இட.த௮க்கு 
வே வமழிில்லை. இழு சேவலோகககுறகுப போகிறவறி ; காப 
பொபுததும மனிதர்களால செலலழுடியாதனு. விரலோ ! கருணை 
யினால கான உனனைக ஐடுககிேலா. நான்‌ சொலவகதைக தெரிகது 
கொள்‌. பிரபுவே! இதற்குமேல்‌ நீ செவவது முடியா? கம்பு. 
புருஷவபாேோஷ்டனே ! இப்பொழுது இககே உவ வசவு ஏரல்லாவிக,௪ 
அரனும்‌ கல்வ. ரவாகாக. நபா ரஷ்ட(சீன | ஹிகமான என்‌ சொலலை 





1 “தருஷ்டவா எனபன மூலம, 
2 ஒரூ சொல்‌ வி௨.பபடட. 


வன பர்வம்‌. உ 


[2 ௫. ௩ க ரூ 

2/7 அம ப்ட்‌ அ அ ரனாலி அ/02 னாம்‌ ம/பார்லா. த] இ 5௫ பப்‌ வளை பும்‌ 
2 ட்‌ (ன்‌ ட்‌ ட வட்டப்‌ 25% ட று: 5 
௬2 வருகளை/ப1௦ உ/2 மதல டம அ தப. வறு வலுமகைத த 


“ந 
அடைய மீ வமைடடாம” 572 மசானனா, 





நூற்றுகாற்பத்தோன்பதாவது அதயாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. பதோடர்ச்ம்‌) 








5 ன்‌ 
பீமன்‌ அனுமானை விலகச்‌ சோல்லியதும்‌, தமககுசீ சக்தி 
[தனிய ர்‌ ட ஸ்‌ ந ௮ 
ப்வலாமையால்‌ தம்‌ வாலைந்தாக்க்‌ அப்பா போட்டுச்‌ சேல்‌ 
ன்‌ 
ஒஓம்படி அவர்‌ பீமனுக்குச்‌ சோல்வியதும்‌. அவண்‌ 
அதனை அசைக்கவும்‌. முடியாமல்‌ அவகடைய 
வாலாற்றை வினஷீயதும்‌, அவர்‌ தம்‌ 
வரலாம்றைக்கூறி ராமகதையைச்‌ 
த அ. ௦. உ 
கோல்லக்‌ தாடங்கியதும்‌ ) 
ப; அமிமானுப வான? 1 ருமானா அல கடைய இ ரர 4 
7 2 0] 17237 ற 7 மபிப்ரக ஆ அப இகவ 
3 
ஹைக மி அளவபடாகு (அபரதகிரப மூனமாலனுா௩ வீரனுமாகா 
3. ம ௯ ப்‌ ஸ்‌ 2 ழ்‌ ட்‌ 
//மமிஸலால,, ௮பபோழுமு ௬ூலானுன. (மன, *ர யார” எம்‌ 
ன ர (ு ப்‌ 
கரக வாலார சர்சதை டைநம்‌ தமர்‌. பிராமமண. வர்ண 
அக வாரைதானான. ௯தமுகிரியலா. உம்மை வினவு அன. 
ன, ண்‌ அல்லை கூ ட 
(அவன) ஸரூரபரமபளைில வககவளா , ௪௩. வய௫தக இறபிறக்க 
அ ஆ 
வன, குக மிதுவிபினால கபபகு ல காககபபடடவன ; பாணட 
டன்‌ 2 க ட்‌ 
வன , வாயுனினா புரிகிரலா, /7மமீமைகானெனறு பிரஸித்தியெஃ்ம 
க்ப்‌ ப 
வன' சாவா செொவனுன. வாயுபுகுதிரசான அகம அனுமாலா, பிம 
(இ. ல டி ல ம்‌ அ செட்டு அ 
மிலா வஇமேு/_ ப அகம வொாக்மு ல்‌ ௦22௮47 /2௮7௯ 7 / மரத்‌ ௨௮3/2 
3 ஓ 
கொணடு, வாயபமம்‌ ரனாலா அ௮வனைப்பாரறு, “காலா ஒறு ரூர்துனு, 
உனககு இஷடபாபடி வதியை விடமாடடேல, . போதும; இரும 
ஸ்‌] 
பிசசெல. கீ அழிலை அடையா” எனறு சொன்னா. பீம 


“5 
ஷஸேனன, *வானரேமே! அழிவே மறு?கோ உரைடாகடடும.  உவனோ 


கான சேடகவிலஉலை வழியை வி௰ எழுககீு.  எனனிடதத 
னிவ துவபசசமனை மி அடையவேணடாம்‌? எனறு செொரனனுன. 
அனுமான்‌, * எனகனு எ.ழூகஇ௫௧௪௪ ௪௧௫ இலலை. காலா முனுமை 
யால ுனபுறுகிம்றன. அவமாயம போக வேனாடுமானாக எனனைகு 
காரனாடிசசெலவாயாக' காது கொன்னு. (சமன, * திரககுணரரன 
ப. ரமாதமா உனசேேககமை வியாபிகதுககொணடி ரூக௫முர்‌. . ஞானது 
காலறியகறகக அவரை நான அமக யேன , காணடமாடசீேடன. 


0 ௬௮ 


இட பவீ பஹ ராபாரதம்‌. 


சசாசரங்களைப படைதகனுப பாதுகபைபவரான அகப்‌ பருமாகமா 
வைச௪  சாரஸிசககளால தான அறியாமலிருககரல, அனுமான. 
ஸமுகுகிரகசகைக தாணடினதுபோல  உனனையும மாலையையும்‌ 
சாணடுவேன' கான சொன்னான. அனுமரலா; *கசபுசேவ௨ட மன ! 
கடலைகதாணாடிய ௮௧௫ அனுமானெலாபவரை யரா? நான உனனைக 


செொனணா. பிமன, 


கேடகிேன. முடயுமானால செல: சானு 
“வான ரராஜும  ராமபமனியைகச மசேவகறகாக. தாறு சியரஜனை 
அசலமுளானள கடலை ஒரு பாயசசலால காணடியவாதம சூணவுத 
ளால புகழமகதககைவரும புததி பராசககரமம மேகபலம கிய 
க்ளு டன்‌. கூடியவரும சாமாயண௫தகில மிகவும புகழம்பபெறுநு 
வரும ஸ்ரீமானுமான வான௱ரபமசசே டா எனககு பராஜா.. எனானு 
டைய பிராதாவலான அவா மிகச வீரயமுளளவ।.  பலததிலும பசாத 
இசமததிலும யுகதத கிலும்‌ 1 சேஜஸிலும காலா ௮வரு*(கு ட்ட 
வன. உனனைச இரநதிபபதில நான வலலவன. ஓத காரணததி 
ஸை இகத இடததிக்கு வேன. எழுகக த எனககு வழியைவிடு இ 
இடபொழுஅ எலா ஆணமையைப பார்‌. எனனுடைய கட்டை 
யை௪ செயயரவிடில உனனை யம?£லாககை அடைவிபம்பேன ” எனறு 
சொனனான. ஹனுமரலா, ததத பலகதகரல ௮௫கமகககொண 
டவனுகவும பைகளின்‌  வஊீரயகுஇிணால காவககொணடவனாகவம 
௮.மிகது, அவனை உள தஇனால பரிஹஸிது, 4 கோகதமற்வை ன 

கோபம தணிவாயாக. முதுமையால சானககு காழுகக ந௧௪௪ ௪௬௯௫ 
இலலை. எனமீனது கரணையினால இரு வாலை நகர்குஇவிடசெ 


செலலககஉடைவாய ்‌ (2-4 இகர) சொலாணா. 


தறனுமான இலவ. £௮. சொலலியவுடன, கலானுடைய புஜபல 
சால சரவகக/ணட சீமரை அவை, * கீரயமுத5 ப ரககம மில 
லாதவார ” சானு, 8 யுவ (பசாககிராகமுமால இக சூரை 
இப்பொழு இக்க வேச: ராதி வாலைபடிகது யமசீலாககதை 
அடைவிககேேன்‌ ? எனறம மனகஇனால கினைஐதான. பிறகு, 
பீமன, சிரிரதுககொணி, ௮அகதப பெரிய வான ருடைய வாலை 
அவமதஇபபுடன பிடிககான ; (அ.கனை) அசைபபனறைகஞூம்‌ முடியாது 
வனானான. மஹா பலசாலியான மன, உய/கனு நிறகிற இகஇரர 
யூசம போனற வாலை மறுபடியும்‌ இசணடு சைகளாலும மேலே 
ஆாசகினான ; இரு சைகளாலுககூடதக தூக்க மூடியாகவணானான. 
பீமன புராுவககள மேலைறினவனும விதிபி௮கூனவனும்‌ புருவ 


1 தேதா எனபது மூலம. 


வண பர்வம்‌. ௩௨௯ 


களா கெரிகது சோகக முகமுளளவனும உடல வேரசதவனு 
மானான?; அனை தாகனாவகறகும இயலாத சவனானணான. பிறகு, 
ஸரீமானான /7மல, வாலை,ச டத்‌ முறயலாறும (முடியாமல), 
ஹனுமானுடைய பகதமை அடைகது வெடககரல முகஙகவிழ கனு 
ன்ன. குக புசகரன, (வரைக) கணடனிட$க கை சூவிகு 
அிகொணு, *வான?ரோககமை சே 1 கரணை புமிவீரரகு. என்னு 
டைய அுமுகான சொலலைப பொரறுக்கக கடவீர. கீர ஸித்த? 
அலலது ஷேவசா”? அலலது ககதரவரா? அலலது யக்ஷரர? ர 
பார? எகானணலை வனவபபடட சா சொலலககடவீர  வானச 
உருவகதைன தரிததுககெரணடிருககத கீர்‌ யார?  மீகக சைவண 
மையுளளவ?ே ! இது ரஹஸயமாயிலலாாால சான கேடககதககதர 
சுவுமிருகசால சொலலவேணடும. இசஷுபனயபோல உமமைக கேட 
இ2றகலா. குற்றமறறவசே ! உமமைச சரணமடைககவனாக இருக 
கிமன ” எனறு சொன்னானா. 


ஹனுமாகா, * பகைவாகளை அடககுகிறவன ! ! பாணடுகககன! 
எனனை அறிவதில்‌ உனககு அவா இருதகலால, முழுமையும்‌ 0௪௪ 
மினறி ரீ கேள. காமரையிகம போனத சகண்கஞளளவனே ! 
கான்‌, சேஸமி எனகிற வானசரனுடைய பசனியினிடக்தில உலகக்‌ 
கநககு ஆயுளான வாயுவுக்குப்‌ பிறறசண ஹனுமானெனசித பெய 
ரூளள வானரன. மிகக பலசாலிகளான எலலா வானயூதபஇ 
கம, எலலா வான சாகளுககும அ௮ரசாகளான ஸூர்ய புகுஇர 
னான ஸுகரீவனையம இகர புகஇரனான வாலி பவத அடுத்திய ப்‌ 
அராகள. பகைவசை வாட்டுபவ சனை ! காற்றுக்கு கெருபபோடு ஈடபு 
உண்டாவது போல எனகளு ஸுகரீி வோட ஈடபு உணடாயிற்று, 
பிறகு, ஸுகரீவன, ஏசா ஒரு காரணகஇனால ௪மையனான வாவி 
॥பரிலை துசகதபபடடு எனனுடன ரிறாயமுகமலையில்‌ கெடகரலம்‌ 
வஸித கான. பிறகு, விஷணுவானவா மானிடவடிவகதடன ௧௪7௮ 
புதஇரரும விரரூம மஹாபலமுள்ளவருமான சரமாக (இவதரித 
அப) பூமியில ஸஞசரிததார்‌.  விறபிடிகவர்களுள கறகதவ. ரான 
அவர்‌, பிகரவுககுப பிரியகளைச செய்யவிரும்பி, மனைவியடனும 
அமபியுடனும விலலைக கையிலேக்கிச கணடகாரணயததை அடைந்‌ 
ரா. சூற்றமறறவனே ! ராக£ஸ.ரரஜனும பலசாலியும அ.ராஐமாவு 
மான ர£ாவணன அ௮பபொழு அ பொன்போன ஐவையும சகனமயபோன்‌ 
௮2வையுமான புள்ளிகளால பலகிகமுளள மான்வடிவககொணட மாரீச 
னெனூற ராக்ஷஸனுூல அக்கு கசஸு2ரஷடரை வஞூ௫ககச செயது 


(5௪௦ பனி மஹாபாரதம்‌. 


ம (அத்‌ ்‌ அல்‌ 
/ ௮1 ப தடைப்‌ மாடி வ அிப்ப2 ப்ட்மத்‌ 72ம்‌ 2551 20 ஹ்‌ ரலால்து னி 2௦7 97 


ல 
மல்க து றர நரன, 





நாற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌. முூதாடர்ச்சி) 











(கறனுமான்‌ ராமகதை முழுமையும்‌ பீமனுக்குசி சொல்வியது) 


மனைவி ஈவரபபடட ௮௩௮௫ மாகவர்‌, கமியுடன மனைவியைத்‌ 
தெடிகசகொணடுசெனறு, மலைச்‌ சிகரகுகில வானர ஷ்டனான 
ஸுகுரீவனைக கண்டார. மாகாமைரவரன அகத ராகவ, நக்கு அவனோடு 
கடபு உனாடரயிற்௮. ௮வா வாலியைக்கொண்று ாஜ்பசதில்‌ 
ஸாுக்ரீவனை அமாததகினு.. அகத ஸுகரிவலா ரரஜ்பகறையடைகது 
ஸீஜழையைக 9மூஇல _தா௮ு தாமூகவும ஆபயிரமாயிரமாகவம வானா 
சாகளை அனுபபினான. கமேரக மன ! (/ஜபல முள்ள வனே ! 
பிறகு, கான, கோடிககணககான வாகாராகநடன, ஸீதையை௫ 
கேடிககொளாுி தெனதஇசையைக குசிகதுக களமபினேன. பிறகு, 
மிகக வலிமைபொக5அய ஸமபாகு என்கிற கழுகு, ஸீதை சாவ 
ணனுடைப விடடில இருபபமாக அவளுடைய  வரலரறழஹைக 
சொலலிறறு. பிள, காலா ஏரிதில கரரியககளை௪ செயயவல்ல 
ரமருடைய  கராயஸித ,தியிலபொ ட்டு தூறுமீயாஜுனை விஸஜாச 
மூசாள கடலை விரைவாகக காணழினேலா. ப. ரகபாமேஷடே 1 
சான என்னுடைய வீரய கீ தினால புலைகளுககிருபபிடமான 
முக இரத்தைக்‌ காணடி. ராவணனுடைய வீட்டில சேவசனனிகை 
பான ஜனகராஜனா புகலவியான ஸீதையைக கரைபபடேன்‌ காண, 


சாகவநடைய காரலியம விசிசஹறசாஜ குமாரியுமாலா ௮௧௫ 25வி 


(அ. ்‌ [] ப 
பை து சசி (ப பேசியபின்‌), மாலிகை கம (ராகா. ரவ்களஞும 
ரூ ்‌ ட 
வாசலககம உள லககையை மீ எசமிவாறி எரிதனு, இக 


த்‌ பட தர றி ன பி ்‌ ஸு 
சராமதடைய பெயமை அவவிடத துல 7கரசமடையச செயல, 


ம௮படியும தஇி.நமபிவகசேனை. தாமரை மலாமேபேரன௰ கண்களோ 
உடையவராலா சரமா, என வாசுகியககைக சகடடிிச௪ செயயவேண 
டியதை நிசசயிதது, பிமசால இதற்குமுன கடடபபடாது அணை 
யைப பெருஙகைலில விளைவாகக கடடி, வானாகசகூடடக்களால 
சூழபபட்டவாராக அகப்‌ பெழுககடலைக தாணடினா. பிறகு, 
சாமா, எலலா அரசுகர்களையம கொன்று, ரரக௯்ஸக கூடடது 
களைய/டையவனும உலகங்களை அலசசெயபவனும மாக்ஸ்‌ 


வன பர்வம்‌. ௫௪௧ 
ர 


ற ரூ 2 
சாரஜுூ ன ்‌ பணஊணனத தம ௮ 3 ஸ்‌ 
சாரஜனு ப [ச சாவணைனை அட்‌ யரும்‌ புதுக்‌ (குமாரி வ 


டவ ட பு 
தூகை ளாம கொலாறு, ஆர மனை அனுஆஷூடிபபவ ம (சமமிடம) 


த 
பசியா ன வாம ம அன்புடன்‌ அனுலைரிபபவரகஸிடம அ௮னபு 


ளள 
ச 
ல பதவாலா விங்‌ வண்மை 77௯2, 


ய்‌ 5 ன்‌ ்‌ க்கு அரசராக வ௫கரரரஜயது 
அல பட்டாம்‌? 2வமசயம்‌, பினாபு, ஸீையை, க மாய 


இ: 
ன்‌ ன ல மியானா 
வழமை /டடிவககதுமீபால 


3. 
ட்டிவகரரா. பிறகு, புகமூமிக்க 
த்‌ பல ட 
வதம்‌  ஏருூகதலா மம பிரபுவமான சரமா, பதிவரகதையான 


கு 
3 
பை பதணிய டன கூட சீவ அ௮ககிருகது பகைவசரல எதாததுப 
ு 15] 0 
2பசாபுிய முடியாக அம்யாககியெனனும தமது கனம்‌ 
ப ம்‌ 5 


ன்‌ 
௮ வு ந்து ்‌ து ன்‌ 

அடைகது அதில வஸிகுகா. 7௦கு, அரசாக மிகசறதத 

வரான பாமா ராஜயரதில நிலைபெறுசதபபடடார 

கு, ரரி 

பான கரைகளையுடையவராண அக ராமரை, 


இரமாரைமலர்‌ 
* பகைவ அழிப 
உ௰முடைய இக்க கதையானது உலசுலகளில 


ன 2 5 
ரிவி வ்‌ காவமிருக க ம்மா அவவ வ/காலமவரையில காரான்‌ ௨ 
வாழககட வேன £ 


பவி! ராமர ! 
பிர்‌ 
எனறு கான ௮ரதகை வணடினேன, அவரும்‌, 
[ச 3 

“ அபபடி (யே ஆகடைடூம £ எனறு சொனனூா. பகைவாகளை அடகளு 


5 ட ரூ 
பவனா ! (ம ! ஸீையின அ/ ளாலும்‌, அவயமான போகலகள 


ர இடை 2௮ 

இவவிட,சகஇலிருகக2 எனனை, கான வி தமபியபடி, எப்பொாழு ஆம 
ட்டது 

அத்த தன்‌ வன்க அர ” சாமா ப.தினோசாயிரவ. ஷம ௮7௬ 

செலுகஇனா ; பிறகு, தமது இருபபிடமான வைகுணடதையடைக 

சாரா. ஐயா! கோஷமறறவனே ! ௮௩௪ - ஸீகையிலா அதுனால, 

22 ்‌ 

இஈச௪ இடததல எபபொழுதும அப௮யஸுகளும க5சாவர்களும்‌ 
5. பை 

௮௩௧ வீ ரரூடைய சரிதகரதைப பாடி எனனை மசிழுவிககிஆார 

குலா. சகூரூுககன ! இகத மாரககமானது மனிதாகளால செல 

லனசதகாகது. பாரத ! அகுனால, நரன இகத வழியினால செலலு 
% 

இற உனனை பக மினா ௪7௯ னொ ஒருவனும அ௮வமஇககக்‌ 


அப்‌ 
கஉடாதென்றும சபிசகககக்டாேன நும்‌  மேோேேவாகசால அடையப்‌ 


படம இஈகக உனது வழியைத தடகதேன இது சேவலோகம 


௧) ்‌ 
செலவதான தேவாகளின மாரககம. இதில மனிதாகள 


,திலலை. நீ ேடிவகக குளமும இதசசகே இருக்கிறது ? 
கூறினா. 


செல்வ 


எனு 





௩ வவறு பாடம்‌. 


௪௨ ப ரிமஹாபாரதம்‌. 
நூறறைம்பத்தோராவது அதயாயம்‌, 


௫ ௬ சு 


தீர்த்தயாத்நஈபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(கடலைக்‌ தடஸ்டும்போதா எடுத்த பேரிய கருவத்தைக்‌ காட்டும்படி 
மேன்‌ ஈறனுமானே வேண்டினதும்‌. அவர்‌ அக்காலத்தூ மனிதர்கள்‌ 
முநிகாவந்துக்கேற்ற அந்த உரவத்னதமப்‌ பார்கீக முடியாதேண்ட 
தைச்‌ சோல்வி யுகத*மங்களைக்‌ கூறியதும்‌ 

பி ரூ, இவ்விதம்‌ சொல்லக்சீேகட்ட நீண்ட சைகளைய/டைய 
பீரகாபசரலியான மன்‌, மானம்சளிதது, பிசாசரவும்‌ வானராஇப இ 
புமான ஹனணுமாப்வு அன்புடன்‌ கமண்கரிச த, *நரன்‌ 1 அமைய 
சரன (உம்மைக்‌) கணமீேடனாரால்‌ எனைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
ட ன்‌ தல்‌ ள்‌ 
பாககியமுவாராவன்‌ இலலை. உமது க/ என ம்கால்‌ எனக்கு (கீர 
௫ த ௪ [ஆ ட்‌ அ ௪ ்‌ 
செய்க? அனுக்ரகம்‌ மிகப்‌ பெரிது; (உண்டான) இுப்இயும்‌ 
மிகப்‌ பெரிது. ஆயினும்‌, ஆர்யரான மீர்‌. எனது விருப்பமான 
ன்‌ ச்‌ ன டைஸ்‌ ௫ ப்‌ 
இசனைச்‌ செ.ப்ய விம்புகி2றல்‌. வீரரே! உமக்கு மகராலய 
மான ஸாரகரர்மைன்‌ கஊண்டுமபொழுஇருக்க. ஓப்பிலலாகு உரு 
வற்றமணை கான்‌ பார்க்கவிரும்‌ புகிமோன்‌. இவவாஅ செய்கரல்‌ நரன்‌ 
ஸ்னோ முள்ளவனாவேண்‌ $ உம்முடைய சொலலையும்‌ ஈம்புவேன £ 
சான அழகிய வாககினால கூகினான்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்ட 
வரநம்‌ '2தஜவியாசான ௮2 ஹனுமான்‌, சிரிக்துககொணடு, *$ ௮௧௪ 
உ நவமான உன்னாலும்‌ மற்ற எவனாலும்‌ பார்ககமுடியாகுது. 
ஏகொணனில, அபொழுது. கரலகிலைமை வேக  இருககது$ 
இ (௮௭ ன்‌ டி 
அது இபடிபாபூனு இலலை. கரபாமசேஷ்டமிலா ! கையால, இப்‌ 
ர, பத்து... எகானுடைபபு ( ௧௫) ரூபமானனு பராககமுடியாகது 
கட்‌ 2 சய 
2 தனயைககுதில சாலம மீவறு, குமீரராயுகு தில வேறு ; தவாபாது 
கிலும்‌ வறு. இது (பெ, றனகளிலா ௪௧3: முூதலவியவற்றைக) 
குறைககிறு காலம. ௮௧௫ ரூபம இப்பொழுது எனககு இலலை. 
யுகககோறும பொருளகள அனுளரிபப து போல்‌, ஆூமியும ௩இ௪ 
ளும்‌ ம.ரலகைம மாலைக௫ம ஸிசகாகளும சேவாகஞநமை ம ஹரிஷி 
களும்‌ காலகசை அனுஸரிககிறாகள. புருஷமாசேஷடனே ! மனி 
தர்கசநடைய பலமும சேகழுமம்‌ பிசபாவமும ௮௫௮௧௪௪ காலகதை 
அடைகது குறைவடைகின்றன ; வளர்சசிை பபுமடைனெ ன குரு 








்‌ “இர்யம ” எனபது மூலம 


வணரபரர்வூம்‌. ௪. 


ட ட ட 


குலத்தைக்‌ சாங்குபவ ன 1 ஆதலால்‌, அக்கு. ூபத்தைப்‌ பார்ப்‌ 
பதில ஆசை வண்டாக. புலை நான்‌ மூனுஸலரிககிறன்‌. கால 
மானது. மீறிச்செலல மூடியாகதன்‌ 2927. என செ ரனனணா. 
பீமன,  *யகஙசளனின கோல) அளவையும்‌ ஓவ? வாரு வகுத்து லு 
முளள அசா க்தையும்‌. அறம்பொருசின்பலகின உண்மைகளை 
பம இரருவினைகளையம ஆறு பரமம்‌ கப்‌ பையும்‌ இறப்பையும்‌ 


மிசாலலககடவீச்‌ ? எழு வி ஊவினாலா. 


ஹனுமான, “எக்க பகன்தில்‌ கர்மம்‌ கிலைபெற்றி ரந்தகோ 


அந்து அழுகிற புலமாகானு இறக்குது. ரகு உத்தம 
த்த கனு ர்‌ ல க தர்ட்ற தட்ட 

புஹைகில (செய்யவேணடிப கலவினைகளெலலாயி செயயப்பட்டே 
வந்தன; செயயப்பட வேணப யவையாக இலலை. ன்‌ ௧௪. புகு 


கில தர்மங்கள்‌ வாடவிலலை ;  ப்சஜை ௦ சூறையலலைலை? அது 
ஞை, (இதும்‌ க்ருதயுபென்னப்படடடனு அது கர௨சரமகு இல 
கூமைவை அ டைககனு. ஐயா? கருகயுகததில சசேவர்களும ௮௭ 
சாகளும கநதரீவர்ரசறமை புக்ஷர்க ட சாண்ஷாகளும்‌  பனனாகர்‌ 
கம  இருககவிஉலை அக்காலக்கில, வாங தும்‌ விறு 
மிலலை?; ரூக யஜுரா ஸாம வேணு ககரிலலை : பயிருதலை மூக 
லிய) மணி, லட்டுத்‌ னல்‌ அன்‌ இலலை. ௮௧௧  யுகதகல 
கிணை மாக்க துகினுலேயே பயனா. கைகூடுகலைப்‌ பெ றா 
அள. ஸ்யாம்‌ (எ பறமறை விரவு) ஒனற சாமமாயிருக கு. 
௮௧௫ யுககஇல  ரோகவைகளிகூலை , இ ககரியககளுககு (௪௪௧௫) 
கைவ ட அசி அஸுயையும்‌ அழு பன்‌ அஹ கரமும்‌ சுபட 
மூமை சண்டையும்‌ இலலை; சோமபல எழு 1! விசோகமிலலை , காள 
சொலது குலும இலலை ; பயமும்‌ இலலை; ககன ராபமூமிலலை ; பொரா 
மையா௦ இலலை? மாறசரியமும இலலை, அதனால, எவா வோகிக 
ககெலலாம ௪௩௮ கக௫யோ, சாவா சாலலாப பிராணிககுதககும 
அகரதசராள்மாவோ பரமாககமையமான அக்க பாமமரபியான நாராய 
05 சாதி அப்பொழு திமி வெ மைணி ற்‌ அர வராது இ) ஸதி கப்ர்‌. க்ருபை 
இல பிரா பதவ பட்டத்‌ க௯்ஷிகரியாகளும வைபயாயாகளு௦  ச்குரர்‌ 
அழடநம ஆய மணிலவானை (சம்ம தம முறுலிய) லக்ஷணககள்‌ இயற்‌ 
கையில ௮அமைகக 2 களாகவும்‌ அத்குமககுரிய கருமக்கவில்‌ பதறுள வ 
வாகளாகவும இருகதராகள. அபபொழுது கானகு வாணததாக 
மரம முசகயமாகப பிரமமததையே பு௪விடமாகக கொண்டவாகய 
பிரமமக்தை அடைதகறகே உரிய ஒழுக்கமுளள வர்களும்‌ பிரம 
மககையே விஷயமாகககொணா்ட ஞானமுூளாவவாகளும  பிமம 


நத பீ (ட ஹ்‌ 7 பு ப்ரீத்‌ 1. 


மகதை3ப  பறுின செயஜையுவல வரகதைமாகி... (மம ன்டை 
அடைபபாம ஞு பை அுடைககர/க. லெலமீவமூன (ஜாகி) த 
மககளைபுடையவரதவ [பரி தக ானுமடி ல. தெயவமான /பமமகு 
தஇனிடம மனகனகுச செலுகதியவாககநம (பசனாவம) . ஓலாஷறு 
(2ய மகதிரம/ வும்‌ (வேசாகதபாாரவணம) ஓவை ய விதியாக 
வும இயானம ஓனழை யே கஅிரடையாதவ/ம உடையவரும்‌ '2வ ௮1௦ 
ஓனழையே பிசமாறைமாக. வெரணடவ। மம ஓ மகதுகைப 
பினபங்றினவாகளுபாலபை பயனில விரயபமறை விடடுத. கரல 
கில செயயபபட்ட கானகு அபுரமங கைக்கு காரிய செய்கை வ 


(ர ரு த்‌ 
உதறதம குத பை அடைகரை. அமை மியாகளனுடன்‌. கூடின 


ன்‌ 
அம அகுுகயுக2 கெரிவிபபனாம அழியாகததுமன நானகு 


ரர 
வாணததராகர௫ுடைய இக தமமானனு க நயைகறகில கானக 
காலணாுசாளாமாக இறகறது. [சீமா மறை வி தமபுகிறு பிரமம்‌ 
5. 3 க்‌ 
விழுதுகளை. கரமமானனு. அறமே 2பாயிறறு. ஸம்‌ ரஜ 
சம்ஸெனகி த) முரஞுணங௫விலலாக இது ௧ மனுயுகமமைன பது இகர 
[ஆ] வட ஆன்‌ அ 
யுகசதையும எனணி மி ற௩னுசேல. அகம புகததில யாகம்‌ கடன 
ழ்‌ 2 டடத 
கிறது; தாயு ஐருகாலால குறைவுபிகிற்து , அசச்தரும சிவப 
த! டைகிரு? , மனிகாகள்‌ ஸசதியஅ திலே சென்ருரகளை ; 
கம்மை அ/மி ட௧ 72. உமி) 12௦ அதி ய்ிவ்ட்மிலி 00 7ஃ2 ஸ்ரம்றிலா து 
வ்‌ 
(பாம மூறலிய) காமகுகளையும்‌ சம மாமல்களையும முூகிியமாகக 
கததினாகள்‌. ஆருலரல, பாகங்‌ ரமகங்களம பலவித கிரியை 
23 5 ப்‌ ரி ன்‌ சூ௬ 
கஞம ஈகடைபெறறன. தமீரதாயுககதில (மானிகாக) இரபையைச 
செயதகாலகான பயன அடையலாமெனது ௧௫இக௧ இரியைகள ரு 
கொடையாலு மே பயனை அடைக ராகா.  தவதகதையாம சான 
ட 
தையும்‌ மூசகியபாகககொணடு காம கிணினு தவற சீவாலலை 
இபோவாயுத தில மணிறாகமா.. நாற... ஜாம இலி பப 721. 
மபா மல 7977 ௮ 72 ம்ம்‌ அரட்ம்ம்‌, ம்ப [ச வ இது 7 
யைகளைச௪. செய்பவரா சாமாா)ி தகதாரசவ... அுலாபசயதகுகில கரம்‌ 
மானது இசனாடிகாலகள  சூறைகது. நடக, ஐல) 7 விஷணு 
சிப ட்‌ 
வானவா பொன தறை அடைகிறு,. வேகுமுதம கர னஞுவிர 
ஐ 5 ் 
மாகிறது. அகனாஷ சிலா காணகுசேேகுமூல வாகும்‌... இப்படி 
ட்‌ ப்‌ 
யே சிலா மூன௮வேதகழுசானள வாகளும சிலா இரணாடுவேதுமூள்ள 
ம்‌ தட்‌ ்‌ 
வாகளும சிலா ஒருமிவகமூளளவாகளம பபடியே சல. வேதும 
ம்‌ ஆ ௩ 
இலலாகவாகளும ஆ௫ிராகள.  இவவிகம சரஸதிரங்கள பிரிய 
14) 
வே, கிரியை பலவிதுமாககபபநிகிறனு.  ஜனஙகள ஜோகுணம 
ஸ்‌ ்‌்‌ ன்‌ அ 
உள்ளவாகளாகி௪ சவகதிலும்‌ தானகதலும கோககமுள லாவா 
4 2 ரா ன்‌ 2 ட ்‌ 
களாகருாகள. ஓவாழுயிருகன வேகுதகை (மூ.ழுமையமு) அறியமுடி 


2 
யாமையால அது பலசவேசுககள கப பிரிககபபடடது. இக யுககதில 


வலி பர்வம்‌. (இகத 


3 


்‌ புஜ்திசகமி கசூரழைநனு 2 பலாழால ௮ அயில ஐரவணும நிலை 
பெரி நந;விலலை. அபூயாழதா க மதியதுதினினறு கழுவின 
அவச நைகனுன.. பலமீகாயகநெய்‌  கரமக்சரம ஜெயவசசயலாலா 
உட மி ாவளு களப உணடாயிலா மலிதாகவ அவரறுமல பட்சம்‌ 
(ரீடிகைபபடடி ௫ வகை செப இருபா... ௪௨ இம்மை இன்ப 


ஐ ்‌ , ரு ௬ 
துககுரிய போ ழளகளை வி மபியய க வாகககறை  விருமபியும 
22 
பாகககளையும செயகிராகமா. . மனிழாகா. தூவாபரதை அுடைகறு 
ர்‌ ஆ 5 
அ்ாமமரால இவவா௮. கஷ்ணிநகி ரகவ குஹ்ய ! அலியுற்மு 
கில தாமம்‌ ஐ ருகாலால நி தமோ சதரனமான (அலீ) 
ப்‌ மி ்‌ ஐத்‌ ௮7/ல இம்மி ஜ்‌ உமா றுலாபம்மு 237 522 
௫ ரூ 

பதக தப்ப அடைகறு. 'சீசவா ர 20000 நறு ளவராகிறு। 
ரூ ௬ 
22/௮ அசசரதுகறும அவவா?2. ஐ/மலகநைம யாகஙகககம 

்‌ ரூ 
மற்றது இரியை கம அு௮பமபோகினாஙன. 3 ஈி பாலைகரெம விப 
ந 
நக ல்‌ ்‌்‌ ௮] 
இதம்‌ அலலயரும அபபடி ரிய சகேரபமுதலிய தாகம்‌ 

தவ ௬௩ ல ்‌ 0: 

உயி துர வவகமரம மமினாவியாி ஆறை ௮பபடி யே பசுய்னுல சச 
பூம்‌ உணடாமிவறலா புக்க. செலலச. செலலக.. இர்மமூம 
கூைவடை கிறது. காமம்‌ சூறையக சூபய உலக மம ஞை 
ஐ _ ன்‌ [அ 
ணு. உலகம னுாறைகரு டலா, உலகை நடையெறுக. செய 
ற 
கவ காமம்‌ நானம்‌ முலியவைகமா கூைவடைகிலாறன. 2 

அ கி க 
கய கல்லை செயயயபடட மங்கலா. விதமபிய பலவாகளை மாதிர 

ச்நி ல ஆ ன்‌ று அஆ ௬ 2. அப 
டையாககுனெறன. ஸூமிபகலல வாபசியாகிம்‌ இது சளியுகமென 
(௬: ப ட ரூ டி 

னபபூய  இரஞுனிவிகவ யுகம்ை துனுஸரிசமலைலாகிம இதனை௪ 
செயகிராக.... பகைவாகளை அடகருபவசேோ 1! எகானை அறியும்‌ 


ப்‌ ர்வு ன்‌ 7 ன்‌ 
விதல உனககு அவல இ.ந௰ூிய75 அ௮றிவாியான மனின 


நெ (ச லு ஆ ப்‌ சுரு * ஜி 7 
ணுக்குப பிரசோயோாஜன பய விஷயகக்வல எவன பிடிவாதம்‌ * கணட 
3 வ்‌ ன்‌ 
கைகளை யுைடையவ ன ! புகவகைின வரலாறபையப று மி கி காஜானைக 


'சீகடடனு. மு; ழழுமையாம  உவசுகுன. சொலலபபடடது... க்ஷமம 


டக 
ந 1 ரத்தன்‌ (அவ ஸ்‌ 
றை அடைவாயாக, ச. (தருமபிப) போகலாம்‌ ? எனறு சகொனணுூ. 





1 மேவேறுபாடம, “சை முணமை” எனறது,ம செ காசால?ம. 
7? ஸ்‌ ஆ ஸ்‌ ர] 2 
2 வரகுமமை, மழயையபினனைை, எலி, விட்டில்‌, ளெ, பகைமரச- அருகி 
லிருனகல்‌ என ஆறு, மிகுமமழை, மழைபினமை, எலி, விட்டில்‌, இளி, 
5 ன்ன 
'மவற்தரசு, கஊனனரசு, என எழு எனவ, /0/ஞ.22 ௦2, மிர்‌ பினமை, ஷி.௨ 


டில்‌, ஜெரி, 0௦௪௨7௪, சனனரக, பானை, காச. என எட்டு எனவு 


கூ. ௮0 
ப ௬௯ 


திரா நாறி அறி ம்பம்‌ ப்‌ அம 


நூரறம்பததிரண்டாவது அதயாயம்‌, 
தீர்ந்தயாத்ரா பர்வம்‌. (தோடி) 


[்‌ 





(௰றுமான்‌ கூழு சிரத்தை; நாண்டுகீாக ஸமயகு சில்‌ தாமடுந்த 


மகப்‌ போய உசவத்தைப்‌ பீமனுக்குக்‌ காட்டு நாண்கு 
2 படர (2. ஓ ௨ இ 9 சூ 
வரணஙவகோையம்பறிறன்‌ கோவ்வியது) 


5 
(பிபூமினைலால, “தமா புடைய  முலாருபை7 பாராமல்‌ நவர 
ு ரு ரூ ரு 

காவா ற மாறும்‌. மபரகமாரட டலா உ!ஈகனு கரலா அனுகராகிற த 
ன்‌ ்‌ 2-௩ த டடம ய்‌ 

அ்வைணா॥ ந௩மால 27. உமது பறறைத கர்ணப்‌ிபடரீராத 

3 5 

சானாது. 'நி௮ ஊடி ஷலா, டர்மன ட து சரவ உடபட ஹலு 


மான, கதைெயது, கடலை. ஜாணதிமயொழுறு இருக்கு சூப்‌ 
ளை கரணமபிரு ரா. மூலாலா ம யம7மைு நுணி ஸம 
யத்தில ணத 53 க கத்து காட்ட. ப க்கட்‌ பிரியை 
'சசுயயவி க தண்‌ பெரிய சரத காடசக ஆரமபிருதாா. (9 அனு, 
௮வ சடைய மேசமானது 1 உயர ாறும  அசலசமசாலும மிக 
வளாக. அவவிறகர. கரகநியுானா ஹனுமாலா /௨2ம்‌ மரதத 
கநடலா கூடின. வாதை அரட்டை டப்‌ று-கொளாடி விகஇயப 
போல உயசதளையும்‌ அடைக மி உயரகது ப.க சா ரழுவ ௮ 
வரக ௮௧3 இடதசுதில நினமுா. சிவக சரைகளையுடையவாதா 
காரமையான இதுறுஅபபறுகநைனாவ ௫ம்‌ புதவகெடிகர. கரைகவு 
உளளவ ரமான ஹணனுமாலா, கஇிணாட வரலை௫ ச௪ழுறிககெரணடு, 
இரரைடாலது.. பலைிபாலகு.. இசைசசோ வியாபிகனு நிவ 
சிறரவ ககதவனாலா (7மலா. அபலபாழமுது பரரரரவினுடை ப னுச 
ப மபரிய அப ரய பர/ ஐ. ஆசசாயமடைகலாவ , அடி கய 
மிய்கு ௪7223 227, அஷ்‌ [ததி 7 291 கரல. ச்‌ 7 டல்‌. ஜல ஒட 237 3 நூ 55 
யனைய பாகவும்‌, மெபொகானாலாகிய பாலை பப அபக லய, மிக 
விக்கு... அகாசதைமபய. பேோரலவு(௨ இ நி கன... ஹனு 
மாணைபபாாருனு2. காதை மூடி சகொலடரலா. ஹனுமாரகர, 
'2ஸனனைப பாரகனுச௪ இரீழுதுககெொரரைந) 6 குூறுதமற்வமிலா 1! இபப 
பொழது எனாது ரூப இவவள ௮ படிம நி. பராககக ௪க௯இ 
உனன வன. இதனேைக ரட்‌ ௮ம்‌ அ௮கமாக சலா மணா விரும 
பிய அளவும்‌ கான வளரூவேலா. /மே! பகைவரினிடையில (ரவு 
னுடைய) கூதாறகியானஅ ௪௬௫ கயினால்‌ ௮இகமாக வளர 2 ர" 


ப்‌ ஆடாம ! எனப மூல ப 


எனறு ஊாவனா வாயகுமாரனாலா /2மலா, ன ரடப்த கமாக மகர 
பபப கவு விகவியமாலைககு.. ஓபபாகவுமி தநக௰ ஹனுமானு 
டைய கச சரீரமடைப பரு கழிமாவறமடைகசரன பிறகு, 
மவ்ராத த ற்துத் க தல்‌ மலா, மா?) மிகச சிலிரகதும சைகளைக 
குவி துககெரணடு, ( த 2 _அறனுமானைப பாரதது, *பிசபு 
வ! உமமடைய இக௧௪ சரீரதன பெமிகதான பிபாமாணம பராக 
கப பட்டது. மரரவீரயமுவாவ ச ! ££ உமறு சமீரறதை உம 
முடைய வி5பபபபடி கா ௭௫௩௬௯ மட வீர. உதி ரியன்‌ 
2பயானறவ தம அள அறகரியவ நம ௮வமஅஇகக ஸமூடியாதவரும மை 
ஞகமலை போகாறவாதமான உமமைப பார்பபதறகு கரலா சகதியறற 
௮னாஈ. இ.டகூறன. வீர2ச! நீர பககமஇலிருககனுமபொழுனு 
சரமா மரவணனைக ஹா22 சாதஇாதனதுச௪ செனருெனபனு சனனு 
பைய மனதுக்கு இப்பொழுது மிய பெரிய ஆச௫சமியமாயிரூக 
றது. நிர. உமமுூடைய (8 நானவலாமையை அடுகதுப பேர 
விீரபஞெடனும ராவணனுட௨னும கூடின ௮௧௩௮3 லககையை விரை 
வில ௮அதிபபகைகு௪ சகஇயனவவா. . வாயுபுபைே ! உமமாலடைய 
முடியாதது லனவு பிலலை. டப தட எங்றனப்‌ ய ராவனான புன்‌ 
அதில உமசகுப போதகாவைன ? லாது கொெனனான பிமன இவ 
வாறு சொலலக கடட வான $ராகமைரான ஹனுமான, பிறகு, 
இனிமையாகவும கமரமாகவும இரக வாககினால,  *பரரத! 


ணட கைகளுளள வசன 1 8 சொலலுிறது உண்மைய. (ம 


௮ன ! அகத ரரகச8௮. ,௧0௦லா எலாகளு ஒருவனுக 2௪ (2 பாகா கவன. 


“சீலா ப்ப வட்டடன்‌ அக ்ர்வ்ணாலா மாலாகுுல கொலலபபடடால, 
சாசவருடைய காகதியானது. அழிகது போகும்‌. அதனால, இது 
உ/சிபக்ஷிகபைபடடது.. வீரரான அதத சாமர பரிவாரக்க டனி 
௫௧௪ ௮௧௫ ராவணனைக கொன்று ஸீதையைச தமது படடணது 
திற்கு ௮ழைதகதுவகதரா , மனிலா ஸரினி பட அரகஇியையும நிலை 
காட்டினா விரிவான அ௮.ரிவுளளவ சன 1! ஆகையால, பிசாகாவின 
(ரியத.இலும ஹி கதிலஓும ப௱றுுளளவனான நீ வாயுவினால 
பானறுகாககபபடடு இடையூ மிலலாத சக்கமமான வழியோடு செல 
வரயாக. செளரவாகசநள சிறககவனே ! இது உனகளு ஸெளாக்க 
இச வனதஇற்குப 2பாகுமவுி. ய௯காகலாலும ராக்மாகளா 
௮ம காரசகபபட்ட கு்பேரனுடைய உதயானததை நீ பசாபபாய. 
நீ வலிமைினால ஸவயமே புஷ்பககளைப பறிககாசே. மணனிதண 
2வைதைகளை முகசியமாபை  பெருமைபபடுகதவேணடுமன்ஜோ ! 


அ] 


பரதர்களருன. சறககவமீன 1! பராக ! பூஜைசகளாலும ஹோமகக 


“தி அ பு தண்டம்‌ ம. இசவ 


சாறும்‌ சமக பாதுசாரஅ/ம மக திர்துகளாரஅ5 2 2] னாலும்‌ சீரவா 
ச 


1 
ஜனா தனை ௪ சுயக்‌ டக்க டத அபபா ரஹ செப 
யார்க்‌ உன்னுடைய உடனமைபைகத கரகக௧௩%ட௨ வரய, சரக 


தடைப்‌ அலம்‌ த) மாம னா ஆ ௮. 1 அவண்‌. ரப 


கனு] 
படரம்த யி குஹலபத பரா வாகளா ௮ம்‌ ௮௦ சடமையை நி 
ட 1 
பாமலும அபர மியா ரகளை அதிககாமு௦  5*3நாரமகைை அரி ல 
இயல. சாகர விஷயதமில, அ௮தாம ம தாமமெலா௮ு. சொல 


- ள்‌ ௮ ல ல 
பையமிகிற சமா, காமமும்‌ அறாம௰மலா௮ு  சசொலலபப திக; 27 


டண 
மதானாகள மபககுகற அரு விஷடறநதைய பகுத ந ரிய? வண 
மிய... அரமமானானு அசரபறு சலிணிலாறு உண்டாகிறது. 227 
ம 
ாமதுஇினின து உணாடரயினா, மவ 5 வமைரிலி ௧௮ யஜஷங்கவ 
ரு 


உணடராரின. பஜ௲ஙகனாரல வனா கிலை சு ;பைபடடாரகள . 
வாக்கா ேதகஙகா ரம ரமச/ஃட கரக ரஇம்‌ சொாலலபபட்ட. 
யார்களரல கிலைகிறு5 கல பாணிதாகவர,  பிரஹஸப.இ 
பினாலும சுககிரராலும சொலலப்படட 8 இகவால திலைகிறுதகுப 
பநிகிராளை. பிரமம்‌ ஆதமரிய வைபஸுபாகவால வசீ வாககுதல, 
சரகலைகவினிலாற௮ு பொலா வெவி றவாதக முவியவைகளை க 

சோணாடு... காநிறம ஷி வாம, இண ரடராம்‌. மவலைகலா, காலதடை. 
கசைாப  2பாஷிதுை கூலி? வலை அகிய இககல்‌ தொழிலகளால 
எலலாம கலை) ௮மதபபிகிகாறலா ூறிநாகளரனா (மூல மூறலாமு 
வாண ஜதாரகளுககும) 3 தயி, தணட ?இ, 4 வராமமா என வீறதை 
கள மூனறு. கனகு உபமயாகபபடுகிம அவைகளால உலகசஇன 
ஜீவனம கடைபெறுகிறது. அகத ேோசுபானதகுரையான த பூமி 


பரில (கும) தொழிலால செயயபபடாமல 2பானால்‌, வைஇக 


ரூ தடை 
அிர்சசம் கலாமும்‌ அனாடச்த ॥ரிலலாரமுூம இ ௧௮ உலதம வ சய 
லிக்‌ ட்‌ பி ம்‌ 
அரு தரிவ திம்‌ இகபை பர்ஜைகமா வராதா ௬.” ல இலல 
(8) ௮2 7 

அடல ஹி, கவித வ சலா உடருபபறிகி 2 இக மனறு 
ுு ட்‌ ்‌ 

தொழிலகவ ரும்‌ மானிதா கலா பு ண்ணி ய்கறையம்‌ உணரைபுபணணிக 


டக. ்‌்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ பதக ம்‌ ந ரு 
1 “கமண்ட்‌ என்பது சவெனுபாடம ' பபோனபூரவம ௮.௫. இகஉடடஸ.,” 


எனபக. பழை வுரை, 'அறிகது அனுகஉடிபடாபாக” எனபது அசன்‌ 


ச ்‌ 5 ல்‌ ்‌ 

9 ஈமாதசெள ! எனப வேறுபாடம,. * அதம்பொருளகளை ' என 

பது அசன பொருள. 8 மூனு லேகங்கள 4 பயிரிடுசல்‌,. வரணரிகம்‌ 
ச்‌ 3 


ப்குகாதகல 


வலளாபர்வம்‌,. (இ.௫௯ 


ஆ) ஞு ஸு வ] 3 
கொள று குவ இ பிறபபா2ா /குரககுக மல ஸ ர விகமரனா 


ு ர “5 டி 
1 ீமாகஷூிமாகலா சீறு நரமம யாமை செயல, சவ 2 மாதுறல, ரல 
ரு 
ஆகிய ேறலா௮ம மேனாறுவானாுரராகஜநககும பொதுவான தாமது 
ப்ர டது 
கடிலாஸா௮ு ஸப கஇகளரல ௩ நட்பா ுககில றன. (சரரமமரை। 
ன ல்‌ க்‌ ; ற 
கனு ீவடபிலை ஐதுவிருரல அகிய இரணம்‌ ஏமறலும 
59ஐ 2 ட ( 
அழிலெல அம,  ௯தமுரியாகளுககு௩  கானதல சபொழிலெனதும, 


ம 
வைஸபயாகளுககு (ஆ பாடுகளை) வரலை ர்‌ ச ௮, ஷன 
7[கநகளு அவிஜாகளுகளுப பணிசெய்த கொடிலெனறம, 
சொலலபபிகினஙள.. ,ந௮ரரகல பிணை சடுகுதலையும மீஹாமத்‌ 
தையும்‌ விரதககளைபாம செயயலாகாது  குருவினுடைய (௨.எஜ 
(மானனுடைய) வீடடி லயே வஸிககவனா$ம.  குகதீ நகனன ! 
இக?கச இகக ஜாமகஙகைள க்ஷகுரியதாமமான பாதுகாப்பு உன்னு 
டைய தொழில கி விகயமூவவனும புலலகளை அடகளைவளணு 
மாகி உலா தொழிலை அடையககடவாய  பெரிமீயராகர௫டன 
ஆீலோகிகது மீயோசயாகஞும புசஇமானகளும சரம இசகளில 
2காசசியடைகமவாகளுமாலா மகதிரிகளால) உவைபபெறுறவள 
அண்ட இனால ஆள இனா (கவனம்‌! னி) 2 வயலன;(மாசாஊா வனா 
௮௨! இககபபடுகிறாலா.  அரசன நிகரஹானுகரஹஙகளாரல கனழுக 
”தஇயைச செலு துமபொழுது உலகு தினுடைய வரலாமுறைகள 
கனகு அ௮மைககபபடடவைகலவாகனறன  ஆகையால, தேக கிலும 
(கோட்டை. முதலிய) அரணகளிஅ ஓம பகைவாகளிடததிலும கரை 
பாகரி.இலும சேனைகரிடகஇலும திலைமையையும வாசியை 
ம அபபடியே சூழையையும நிறயம சாரராகளால ௮ நியவேணை 
இ. ௮. ரசாகளுகளு உ அபபட சாராகளும புஇயும மகக 
வோசனையும பராகஇரமமும இகைஷூயும எகணைதமும . ஸாமாதுஇய 
பரம கராயககளைச்‌ சாதஇபபவையாம  ஸாமம, கானம, பேதம்‌, 
சணடம, உ௫ூபக்ைக இவறறை௪ சோதசோ கணிகதனிமயா உப 
யோக சலால காரியககளை ஊாஇககம்வணைமை. பரகுபமேஷட ] 
லலா 5௫ கண்கிற்க. அசத்த டறும்‌, மர்‌ கராலோசனையை  ரூலமாகக 
கொணட வாகள. நகூீதசாள இ ரகறை நலாகு ஆராயகத ண்ட னு ௮சு 


திலாமையுளளவாகளஞுமான பெரிமோரகளுடன மக த.ராமீலாசனை 





்‌ “சம ' எனபது வேதபாடம்‌ , “ ஆசமஞானம * எனபது பழை 
தக] பி 
உளர, 2ஸபாபாஉம 19, சாகதிபாஉம 181, 289-ம பசசகளின குறிப்புக 


அளில காளசக 


௫௦ பவீ மஹாபாசழம்‌. 


5 கட ௮ அப்‌ 
செயயமீவணைதிம்‌ இர சியா வரர. கடம வ்‌ வது சிறுவனே 
ல்‌ 5 ல்‌ 
டாவது போ /சையவனவமீனாடாவது அலபமினூ டாவது 1 பிக. 


யக கூ.ரியபுவ3வர்களதைடனு வது எற பாரா விஷயவளை சிலா 


அடதக்‌ ர. று அட்டக்‌ 
௫ந௪௧௬ கூடாது. கழ்‌ மிக ;பகநைடன.. ஆசிலா௫ிகககிவஇம்‌ , 
அமையுவளவாகவசல கை ப செப விரகட்சிவணாு க, நஷா 
டட த.ரு ்‌ 
பாகளைககொணடு 8 கத செறு லை செயவிகக வஹா... தோச 
மூ 3 ஸர] [ஆ] 
கரகனை னலலாக  சாரியக்கமரிும விலச௪ சீவணாிப... ஐராஈறரரியவ 
ரூ வ்‌ 
களில  அாராமிகாகளையம பொருளா குகுபகநுமாலா. த௲சியங்கமில 
்‌ அற [ 
கரறறிககவாகளையும்‌ ஸிரீகஷிடம கோவலா 4) ந பன! 5 கணைய 


குரூசமாலா கராயக்களில சூரூரபஃணைய/ப ஏல/2வணரடும. கரயவகமில 
செயயதைகைகது துகாருதென்னும விஷபறதுல, பகைவபதடைய 
கிச்சயகளையம பலாபலகையம்‌ 3 தவனை. 'மீசாக 7 வாசவி 2 
ணிலாறும்‌ பகைவளைச  (ீசாகறவரகசிட ௮ அலரிரை 32௦ அ டிய சிவ 
இம. கலபை ர்‌ ்கியுடலா அவனை ௪ சரணை ௧௩௫ மது நகவ/ல விக 
யசதில அனு ஹுைா7 செயய வரை வசம்பு ஜிம செல்லு 
கிற. அூயோசயாகவிடககவில  கிதசஜஹம்‌௰ ப... செயயசீவணாடும 

சப்பொழுது அரசலா கஇிகாஹர திலக அனுகரஜறஅ திலும்‌ நலாரு 
செல௮ூரு னே அப்பொழு] உலககுினுடைய . வரவாக று 
கனகு மிலைகாடடபபடடதகரிறஅ பாயாக 1 பின்பும்‌ இறுறரியகான 
இகச சாஜகாமமான அர உனக்கு சொலல்‌ உ பப. க, விகயக இல 
நிலைபெறறவனாஇி, ௮௪௫௮௫ தரம ௨௪ ட அமைக உ வாகன று 
பரிபாலனம செயவாயரக. ப்படி. ிரரபாமாணாக தவம கிணாலும 
ாமததாலும பொறிகவின்‌ அடத ககரனும யகது ஸவாக 
சதகை அ௮டைஇதூகளேோ£ எப்படி வைபமயரசகநம நாலா. ரம 
விருகரிசகலாலும அாமங்கமாரலும கலலககியை  அயைகிராக 
சீனா, பட்‌ ஞளூராகலா வல்‌ வல அப நைய னால ௨ ௧௮௯ 
சதியை அடைகிறாகனோர  அபபடி யே. கஆதமரிய/ ளை பூமியில 
துஷட நிகரஹஙலகளாலும இஷடப.ி பாலன ங்களா வாகக்‌ 
தை அண_கினறனா. விருபபுவெ௮பபு ௮றிற்லாகளும பரை 
இலலாகவாகளும்‌ சகோபமிலலா கவாககரஷமாஇ நன்கு 2 விசெனலுகு தி 


அிவாகள. ஸானதுசுகளடைகிற உலகககளை அடைஅழுர்கள . 


1 மவேஅபா_ம ்‌ மீ௮றுபாடம. 
க 
 “சாராகளிடகஇினின௮ம, பரிகான முஎலி.ப௨ சரும. ஆசைய ணடு 
பண்ணப்பட்ட பவ்கவா ப்சகாரிடசஇளினறும £ எனபது பழைய 
உரை. 


ஊன பரவ. இக 
நூற்றைம்பததமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 


தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. நதோடர்ச்சி) 





(கறனணுமான்‌ போரிய உரவத்தைச்‌ சுருக்க்க்கோண்டு பிமனேத்‌ தடிவி 
வான்கொடுடு ப 1 ம்‌. அவன் க லையஃ 
மணடுத்து அனுப்‌ பயதும்‌, அவ நநமா தணமைலையில்‌ 


ஸெளகந்திகழன்னா.. குளத்தைக்‌ கண்டதும்‌) 


ல ( ன தஸ) 
பிறகு, ஹனலூமஊ, க இச்‌ சைப்ப்டப வனாகஇபத 5.௮ அதபை 
அபரிய பேறாக அடகமிுிகாணடு, பிமமீஸலனானை மறுபடியும்‌ 
கைகளால ர, தனினார. பாசன ! பிராகாவி ஷல கடடிககொள்ளாப 
ன்‌ [00] 
படட. அககுப்‌ பிபனணுடைய ஸாசமமானனு உடசே நீக்கிவிடடது. 
ட 
எலலாம. அ௮னுகூலமாச யின்‌ பலஸுூம உணாடாாரறு. அதிகபல 
(ஆ) (ப 

நாவால்‌ ப ரிமவ, “மானா க்ஸ்‌ இ; நராரனரை பலமாக இலலை .. ஏனாறு 

3 ன ல்‌ பி 
னமுகான. பிறகு, ஹனுமரகடி மணகைல தீர. ஐதுமப மறுபடி 

ன்‌! ப 

படட டமிலா அழைகரு, அவபுகாரறைாம[லா கனாஸாீரரல டமா 


மூள சூரனுடலா, 42 1 உலர ப ததும்‌ 5௧ சூறி க 


ல த (வ 
னமாப்பகுகளில எனனை திக கட வாய, னுூதபாச ரவ ! 
ன இக்கு இருப்பசாக ஒஓருவருகளும 0 கவி யாசேசே. வலிமை 
மி்கவமினா 1 குபேோனுடைய  அமணாமசினயிலிருகனு  அனுபபப 


[புட ேவஸதஇரி கரைம ககக வஸகுசீகளும இஙகுவருவகுுஞூ இது 
அம... டேனவைப்‌ ராப திகு னாவ) சானனுடைய அகணாணும பய 
ணு குறு... /7ம 1 உவ ஜேூ கடி... மானிடமேசககிலா பரி 
சக்றை அடைந்து, சனுகுலகஇல அவதகமரிக வை நம சாமரென்கிற 
பயருள்ள வரநக உலக வில (பன்முறை ம௫ூழவிபப வரும 
ஸீஜையின்‌ முகபாகிஐு தாமரை மல(துகளு ஸரியனாபிபபவரும 
சாவணனாகிற ௮க௧௪௧7ர-இல்கு ஸமீயனாபிருபபவருமான விஷ 
அணுவை நினைககுபபடி, செயயப்படடேன. வீரனே ! ஞகுகதீபுகரா 1 
ஆககையால, கானனை! பரரதுதது உலாககுப்‌ பயனுவள அரஞ்சு. 
பர 1! நீ ப்ராதாவாய)ர ட முூனனிடடு வாரததைக கேடபா 
யாக. ஹஸ.ினாபடடனாைனறை அடைகது அறபர்களான இருது 
சாஷ்டிர புகுஇராகளைக கொலல?சேவண்டுமாளனால, கான இதனை 
உடனே செய்வன. மிகக பலசாலியே ! ட்டு அக ஹஸ 
இணறாுபுரகறை கொறுக்கமேவேணை மானாலும்‌ து மியானன வைக கட்டி. 


திஉ பஜீமஹ ாரபாரதம்‌. 


இப்பொழு. உவனிடம்‌ கொண்ழிவ(சீவணடிமானாலுாக  ௩லாணு 


“5 பி ்‌்‌ 
டைய இக விருபபதகை இபபொழமும்5ு. காவ செய வன * சரனனு 


சொனனூா. 


பமணைனா(சீனு, மஹாமாவரனா ஹூ ஹணுூமானுடைய கறு வரக்‌ 
கியதமைக சேட்டு, மிகக மலம௫ிழசசியுடலா அவரைப்‌ பரரகு, 
* வரன பா? 1 உமமால சானககு சாலலாட செயயபபட்ட 
வைகளே. மிகக புஜபலம அமைககவ சீ 1! உமகளு அதப்‌ 


ு 
டாகுக உமை ப பிரராருதுககிமோறேன. வலா விஷய ல கடபை 


செயவீராக. கஊபயமுாாவமே ! காகரான  உ௱மால  பரணாட.. 
ம ரசக்ளா மால பத 2 ரஹ பனி வ்யப்்க்ா ரண்‌ ம்யி7 உட த இ 3021 ச வப்‌ 
இனா கேம3ிய சாகு கர காலலா ௪௮௬௫3 ௫௯ பும்‌ ஜாரிப்‌ பாம்‌? 
எனறு பொனானால. இவவா௮ சொலலக (கேட்ப இறனுமாலா, 
பீமோணேனசனப  பராகணு, . *பசறரவரா பாப ணரா மிக 
ம உணனகருப /பியதைர7  செபசிவலா. படம வலி 
உடையவமசன 1 வீரனே! இறகக வலலமையுவள்‌... பகைவ 


படையில நுழைந்து மீ ஸிபபாகாரகறைச செய்யும ரு நடி நான 
உனனுடைய ௮௧௬௪ ஏறகுறுதை புரு ல சேடடவுட(8லா, உ 
னுடைய பகசைவ/கவ ஊஊ அூறுககககடிய சான்னுடைய ௪. 
னால வி ப சதியடையக செயசேவேன. விஜயணுடை 1. கவஜகதில 
இருக்‌ அகொணடும, பயககசமானவைய/2 பரைவரகமுதையப்‌ வலி 
மையைக சூறைபபவையுமான ஓலிகளை வெவி)ிம/சீவலா.. அணா, 


ண்ட 
கிளை பரைவரகளேை காரிகில கொலகீரகவ ” காஜா பொனனா.. 


ஹனுமால, அப்பொழுது, பாண்டவ களை (மகிஹ்விப்பவனணுன 
[ரீமனைப பரா இவ்வாலய உற நு அவனுநகு வழி 
சொலலி, அகதவிட சலைசீய மறைசகரா. வக்‌. உ பொன்ரபாரி.ர22 
டா செலாபுமடலா, பலசாலிகளுவா சிருகவனுன 7மணும்‌, அக்கு வி 
॥ரினுலை பெரிகசான ககதமரசனகஇல செலலலானா௮ 1; ஐறனுபா னு 
டைய சரீ னனையம பூமிபில நிகரிலை௪ (அவ,நடை. ॥) காக்தியை 
யும்‌ நின அதகொணாமெ, காசரஇயி இடைய பெருமையா ஆற 
லையும்‌ தினை துச்கொணாடுப2 சென்றன [ரீபான்‌, அபபா ம ஹற்ரீர 
ஸெளகக்‌ வனா னை பையும்‌ வி. தபபரனசால, மன ்துகிணிய 
வையான ௮௧௮௫ காடுகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ லாக. கரடரை 
மாலாகளால்‌ விசிசராமானா அடடாகங்களிலுக்‌ கதிகளிலுக பலவமை 


மலர்சகள ல ம்‌ ன பூதி க்கிற கரிகளிலு/ம இரிக்ரான. 


வன பர்வம்‌. (3. 


பாரதமே ! மழை பொழி௫ன்‌ ற) மேகக்களனின கூட்டஏகள போல 


இருபபலையும்‌ சேத்‌ அினால நனைக்கபபடடவையுமான மகயானை௯ 


கூடடஙமளை அப்பொழுது பார்தகான. காநஇியுளளவனான அவன, 
வழியில, வெருணட வி ட ளவைகளஞும்‌ பெணமான்்‌களுடன 
இருப்பவைகளும்‌ புல்லைக்‌ கெளவிகசொண்டிருப்பவைகளுமான 


மான கரைடனகூடின காட்டைப பாரதீதஅுக்கொணடு விசைவாக௫ 
செலாமுன. பிமனணேனன எருமைகளாவலும்‌ பனறிகளாலும்‌ வேக 
கைகளாலும்‌ அடையப்பட்ட மலையில செளர்யத்தால பயமற்றவ 
னாபை பிரவேச க்கான. கசெளபதஇியின சொலலை வழியுணாவாக 
உடையவனுு பயங்கரமான ப.சாகரமமுளளவனுமான 19மன்‌, 
காட்டில மலர்களால்‌ கிளைகள தாழகதிருப்பவைகளும சிவந்த 
களிரகனால அழகியவைகளநம்‌ காஐினால அசைக்கப்பட்டவைகளு 
மான மாங்களால்‌ அழைககபபடுகிறவன போன்றவனும, தாம 
ைமொட்டுககளாகிற சை குவிதகலை௪ செயகவைகளும மதக 
கொண்ட... ௮ணாடுகள ரல ர. - இனிய அுறைக 
நம வனங்கள்‌ வைசஞமான தாமரை ஓடைகளை வழியில 
கானாடி௪ செலலுகிறவனும, பூசஇருககத மலைச்‌ தாழவரை களில 
மலாமும்‌ கணககம பது ட்ட வன்ன. பிகு, பிறபகலில மான 
கள ரூழந்துளனளா காட்டில பொவமையமான மாகசதற தாமசை மலா 
கர்டன ௯டியதும அ௮னனங்களோடும்‌ கீர்கசாககைகளோடமமே கூடிய 
தூம சுககரவாக? புடகளால விளஙகுகின்றதும அகத பாலைகளு ஏ 
தொடுக்அப்‌ போடப்பட்ட பரிசு சமான தாமமை மலர்களுளன 
மாலைபோனறதுமான ஓ.ந 3 நதஇயைக கணடான. மகா பலசரலி 
யான அவனை, அக்க நஇயில, மழையை உண்டுபணணுகிறஅம 
இளஞ்சூரியனைப்போன்ற காந்தியள்ளதுமான பெரிய ஸெளககஇக 
பாலாகளின கூட்டகளைக குண்டான.  பாணாடு சூமா.ரனான ($மன்‌ , 
அதகுனைப்பாக து, விரும்பியதை மானதஇனால அடைகந்தவனாகி, வன 
வாகு கால அனபகககை அடைக்இருகக மனைவியை மனததால 


அடை கமா. 


1௩ இன்‌ இல இடஙகளில்‌ ஓடையெனறும்‌ கூறபபடு௪-௮, 
டே 


டு ௨ படீ மஹாபாரதம்‌. 


இபபொழுமச. உவணிடம கொணழதிவ வேணாடுமானா௮!௨  உலாணு 


5 பு 
டைய இக௫ விதபபமதை இபபெசமும. நாலா செய'சீவவ * சானு 


சொலானா. 


பிமலைனினு, மஹாதபாவான ஹணுகரணனுைய அக்கு வர 
தியதறைக மேடடு, மிக; மலாமகிழசசியடலா அவரைப்‌ பாரதா, 
* வரன பாம?ரட ர 1 உமமால எலாககு காலலாம செயயபபட ட 
வைகளேோ. மிக புஜபமை அமைக்குவ8ீர 1 உம. மதகணமுரை 


டாகுல, உமமைப பிரா இகுேன. எலா விஷய சல ௪ நபை 


செய்வீராக. விர்யமாளனளவ சே 1 தாகயன உரமான. பபணாம 

வாளை எலலாரூம நாறு தள வவர்களானூாளை. உம்முடைய புலம்‌ 
இளு? லிய தாவ்கவ காலரை ஏ ஏ பதற யாக ஜிப்சியம்‌ 

என சொனனுகா இவரை செரலலகத ட இறு ஈரா, 
பிமமஸேனனைப  |பஙாதுனுு,.. *//ரஆர தடு பணமா மிகரம 
ஓும உனகருப பிரியை (27 ப'சீவலா. ப்ட்‌ வவிைு 
உடையவனே ! வீரனே! இருக வலை ௮ பைவ 


படையில நுழைந்து நீ ஸிபாகாககுைஏ செய்யா பூ ஆடி காவா 
உனனுடை (ப கரச ஏழு புசு லல (சண ப வாட மிலா, உலா 
னுடைய பகசைவாகவ. ஊர தூற்ற பு. மான ணுைபப சரும 
12. ளு 3 
கால வி. தரஇயடையக மெயமிவலா விடணுடை ॥॥.. தவர தில 
இருகதுகொரை$ம,  பயகம_மாணலவய॥ (பகைவரகமுதரையப்‌ வலி 
5. இ ஷர 
மையைச சூறைப பவை மான ஓலிரளை வெமசிய]/ சிவ... அ ணால. 


14 இன்ற, 
கிஙகமா பகைவரை ஈறி]தில  கொலவீரகவ £ டால 9). ரொனனா.. 


ஹனுமான்‌, அப்பொழுது, பாண்ட வரகளை சிற்விப்பபவணுைனை 
ம்‌ ( 
/மனை.. பரா] தைய வயு உரமைஞநுறு  அவணுுஸு பதி பத்து 
சொலி, அகறவிட அிலிய பறைக ராரா. அக்‌, வபனரபம(மிர௮ூ 
டா செவ றவாடலா தக வன்‌ இ; கவணுன ப மணக்‌ நீறு வடி 
கடவ 25 அ] 2௦7, அ 3101௦ அகம 60) ௪ ரத்தத்‌ அக 9 ம டமி 
ட று ர ்‌ 

॥ரினுலை பெரிசா. ககறமாபனாருஇல. செல்லலாணாஊ ,. இறனுபப ஸு 


டைய சரீபும்றை மிடில்‌ திகில்‌ ப பர்‌ 
ரீயணி்ழையம  பூமிரில கிகரிலலா௪ (அல நடை) காகி 


ழ்‌ கப ன்‌ 
யம நினைதுசசொணரைமமே, ஜாசசனாரினுடைய பெ.றரை யையாக அல்ப 
ஓ 1௧) ன்‌ [அப ரு த்‌ 
லையா நினைீறுககொரைம.. செண்று. /சீமனு, அபூபொழு ர, 


ச்‌ த்‌ ட்‌ பலி ன்‌ 

ஸெளகக்இவலார்ளை அடை பாம்‌ விதப்பம்தாஷ . மனம துகிணிய 

வையான அக்றம்‌ கரட௫களிலு்‌ சோலைகளிலும்‌ ஈலர்க்கு... தாமரை 
்‌ ட்‌ 

மலர்சளால மிசிக்ராமாலா அடாகஙளிலும௦ ததிகளிலுா. பலவ 


ர உ 
/மலபசனளைால  விசிகுரமான பூச தந்கி௦  கரடிகளிலுு இரிக ரான. 


வனபர்வம்‌. (ழு... 


பாரகசே ! மழை பொழிகன௦ மேகங்களின்‌ கூட்டக்களபோல 
இருபபவையும்‌ சேக்றினால நகளைக்கயபபடடவையுமான மதயானைக்‌ 
கூடடஙகளை அப்பொழு பார்தகான.  காந்தியுள்ளவனான அவன, 
வழியில, வெருணட  விழியுளளவைகளும பெண்மான்‌௧களுடன 
இருப்பவைகளும புல்லைக்‌ கெளவிககொண்டிருப்பவைகளுமான 
மானகருடன கூடின காட்டைப பாரத துககொண்டு விரைவாக௪ 
செனஞுன. பிீமணேனன எருமைகளாலும பன றிகளாலும்‌ வேக 
கைகளாலும்‌ அடையபபட்ட மலையில செளர்யத்தால பயமற்ற 
னாகப்‌ பிரலே௫த்சான. கெளபஇயின சொலலை வழியுணவாக 
உடையவனும பயக்காமான பராகரமமுளளவனுமான ॥(98மண்‌, 
காடடில மலர்களால்‌ களைகள தகாழந்தருபபவைகளும வந்த 
தனளிரகளால அ௮ழகியவைகளைம காத்ஜினால அசைக்கப்பட்டவைஅள, 
மான  மரஙகளால அழமைககப்படுகிறவன போன்றவனும்‌, தாம 
ரைமொட்கெகளாகற கை சகுவித்தலை௪ செயகவைகஞைமை மகக 
கொண்ட வரைடுகளால அடையப்பட_வைககும இனிய அறைக 
நம்‌ வனஙகருமுள்ளவைசசஞூமான தாமரை ஓடைகளை வழியில 
கானணாடி௪ செலலுகிறவனும்‌, பூகஇருககிற மலைக்‌ தாழுவரைகளில 
மனமும்‌ கணாகளாம பம்றியவனுமாகி, பிறகு, பிகபகலில மான 
கள ரூழநதுளள லாட்டில பொனமயமான மாசற்ற தாமசை மலர்‌ 
கஞுடன. கூடி யதும அனனஙகளோடும கீர்ககாககைகசளோடும கூடிய 
ஆரம ௪கக௧ரவாகஅ.. புடகளால விளககுகின்றதும ௮௩௪ பலைகளுச 
தொடுக்துப போடப்பட்ட பரிசுசமான தாமரை மலர்களுள்ள 
மாலைபோன றுதுமான ஓரு உ நதியைக கனாடான. மகா பலசாலி 
யான அவன, அந்த நஇயில, மூமசசியை உணடுபணணுகிற துப 
இளஞரசூரியனைப்போனற காந்தியுளளதுமான பெரிய ஸெளககதஇிக 
மலர்கஷின கூடடத்ைக கண்டான. பாண்டு குமாரனான பீமன, 
அ௮சனைப்பார்கது, விருமபியதை மனக னால அ௮டைந்தவனாக, வன 
வாஸககால அன்பககை அடைக்இருககிற பனைவியை மனதால்‌ 


ஷி/ கைகலால்‌. 


1 இன லை இடஙககளில தடையெனதறும கூறப்படு, ௪.௧, 
பேல 


இ௫௨உ படி மஹ ாபாரதம்‌. 


இபபொழுே. உலானணிடம கொணடு மவணாடு ழ்‌. ௩ உலாணு 


ர்‌ 


டைய இதர விருபபனறை இபபிபாழமுச று காலா செயலக * மான ற 
1 4 தர்‌ ச்‌ ்‌] 


சீம னோ, தன்ட ஏபாராவாரகா த்‌ (மாணுவைடய கு வரு 


கயசகணைக கேடடு, மிக மலாமிழ சசியுடலா அவரை ப பராகுடி 
1 உடாமால சாலா்கு காலலர(6 சசயயபபடட 
ப 


3 
* வான ரபூ0(2.ர௮௨ட மீ 
வைகோ. மிகக புஜபலம அமைககுவ/மீர ! உய நரா. மது னாப்பாரை 


ச 
டாகுக உமமைப பிசாரததகிக?சீறன. வல விஷ. சமல ௪ ௫டை 


செயவிரா.5. விரய வவசே 1! காகபன உமமால  /பரணாட. 
பர்மா டன்‌ 142] ரச ள்‌ அவா ற ரானா ்‌்‌ 82/20 (7 ச்‌ பக்‌ 
,இனாே2ய கருக காலலா௪ ௪௮, நநநசையாக. ஜயி/ப2ிபபக ” 
ர 
சன மெ ரஸலாணாலா இவவா௮ செபலலத (சிப. றைணு ரர, 
“ 
[ிமஸலானை. பராகுறு,. * பசரரவரா?), தக ணரா மிகர 2 
ஓம  உனகருப ப/மியதைச மெபசிவலா. நற வலி 
உடையவளே ! ீரசனே! . அனவ வ தா பகைவ 
ட்‌ 6 
படையில நுழைந்து நி ஸிபாஈசரறரமைச செய்யாம?) சாபூத ரூடி கால 


உனனுடைய அகர ஏத நந பனு ல மிதப்பு ரில, உலா 
னுடைய பளைவ/கவ உ அறுக கடிய சாலானுடைய ஏனாம்‌ 
ன்‌ ர ல 
கால வி-தறுதியடை.யு செய்வன. விஜயனணுடை 1/1 தவஜருகில 
இருகதுகொரைடய,  பயககமம/ணலமவயாக பறைவரசமுதடைய வளி 
6 ய மம்‌ ரர 2 
[2 ப 
மையைக சூழைபபவையுமானா ஓலிநகோ மெர்ரி வன. அணால, 
3 
கிகள பாசைவரகளை டீஊி,2ல கொலனி £ மாலா ௮. சொன்னா. 
பொம்‌ ம மறு 
ஹ்‌ அடல, அ// 7/2 பட்‌ பத ற்ப 7, 4.773207/ 60/7 200 [ச பி77 7 / 2/0 

?மனைப பார்சது இவவணாரை உமை அ வணுகஸர அபநியை 9 
ன்‌ றி வி ஹ்ம்‌ 2 அரா 2 7 83 

சாலலி, அகறவிடற மலேசிய மறைத்தார்‌. அதி 2. பாணரபம(8ீ.ரஃ2 

ம்‌ இ ்‌ 
டா சென றவடலா, பலசாலிகளாவ சி.க்கவணான மனு அகத வதி 
கடை 
பரினைலை பெரிகான கதமாசன௰ம்‌ல செலலஃணான ; ஐனுபா ணு 
5. ரூ ன்‌ 

டைய சரீ எறனுறைய/ம பூமிில நிகல. ர வேவ, நடை எட்‌ கத்தியை 

க்‌ ன்‌ று த ள்‌ 
யும்‌ கினாதரரொரை$ம, சாசரஇயினுைய பெ தடையைய அற்ற 
க ௪. ட 
லையா. நினைகனுக்கொணிம . சென்றான்‌. மரை படு சரம படட 
லஸெளகக௫சவனகளை அடையும்‌ விருபபத்ணல மன ம்துகணிய 
வையான அகர கரடுகளிலும்‌. சோலைகளிலும்‌ மலர்க... தாமரை 

௪ ம்‌ ரு ர்‌ 

மலார்கசாரல விசிகரமாலா அடரகங்களிலும கதிகளிலு லவ 


பட 
மலாகளைபால ல ப்ள பக்கி றக்கிற காடுகரிலு£  இரிக ரான. 


வன பர்வம்‌, (ரு... 


பாசகசே ! மழை பொழிகன்‌ 2 மேகஙகளின கூட்டங்கள்‌ போல 
இருபபவைடிம சேக்கினை ஈகனைககப்படடவையுமான மதயாகைக 


கூடடகாமளை அபபொருஅ பாரககான. காந்இயுளளவனான அவன, 


வழில, வெருண்ட விழியளள வைகளஞைம்‌ பெணாமான்க௫ைடலா 
இருப்பவைகளும்‌ புல்லைக்‌ கெளவிககொண்டிருப்பவைகளுமான 


மானகரைடனகூடின காட்டைப பாராதீதுககொண்டு விரைவாகள்‌ 
செனறான. பிமஸேனன எருமைகளாஜும்‌ பனறிகளாலும்‌ வேங 
கைகளாலும்‌ அடையப்பட்ட மலைரில செளர்யக்தால பயமநறவ 
னஞாகப்‌ பிரவே௫கதான. தீரெளபதஇயின சொலலை வழியுணவாக 
உடையவனும பயக்கரமான பராகமமுளளவனுமான  /9மண்‌. 
காடடில மலர்களால இளைகள: தாத்;இருபபவைககநம  இவந்சு 
அனிரகளால அழுகியவைகளும்‌ காறமினால அசைக்கப்பட்டவைகளு 
மான மரங்களால்‌ அழைககப்படுகிறவன போன்றவனும, தாம 
மைமொட்கெகளாகற கை குவித்தலைச்‌ செயகவைகளும தக 
கொணா.௨... ௨ணாடுகள ரல அடையபபட்‌_வைகரமை இனிய துறைக்‌ 
ஞும்‌ வனஙகளறுமுள்ளவைசஞமான தாமரை ஐஓடைகளை வழியில 
கானாடி௪ செலலுகிறவனும்‌, பூசகருகக௰ மலை* தாழவரை களில 
மனமும்‌ கணசகரைம பறறியவனுமாகி, பிறகு, பிதபகலில மான 
கள ரரூழநதுளனள்‌ காடடில பொனமயமான மாசற்ற தாமரை மலர்‌ 
கஞடன கூடியதும்‌. ௮னனஙககளோரடும்‌ கீர்கசாககைகளோடும கூடிய 
அம்‌ ௪ககரவாஅவ2. புடகளால விளஙகுகினறஅம ௮கத மலைகளுற 
தொூகஅப்‌ போடப்பட்ட பமிசுதமான தாமரை மலர்களாுள ன 
மாலைபோனறதுமான ஓ.ர௫ 3 நதியைக கணடான. மகா பலசாலி 
யான அவன்‌, அந்த ந௲௫இில, ம௫ழசசியை உண்டுபண்ணுகிறது ப 
இளஞ்சசூரியனைப்போன்ற காக்இயுள்ளஅமான பெரிய ஸெளககஇக 
மலர்கின கூட்டதுறைக கண்டான. பாண்டு குமாரனான (மேன, 
அ௮சனைப்பார்கி ௮, விரும்பியதை மனததினால அ௮டைந்தவனாகி, வன 
வாள க.கால அனபதை அடைந்துருசகி௰ மனவியை மனகதால 


அடைக வான. 


1 இது சில இடங்களில்‌ ஓடையெனதும கூறபபடு௪௮, 
(இசாக்‌ 


௫௫௪ படி ॥ஹாபாரதம்‌. 


நூற்றைம்பத்து நான்காவது அதயாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








ஸணேளகந்திக ஓடையில்‌ றங்கக்‌ கநதிபட ரமணனை தோக்க நனை கீ 
நீத ஓ ஐ ௪; , அ, 


காக்கிற அரக்கர்கள்‌ அவனுடைய வநப்பத்தை வனவயது) 


அசுப பீமன, க௩மமாகனு இல சென, அழகிய வனக 
ல்‌ ன ரச இரி சரில 7) 
ஞளள அம அழகியதுமான கைலாஸகிரிரன. உசசியரில, அழகிய 
௮௦ அரசுகாகளால பானதுகாககபபட்டதும  சூச்போரனுைய வாகு 
ர 

ஸுகதானதகஇறகு அருகில மலை அருவிசளால உணட்டாரகாதும பானு 
அககு மிக இனியதும விசாலமான திழனுளன தா பாலக (௨4௯ 
சாரலும்‌ கொடிகளாஓும ஸூழபபட்டதா பணை. இிமுமுவ வ 
சாமரை இலைகளால ஞூடபபட்டதும இலைமானனுாா. வலவாறை வப 
மான தாமரை மலர்கதைளலா அப பலவகைப பறவைகளின்‌ இனக 
களால நிரமபியதும நலல கரைகளுவள னு சேறிலலாகுதும மி 
அழ௫ூயதும நலல ஜலமுாவ னு லோரின. கர. மவ்ைகமரிலமை க 


ததும ௨௬ சனா வி கரமாக இறப்பது பக மரமான இபா 


அற்புகமான  கரடகியுள எனுமான வொமபை. இரை அபு... கரை 
டான.  கசூநதஇரககனனான பரீமன, வுககு ஓயைாரிஸ; பத மயா 


போல ருகியுளளதும சூஷிர்கச ம லேசாக இருப்பதும்‌ பாக 
கரமானதும்‌ மாசற்றதுமான ஜலகைக கரை; குவ 
௮ இகமாகப பருகவும்‌ பருஇனாலா. அழை து, இவயபமாலா. வெ 
௧௧௫௧ மலாகளால  சூழ்பபட்டனுட பொன மய/கானைகதை 6 
கறககலாஸனைய/ள வவைகளும வைடுர்யமயமான ௫றககு காம்பு ள 
வைகஞைம்‌ பறபல கிறமுளாள வைகதைம பனம௰கிழசசயை உரை 
பணணுகினநதவைகளறாம்‌ அவனபபற்வைகளாலுபா  கீரசகாகலகைகள்‌ 
அம அசைககபபட்ட வைகஞா5  இிரிமல/ கான பூககானுகளை வெளி 
விகி நவைகரருமான காமனை மலாகளால  கூவடப்பாட ப தார. 
சாஜராஜனும்‌ பாகாதாாரவுமன சூ/ீபசணுககு விளையாடடி।! பூமா 
கநகரவர்கள்‌ ஓம. அபணாஸாகவாலுூம2.. சீகலாகளாதும.. கனக்க 
மதிககபபட்ட தடி. மீதுவிஷிகளாலும்‌.. ய௯்தர்களாலுபா.. ாரபடு 
பே கிமபுூகாகளாலு/௨. அுடையபபட்ட தகுரி மாதா இரா 
இலானரர்களாலுூா  சூ/ரீபரனாலும கரகிபேபபட்ட தாராள அகர 
ஓடையை... பராகவுடன, மஹ.பலசாவியாக்‌ குசுதிகக்குனானு 
மான ரமே பிகக ப௫ழச்சியுள்‌ ன வனாணான்‌ : செய்வ அன்பா 


பொருக்இ பெரி ஸெ த்த ர 
சரந்தியதுாா பெரிதுகான அளக்க. ஓடையை. கனஸுுப 


வன பர்வம்‌. (இுகு 
ஆத்‌ 


ன்‌ ட்டை ஆ ஆ ட 
பாரற்னு... பக்ழமசசுயடைகதால. . அதனைப்‌ பலவிலமாலா பூ 
களையா உண கசையும கரிகவாகவளான கரதவசர்களென ற ராக்ஷ 
கல்‌. தோுரிரவா ௮சசன கடடளையினால பாதுகாககஇன ர்‌ 
உள... வாளை, மாலா? மாலகளை உடுககவனம பெ ரனனாலாகிய 


த ்‌ ட 
ஈீணரானவளைகளை அணிநவைனும வீரனும பயங்கரனும்‌ பயக்க 


மான பரரகரமு மாளவ வனும அய தஙகளையுடையவனும ௧௧௮) 
உடம.ககெரணடவனும பயமிலலாகவனும பகைவாகளை அடகு 


சிவைணும  செளககஇகுலர்களை விருமமிலாவனும அருகில வாகு 


வ வனு கான /7பனைப பார்ததவுடன; 6 ஆயு கைகள ரு கூடிய 


வணுாு கான சீகாலுடுச்ளவனுமாலா இதத ப புந ஷபா'7அஉடனா 
இக'9ஈ செய்யவிரூ ௨) வகசுகரரியநதை திஐகவு வினவககட 
வ்‌”. என்று ஒருவ ?ிசாடொருவர்‌ சுக்குரலிடடு௪ சொனனார்கள . 


ரிக; காலலா சாக்ஷஸாகைம, நீணட புஜங்களுவளா ேஜஸவி 
யாவ அழகாவானை அணு, “8 யா? சொல. மூனிவேஷன்‌ 
ணை ரை வனும்‌ ஆயவ களைய/டையவனுமாகக காணப்படுகிஞுய்‌. 
பரிவான ன ! £ வகு கரரியகதகை௪ சொல” எனது. கன 
வினாகள. 


நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 








(பீமன்‌ தான்‌ ஸேளகந்திக மலர்களுக்காக வந்ததைக்‌ காவற்காரர்களுக்‌ 
௫. 2 5 2 6 ல. ௨ ௫. பி 
குத்‌ தெரிவித்து மலர்பறிக்க மூயன்றதும்‌, அவர்கள்‌ ரிமனைத்‌ தடுத்‌ 
டத ஆ. பி வ டர 
தூக்‌ கொல்லக்‌ கருதியதும்‌. அவன்‌ அந்த அரக்கர்களைக்‌ கதையி 
னுல்‌ அடித்ததும்‌, அவர்கள்‌ அந்த அடியைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ 
உ 5 உ 2. 
குபேரனிடம்‌ முறையிட்டதும்‌, குபோன்‌ மனு 
டைய செய்கையைப்‌ புசழ்ந்ததும்‌.) 
மன, £ ரரகுகஸாக சள 1 நான்‌ பாணாடு (௦கா.சாஜருடைய 
பு அலவண்‌ ; ரீமஸனன்‌ எனனணுமு்‌ பெயருள ளவன ; தர்மராஜரை 
௮டுததுப பிறந்தவன; பசாகாககமீளாடு விசாலமான பதுரியை 
வர தகடைந!2 தன . அவலிடக இல, பாஞனசாலியானவள, நிச்சயமாக 
த்‌ ட்‌ ரு தக ச ட்ட ப்‌ ்‌ 
இக்க இடததிலிருக2?,க கா நினால்‌ அடி துக்‌ கொண்டுவசபபடடதும 
மிகச்‌ இதக்கதுமான ௮.5 லொளகக்‌்இகமலரைக்‌ கண்டாள்‌. அவள்‌ 
பல (ஸெளகக்இக மலர்களை) விரு ஈபுஇழுள, சாக்ஷஸாகளே 1 


இ௫_௮ு பீ மஹாபாரதம்‌. 


பலாச சோகக்‌ ககமன்னும  தாமரைமலாகளைப பமிகறனு.ச்‌ 
ீசாததானா. பிறகு, பீமனுடையயபலக மால அசகபைய்ட்ட அந்து 
க. ராஅவசாகசா, எ௮ிமை மிகசுவாகவரகிக கும்பரனை அடைகறு, 
பரசு இல பிமனுககுளகா வீரயததையும்‌ பலத்தையும்‌ உளனபடி 
உரைககைகள.  சீதவனான. (கு3்பச௯ள), அவரகநடைய அக்கு 
வசனர்தைக 1 கட்டு ககைவ்துப பிறகு அ௮வசகளைப பாகு, 
மேன நசெளபதிககாக ஸெவளச்கதஇகமலாகளை இஷடபபடி பறிதி 
அக கொளளடடூம. இது எனககுரு தெரிகருவிஷபம? அனறு 
சொனனான. பிறகு, அவாகசா, குபோனிடம்‌ அ௮னுமகதிபெறமு, 
கோபம 3றவர்களாகக்‌ கெளசவய 2ரஷடனான பீமனை கோககிச்‌ 
சென்றார்களா $ அகத ஐஓடையால ஒருவனாகக தன னிஷட பப்டி விளை 


யாடி. ககொணடி தககி (ரிமனையும கணட.ராகல . 


நூற்றைம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. (6நடர்ச்சி) 








(யுதிஷ்டிரர்‌, அபசகுனங்களைக்‌ கண்டு பிமஷஸேனனைகீகாணமல்‌ திரெள 
பதியிடம்‌ பிமன்சென்ற இடத்தை வினவியதும்‌, அவள்‌ மன்‌ மல* 
பறிக்கச்‌ சேன்றதைந்‌ தெர்வித்ததும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ கடோத்கசனு 
டைய உதவியினுல்‌ பீமனிடம்‌ சேன்றதும்‌, அவர்கள்‌ குபேர 
ஒல்‌ நன்குமதிக்கப்பேற்று அர்ஜுனனைப்‌ பார்கீல விநப்பத்‌ 


தால்‌ கந்தமாநனத்தில்‌ ஸுகமாக வசித்ததும்‌ ) 


பரப ரஷ்ட 27! பிறகு, மன, மிகச்சிறு கவைகளும இவய 
மானவைகளும அ மீனகமான வைகைப்‌ பலரூபங்கள்‌ எ வைகளஞும 
மாசற்றவைகளுமான ௮௩௫ மலர்களைப பறிசுகககொடங்கினான்‌. 
பிறகு, 2 பரறகமகளைக கொணடு? பாவதும கடுமையாகக்‌ தாக்கு 
வதுபான பெருங்காற்றான, புகை கெருக்குவகாக,க தெரி 
வித்தககொணடு சடி.இபில 3ீகான்றியது. இடியுடன கூடிய மிகச 
பயககரமான பெரிய உற்கையும்‌ விழுந்தது. ஸுர்யனுு, இர 
ணககள மறைக்கபபட்டவனும இருளால சூழபபடடவனும ஓளி 
இழக்தவனுமானான்‌. /8மன டமாசஇரமக கைக்‌ காட்டியபொழுது 





்‌ வேறுபாடம. 2 ஒருசொல வி௨பபட்ட.த. 


வண பர்வம்‌. ௫. 


பயங்கரமான இடி முழுக்கமும உணடாயிற்று ] ம்‌ யு நடுக்கியத$ 
மணமாரியும்‌.. பெயகு சைகள இவப நிறு சாளவையப 
ச்‌ ப 7 ட்‌ 17 
மிருகவகளும பகதிகளும பயககரமாகக கதனுகின நுவையுமாயின. 
சாலலாம்‌ இ௫ுனால  மேூடபபடடன வரா. ஒனதமே அ. இியப 
படவிலலை. பயககசமான மற்லும பல உகபாதகககைம அக்சே 
ஓ ஓ ட்‌ - 
கோனறின. பேசுகறுவாகநைள சிறககவரும காம தேவைககசூப 
அடு 
புதை ரமான புஷ்டி, ௮௧௫ அசசாயசகதைக அகனாடு, *எவ 
ந ள்‌ 
மீனா கஈமமை அவமஇககப பேபோடிழுலா.. யுததகன்தில கொடிய 
மமகஙகொணட  பாரைடவாகளே ! ஸனனததர்களாக இருங்கள்‌. 
உங்களுக்கு மங்களம்‌. உரபாறுககளைப பார்ககிமேனாதலால நம 
மூடைய பராகமகஅககு இத. காலமெனபனு வெலரிபபடை 


என, ௯ மினா. 


அரசா, இன்வாறா சொலலி, பிறகு, நாற்புறமும்‌ பார்திலார்‌. 
ாமபுகு தம. பகைவரை அடககுபவருமான யு. இஷடிரா, பீமனை 
காணாமல, (ற்கு, அரு .. இருஷணையையும்‌ நகுல ஸஹ 
) க்கத்‌ பானனு, முதுகில பயககசமான செய்கையுளள 
ப்சாதாவா பரிமனைபபறுறி, 6 எ பர்சாலி 1! மனைக்‌ கானணாவிலலை 
(யே! ஸாஹள, இல வி, இப்பமுத ள்ள. தகு விரலா எந்தக்‌ காரியகு 
றளைச. செபய விழுமபுகிருன 2? அலல, ௭௩௮ ஸாஹஸமான 
காரியககை௪ செயசான 2? பெரிய புதததளைத்‌ நதெரிவிக்கினற 


வைய கடமையான  பயகறைக காரைபிக்கனறவையுமான உக 
பபாஜுககள்‌. இனோ.. இமசெனம.. நாற்புறககளிலும்‌ சோனி 


இருக்கினறன என. கனலினா, அவலாறு சொல்லுகின்ற 
அலசைப பார்ரா, நலல மனமுளவரரம காதலியம பிரியன்‌ 
ை௫ செயயவிருக்புகிவவளும அழகிய  நகைபபுளளவஞம்‌ ராஜ 
மகிஷியுமான கிருஷணையானவள, *௮ரசுே 1! காநறினால அடிக 
௮ கொணாடுவாபபட்ட.. ஓர ளெளகநஇகமலளை நான பரீ.இ 
யூடன ரம ரீஸனரிடம இப: ஆ கொடுகேன. மேலும்‌, கான்‌ 
வீரரான | 7மஸேனை யை *இககப புஷ்பமமபோனறு பல புஷ்ப 
களை கிர்‌ ராகுகால, அவலைகளெலலாவக்றையும பறிச்அுசகொணடு 
விரைவில க்கட க என்றும சொன்னேன. அரசசே ! தோள்‌ 
வலியைபள்ள. அ௮தசப பாணடவா, எனக்கு பரியகதை௪ செய்வ 
இன பொருட்டு, அக்கு மலர்களைக கொண்டுவருவகங்காக இங்கி 
ஸ்ர௩.தூ. வடகிழக்கு இசையை கசோகக௫ சென்றா. இது நிச்‌ 
சபக்‌? மானமா சொனனாள. க்ருஷ்ணை இவவானு சொல்லக 


௫௬௦ பந மஹாபாரதம்‌. 


கேட்ட ரீவகமா, உடனே நகுல ஸஹழேவாகளைப்‌ பார்த்து, 
“வருகோகரன எக்௫. வழியினால செனனரானோ ௮கக வதியினால 
கநாமேலலாரும சோதது விரைவாகச செலமசீவாம்‌. களை கனவா 
சரம இளைத்தவாகளுமான பிராமமணாகளை ராக்ஷஸர்கள்‌ ூககஎ்‌ 
செல்லக கடவா. தேவனுக்கு ஓப்பானவனே ! கடோதகச ! நியுப 
இருஷணையைக தூககி௫௪ செலவாயாக, /மேன இகூஇருகது நெடுக 
அா.ரம செனறிருபபானெனபது சானனுடைய திசசயமான எண்‌ 
னாம்‌. அவன்‌ சென்று நெடுசேரமாகிவிட்டது. அலணு வேச 
தில வாயுவுக்கு நிகரானவன ; பலிஷடன , பூமியில தாணடுவ. இள 
கருடனுககு ஓபபானவன 3? இஷடபபடி. அகாயதகதலும எழும 
பி௪ செலவான்‌ ; இதஙகலும இறககுவான்‌. அ௮ரசுகாகளே ! ௨௬௪ 
சடைய பலதகதைககொணடு அவளைப்‌ பினதொடர்க்று சென 
வோம. ப்‌ 7மமவாஇகளான ஸிததர்கிடம அவன முகலில அபரா 
கைச்‌ செயயான ? எனது கூறினா, ப. ரதஸாசேஷ்டே 1! ஸெள 
௧௧இ௧  ௯ரஸிருககுமிடகதை அறிககவாகளான கடோககசவ 
மூதலிய அவர்களனைவரும்‌ அப்பொழுனு, *அப்படிீய £ கான 
சொலலிவிட்டு, மனமகழமக௫வர்களாகிப்‌ பாணடவாகசோய௦ அலா 
கர்களான அர்தப பிராமமணாகளையம. தூககககொளாடு லோம௫௪ 
சோடு கூடியவாகளாகலே செனமுராகள்‌. அவாகளனைவரும விபை 
வாகச்‌ செனனு அந்தக்‌ காடடில ஸெளகககிகமென்னுப. காமமை 
மலர்களுள்ன மிக்க அழகிய ஓடையைக அணைடராகள; குலா 
கரையில நிதபவனும மஹாதமாவுமான அகதகப்‌ பீமனைய/॥ கொல 
லப்பட்டவர்களும விசாலமான கணகஞைளனவர்களுமை உடலு 
கணகளும கைகளும்‌ வகொடைகளும்‌ பிளககபபடடவர்களும்‌ கூ 4 
அக்கள்‌ கொறுககபபடடவரகளஞுமான யக்ஷர்களைபுப சணாட ராகன . 
பாரதமே ! பிறகு, ஜாம.ராஜோரச, மஹாபலசாலியும்‌ கு 
ஓடைன கரையிலிருபபவனும்‌ (சீகாபமுளனா வனும்‌ கணகொட. 
டாமல இருபபவனும உகசடடைக கடி தனுககொணடி.யப னப 
இருகைகளாலும சகையை ஐக௫ிககொண்டு நதீதீரகதில யுகி 
தத்திற்கு. (மனைனகனாக) இருப்பவனும்‌ பிரஜைகளை பிக 
கூம்‌ கருணாகதில்‌ தணாடாயுகக்றலைக்‌ கைாலக்‌இிய யமன 
சேபோன்றவணுமான அக்தப்‌ பீமனைப்‌ பார்தது௪ கழுவி, 1 4 குக்தீ 


1 “குகதீகததன ! எனன காரியம செயதாம ? உனசகு ம௱களம, 
எனககுப பிரியசகை விருமபுவாயாகில்‌ இக்சத ஸாஹஸ காரியததை.டம்‌ 
சேவாகளுககு அபரியசசையம்‌ மறுபடி,ம செய்யாதே" எனபது இ 
விஷ மொழிபெயாபபு- 


வன பர்வம்‌, ௫௭௬௧ 


கனை 1 உனக்கு மனை. சீதவாகளுககும ௩௨ அபரியமான 
இக மஊாஜறறலாககை ஏன செயதாய? எனககுப பிரியை 
விரும்பு வர பரகில மறுபடியும்‌ இவவாற௮ செயயாமே £ என ௮ இனிய 
சசாலலால சொனனார்‌. சவா ௮வாகள ம 
ானனுகுகு இவவணாரைம்‌ உப '2த௫ிகதுத தாமரைமலர்களைப 
டக ககொணடு கத ஓடைபிலேயே விளையாடினாகள. இரத 
ருணததஇல, பருக '2ககமுளளவர்களான அகதப பூக? காட்ட 
வினுடைய காவலாளிகள கற்களாகிற ஆயு, கலகளை காடுனுக 
கொளாடு 'ீமாலா.கினாகல.  பாசகரே 1 ௮௧௧ அாரக்ஷஸாகன்‌, கர 
ரரஜரையம மஹரிஷியான '8ீலாமசரையும நகுூலனையம வஹதவ 
யாம தவன. மறறப பிராமமணபாு?சஷடாசளையும்‌ பரா தனு, 
எலலாம விகயக(ீகாடு (தரைல) விழுகது வணக, தாம.ராஜ 
ரல. இனசொல க கரி மன கதகெளிவை அுடைநதரரகன. 
கச, ௮௧0௧ செல ரவா ரஷ்டாகள்‌, காவலாசிகளால சூ £பர 
னுக்குக கெரிவிகக ப, படடாாகவ்‌.  கசூ.குரூலசதைத தாரக்குபவாக 
வரனா அவாளை ககருமரகன. மலானெ த்த படத்‌ மகிழபவர்‌ 
வரக. ஜானை எஇரபரர்தது கொணடு சிஉகாலம  வஸிரு 


கிரம 


நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
தீர்த்தயாத்ராபர்வம்‌. தோடரீச்சி) 





ஆ 


(குந்தமாதனத்தினின்று உத்தாதேசத்தைக்‌ குறிந்துச்‌ செல்ல எண்‌ 
ணியட யுதிஷ்டிரர்‌. அசரீரியின்‌ சோல்லைக்கேட்டு அங்கிருந்து 
திநம்பித தம்மைத்‌ தொடர்ந்து வந்தவர்கரடன்‌ நாநாராயண 

ஆசீரமத்துகீகு மறுபடியும்‌ வந்தது ) 
19௨௫, அக்ச. இட தில்‌ வஸிக்கினற தர்‌்௦சாஜரான ய.இஷ்‌ 
டிரா, ஒவ ௮ுமீசாக்தவாகஞும்‌ பிராமாமணாகமளோடு இருபபவாகரு 
மான தம்பிமார்களை. அறை, *கரம்‌ மங்களகரமான வை கந 


டை ம்‌ ன்‌ 
ப அ டண்லல்‌ வைகும்‌ /மன்குைகு ட்ட்கு மவிபபவை ளாம்‌ (ம அதி 
லகு குதில்‌ மி அவாகள்‌ ர இ௦ ரதபா ர்‌ பணிவார்‌ க்சரரஇுர்பட மிருத 


சரிக்க பெற்றவைகமநம (ர ரமமணார்சளா ல்‌ கனருகப பூஜிக்கப்‌ 


ட த 
படடவைககுுகான திர்ததைகளைய/ வனங்களைய/ம வரிசையாக 


ேசாக 


௫.௬௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


முழுமையாக தனிசுனி பார்சகோம. ரிஷிகரைடைய சாவசரிகு 
இ.ரசதையம இவதகு மக்‌ இயம்‌ இம்‌, ஆஃ, ஆயுட்‌ ம்‌ கடையை பப்‌ ராஜரிஷி 
கஞுடைய சரிதஇரத்தையும மஙகளாகசாகான பலவிக கதைகளை 
பூம்‌ மங்களகமாலா அபா. ரமககவில ஆககாககுககேடடுககொணடு 
பிராம்மணார்களோடுகூட விஷமாக ஸு. கானமும்‌ செயகதோம. 
நிங்கள்‌ புஷ்பககளாலு.ம ஜலககளாலு.உ எப்பொழுதும்‌ சேதேவாகளை 
அாச௫ிகதாளை; இடைததமட்டில கிழககுகளாலும பழககளா 
லும பிதருககளையும்‌ இருபதியடையச செயதீரகள்‌. ஏமணீய 
மான மலைகளிலும எலலா ஸ.ரஸுகவிலும்‌ மகா பணணியமான 
ஸமூதஇரததிலும மகாதமாக்களோடு நனறாக ஸகானம செய 
தோம்‌. இளை, ஸரஸவதி, ஸி, யமுனை, காமகதை ஆகிய ரமய 
மான பல இரததங்களில பி.ராமாணாக௫டன கனகு. ஸதானம 
செய்தோம., காககாகவாரததைச காணடு. மங்கமாகர/மான பல 
மலைகளையம பலவகைப பதுவைக சகூடடககளோடு சகோகதகு இமய 
மலையையும விசாலமான பதரியையும நதரகதாசாயணாஸசமகதையாா 
பராகதோம்‌. ஸித்தர்களாலும கேவாகளாலும ரிஷிகளாதுப பூஜிக 
கப்படட சேவளமபககமான ஓடையைய/ம கணடோம. பிராம 
மணமாபேஷ்டரும மகாகமாவுமான லே.மசசால வரிசை அவருமல 
விசேஷததுடன எல்லா ஆய களங்களும்‌ கரரைக்சப்பட பவ. 
[சே 1 3 புணயமானதும்‌ ஸிசுதா்ளைல அுடையபப்டட மான 
இகதக குபேரனுடைய இருப்பிடகீதை எப்படி. றக்‌ ரம்‌? 

உள்ளே எபபடி௪ செலவோம 2 ஆலோசிககக்‌ கடவாய £ கான று 


சொனனா, 


்த்ன்ல சா ணவ க்‌ சொல்௮ம்பொழு௮, அசரீரிவாக்‌ 
கான, * அடைதங்கரிய குபேரனுடைய இருபபி_ மானது அடை 
சம்கு முடியாதது. வேகசே ! இகக வைஸஹ்‌ரவணாப௦ரம கதிலிஞுக்‌ ஆ! 
இஈக வழிபினா£2லசீய பகரியென௮ பிரஸிசதஇபெறு கரகாராயரை 
வ கான அனுககு, வந்தபடி,  இருமபிச்‌ செல்‌. கெளகேேய 1! ௮௯௯ 
ருக்து ஸிசுகாகளாலும்‌ சாரனாசளாலஓும  அடையபபட்டதுப 
/2-லாகுரம கனிகணாம மிகும்‌ ௮அழஇயதுமான விறாஷபாவாவிணு 
பைய அமாசமககை அடைவாய. குந்திகந்தன ! அக்கு அபர) 
சைக காணடி க கதன்‌ பத்தல ஆபா.ரமகஇல வஸி பபாயரக. 
குஈதிக௩கன 1! அங்கிரு௧௮ குபேரனுடைய வரஸஸகான ககப்‌ 
பார்பபாய” என்று உ௭ை௧௧௮/. இகணனிடை பில்‌, ீசவலோகக 3 


்‌ வேதபாட 





வன பர்வம்‌. (௬௩ 


வாஸணனையைக்‌ கொளணா மிவருவதும மங க.ரமானதம மனத்தை 


இ ன்‌ 
[220 மகிழவியய ஆக  குஸிர்ககதுமான காக மலாமாமியைப்‌ 
. 
பொழிக்குது. 
 இனின இ ன்‌ ல்‌ மிஉட்தி 
ஆகாயத்தினின௮  இவயமான அந்த வசன க்கைககேட்டு, 
வம்‌. 


ரிஷிகளுக்கும பிரானணாககுநக்கும அரசாகஞுககும்‌ மிகக ஆச்சர்‌ 
யம உணாடாயிய்று. அந்ரமப்‌ பெரிய ஆசசாயவசன தைக மட்டு, 
கெளம்யசெனகிற பிராமமனார்‌, *$ பாணடவ 1! (இதற்குமேல) வடக்‌ 
கே செலவு ஸாதகதியப்படாது , இரும்பி௪ செல்வோம்‌ *? என 
சொனனணார்‌. பிதகு, யு. இகஷடி.ரராஜர்‌, ஆச்சர்யக இனால மலாக்கு அண 
ஞஷள்ளவ ரா, முபடிபும அக்கு நரகாராயணாபமமரமகத்தை வகந்தடை 
ந்னு, பீமலஸேனன்‌ மூகலிய எலலாக கமபியாகளாலும பாஞ்சாவியினா 
ஓம  பிராமமணாகளாலஓும சூழபபடடு, அபயொழுனு மிகவும்‌ ஸு 
மு வஸிதுலதார்‌. 


ட்ட 14 ட ட ௮ 5. 
தீர்த்தயாத்ரா பர்வம்‌ முற்றிற்று. 








மை திருக்தம்‌. 
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[ரை மழ 


உகரமணேனைன 
சனமிலலாதவன ஆற 
தினஜலசுஇல்‌ வியுக்அ 
மீளாமலபோவ துயபோல 


ஆஹ அண்‌ 
(2வஜுபபடவது /க்ாப்டு 
பெரிம்‌ ஐல.,ஈபகுஇங்‌ 
ஹஹ மகனது (2௫௫௫ 4 


ம்யாஸ 





